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QUAESTIONES CRITICAE 


DE 


DIALECTO HERODOTEA. 


LIBER PRIMUS. 


Quo tempore Papa Nicolaus, hujus nominis quintus, omnes, quae 
quidem tunc in ltalia innotuerant, Graecorum litteras in sermonem 
latinum per doctissimos illius temporis viros converti voluit, ut hoc 
scilicet modo scientia et cognitio Graecarum litterarum, quod stu- 
dium non ita multo ante inceperat in Italia florere, magis magis- 
que augeretur, eo tempore Laurentius ille Vallensis Herodoti Hista- 
rias latinis verbis reddidit. Neque tamen, quantumvis magna bene 
eleganterque dicendi copia valuerit ille lectores allicere ac retinere, 
totum opus eadem diligentiae et animi attentionis constantia persecu- 
tus est *) ; sed, quamquam satis certis argumentis illum si non ipsum - 
codicem S vel V, tamen unum his simillimum ante oculos habuisse 
concludi potest, eam tamen ipsam versionem plurimis in locis loco 
graeci libri nobis habendam esse, planum est; ad quam, quum de 
rebus ad dialectum pertinentibus quaestio instituitur, raro tantum 
atque caute respici posse, nemo non videt; saepissime vero et fere 
semper quum de rebus historicis quaeritur, vel geegraphicis, mytho- 
logicis similibusque, ad quas ipsas facilius atque commodius cogno- 
scendas facta sit illa versio. Necdum enim admodum ad gramma- 
ticam graecam perdiscendam, nedum ad dialectos penitus cogno- 
scendas, adjecerat animum illa aetas, quippe quae nihil jam amplius 
esse gloriaretur cur Graecorum litteris invideretur, ex quo omnia 
paene eorum scripta in latinum versa legerentur**). Erant quidem 
ilo tempore apud Italos nonnulla grammatica scripta, ut libri Const. 
Lascaris, Gazae, Chrysolorae, aliorum, non tamen ad ipsam gram- 
maticam graecam perdiscendam facta, sed quibus ad legendas in- 
telligendasque eas res, quae graecis litteris continentur, via patefieret. 

Quantum tamen absit, ut meritas laudes, quibus tunc illi viri 
eorumque grammatici libri extollebantur, quibus in componendis multa 


*) Cf. Gruneri Comment. de Herodoto ab interprett. non satis caute 
tractato p. 1 sq. et quem laudavit Hy etium, de claris Interpret, p. 218, 
atque praeterea Praef. Wessel. ad Herod. . . 

**) Cf. Heeren, Gesch. d. Stud. der classisch. Litt. ud et 285 ag, 


` 
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ex vetustioribus graecis grammatics hausta in usum suum conver- 
terant, deminui velim, vel id documento esse potest, quod eorum 
nonnullos, imprimis Lascaris et Gazae, ad historicam graecae gram- 
maticae cognitionem maxime necessarios, dignos esse censeo, quorum 
etiam nostro tempore novae parentur editiones. Nam etiam nostra 
aetate, quamquam in ipsa grammatica pervestiganda eximii viri mul- 
tam jam posuerunt operam, magnus hujus rei judex, Gf. Hermannus, 
maximo in errore contendit eos versari, qui. vel fundamenta esse 
jacta graecae grammaticae credant (cf. Dissert. de ellip. et pleonasm. 


' in graec. ling. Opuscul. I. p. 244). 


Aldus vero Manntius et ii, es quibus Ácademia ejus constabat *), 
multis exemplaribus castigatas (ut ipse Aldus ait in praefatione ad 
Calpurnium) Herodoti Musas anno 1502 in lucem emiserunt; qui 
viri doctissimi et strenuissimi vel sic nobis satisfecisse censendi sunt, 
si editionem suam a tam foedis et innumeris vitiis, quae incredibi- 
lis inscitia et inertia librariorum seculo XIII. potissimum et XIV. 
(cf. Heer. L 1. Y. p. 303 sq.) commiserant, ut liberam redderent, 
studuerunt. Artem enim criticam neque historicam neque gramma- 
ticam tunc docti viri multum aut feliciter exercuerunt; neque vale- 
bant quidem eam tractare **). Sed quum illi Aldinae editionis, 
plerumque cum Codd. Pariss. consentientis, editores vidissent, Hero- 
dotum sermone usum esse Jonico, cujus dialecti praeter ipsas He- 
rodoti historias et qui sub Herodoti nomine fertur librum de vita 
Homeri, Hotnerica carmina potissimum in ltalia' tunc innotuerant, 
non satis accurate distinxerunt inter Jonismos Herodoteos et Home- 
ricos, quin immo aliquoties etiam contra Mss. auctoritatem novas 
Ionicas formas nostro scriptori obtrusisse videntur ***). Sic eandem 
fere varietatem expresserunt, quam in libris Mss. obtinere notum est. 
Quae res quum quadam ex parte prima in editione, primo in peri- 
culo faciendo, scriptorem cujusvis generis vitiis corruptissimum emen- 
datiorem reddendi, excusari possit, idem tamen vitium omnibus us- 
que ad hunc diem editionibus plus minus adhaerere cuivis accura- 
tins eas inspicienti facile patebit, Et profecto, si nunc Thucydides 
ille adolescens ex nostris exemplaribus cujusdam Herodotei operis 
partis recitationem andiret, si revera tunc audivit (cf. Heyse, de 
Herod. Vita et ltinerib. p. 23 sqq.), non gaudio, credo, nec lae- 
titia, sed dolore ci lacrimae manarent. | 

Nolo répetere quae jam diu alii de singulis editionibus recte, 
ut puto, judicarunt (cf. Praefatt. Wesseling. et Schweigh.), de sin- 
gulis virtutibus Stephanicarum 'editionum; de meritis, stupida Medi- 
cei libri veneratione et'iniquis vituperationibus Gronovii; de anxie- 


*) Cf. Heeren libr. L IT. p. 96, 294 sq. 

**) Cf. Heeren libr, 1. II. p. 307, 995, 

***) Cf. Schweighaeuseri Not. ad I. 26 De simili quadam licentia, 
quam Aldus in vulgaribus formis in 'Theocriteum textum inducendis sibi 
indulsit, confer Muehlmanni leges dialecti, qua Graecor. poetae bucolici 
usi sunt (Lips, 1838) p. 6 et 57. 
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tate Wesselingii in restituendis Herodoto rectis scripturis, de nimia 
lonismorum cupiditate Borheckii, de diligentia, critica virtute, sin- 
gulari in formis quibusdam emendandis intelligentia Schaeferi, de 
inconstantia, vitiosa doctrina Schweighaeuseri, de aliis aliorum edi- 
forum virtutibus ac vitiis, sed unum tantum, quod omnibus editio- 
nibns commune mihi esse videtur, aperiam. Omnes enim plus minus 
eos fines utriusque Jonismi, Atticismi, Dorismi servare nesciisse cen- 
seo, intra quos attentissime eos, qui novae recensionis curam in se 
suscipiunt, sese tenere necessarium est, sed similem incomstantiae et 
varietatis imaginem expressisse, ac nostris in Mss. expressam depre- 
hendimus. Manu enim scripti libri omnes modo in Homericas for- 
mas nimis inclinant, modo im Jonicas, modo in Doricas, modo in 
Átticas, et ita quidem, "ut plerumque unum idemque vocabulum, vel 
totum quorumdam vocabulorum genus omnibus hisce in formis scrip- 
tum exhibeant. Sacpissime quidem ab aliis posterioribus scriptoribus 
totae sententiae ex Herodoti libris ea oratione expressae leguntur, 
qua inconstantia illins scripturae confirmari posse videatur. Sed 
ili excitati vel exseripti loci tum demum valent ad formam quan- 
dam Herodoteam confirmandam, quum ipsius formae causa excitan- 
tur, neqne, id quod saepius est factum, rerum, quae illis verbis con- 
tinentur; qua in re semper fere in suum dicendi usum posteriores 
converterunt orationem Herodoteam *); aut, etiamsi ipsis Herodoti 
verbis loqui voluissent, partim vitiosis jam tunc exemplaribus usi sunt, 
partim etiam eorum scriptis id accidisse statuendum est, quod et 
Herodoti, ut et in illis libris Herodoteae formae oblitterarentur. Quare 
interdum ne- ei quidem loco, ubi forma quaedam ut Herodotea 
expresse affertur, si eam certis argumentis vitiosam esse demonstrari 
potest, fides est habenda. Cujusmodi loci quum alii affetri possunt, 
tum is, qui est apud Gregor. Cor. d. dial. Jon. S. VIL.: vote vro- 
taxrıxoîç Gofgoic, Toto dro povýivroç doyouéroig zgoóoriOÉoo: ré 
t of "Iove, Og nag "Hgodáro (IM. 55) „avrog fu Ihravg ovveye- 
vouqgv uov rovrov roð dän, avr} toU où qv. xol dAayo), roic 
ivrllAero, avri rof ole. Sed istam scriptaram ignorant nostri libri,” 
qui vulgo et recte quidem praebent: Óxuov ydQ rovrov qv, ex- 
ceptis Codd, S. V., qui õýuov € avroð gu habent. 

Si vero nihilominus apud posteriores Herodoteae formae ser- 
vatae sunt, huic rei multum esse tribuendum, in aperto est. Verum 
Hermogenes ille, magnus judex, ipse dicit, óroAÉxzo moisíhy usum 


*) Cujus rei perutilis legitur comparatio apud Maitteirium (de dia.” 
r. ed, Sturz) p. 178 sqq., ubi oratio a Aere apud Persas habita (Vll , 
5 cum eadem a Dionysio Halic. (II. p. 189) in Atticismum conversa com- 
posita est, — Et jam "Theopompum Chium, qui Herodoti historias in duo- 
rum librorum. epitomen contraxit, fortasse a nonnullis illam postea saepius 
quam ipsi Herodoti libri ia usum adhibitam, suum dicendi genus hac in- 
re usurpasse, satis superque verba quaedam testantur a veteribus quibus- 
dam grammaticis hac ex epitome servata; vide Frommel. de Theop. Chie, 
in Creuz. Melett. IL. p. 137 sqq. 
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esse. Herodotum; ejusque judicio aliquis facile ita abutatar, ut con- 
tendat, Hermogenem eo malae condicioni nostrorum Mss., nostra- 
rumque editionum patrocinari; quare haud abs re esse putavi, totum 
' huc Hermogenis locum transscripsisse (meg? ióecv Il. c. 13, p. 513 
ed. Casp. Laurent., p. 399 ed. Walz.): 'Exesaiog dé ó IMioiog, 
seg o) OQ páhiora gëiluece ó Hoo0orog, xaðagos pév Zort xoi 
cage, iv dë tios xol jõus oU brréioe vá Oialixto Ai axgavo 
ids xol oU utpsyuévg Jenocpevog, ovó) xara vov "Hooóorov zoi- 
sin, drrdu Zou Sveze ye vüg Aébtog mouuxog. nol d Zeile 
dà avrà oU zotedrg, ovÓb Ouoiog ó xoGpog d meel eier, 010. xoi 
vaig 50ovaig Aerrodire molla voU -Hooóo0rov, dÀÀd zavu zolào. 
Hermogenes quum igitur tantum absit, ut vituperet illam Herodoti 
zxoixiàiav, ut multo praestare eam merae Jadi Hecataei contendat, mi- 
nime nostram nostrorum Mss. scripturam atque varietatem ista sen- 
tentia confirmasse censendus est, sed aliam intellexisse varietatem, 
quam ipse alio loco (II. c. 4, p. 405 sq.) indicavit. Ibi enim quum 
de dulci dicendi genere disputasset, et imprimis Herodoti dulcedi- 
nem laudibus extulisset, ita pergit: dxsiOsv di uahiora done Bos 
(Hoo0orog) tyv yàÀvxvrqra, ots xol aury tvOUg tyv Oicltxrov 
zotgtixQg zootlievo simsiv. d ydo "dg oUGa oe qot doxiv 
därto, ef Aë xal Gil diakéxrov Zog gerg ((HooOovoc) tior Asks- 
Giv, ovòèv voro. nel xal "Ougoog xol '"Holoóog xal Ziler ovx 
óMyor rà» zoigràv èzeńoavro uiv xal GÀAÀcig sei Aífeowv Erb- 
oov OioAéxvov, ré zÀsiorov uny iafovol. (De poetica dictione vide 
IL c. 11, p. 509.) Bachm. Anecd. Il. p, 867: Ze (ImmoxgarQc) 
axQavg vj Iadi orivov d ydo HooOoroc ovuulayes avrov vj ntourixg. 
Eadem in Excerptis e Cod. Paris. p. 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef.) 
leguntur: d ydg 'Hooóoroc ovuulayss avrQv tů sogtug, Hero- 
. dotus igitur non omnibus in vocabulis nova Jonica dialecto et usus, 
sed nonnullis in vocibus Homericam, omninoque poeticam, in non- 
nullis Atticam admisit, sed non ita admisit, ut unum idemque voca- 
bulum modo secundum Jonicam, modo Homericam, modo Atticam 
dialectum formaret; quam sermonis formam grammatici graeci com- 
munem potius nominassent dialectum (cf, Gf. Herm. diss. de dial. 
Pindari, Opusc. L p. 246 sq. et Praef, Greg. Cor. d. dial. graecis), 
sed ita, ut unumquodque vocabulum constanter, nisi certae ipsius 
linguae leges contradicerent, unam tantum eamque proprie Herodo- 
team praeberet speciem. Quare mihi non omni ex parte compara- 
tio illa ab Hermogene instituta apta esse videtur; Homerus enim 
. et Hesiodus, epici poetae, non constanter hac vel illa verborum forma 
usi sunt, sed metri legibus multa cum licentia obsecuti multam for- 
marum in uno eodemque verbo verborumque genere varietatem sine 
ullo inconstantiae crimine admiserant, Neque tamen idem Herodoto, 
prosa oratione uso, licuit, Verum, si Hermogenes illos artificiosa ora- 
tionis forma insignes auctores in una comparatione conjungit, id, credo, 
sic accipiendum est, ut Herodotus, quamvis multa verba non pro- 
prie ad recentem ladem pertinentia elegerit, ea tamen eodem modo 
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artificiose, id est constanter, ad leges recentis Jados sibi formasse 
putandus sit, quomodo poetae illi artificiose, id est sui metri netessi- 
tati convenienter, verba sua variis in formis adhibuerigt. Fundamen- 
tum igitur Herodotese orationis est recens Jas, quae quum multa 
cum Homerico sermone, multa cum "vetere Attica dialecto haberet 
communia, eo facilius etiam alia quaedam ex hac affinitate recipere 
et ad suas leges formare potuit*) Qua in convenientia atque con- 
cinnitate maxime cernitur Herodotei operis artificium; loquitur enim 
Herodotus in componendis rerum monumentis Jonico ore, neque hoc 
vocabula modo hac modo illa forma profert, sed servat etiam in 
peregrinis pronuntiandis verbis constantiam quandam, ab ipsa na- 
tura profectam. Unde et varietas formarum dijudicenda est; et 
praeterea in Herodoteo opere considerando id tenendum mihi esse 
videtur, artificiose illum suam sibi elegisse orationem, Ut vero multa 
verba verborumqae conformationes poetis tantnm concessas evitavit, 
ia et omnia eum ex interiore tantum Atticorum aliusque stirpis 
usu repetenda repudiasse, per se puto patebit, Neque igitur mirum, 
si saepius verba formaeque quaedam a veteribus grammaticis partim 
poetis partim aliis tributa, etiam apud nostrum inveniantur; neque 
mirum, si saepius quae illi nemine »xoweg vel 'EAAgvixég appel- 
lare soliti sunt, ea ipsa in nostri oratione cernuntur; quo et perti- 
net procul dubio Seidae glossa Jeer, "EAAQviotí, Hujus áutem ar- 
tiicii aliud etiam in graecis litteris exemplum invenimus, Luciani illud 
scriptum de dea Syria, modum tantum excedens, ceteroquin mani- 
festo Herodoteam artem aemulans. Herodotus enim ut historias ip- 
sas a se narratas artificiose composuit (cf. Dionys. Hal. ep. ad Pomp. 
DL 11. Longio. de sublimit. XIII, 7) affabrisque Homerico modo 
narrationum nexibus totum opus colligavit, ita dictionem quoque 
suam sibi propriam, wt modo monuimus, concinnavit. Neque enim 
ars esset, si omne fere vocabulum modo hac modo illa forma usur- 
passet, sed negligentia, inconstantia, qualis est librariorum. 

- Jpse autem sua natura atque indole partim ad epicam artem, 
partim, quod ipsum opus suum satis superque ostendit, ad historiam 
componendam inclinabat, partim ad id litterarum fastigium, in quod 
illo tempore Athenis imprimis tragoedia evecta erat. Neque dis- 
tracta his rebus natara ejus aut discors facta; sed summa ei ierat 
concordia atque constantia, miraque quasi concinnitas ut omnium 
cogitationum et sensuum, sic etiam orationis, Panyasi, vate Hali- 
carnasseo eodemque nobili illo poeta epico, qui carminibus snis He- 
raclea et Jonicis exstinctam jam epicam poesin resuscitasse dicitur, 
et in quo eandem disponendi rationem landarunt veteres eritici (cf. 
Quintil. X, 1,.54), qua Herodotum excellere nunc ipsi videmus, ilo 
Panyasi usum esse Herodotum patruele, notum est (cf. Suid. s. v. 
Ilavéactg et Heyse |. |. p. 12 sqq.). 


*) Photius Ctesiae Persic. $. 64. (Baehr. Ctes. Reliqq. p. 20): x£royto: 


(Krgoíeg) Ai rğ 'lovixij G«aAéxco, ef uù ër OAovxaS neo Hoodotog, di. 
Ad ver Grieg tivàg A£Erig. ? 


e 
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Praeterea Choetilus Samius auditor Herodót et deliciae fuisse 
dicitur, ab eodemque ad bellum Persicum epico carmine canendam 
excitatus esse perhibetur (Naeck. Choeril. p. 19 sqq. 24. 28.). Deinde 
etiam cum Sophocle nostrum summam contraxisse familiaritatem non 
solum epigramma quoddam apud Plutarchum obvium (vide Plut, an 
seni gerend. resp. c. 3. Heyse l. l. p. 66 sqq. C. Fr. Hermanni 
epistolam ad Daebrium in Baehri edit. Herod. Vol, H. Excurs. V1.) 
clare docet, sed etiam ex communibus utrique nonnullis sententiis 
recte similis quaedam ingenii condicio concludi posse mihi videtur, 
Nam quod hiuc Clemens Alexandrinus (Strom. VI. p. 625 Sylb.) 
furti Herodotum arguit, non multum huic exprobrationi tribuendum 
esse, neminem fugit, quum illum notum sit semper fere alterum 
eorum scriptorum, inter quos aliquid commune intercesserit, plagia- 
rii ignominia notasse, eaque ex causa jam dudum fidem apud doc- 
tos viros decoxisse (cf. et Pflugk. de Theopompo Chio p. 36.). Sed 
non Sophoclis solum in notitiam et familiaritatem Herodotum illo 
tempore, quo Athenis fuit, venisse verisimile est, verum etiam alio- 
rum tunc clarissimorum virorum, imprimis tragoedorum.: Quorum 
ex familieritate et commercio haud alienum esse videtur statuere istos 
crebro apud Herodotum obvias dictiones fluxisse, quae propius ad 
dramaticum tragicorum dicendi genus accedant, quas docte collegit 
Stadelmannus (dissertt. de Herodoto ejusque dialecto, 1830 et 1832). 
Eodemque modo omnia, quae cum Homero Herodotus communia 
habet, colligi illustrarique possunt (vide Boettiger. de Herod. Histo- 
ria ad epici carminis indolem propius accedente, Vimariae 1792, 
p. 9. WMiyttenb. Praef, ad Selecta princip. Graeciae histor.) Sic 
restant, quae proprie ad novam Jonicam dialectum pertinent. Magna 
vero hic est lis orta inter doctos viros, qualis sit illa nova Jonica 
dialectus Herodotea, utrum illa logographorum dialectus atque ea, 
qua Jones Cariam colentes usi sint, an Samia quaedam. Et Gie- 
sius quidem, vir doctissimus, contra Thierschü (grammat. gr. p. 9 


. 8q.) aliorumque sententiam, Herodotum logographorum dialecto usum 


esse dicentium, contendit *), Samia dialecto eum usum esse, primum, 
quia Hermogenes l|. l. Herodoti dictionem ab Hecataei diversam 
fuisse diceret, tum, quia Hippocratem, qui et ipse axọgrøo "Icós 
usus esse diceretur, et cujus dialectum notum esset non levibus in 
rebus ab Herodoteo usu recedere, atque Democritum Jonismur logo- 
graphorum adhibuisse pro.certo esset Sed Giesius Lydico Jonismo 
praetulit Samium ideo, quod diversitas Herodotei Jonismi et Home- 
rici non ea esset, quae ex longo temporum intervallo, aut ex diffe- 
rentia prosae et poeticae dictionis explicari posset; tum, quod etiam 
Suidas.narraret: v. eg Zeng xoi tyv "aóa doa ën OiAsxrov, 
atque Dionysius Halic. laudaret Herodotum ge '"I«óog &etsrov xa- 
Voy, — quibus verbis Dionysium significare voluisse Samium Jonismum, 


*) In libro quodam ceterum bonae frugis pleno, qui inscribitur: Ueber 
den Aeolischen Dialect (1837), Cap. V, p. 153 sqq. 
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quem Giesius demonstrare suscepit omnium minime fuisse mixtam. 
Quibus in sententiis a Giesio propositis multa mihi parum circum- 
specte parumque accurate disputata inesse videntur. Primam enim 
non intellexisse ille mihi videtur, Hermogenem L L differentiam istam 
inter Hecataeum et Herodotum intercedentem minime im diversitate 
quadam novae Jonicae dialecti posuisse, disjunctis locis orta, sed in 
ornato et poelico artificioseque composito dicendi genere; qua jn 
re ea, quae proprie ad novam Jonicam diulectum pertinent, haud 
opus esse dissimilia Hecataei ceterorumque logographorum: statu- 
. ere sponte patet. Sed plerumque nescimus suam ipsorum logogra- 
phorum orationem, quum antiquis jam temporibus id iis accidisse 
constet (cf, Dionys. Hal. de Thucyd. jud, 23, 2.) quod omnibus 
Jonicis ac nescio an omnibus alio sermone quam Attico aut com- 
muni usis scriptoribus accidisse videtur, ut a posterioribus in tritio- 
rem cuique dicendi usum verterentur aut omnium maxime a librariis de- 
pravarentur. Singula vero Jonica verba singulaeque dictiones ab 
aliis ex Jogographorum scriptis allata, et testimonia grammaticorum, 
ut Apollonii de Pronom. p. 118 B de Pherecyde; de Pherecydis, 
Hecataei et Herodoti dictione Eustathii *), quamvis minime ab He- 
rodoteo usu prorsus alienum dicendi genus probantia, non tamen 
ita sunt comparata, ut certam quandam imaginem totius rationis 
Jonismi logographorum animo concipiamus atque informemus, Ad 
locum autem Suidae (s. v. "Hooóoroc, cf. et Heyse LL p. 9) quod 
attinet, Herodotum Sami, quam in insulam propter Lygdamin, Ha- 
licarnassi tyrannum, fugisset, se exercuisse Jopica in dialecto, et ibi- 
dem historias suas composuisse, hic locus vel ob id, quod continuo 
additum est, Herodotum ibidem statim historias suas composuisse, 
cuivis suspectus esse debet. Negari quidem non potest, Samum 
adüsse Herodotum, ut ceteras insulas oramque maritimam Asiae mi- 
noris, ibique dialectum Samiorum, ut ceterorum Jonum, accuratius 
cognovisse, quippe qui tam diligenter et curiose quattuor illas Jo- 
nicae dialecti locales differentias earumque fines memoriae tradide- 
rit (cf. I, 142), sed ideo non continuo est statuendum, Samia eum 
vel Lydia vel quavis alia dialeeto usum esse in componendis rerum 
monumentis, quia in eorum terra parumper sit versatus et incola- 
rum linguam cognoverit. Neque etiam consentaneum esse vide- 
tur, dialectum Samiorum, qui soli ab aliis Jonibus sejuncti suam 
linguae proprietatem haberent **), Herodotum adhibuisse in opere 
suo haud solis, Samiis destinato; neque ullam aliam locali diversitate 


*) Eustath. ad Hom. JI I. p. 9—7. cf. et Pherecyd. Fragm. ed. Sturz. 
p. 74, et Hellanici, p. 25, 44, 143. De Ac£z. sigoufvg sive Zrgent Zen (De- 
metrius de Elocut, S, 11. et 12.) istorum veterum scriptorum cf. Aristot, 
Rhett. IIT. 9 initio, Demetr. LL Ceterum vide Creuz. fragment. histor. p. 
17 sqq, 139 sq. Quint. IX. 4, 16 sqq, X 1, 78. 

*) Cf, Etymol. Mag. s. v. 4tvuvvcog et p. 259, 30. Hesych I. p. 
496 vroelëgn ` oygdon: Korrtg x«l Zënter, Vide et Fisch, ad Vell. 
l p. 54. Jaeger, Disput, Herod, p. 7 sq. ` 
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ertam differentiam, quales sunt illae ab eo ipso memoratae dialecti 
Jonicae varietates, sed potius communem quandam priorum scriptis 
jam conformatam litterariam quasi dialectum Jonicam, quae pro in- 
dole et natura cujusvis scriptoris, pro argumento, quod sibi quisque 
tractandum sumpsit, aliam induebat faciem. Quare haud ita intet 
se repugnant testimonia, Hippocratem et Democritum, &xocveo "Idós 
usos, saepe diversos fuisse ab Herodoti consuetudine, quam Diony- 
sius Hal. (Ep. ad Pomp. Ill, 16) optimam Jonicae dialecti normam 
esse scripsit. Quamquam hanc laudem ad eam quaestionem, quam 
nos instituimus, non prorsus necessario spectare cuivis illum Diony- 
e locum accuratius inspicienti facile patebit, quum ibi ille in uni- 
versum de sinceritate verborum et puritate orationis egerit, eaque 
de causa Herodotum cum "Thucydide comparaverit; quo etiam Phi- 
lemonis grammatici verba (apud Porphyr. Quaest. Hom. c. 8) refe- 
renda esse videntur: 'Hooóorov degt? ve Övræ neol tà óvóuore, 
nal agug free qoovrigrixov. Sed conferas Gregor, Cor. p. 
5 (ed. Schaef.) Creuz. Art. Hist. p. 191, et Photii Cods IX. p. 59, 
nbi levixüc Öiakézrov xavov. appellatur Herodotus. 

Hippocrates enim medicus aeque ac logographi sine ea arte et 
artificio, sine poetico colore, qualem apud Herodotum deprehendi- 
mus, Jonica dialecto usi sunt partim simplici partim formarum qua- 
rumdam  degenerum exuberante, quamquam Hippocratem Attica 
quaedam admiscuisse notum est (cf. Gies. |. i. p. 152 sqq.) He- 
rodotus vero artificiose, ut jam supra monui, snam sibi propriam 
dictionem composuit; sed tamen ea ex causa pro norma babetur Jo- 
nicae dialecti, quia simplicissime ea, quae natura huie dialecto sunt 
insita, explicuit, et in summa simplicitate nitet cultissima oratione 
et ubertate, atque medium quiddam tenuit inter asperam quandam 
tenuitatem nuditatemque, et nimium artificii studium et quasi laxu- 
riam aliorum in adhibenda Jonica lingna; quum enim Jonismum, 
qualis est aliorum et in Hippocratis scriptis, quae quidem multis: in 
partibus recentiores produnt auctores et adhuc exspectant suùm cri- 


ticum, contemplamur, saepe videmus luxnriam quandam atque de- 


flexionem a nativis ' simplicissimisque formis ad alias, nbi vocales 
quasdam illegitimas juxta aliam vocalem vel diphthongum ideo per- 
peram inseruerunt, quod eornm aures hac in dialecto adhibenda 
semel assuefactae erant ad sonum dissolutarum diphthongorum du- 
plicumque vocalium, quarum prima quum vulgo e rei natura littera 
€ esset, ea etiam ante alias vocales et diphthongos non dissolven- 
das sipe causa est intrusa. Quo autem tempore haec dialecti Joni- 
cae vitia grassari inceperint, et quam late quoque tempore pateant, 
mquam difficile esse videtur accurate definire, tamen ut Herodo- 
tum ab ue abstinuisse contendo, sic quadam ex parte vere iis jam 
infecta esse Hippocratis scripta, quippe quae &xgarov. Iða ex- 
presserint, haud nego. Et ut omnino Jonica dialectus in veterem 
et novam distribui solet, sic et haec recens in species quasdam, 
procedente tempore natas, dividenda esse mihi videtur. Sed medium 


e 
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illud wb antiquis criticis omni in genere praedicabatur optimum; 
quare ex tribus illis, qui principes habentur, tragicis neque Aeschy- 
lo neque Eunpidi sed Sophocli palma est delata. 

. Atqui cum rebus illis Herodoteo  Jonismo propriis mollities 
quaedam, Jonicae genti Asiam minorem, imprimis Lydiam incolenti 
nativa et maxima paullo ante Persica bella, conjuncta est, quam- 
quam saepe haec Jonica dialectus consentit cum quibusdam novae 
Doricae dialecti, qualem apud Theocritum invenimus, verborum con- 
formationibus;.unde facile conjici possit, hanc communem quam su- 
pra litterariam diximus dialectum propius Caricae accessisse quam 
Samiae; quo accedit etiam affinitas quaedam Herodoteae et Hippo- 
crateae dialecti cum vetere Atticismo. 

Si Herodotus igitur prae ceteris pro norma recentis Jonicae 
dialecti est habendus, io nostris autem Mss. vix vestigium ullum hu- 
jus normae est relictum, ne in iis quidem, qui exarati sunt ante 
seculum XIIL, quo praecipue negligentiam, inscitiam atque inertiam 
librariorum late vagari incepisse scimus (cf. Heeren |. 1l I. p. 
303 sqq.), ut Codd. M. F. P. a. (cf. Praeff. Wess. et Schweigh. et 
Wess. Diss. Herodof.), consentaneum est, illas Codd. Herodoteorum 
depravationes usque ab antiquissimis temporibus repeéendas esse. 
Neque vero desunt.nobis hujus rei certissima veterum scriptorum 
testimonia atque indicia. Atque jam Aristoteles suo in exemplari 
initium Herodotei operis aliter ac nos legisse videtur, quum id in 
Rhett. IIL 9 init, sic exhibeat: Zigoóorov Govoíov 50s ioriv anro- 
Gpëre, — cujus appellationis Govoíov nostris in Mss. ne vestigium 
quidem nunc invenias. Sed etiam Plut. de Exilio c. 13 eandem 
scripturae varietatem commemoravit; vo di ,,Hooó0rov L4luxepvac- 
GÉog dzo0niig NES solle utraygaqovo: ,'Hooóorov Govolov.* 

Praeterea Philemon grammaticus, qui referente Porphyrio (Quaest. 
Hom. c. VIII. p. 18 sqq. [Argentorati anno 1539] *)), Herodoteam 
orationem recensuit, multis suo jam tempore **) Codd. Herodoteos 
vitiis foedatos esse affirmat, ipsique negligentiam librariorum in sta- 
bilienda quadam scriptura fraudi fuisse, infra p. 65 sq. videbimus, 
Et quantum ex corruptis et mutilatis. grammatici cujusdam verbis 
in Hortis Adonidis videri licet, Herodianus grammaticus pro vulgatis 
Joy ein "béien I. 1. scriptum legisse videtur edy Tvegovy. Etiam 
apud Stephanum Byzantium nomina quaedam propria, ut Herodo- 
tea, inveniri, quae non nisi depravatae alicujus verbi scripturae et 
mutato accentui originem deberent, jam docti interpretes ad I. 125 
monuerunt; cui loco addas et conferas alium etiam quendam I. 176 
Aldinae editionis et quae ex ea auctoritate pendent, editionum Ba- 


*) Hoe caput, de condicione ac depravatione illis jam temporibus haud 
rara Mss. librorum, imprimis rerum scriptorum et poetarum, memorabiles 
continens res, totum huc transscripsissem, nisi veritus essem plures ne im- 
plerem paginas rebus fortasse omnibus jam satis notis. 

**) De hujus Philemonis grammatici aetate aliorumque ejusdem nomi- 
nis vide Osann, Prolegom. ad Philem. gr. Frag. p. VI. sqq. 
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sileensium , in. quibus pro nominibus appellativis (arif£ov et farlar, 
nunc recte vulgatis, Torinlœv et Toce legitur, Et grammatici qai- 
dem veteres aliquoties formas quasdam afferunt ut Herodoteas *), 
quae ex nostris quidem exemplaribus prorsus evanuerunt, aut for- 
tasse nunquam in iis conspectae sunt, quum fieri potuerit, at gram- 
maticus quidam ex analogia tantum quoddam vocabulum Jonice fic- 
tum, ut illud Geäeesgc, nostre quodam modo obtruderet, nt in suo 
grammatico libro id proponeret, non ipso in textu Herodoteo, Etiam 
Eustathius sive antiquior quidam, cujus ille secutus est auctoritatem, 
observavit, Herodoti - libros nonnullis in exemplaribus minus accurate 
esse descriptos, ad Hom. Od. p. 1441, 10—89, 40: vuoppéíareroc 
yuv mag Hooóoto èv dxgifisorépotg dvziyongr ie. — ef. etad Jl. p.- 
411—311. Nec tamen ipsum ubique meliora exemplaria elegisse aut 
adhibuisse, satis docent complures loci, ubi depravatiorem Codd. 
scripturam adhibuit, veluti ad Hom. Ji. p. 70, 20 àgA£ovro ex He- 
rod. V. 83 pro aliorum Codd. scriptura éómAéovro et alibi. Etiam 
ex memoriae lapsu sive aliorum similium nominum confusione qui- 
dam falso tribuerunt nostro quaedam, quae ad alios pertinent scrip- 
tores; qua de re vide Wessel. Dissert. Herod. Ili. p. 20 sq. IV. 
48 sq. 27 sqq. Osanu. Philem. Reliqq. p. 360. Schweigh. lex. He- 
rodot. s. v. e€vaórouo)v et Interppr. ad Greg. Cor. d. dial. Jom. 
§. 16. nterprett. Hesychii s. v. ziscoxovíec. — Neque absonum 
esse videtur statuere, illos invidiosos homines, qni laudibus veritati- 
que Herodoti obtrectare studuerunt, qnum D ipsi eorumque sectato- 
res negligentius scripta ejus tractarent, multa iis inffixisse vulnera. 
Neque vero mostro solum negligentia librariorum veterum nocuit, 
sed multis aliis etiam scriptoribus, quum partim scripturae varieta- 
tes ex iis ab ipsis antiquis auctoribus memoriae traditae sint (cf. 
Quint, IX. 4, 74 de prava emendatione hexametri exordii 'T. Livii; 
vide et Foesium Oec. Hipp. s. v. 0gyococOc«, et God, Herm. de 
praeceptis quibusd. Atticistar. Opusc, L p. 9268 et 982) partim 
carae a quibusdam emendandis scriptoribus impensae memorentur, 
unde necessario concluditur, eos jam antiquo tempore nonnullis qni- 
dem in exemplaribus depravatos lectos fuisse **). Quum enim pri- 
mis post Christ. nat. seculis, ut postea Petrarcae temporibus (cf. 
Heeren L 1. I. p. 281), quam maximam librorum maltitudinem non 
in studium sed in spectaculum et ostentationis causa congereüdi ac 
coacervandi mos evaluisset, isque desidiosissimum quemque. inva- 
sisset (cf. Senecam de trang. c. 9 et Lipsium l. 1), tum neque quam 


*) De fid99uxog vide Anecd. Bekk, I. p. 86, 18 Interpp. ad Herod. 
IV. 131, quo in loco et Herodotea exemplaria et Athen. VIII. p. 334 A 
foroorov exhibent. Praeterea grammaticorum locos a Maitt. p. 129 sq. - 
(ed. Sturz) laudatos. 

**) Cf. Suet. Dom. c. 20. Just. Lipsii de Bibliothecis syntagma c. 7 
et 8 (in Just. Lips. Opp. Omnia T. III. p. 1152 sqq.). "Et de incendiis 
inter causas depravationis et interitus veterum librorum referendi vide 
Heeren L 1. I. p. 43 sq. 87, 219 sq. 


De dialecto Herodotea lib. ], 13 


emendatissimos scriptorum libros possidere, neque quam peritiasimos 
librarios in familia habere curae hominibus fuisse, facile, credo, cui- 
que patebit. Librarii enim inultum erant exercendi, comparandique 
i, qui emendate recteque legcrent scriberentque; quod quidem saepe 
neglectum esse, multae veterum auctorum querelae demonstrant. Sic 
jam Strabo (XIII. p. 609 C. Casaub.) quum de multitudine mendo- 
rum in Aristotelis scriptis obviorum exposuisset, haec subjunxit: xol 
BiBiuondAal ere yeapeðoi geplot qooutvos xol ovx avtifu- 
Aovrtg, Onee xal èni sày Gillen Gvuflolvas rõv sig zpëgtr yea- 
pouivav Brëllen xol ÉvOaór (scil Romae) xal i» LAleborägeie, 
Quibus cum verbis et conferas Galeni locum de dignosc. et cur. 
an. morb. c. 9 et Heeren LL 

Qnare haud mirum esse videtur, si antiquis jam temporibus 
Herodoti nostri exemplaria vitiis foedata fuisse traduntur, haud mi- 
rum, si nostri manuscripti errorum mendarumque cujusvis generis 
pleni conspiciuntur, praesertim quum verum sit illud Bastii (com- 
ment. palaeogr. p. 818 post Greg. Cor. ed. Scbaef.). dictum, textus 
scriptorum veterum hoc vitjiosiores factes esse, quo saepius librarii 
eos transscriberent, donec vestigia genuinae scripturae vel levissima 
tollerentur. Et quam saepe et certatim et antiquis et recentioribus 
temporibus nostrum propter gravitatem rerum atque varietatem, ob 
singularem dicendi artem tractarint atque descripserint, nemini, credo, 
dubium esse potest; quum praeterea satis sit notum, quanti ab 
Alexandrinis criticis Herodotus aestinatus sit, et quantopere delec- 
tus ille principum in quoque genere scriptorum ab iis institutus 
omnium seculorum studia et librariorum manus direxerit *). 

In disponendis autem et recensendis singulis Mss, vitiis, quae 
eo diligentius nunc considerabo, quo magis accurata intelligentia 
et cognitione errorum firmius viam muueri ad eos emendandos cor- 
rigendosque mihi persuasum habeo, ducem sequar luculentam illam 
distributionem a Gf. Hermanuo in praef. ad 'Trinummi Plautinae 
editionem p. IV. propositam, ubi hic vir summus quattuor omnino 
esse ait corruptionis in antiquis scriptoribus genera, lucunas, inter- 
polationes, depravationem scripturae, ordinis denique verborum et 
versuum turbationem. 

Et lacunae quidem in Herodoteis Mss. partim ita sunt compa- 
ratae, ut aliis integrioribus libris ea expleri poseint, quae in aliis 
sunt omissa **) partim ita, ut, orationis nexu interrupto, maneat 
adbuc textus laceratus ac mutilatus, neque facile, nisi novi inventi 


*) Vide Ruhnk, Histor. crit. Oratt. Graec, p. 94. Quintilianum X. 
J, 54 et 59 collat, Fr. A. Wolf. Prolegomenis p. 190. Aliter judicavit 
Bernbardy, vir clarissimus, in Synt, Graec. p. 31 Not. 65, et Hist, Graec. 
itt. I, p. . 

LV Hujusmodi loci, maxime libro primo obvii, sunt I. 12, 14, 17, 33, 
39, 45, 46, 54, 55, 56—69, 73—75, 77—79, 92—93, 94, 95, 96, 98, 103— 
106, 105, 106, 110, 124, 126, 199, 131 — 136, 137, 152, 181— 184, 199. 
Ceterum vide Wessel, Praef., et Schweigh. et Gaisf. ad quemque locum. 
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Mss. novam attulerint medelam, resarcir possint; quamquam cuique 
his in damnis sarciendis ingenium exercere licebit. 

Est autem talis lacuna. I. 167: rõv dë OiagOagriofov vióv 
rode &v8gac of te Koọynðóvios xal of Tvgonvol .. ......... Fha- 
0v vt aurõv soÀÀO nàrlovg, xal rovrove kkayayovreçs zoerileuger, 
Verbum finitum, quod dicitur, ad Kaọgnðóvio: et Tvgonvol perti- 
nens, jjoyQyoav vel simile quid excidisse patet; sed praeterea etiam 
subjectum verbi Dao, of ô? "yviieio:; qui Agyllaei sorte acce- 
pisse longe plurimos captivos hostes dicuntur. Quare quum non- 
dum qui fuerint illi Ágyllaei certiores nos facti simus, Herodotus e 
more suo de his quaedam narrasse, et dixisse, Tyrrhenos de capti- 
vis sortitos esse, simulque addidisse, quomodo Carchedonii captivos 
suos tractavissent, necessario putandus est. 

. Kt simili modo textus est interruptus V. 52: ix dë rege 
tis woutvínc icBallovri Ze TY Marinvýv gë oraðuol eloi téc- 
OEQEG en ix Ò? ratae fe tyv Kicolqv zeg perofalvovrti 
$vàtxe greënol, In eandem hanc lacunam explendi rationem inci- 
deram, quam jam de !a Barre, apud Gallos doctum virum, sibi ine- 
undam esse duxisse nunc vidi (cf. Acad. des Inscript. T. VIM. p. 
343 et Baehrii Not. ad nostrum locum). Is enim post vocem rés- 
eto:g supplevit xol roujxovra, zegoceyyoi dë Enta xol rogxoure 
xal Exarov. Qua quidem ratione Matienorum fines multo longius 
quam ii vulgo creduntur promoveantur, neque tamen ultra modum, 
ut Larcherus reprehendit. Quum enim ex descriptione Herodoti 
Halyos fluvii accolae fuefint Matten (I. 72), ex eorumque finibus 
Gyndes et Araxes flumina profluant (T. 189, 202) et continuo a 
Cissiis circa Susa urbem habitantibus excipiantur (V. 49 et Dionys. 
Perieg. vs. 100 sqq.); neque ad alins populi fines quam Matieno- 
rum verba illa statim post lacunam posita dx dà vavvgc referri possunt, 
nec numeri isti pro taijto terrarum tractu nimis magni mihi esse videntur, 
quum similis itineris longitudo per Cappadociam porrigentis duodetri- 
ginfa mansiones et centum quattuor parasangas implevisse tradatur. 

Tertius locus. est VIL 76: Goufen dë vàv iv Tü "tolg 
dog Beggdegg d '4orafdvov.............. dorlðaç Ai duopol- 
vag tiyov Gpixoac. Quaeritur hic, cujus gentis ab Herodoto 
haud obscure denotatae nomen exciderit; neque valde repugno, si 
qui Chalybum gentem hoc loco intelligendam esse statuant, quum 
et ordo, quo Herod. 1. 28 populos a Croeso' subactos enumeravit, 
et quae a Rittero in Geogr. H. p. 793 et a Bernhardyo ad Dionys. 
Perieg. p. 736 sqq., viris summis, disputata sunt, hanc sententiam 

mihi confirmare videantur. De his Chalylibus vide praeterea Xe- 
noph. Anab. IV. 7, 15, V. 5, 17 cum Interppr., Blomfield. ad Aeschyl, 
Prometh. vs. 725, 734, 740, ad Sept. ctr. Theb. vs. 725., Apollon. Rhod. 
Argon. II. vs, 1001 sqq. Schol. et Interppr. ad Hom. A IL 856. V. 39. 

Praeterea et ejus nomen, qui his Chalybibus imperabat, aliquis 
merito desideraverit. Sed et alii veteres grammatici et Eustathius 
(ad Dionys, Per. ws.. 703. 'Hgédorog ðè Aye, Ogéxag drafdereg 
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rig Aalay xigOsver BiOvvosg, xol sivas zeg orale qquarxoiev 
"4otog) hunc Herodoteum locum laudantes nullam observarunt hic 
lacunam. 

Alia etiam in eodem libro septimo c. 134 exstat lacuna: bres- 
rog dÄ 'Imxoxegüteog ty tvgevvíóm, d Te dev Tute voí 
(oopávree dxoyovoc, mxolléev per àÀow xal Aivgogädpen roð 
llatoixoU, Og dr éoQugogoc Inxoxgattog ..... ees fitta dÄ od 
xolldv qoóvov ër dostqv drrdirëg macng ër Turov elvai Zrseg- 
qoç. Exeiderunt verba, causam rationemque, quae Gelonem inter et 
Hippocratem atque alios intercesserant, indicantia, quomodo Gelom 
prae ceteris virtute excelluisset, quos honores prius esset adeptus, quam 
ei imperii summa totius equitatus deferretur. Non quidem ignore, 
faisse doctos homines, qui, pronomine relativo óc deleto, nullum Me 
verbum excidisse contenderunt (cf. Baehrii Not. ad h. i. T. Ill. p. 
674), sed quid, quaeso, habent isti, quo verba illa vecë dà ov zoh- 
ło» yoóvov referant? Neque etiam mihi persuaderi potest, Herodo- 
tum paene pueriliter sic dixisse: Pyovrog d "Inzoxodrtog vrjv vogav- 
viða d lev Qv GogugóoQog "Irzoxgertog pera ðè og mollov x. 
T. à. Quae quum ita sint, necessario sententiae illae modo propo- 
sitae inter "Imsoxgartog et pera oU moÀllov excidisse putandae sunt. 

Sed aliam etiam eodem in libro septimo inesse lacunam, om- ` 
nes adhuc, qui Herodoteis libris vel edendis vel interpretandis ope- 
ram dederunt, fugit. 


Uno enim tenore VII. 236 vulgo sic eduntur haec verba: et 
9 ixl tiot megtovGgos túyyot, töv vítg vtvavgyuxact vtrQoxo- 
Giai, Ziler fr ro GrQatonéÓov vgugxoolag droite m&QutAQE 
Ileloxóvvgcov, atıduazyol row yívovrot of dvríxolos Sed luce 
clarius mihi esse videtur, rúyņci inter et cv quaedam excidisse, ad 
illud rov referenda; neque Valckenarii sententiae adstipulor, qui 
quum illud rv ex male repetita vocis subsequentis (vé) littera y 
ortum putaret, ee (cui) reponendum esse censuit. Sed praeterquam 
quod illud re, sı recipiendum esset, plane alieno loco positum esset, 
Herodotus enim ipse, opinor, tum sic potius dixisset: ei db ov, to 
vítg x. T. Å., eliam totus sententiarum nexus nos vetat ipsis voca- 
bulis pronomina personalia exprimere. Quae quum ita sint, equidem 
voy vel genitivum possessivum vel genitivum partitivum esse duco 


ejus summae vel ejus rei hominumque, quorum in lacuna illa men- 
tio erat injecta. 


Medium autem locum inter lacunas et interpolationum genera 
occupent ii loci, in nopnullis Mss, obvii, ubi narrationes quaedam, 
ab Herodoto ipso copiosius expositae, quam brevissime summatim 
scribendo indicatae sunt; ita, ut in universum rerum magis quam 
peculiaris nostri seriptoris orationjs ejusque conformationis ratio sit 
habita; quod vitium non magis est veterum scriptorum Herodotea 
in usum suum convertentium vel illustrantiam (cf. Eustath. ad D. 
P. vs. 652 ibique Bernh, Suid. s. v. «Aoyíe, et.alios alibi) quam 
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plerorumque recentiorum editorum, quam praeter alios etiamnunc 
Gaisfordius (in praef. ad Herod. p. 37) quaestiones quasdam gram- 
maticas, ut de scripturae diversitate uoíggv et noígav, Zorte et 
tovtov, de y» finali ante vocalem inceptivam, et aliis haud negli- 
gendis rebus, ut minutias contemtim praetermiserit, Quum vero 
illae in pauca collatae narrationes ab aliis libris integerrimae qua- 
lesque ab ipsa Herodoti manu scriptae sunt censendae, exhibeantur, 
haud magnam hoc in genere nos fecisse jacturam per se patet. 
Tales loci sunt (quorum ad quemque videas Schweigh. et Gaisf.) 
I. (46). 53. 94. 96 sqq. 91. 121. 131. 135. 138 sqq. II. 40. 

Trauseo nunc ad interpolationes, et prunum quidem ad eas, 
quibus totae sententiae nostro scriptori male sunt obtrusae, Et VI. 
98 quidem verba illa Òvvaras Ai xard 'Ellaða ylecgov usque ad 
verba "EAÀgveg xoàfoisv vel ideo, puto, suspicionem, pre imsiticiis 
ea habenda esse, movere debent, quod alieno prorsus loco sunt po- 
sita. Quis enim post commemoratum illud oraculum in fine capitis 
exspectavit explicationem eorum nominum, quorum menmfio per hoc 
caput est facta? Neque, credo, explicatio ipsa de vi ac potestate 
horum nominum, ut omittam eorum scripturam, huic loco accommo- 
data est, quum nullam in prioribus verbis inesse videam rationem, 
qua Herodotus, ut hic talem explicationem adderet, commotus sit; deni- 
que quis, quaeso, sibi persuaserit, ab Herodoto, Graeco homine, non 
ita multo post Persica bella florente, haec verba profecta esse: @ôs 
qv 0o dc xata yloodcav viv operégyv "EAMqvtg xahéorev, quae 
magis glossatorem sequioris aetatis redolent (cf. Etymol. Mag. p. 
376, 51. s. v. Eokíac. Interppr. ad Steph. Byz. à. v. "prato et 
ad Hesych. s. v. 4greior) quam Herodoti nativam simplicitatem 
declarant Quare ista aut plane ex Herodotea oratione ejicienda 
esse censeo, aut saltem, id quod jam fecerunt nonnulli editores, 
uncinis ab "reliqua oratione segreganda. ^ Caveas autem me alias 
huic similes dictiones ipso ab Herodoto saepius usurpatas cum illis 
verbis confundas. Ne cui forte scrupulum injiciat ea res quod He- 
rodoteam consuetudinem ejusque Jonismos, ut o von, e'grjtog , xa- 
Afoisv, tam accurate aemulatus sit interpolator; quod ei necessario 
faciendum erat, sive ingenii exercendi causa, sive, si lectoribus fraudi 
esse voluit, ut fraudem quam occultissimam redderet. . Quae ratio 
et de altero male inculcato loco (VI, 122) a verbis Kodàíso òè tov- 
tov usqué ad verbà Dias rovro o dvàgl valet. Nam initium 
statim hujus capitis Keiiiee Aë rovrov Gv tolÀeyoU Has bau 
dori ravra tiwa Den, ipso orationis colore arguit, quam cupide 

arripuerit interpolator occasionem de Callia ea exponendi, quae jam 
' dudum in animo babebat expromere. Praeterea, ut „Omittam, quae 
jam alios his in verbis offenderunt, nimis pressa est tota ejus ora- 
tio, tamque perfunctorie rem agit, - ut Herodoteae affabilitati et ex- . 
ponendi copiae prorsus contrarius sit. Neque vero etiam. omnibus 
ia libris Mss. hic locus, orationis nexui minime accommodatus, inve- 
nitur; abest enim a Mediceo, Florentino et tribus aliis Codd. ` 
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Transgredior jam ad alium locnm, qui est IT. 116. Quod ca- 
pitulum aeque ac sequens tot tantisque difficultatibus premi, Stru- 
vius dixit (Spec. I. p. 43 coll p. 34), et manum interpolatricem 
non uno in loco expertum esse, ut alii tempori hanc disquisitionem 
sibi reservandam esse censeret. Sed morte prius est abreptus, quam 
propositum peregit. Ut vero ille verba fe 3 hoc ex capite recte 
ejecerat ad orationis tenorem restituendum, sic alia etiam verba ut 
aliena eliminanda esse censeo. Herodoto enim etiam Homerus fa- 
mam illam accepisse visus est, Álexandrum cum rapta Helena non 
continuo, ut Cypriorum carminum auctor caneret (cf. Eust. Jl. 503 == 
613), Trojam venisse, sed adversis ventis a cursu depulsum, ad Pro- 
teum Áegypti regem delatum esse; sed neglexisse eam ideo, quia 
non perinde ad carminis formam decora fuisset atque ista, qua re- 
vera esset usus. Haud tamen nescium ejus fuisse Homerum, post- 
quam tribus, ot nunc nostris quidem in exemplaribus legitur, ex Ho- 
meri carminibus citatis locis demonstravit, suo more pergit: iv rov- 
gi voici Beeor «Aor, Ort griorerg tyv fe Alyvmrov "Ais, 
idvógov leën, Quae quidem verba ad primum tantum Homeri 
(Jl. VI. 289) locum pertinent, minime etiam ad duos posteriores ex 
Odyssea (IV. 227 et 851) sumtos, in quibus non Alexandri errorum 
cum Helena mentio injiciatur, sed Menelai et Helenae. Etiam pro- 
me sequentia verba ópovgée yag x. t. À. ad Jliadis tantum locum 
recte referri possunt, quum in eo tantum de Sidoniis sit sermo. 
Praeterea illi ex Odyssea male inserti loci plane repugnant his ipsi- 
us Herodoti verbis eodem capite positis xci ovðauů din avend- 
dree?) Éovróv, et illis in capite proxime sequente obviis xol r0óe 
t0 yopíov **) ovx xita dlÀd ughiora ÓnÀov, Get ovx "Oyrngov 
tà Edge Ened dors x. v. À. et dv ô? Ihade Mys, dg inAatero 
ayov avtýv. Quae omnia verba clare demonstrant, de uno tantum 
eoque lliadis loco cogitari posse, quia Cypria carmina res ante Achil- 
lis iram gestas continent. Neque vero me praeteriit, hoc totum ca- 


*) Ut enim Herod. V. 92, 6 dixit dvaszoüífov zóv x5ovxo, idemtidem 
eadem interrogans (cf. Interppr. Suid. s v. cvozoóífs.v, Pollux. 1I, 196. 
Anecd, Bekk. I. 83, 9 dvazoüítov, dvrl roð r modrega égoróv. Pha- 
vor. p, 108 fed. Dind.] d»emodígt ré éferofew xal gavèl ovyxoovtiv. 
Homüievog dvsQrrd» te xal guesoëifon ròv xýovxa, ubi vide ne pro 
Hooüievóg sollemni ex confusione reponendum sit '"Heóoorog, quamquam 
apud nostrum l. l. imeigordóv te xol dvozoÓífov róv x5jqvxc legitur), 
sic nostro loco oðôauğ &AAg dvemo0i0s bovróv significant, non iterum se 
ipsum interrogavit, id est non iterum ad memoriam suam revocavit, quod 
ipse bene cognovit, neque simile quiddam eo spectans adhibuit, i. e. mg- 
o:xolņnoe (quo de verbo conferre juvabit Jacobs vermischte Schriften T. 
V. p. 582). Sed notio, quam Pape (lex. gr. s.v.) nuperrime verbo due: 
zoüifewv, tamquam ex Herodoteo loco II. 116 derivandam supposuit, sen- 
tentiam mutandi, irritam reddendi, ineptissima mihi esse videtur, ac plane 
pugnat et cum vero ipsius loci sensu, et cum testimoniis istis veterum gram- 
maticorum. l e. o 

*) De hoc vocis zogíov significatu jam antiquiore tempore obvio vide 


Bernhardy ad Dionys. Perieg. p. 859. 2 
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put (117) a quibusdam doctis viris spurium esse babitum; quae qui- 
dem suspicio, jam ab aliis remota (vide Interppr. ad. h. Joe, — et 
de discrepantia argumenti Cypriorun carminum inter Herodotum et 
Proclum cf. Henrichsen, de carminibus Cypriis p. 7, 27 et impri- 
mis p. 50 sqq. Heyne ad Jl. VI. 290 p. 254 sq. T. V.), non ma- 
joris est momenti, quam Valckenariü opinio, verba illa (c. 116) è» 
4hoprósog doicrely delenda esse; quae Fr. A. Wolfius (Prolegg. 
p. 108) egregie pluribus exemplis allatis. confirmavit. Si igitur istos 
posteriores duos locos ad interpolatorem quendam retuleris auctorem, 
eaque de causa ex Herodoteo contextu ejeceris, aut saltem, quod 
Schaeferus jam fecit, uncis incluseris, perpetuum aptissimumque ora- 
tionis nexum nostro restitues. 

Nitzschius vero (ad Odyss. T. I, p. 255 Not.), qui quidem hos ex 
Odyssea petitos locos apud nostrum retinuit, Herodotum statuit im- 
memorem Homericae narrationis (Od. UL 288 sqq.) opinatum esse 
sponte et consulto Menelaum navigasse in Áegyptum. Neque tamen 
quidquam hoc ad nostram sententiam redarguendam facit; nam 
etiamsi illud tibi concédam, immemorem illius loci fuisse Herodotum; 
nonpe tamen ipse in sequentibus hoc respexisset, vel, ut alia jamsupra ex- 
posita taceam, in prioribus indicasset? Scholiastes quidem in hypothesi 
ad Euripidis Helenam dixit, Herodotum, etiam Homerum navigatio- 
nem Helenae in Aegyptum cognovisse, probaturum, eo usum esse 
documento, quod Homerus in Odyssea Helenam fecisset Telgmacho 
praebentem medicamentum, aegritudinis oblivionem afferens, quod 
ei Polydamna Thonis uxor dedisset. Sed si revera hic scholiastes 
ipse Herodotum inspexit, negligenter hoc fecit, quum praeterquam 
quod non addidit, quocum et qua navigatione Helena in Aegyptum 
venisset, ipso primario loco (Jl. VI. 289) omisso et illo ex Od. 
IV. 351, alterum tantum ex Od. IV. 227 attulerit; atque hoc nihil 
aliud declarat, quam, id quod non jam miüreris, illo jam tempore 
male insertos fuisse locos istos ex Odyssea petitos. Sed ipsius He- 
rodoti atque omnino illius temporis opinioni, etiam in Euripidis fa- 
bula, quae Helena inscribitur, obviae repugnant illi ex Odyssea sumti 
loci, quos nullo modo afferri posse patet, si Helena creditur nun- 
quam venisse ad Trojanos, sed siómàÀov Graecos decepisse; vide 
Plat. Phaedr. 243 A. cum Interppr. de Republ IX. 586 C. Aristi- 
des Orat. IL. p. 359 (Jebb.) Eustath. ad Hom. Jl y p. 301— 
397 et alibi. — 

De perversa opinione, ex qua libellus iste, 8íog 'Ouwgov in- 
scriptus, etiam ab antiquioribus grammaticis (cf. Suid. & v. "Opg- 
QOG seese Họodðoroç d Iesogexde Éygonps Blov Oungov) nostro male 
adscriptus sit, haud opus esse videtur hoc loco exponere, quum 
nunc quidem in, eodem errore credam versari facile neminem. 

Sunt quidem ali etiam ab aliis doctis viris addubitati loci, 
de quibus jam interpretes suis in locis exposuerunt, qualis est locus 
IV. 32. F. A. Wolfio (Prolegg. p. 157) suspectus; sed omnes illos 
sine idoneis causig credo in suspicionem adductos esse, quum saepe 
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oralio et adnotationes ipsius Herodoti facile interpolationis suspi- 
cionem praebere potuerint. Quo et pertinet id, quod Ptelemaeus 
Heph. lll. p. 314 (Gale) quodam ex scriptore retulit, exordium libri 
pmi non ipso ab Herodoto profectum esse, sed a Plesirrhoo Thes- 
salo, Hymnorum scriptore, ab Herodoto adamato bonorumque hae- 
rede instituto: ein yaQ xara gg sivas rv Hooóotov lgroçi- 
Gv doynv* Iitoaéov of Adytos Dolvixag eiríovsg yevésðai pao? tåg 
diapos. Quod quam temere maleque sit disputatum satis super- 
que docuit Dahlmannus Herod. p. 231. Etiam satis veteres aucto- 
res hoc Herodotei operis initium sine ullo suspicionis indicio com- 
memoraverunt, veluti Aristot. Rhett. loco jam supra p. 11 laudato, 
Plut de Exilio c. 13. Lucian, quomodo hist. comscrib e. 54 ($. 
90 ed. Fr. A. Wolf.) Aristides Orat. II. p. 381. ed. Jebb. 

Aliud jam interpolationis genus sunt scholia et glossemata, quae 
eo frequentius in textum nostri s.riptoris pro genuinis verbis irrep- 
sisse exspectanda sunt, quo magis eum proprie glossematico dicendi 
genere usum esse constat*), et quo crebrius lexicographi veteres 
dictiones earumque explicationes ex Herodoteorum Mss. marginibwe 
vel ex commentariis in suos libros transscripsisse deprehenduntur. 
Atque Apollonium grammaticum peculiarem librum inscriptum Zëe- 
uote yAogodv "Hooóorov composuisse, haud temere credimus Bty- 
mologo, qui eum indicat et exscribit sub voci. xæpog et dgoggegg 
(cf. praeterea Praef. Wesseln), Neque nemec quidem deest talis 
glossarum Herodotearum collectio ex oris codicum exeerptutum, qua- 
rum numerus multis aliis praecipue e cod, P. repetendis necdum iw 
eam relatis. augeri potest, — Neque minoris esse pretii has glossas 
quam quae apud Suidam aliosque veteres lexicographos. leguntur, 
ve ex eo patet, quod, ut modo dixi, isti hoc ex fonte saepius hau- 
serunt, ideoque saepius eaedem glossae et hic et illic iisdem verbis 
scriptae cernuntur, 

L 128 dvíyvocav * avénsigav Schol. in P. (unde Suidae ab- 
eratio s. v. uersivot) 179 dvoieiu oO Gloss. in P. Groioën, &tgo- 
giän, dveréðn, niwOevOsisn . iy Alo: d MEig onualvss duvdeën 
xal dóemevgon. 193 xniovnío: Schol in P. yspavíosg, £x toð 
xplo9. LU. 25 élesw5g Gloss. in P. ërenëe, 97 maréovras Glose. in 
P. et d. yevovrot. H ngin . ciziny F. et in margine Gig avy- 
dp, 49 évóUvra to vaxog. Ófouoa gloss. in P. 65 peleôwvot 
gloss, in P. pọovrisral. 93 avexoxrovor gloss. in H. xerecO(ovoi. 
106 ged (xaraoxevýy S. V. d.) ómiipov gloss; in P. 107 
zeæivjoar, gloss. in P. cogtüdor. 108 tigæuevoç, gloss. in P. t- 
eegen goe, 121, 2 ovx dviévas, gloss. in P. Gedrdogëver, 123, 
4 dmaupévove, gloss. in P. xgsuepévovyg. 122 cvywvBevew, sehol: 
in P. evyrevil(ew sive guyreflltra, 123 seoujAvoi, gloss. in P. 
'podov, mógtias. 129. cvgueiqv, gloss. in P. et M, slog saxoóv- 


*j Quo de genere vide Coelii Rhodigini lectt. antiqq. XIII. c. 4, de 
plosographis etc. ibidem p. 572 aq. (editionis 1599). 
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vog xaOagrixoU. — imieyóutvog, gloss. in P. dveywvacxopzvoc. 
130 EvAwor xoloccol, dydAporea gloss. in P. 132 ovg fon, gëge 
(tõoa) gloss. in P. 133 oxoc voë yívoizo, gloss. in P. ozozz. vy- 
Buedgte, sumynruora gloss. in P. et Suid. s. v. 136 xorovosO1, 
xorauíugoio gloss. in P. 145. Aoyifópevon, sypgifopsvor gloss. in 
P. 162 xol v6 oUxcog dexovcwv Èylvero tò moivutvov, gloss. in 
P. rà Apaadi. —  dxtruovaics, schol in P. duovoioloyor, po- 
gouen, — stQsOÓvpuog Douro gloss. in P. séng doe, 165 avé- 
evret (dvíovroi) gloss. in P. guerre, 168 xvre uvéai, schol. in 
P. Bern Ogogpal soot uvv Hien — £xacríQo 7] to rot Anglio, 
d P. cum gloss. 0zov. 171 Geinie gloss. in P. elómla, óuoio- 
zara. VIL. 188 xoóxgoccot, dAlq èx &ÀÀg. Schol. in P. cum Eu- 
stath. et Suid. s. v. — 23 roUg &voraro. avorerovg b. inter lineas. 1X. 
70 dÀvxca tov. giluxré feu, Óvagogtiv, a yavaxvtiy P. margo. Quae scho- 
lia et glossemata ut loco suo non sunt mota, ita pleraque alia libra- 
riorum incuria atque inscitia ex superscriptis vel adscriptis et mar- 
ginibus statim in textum recepta sunt; quibus in locis quum libra- 
rius alter altero magis a voluntaria mutatione sibi temperarit, ple- 
rumque multae sunt lectionum varietates, ut facile ipsa quidem inter- 
polatio agnosci possit, neque tamen semper primo obtutu, quid ge- 
nuinum, quid glossema vel scholion sit, quum non solum rariores 
aut obscuriores voces notioribus saepiusque usurpatis illustrari soli- 
tas esse, sed etiam notis vocabulis alia aeque vel etiam minus 
nota substitui notum sit. Multa hujus generis exempla in schedis 
meis collecta habeo, quae quidem neque omnia huc transscribere 
in animo est, neque transcripta hoc consilio protuli, ut ubique emen- 
dationem aliquam a me profectam lectoribus doctissimis approbarem, 
sed ut nobis omnino accuratius codd. Mss. Herodoteorum natura 
atque indole considerata, tutiorem muniremus viam ad corrigendos 
errores. Quod monitum etiam de iis, quae de tertio et quarto cor- 
ruptionis genere dicentur, valere velim. 

Varietates igitur lectionum e glossematis ac scholiis natae, hae 
sunt: L 24 cuv tů exevj gon vulgat. oro e. 11 dmolivvot 
vulgat. dxoxreives e. Ald. 7 ov/vouatovor vulg. xoAéovo, Ald. S. 
11 deutfou eiis vulg. gue R. A. c. 23 OiódEavra vulg. Ós(favra 
Cod. e. 21 sdvra ovyxouícag M. R. F. a. c. Gzxovra Ovvoyaycv 
S. P. Ald. 46 moiv pueyalovg ytvícOocs vulg. ueyciog ovin8Tpvos 
R. Steph. marg. evígOsvoi c. 62 szogtUtoOa, ini to čaru M. R. 
F. a. b. c. d. 6rQocevsoOa: Ald. e. (Vide et Variett. Lect. IIT. 25. 
V. 14. VIL. 19. i. 87; IX. 17. 25. 80.) 70 esgioierg M. R. F. 
Eton. a. c. emelnicavro S. 85 suero? K. F. a. t)Omvío Ald. S. 
b. c. d. e. 86 ovóàv rdv iv dvOgoinoic, vulg. ovólv àv evOgw- 
zÍvov R. c. 87 Gëoegän vulg. xszooýynrai R. 89 ZGeugl ie 
vulg. Zeuugiee K. 77 ovx émtgéro Zon vulg. o. e. Ber uévew d. 
118 iv liagoQ vulg. Zogeege S. 136 unótuíov Gamv moocBaAm 
K. Ra c. ugósuíav BAdfmv d. unõsuiav Bledfu dad? S. V. b. 
Hären Geo dad? Ald. et Steph. 180 rdg èm? tov smorouóv 
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lyoiaec. vulg. et Mss. cyovcog vett. 185 zapatslvovou dad voU 
rorapoð vulg. maçaxkivasca S. V. b.d. 193 agüóuevoy M, R. K. 
F. a. b. c. d. gọôsvõuevov S. et edd. vett. 219 dri04 vulg. mels 
R. 215 &góig vulg. poagérgog S. V. b. d. IL 9 Give e soit, 
ovo vulg. Aëroug f. 37 serioeo M, P. K. F. a. c, óoréovros 
S, b. Ald. 66 saréovres vulgat. cum S. V. R. Paris. óarfovros 
M. P. K. F. a. — 38 ic fvocóv vulg. Bvðóv P. K. S. vide et 
Var. Lect. ad UL 23 et Schol, Aristoph. Ran. 183. — 42 «óv vo- 
pov opi teva: vulg. odvas d. 86 drgëggeureg vulg. 8tooxev - 
cavtrec b. d. 104 TEXUŅEIOV M. P. K. F. a. pagrógtov. S. b. c. 
d. et al. 125 avasid Dat vulg. lõðaravý en b. 126 pvnptitov M. P. 
K. V. S. pynuógvvoy Ald, c. 143 dn£debay x0Ào0g0Ug vulg. any- 
plunoav avtovg S. V. Vall. 167 ovx Fyo drQexémg «gives vulg. 
ttiv d. 170 dgyaouévg tU vie vulg. aguocuévg S. 173 mày- 
Joens ayoońs S. V. niq8ovage F. Parisin. (MI. 41 zÀmpocac vulg. 
nÀgcac d.) 181 Ko verQoupévov vulg. Íógvu£vov S. V, Vall. et Schaef. 

DL 14 zo óà roù Ééralgov zgëoe Cod. F. et vulg. névðoç M. P. 
K F. S. V. a. b. c. d. 74 úroðexopévov S. V.. Vall, Eton. v- 
zoszouévov F. a. edd. vett. 127 rovg Joxipordtovg F. et alii. 20y1- 
porarovçg S. V. a. c. (cf. et DL 34. 102. 127. 129. 78. — IX. 17 
Goeugrorge vulg. óvrozgrarog M. P. K. F.) IV. 10 Éyovra qia- 
liv vulg. pégovra P. 30 i0(fyro S. V. a. e Zivege K. P. F. b. 
(cf. et IV. 12. 92. 62. 95. 132. 186). 

V. 15 gue yvvoixag P. F. b. zolieg S. vulg. cf. et V. 
16. — 50 Geng Àéyrwv vulg. Eure S. VI. 50 dvayvocOtvre 
vulg. dvezctiGOtvvo f. 52 tòv ytgaírtgov vulg. zoeofvregov M. P. 
K. F. b, 89 Sarivqy S. V. ómgesv F. b. Ald. alii. 

VII. 11 fxavóg vulg. Guuerge S. V. ef. Hesych. íxavoc, ðv- 
verüc, — 12 gie grgerdu vulg. GvgeriQv F. b. 84 prrrëire- 
goi AVTOV vulg. pereġéregoos mior S. Ali solum vior. 89 xal 
tuxovg peyakovg (M. et S. túzovç). In Ald. et duob. Paris. xol 
rouge deu AjOoEoixóv igyaltiov urydAovg, quam glossam delen- 
dam esse bene monuit Camerarius ad Aristot. Eth. VI. 12 p. 304. — 
217 dro Atos vulg. faute P. K. F. b. VIII. 8 evëig řxeła 
vulg. Gare c. Steph. marg. 65 vj Mmnrel vulg. eg Anuntol S. V. 
143 Hev8tolnc ylyópevoi P. K. F. b. Aeuëärolor axexzousvos S. 
reliqui. — IV. 62 „pro &neðov aliquot libri éxímsdov, cf. Hesych. 
l, p. 431 &naeðov, Zneilon, loonsðov, iníntdov. — IX. 17 opóðoa 
recte vulg. cum M. P. K. F. S. V. Paris. ueyæłoç edd. vett. im- 
merito, ut quidem puto, a Valck. et Wessel. probatum. Has igitur 
et permultas alias lectionum varietates, quarum in collatione eas, 
quae quoque in loco a me pro genuinis sunt habitae, semper priore 
in loco posui, si quis diligentius consideraverit, facile grammatico- 
rum, ludimagistrorum eorumque discipulorum operam scriptori nostro 
strenue navatam intelliget, quorum adnotationes verborumque per- 
mutationes primum inter versus vel ad marginem scriptae tandem, 
genuinis vocibus expulsis, in ipsam Herodoteam orationem immigra- 
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runt. Ad quas scholasticas disciplinas eae potissimum discrepantes 
lectiones referendae esse videntur, ubi tempora, modi, personae, ca- 
sus aliaque similia, quae isgenii exercendi causa fieri solebant (cf. 
Quint. I, 9 et alibi), inter se permutata conspiciuntur. Haec autem 
res multas babet cautiones, ne quod quacunque alia incuria acci- 
derit, id ad illas causas referendum esse putemus. 


Et structura qnidem per participium et per tempus 
finitum saepe confusa reperitur (cf. Bernh. ad Dionys. P. 
p. 961): L 41 óvnéitfo M. S. F. a. c. dvtidífoy b. d. e. et vulgo. 
58 dc dë dauénpuo fe và dxemíugOnoaw of Avõol vulg. dmn. 
xovro et éníugOnsav of agoe S. V. 80 xol giän araç 
vulg. ióóvrsg S. V. edd. vett. 110 ræðra sims xol avríxa Émtumt 
S. M. V. K. F. a. b. c. d. rara traç orbe Éxcume Ald. 192 
Bérgov dóv Il:tQouxóv qooít: M. P. K. F. R. a. c. uérgov Sec 
[ltocixóv, qooéoy Ald. S. b. d. cf. et L 195. I 33 smagfgovoca 
vulg. asoegërer d. — 

Tempus finitum et infinitivus: I. 131 óc uiv Anal ðo- 
sie F. a. b. c. Ald. alii. Goxfe S., cf. et Var. Lect. ad I. 152. II. 
4. 53. 56. 77. IV. 167. — IY. 45 Kgoicog Faye — rov fovrob 
zeióa vulg. Sca, tv Ewvroð S. V. 85 mogmutiQxts vulg. sea- 
euutigxévos F. cum zaggu£Ace. VII. 226 jg — dzoxovsxvovo: vulg. 
eoxQUzrtv f. Schaef. 7 

Infinitivus et participium: I. 2 ózoxoívacOa: vulg. vzo- 
xoivauévovçs F. 3 zéuwavroag vulg. zën S. V. 77 zagaxaltcag 
vulg. zegexeíce, Ald. e. IIT. 63 rov — simo: zoog vuíog vulg. 
.simovra Zpiera mọoç vuíac S. — De varietate zoÀvzouyuovtiv 
inter et zolvzo5zyuovoy UL 15 (VII. 159 fen dei£outvog) vide 
Wert Act. Philol. Monac. T. I, p. 106. | 

Praesens tempus historicum et imperfectum vel 
aoristus: I. 86 Zropergget . Éxixgatéewy R. c. 120 d òè guel- 
Petas . auelpero F. S. a. et alibi saepius. 186 zeër lafe óiaflaí- 
veiw . Giove, F. 196 Zovaro uo vulg. Toraras F. éxayeyéaot 
vulg. drgregfëe P. F. a. VL 1 reeur vulg. izeàevsa S. P. V. 
VII. 10 yvwunv dzxo0sikvvoO9ar vulg. drodëfegëer d. — L 18 feel. 
Aen F. a. Zefelen S. 45 rovrov exovcag S. P. ali, goe M. 
F. 94 pv avro? Aayyavovom vulg. émiufvav Aegovog R. |l. 
40 xarayéovrsç vulg. xareyfavreg S. LD vvxrog ywvouívgg vulg. 
jivouévgg S. F. c. — 

i. 111 dng souge vulg. zoioigt cod. c. — Il. 121, 2 
cxorduvi vulg. geren P P 121, 3 pwqyavécOe, vulg. 
pyyevncacOa, S. V. 

Praesens et perfectum: I, 44 esoyxoi M. P. S. V. eet, 
exo) Ald. c. d. e. 83 iveoteóórov nonyparov M. R. F. K. a. c 
ivicrapévev S. b. d. e. II. 19 «d. Asdtypéva M. K, F. Acyópueva 
S. V. P. Paris Ald.; c£. et c. 31. 

Aoristus et perfectam: I. 8& 41ocav ôs R. M. F.a. c. 
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devrgae S. V. b. d. e. Ald. IL 152 ómlig0fvrog vulg. Zeie. 
uévove R. 

Praesens et futurum: I, 126 fovłouévoice — . Ze it 
M. FR a. c. Foro: S. alii 

Plusquaimperfectum et imperfectum: I. 113 dríOcmro 
R. M. K. F. a. c. Gëeseero S. alii. 


Aoristus et imperfectum: Prooem. éxoléíugcay vulg. èro- 
Mpovy a. c. alii. T. 186 «voixoóouqor. wxoðóuee d. 191 éxoínos . ixo(ca 
F. Ilf. 21 oe av insðvuyos. ènsðvuse S. V, Schaef. 

Et imperfectum et aoristus: I. 17 Zsoiäoxer M. F. Suid. 
s v. Ivygg. Alii cum S. enolioQxnot. 47 dníntune . aniniuye F. 
116 Zegterg . logugve c. 196 fëur xol maçeoxsvate S. a. b. 
c d. É9voe M. K. F. IL 152 Geevdee . inevomgos S. V. 124 èrel- 
ee, Zeie S. V. vide Wessel. ad. h. loc. 


Imperfectum in coxov et imperf. vulg. vel aoristus: 
IL 174 axogtUytoxse b. c. azégpevye M. P. K. F. a. d., cf. et Var. 
Lec, ad VIL 5 et 119. 

Altera cum altera ejusdem aoristi forma: VI 139 
xliv» 6rooGgavrtg vulg. Grogécavr:g S. V., cf. Suid. Zeréerge 
lozpmosv: orooéo?y : Zero, wuakio?n. — IX. 69 omnes xats- 
(rógzGay (Phavor. s. v. [ed. Dind.) Grogéco: nQototuzov toč Groe: 
got, — VIL 54 aroQrvvreg vulg. crogsvvuvreg Ald. marg., cf. In- 
terppr. Strab. XIV. p. 646.). 

Indicativus praesentis cum conjunctivo cum av, in 
constructione cum pronomine relativo: L 197 óxoiov Eye 
ó sduvov S. P. óxoiov dy Bong c. b., cf. et Var. Lect. ad L 1 
et 32 fine. 

Constructio per e? et 4»: L 124 4v flovAg. et fovAc S. 
b. d., et Werf. Act. Philol. Mon. I, p. 160. 

Indicativus et optativus: I. 47 Aëiere M. F. a. c. 
Peorisos Ald. e. — Ort zoue vvyydvosy M. F. alii, cvyyeves 
Ald. c, Vide et Var.-Lect. ad I. 50. 59. 89. 100. 118. 172. 186. — 
L 108 rọórø 0r: avrov Dodra vulg. ovioio R. — 111 gg: 
Pupos ptroméu orto M. nevex£uporo S. K. F. b. c. d. 119 eg 
10, el yivwozoi, orev Onoíov «ole Befogzo vulg. yweooxt b. fe- 
Bowxer Ald. c., cf. et I. 79. 122 et alibi saepius. 

Conjunctivus et optativus: Läd dv rapis rom vulg. 
ag d. 11 Oxo xcAéo: vulg. seine, 89 Ze dv airtgre zard- 
oyy vulg. naraoyos b. d. 119 agsoróv eos zav rd dv lody . Beëor R. d. 
edd. Zoën b. — Bed Graecos ipsos postremorum seculorum parum 
recte legitimum hujus conjunctivi et optativi discrimen tenuisse, do- 
cut Fr. A. Wolfius (Prolegg. p. 35), quare haud mirum, si aliis 
etiam permultis in locis haec petmutatio in Herodoteis exemplaribus 
conspicitur, Vide Interprett, ad I. 53 et Wert Act. Phil Mon. T 
Ili, Fasc, lf, p. 230 aqq. 

Áctivum cum medio confusum est: I, 66 rdg igígov- 
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vo avtol vulg. fypegov b. d. e. 101 ovvécrotis uoÜvoy. auvtaro£- 
varo S. T. 94 cvyxouifovvot . avyzouíģovo: S. V. I. 201 0xq 9v- 
geg GrgarevuecOo, vulg. groer S., quae activi verbi forma prae- 
ferenda esse videatur, nisi quis id putet interpretamentum esse 
ex locis L 77. VI. 7T. 108. IX. 86, in quibus Herodotus activum 
orgereg ste adhibuit. 

L 11 xeivov ye tav toaUza fovitvcavra (sic vulgo, alii cum S. 
Bovisvecusvov) Get omollvgOo: sic vulgo cum M. R. F. a. c. — 
II. 8& rode 0i ctvexev dfovitvsav, — Ori iBovievos zoorog tò 
seg, ubi Zëodlrugeu plures quidem libri, sed ifovis)cavro S. 
V. Wess. Valck. (quos vide ad h. loc. et ad I. 73) feëe Aë èe 
tò xoiwvOv iflovirvoav sine enotata varietate. — pol dà vg Begilagfue 
iBovisvcav roraðe vulg. ifovi:UGavro S. V. Wessel. Discrimen 
ac vim activi et medii verbi fovisveiv et Bouiedegäer clarissime, 
credo, elucere ex compositis éxifovAsveiw et ovufovievtw, gup Bou. 
Äeuegäer et uevaflovAevscO oi. Ut enim Herodotus postremo loco po- 
situm usrafjovAevecOor nunquam activa forma usurpavit (quamquam 
Hom. Od. V. 286 uerefovievoav legitur) et semper cvuflovievsaOo: 
notione deliberandi, sic constanter &ziflovAevsiv et ovuovitveiv notione 
suadendi alicui aliquid dixit *). Hanc ad normam omnino etiam ver- 
bum simplex mihi exigendum esse videtur. Sed quamquam activi 
verbi Bovieseiv formis (imprimis aoristi) apud Herodotum notio aucto- 
ritatis, statuendi aliquid subesse solet, sine expressa deliberandi secum 
vel cum aliis significatione, ut hinc I. 11 fovievaavra solum sit verum 
aeque, ac III. 84 Ger ¿Bovievoe mortos ré zoue, V. 106 BaciAsU 
xoioy épOfyEco Zeoe, Auf Boulsdeat nQüyuo; (saepius enim simpli- 
cis verbi activum flovitvewv proxime accedit ad notionem compositi 
énifovicevsiv, malam in partem plerumque accipiendi; sed vide exem- 
pla ista in Nota indicata), tamen fovàAsverv saepius non solum in 
senatu sedere denotat, sed etiam deliberationem habere de aliqua re, 
deliberare secum vel cum aliis **), ut V, 57. I. 120 Kvoov ôè xégi 
Bovisvev, rakes. x. v. À. IX. 106. UL 61 smpóg retro Bovlev- 
gece trade, et vide IL 84. et I. 117 m:i te magétkaßov tò moilov, 
éovisvov, Gxondv, Groe Tooo x. t. À. — quamquam bac in 
significatione et apud Herodotum et apud alios scriptores verbum 
medium frequentius est usurpatum, cf. I. 20. III. 119. 154. V. DL 


*) Vide VIT, 12. VIII, 57.5; I, 206. IT, 107. VII, 235. 237. VIIT, 102. 
IX, 113.; I, 53. 59. 71. 121. IJ, 107. 139, IV, 134. V, 39. 43. 126. VI, 
100. 108 ter, 134, VIT, A 51. 120. 135 bis. 141. 143. 173 ter. VIIT, 81. 
101 bis. 103. TX, 2. 10. 38. 39.; I, 24. 183. 209bis. 210bis. IIT, 119. 122 
bis. 134. VI, 65. 137 bis. VIIT, 132 bis. 

**) Vide Bernhardy Synt. graec. p. 348. — Thomas Mag. p, 68 
(Ritschel) og óvo» fiovisvoua, dlià nal foviévo — xal fovi:so dvrl 
vo? Bouisuege sin, Zerfouirda Ob và ÉxiBovisv dorso xatd civog. xol 
«v éxifjovisve tò usrd ti Bovleðouai, Et p. 346. cvuflovisvo Zuse. 
tixOg dvrl] vo) els cvu(ovi)v ein woOlcrano, . avuflovitiouor A 
xaOnt:xOg dyt? roù cvu(jovAo zoo Aıßăviog fr uslérg tij vov pilag- 
yieov ` cvpflovAtvouat tois émrnósioig 7]vrtyva avto téxvyy Oorséor. 
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VI 3. VII. 12. 13. VIII. 101. IX. 13 et IL et imprimis IL 154 
ëlo iBovàsu:to, Oxcg avrog eg Foras d Hey, Et notionis delibe- 
randi inter se et hac ex communi consultatione aliquid constituen- 
di quum alia afferri possunt exempla tum haec I. 133 et Suid. h. 
ex loco s, v. obvov mizy. VIL. 219 et Suid. hoc ex loco s. v, 
mtQíodog. Vide et I. 61. 73. 143. 163. IL. 160. III. 74, 76. 80. et alibi. 

Perfecti temporis forma bujus medii apud Herodotum inveni- 
tur IL 134 Gre yaQ BeBovieuuon inl Zvdëeg groertgegfe, Et 
passivum ad hanc medii notionem pertinens est IV. 120 moitüvtag 
ré fsBovAsvpéve et 125. 128. V. 92, 3. VIL 10, 4. 157 vj e 
Beulepëiser eggitert tekeven xenon et VIIL 57. 100. 

Sunili modo ógnouóv Brvieveiv et BovAsvecOas dicitur apud 
nostrum, de fuga cogitare et de fuga inter se deliberare, ut dsG- 
grogu Bovkeveoĝar V. 35, megl &vacradiqe BovisvtcOa, IX. 106. 
Exempla autem activi verbi habes V. 124. VIII. 97. 100. (coll. 
cum VI. 70), medii verbi VIII. A (coll. cum VII. 207) 18 et 73. 

Praeterea numerus singularis et pluralis saepius per- 
mutati conspiciuntur: [ 17 Zoo vulg. Zone S. pr. m. 21. uy- 
avaro roidàe M. R. duo Paris. ro:0vós S. b. d. e, cf. c. 59. — 
L4 Sia 74e dad vulg. Zélie F. Plutarch. II. p. 856. — 30 Ld 
dy öv rovrov M. R. V. S. E. Ven. a. b. c. d. avro? ôn àv tov- 
tov Àld. e. T5 dc T% Xenovroua Besuzeg vulg. TÒ qgnor5jorov d. — 
B0 xselvety TAVITA TOY iunoóoiy vulg. zavrag S. — 82 8obyav 
MEI "Agyelav unõéva vulg. xouag et Aoeloue e. — 112 ósv- 
tto« vulg. dedergon S. b. d., cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d, 
Att. 8 63. — 118 xod ra uév vul. zgdrov b. d. 119 zgazs(at ixínisos 
vulg. rQumebo b. — 14 ay evoO vea TÄS nidos vulg. röv ixl- 
dov f. 143 Ogxiov zowoducvor M. K. F. a. õọxiæ c. alii. vi 
141 Íxevqoígv Aefode Gsf. ali. fxernolaç S. V. Schaef. Bekk. 
recte quidem; nam paullo post alótcO cg taç ixernolas vagór. Vide 
Interppr. Suid. s. v. íxserevo et Lob. Parerg. p. 503. Schol. Aristoph. 
Plut 383*). — VIIL 27 x5ggvxa vulg. ««ovxog S. et saepius 
alibi, 

Numerus pluralis et dualis: I. 34 óvo zaiüeg vulg. óvo 
naide d 

Permutatio casuum: I. 8 4os9v ydo KovóavAg vulg. Kav- 
dein S. d. Kavõavkea e; sed vide locos a ,Schweigh. in lex. He- 
Di s. V. oos et gov allatos. — 9 aa vorOU . xat voro 

S., cf. Interprett. Thucyd. UL 108 xerd wvolrov moognizmtovos, et 
Var. Lectt. Herod. I. 10. 75. V. 118. — I. 33 Kagra óofoc aua- 
Be elvai, Ze x. v. à. nunc male vulgat. cum cod. S., sed defi 
Ald. alii fere omnes; vide enim c. 63. 47. Alia huc non trabenda 
vide apud Popponem Thucyd. Vol. I, p. 117. — I. T8 doivei pé- 
Qovzeg a. b. c. d. gégovrag Ald. M. F. e. VIM. 109 &U ydg Eyes — 


*) Adde Polyaen, IV, 3, 30 uerà ixergouóv avrov füffavvo, V, 
17, 2 ixssnelas Aaflov. VIII, 25, à ixsrnolag zxooloxover. 
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xotoutlvavteg — Ze giafëver sic nunc rectius vulgatur pro olim 
edito xateutivovtrg. I. 63 dzifvas Fxaoroç Ald. alii et Mss. ple- 
rique (Éxacro? 8.), Éxocrov Steph. Schaef. Bkk. — 185 Burgen 
Ainug M. K. F. a. c. (ut mox 186) ceteri Ajuvyg cum S. — 216 
tö 'Ovovs: 7mzovg vulg. Vxxo:rs, cod. S. — I. 86 Ze rolg ovvo- 
pacas Zoleova S. V., cf. et Suid. s. v. dvqvíyxaro ` èx fia9ovc 
igóqetv. Ailhiavos neol Kooícov. d 03 avqvíyxaro ga gréng, 
sal de tols èxdieoe rov Zolova, cf. et Eustath. Hom. Od. ep 
1404—38 et Nicolaum Damasc. in Creuz. Fragmentt. Hist. p. 209. 
Ali oieouéger XoAovy et M. K. IL 3 ğxovoa xol GAÀla vulg. 
ëlo d. (cf. et VIII. 9) 66 ere Gë oppe M. P. K. F. tov- 
t&v A ywou£roy Ald. b. c. S. L 187 dr enavícog yonuorov vulg. 
qospora V. S. b., cf. Interpret, Aristoph. Nub. 1288 oA el oxoví- 
fee TdQyvolov. — Sed fortasse est qui etiam II. 10 vulgatis in ver- 
bis gë ovgfov dai Míugi zéit xeruévov pro inusitato accu- 
sativo Méagiv zéi genitivum Méugtoc xóliog reponendum esse 
putet, neque negari potest hoc in significatu et apud nostrum et 
apud alios dré usitatius cum genitivo conjungi solitam esse (cf. 
Bernh. synt. gr. p. 244) et claris verbis alteram cum accusativo 
constructionem a veteribus grammaticis reprehendi (cf. Thom. Mag. 
p. 375: ryv nio apéfrgu tyv Grën cjíoww ÓmlotGev mc ye- 
vixijv. xpigovoiv "Avrixol, "EAAqvec di goë eirergri: sed nt 
jam Xenoph. Anab. I, 1, 9 dixit: zoíc Ogotflvoig nto '"EAlüucnow- 
toy otzoCgt, sic etiam nostro facile concedamus hunc Hellenismum, 
praesertim si memineris quae jam supra p. 7 sq. disputata sunt et 
id quod saepius graeci auctores cujusvis temporis verba svoi, gal- 
vt6Oc; similia cum «efc ct conjunxerunt. 

Prima et tertia persona permutatae sunt: IM. 14 gg EL 
Mov nvvðaveras M. P. K. V. S. Vall. zvvGdvouot R. F. c. d. AM 

Permutatio generum: Vl. 8 sogor Oé rovrfoy vulg. 
sévrov dé rovrov M. K. F. b. 

Particulae negantes ov et us: T. 189 «à yovv ov Des: 
qovcag M. K. F. c. a. ur Botgoscag S. IL 73 re ovx Bora 
vulg. vg Ey. d. 

Particulae adversativae: I. 139 rò IJfgceg uiv avrtovs 
Abg9s, duoc uívror où M. F. K. a. wqufog dÄ of c, d 
saepius alibi — I, 71 yevogusvoi yug vulg. yevocusvor Zë d. "9 
diacag yag təv oOtrQerov Steph. a. c. Aégec é Ald. F. e. Sic 
. et ydo et ulv vide Variet. Lectt. ad IL 2 et Bernhardy Dionys 
Perieg. p. 770. 

Particulae ec et őri: VI. 82 Ze ovx cfoée; M. P. K. F. 
eg ovx «fọ. Ald. c. S. 

Oratio negativa et positiva: VII. 223 Aóyog ovðtiş 
vulg. Adyog rolvç K. 

Pronomina demonstrativa invicem permutantur: L 
96 šnzolss roids . sd 0c. F. — 101 yver to0cós . saÓs Ald. b. d. 
S. — L 1 roðrov ré qOQov .v0vÓs ré qOQov d. — 111 0v vaste 
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iui iptvoy M. K. F. a. c. roedre S. b. d. — 138 &osa df cgi 
rafe ovx teore M. K. R. F. a. c. óxóca Diere S. b. d. — 
131 vouo:s; voigós Get P. K. F. Origines ctr. Celsum VII, p. 738. 
(zossiðe Schaef. rectius) ooto Ald. S. voioícÓs a. (roroîciðe b. 
c. d. rototcíóe Bekk.) 

Pronomina personalia inter se: VIL 8, 2: iieyévtzo 
oí peggogogäo S. b. d. Schaef. aurò F. a. c. alii 

Adverbia et adjectiva: I 186 iml vow mportQov Pao- 
Le M. K. F. mooréoov S. a. b. c. — 85 d noórtQov Beguiede 
Zagólov M. K. F. zgortgog S. Parisini, alii, cf. Lob. ad Aj. 1168. 
V. 104 d0éAovral opi vulg. d8£Aovzl gë S. V. l10d60clovrgg avte- 
rgégrrg vulg. &OeAove( S. V. VL 925 ce uiv Zërioycg nunc 
vug. cum K. F. M. b. (i8:lovrig S. Zëriogd a. c. d. Ald.) 
iótovrag b. teste Larchero, sed teste Georgiade habet hic codex 
in contextu ZOeloyryv, in margine d8clovt(. -— VIL 317 é0cAovtol 
vulg. £QzAovr( S. V. — Sed I 5 iO:iovtjv omnes et Eustath. 
Hom. p. 1428, 17. De ipsa adverbii forma i9:1ovi[ ejusque apud 
posteriores rerum scriptores crebriore usu vide Lob. ad Phryn. p. 
5 sq. Valck. „ad Herod. VI. 25. 

IV. 35 a Ai 91s — dori — dyyord vo ToU Kiev forin- 
toplov vulg. ayzorætņ S. V. dyyorétov c. Sed dyyoréro sine 
enotata varietate legitur II. 24. 169. IV. 73. VL 109. UL 85. VII 
13. T4. 80. 89. 91. 176. VIII. 122. 135. — VIT. 64 nunc cum codd. 
M. P. K. Paris. dyyórora scribitur pro olim cum S. vulgato ayyo- 
táto, cf. Buttm. gr. gr. G. 69. Not. 2. et $. 115 b. — VIIL 23 Ze 
tovg dvoro ro vulgat, sed cod. b. iater lineas dvoretovg. Sed 
vvorfom omnes L 190. VIIL 1430. 132. et dvororo IL 125 —- Ke 
Torégo VIIL. 132. ta XATOTÉTO IT. 125 vulg., ubi quidem cod. S. 
Sergrere, ut VI. 23 xororora íGteO rtc omnes exhibent. — mgo- 
cotata IL 103 sine variet., sed IV. 43 pro scriptura codicis S. ztpo- 
ggrorg vulgatur zgocotaro, ut sooecrégo I. 105. IL 103. 175. 
lll. 45 (ro eoogarieo vulg, ubi cod. S. và spocwrégc) IV. 7. 
16. V. 10. VL 124. VIII. 111. 122. 132 moodttéot vulg. voóóo- 
tiom S., qua de scripturae varietate vide Eustath. Hom. Od. p. 
182—288: rà di £xaczíégo Onuaívts niv tò ztodówrato. Hesychius: 
iagtípo, rodómrépm. 

L 134 rode Eregrdére, bis idem IV. 33, ubi £&xcGro F. b. — 
I. 169 regio vulg., ubi fxavéom Ald. S. V. £xerípov F., qua 
de perversa scriptura quum ali monuerunt, tum Foes, Oec. Hipp. 
& v. — III. 89 rg Éxacrígo Bëure vulg. &xavígo S. Éxetéígo F. 
IX. 122 fxacrégo vulg. £xorfgo S. F. d. — VIL 49, 2 fxaoríQo 
vulg. &xer£gco S. F. et Stob. 54, AL 

IV. 112 zàqgoteirígo vulg. niqoiotÍo S. — VIIL 66 àso:é- 
eo vulg. (ivóorépe b. d.) 

VIL. 234 dnovntórara vulg. &xovQroraro S. — De compa- 
rativorum forma adverbieli in wç exeunte ut apad alios scriptores 
interdum obvia, sic etiam a nostro usurpata, veluti Gcroréoesg L 122, 
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iezvgoríQoc TIL. 199, eisergrgrioec IL 143, vide Buttm. gr. gr. IL 
p- 345 sq. Matth. gr. gr. LS 262 p. 688 sqq. 

Verba quaedam nof prorsus necessaria, sed per- 
spicuitatem adjuvantia saepius adduntur, vel alia aliis 
perspicuitatis causa substituuntur: I. 1 ej dë einen, 
sed 4093 omisit rectius cod. e., vide enim iL. 116. liL 61. 109. 
IV. 192. VIL 32 et Schaef. ad Demosth. IL p. 165; quamquam 
Bernh. synt. gr. p. 186 Not. 64. illud insertum zeen retinendum 
esse censuit — I. 9 adómóéícv nostra Herodotea exemplaria om- 
nia; sed vv «yvy v adóoótcy Etymol. Mag. 633, 43. Zon. p. 1172. — 
I. 6 Kooicog vv Aude uiv yívog vulgat, sed Suid. hoc ex loco 
(s. v. Kooicog) zdvó0g uiv gu to yfvog. — 40 (initio) eusiferet 
Kooicog © ei x. t. À. ó Kgoicog d. dusifsro: Kgoicog voicüt 
S. marg. e. et edd. vett. 75 roëror trov qoóvov vulg. zara tov- 
tov tov 49. S. — Ensure, sl GvQovev ros dni IIcocag vulg. Zei Ieg- 
cag siQoríov Ald. e. — 99 puer Zeyen unóévoa, Ordyyflov x. 
v. À. nunc vulg. cum M. K. F. a. c. ugóévea ovyyogériv Ald. (cf. 
et IV. 11) — raŭra dé nol Ewvrov dofuvvve vàvós civencv, Oxoc 
av uy x. T. À. nunc vulg. cum M. R. K. F.a. c., sed Ald. et alii ex- 
bibent: ræðra è neel £ovrOv moiovroi (xoifovres) Oxog uy x 
v. à. — 81 mQosofovrtg ovhèéyesdar rd cvAMÉysa Oc: S. V. — 61 
Exsumov ajrig Ze O:óv vulg, sed cod. M. babet tyv ig t0", 
quem articulum quum elliptice positum esse statuunt (cf. Werf. Act. 
Mon. I. p. 75) non satis accurate, puto, discernunt inter hunc 
locum et eos, ubi ad tyy nomina óéciwv, xóGuwciw sunt subintelli- 
genda (Schweigh. lex. Herod. s. v. ævaroç et rijv), et plane aliena 
ad hunc locum afferunt. Nam 6óó0v quod volunt hic supplendum 
esse, nunquam sic a nostro omittitur (vide exempla in Schweigh. 
lex. Herod. s. v. óóóc), neque loci, ubi óðoç ut necessarium addi- 
tum est, cum isto comparari possunt. Quare gu, ut ex interpola- 
tione quadam ortum, melius omittendum esse duco. — HL 80 ër: 
Peras &re Jori nunc vulg. cum S, sed Jorriay P. K. M. F. b. 
d., quod ad verbum Soz:íav Ald. et Stob. (Gesn.) 48 p. 345 dad: 
pívog addiderunt. IX. 45 Vve un Grieg Cuiv oi Beofepo pn 
soocüsxouévoiss nunc vulg. cum S. V. Vall. Alii post dufy inse- 
runt male Zfeioeuge, — V. 111 tœ Ai mohla zagra óóxipog vulg. 
zoléua Zoe S. solÉuia zue P. — VIII. AL vulgo eduntur 
gaz rà ran te xol rovg oixírag, sed dudum jam observatum 
est, ut in recensendis pluribus rebus veluti maæiðeç xol yvvaixtóo 
xol &vðç&xoðæ omissio articuli sollemnis sit, sic in illis formulis sae- 
pius alteri vocabulo addi articulum, alterum eo carere, ut apud 
nostrum VIII. 4 omnibus in libris leguntur Bed qv evroi téxva Tê 
xal rovs oixírag vUm:ixOfovra: Quare nostro loco cum duobus 
libris Mss. et Bekkero articulum ante réxvo positum omitti malim. — 
L 79 oe avtos ixixeralafo: (xarahafßoi b.) a Gronovio aliisque 
editoribus ex codicum nonnullorum praescripto recte sunt ab- 
jecta; inserta enim erant, ut numerum orationis adjuvarent, êt- 
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que paullo explicatius comparativam vim in particulis istis agin 4 
positam elocutione quadam circumscriberent. — I. 111 o/xog uiv 
züc Mdomeyov vulg. uiv yag Gmag d. Sic etiam III. 108 ydọ omit- 
tendum erat 06« uiv (ydg) spvyyv, cf. Berphardy ad Dionys. Perieg. 
l. . — Multam enim scholiastae saepissime ac librarii vanam posue- 
runt operam in interpolandis per particulas quasdam insertas scrip- 
toribus, vanamque atque intempestivam ea re affectabant elegan- 
tam. Et uév quidem in nonnullis Mss. codicibus sic invectum est 
L 10. 24. 107 et alibi; óé I. 7. 97. 103. 104. 117; àv I. 82; re. 
56. 102; sei L 52. 61. 65. 74. 108; ée L 110; dv L 108; 4 I. 
137, cf. Interppr. ad V. 118. Articulus vero innumeris fere in locis, 
cf. I. 8. 9. 13. 24. 32. 38. 40. 57. 61. 75. etc. etc. 

Praeterea dxóvrio ll. 71 omittendum erat in verbis $vor& ois, 
gëo (axóvtiæ), cf. I. 191. IL 33 et Bekk. Anecd. p. 284, 18 Eu. 
otov ` Ó0Qv, dxóvrtov xai to Atioy. — L 90 én Greg Zrinnge tv 
ahora vulg. Zen ràv "ElAuvov cod. c. Et recte, ut puto, 
Bekkerus uncinis inclusit verba "Elia cv VI. 145. yovota VII. 
190, Zei VIII. 84. xol éÉmra mol fxoGvov tabavvto tlàorov IX. 
10. Gei IV. 102. — Huc etiam referendus esse mihi videtur ille vexa- 
tus locus IV. 11 eau roð Ó9guov gégtwv yvougv, dg dzoÀilagor- 
gäer apëupe sig, ugób ode mxoÀloUg Ótoutvov »xiwvóvvtUnv sic 
S. V. A. B. Quum enim óroguevov nullo modo recte explicari pos- 
set, neque essent ferenda z0 zoÀiov ótoptvo codicum M. K. F. 
b. d. zgóc soli yivoutva P. s90 zr0lÀoU Otousvov Ald. al, 
ali aliam medelam adhibuerunt. Et Larcherus quidem (quem vide 
ad h. l.) dsOptvov plane delendum esse censuit; Valckenarius ovó?v 
ófov uévoyreg scribi voluit; Buttm. £o: uívovroag proposuit. Quas 
diversas. doctorum virorum sententias inter se ita conciliari posse 
arbitror, ut ó£ov superscriptum additamentum perspicuitati inserviens 
ita se insinuasse in contextum statuam, ut ultima littera y omissa 
cum voce uévovrog in unum coaluerit, cujus et ipsius postrema syl- 
laba exciderit. Verba enim dgaelleggsgäet et uévziy saepe sic sibi 
respondentia inveniuntur, vide I. 82. 94. VI 92. VIL 174. 207. 
210. 219. 222. VIII 74. IX. 8. 11. 26. 55. Sed ó£ov sive Zio 
hoc in orationis nexu abhorrere ab usu nostri scriptoris, quum 
ali jam a Schweigh. lex. Herodot. s. vv. óc et zorjyua allati loci 
docent, tum VIII. 74 et IX. 26. Quare hanc genuinam esse cen- 
seo scripturam: ugi rods woklovs uévovrag svåvveveiv. 

Alius etiam neque is minus vexatus locus est I. 91 ce sel tò 
tekevraiov qouarnoiatouívo sime vd eine Aotine negl dëng, 
ovðè troðro ovvékaße. His in vulgatis verbis jam Valck. recte per- 
spexit illud sme vd sime non ferendum esse. Si enim eos locos, 
quorum ad similitudinem illud ser ce eime conformatum est, inter 
se comparaverimus, talem dictionem ibi tantum obtinere patebit, ubi 
eodem verbo quadam cum emphasi repetito pro sua, ipsius rei ap- 
pellatione nomen substantivum sive illud ex eadem qua verbum stirpe 
repetendum, sive ex alia, per pronomen quoddam majore cum vi 
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indicatur ; sic L 39 e de de ' dó0wvog vor sire leegen B — 
30v dë o: roie sd bag L 206 madoa geedies sd drev- 
dee, Il. 49 xal dno tovtov kefëvreg, TOL600&. Ce sogor "Ein. 

vec. UL 16 fovióutvog zorëgon zd Gg xal Zeoiageg, Cf. et IL. o 
DL 156. V. 86. VIL 175. IV. 50. VI. 4. IV. 146. Quam loquen- 
di formulam ad similem quandam Atticismi rationem propius acce- 
dere patet, c£. Eustath, Jl. 9' p. 728—621. rè è olvov oivitevvo 
"sre gfoueen x. v. à. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. BL 
Lob, de figura etymologica Paralipp. II, p. 501 sqq. 

Sed neque, quod Bekkerus. conjecit, 1d ènolyos IL 151 addam 
vulgaribus verbis oj avsvoioxov Bacuvitoysec A ovde zgovolte 
eru zorjoavta, nec cum eodem HI. 82 vulgatis verbis of yaQ xa- 
xoÜvztQ 7d noiva Guyxvyavseg T.0LEVOL eodemque modo a Stob. 
Serm, 45. p. 324 repetitis, verba re sowU6;, quum hoc loco 
zxos5£00s locum repetendi verbi xæxoŭğo: obtineat, cf. Lob. libr. l. p. 
509. — Quum igitur illud clre zd sis Aotiņg nostro a loco alie- 
pum esse vel istis ex locis satis manifestum esse videatur, vel hac 
ex causa, quod rd, si genuinum esset, ad sequens org referen- 
dum esset; neque etiam omnino verba ista cime vd sme obigs 
hoc, quo nunc posita sunt, ordine collocata, inter se recte con- 
jungi possunt, quum Herodotus ipse sic potius haec verba collo- 
casse judicandus esset và — sire dofie vd tims-—,ut, si vulgari 
eorum verborum collocatione sls vd sims AJnfioe uteremur, neces- 
sario prioris verbi seg aliud subjectum esse nobis statuendum esset, 
quam nomen Zfo£ígg ad alterum zíxe pertinens. Quod quum ita 
sit, equidem non prius illud ees cum Valck. aliisque ejiciam, quum 
illud cĉme, praeterquam quod omnibus in libris Mss. retentum est, 
etiam ad totius Pythiae responsi sensum valde sit necessarium et 
cum «Qoryogtue paullo supra posito aequiparandum; sed sequentia 
verba cd size, a grammatico quodam vel librario, ut haberet quo 
voUto referret, adsumta. Nam prius illud rier, ut »swgomyeotet, 
cum altiore quodam vocis sonu efferendum est, quum ipsis istis ver- 
bis. praecipua causa significetur, cur non Loxius sed Croesus ipse 
in culpa sit; ille enim non deseruit eum; sed dixit ei quid even- 
turum sit Huc accedit quod ipsa verba vd elme a codicibus S. 
V. et versione Laur. Vall. absunt, ut similis verborum structura eva- 
dat, atque est II. 40 Tv à dv ueyloryv te Qaíuova fynvrer stva 
xal peylorny of doty dveyovot, tavtyy logona doíov, ubi tav- 
vq» non ad ĝaæluova referendum esse sed ad dọryv patet (cf. Struv. 
Spec. L p. 28 sq.) Neque etiam id quemquam nostro loco of- 
fendet, quod demonstrativo roðro, quod sola ex grammatica ratione 
ad relativum co spectat, non ad vocabulum quoddam clare ex- 
pressum demonstratur, sed ad totum enunciatum obscurius indica- 
tum. Quare non. nisi sic constituta illa verba genuina esse pos- 
sunt: vj xal ed ctÀtvreiov qomorqorefouévo sine dobimg megt 
jjutovov: ovðè vo)to ovvéhkaße. 

IX. 65 alii cum codd. M. P. K. F. b. ediderunt luzoieuvros 
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10 [gov tÒ dy "EÀtvai»vi avaxrogow, sed quum nusquam alibi Herodotus 
de Cereris templo dicens (cf. VI. 75. VIIL 65. IX. 62. 67. 97. 191.) 
ilud ČVĚxTOQOV addiderit, omninoque sic tantum loqui consueve- 
rit: fodvy co ër zfióvuoic,. VI. 19 et alibi similia, conjicio avqstQ- 
pov ex interpretamento illatum esse; quam meam conjecturam etiam 
Suidae (s. v. vantes of Deol xal Qvaxtoga ré froe, AVAXTÓQLOV, 
ísgüv . Avaxtoga, tæ isga. /Avaxroglav, Ôconorelav, xal vaxti- 


gen, Iegeretoën, ubi vide Bernh.) et Hesychii (auaxtóçrov feed, ubi - 


vide Interppr.) glossae confirmare videntur (vide et Bekk. Anec. 
p. 202, 33. 212, 12. 277, 13. 391, 3 et Piers. Moer. p. 77 et b- 
terppr. ad Aristoph. Avv. 800) et id, quod alii cum codd. S. V. 
a C d scripserunt dvaxr0Qiov, uade manifestior etiam fit interpc- 
latio. Etiam ipsa verborum collocatio nomen cvaxrogoy male add:- 
tum esse arguit ; Herodotus enim ipse hunc puto praetulisset ordi- 
nem: vd dv Ehevoiv Lou tO dvaxtogov , vel TO (CVOXTOQUOV gov 
tò y '"EAsvoiut, vel d loov dváxrogov. eg dv Elevoin, vel T9 
dvdxzogowy Log vo èv Eieugiu, vel zo iv Eicvoivs, CVAKTÓQLOV 
loor. Quod quum ita sit, cv dxroQoy et drexrógiov. ex oratione 
Herodotea expulsis vel certe uncis inclusis nullus dubito, quin vera 
Herodotea exsistant. 

Praeterea saepissime simplicia et composita inter se per- 
mutantur, id quod factum esse imprimis a lexicographis veteribus 
notum est, neque eum latebit, qui paullo accuratius nostras Akberg 
Hooóoxov perlustraverit ; cf. Valck. ad Herod. VL 75 et VII. 207. — 
L 107 oi xaora ixueOGv edd. vett. ante Gronov., sed omnes 
nostri Mss. padov, cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. ixua8tiv. — 
IX. 49 icaxovrítovrég te xal. écvobevovsec nunc recte vulg. cum 
S. V. Ali zobrvovrsg. — Et saepissime alibi; vide Var. Lect. ad 
L 11. 92. aa 36. 47. 53. 58. 63. 73. 86. 94. 103. 80. 127. 110. 114. 
12. 161. IL. 108. II[.24. 79. VIL 37. VIIL 107. IX. 9 et alibi 
saepius. 

Sic et ex duobus continuatis praepositionibus, qui- 
bus verbum quoddam subjunctum est, altera interdum omittitur: I. 
212 imavazcAo:iv vulgat. nunc; ali gvamiwsw, vide Interppr. ad 
h, loc. — 36 guugbelieta F. Evyeleiv S. — Ill. 86 Zrebrieuuën- 
twv vulg. O«Aevvovrov S. V. 117 frebädeu vulg. é£oóov M. P. 
K F. — V. 99 cvvónjvexov. vulg. vv verxay F. al. (coll. I. 79). 

Composita verba cum aliis compositis: I, 17 esoe, 
votriose P. S, Ald. 59 zegmreyov. émarvyov e. 112 émotpouévovg 
K. R. M. F.a. c yaropouévovg S. Ald. — 119 dmoxolunstiu 
dymxalozruv R. 120 TagaxEkLSUO LEGA M. R. S. K. F. a. c. ĉia- 
xilevousĝa Ald. b. d, H. 49 iinynsapevos d. xatnyno, M. P: K. 
F. íxgygc. Ald. S. a. b. e. — lie TE malla Zoagrdgogfot.., ern- 
yhsasðar Ald. 178 sgocyov oewurov . awæayov S. UL 8 segë, 
gobuzeg . vsobugoUvreg S. 14 dn£xlavgag S. V. K, P. R. F. Pa- 
ris euivieugeg M. Ald. VI. 82 gníguye S. V. a, c. Ald, (cf, et 
I. 174) éen M. P. K. F. b. 
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Et solae praepositiones cum casu quodam nominis 
conjunctae inter se permutantur: L 24 maga Iligivógo 
vulg. oiv Ilto. S. 61 drip teoDot moos IluoirQdrov vulg. ix 
Iluó. c. 903 ar Vinc ayelns fw ovta M. K. F. a. c. è dàng b. 
d. S. Ald. VI. 2 rode eren vulg. m org a. c. S. — VII. 
1 xard zéie, negl zóÀig d. 171 &vrl rovrov S. V. aro vovrov E. 
et alii (cf. c. 169.). — Et quum dicatur et ¿xí et gré tivog xoAsicOa:, 
inovouiqv Ëer, saepissime hae praepositiones inter se permutatae 
inveniuntur; vide Var. Lectt. ad locos a Schweigh. lex. Herodot. in- 
dicatos. 

Quas inter omnes scripturae diversitates nonnullas esse, quae 
ab ipsis librariis profectae sint, haud incredibile est. Neque enim 
omnes librarii inertia atque ignorantia horrent, fuerunt etiam haud 
ineruditi, qui grammaticorum rati se fungi posse partibus, hic illic 
ut perspicuitati consulerent, emendatioremque redderent orationem, 
eam mutare conabantur. Quo etiam in Herodoteis Mss. multae su- 
perscriptae voces mutationesque a manu secunda profectae refe- . 
rendae esse videntur. Neque facile est ubique dijudicatu, utrum 
Homericae et Atticae quaedam formae, a nostro scriptore alienae, 
ab istis eruditis librariis, an ludimagistrorum eorumque discipulo- 
rum opera in Herodoteam orationem male invectae censendae sint. 
Saepissime enim librarii suae aetatis loquendi scribendique consuetu- 
dinem alienis scriptoribus obtruserunt; cujus rei non unum est in 
Herodoteis Mss. videre exemplum. Sic I. 110 omnes libros obsi- 
det haec Scriptura qv uy emoxrtlvgo avro, deg rem rode 7E- 
gGteotden, Sed meQimoseicO on, salvum praestare, apud Dionem Cas- 
sium demum usurpatum invenies; contra zgimoitiv alias semper 
hoc in sensu apud nostrum est obvium, vide locos a Schweigh. lex. 
Herod. s. v. mtQumorsiv laudatos; quare haud dubie isto loco 
7:£07:0170:2€ reponendum esse censeo. Neque idem est, quod quis 
mihi fortasse objiciat, zregumoiticOa, sibi acquirere, rdc puras xE- 
gteoggogeär Xenoph. Cyrop. IV, 4, 10, quippe quibus in loquen- 
di formulis medii verbi vis ac potestas satis clare appareant. Con- 
trariam in partem peccatum est I. 71, ubi pro recte vulgato ti 
Ggeag drpggsot codices S. et V. perperam rti ops droggee 
exhibent. 

IL 125 zepgéëe M. S. V. K. F. P. a. c. (cf. IV. 172) ya- 
 póotv Ald. b., cf. Lob. Phryn. p. 94 et Piers. Moer. 109. — I 
187 ovóiv Iyoto vulg. nunc, alii ovĝév; item UL 63, cf. Lob. Phryn. 
P. 181 sq. — V. 92, 4 serongdaeret nunc vulg. (xoónvei S.) xa- 
taxovße M. P. K. F. pr, ubi nunc xatoxo Bu, cf. Lob. Phryn. 
p.917 et Aj. vs. 1145. Et forma xgvfo saepius a grammaticis est 
usurpata, unde alias formas deducerent; vide Etym. Mag. 8, v. 
dxÍfónAoc.p. 48, 55 s. v. Kogvfavrec p. 531, T. s. v. KsioBavvsg 
p. 947, 41 et alibi — Sed zgvzre et xataxounter. SE etiam 
sine variet. apud nostrum leguntur L 12. 61. 140. III, 36. 61. 75. 
133. IV. 108. V. 4. VII 2926. 
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L 88 egyere t od drsgogie . Aregeëeogie S. et edd. vett. 
cf. V. 51. IX. 42 et Lob. Parerg. p. 590. — IL 69 docuere 
yovosa vulg. xovciva F., quae adjectivi forma ex sequiore tantum graeci- 
tatis aevo affertur genuina. — V. 13 óroðany el M. P. K. F. (xodarnyg 
Ald. V. A. d, cf. VIL 22. IX. 16), sed srovaxol elev cod. S., 
c. Lob. Phryn. p. 56 sqq. VIL. 218 moóamog . óxodazxóg S. a. 
zxorezog K. — V, 18 puacróv vulg. Unus cod. uacOdv, quae 
dorica forma in vulgari communique quam dicunt lingua sedes fixit. 
— VIL. 117 óiéovyog nunc vulg. Areeure Gron. (fortasse M), 
c. Lob. Phryn. p. 230 sq. 

Praeterea aliae aberrationes in Atticam vulgaremque dicendi 
consuetudinem haud rarae invenimutar: IL. 28 fvocóv vulg. fv9ov 
P. K. S. — VI. 107 ovx èpalvero of d dieu nunc vulg. cum S. 
V. P. K. F. a c. Olim vulgat. hic et mox ó óóovg, sed vide 
Eust, Jl. Ap 854, 11 et 13: röv dëdvgm xow:9 uiv sUOtia d 
0jovg — "Ioxóv é geg d dën, Foes. Oec. Hipp. s. v. 

Et jog Herodoteum est pro Attico Zog, et sog sic sine varietate ha- 
be: VII. 217. VIIL 83. 1X. 47. 56; et genitivum goe |l. 8. 
VIL 1675 dativum got VII. 219. In accusativo tantum hic illic in 
codd. nonnullis aberratum est, quamquam a Bekkero ubique recte 
19 scribitur: IL 8 zgóg vv de sic cum R. K. M. et mox item 
gé (ée F.) Olim utrobique fo. II. 32 zpóg s vulg. fo K. UL 
106 ngóg tyv fo Gsf. alii et vulgo. de Bkk. 1V. 18 mọòç tyy 
18 Bkk. ali cum S. V. £c Gsf. ali. 19 æọoç tyv fo Gsf. et 
vulgo. joð Bkk. al. zo zgóg tv fw Gef. et vulgo. sj Bkk. cum 
S. V. — 20 zò òè moóg yö vulg. (jo F.) Ba V. — 40 rd mQog 
nu gé Bkk. cum S. £o Gsf. al. — 99 gg vulg. £o F. VL 8 
79 Bkk. al cum S. V. fœ Gsf. al VIL 176 de vulg. nunc (qo 
F.) Be S. V. — Sed sine varietate go recte scriptum legitur I. 
142. 201. 204. IL 17. 99. 138. 168. IH. 98. 99. IV. 22. 25. 35. 
40 (và mooc 40) 44. 48. 122. 181. 191. V. 49. VIL 58. 126. 129. 
VIII. 85. 132. IX. 46. Sed £o9ivov IIE. 104 bis. - 

Ac zolujvge, quam votabuli formam epicam omninoque poe- 
ticam tantum fuisse credas, ‘praesertim si memineris quod veteres 
grammatici et de hac et de aliis similibus et dissimilibus docuerunt 
(Apollon. grammat. in Bekk. Anecd. Il, p. 524: 4v zÀgsiecuóg toV 
N lv và wj, qigoíg, moÀsuxie, moÀujruo,.uvOwvjenc. Eust. ad 
Dionys. Perieg. vs. 1010: ógenridog nérgmc. tò dÄ Ogurvqe nicova- 
uov re roð N xal Zou Opotov ré moÀwjvgg. cf. et Lob. Pa- 
rerg. p. 699 sq.) et id quod Herodotus ipse constanter dixit Hir, 
ovzołiraæs LL 73. 'Olfiosxol(rag IV. 18. KolAimoAirag VIL. -154 et 
llaxonuitge IL 165. 71. Zentre H. 91 et Keppiege IH. 165. Mea- 
gitge JIL 112. Xofsge IL 152. 165. 169. Bovo:gírgg IL 165. Bov- 
Paosleng IL 166 et ibidem ^48Qifívgg, Daoßfarditys, Grovfrge, 
Ovovpltne, ` Mutxqoglrne, "dpeivgs,  Tavieng, — V. 44 Zvfa- 
0ite;, — tamen satis multis in locis omnium librorum auctoritate, ut 
Herodoteüm, munitam est, ut quosdam libros, ubi alteram exhibent 
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formam, safís appareat sua sponte hanc invexisse, ac raro alios 
etiam omnes in errorem induxisse. Et zouge l 37 sime variet. 
legitur et 186. T. 120 xoàrjreo. 150 zoimrec et IL 129. T, 160 
norai 167 zoliwzéev. ML 36 molureg. 45 molujtfov. 80 xo- 
Är reg et Stob. Serm. 28 p. 349 (Geen) hoc ex loco. IY. 150 mo. 
Aegréov. V. 16. molitan DI moltas, idem 92, 7. VI.-9. 76. 
Vil. 156 bis. — VII. 185 zoAspréov.. 237 nolite bis et rau- 
ge, quo ex loco Stob. Serm. 38 p. 235 (Gesn.) ealiegg et voll 
exhibet. Vill. 46 ëlo, IX. 33 soluüww. 35 mole. — 
Et I. 96 pro zoiséov, quod Gsf. et alii ediderunt, recte Bekk. et ali 
solwvéoy soripserunt. V. T. zmelimzéev vulg. molsréœmy S. Vl. 8 
moAwjríoy vulg. roliréov S. VIH. 75 zmolwfreg nunc vulg. cum 
S. K. zcoifeee Ald. F. a, Unde sponte patet, quam alienum a 
nostri dicendi usu sit vnlgatum zroAizet IL 3 et. 735 neque quid- 
quam dubii relinqui, quim statim vel sine ulla librorum auctori- 
tate nostro suum zjoàtgres utroque in loco restituendum sit. 


IIT. 140 praebent pro Ze voürov tóv čvðga nonnulli libri ar, 
quod Jacobitz ad Lucian. Toxar. p. 95 retineri vult; sed falsus 
est ille vir doctissimus. Neque enim Herodoteum est, sicut Áttid scrip- 
tores fecerunt, dc pro sig vel agoe usurpare; quare etiam aliis in 
locis, nbi libri variant, illud cg rejiciendum est, vide Var. Lectt. 
ad If. 135. 121. 109. 139. I. 116. IL 37. 140. Etiam V. 83 pro 
nanc vulg. ge tixoc, id, quod jam edd. vett. praebent, Ze sixoo 
restituendum esse judico. — De vitiosis Zoe où et ig^ o) vide in- 
fra p. 231. 


Et eisene, quod quidam Atticis peculiare dixerunt pro pav- 
Aog (cf. Suid. s. v. glespov Jrruxóg, qaviov dÄ xowüg glo: 
Qovarov. zxoiGavrec dë rodre VxolsiusoÓn: te eener tò gphav- 
gërorou, ege "Hooóoro IL 207], cf. et Maitt. d. dial. gr. [Sturz] 
p. 6. Blomfield Gloss. Aesch. Pers. p. 122. Poppo Thucyd. I, p 
209, Thucydidem ga«cóloc dixisse, et Lob. Aj. vs. 1323 et gie: 
qoc et ga)Aog apud Atticos aliosque promiscue usurpari), ali signi- 
ficatu diversum esse volunt a gaUAog (cf. Thom. Mag. p. 316, !: 
pačhov r0 xaxov xol ré eric, qiejoov dà povov. tò xaxo”. 
cf. et Valck. ad Ammon. p. 174 et Suid. s. v. paŭhoç et pavin) 
ilad oiegegc apud Herodotum utroque in significatu solum fre- 
quentari contendo, neque usquam gacàog genuinum esse, Et sine 
varietate quidem gàevooc legitur: I. 207 qAuvgórerov et sic Suid. 
8. V. (sed cod. F. habet govgorfonv) lil. 199 qiougog et sic 
Suid. s. V. dunorgdne, — 130 giavgaeg et sic Suid, s. v. Anuo- 
x7109c.. VI. 61. gievoqv. 9t giavsooc, id. 135 et VII.-10, 7. 196. — 
qAe«voorarovc VII. 171. qàevgortgo: et eieon IX. 97. Quum 
etiam ubi variatur nostris in exemplaribus recte nunc Herodotea 
forma qàe9poc praelata sit (I. 99 oíxíng oU qàcvporéogg vulg. cum 
M. K. R. a. c, sed gevióregos in cod. F. habetur; L 120 5 


| 
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plağşov nunc vulg. cum S. V. gariov M. K.. R. a. c. F. VIL 
8, 1 pkavooréoņny nunc vulg. K. P. M. F. Paris; ali cum S. 
geviotígsr), nihil dubii relictum esse potest, praesertim quum jam 
appareat, nullum significatiomis discrimen apud nostrum constitui posse, 
quin etiam T. 26 pro vulgat. peie, I]. 173 pro vulg. geilen I. 
126 pro vulg. gavàorégovcg, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum sit, Jonico idiomati convenientius platQa et platQov et plav- 
Qorfgovg scribendum sit. 


Praeterea zxoAiog, moÀÀàv non foÀvg, zolov aut old Hera- 
doteum esse, neque etiam zovAvg aut alia poetica, satis multis om- 
nium codicum auctoritate munitis exemplis demonstrari potest. Et 
z0lÀog quidem habes Y. 30 Aóyog xoÀlóg, id. 75.. V. 93 Gjilog 
rolog bis, id. I. 88 molłòç Opilog 98 smolàóg. IV. 39 z;óoog 
zolàog iori. VI. 6 voie moAÀó0g. 48 Orgaróg moAAog, id. Vil. 
10, 5. Vl. 68 Xoyog zolÀog, id. 86. 118 goóvog moÀAlog. VII. 925 
ujicuóg zoAÀOg, id. VHI. 78. IX. 26. IX. 91 zoAA0g sv. — Et 
zolov I. 23 rüv zolid rof z90vov vulg. ed sniiä P. — 60 
zolov qoOvov, id, 199. 214. IÍ, 133. 154. IIT, 31. 124. IV. 1. 200. 
L 8 solid xolMdrqv vulg. ohi S. V. (qua de varietate vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. zoààog et Interppr. ad V. 1.) 56 sol, 
lov 469m. 77 zxoÀÀov Uëegen, 93 mnolióv uéyiorov. 108 moliov 
dlruiertQog. 126 soll cet td uéGov. 136 moAAOv Yoyvoov elvar. 
140 xeymoídavros zolid, 141 zAg90g mxoÀlóv. 172 sxsyopicufvoiss 
z0Àloy. 192 mollóv vi xoarlorn. 196 zolÀov yovGlov. 104 od roh- 
lov darofgvet, ll 2 moliov du ro)Uro Segoe, 8 zolid ywplov. 
Il. 22 zolid Eeeteerérn, 25 molldv gerrorot, 134 zollén ildo- 
60. IL. 32 40v moÀlov, id. IV. 23. Il. 32 mxi mwolàióv, id. 119. 
IV. 18. VIII. 7. IL 37 siëëoe zoAióv, id. 60. VIL. 234. II. 68 zd 
all tùs 1jufomg. 94 xagmóv molov. 144 mollov anraklayub- 
vg, 175 zmoÀlóv vxtofoiioutvoc. 181 solid èylvero, id. IV. 
16. IL 56 võiga zolÀov. 98 rov zoAlov. 102 mokkòv pégsiv. 
106 zoAAOv zi Segilgre, 108 zolid guten d£vrarovg. 109 ro- 
lov te qoo, id. 130. IV, 81. VI. 43. TIL. 114 4ovaov zzoAióv, id. 
VIL.83. IX. 41 bis. IIL 137 oŭvouæ zoàAov. IV. 22 E9vog aolióv, 
id. 108. 172. IV. 78 zmoàióv uhlov. 103 Uxrgiyovdav eoildn, 
14 zeiÀóv xavapgovéovoi. 159 GrgarOv moÀÀov, id. VL 43. 95. 
IV, 194 u£l, moAÀàov. V. 16 molióv qpóvov, id. 28. 48. 106. 119. 
VL. 29. 52. 69. VIL 15. 154. VIII. 68, 2. 114. 129. 142. IX. 10. 
62. 70. V. 1 molÀov Zegérggen, 102 molidv Zegeiäugen, VI. 
ll xolÀov Aoggsigrgfe, 82 dmípvys oli, V. 32 nollo» dui- 
lov. VL 43 mokàdv. db vavrixóv. VL. 102 xarfoyovrsg mwolióv. 129 
warfymv s0ÀÀov. 138 mellow iméxgdttov. 139 aerer moÀióv. VII. 
7 nolàóv óoviorégmv. 10, 1 molidv dusivovaç. 103 Fari ov roh- 
lv. 145 moÀlov péto. 168 xaraxoary savta molÀov. 194 derorer 
xXolàóv. 196 4As[zxovro mollóv. 223 fooyvrtQog zokkov. VIII. 11. 
"ollóv reed féie, 18 zoÀÀov girgterigg, 60, 2 eg agarijaopzv. 
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87 96pvBov soll, 100 zò molloóv. 123 V eotBa llevo olov. 
124 wmoliov gogereroe, 130 ztoÀilov xQettgeuv. 136 Ley xoAlov. 
TT xe£ocov. IX. o Écooóvro solÀov. 31 soÀÀov NEpÑ OAV. 
4l grou molior. nollov Geiger, 60 sxoliov ngoDopotezon, 82 
voÀÀov tò uícov. 98 molióv metov. 


Et confirmant hanc formam testimoniis suis veteres grammatici, 
cf. Greg. Cor. de dial. Jon. A 12. p. 395 (Schaef) rọ molov. hé- 
yovi xal ovg tò mohu, et alii Jonici scriptores, ut Hippocrates 
satis multis in locis; Lucian. de dea Syria (ed. Jacobitz) soliov 
cap. l. 3. 8. 12. 13. 15. 19. 21. 25. 28. 30. 32. 45. 46. de Astro- 
log. c. 8. 9. 11. 19. 21. 29., et alii alibi; ut jure merito apud no- 
strum quidem non iis solum in locis ubi variatur haec Jonica forma 
praeferenda (ac plerumque est praelata), sed etiam in iis, ubi 
ea nondum est restituta aut omnes libri aliena in forma tuenda 
consentiunt, illa restituenda sit. Variatur autem Ilf. 57 nolo 106- 
voy vulgat. nunc, alii szoAvv 3povov. VIL. 13. u£yag xal solle 
éyévto vulg. zoÀvg S. V. a. 23 cívog nollog vulg. zoÀeg S. 158 
zxoÀlog èvéxsizo vulg. zuive S. 188 zxolÀog &vruog vulg. nai 
P. F. V. K. S. VII, 59 soAióc du E Oepiotoxiéne dv voici Lage 
Bekk. zxoÀvg Gsf. alii vulg. Quare etiam VI. 125 xoAzov soit, 
quamquam a codd. S. V. b. c. Eustath. praebitum, rejiciendum erat 
recipiendumque quod codd. a. d. habent fav (Badu F.) — I 
56 exhibent Ald. alii non Herodoteum zovivzAavgrov pro zoiv- 
zhavyrov a Bekk., praeunte cod. F., recepto (xoAlvziawqtov c) 
— I. 88 gout xolig nunc recte vulg. zovàrj Ald. 160 IIoliov- 
zov nunc vulg. cum P. F. a. lJoviiovgov olim. IL 107 selloug 
&vOoozovg Bkk. recte cum M. K. V. S. F. a. xolléag male Ald. 
et zxolíog Gsf. alii cum R. b. c. d. Ac pravum et perversum est 
quod quasi ex Herodoteis libris Greg. Cor. d. d. Jon. S. 16. p. 397 
attulit: ré ov duc roð ovv Afyovcww. 'HooóOorog * xal dv qao 
notet ubi vide Interppr. Neque ferendum, quod apud nostrum m. 

38 vulgatum est zoàÀv ct xaÀAíGrovg cum cod. F., ubi alii omnes 
` aeque male zoviv praebent, pro solo vero solióv vel soAió. Et 
DL 57 pro vulgato moióv zoóvov (sic et Greg. Cor. d. d. Jon. 17) 
sollou est reponendum, cf. Koen. ad Greg. Cor. 4. d. Jon. 12. — 
Praeterea vulgata IL 106 moky — 121, 4 moàvv tov olvov — V. 6i 
oU pera zov — VI. 72 dgyvotov nohy — VII. 46 dg moly vetg- 
eiguéva — 160 vev moku legen — sine ulla haesitatione omnia in 
stoÀÀov Herodoteum sunt mutanda. 


Thom. Mag. p. 374 sq. tradidit: 'Hoodorog Ae CO egen (c. 
78) Telumotee uiv tata úmexoivavto Kooíco. xal od ëue iv eg 
avri (c. 91) rer niv 4 IIvoin depxgiverg toig: Z1véois;, xal 
nahiv dv rg avt (c. 90) xol ën yenornolwv vdg Vxoxolaiac (B 
vroxolatc ut Schaef). Neque aliter unquam atque deuseburgëel 
non dtoxoivegOot nostrum dixisse contendo; et sine ulla enofata 
varietate JmoxogívscOo: est L 91. 164. 78. 90. IIL 31. 46 bis. 53. 
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121. IV. 119. 139. VII. 39. 148. 149 bis. 168 bis. 169. VHT. 111 bis. 
143. 144 (et Suid. s. v. droxoivrgëe: "Hoodoroc * o£ niv. tratta 
VnoxguvaMEvos [Unoxguvenévov libri Herodot.) '49mvolov deal. 
l«cgovto). FX. 8. 27. 49. Et óxoxquig I 90. 116. IX, 9. — Sed Ill. 
119 habent pro recte nunc vulgato drregiverg (Urxsxoívsro S. c.) 
am P. F. ali cum f. œnxexolvero. NL 86, 2 avrvzoxguvoutvog 
vulg. &vrazxoxo., S. VIL 135 ümexolvavro vulg. &nzexę. b. IX, 16 
vxoxoívacOos vulg. dzxoxg. f. — Ut his igitur in locis nemo facile 
dubitabit Herodoteum formam dxoxeívtaOa, praeferre, sic etiam in 
alis quibusdam, ubi omnes sine varietate, ut videtur, in Aticam 
vulgaremque formam male consentiunt, omnes mecum nunc consen- 
tientes spero me habiturum esse, si ipsa Herodotea ratione cogente 
pro vulgatis &zoxoívscOot et oerdpgte contendo vzoxoíveabo: et 
Uxoxoicig restituenda esse. Sic jam: Schaef. recte contra omnium 
librorum auctoritatem dVzoxeucww Í. 48 reposuit pro dzmoxgiciw, si- 
militerque pro czroxgíoiog V. 50 reponendum erat 4»xoxgíoioc, pro 
droxgivésGOw, V. 49 dxoxowéccOm, pro.dzoxoweioDo, VIIL 101 
(amoxolvacSos Ald. al) émzoxgsvéecOe:. Neque tamen. avaxoíve- 
car et d»dxgici, disceptatio, disceptare (cf. Herod. IX. 56 cva- 
xoivouívovg et Heind. et Buttm. ad Plat. Phaedr. p. 227 E.), con- 
fundenda sunt cum dzoxgicig et deoapivrgëot, ut III. 53, ubi alii 
cum S. V. czoxgíciog, alii cum F. Paris. cvoxgíotog scribent; sed 
quum nihil nisi responsum pateat hoc loco siguificari, 9xoxgíotog 
scibendam erat. Etiam quod VfL 69 nonnulli &voxoícs receperunt 
pro zolo (cst) ex codd. S. V. adnotato, improbo. Vide Doch, 
Lie, Religą. 217. Similis est ratio vocum zagaOrxq et rogotí9:60a:, 
quas Jonice (cf. Piers. Moer. p. 313) pro smegoxaraO4x" et maga- 
xeratíOsg Oe: Herodotum usurpasse baud obscure sigüificavit Phry- 
nichas p. 312 (Lob.) atque sine varietate eic apud nostrum legitur 
rogoffgfert NL 86 et Aiefot maod o£ VI. 86, 1 et Stob. Serm, 
2, p. 195 (Gesn.) agoe VI. 86, 2 et Stob. 1. 1. — VL 73 
Togo gg rmugotíDOtvrat (xoavevíOtvros male S. c, sed in vulgat. 
nagarl9evrar consentiunt M. K. F. a. b. d: et sic Thom. Mag. 
P. 318 [Ritsch.]: xal zegeódxng Lire xol magazatadyzn, sal na- 
gerläeron zal segoxererlärrer * oUto yao of geroiot AÉyoveiy. 
Hoo8orog iv vj fury’ ago nagasldevtas Ze voie &jet- 
drove. Alyivýrndiv AFyvaiove . xal seim: avdyovtsc [Herod. aya- 
yovreg] é dqsec sie tyv rtjv magaOgxq» zogerhäevre, sed 
idem is locus est atque ille; et omnino totus hic Thomae locus 
valde est perturbatus et interpolatus. — evxvóíóqgc iv eg Gen: 
Tox (Il. 72 extr.) ffousv zmogexoraóO9xqv). Quibus ex allatis et 
Herodoti et "Thucydidis, locis satis clare elucet alius scriptoris alius 
usus, — Et praeterea IX. 45 magaðysnv tlðsuar omnes. Sed VI. 
86 draieer tyv nagadnyanv S. V. P. e. corr. nagexovoOn»ny Bekk. 
ali male; 86, 1 megl magadang S. P. V. et Stób. Serm. 27, p. 
195 hoc ex loco, zegoxeroO1x5g Bekk. alii. 85, 2 zegoOx1v cod. 
S. Schaef, Gsf. al. nagaxaraĝyzyy Bekk. male. 86, 4 megl maga- 
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Osgxqc S. Schaef. Gsf. al. et Stob. L 1.*) recte; magaxorudnsg 
Bkk. Sed ubique et istis in locis mwepoOvjxgv et zxagatíó:89o 
retinendum est, et IL. 156 et IIL 59 et V. 92, 7, ubi omues edi- 
tiones contrariam formam tenent, Herodoteum zagaósxy, —2x1; et 
— xmv, et sagéürvro rescribi velim. 

Ut Herodotum constanter 4jv pro Attico æv usurpasse con- ' 
stat, neque ullum esse locum, ubi aut ipse aliter dixisse censendus 
sit, aut librarii a vero aberraverint, nisi quod IV. 30 pro vulg. Zare 
(dnedv mQocín) alt libri Aer male exhibuerunt; sic pari cum con- 
stantia éxrsdv dixisse putandus est**); neque Herodotus ipse sed 
librarii sont, qui hinc vel in epicum Zur vel ia Atticum ¿zav ct 
Zeg äer aberrarunt. Et megv quidem permultis im locis sine ulla 
enotata varietate recte scriptum legitur: f. 21. 74. 132. 182. 199 
309. 216. Il. 14. 19. 29. 37. 41. 46. 60. 66. 68 (et Greg. Cor. l. l) 
70. 73. 78. 86. 69. 91. 96. 123. 132. 149. 173. HL 3. 24. 69. 9& 
105. 108. 110. IV. 2. 3. 9. 33. 64. 180. 188. V. 18. 106. Vl. 58. 
VIL. 129. 1X. 98 et saepius alibi. Etiam ubi variatur recte plerum- 
que Herodoteam Zreeér est praelatum: li. 40 besen &nzoðslowo: vulg. 
Ger gy alii libri, qui quidem alia etiam mutarunt istis in verbis. 1V. 
184 nedv Zéi Bkk. al. cum S. inýv Gsf. al. cum M. P. K. F. 
V. 35 ènedv drixgra vulg. nunc; àxqv S. P. V. F. — L. 9 isr 
gr vulg. Zeetden c. 198 énedy di dviixg vulg. cum b. d., ubi 
èneiðdv di M. K. F. a. c. in idv S. et sic plerumque. IL 21 eso 
fixes: nunc vulg. cum M. P. K. S. V. f. éxcódv olim vulg. cum 
A. B. F. HL 117 éxsiàv — yérgcoc vulg. éxsióav F. 1V. 22 insav 
dà gid nunc vulg. cum M. P. K. F. Paris. Alii olim cum S. 
inuódv. 6l imd» groërloeg vulg. fasar P. K. F. Sed unus 
adhuc restat locus VHE 144 (eil Grein sayiora zmvO5ro:), in 
quo omnes in émsóav consentiunt, ubi quidem, quamquam nibil 
alud e codd. Mss. est adnotatum, tamen, quum neque cetera He 
rodotea loquendi consuetudo illud admitti patiatur, ct aliunde d 
Eustathii (ad Jl. C 412) testimonio certum sit, vocabuli meða” 
usum posterioribus ***) scriptoribus convenientiorem esse, iisque qui- 
bus iav consuetum sit, haud dubie Zreck substituendum est, ut 
Herodotus et alibi et IV. 98 Zrcrer soq16ro. dixerat. 

Praeterea Zx:írs (quum, quoniam, quandoquidem) sic plenius 
scriptum esse Herodoteum pro vulgari Zei, constat fere inter om- 
nes (Greg. Cor. d. d. Jon. S. 26. rò TE nátova(et mag. avroig xal 
wagélxes * "Hoéoroc * rebre lyévovco saUta, due) roð ème: By£vovro, ubi 
vide Interppr.), sed hic de constanti hujus vocabuli scriptura agitur; € 


0) Et sic magatjsns etiam Eust. Jl. y 414—314 I"4a6xoc, xe 
Hod6orov, meóerfog Zëeroiën £x Zimdormc, Ott Oumworün dxocttonoc 


7090039106. . | , 
, "1 Greg, Cor. d. dial. Jon, 8.55, p. 465: Ori t0 Zén Enea. heyovow. 
Hoó8orog (II. 68) Zxeàv tsb Ze rův "ën łx roð Üðaros ó ngoxóðsikos. 


**) Qui sint hi posteriores, fugisse puto neminem, qui animadver- 
terit e grammaticorum mente- istà esse dicta. i 
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habes nofro notione [temporali, postquam , quum, multis in locis 
sine ulla varietate scriptum: L 14 éxsíse geir, item et Suid. s. v, 
Dye. — 97, A4. 35. 43. 45. 48. 50 Uxeíre xarexaleso sic et Pri- 
scian. de figuris numerorum, Vol. lipp. 391 (Krehl). — 54. 55. 58 
02. 70 bis. 74. 75. 76. 83. 89. 92. 94 96. 100. 105. 11i. 114. 118. 
117. 126. 165. 166. 168. 178. 185. 186. 189. 196. 200. 202. 209. IL 
30. 42. 43. 56. 57 (èmecise ve .ovvesa opi gäe d yuvý) 103. 107. 
]8. 125. 134. 150. 162. 169. 174. 181. lll 3. 7. IL 13. 45. 16 
(insíre dë za t«ra Pxauov sroitÜvseg ) 20. 25. 26. 36. 45. 46. 49. 
50 (Énzíve yee anéxrewe) 68. 69. 71. 72. T7. 78. 80. 85. 17. 119. 
131. 133 (dueíve à iv xaxd sv, sic et Suid. s. v. 4npoxróns hoo 
ex loco ) — 150. an, 159. IV, 8. 7. 42. 43 (faire énvOsso) — 

16. 79 (melre AS Zeciieën et Zscie dà magnis) 80. 84. 115. 118. 
123. 139. 146 (ërcier Zcglëon) 148. 151. 153. 154. 155. 165. 173. 
179. 200. 202. 203. V. & (meltre yévero, et sic hoc ex loco Stob, 
Serm. 119, p. 607 ed. Gesner) — 12. 18 (reite xÀ90y) 20. 24. 33. 
34 (Zare beifalor) 36. 38. 44, 46. 50, 62. DA 67 (izeltre dÄ amé: 
òke) 86. 91. 92, 6. 93. 96. 98 (melre Ai oi Ilaloveg dnaxlaro) 
99 100. 115. VI. 13. 17. 18. 23. 43. 76. 82. SA 91. 101. 112. 118. 
]19. 337. VII. 8, 1. 26. 98. 29. 838. 89. 43. 59. 156. 160. 161. 163. 
169. 172. 173. 188. 211 (émeíse roqyíog xtQielxovzo) 320 (aneíva 
Zefeeoh 239 (imslve ydo déop:) Vlil. 6. 22. 27 (Geier yeg xavtiÀg- 
ënger?) 65. 111. 121. 123. 135 138. IX. 7, 2. 12 (mcire inv Oovrzo) 
22. 46 Ceci sióodsev) 47 (ènelre renger) 69 (èmsire è dyivovro) 
93 (ixsíse PEervgaiocov) 106, 107 (érelze ^ d alnevo) 118. — 

Sed,id quod exspectandum est, nonnullis in locis omiserunt lihra- 
rii voculam ve, vel in aliam quandam deprasarupt syllabam fiualem; 
sic IIT. 16 naive yàg degiOc vulg, sed ce omisit d. — 50 neite 
dé opéacç drenéunEto vulg., re om. S, V. — 58 xelta ydo. 100g- 
lazov vulg. ¿xei yag S. — V. 92, 3 eeler àv Maes vulg. imeb 
à» K. F. a, b; c. VIL 56 melts Oif vulg. Zeg din F. b. — 
Vil. 27 Zeie — dysyóves vulg., sed éxel réugre sine v8 prae- 
bent S. V. — X. 12 nelra give vulg Gre er, S. 18 ixeíve 
ivvxiocavro nunc vulg. cum S. V., sed olim mel éxvxi. — 26 
inte 'Hoaskeióot Zegggéurg nunc vulg. cum P. K, S. F. ¿nel 
Hoen), edd. vett. cum c. Etiam quod 1X. 102 cod. S. clare 
praebuisse dicitur dxeírs óà pro vulgat. ¿wel òè — rfvourg, reci- 
piendum esse duco. — Praeterea recte nunc vulgatur imiírs I. 119 
cum M. K. (éxeíve. 8£ sugróay — fagsriÓfavo), ubi edd, vett, 
et codd, S. b. male ad Exsira sberrarwnt; ac libenter, quod qui- 
dem alii jam fecerunt, ex Heiskü emendatione recipio émiíre IX. 
93 (insire Aergesron Code zpoqjtag — of dÄ evroie Cpoafov) pro 
vulgat, etiam a Bekk. retento, £xsivd, ubi, si Berta ipso ab auc-. 
tore esset profectum, rectiua. Éxsita di dicendum erat, Vide Herm. 
ad Vig. p. 784 sq. et infra p. 91. ' 

V. 98 Arie daíwsro nunc vulg. cum S., sed olim ized 
VIL. 110 &xeíse dríxovro nune vulg. cum F, b , olim cum S. eg ä 
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quibus duobus in locis in nunc vulgato éxeíre acquiescendum ease 
puto; atque IV. 33 scriptura codicis S. ¿mel ò? Ai ovx dxovocré- 
en pro vulg. éxel òè ovx, ad verum Herodoteumque éxeíre nos 
ducere videtur, Verumtamen -exstat apud nostrum satis multis in 
locis sine varietate 2x59 pro èmelre: IL 119. IL 26. 72. 142. 
144, IV. i18. V. 22. 42. 99. VIT. 16, 2. 102. 107. 152. 158. 181. 
183. 207. VIII. 37. 66. 76. 100. 110. 114. 118. 129. 1X. 48. 72. 
76. 87., ita, ut nimis videaris audax, si iis in locis, ubi inter &serôy 
et Ine variatur (Vil. 36 ¿męs dë Pyspugaión vulg. cum M. P. 
K. F. Pari. ini) Gë S, V. VIIL 31 með dé dvqvelyOnoev 
vulg. ins A8 Ay S. V. ixd ôé K. — 87 Zeeräd y&Q nunc vulg. 
cum M. P. K. F. S. Paris, olim Zei yap. IX. 7, 2 nun 
gp vulg. nel ydo F. ll 3 medy ó£ nunc vulg., olim éxzl ó£. — 
IL 27 Gre avrog xageln vulg. Zreéng S. V. VI. 16 Zeei dä 
dcffolov vulg. xci ôé F. VIIL 69 iw: Ai dvqvelqón vulg. 
nein ôé S. — 70 ixuóg dë Wess. Gsf. al cum S. V. Gesi Aë 
Ald. Bkk. cum F. a. IX. 90 ms} ydo dag vulg. cum P. F. àx&ój 
gp alii cum S.), — utraque scriptura et émsóg et éxeí neglecta, 
utramque corruptam esse contenderis ex vero reponendoque ésxaíre. — 
Verum eliam meí sine ze ipsa notione temporali satis multis in 
locis ita omnium librorum auctoritate communitum est, ut, quamvis 
ipsa ex Herodotea ratione tuo jure videaris contendere, hostrum con- 
stanter reire scripsisse, tamen ne uno quidem.in loco ex iste nu- 
mero vulgata scriptura videatur tentanda esse: I. 5 ¿nel dé fueOsv, 
10 msl doxes et 110. 190. 209, LL 32. 45. 592. 120. 12), 2. IH. 
9, 25. 41. 53. 57. 70. 78. IV. 10. 43. 110. 112. 113. 114. 124. 136. 
146. V. 34. 55. 67, VL 14. VII. 1. 23. 44. 53. 61. 100. 128. 150. 
162. 164. 168. 176. 211. 215. 223, 239. VHJ, A 37. 42. 53. 67. 68. 
89. 107. 108. 116. 197. IX. 2. 4. 6. 13. 17. 18. 26. 44. 48. 56. 96. 
98, 107. 108. 116. 117. 

Ac quamquam mere etiam notione causali aliquot in locis, 
neque, ut Apetzius . ad Herod. V. 18 contendit, isto in uno, apud 
nostrum sine varietate legitur (T. 39 ¿melre Ov ov moóg dvüQuc 
uiv yivetas 4j pay, Mévec up — 42 énzlve oU GmivÓte — Elui 
éroipog. UL 156 àixifre ode pogoç épaívszo. IV. 43 meitse — 
lse, id. 79. IV. 98 Zeric oUro usrédobe, V. 18 neite dà — agoe 
qoniteve. 39 melre rot oU iere, VI. 69 imsírs — nstégysot. 
VIL 51 Zeeiee — ovóiv dag. IX. 48 dmeíse 010050082), tamen 
frequentior hoc in intellectu usus est formae Zeg sive ys aut alia 
ac re vocula adjecta, sive nulla adjecta; et ¿melys est I. 60. ILL. 9. 
VIT. 3. émsímeo V. 18. VII. 80. meiros ML. 36. VIL. 103. iml tol- 
vuv I. 112. IL 134. V. 40. IX. 42. 46. Sed nudum ¿reć notione 
causali habes: [. 141. 207. II. 57. 161. UL 15. IV. 50. 117. 119. 
84. 88. VI. 137. VII. 18. 96. 103. 104. 107. 114. 152. 288. VIIL 
5. 111. IX. 16. 27. 46. 58. 80. 85. 122; quibus omnibus in locis 
sine codd, Mss. auctoritate nibil mutandum « esse censeo. — Alia hoc 
ex genere infra videbimus. 
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Et grammatici vero ipsi eorumque discipuli, imitatores et as- 
seclae, quantam vim, suis quisque rationibus et grammaticis et cri- 
ticis ductus, in constituendam veterum scriptorum orationem exer- 
cuerint, quum aliunde inter omnes constat, tum maxime arte critica 
ab Alexandrinis potissimum grammaticis Homeri carminibus adhibita 
satis est declaratum. Herodoti autem Musas non intactas a gram- 
maticorum disputationibus relietas esse, vel aliunde vel inde conjici 
licet, quod eae Jonice sunt locutae, .et quod multa, quae Homeri 
consuetudini propius accedunt, in is inveniuntur. Quare in libris 
de dialectis camscriptis tam saepe, si quae Jonicae formae afferun- 
tur, Herodotum una cum Homero nominatum deprehendimus; saepius 
non indicato, Homero an recenti Jonicae dialecto forma quaedam 
sit peculiaris, ideoqne saepe utrumque Jonismum confusum. Atque opi- 
nonem illam, quam Aristarchum  Áristarcheosque tenuisse constat 
(cf. Fr. A. Wolf. Prolegg. p. 245 sq. Thiersch. gr. gr. p 338.), 
quodvis augmentum, quod Jonicae dialecto haud esset conveniens, 
in Homeri carminibus quam maxime minuendum esse, nonne credi- 
bile est, etiam ad Herodoti orationem hac in re commutandam mal~ 
tum effecisse, quum non solum in manuscriptis codicibus sed etiam 
usque ad hunc diem in editis, etiam augmentum syllabicum, ut de 
temporali taceam, et reduplicationem, quam dicunt, interdum per- 
peram omissa videamus? Nonne, quum tota fere veterum gramma- 
ficorum disceptatio in quaestione de analogia et anomalia posita 
sit, omnesque fere eorum grammatici libri etymologica parte tractan- 
da absolvantur, consentaneum est statuere, etiam Herodoteae ora- 
tionis, quippe quae uberrimam habeat bus de rebus disserendi co- 
piam, condicioni atque rationi, qualis est nostris in Mss. codd., ma- 
nifestissima eorum disputationum dissensiomumque vestigia impressa 
esse? Neque vero desunt loci, ubi scriptura eodem modo variatur, 
quomodo sententias grammaticorum de hac propositas variatas fuisse 
certo scimus. — L 50 lHixi(ov drvexrggrgfo M. R. Paris. F. e 
corr, dvoxvnoadÓo, vulg. et P, pr. — 51 fovAóutvog "eglgogëfet 
Ald. al. 4egíteGOos M. al. — 53 zgoléyovcot — xazalócc: M. S. 
V. R. F, a. c. Alii sereidgem. — 1. 9 magtest tot Grgoegioer 
vulg, &encs00o, e, — 10 fr vow rouge rlosoðaı plures Mss. st. 
gGogëet Ald. e. — 60 uelle pavísoQe, F. al. paívscQos b. d. e. 
13 xal zioegëer Bio vulg. vídto9o: S. 78 Éyvoccv xaractof- 
pesar vulg. nunc, veregrgidogiäe b. d. xezacvoé£prota, Ald. e. 
117 Ruelle Gedeu vulg. Ocmrtiv b. d. — 144 geuidggouret an- 
deugogde Zcdëfegfer vulg. ig0ítsoO c: K. F. IV. 147 ovx lon ué- 
vew, dÀÀ dmoneUcsgOo, Ald. S, F, a. c. usvtiv Steph. et sqq. 
grogled gege S. Et saepius alibi; cf. Lob. de constructione 
verbi u£Ale,v et affinium verborum (Parerg. p. 745 sqq. et ad Phryn. 
p. 936.). T. 119 doidrov elvat, tò av Soän M. S. K, F. a. c. &póot 
R. d. edd. (Égóo: b.), c£ Lob. Aj. vs. 903, p. 897. — I. 46 gx 
Awixgida nunc vulg. cum. S. F. a. c. molvyngiða Ald. al. Ahi 
molvyngpióe, cf. Interppr. ad h, L ad Plat, Reipubl, VIII, 566 B. 
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et Eustath. Hom. JL p. 26—20. I. 7.9fyov F. a. Many F. pr. 
VIT. 74 Mnmíovsg vulg. alii Mqovec, ef. Lob. ad Aj. vs. 222, p. 165. 
Lehrs de Aristarch. p. 247. 296. 302 sqq. et Lob. Paralipp. gr. gr. 
J. p. 170. — L 62 à! Éf»ótxerov Frog vulg. £v Ai xdi åsxærov 
P., cf Lob. Phryn. p. 414, — I. 66 Siëungëngar nunc 
vulg, svOrvqoucav F. a. et Steph. ed. L, et a Thom. Mag. 
praelatum, cf. Lob. Herodian. p. 465 sq. — L 198 xgAovmt- 
gët nunc. vulg. cam M, P. K. F. c. b. vniongfngr a., cf. Pollux 
VIL 143. — L 153 otwekapifen F. et edd. (cf. Wessel. ad h. 1.) 
civapogéuv M. K., cf. et Var, Lectt. V. 92, 6 VIE, 35 doweuc- 
esov,- unde corrigendum vitium, quod Hesychii exemplaria con- 
traxerunt isivapsigevov vulgo : : exhibentia : pro écivopeiQsov, isi- 
vevro. Suid. civepooov. Hodðosoç fon noè cwapoQov sic vulg., 
sed -euapoogériy reponendum est. 


L 186 poiofäe P. F. S. Bkk. "T sive , pohlo alii, ef. 
et lll. 56 et Poppo, ad Thucyd..1. 93. Moer. p. 256 (Piere;), Tn- 
terppr. ad Hom. Jl. XF, 237 et Eust. Ji; œ, p. 134011469, — V. 
58 vulgo nunc sic eduntur cum Polluce Vi, p. 915 (Sebar) saç 
PiPhovs dupOfpag naktovos, et paullo post à» orævi Pißhkov èro- 
wwvro drfëeggr, aut cum codd. P. F. utroque in loco Bofiene et 
Bugicv per v scriptum; sed quantumvis diversimode grammatici 
veteres de hujus vocabuli scriptura tradiderint (cf. Piers. ad Muer. 
p- 95 et Schweigh. lex. Herod. s. v.), id certum mihi esse videtur, 
apud Herodotum QigAcov et BíBAoc notione chartae scriptoriae, libelli, 
per + scribenda ! esse, Bvfàoc autem notione libri , corticis papyri 
constanter per v exarandum. Quare illo in loco ii tastum mihi recte 
feeisse videntur, qui utrumque et BiBiovc et Bíglev per 4 scrip- 
fum exhibuerunt; et Il. 100 nerf eyoy of fofsc £x Bißkoy, ubi'ced. 
S. BlBAov, sed Ald. al. male p9fiov et F. Paris. BvufAov. — Ve- 
rum fvfoc cortex, liber, et ipsa planta papyrus H. 92. TII. 88 
BvBio negl rg xígsa zilegeu, atque fvufiwog TE 96. 37. VI. 
26. 34. VIII. 20. — BifgAíov autem, liber, libellus, constanter per 9^ 
est scribendum: IIT. 42. 43. 198 ter. V. 14; eademque vulgata 
seriptura etiam L 123 (fifgAíov) 124 (vo fgi(or) et 125 yoapag 
ic BiflMlov, retinenda est, praesertim quum Pollux VH, p. 375 (Se- 
ber) postremo e loco illud vocabulum eodem modo per LC scriptum 
attulerit, nisi quod iv filio pro ic fhfiiov: exhibuit; neque 
audiendi sunt codd. P. FE. istis in locis, ut jam V. 58 vidimus, scriptu- 
ram per v amplexi. Eodemque modo Ví. 4 Beete Pißhla et ive- 
geloiae re Brëlie per + exaranda sunt, neque cum aliis nonnullis 
per w; neque à codd. S. P. F. c. standum est VIH. 128 Gufiiov 
(ene BuBMov yeap) praebentibus pro vero P«BMov, quod eo- 
dem capite etiam bis in verbis ereggddeuerg tò figMov, confirma- 
tum illud ab Aenea Tactic. 8 (of Ai vov reirouergg eoi de 
yàvgíóac éMEavreg ro PiBiMov), et in verbis Emi ebeplvown tò fi- 
Bàíov retinendum est. 
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IL. 83 à» Bovroi séin . Bovtonoà. K. VL 197 è» Ueleg 
nolig. ITTarovnoàiog S., cf. Lob. Parerg. p. 599. sqq. =l. Ill 
A aflxsov vulg., dnéintov V. IL 79 dvopgov vulg. &wgov S. b. 
d. IV. 31 goixņræ Ald. b. d. dvolxrra M. P. K. F. S. V.a. c, 
Sed lI. 34 et V. 10 sine variet. &olxyvoç, cf. Loh. Parerg. p. 728 sqq. 

I. 111 viv re 00e jo: F. K. a. c. Vulgo Gt cum S. ,— 115 
déi rot zëpppt, 008 F. a. e V.92, 5 à Ai apuende 006 gu, ðe 
ge S. V., cf. Eust. Od. 1408—44. Heyne ad Jl. II, vs. 258, T. 
l. p. 244. Lob. Aj. vs. 114. Bekk. Anecd. I, p. 116. 128. Buttm. 
gr. gr. TE, p. 286. 

Praeterea varietas inter uefog et uecrog 'eodem loco conspi- 
om e grammaticorum quorundam praecepto orta esse videtur, qui 
uafoe de virili tantum mamma, pecróg de foeminina usurpari do- 
cuerint*). Sed communi omnium librorum consensu apud nostrum II. 
83 leguntur palvovsor vovg uofovg de foeminina mamma; quam- 
quam illi regulae convenienter IH. 133 'Arooon imi toù puaoroü 
pu popa (item Suid. s. v. zfiuoxiünc) et V. 18 uaoràv (eu 
mee) Gzcrovro, eodem modo omnibus in libris uaczo? et ua- 
gegër scribuntur. Neque tamen ulla suberat justa causa, cur IV. 
200 a vulgato pakos Grën yvvoiuxdv rovc pofovg) deflecteretur 
in pogroue, quamvis a codd. V. S. e rasur. suppeditatum; et IX. 
ID a vulgato pagou (yvvaizog) oxorauoUga, etsi iisdem in 
codd. S. V. uacrovg reperiretur. Neque etiam in Homeri carmi- 
nibus hoc discrimen accurate esse observatum est notum; quam- 
quam jure merito dubitari posse videatur, unquam recte uocróg de 
mamma virili fuisse dictum. Vide Thom. Mag. p. 232, 16. pa- 
orog ini yvvaixog, atòs Ò? èn) &vågog. — etontTaL di xal natos 
ini Aéilroe xarogonaixds , GsoxQurog (III, 16) ... 4 ga heal- 
vie gotóv (paddóv Theocrit.) ylaoðe. — Interppr. ad Aelian. Var. 
Hist. XII, 1 et XIII, 1. 

Similiter se habet res de nimis subtili quorundam grammati- 
corum discrimine, ex quo ó võroç de bestiis tantum, tò vatov 
de hominibus dici voluerunt **), et de scriptura. codicum S. V. 
ll. 70 vdzrog vog vulgatae vorov dog, e codd. M. P. K. F. Pa- 
ris; adnotatae, substituentium. 

Phrynichus in Eclog., p. 170 Lob., praescribit: af vies dgeic, ovy 
ai veer Golorxov yae. quaere ydo Daßwgivos, Hohépov xai 
Zullee, af vaŭç elzóvteg. tdg viag ovx Gërte:. dé tae vovg. 
Aolavóg d d gogtgrde dxovGac 200 ELO, ón ov xe ot vaŭ IT 
yev, gll el vite; ohio dr Myew zal av aitiatıxyy ónoiog 
taç vëeg, ovx De Ô? oiree, dàl inl pèr vüg svOt(ag 0L0vAÀAd Boc, 
Gei ÔÈ vc oiueragg povoovhllaßwos. 


*) Cf. Ammonii lex. p. 9}. et Porson Euripid. Hecab. 144. 
**) Of. Piers. ad Meer, p. 405 et Lob. Phryn. p. 290 
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Ínvenitur quidem saepius et in libris Mss. et in editis veç 
perperam nostro obtrusum; sed, quamquam minime credo, Lollia- 
num ipsum hoc vel similia intulisse, sed potius ad poetarum exem- 
plum in Herodoti orationem invecta putanda esse, declarat tamen 
iste locus manifestissime, quanti sit momenti in veterum gramma- 
fica analogia, quam non in una solum eademque voce flectenda 
obtinuisse, sed diversis etiam vocabulis et. dictienibus sese accom- 
modasse, exploratum habemus. Sic cod. F. pro 4oso» Zen (de 
quo vide Eust. ad Jl. g, p. 166—125 et Stob. Serm. 41, p. 247. 
bmiliyovreg dg — Zecl modétiv yesa) excepto IL. 133 constanter 
q0tóv exhibere, notum est, cf. I. 41. 57. V. 49. 50. VIL 13. 160. 
VIII. 3. 141. IX. 16. 17. 4l. 46. 54. 106. — I. 117 zeÀevrqog 
vulg., alii veAevrojoer, relevrýocev c. — I. 43 xeëegërle vulg. xaraç- 
Geíg Steph., cf. et IV. 73. VI. 40. — I. 186 mægevðĝýzņv vulg. 
aogrvrixq» F. a. Vl. 125 xorvgvovg Ald. pro xo$wovovg.. Alia 
etiam infra videbimus. — Sed I. 111 xgevyavoutvov ex simili- 
tudine verbi xgovyoteuv corruptum esse videtur, et recte Lob. ad 
Phryn. p. 337 xgeyyavóutvov reponendum esse censet, cujus sen- 
tentiam etiam Suidae glossis mihi confirmare posse videor: £yxgaj- 
yave, froën, ixxgoyyavouévov, uera xgavyng Atyouévov (cf. 
et Zon. p. 673). 

I. 145 deívaog Bkk. recte, &évvaoç Gsf. efvaog F. a. (Theo- 
crit.). Quum enim vidissent, multum similitudinis inter recentem Jo- 
nicam Herodoti dialectum et recentem Doricam Theocriti intercedere, 
quamquam. sunt certi utriusque dialecti fines peculiari scriptorum 
usu constituti, tamen saepe grammatici vel librarii eos evagati 
deprehenduntur. Sie Il. 40 zyqvror vulg. ër ee F., pro qua serip- 
tura Schweigh. censuit scribam codicis F. Doricam formam &yyv- 
ra, ponere voluisse vel certe debuisse; ut IL. 69 pro vulgat. omg: 
ra, in codice F. habetur &yqvrotn cf. et Var. Lectt. ad I. 72. 115. 
IL 14. — IL 40 éxedv dmoót(Qoo: rov fou nunc recte vulg. 
rijv Bóv Ald. S., cf. et VI. 67. — IV. 11 meg9évraç nunc vulg. 
cum M. S. V. P. K. F. Paris, olim miasĝévraç. — IV. 202 
ènéroeye S. P. F. a. b. ixfrgows vulg. — V. 83 fpovoyía: S. 
a. b. c. Bkk. al. f(oogylo; M. P. K. F. Get al. De Dorico dicc 
vide Matth. gr. gr. I, p. 124. Interppr. Greg. Cor. p. 213. Pind. 
Olymp. Il. 99 (Boeckh.).: De fpa ad IH. 183; de 'Egéxgovtvc 
codicis K. pro 'Eyexgevtog V. 92. — roue I. 119 vulg. erg: 
xa P. F. a. (Theocrit). — IV. 14 Bee xoi &Alog Àóyog S. V. 
P. K. F. Paris. Vulgo cregoc. — Alia infra videbimus. 

Quod etiam de finibus epicorum dicendi consuetudinis et He- 
rodoti, de finibus Atticorum poetarum et Herodoti, de finibus in- 
tra ipsam recentem Jonicam dialectum valere, haec docebunt exempla. 

I. 17 xata zwou stavar Bkk. M. et Suid. hoc ex loco * 
v. Iúyns, sed éGr«ucvoa, Ald. Get cum S. V. B. Ven. P. F. a 
d. e. (£orauévag R. c.) — T6 dziGrdva: nunc recte vulg. dm 
gréitgyer Àld. al -— IV. 189 ovtsvyvúyat nunc vulg. cum S. V. 
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M. P. K. F. fevyvvvar. Ald. A. et Enst. J. p. 707, 2 et ad D. 
P. 175, sed ovfreyvoutvet habet cod. b., quod non est Hero- 
dofeum, quamquam et ali et Aretaeus saepius suam orationem ta- 
libus poeticis formis ornaverunt (cf. Aret, 35, 20 usva. 6, 923 
Butter et Lucian. de dea Syr. p. 904. — Aret. 5, 37 dmeolb- 
puer, 21, 24 dvilOfusvo:. Lä, 13 Əépevan 90, 7 olekin- 
Bonge), 

IN. 130 img S. et vulg. imótevíg P. K. F. Gaisf. I 
32 imióétros vulg., sed éimiósveras hoc ex loco Stob. Mss. 103, p. 
564, ubi quidem Gesn. mıôéeras et dvõcéç edidit. — I. 180 séi, 
xa; vulg. yælxsas S. — I. 186 of Bafvlowior S. V., vulgo col 
Befvi. IL 51 voízeo "40mvelows Ald. Gsf. R. V. oio Bekk. al. 
eum M. P. K. F. S. a VIL. 53 vol — Adéneg Gaisf. al. of 
S. P. K. F. a. b. c.; cf. Struve Spec. I, p. 10. — I. 196 Guest, 
lec Zen R. F. a. c. óuréleooe M. K. I. 87 mócnoóOo: vulg. 
sgggngiäer S. — ll. 81 O9vcovorovg S. V. K. F. Paris., alii Guş- 
cavarovs. IIL 6 ooggo vulg. pouocev P. V. 33 godGovrsg 
vug. peæosovteç P. F. 

II. 81 megiðéwuev nunc recte vulg. ergëriopen Ald. al. — 
IL 156 Zu srgdsogt vulg. Zrarëieg S. V. II. 42 xeyaonsorec 
vulg. (xegagıixóreç a.) xezagnóres M. P. K. F. — I. 117 sei el- 
óov Ar èxsivov vulg. xab E cidov ðr èx. S. — IX. 85 osvor uiv 
oùto E9ænroy vulg. otro ubv oegrot ¥Jappesv S. Vall. 

II. 191 névre «ol goe myyéov Bkk. recte cum S. V. F, 
Paris. Zeizsogt Gsf. et al. 129 Zixvegt groäioue Gsf. edd. vett. et 
P. male; sixoo; Bkk. S. V. K. F. Paris. — 130 sixoc; Bkk. S. 
V. K. F. Paris. Zeixog Ald. Gsf. M. — 124 gfvog rex Bkk. 
rive Gsf. et al. — 134 etxvog moóQy Bkk. S. V. F. K. Paris. 
iíxoc, Gsf. et alii. — 175 goe gunrgiou Bkk. S. V. K. F. Pa- 
ris. é£xogy Ald. al et Gaisf. — 176 :ixocs zoĝðv Bkk. Wessel. 
S. V. K. F. Paris. Geisen Get alii. DL 93 Ze efvagt xal Exa- 
toy Ald. Bkk. S. V. A. B. R. Sed omnibus in libris z/xocs recte 
scriptum legitur: I. 7. 94. 95. 106. 126. 163. 165. 166. 178. 185, 
192. 209. UL 9. 15..30. 109. 149. 161. 166. 1231. 180. II. 60. 65. 
89. 97. 155. 160. IV. L 85. 101. V. 52. 83. 97. 99. VI.97. 36. 
89. 98. 118. 135. VII. 108. 184 bis. 185. 186. 198. 202. VIIL. 1 
ter. 46. IX. 52. IL 175 cixogængesç, II. 60 sixocinnyv. 1. 136 
tixocaíreog. — UL 94 szixocoroóg, id. 153. 155. Quibus ex erem, 
plis manifesto apparet, txog: tantum Herodoteum esse, neque hae 
in voce neque ulla.in alia nostrum talem epicam formationem ad- 
scivisse; quare etiam sjéliog, ubicunque apparebit, damnandum erit, 
et yy£o, Oq5r0g aliaque, de quibus infra suis in locis dicetur. Et 
Tílog quidem perperam receperunt quidam e cod. S. IV. 42, pro 
quo Bekkerus, ut ubique, sjÀwv exhibet. IV. 40 iov gei), 
Bekk. et vulgo, géie Gsf. al. S. V. Ibidem sog 4Awv dvl- 
oyovra Bkk. jéhiov Gsf. et al. VI. 12 die Bekk. et al. cum V. 
K. F. gelip Get et al. — IV. 44 zoog di duër, Gsf, et al. 
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cum S. V., item 45., sed Bekk. utrobique cum valgata glo, — 
Aliis ommibus in locis ‘consentiunt exemplaria in scriptura gie, — — 
Ae verbam Oswouai, cnjus antiquissimam fuisse faciem Goo, unde 
Ooíe et Bra essent derivata, jam dudum docti philologi demon- 
strarunt (cf. Interprett. ad Greg. Cor. d. d. Dor. p. 222 sqq.), 
Atticis maxime proprium fuit, Homero inusitatum; dum Gufopet 
in Jonia suam fixit sedem. Et Herodotus dixit O«suusvoc VH. 44, 
et c. 146 ëeoruprvor sic nanc cam codd. P. K. V. 8. Paris. 9s- 
dp, olim vulg. — 212 Ogriptvov, id. VIII. 88. — ¿9nsèro omnes 
I. 68. VII, 44. 56. 100. 208. Etiam L 10 nunc valgo recte scri- 
bitur Zëariee cum codd. M. a. F. pr., ubi alii cum S. male Zë, 
aito, Schaef. aeque male Z9sfero. — IV. 85 Zëagsiro nunc vulg. cum 
M. S. P. K. V. F. i8«gro Ald. et al. HT. 136 Zëgstvre vulg. 
(Qs:sùvro S. V.) VIII. 95 Zëardecg valg. (20nfovro V. et S. 
yr) — NL 67 J:swuévov (O:onívoo S.) VII. 208 Greco 
omnes. 

, 9066060 L 8. Orqooutvos IX. 25. — ajoute I. 8. ( 9ed- 
oaair S. V.) id. I. 9. VI. 120. VIF. 128. 43. 100. Vil 24. 
95. 69. 86. 116. — Jencğuevoç La 86. IE. 23. 25. 123. 136. 
VH. 43. 130. 147. VILL 66. Sed L 11 pro vero $eggeutvov a 
" Bekkero absague cum codd. a. c. d. recepto exhibent alii et Gaisf. 
Fnyogusvor. L 80 Genad uevov Bkk. et vulgo, 65*€. Gaisf. et 
al. cum P. If. 106 Oencouévav recte vulg. Jeinoauérav V. Jzn- 
G&uEvOL S. — IV. 87 9eqccgsvog Bkk. et al. cum F. K. 82nn- 
euutvoc Gaisf. al. 

Zëcggsrn VIL. 128 omnes, et lorioevro VI. 120. Sed IH. 
93 et 24 Zënosurg Gsf. et al. male praebent pro vulgata cum 
codd. S. K. i8:56«vro. IV. 87 dO0:5g6oro Bkk. et al. recte cum 
F. Zëuue, Get et al. 

Praeterea Seyrai IH. 139. 9fgrogov VI. 21. 67. et gid. 
voc T. 14. IE 111. 163. 176 bis. 182. HL 123. IV. 85. 162. Uno 
tantum in loco L 184 pre vulgata wteoðéņtræ exhibet cod. S. 
dro Innra. 

Duas igitur formas usurpasse Herodotum, $5£ouos et Greouer, 
ite exemplorum omnium recensus docnit, quas ita inter singula 
tempora distributas esse contenderem, ut Oqnéouo: in praesenti et 
imperfecto, tcouar autem in futuro et aoristo tempore obtineret, 
misi ila swyuévov et Breurvor obstarent; quare in praesenti qui- 
dem tempore utrumque et Snéopar et 8raopet noster dixisse cen- 
sendus est, in imperfecto Gadntet tantum, in futuro et aoristo Dee: 
opci, unde et nomina substantiva et adjectiva derivata sunt. Vitiosa 
autem scriptura 9nýoac’ar, Zëugra, recte a Bekkero nunc sublata 
est; et Zëugeg quidem pro Zëagtro positum librarios vel gramma- 
ticos speciosa Homericarum formarum »zocevórrgv, ópcgcrgv (cf. 
Buttm. gr. gr. I, p. 504) analogia illectes nostro inculcasse, luce 
clarius esse videtar. 

Similem in modum nunquam Homericas formas vy£o sive gave 
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usurpasse Herodotum, sed: ubique véo, age: voe; dixisse, meo 
mihi jure contendere videor. Sic xrosvéeuv VI. 80 (megiveiv Gig 
S.) ixwvéovas IV. 62. ovvéyņas l. 34. ovvvýorç I. 86 et VII. 107, 
quo ex looo Suid. s. v. Gv»vqgueg hoc repetit: Hooóoroc ` guud, 
Gag zwvQnv ueyainv, dgffeAsv dg rd nve. — negivyogg Vl. 164. 
zaravýoag NL 97..— IL 135 ovyvevéatii vulg. (ovvfarar S. V. 
cvrevéazet F. Zogurtéeze R., cf. Etymol. Mag. p: 599.) — IV. 
62 cvvvtvéavat vulg. cvvvéora: S. 

Sed 1. 50, ubi olim rectum vyowç valgabatur, nunc cum codd. 
R. E. male vyysaçş Homericum est pr&elatem; et pro vulgatis xs- 
guvijser, zeoivqroavrzo, lI. 107, ex codicibus K. F. P. vera ne- 
Gun, megivjdavta adnotata sunt; quas genuinas solasque Hero- 
doteas formas in posterum nemo dubitabit, expulsis Homericis, in 
ordinem recipere. 

Praeterea zíumàqput, miumgnps et qoluxvo , Zuzefeiopt et iu- 
zinonus Sola Heroedotea sunt, neque mirinu ant édziuxigu:, 
ueque sízQouut aut iuníungnut, neque zoízzo. Multum ac saepe 
quidem hoc in genere a librariis aliisque erratum est (cf. Lob. 
Phryn. p. 95 sq.), sed usu cujusque scriptoris accurate considera- 
to, aliisque locis adhibitis et inter se collatis manifestum fiet, quae 
cuique forma sit tribuenda *). Et zíumigu: quidem apud nostrum 
IN. 72 exhibeat omnes; ll. 40 smAGo:. VIE 37 síumAqcat.. I. 
186 émípumAaro. IN. 2 aziusiegäet vulg. et sic Athen. IX, p. 899 
C. (éknínAacOo: S. V.) IL 129 exoniuniavet Vl. 12 avariu- 
zÀaptv, et IV. 72 iuximAdot, L 212 duzinAcusvoi, id. VIL. 117. 
lysinAéss VH. 39 vulg. (duzixAet FE. nimhe? b. dumiwmAa f.) — 
IL 108 éxlusriezo recte nunc vulg. cum codd. M. P. K. F. imiy- 
zlo Ald. a. S. V. dumimàésro cod. c. ^ nu 

IL 93 zí(umiesda: et míunAero, Bkk. et ali, egiegfer S. 
(u superscripto  ziiogfer et mímAaro: cum solo NM. habent Gaisf. 
et al. — dil. 88 séripserunt plane perverse zurra éximÀéaro cum 
codd. M. P. K. F. émiunA£aro Ald. a. d. S. V. kurinàtaro c. b., 
sed éníurlero solum est veram. Sed quum et alii et grammaticus 
quidam in Etymol. Mag. p. 447, 48 hoc modo illud verbum deri- 
vare solerent: sào, mAgui, nírigui, neque ubique satis accurate 
discrimen, quod est inter simplex verbum srkípmAmgps et cum praepo» 
sitione dv (fu) compositum, duzíxisgui, observaretur **), apparet, 
quam facile fieri potuerit, ut ntraque- forma cenfunderetur. 


*) Photius Ctesiae Persic, S. 26 (Baehr) ZuzíuzQrno:, sed haud dubie 
lunínono: restituendum est, | 

zc) Qua in culpa etiam est Blomfield., qui ad Aesch. Pers. vs. 816, p 
178. „Incertus sum, ait, an primum t (verbi zíuzQnu:) seriaris sevi adr 
ditamentum fuisse statuam, veteres autem scripsisse mizinu: et Stout 
secundum consuetudinem verborum in ğı, čunipgnut in Aristot. Hist. Ani- 
mal, V, 1. éuzímQmui saepius apud Herodotum, Zuzíxizu: Jl. g 3N“. 
Cf, et Schol. Aristoph. Avv. 1810. — Erfurdt ad Soph. Oed. Tyr. 
AN, — a 
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Praeterea. jvexiuxoy Y. 17 omnes, et dvesípsoazo VI. 19 (dve- 
mÍpxQavro a.), dveniuzQatav VI. 32. — ipsexoepívov L 19. u- 
mimocc VIIL. 109; et dvrevex(umgadoy recte nunc vulgatur V. 102, 
ubi quidem dvrsvenimaday F. male; dvrsnipmQacav S. V. avi- 
víéngnonv b. 

Porro iyyoíuztov IlI. 85 Ald. Bekk. alii et Greg. Cor. d. d. 
Jon. p. 410 (Schaef.) 'Hooóozoc éyyoluzrov tů Goiin, Sed Gaisf. 
et al. cum S. b. c. male dyyoíztov, quamquam Suid. habet èy- 
yeiztov, zgogntAatov. — ll. 93 èyzoruzrópevos Bekk. et al. èy- 
A4opínr. Gaisf. et al cum S. — IL 60 èyzọoluyavseç Bkk. et al. 
èyzoipavreç Gsf. et al. cum S. et glossis. IX. 98 Zyyoíuwac M. 
P. S. a. èyyeipaç Ald. K. V. F. — Sed in vera scriptura ève- 
yoluztero IV. 113 (sive &olumrezo cod. S.) omnes consentiunt. 
Vide et Interppr. ad Sophocl. Electr. 886. s et Eust. Hom. Jl. x 
vs. 608, p. 1202 — 1077 : ivioxlugOg — n:e aro vo) óquaroc 
Zoe TOU , énÍumro, ée qolumto, zag -rrixoig oxlumoÓe, oxlu- 
ro wi IhvóeQo. Et apud nostrum IV. 172 pro vulgato oxírovo ` 
in cod. S. habetur oxíumovo. 

Àc Solom dauert neque poeticum òlga: (Lob. Aj. p. 180.) 
Herodotum usurpasse pro certo habeo; vide Eustath. ad Hom. Od. 
17714=—=564. dr iépprag de dzo reg ài, ioun mageyoyov. ZE o) 
nuga "Hooóoro ro Aifovrer drot spglog dci. — Et omnes in vera 
scriptura Aitoefot consentiunt I. 67. 139. 1L. 66. 147. 156. HI. 41. 
53. 1V. 140. 142. 147. 151. V. 92, 4. 106. VI. 52. Vif. 103. 142. 
166. 1X. 37. 44. Sed I. 94, ubi linoa: recte nunc vulgat. cum 
codd. K. F., olim ëifsepe cum a. c. edebatur. — 95 Zetëlfurer 
vulg. nunc cum K. F. S. V. a. b. c. d. buóíferer edd. vett. - - 
214 2óífqyro vulg. nunc cum P. F. a, ali cum S. éóífero. IL 38 
dire nunc vulg. cum K. F. S. P. Paris, alii ó(fezos. IL 41 
ióí(qro K. F. S. Paris. dóífsro Ald. al. IV. 8 òlfņnoĝa: vulg. nunc 
cum F. K. S. P. Paris. óífee9o; alii. — 30 éí£yvo S. V. a. e, 
olim vulg. éóí£ero. 189 Giiogiäe F. O0ÍfeoOws olim vulg. — V. 21 
ónuivov vulg. Qizoufvov b. 54 día, vulg: lorro S. 92, 1 
ólfmo9s K. F. b. d. äifroëe S. al. — VIL. 16, 1 àífgoO9c, S. F. 
pr. éí£ec9a: olim vulg. cum Stob. 10, 41. — Quibus omnibus in 
locis immerito censeo formam ó/fccOot non Herodoteam editam fuisse, 
ac sine dubio ubique diCogëor etc. retinendum esse. 

L 36 Jos youa uéyisrov sine varietate pe scriptum exstat ; 
et I. 39 «oc, item IL 47 et 68. IV. 192. V. 68. Et vol IL 14. 
JV. 63., atque d IL 47. vovg Ge IL 14. 47 ter. IV. 186. et no- 
minat. singular. og IV. 192. röv và» WW. 47. IV. 186. Neque im- 
merito Naeckius (Choeril. p. 157 sq.) formam cog, ovos magis poe- 
ticam et magis Homericam appellasse videtur quam Ge, déci. ut 
etiam Athenaeus (IX, p. 401 C.) observavit, usu ac consuetudine 
obtinuisse, ut dg absque G pronuntiaretur, quamquam ode origini 
verbi (a grdrgfet scilicet). esset congruentius. Quare non solum iis 
in locis, ubi nunc forma de est praelata (I. 43 vóv «v Bekk. et al. 
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eum S. eu» Gef. et ai. IL 70 vorov dée vulgat. nunc cum plu- 
ribus Mss, dude F. cvog Ald. a. c.), retinendam eam esse censeo, 
sed etiam videndum, ne I, 36 (init) pro vulgat. cvog xoa cum 
cod, M. rectius dog scribendum sit. 

Etiam fog, quod unus codex S, I. 194 pro vulgato cum codd. 
P. F. a. c. (eog (alter K. foo) praebuisse dicitur, non est Hero- 
doteum, sed Homericum (cf. Jl. 5, 887. 16, 445). Et sic dixit 
noster Il. 70 óéAgexa fogv. VIII. 93 oe ër pm (rnv Bin, cf. et 
Greg. Cor. d. d. Jon. §. 57. — Cf. et IL 192 [oov et sic Athen. 
IX, p. 410 E, ubi cod. F. £eiov. — IL 131. 132. DL 9 ce 
(ode và» xeaugicv. VIL 113. 223. — Sed utrum cog an goe 
ubique an Goog apud Herodotum reponendum sit, non aeque facile 
decerni posse videtur, quum multum codices editionesque varient, 
neque tamen omnes tres formas verosimile sit ab uno' eodemque 
solutae orationis scriptore usurpatas esse. Et cog quidem habes 
l Auge elg ve G€g megl Ialinn, lll. 194 du ge dmovoctro 
(jv dg PA, IV. 76 dr cog, quibus tribus in locis nulla est varie- 
tas; Et oco: l. 66 omnes his in verbis a£. dé z£das Fr, xol Ae ipd 
joavy oo, 1L 121, 2 rõv onuavrewv Adr geen, lV. 194 sd 
igiizwe Gaa. Sed olim vulgato cum codd. S. F. d. oàov IL 181 
(t0 Ber xol Ze ini qv cdov) recentiores cum codd. K. P. V. prae- 
tulerunt coov. — V. 96 c60s S. a. c. gëo F. goe V. K. — VI. 
86, Loge S. F. b, c. (cf. Stobaeum *]) coa V. K. — VIII. 39 go 
S. et alii, oeëor K. Quum igitur plerique codices et antiquiores edi- 
tiones iis in locis, ubi fluctuant inter goe et gcog, ad illam prio- 
rem scripturam, nondum Homero usitatam, inclinent, et aliis in lo- 
ds eadem ab omnibus retineatur, praeterea Goog epicis solum poe- 
tis relinquendum esse grammatici nonnulli recte, ut puto, judicave- 
rint (cf, Buttm. gr. gr. I, p. 245 et Hom. Jl. 7, 811. 17, 867. 5, 
531), persuasum mihi est, formas illas per « scriptas, dot, qet 
000, 000v, dðov, solas 'genuinas esse apud nostrum, solasque 
revocandas; ita, ut etiam nominativum singularem geop, ut Xenoph. 
Anab. III, 3, 32 cgog dixit, adversante quidem Thoma Mag. p. 
328 (Ritsch.)'*), nostro tribuerem, nisi ggg istis tribus in locis tam 
communi omnium librorum consensu esset munitum. 

Porro poeticum est neque unquam in Herodoteam orationem 
inferendum zavolt9gov a cod. S. VI. 8$ pro vulg. zevoAtOgov 
exhibitum (cf. Lob. Parerg., p. 703 sqq.) quamquam etiam fieri 
potuit, ut posteriores illud ex suo loquendi more in Herodoteum 
codicem inferrent; quo de more vide eundem Lobeckium l l. — 
Praeterea ll. 155 sxagogogíóa vulg. zagogopíóa S. — I. 180 eoe- 


"1 Stob. Serm. 44, p. 310 ex Euseb. philos. dictis; Zog e edel 
zogevgrroë gg slingor: — xol dzoboUro: dd rj openee, éxtàv 
az oiténcat, i 4 

*") Vide et Piers. Moer. s. v. od, p. 347. Bekk. Anecd. T, Ä 302. 
Grammaticorum locos a Maitt. (Sturz) p. 53 laudatos. Poppon. Thucyd. 
I, p. 225 Sq. i 4 . 
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gogov vc xal revo oogov Ald. Bkk. et alñ, ef. Dionys. Halic. Art. 
Rhet. l, 3. de xov xab 'Hoódotog xtvregope xol i£opopa oer 
eive: iv. Bofjvidvi, in ipsis numeris. éxhibendis memoriae vitio lap- 
sus, de productione vocalis cum nestro consentit; sed soiopogov 
sei vtroopgopty Gaisf. cum cod. F. ro«opógov te xal teroogopov 
K. d. — VÍ. 68 xeropocígv vulg. voeropggige S. — Contrarium 
vitium est ibidem VI. 65, ubi pro nunc vulgat. cum codd. S. F. 
Paris. xorókvvro, olm xarwyvurar -edebatur. Aliud vitium habet 
locus IV. 64, ubi pro vulgat. yerọópaxtoov in cod. F. hic et in- 
fra 48:00 poxtoov legitur, et IX. 99 pro. veoyuóv habet F. veoypov. 

Eustathius ad Hom. Jl. I, vs. 193 tradidit haec: oņuelwca 
di, ër fog Bees Ort xoà gv roð rfoc Aeufdvereri, © onualve 
TÒ nagog, zé sopén, ge Zalot xal zeg 'Hoodoóro tO Bee uiv or 
Juv Buet, Sed Eustathium. malus quidam codex Herodoteus in erro- 
rem induxit; nam réoc uiv — pusr& dë isto loco T. 86 Herodotus 
ipse scripsit, etiam plurimorum codd. auctoritate confirmatum, neque, 
ut codd. S. e. habent, Bac: quamquam Homerus quidem oe pro 
aliquamdiu, parumper, antea usurpavit (Jl 12, 141. 13, 143. 15, 
377 etc.) aliter ac noster I. 11 dee uiv derëodnnfr, utra dë 
[xárcve et sic praeterea T, 82. 171. 94. 173. IM. 36. 45. 1V. 10. V. 
75. 93. VI. 83. 112. VU. 233., atque IL. 169 dee pi» Grofe 
— zéie è — magpaðıðo? vulgatum est recteque neglecti codices S. 
V. in Homericum Sec aberrantes. Unde patet, non diutius esse 
ferendum vulgatum fæç ANIL 74 hisce in verbis: Fog uiv di og: 


*dv.dvgo cvóplh sopegrec Guy Aoyov èroréero — tékoç dé ktej- 


ódysg, sed procul.dubio, etai nihil e codd. Mes. sit adnotatum, in 
Herodoteum doc mutandum; fog enim apud nostrum significat vel 
donec, quamdiu, cf. VIL 23. 100. H. 57. I. 25. IX. 6. 23. 70. 
102. vel dum, I. 62 foc piv Hewloroerog vd qonuuro qyttot — 
àóyov ovðéva tlyov, UL 134 Zac véoç tic. Nunquam autem an- 
tea, aliquamdiu, tamdiu denotat, qnod est séwç; etiam véoc ôt — 
rórt u)v componuntur, quum — tum, cf. IL 25; et sec donet, 
cui non alterum £c respondet, sed, ipso pro foe posito, particula 
dë: IV. 165 d A8 unto véoc ulv d "AgxeolAeng lv vj Bæoxy die- 
tåto, € ÔÈ siye aùr roð sxoi0óc td ylosæ. Cf. Rueckert. ad Plat. 
Symp. p. 191 E. Piers. Moer. p. 368. Ruhnk, ad Tim. p. 256. 
Praeterea poeticum dé IH. 35 olim vulgatum recte nunc cum 
éierov commutatum est, 1. 126 de ó:£opcvoc nunc recte vulgat., 
olim óe£«ocoutvoc, cf. Interppr. ad Hom, Hymn. V, 16. — nokt- 
peovros VÍ. 98 vulg. cum V. sed moAtgi£fóvroy S. VIIE 97 oke- 
puonv vulg. smodsuífew d. cf. Fragm. lex. gr. in Herm. de emen- 
danda: p. 334 moheuð soën, moltulfo moirixov. — LA fr 
xigioutvos: M. B. S. V.F. a. c. ŝxxinitousvoi P. al. (Vide Buttm. 
gr. gr. Il, p. 220 sq. cum Lobeckii adnot.) — Ala infra videbimus. 
Ipsi vero scriptores recentioris Jados, sua quisque scribendi 
proprietete usi, multis in rebus inter se differunt; neque enim idem 
est, utrum historicus loquatur an medicus, non idem utrum Heto- 
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dotus an Ctesias sn ex logographorum numero aliquis. Praeterea 
ad tempus cujusque scriptoris diligentissime respici debet. Nam, 
quod jam supra monui, recens ipsa Jonica dialectus temporis suc- 
cessu varias habebat multis in rebus mutationes. Quas omnes di- 
versitates differentiusque paullatim negligi exaequarique coeptas esse, 
ut, novis multis verborum Lucu atque interdum etiam formarum 
monstris repertis additisque, commuuis quaedam Jonica dialectus 
oriretur, haud temere nobis statuere videmur. Ut enim communis 
illa lingua tum, quum jam quattuor illae graeci sermonis differen- 
tiae vigere desierant, maxime e:floruit, sic etiam variae unius ejus- 
demque dialecti formae, quum sequioris aetatis scriptores sedulo an- 
tiquiores promiscue imitarentur, non satis discinctae sunt, Et prima 
post Christ. nat. secula magnum grammaticorum et rhetorum pro- 
ventum extulerunt (cf. Heeren I, p. 18 sqq. Herodian. TL c. 2. 
Praefat. Nunnesii ad Phryn.), multumque fuisse in tractandis imitan- 
disqug.Jonicae dialecti scriptoribus studium positum, manifesto docent 
scripta Erotiani, Galeni, Aretaei, declarant Arriani Indica, documento 
sunt Luciaui libri de Dea Syria, de Astrologia. Qui omnes scrij- 
tores, quamquam suum quisque sibi proposuissé exemplum putandus 
est, multa tamen promiscue usurparuut, multasque novas formas in- 
duxerunt; quod eo facilius fieri potuit, quo magis tum illa dialec- 
tus jum a communi vitae usu remota a grammaticis tantum et rhe- 
toribus per doctrinam et scripta sustentata est. Nec multum a vero 
aberrare mihi videor, si illud fuisse tempus statuo, quo multa in 
Herodotea oratione permiscerentur, multaeque novae formae ut Jo- 
nicae inducerentur; ut quo saepius et negligentius Herodoti libri 
tractati descriptique sunt, eo magis augeretur perturbatio et corrup- 
tio. Creberrime enim tum Herodoti exemplaria esse descripta, et a 
librariis saepe genuinis verbis substituta esse ea, quae illis tempori- 
bus essent probata, supra jam vidimus. Neque etiam postea statim 
ista exemplaria corrigi poterant, praesertim quum jam inde a Con- 
stantini Magni temporibus multas notum sit concurrisse adversas res, 
quibus litterae expeditaque antiquitatis pervestigatio magnum cape- 
rent detrimentum atque impedirentur (cf. Heeren I, p. 9 sqq., p. 
71, p. 51). lstam ad confusionem haud dubie pertinent formae, 
quibusdam in codd. Mss. obviae, poriv, q0éccBo: aliae hujuscemodi, 
de quibus infra suis in locis videbimus. 

Multum isti praeterea graecae linguae licentia per paragogicam 
quandam litteram nova traducendi verba abusi sunt, multum eo Jo- 
num more, quo formas contractas per € consueverunt dissolvere, 
quum isti etiam non contractas voces aut jam contractas, =€ inse- 
rendo, in majorem quandam Jonismi speciem depravarent. Neque 
tamen hoc Herodoti est, neque ei ipsi, si forte tale quid in codicibus 
invenimus, tribuendum, quippe qui nunquam nisi certa quadam ex 
centractione solutas usurpaverit formas. Verumtamen Hemsterhusii 
temporibus atque in disciplina eoram, qui ab ejus auctoritate pen- 
debapt et pendent, quorum in numero hac ex parte ctiam Schweig- 

x 
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haeuserus aliique recentiores habendi esse videntur, acerrime tales 
speciosas formas apud Herodotum aliesque retentas esse est consen- 
taneum, quum ex eorum doctrina, quamquam Hemeterhusius ipse 
suis in scriptis nihil de hac re professus eit, omnés anomalae for- 
mac et in declinationibus et ia conjugationibus ad similem originem 
similesque stirpes referendae essent. Unde colligi potest, istos for- 
mas vztgativ, megOogtiv similiaque ad Vxtgfalío, drrgeäogeig 
retulisse, etiam fallaci ex epicis formis darrefeiipu, UrmtoOogitw 
sumta argumentatione, atque ubicunque hae posteriores sese iis ob- 
tulerint pro genuinis agnovisse.. Vide Valck. Observatt, quibus via 
munitur ad origines graecas investigandas (in Valck. Opuscul. I, 
p. 255 sqq.) et Prolegomena Scheidii ad, Etymolog. ling. graec. Len- 
nepianum, et hoc lexicon ipsum, denuo a Nagel edit. 1808. Sed 
isto jam tempore hujus grammaticae rationis contemtores vitupera- 


toresque exstitisse, haud obscure produnt inanes quaedam Scheidi - 


ipsius querelae ín Prolegg., p. IV sq. 4 
Praeterea, ut sonos redderent molliores eoque scilicet magis 
Jonicos, saepius plane inepte vocabula in œ breve desinentia in 5 
exeuntia mutárunt, ut Miz polon etc. etc. — Similiter peccatum 
est, quum vocabula, quae vel aliunde vel ipso quorundam librorum 
Mscs. testimonio constat Herodotum masculino genere usurpasse, 
alis in codicibus Herodoteis foeminiuo genere scripta extant, et, 
quum haec foeminina posteriores grammatici et critici retinenda esse 
putarunt, qui vel epicorum aliorumque poetarum. usum vel' posterio- 
rum scriptorum, qui Jonico sermone usi sunt, cum Herodoteo con- 
fuderunt. Et dixit Philemo grammaticus (apud Porphyr. Qaaestion. 
- Hom. c. 8., Jones et alia foeminino gencre usurpasse et dixisse 
viu xiovo, Cu Mov, tyy MagaQ ve (cf. et Lob. ad Aj. p. 121 
ed. sec, et p. 935) et Schol. Ven. ad Jl. e. 551 ügendvoc Lac, 
org ydo rgirougt movra sig OwuÀuxd, oiov TEPEN, dëng: d- 
0r90yaÀ9; quibus grammaticorum praeceptis omnia promiscue unam 
in clausulam perperam concludentibus fieri non potuit, quin prorsus 
contraria, neque ea magis recta, praeceperint alii, ut Greg. Cor. 
de dial. Jon. §. 33, p. 425: af magelņysig ràv dogeruecy gl 
Oulvxóv Jovev sidi, — sed Homerico versu (Od. L 423) usus 
est exemplo. — Et Etymol. Mag. p. 33, 47: tjv soen einty 
ai9ooy Ge rüv nvÀmv zvÀov xol tyy dell ósíslov: et Suid. s. v. 
zvÀg. Sed xíov, quae vox in Homeri carminibus et masculino et 
foeminino genere uaurpata cernitur, eodem modo apud nostrum vā- 
riari videtur, quum l. 92 «àv zg er of eelef sine ulla enotata 


. varietate legantur, et IV. 184 roUrov xiovæ (ali cum F. tovto ` 


.TÓv lova, ali zoózo sov xíova cum codd. M. P. K. V. S. a. b, 
quo de vitio vide Herm. ad Vig. p. 708), ita, ut masculinum quidem 
genus satis certum hoc loco retineri possit; unde, si omnino aequa- 
bilitas quaedam hac in voce apud Herodotum servanda esset, supe- 
riore in loco xióvov. of zxoAloí rescribere mallem, quam hoc poste- 
riore foemininum substituere; cf. Bernh. ad Diony. ` P. p. 5132. — 
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Praeterea d Lëoc, quod genus Homerum duobus solis in locis (Ji. 
12, 287. Od. 19, 494) admisisse constat, neque id quidem de pre- 
tiosis lapidibus, quod discrimen apud poetas sequioris aetatis obti- 
nuise grammatici comprobare studuerunt (cf. Passow, lex. gr. s. v.), 
tantopere ab Herodoteo dicendi genere abhorret, ut constanter 
ubique masculinum tantum hujus vocis genus libri praebuerint, sic 
I. AA 134. 176. Ilf. 8. 41. 57. 1V. 92. V. 62. VII. 69. 

Nec minus constanter d Maga ay apud nostrum scribendum 
esse censeo; quamquam Eust. ad Od. vd 80 recte ac vere affirmat: 
xal qj MapaBay Afyesas. xel d Maga8oiv, et Thom. Mag. p. 242, 
$ (Ritsch.) : "octrixdg of dro tov MogefiQva diyovoiw — 
"]uvsg ài 87Àvxasc. Atque eodem modo Scholiast. Pind. Olymp. 
l, 10 v | Magatw v Jonibus tribuit, commode tamen additis his ver- 
bis: d müvro ài rotegrg lovixd dorir, ènel sel of drrinol soll 
töv Ovoudrov opGtrixd Üvra Onlvuxdc ixpígoveww. Et sine va- 
rietate apud Herodotum roð Maga än oç I. 62 legitur, et cov Ma- 
eeüdvo NL 103. 107 bis. 120; ee Magaðòvı VI. Ht. 113., ita, 
ut id, quod VI. 102 pro recte vulgato o Maga96v tribus in codd. 
Mss. inventum est d Maga, tantopere constanti Herodoteae con- 
suetudini, hoc in genere Átticismo propius accedenti, repugnet tam- 
que manifesta depravationis vestigia habeat, ut sanum ad mutondam 
vulgatam facile moveat neminem. 

Porro rëggoe tantum cum secundae declinationis terminationibus 
nostrum dixisse, sine ulla haesitatione contendo, et sic d re peog 
omnes habent I. 178. ge regoov |. 179 bis. IV. 201. gy tæpoov 
L 179. IL 39. iV. 3. 20. VIII. 928. regoovc VIII. 24. Atque 
equidem nescio, qui aliter dixerimt, nisi quod Callimachum, Alcida- 
mam (Reisk. Vol. VIII, p. 63.), Apollodorum LS Lo t«goog 
usurpasse. videmus, et Steph. Byz. Teppa sive Teen nomen pro- 
prium fuisse tradidit regionis ad Moeotim paludem sitae, unde for- 
tasse colligas, istos Graecos vulgari in sermone d tapen pro d 
tapgog dixisse; sed quid pertineat hoc ad nostri orationem , non 
video; neque ulla est causa, cur IN. 28 a vulgata z«qgoov receda- 
tur ad régorg a codd. S. V. exhibitum, neque cur IV. 201 a vul- 
gata cum codd. S. F. a. b. c. ragoov dëi Enc, ad regen codicum 
M. P. K., quamquam etiam Suid. s. v- rapgoç dixit: xal Tego 
mag "Hodó rgo Ouivxóv: Opv£evrto tapeny tüpt(nv iníttwav Evla 
di0tvía Ze aurie. Sed et scholiastes Homericus et Suidas (ut ta- 
ceam, non accurate hunc dixisse, quum $aAvxov tantum posuerit) 
a vitioso quodam exemplari im errorem inducti sunt; nam ex aliis 
codicibus repgov erat recipiendum, et 0gvE£ac et eUgfav et Grieg 
et Undo ,pro frt, Huic statim subjungenda esse videtur quaestio de 
voce «pd uuoc, quem hujus terminationis nominativum omnes exhi- 
bent TE. 32. IL 98. 102; et wæuuov llf. 26 ter et item Eust. ad. 
Od. p. 1509 hoc ex loco; UL 165. VIIL 71. IV. 182. Yapuy IL 
8. HL 102. 1V. 178. wegpov WM. 12. UL 25. 98 et sic hoc ex 
loco Eust. ad Dionys. P. vs. 1107. — UL 102 ter. VI. 107. Uno 
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tantum in loco IV. 181 libri inter se diésident, quam ibi codd. S. 
V. Paris. Ald. al dggvg yanpoç praebeant, alii cum codd. M. P. 
K. F. deed Sape; sed hoc'ipa uuu sive pd uio, qui est parasche- 
matismus nominis pannos (cf. Lob. Paralipp. Il, p. 396), Laconum 
vulgaris sermonis propriam fuisse videtur (vide Aristoph. Lysistr. vs. 
1263, ubi Laco narrat: 4v ydo TO vÓQec ovx eegne tdg spp 
poc rol Ilígse:), neque magis est Herodoteum quam ó speppoc 
ab Archimede usurpatum, vide p. 120 zo) genou ter et p. 125 
uater. 
a Praeterea weil et xoitoc significatu apud nostrum inter se dif- 
ferunt: I. 9 pere ò’ ip? dcci8ovra zegigrer xel d yvvij d un Ze 
xoitor, sic codd. M. R. F. a. c. Videtur bic Ge xoîrov idem fere 
valere (in somni cubiculum) ac proxime antecedens Ze ol«guc, unde 
et aberratio quorundam Mss. (S. b. d. e) in Atticam vulgaris ser- 
monis formam xoiovae (cf. Lob. Phryn. p. 252 sq) explicari pos- 
sit Quod Dionysius vero Halicarnassensis (de composit. verb. III, 
G. 24. ed. Schaef) ex hoc loco sote babet, etiam in quibusdam 
Mss. apud Gale obvium, id non magis, credo, quemquam, ut xol- 
swqv reponat, commovebit, quam ut et apud Herodotum dom xoírov 
et xolryv zoicsOa: scribendum esse censeat, quia auctor Vit. Hom. 
(c. 831, 22.) utrumque usurpaverit. Ut hic enim magis Homericam 
consuetudinem secutus esse videtur, sic Dionysius suam dicendi ra- 
tionem; sed apud Hetodotum xoirog est somnus, ut VIL 17 ge 
perd taŭra xoitov imoisro (ubi cod. d. male soir), postquam 
vero somnum cepit; et lectus semper dicitur xofrņy, ut L 10 (ut 
seg I. 9) IE 95. IT. 134. VIL. 15 bis. 16, 3 bis. Et on tře 
aofeue tempus quiescendi, dormiendi I 10. V. 20. — Vide et 
Hesiod. Opp. 574 groyew — in «dà xoítov, ne in diem somnum 
extrahas. Sed xoírgv i&čporo Callimach. Hymn. in Artem. 96. — 
xoitaç AéxtQov Euripid. Med. 436. AMxtoay xoízag Alcest. 946. 
xoiras pareo Phoeniss. 428. Et Suid.: epie -f xolrn, et: xoítg 
xol vortofug, Ó xwrd TAV EAV tis xoitng loyouevog . Koitog, xol- 
poro; vide et Hesych. s. vv. xoirot, soen, xoirov et xoitog. — 
Vide et Porphyrium de Abst. IV, 7 (cf. infra p. 320). 

De Bi«fos et Babn Thom. Mag. p. 53, 6. hoc praecepit: 
Babo; ixi ovõzrégov Öozıuøregon 17 Baby, et sic noster dixit 


Blefoe I. 9 (Braga. cod. S.); neque tamen omnino yerum Thomam 
praecepisse, praestantissimorum auctorum docet usus, ut T hucydidem 
notum est semper fief usurpasse, quum ßà«ßoç magis sit, poeti- 
cum; cf. Matth. gr. gr. I, p. 264. 

Sed voty, ut huc revertar, revera est Herodoteum, vide In- 
terppr. ad I. 191 et Polluc. X, 36 S. 160. (p. 495, 20 Seber), quum 
Plat. Soph. p. 220 B. et C. (Heind. ) Aelian. Var. Hist. XIII, 43 et 
alii formam sxvgrog usurpaverint *) — Neque tamen endo V. 


*) De urbe nomine Kerg: insignita vide Dicht. Ctesiae Reliq. p. 180. 
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16 vulgatum omittendum esse censeat, quia in cod. S. onagty ha- 


betur. Recteque scriptura. codicis F. eyv- rrogegr. l. 132 et xaàiso-. 


pévag- VIL 61 (rigas xaÀtopívag) praebentis contra alioram codi- 
cum auctoritatem meglecta est, quum Hesychius s. v. claris verbis 
monuerit, Herodotum d tiong dixisse ('Hooóotog Ai dv o agger- 
xüs), cf. et UL 12 et VIII. 120. — Neque probandum, quod Eust. 
ad Dion. P. 437 Xvrgec ex Herod. Vii. 176 attulit pro vulgato 
Xvtgovg, cf. Valck. et Wessel. ad hb. loc. — Et ex Homeri car- 
minibus acceperunt [LU Ald. al IV. 203 pro nunc recte vulgato 
oxov; vide enim ó 0390g praeterea VIII. 53. IX, 35. 56. 59. Ne- 
que' satis certa esse videtur Ammonii (p. 108) distinctio: 0y0es z0- 
zouen yell, 0100; Ô? Enxdopota yrc. Cf, et "Thom. Mag. p. 360 
et Blomfield. ad Aesch. Pers. vs. 653 Gloss. p. 168. — Ac nescio, 
an praeferendum sit VIII. 118 jovcép Grepavo, a codd, S. V. 
praebitum, alteri vulgato 1ovcég otepavy (9moseacO es ovon Ot- 
pary xov xvfeevýrea), quum, etiamsi boe loeo non urgeam dis- 
crimen illud a Casaubono ad Atben. V, 8, p. 352 in universum qui- 
dem recte propositum inter grípavoc et gréng (crépavo» dici 
plectilem tortilemve aut cujuscunque tandem generis coronam, quae 
tore constet, Gregolvqv vero non esse torum, sed lunbum aliquan- 
tae altitudinis in orbem ductum; atque ex eo murorum minas dre- 
gevag dictas esse Graecis, non Gregarove, cf. et Eust. ad JI. X 
P. 700—787. Apoll. lex. s. eh tamen et VI. 69 tovg eztdvovg 
— Drei ergueriëer omnes libri suppeditent, et VIIL 26 ege &oíng 
TOY &idouevovy azépavov. Neque quemquam offendet ut ab aliis 
Graecis sic etiam a nostro usurpatum oreparnpoonvs V. 102 (cf. 
Lob. Parerg., p. 649 sq.), quare, nt hoc etiam boc loco afferam, 
scriptura veterum editionum ezigopoge» lll. 102 vituperandua est 
pro vera geg ou a codd. S. P. K. M. F. V. Paris. exhibita. 
Alia est ratio scripturae fluctuationis 1V. 183 inter gegëeg 
nunc vulg. cum S. V. et cavQovc codicum M. F. a. b. c. atque 
ab Eustathio ad D, P. vs, 180 receptum; quorum illud prius geg. 
Ger ideo praeferre malim, quod IV. 192 sja: gaved: communi om- 
nium librorum consensu munitur. Atque rejiciendum est quod IX. 
16 alii pro vulgat. Zu réit póvysı receperunt povodi, quum po- 
va; tantum- non qovor i plurali numero usmrpare solerent; et ha- 
bes povog recte positum VII. 170 govog "EÀkgvinég udyigvog. ` 
Jam vero valde miror, fuisse aliquos, qui quum IV. 187 e duo- 
bus codicibus F. S. àw vjor xgoraqo:c. pro volgat. év toist xgora- 
qoc, adnotatum reperissent, continuo videndum esse putarent, ne 
Jones hoc vocabulum foeminino adhibuerint gemere. Nibil autem 
est nisi librariorum error; quae res ipsa ad tertium noa ducit cor- 
ruptionis genus, quod est dé scripturae depravatione. Hoc nec con^ 
silio nec rationi debetur, sed óculorum vel aurium culpa commissum 
est. Librarii enim vel similes calami ductus sed plane diversas in- 
dicantes litteras vel syllabas inter se permutarunt, vel omiserunt lit- 
teras ct syllabas, vel bis scripserumt, quae semel tantum auctor po- 
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suetat, vel similitudinem soni ülicujus, quem syllaba qnaedam modo 
descripta vel mox describenda ediderat, ad aliam vocem perperam 
transtulerunt, vel denique alia pronuntiandi ratione in errorem inducti 
non paucis in locis scripturam depravarunt. Quamvis autem in mul- 
tas hoc genus corruptionis, quod quidem, ut quodvis fere aliud, non 
ad unius temporis negligentiam librariorum et errores pertinere, sed 
descendere ad recentiora usque tempora patet, descripseris classes, 
omnes quaque fere in pagina fnisse causas tam depravatae Herodo- 
teae orationis videbis, Quod ut omnibus ita esse exploratum sit, 
recensum quendam memoratu dignissimorum cujuaque rei exemplorum 
exhibebo, 

a et d permutantur IV. 145 fais, les S. V., cf. et IV. 153. La 
agin Óevregeia zeen S. textu, ndyrv S. marg. zeyíev V. 

oe ct à I. 174 Bvflacoíge correxit Vossius ad Melam i, 16 pro Bv- 
Bisolnc codicum. IV. 49 Adpee, Avoeç S. V. VI. 75 etg 
(apis F. S.), AvOc(g P. et Bekk. recte. L 80 ó 4vóo; 
F. a, Steph. alii et recte quidem; d evróg S. V. b. d. e 
gege F. R. c, unde mirandum in modum clarescit, quan- 
topere librarii, ut suo arbitrio Jonicam redderent orationem, 
studuerint. 

a etav UL 111 evvolíicavra, evvavilo. V. d. 137 evldvog, gie. 
vog S. V., cf. et I. 174. VI. 114 dglactor, dplavaravy F. 
b. VII. 36 vnaogevoww, vmzogeo, F. VII. 54 mavGti, 
egen S. 

a et v Il. 11 dx uvjos, bere Ald. S. V. Ill. 99. Zixat, Ze 
F. IL 91 zzxvouévov, neracuévov S. IN. 143 Mey«&ßa- 
tov, Meyafivtov Vall. b., coll. V. 1. 2. 98. 

a et e Vit. 24 duergoen (össrgñoas S.), diag cas Ald. c. — VI. 32 
taç deeër, xegalag 

a et cv I. 211 dta davrog óníca, &utleudavrog b. Ald. S. V. — 
V. 63 [mmaciuov, innevo. S. 

B et x 1. 194 fíxovc, xíxovg K., cf. et Var. Lectt. ad H. 2. 67. 
86. 124 xctaxAnicavta (xarak ovra K. V.) xata lj 
c«vra F. — 140 Eo, Eise P. Eton. b. Eise, d. — 

- 160 dx£Aevov, iBovitcvov S. Ili. T oun BekMovesg , suysa 
Afovreg Ald. al. — IV. 145 éxgigOévreg, ixnàinņnƏévreçs FE 
Vl. 134 sspoxars, noóßaze S. — | 

B et 4 1.122 xacífaloy, xevélafov S. (coll. I. 46. 87. 91. 115. 38 
et alibi) IV. 79 Aehdfise, Ael Mgxe F. S. d. 

B et p IL 82 vonofleivov, ër zowoivoy F. — 165 Harxenplrns 
(IotonuízQc SA Tovenfiens K. — VIII. 138 Bfopuov, 
Béofiov S. K. K£outov d., cf. Diod. Sic. D 643. 

P- et à II. 96 Giafivevos Ald. P. K. M. F. Paris. (Qtoflalveros Stepb. 

l edd. sqq) dreddugre S. V. 

B et elt 86 divõóvos Pvoolvns, avoclvņç S. V. 

B et v L 170 'A4ofivosoi, 'Acvvrar M. K. 


y et x L 5 free, dyyvog S. pr. IL 82 èyxvońoer, iyynońosi S 
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— E 153 "dyfarave F. "Axfdrava Ald. a. c, vide infra 
» 85. 

y et à IL 136 čyyeyłvuuévovç S. V. (edyeylvuptvovg olim vulgat.) 
svAeleypévovg F. — 58 Bcoyovinr, O:oloyig» d. Ii. 26 
gvigje, pvyric S. — 28 iov ullae M. P. K. S. V. Vall. 
Béyog Ald. c. R. F. pr. 

y et z I. 30 yijv saiign A B. R. F. a. c. rjv zolidy M., cf. et Var. 
Lectt. ad L 96. IL 14. — I. 145 pév ye Dobraeus, Bekk., 
alii. uév ze Mss. omnes, Gaisf. al. — il. 64 gëiëoe yé- 
geg, rien S. — 82 yoapópevoi, roapóuevos S. — 121, 1 
énizgagívrov, Extygaptvrov Ald. d. Er yeogéyrov S. V. 
b. — VIL 120 Meyexofovrog, Meraxo. S. — 122 Eder 
M. P. K. F. b. d. Zegyg S. a. c. al. — Etiam yet x 
VIL 236 imüfyes0mi, Zeéäitegëer S. d. VII. 6 re 
ms S. d. Val. — - 

d et à II. 17 vv óððv, Ze Ald. b. déien S. — 181 Zlaxídn, 
Zaxíón S. VIL 9 ézdobevreg dÓixing, dànOsig S. — 105 
Mtyadooreo, Meyolós:to S. V. Vall V. 110 dxolMEav- 
ttg, groäët, S. V. P. VL 17 «araóUgog ( xaraógcog d.). 
xeraleogag S. V. — VIL 108 Ialioixo, Iwióebei M. P. 
K. b 


ò et y IV. 11 óeoutva M. K. F. b. d. ywousya P. VI, 90 Ily- 
aceddi, IInyaótoo: S. Vall. 

0 et p VIL. 239. óóogvldxev, duop. F. IL. 4 tocade, tò gëte 
S. V. L 47 oóprj w iç qoívog, dëud 9. ig ee, P. V. 92, 

, 2 ónuov, pjuov S. | 

ô et y IL 121, 1 oixoóopísaOa:, oixovog. alii. III. 10 olxoĝouý- 
cato, oixovou. S. 

Üet e L 80 Zwóvugvgg, Aiwevuývns €. zuwevplvgg B. — 37 
íxnevopívove, Íxxoüvouívovc R. 

ef, ett et o, ut mox infra videbimus, unde haud dubie Avay 
` l 145, quod habet F. (cf. Casaub. ad Strab. p. 167), abiit 
in Aodng K. P. a. doing Ald. c. 

el 174. Bvfacoine, Bufiscing ali, cf. supra p. 56. 

tet o I. 9 edjoófov, atgoifov S. 

e et à IV. 139 cizeiv, lexeiv S., nisi quis id ex confusione sylla- 
barum e et ortum esse putet. . 

€ et , I. 202 goxíav, goxíov S. — 156 lovra R. P. E ióvra ` 
Ald. M. K. — 135 '4arvdyrd uiv Grgatgyóv, ps Ald. a. 
Ill. 6 Zëieëe, dófoOo: S. VIIL 18 :àv vavyylov, vav- 
nyéov S. — 65 lov P. F. jov S. d. al. IX. 15 Aexsheing 
F. c. Amgiinge a. ` 

t et o IV. 136 ÉpOqcav, Gofggog F. 

€ et v I. 80 "TÀ4og M. K. F. R. a. c. d. ^EAloc Ald. Zei et dré 
saepius, cf. Var. Lectt’ ad I. 11. 12. 90. 196. VI. 33. 

E gu, ev et cvy I 134 dvrvyzavovreg Ald. et Mss. quidam, ovv- 
tvyyavovreg M. P. K. F. Paris. 
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$ et E I 36 konangol$coDat, vorpsegtirgiäe S. vi. 13 ènéttot, 


infEsos M. 


$ et o VIL 69 , kerga, osigag F. 
y et ig I. 38 slc yag R. e. elg dg a, sed punctis notata posteriore 


g et re 


yet x 


$ et 


et o 


Q 


vocula 5j, tanquam delenda. IX. 66 xerogsicpéyog, KATNE- 
tnuévoç F. a. d. P. K. 

I. 124. avtla erg (avria afo a.), a avsa Ald. b. d. S. V, — 
195 Hev9iolaiot, ITovOtAcios Ald. b. d. S. 

VI. 119 'AgüfQuxxa M. P. K. d. "Agü:olnxa S. V. Wa 
(4vófgixa  Ald.), cf. et I. 185. IL 113 qiovoc, movos S. 
V. — M. 123 megiyivow, mEginÀvary K. Ii. 5 "Invvcov, 
Javvcov S. Vall. IV. 187 éyumoordrove, vyixoor. S. 

L 124 imogévoc: (Zeogea M. K. b. d.), éxgpoeiw S. V. — 
125 Zfugovgiaior, dogovgeio R. — 110 inopàv, ixnod» S. —1V. 
139 doa, ggéërr S. — II. 49 duorgozo, óugroona V. S. — 51 
£lgouévev, eigquévov S. — 56 ngnbivos, woos rer R. — 
L 193 gy Belag, syy palavnyy S.— — 84 Mëgäee, Maç- 
ôns S. Mine, Mğhoçş c VI. 105 sjusgodgópov S. drrgo 
$gougv P. V. F. a. c. I 85 Ínnoxápog, innondune €. 
(coll. VIII. 47) Vl. 84 pepovévai S. peunvévas K. Il. 14 
èx yis (èstes SJ), ixtóç vulg. I. 84 mergnoauivys sis otoa- 
ege R. M. K. F. a. c. ge ill ele d b. d. e. vulg. VIII. 
47 nvO9iovíxqc, nvOiovix0g S. 


VI. 127 èx Ilalov zohos, II v M. P. K. F. b. 


. Wi. 139 4tiáxtog, ZAvdstog d. Avapñoç b. 


VI. 32 rdg aztiÀdo, xepolag F. IX. BA Kirgiss, sic et 
Plutarch. malign. p. 873. Klskóag ó LIiererget sed M. F. 
"Acadqv. 

L 135 fe vost xol 'Ayaiueviðar, iv voici d Aert, d. 

I. 18 Gvyünjvexav, cvyósgveos S. V. — 191 ovx à» 
&doonga», oU uav dép. Ald. b. S. Gud &v F. a, Gsf.) 
IX. 5 egrosgdëre, «vrzopoléitg f. — 40 uda, xak F; (coll. 
L 96. 209.) — I. 203 upava, éxpovéa F. 
sdxopðáosaros M. P. K. F. evvouióéaz. Ald. S. v.. c. et 
a. in marg. 

L 214 ëvezgëxeg Ald.. a. b. c. d. R. S. V. Vall. Zensen 
M. K. F. f. IV. 152 axqgurov, dinsígarev S, IN. 18 mv- 


-sv'oevttc, »xvuxAegovreg S. V. 


IX. 58 Opgucvóriov M. P. Goegdëulen d. 

IL 41 Taieliog deeg V.) TiuekAfog S. VII 97 
ixíóqgoc, énióguog S 

L 212 dxoavaniouv, InovenMuy alii et ixavonvéew. VII 
29 ypociporéerE, yhwssnpayéste d, IV. 5 Asunokaïv, Ni- 
tóċaïv S. V. Vall. 

II. 6 Gage Zuew. Ald. b. S. V, VI. 127 à Bee 
alins d gët vulg. et Stepb. Byz. s. v. Koos, Sed Go 
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| et z IV. 21 Lëfre, vali S. V. 1. 206 szeleópsye, àsyópeva S. 
b. VII. 204 Tyiéxiov, Tuléxsov M. K. 

ìl et p VIL. 104 zailo, Gua M. et tres alii codd. — L 38 maga- 
lepfaováutva, nagaßakkóueva a. et F. superscr. 

pet y I. 82 Xoojiog, Xoovtog €. — 200 cvivoot, &výuwdi S. 

p et 9 VI. 33 Mtoapfolnv, Onlvupeiny P. K. E. b. 

pety I. 181 dv và pév correxit bene Gronov. dy vg ger codd. et 
Guisf. sley F. 

y et el 78 Teirggaten M. Tehuosiov Ald. Teinagie e. (coll. 
I. 84). 

yet à I. 124 derre, antorerka F. textu. 

vets I 57 e TOVTOLOI, iv touto. Ald. b d. 

y et p I. 27 vgeterggt (v) Gären. gréëutonu S. — 109 góvov, 
gogov S. — 114 $4vrgor, $jorqgos € — li7 uoo, uovo 
S. — 185 dgoetgnu£vo, dvegnuéve S. (col. I. i91. VII. 
83. IV. 66). — 188 "Aafvvijsov, Zofvoírov S. UL 36 
qaívov, pégov d. IV. 71 avvýoov P. F. a. c. dovsjaov 
S. — 109 awiQvac, oisúĝfas S. V. 103 alveDfvta, alge- 
9fvra S. VI. 91 Zxíógov, Zxlóoev d d. VII. 26 movov, 
z0gov V. S. marg. d. Vall. VIH. 71 $vero rò oo (ut 
L 189) P. Steph. marg. deeg F. 

y et y I. 116 eveyxag, ayxalag S. IV. 80 veuovo, yæpovç S. 

o et e I. 24 ueriévro, uerióvra Ven. ueriofyra. b. — 26 molog- 
xtOutvoi, mobiepxevuevot F. a. — 30 ènioroepimç, èri- 
sroopéíeg F. — 108 inírexa Ald. R. a. c. ixíroxa S. M. 
V. F. b. d., cf. et Var. Lectt. ad 1. 111. 126. 129. II. 4. 
T. 115. 149. III. 66. 121. VI. 28. IX. 33. 

0 et v eùrvxra L 119. sùrvxæ P. F. a. (vide supra p. 44) süro- 
ae c, I, 77 nvihjoris S, P. M. K. F. Paris. saiigere 
edd. IM. 9 Kógve, Kógoç d. IX. 105 EJOdvov vulg. eum 
S. V. M. E$80vov M. P. 'Ec9oívov Ald. Ra b, c, 

o et g I. 45 ebeeydan, iEspyécag S. e. II. 85 ur Mores dne 
Ceäueuer S. ènetocuévos, ènstoópesvos S. V. (cf. infra p 
284). 


o et ọ IL 134 motij» xgwyy S. V. 

o et , VH. 77 "1aGóvtot, Z1acíivios. S. V. Vall. I. 216 yoloxtono- 
tat, yolexvuróra, B. — (De dvsivras et dvfovra, vide 
infra p. 322 sq.) 

zx etf mm 72 leungüv, leufoov F. VI. 126 yopfQóv, yaumQov 

. et 129. 

x et c I. 14 cíoovrec, nelgovvte f. I. 192 Terravralyay K. a. c. 
Towrovoigun F. IL. 94 dzimoU01, anyroðoi K. dztirovo: 
Steph. marg. (&nzsnmoŭot Ald. a. F.) — II 96 rtyeæç 
vulg. ayaş b. d. — V. 12 sv Diren, Tíyoge S. (coll 
VII. 98), cf. et Polyaen. VII, 3, 1. — V. 52 Tiyọ:ç, ali. 
Tiyoug et Iliyens; nisi quis hoc ex posteriorum usu in He- 
rodoteam orationem male illatum esse contendat, neque pro 
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palaeographico lapsu habendum esse; quum Arrianus atque 

alii eundem fluvium, quem Herodotus constanter "Tree 

Tíyowoc flectebat (cf. I. 189. 193. IE. 150. V. 52, quare 

etiam VI. 20 Tíygig est restituendum pro vulg. Tíyomc), 

vel Tíyenc Tíygutog, vel Ilíyoue lliyggvog protulisse di- 

cantur, cf. Eust. ad D. P. vs. 976 et Dernhardy ad h. loc. 

p. 792*). IX. 87 dvanmigog nunc recte vulg., olim «va- 

tinon, sed vide Schweigh. lex. Herod. s. v. et Valck. ad 

VI. 12 et quem laudavit Paus. X, 28., et Stob. Serm. 119, 

p. 607 (Gesn) qui Herodotea deezlëget xaxa (V. 4) 

recte repetiit. Lob. ad Butt. gr. gr. Il, p. 274 et p. 489. 
et B V. 42 Ongaio: sic M. K. P. F. a. b. Vall. Gafoio Ald. 

c. d. S. V. 
et + L 89 STOLEUMÉVOLPGL, zogevopévosss S. — 124 zpgggorrer, 

xomcovtas S. — 133 "og, vagt)vra alii. 
et x I. 67 Aevgee vulg. et sic Steph. Byz. s. v.. Tyco, Àevxo 

R. c. Il. 45 ansígog, dxelxoc S. V. 
et A IH. 61 zoosgfovza, xmgotiQovrtg S. — VH. 6 soocooé- 

YOVTO, mgodmàéyovto b 
et s VIL 108 dvigod, gviņta S. 
et E I. 208 ovvéstacav vulg. cum P. evvéorosav S. 
et 9 IX. 80 caxxovg, 0axovg F. VI. 33 AMegounfoige, al 65- 

Avupoígv (vide supra p. 59) al. Z:jivufo. 
e et u et su et ee, ef. Var. Lectt. ad I. 60. VI. 84. I. 36. 

c et A UL 9 àxéao£e, infAaEsv. d. VI. 83 duyolevg S. Vall. P. 
e correct. Guegrgde F. Paris. 
c finale saepe cuin sequente voce, a T, 7 aut c incipiente per- 
peram conjunctum reperitur, ut L 175 geng rplgexeee, dëegrer- 
zieeureg K. Saepius etiam alterutrum c omissum est: IV. 28 rovc 
Aívéove, ut Holstenius bene correxit ad Steph. Byz. s. v. Zívóoc 
pro vulg. Tvóove. IV. 86 èx tùs Zwóixsg, sed codd. "Tyó«xrc. IX. 
15 Ze Zoio F. P. S. Val Ze Koo» edd. vett. I. 194 EH 
GrtyaOzoí0ag, teyacrolðwç F. IV. 48 Poôðónzns, Xxlog , Kíog F 
(coll. IV. 172.) I 73 maiüag go P. F. a. c. d. e naida 69i 
M. b. — 110 móc Zacntlooy, ngog dneígov S. — 145 noog Z- 
vague M. K. ngo Zeg Fa c IL 73 eege  ondeuge, Wi 
uvevy S. — Sed L 46 ic" ABoc, Zapas Ald. IV. 33 rovg oŭgovs, cov- 
govs S. VII. 173 Ze "Alor, Zelo». d. Similiter peccatum est V. 
28 nj Natas, du Gëtoec P. gu d£og S. Ceterum vide infra p. 103. 
v et y I 54 dreheinv. M. R. QS a. b. c. eyyedlqv d. e. et vulg. 
— 20 gen (yov), Grrox S. V. — 58 uol ee Mss. et Ald. 
al., sed iuoíys Reiskius bene emendavit, cf. et I. 60. 62. 
414. IL 32. 

v et u VI. 15 rzgoyvzazo, roayópara S. 


. QAS ^e ^ ^e ^9 


*) Vide et Bekk, Anecd. II, p. 1423. 
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v et ev TII. 154 dnzoyuginy noron, avrozgetoly edd. vett. 

v et œ I. 74 "opuvqrog, Zeflovgrog e. 

v et y IL 70 ëreer, edéer Ald. — 186 byryvgpívovg S. V. 
gesi, vulgo, eVAsleypév. F . 

vet y. ,24 orev, geg €. — Il sQnvyevóptvov (pro xgeyya- 
vp vide supra p. 44), xpavyevónevoy b. — 45 TÖV avrog 
Höss, dvrdg lðe d. DL 69 soe (30s al.) gx óà F. — 
VIL. 99 sUdoEoratog, ivOotorür. Wessel. al. IV. 47 svuðgog 
vulg. Zvvðçgoç S. V., quod idem ğvvðęoç Hennicke (de geo- 
graphia Africae Herodotea p- 64) IL 7 reposuit, nbi codd. 
falso &vvðgos retinent, alii svðgoç scribunt. 

pet 9 I. 58 do8cvéc, aopevéç Ald. e. 

pet B IL. 127. Xepoñva, Xeßoŭva S. V. IX. 93 mgogavro, mod- 
Bavxa S. V. Vall. 

et x II. 98 Koógi, Xoogí b. d S. IL 62 tay®siç, taxtelç 
S. VIII. 122 Kgoícov, z9vcov S. 

y et à IL. 134 xazaüfovGav, xatayéovoav F. 

y et A I. 118 70207, Aoyov F. S. b. VIT. 23 leo, gros S. 

1 et p I. 207 ege eegne M. K. FE. a. eege uogng b. d. R. S. 
V. Vall 


1 et E II. 29 ofterer nunc vulg. olģerar S. a. b. c. feror olim vulg. 
y et m IL, 125 ra Énoptva rovrov libri male exhibent omnes us- 
que ad Bekkerum, qui recte dyoueva reposuit. 

1 et y IL 37 deg, zueo S. 

y et B IL 12 paupo, B«upov S. 

ovy et c LE. 118 TÜTUG, puris F. 

o et « I 65 Zee fooreo, Asoffareo B. a. c. F. e corr. H. 159 
iv Mayóólo, Mayuko F. a. MayócAo b. IIT. 117 Ga- 
pavalav, Gouov. M. P. K. F. a c d. VIL 6 Aacov, 
gou S. V. 

oet as T. 32 selieg, xo, xal V. S. pr. 

o et 1 T. 194 gg ov ixgovfev F. duivexgovtav M. K., etiam 
P, sed sine superscripto E. 

o ety I. 35 xvgijoos vel imixvgnóar codd. plerique; ixixvQO gos 
d. — 84 aqui otóno£g (oum y M grëveeëg E. pr. (i. 
120 £uéfoas S. M. K. ixí(gos Ald. F. a.) IL. 86 ës: 
go, Kuëgrgeag d. — 119 ticn8síc, uot; S. V. DL 
AL ern igopírgv, eionuévqv. S. V. Vall. 

Ex compendiosa haud dubie scriptura confusa sunt I. 1 Aer, 
iwvcau£vovg et Oioxslevaufvovg codd. S. V. I. 84 ssxavutvov 
et nezavganérov S. V.  Saepe.ex duabus compendiose in unum 
implexis litteris vel arcte inter se connexis prior leviter tantum et 
obscure significatur, ut partim cum alia quadam permutetur, partim 
alterutra omittatur. Hinc orta est fluctuatio I. 76 inter cysígeg et 
iyt(gag codd. S. V. VII. 5 &ysgeiw, Zrrgog codd. praeter Paris., 
quem ad locum vide Wesselingii notam. — VII. 19 éneayeootv, Ant. 
yegsıv b. (coll. c. 48). -— I. 153 EAAsoya M. K. F. a. b.c. d. 
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see Ald. Gieere vulg. — IL 37 moere: maceüusva S. Ii 
41 Twiexlfoc, TauaxAfog V. E 166 dxtorQdgoro, drz&Gsoéqoro 
M. (cf. et Var. Lectt. ad VIL. 160. VIH. 84). — IV. 64 dzoóto- 
parov, dxoóaguarov P. K. S. (cf-et Var. Lectt. ad I. 18. 77. 
125. Il. 7. IIL 67. VL. 59. VIL 69. VIII. 134. IX. 8). VIL 199 
Geiousogd enges, droäoueggz, S. IL 77 dàvofov, glivgiex S. V. 
I. 91 duograÓa nunc vulg, ali cuegríüo, vide Interppr. ad Suid. 
s. v. duegríov et Herod. I. 119. VIII. 140. 

Praeterea zeoi09: I. 118 recte vulgat. nunc, aeoät Ald. S. 
a. b. c. (zagri80) d.), cf. et Var. Lectt. ad I. 104. 110. 114. 125. 
H. 1. 173. IV. 37. 40. YII. 94. VIE. 79. TX. 26 et alibi. 

E contrario una tantum littera immerito pro compendio dua- 
rum litterarum interdum habebatur: VII. 229 eAysGevra, glo: 
cavra M. P. K. S. d. VIL 143 £py, Bän S. IX. 120 £mód- 
vat, Feu äer M. P. F. M. 155 óia8sivoi, QiapScivos S. I. 132 
dnomaGag nolnv, daogreggeer C. et olim vulg. — 188 olyæxse pt- 
quv, olozózss S. — Nota litterae v neglecta est I. 58 dQvécv zol- 
AQv, nolika b. d. 

Alia compendia inter se confunduntur: I. 66 400, qyoovo 
Ald. c. e. R., cf. Bast. Comment. palaeogr. (post Greg. Cor. ed. 
Schaef) p. 849. — Sic etiam 409 et zoóvo I. 88 permutata sunt, 
ubi vide Var. Lectt. — IV. 5 xaracf5vor vulg. cum A. B. S. V. 
(Eustath.) seragrëven M. P. K. F. b. d. 

Compendia wy et jy I. 80 Doxainy ( Doxlqv) Doslov d. II. 1% 
Alinëe, Aly S. V. — iet vr IL 147 olol TE déer, o0 vt gon 
V. Sie saepius est variatum inter ovzo et oUvro: (ovrog), cf. Bast. 
L | p. 838, et Var. Lectt. ad I. 72. IL 28. II. 62. 105. IV. 44 
VIL 8, 1. — ài et + I. 148 zeAevzoos M. K. F. seAcvrojoc: Ald. 
— 80 Qoxolyy M. K. F. desto Ald. b. e S. V. — 188 sept, 
tovoai, xopífovow R. IV. 147 imizgomaígv, ixizQonígy F. IL 
117 Oegavolov (Gauavatav) ali euavíov. 

net et ve L 75 ov modísue, ovè moocifvyos S. V. 

as et: ev I 177 magncoprv M. K. F. a. c. magúcouas olim 
vulg. — Sic et er et av, cf. infra p. 99. 

et et se L 193 eil sosyre S. et Bekk. moit)vreg vulgo, 
cf. Bast. LL p. 764. 

pév et uý I. 112 rojo plv géoov, piv vg b., cf. Bast. LL 

762. 
P oc et ov Il. 93 olorgoc, oleroov F. I. 91 ovx ológ vs S. V. 
Schaef. Bekk. al. olov rs Gaisf al. — 99 £regoiog M. K. F. a. c. 
Alii Éxegoiov. — 63 Gagcínuv re xelevovreç xol amifvar fxacrov 
bal ra fwvroð, sic Éxocroy recte Bekk. al: Segoe Ald. Gaisf. et 


Mss. plerique; fxacrov a. — IX. 14 zoodgouov Gigs grëergr 
Schweigh. al. meóðgopos codd. — 34 aiztouevov Schaef. Bekk., 
edd, eistopevog, cf. supra p. 23 sq. , 
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ov et ec L 108 seggiäre Gregiiee b. d.) sogiäou S. — ov 

et a I. 88 péra, utxov K. 

ec et og I. 85 yencopévove, yondouévoç e. et vulg. 

ovg (et ov) et ixog. l 60 roo Bogfdeeu KOvtoc, tò Bag- 
fapixóv FOvoc c. (cf. Bast. p. 778). 

ov et o IL 78 svAovgoidt (xvAovoyoic: F.) xvAooic: Ald. 
S. V. VIL 237 £scoŭrar, Zgogërer S. VIII. 22 xaradovioUptvot, 
xevadovAeuevos S. IL 49 Tugoíov, Tugso S. V. IV. 190 sert, 
grut, xorycoc: ÀÁld., coH. II. 40. 

ove et oc I. 144 bodepode, unóeuóg AM. IL 141 Zëergofroue, 
Gagfeoae S. VIIL 87 uersberfQove, utrebsrígog b. 

ov et ov L 185 ix vv  Mygócov, Mýðov S. — 178 Zo ege 
trtQeyevov, rrroeyovov b. d. 

ov et ge L 80 Jófnv avrgg, avtoð F. a IL 100 oxoóo$ 
sÀfov, omovógc S. V. 82 dien, Eine S. 

. ev et &v l 65 magaBaivtiw, nagaflalvov R. — 193 ré èx- 
topov, èsroépuv e b. ixroígriy d. — 116 xol aiser M. K. 
R. F. a. b. e. xzievev S. d. (xedevei Schaef), cf. supra p. 22. 

ov-et oc T. 49 œv, dg d. — — «v et wç cum À super- 
scripto: T. 82 vf£Aoc dp, téwç K. 

Praepositfiones quaedam vel ulia ex causa vel compendiosa ex 
scriptura facile a socordibus scribis permutari poterant; sic od et 
ngos L 22 sxQgocyóprve, wgoçayóprve S., goe, Ven. b. d., cf. et 
LA 69. 84. 108. 123. 205. 207. VIL 51. — VL 57 wmQogxsicOcs 
recte est vulg. (cf. Thom. Mag. s. v.), sed mgoxticOc, praebent 
male M. P. K. b., cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv. 

De aroxoarésiv et Zrxeerir vide Schweigh. lex. Herod. s. 
W., eundemque de émivelénv et exor. — JIL 67 Pjviscdus- 
Pos recte nunc vulg. gergren, F. a d. et olim vulg., c£ IL 147. 

L 59. 

IV. 49 oùto: ixóiéovo: Ze avrov, quibus in verbis quum dx- 
énger recte sit vulgatam, tamen Schweighaeusero (lex. Herod. s. 
V. Zedrdd var ) ex scholio invectum videbatur, putabatque ¿côðoðorn 
quod odd. nonnulli suppeditant, reponendum esse. Sed falso; èx- 
dover tantum Ze r; de fluviis sese in mare vel alios in fluvios 
exonerantibus dicitur, sed tamen et Zcfolles Ec tt, quamquam Thom. 
Mag. p. 117, 19 etiam hoc rejecit (ëxfgdlier xol dxóldociw d zora- 
poç sig tyv Odictzav, xal tincev, ovx tlofaller ovè elçõiðw- 
Gv ovè elçinorv, geogrec zal ixBoly ovx cicfohj. — sed vide 
Lob. Aj. p. 189.). Eodem capite (IV. 49) legantur 2xóidovor dg 
tov "Iovgov et Zrärëo? dg ævróv. I. 80 “Eguoç Èxdıðo? ig Béieg- 
Gav, — 189 ó Tuvðng beërdäot fe Fregov motouov. Vide praeterea 
I. 29, 30. 34. 150. TIE. 9. 115. IV. 48. 52. 53. V. ug VIL. 26. 
113. 198. Ita, ut nallo loco neque apud nostrum neque apud alios 
graecos scriptores verbam Zcäiëfdpen hoc m genere genuinum esse 
censeam, et statim vulgata dcó(0000a et èçõıðor IN. 50 (ç ydo 
d rovrov — spýr ovütuíe içõðovoa et d "fou — dZoddëe? dc 
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70V "Torgov) in ixdióoUqa et žxőðsðoť esse mutanda. Ac similiter 
Eust. Jl. B p. 377—255 ad Herodotea VIL 138 respidens: ovy- 
uloyovos dé so oo tg. tevsÓó, nal dr Evos cvÀevog GrtvoU 
ixglovorv de rjv 9aelaoce. 

II. 181 azokwohévas F. V. R. S. Ald. Paris. úrołoiévas M. P. K., 
et saepius alibi dao et vzo confusa cernunfur. — li. 115 dad 
dvipov azolapqOsvrsc, dnokaußavesw de iis dicitur, qui ventorum 
vi a proposito itinere prohibentur atque intercipinntur, aliove de- 
feruntur, cf. Wessel. ad h. l. Interppr. ad Plat. Phaed. init. p. 586. 
Suid. s. v. axoleffowrec, ivanoxieigavstg. — IX. 114 ino drëtten 
dzoleuqOivrtg. Etiam de iis, qui alia quam ventorum vi interclu- 
duntur et intercipiuntur ezoA«gfdvecOo, dicitur, cf. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. — Nolim tamen VII. 170 scripturam Florentini codi- 
cis dnolafóvra praebentis his in vulgatis verbis vxoAofvra cqéac 
qtip Ova p£yav,. in ordinem recipi, quum eodem fere modo Herod. 
L 94 dixerit rov Aë ódgiva Jfvoeuer vnokaßovra éZbtvsixas nl 
Teívagov, eademque sit ratio locorum IV. 179. VI. 27. VII. 12. 
96. 118. 

Praeterea xard et usra (x, u) L 84 xav av:óv M. S. V. K. 
per avtov e. et edd. vett. 130 vrreuëilggp, xoavsuélqos Ald. Sic etiam 
sara et xal: L 87 SerogfeéD iva, xo) gfegägcyer S. 

zaga et neol L 45 megl rg agno M. F. a. c. Alii maga. — 

82 magautviw M. K. F. S. a. c. Alii megiuévew. — 120 megi- 
Logg, agoen S. 

ai vel zgo cum maga Vl. 37 mgonyóosve S., cf. et I. 86. 
141. 127. 

vxó et drie IL.128 rg AsyOusva dr f£xacrov Bekk, al, alii 
cum aliis mèo éxecro», quod plane rejiciendum. est et a sensu hu- 
jus loci alienum. — I. 108 dzsgOfusvog voics OvtsQonoÀows. F. a. 
b. c. d. éxo8fyutvog male S. K. VII. 8, 1 Jzeg0fouor vulg. vwo- 
Síoue: Steph. marg., sed constans est discrimen inter dree ëäiver 
et vxoríOto0o! (suadere, suppeditare), quod et Suidas agnoscit, quum 
Herodoteam formam vnztQOéyrs (V. 32) bene interpretatus sit Ze. 
SE, dvaxorvodepévg (cf. s. v. satgotv, iiumóvu, dvaxoi- 
vOOauívo. -Ho8orog; o ài "Agsagéovng, Ge ol nua fe Xosca 
xal UntgOfvri zd èx toU Qi reyoQso Asyóutva x. v. Ah — 
ita, ut sine uila haesitatione hanc ad normam eos locos vel omni- 
bus codd. Mss. repugnantibus corrigere possis, qui in eam peccant, 
cf. locos a Schweigh. lex. Herod. s. vv. indicatos. Sic et 4z097xg 
(monitum, consilium) I. 156. 211. V. Bä 6. VII. 52. VIII. 58; ve- 
rumtamen recte nunc VIII. 109 dxoOdxv (refugium) u£AÀew soi- 
sjoicOo, legitur pro vitioso ónzodjsny olim vulgato. 

Importune vero verba rdg deofdseg. olim illata erant IX. 27 
(ig "Auatovídag rdg «xoÜ0sxag tdg end Osoguo0ovrog sxorcpoU 
icfBalovsoeg), quae ab Aldina profecta neque ab ullo alio scripto 
libre agnita, unde essent orta nondum mihi quidem ad liquidum 
perducere contigit; nisi quis ea ide originem cepisse conjiciat, 
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quod proxime sequentia vocabula ræç dd O:opoMJorrog, duobus 
postremis male connexis ac compendiose scriptis, negligenter repe- 
terentur. Praepositiones enim si plene integrisque litteris scribuntur, 
saepe a librariis cum substantivo seqnente counexae cernuntur; unde 
multae snnt ortae confusiones ac depravationes; id quod et de aliis 
plurimis temere connexis temereque distractis vocabulis valet, Sic I. 
7 dm orev, gäre S. 38 Fm op Oliyogoowior, Épuatv. doe, E. 
S. a b. c d. — 69 dr déien, beier S. V. e — -133 osx 
elio; M. K. F. Athen. IV. p. 143. ov zalogi c. et vulgo. — 137 
oVóÍva xo Aí£yovon xolvovc: F. — 185 d dv xouí[amvrem, dy- 
zoultovzas S. — 98 By soliGuo. ipnóliopa a c. Similemque per 
errorem lapsi sunt qui IV. 145 svgqv Fey scripserunt cum codd. 
M. P. K. F. b. d. pro ng dvíxatovy, qune praebent codd. S. V. 
a c Ald. et intelligentiores editores; et VIII. 19 euer &vaxaltiv 
Ald. V. et zvgdg xavaausvos S. pto Ce drei codd. M. P. 
K. F. S. Paris. et dp dvaxavodutvor ut nunc quidem recte le- 
guntur, Quare jam dudum perversa illa codd. et editt. scriptura ` 
zvoņv xcíovgs ll. 39 mutanda erat in eo dvexalovoi Cf. V. 19. 
L 202. IV. 60.. IV. 28., Eust. ad D. P. vs. 660., Interppr. ad IV. 
lij. et RBuhnkenium ad Hymn. Homeric. in Cerer. vs. 287. 

Jam, ut vocis Ocpuo ovrog compendiose scriptae litterae fina- 
les omissae sunt, si quidem haec est vera illius loci interpretatio, 
sic et aliarum vocum aut plane negliguntur aut male suppleatur. 
Haec est causa creberrimae confusionis nominum 'Hoojorog, Hee. 
ĉiavóç, "Hoosóge, "Hoo0cQog, de qua vide supra p. 17. — Eadem- 
que est ratio fluctuationis I, 141 iater dvsvtigOcvrov codd. M. K, 
F. & c et evtvtizgOtvrig vulgat. — 14 dr roð dvaOfvyzog, ava- 
Oguarog d. — 115 Zegärgrerog, Zergänergegog S. — 82 ovv- 
Slivat, GvvOEvreg S. — 140 fFAxvaOgvat xvet vulg. — IV. 
192 Anotéreret, Zuodrgren F, — L 122 ¿ðftavro, sav S. T. 53 
iolovro, gel Éyotov S. V. (eyofovzo Schaef. recte), cf. et L 66. 
7l. 70. 69. 62. 47. 111. — L 115 dpelßero K. S. P. F. b. apei- 
Beras vulg., get L 120 et alibi IV. 150 zo9ue, zeraara S. zei- 
ta ` 


pa d. IL 77 z&vrov &võçgurov M. P. K. F. dvógdy Ald. a. c. 
S. V. et Eust. ad D. P. vs. 262. 

Permutantur voces cp, Cu, toU etc., quia compendiose sola 
littera s preecedeati voci superscripta indicantur: I. 8 serie 
ng Elvy, rjv '"EMvqv S. V. et similia saepius alibi. — De 
permutatis vocibus ovrog, ovrog et oëro similibusque jam supra 
P. 62 diximus; similiter etiam oŭros et ovx permutata sunt IL 14 
(vro; Ze rà KogivOlov OncavQo, alii oux èv tò x. v. À., de per- 
mutatione enim litterarum z et x vide Kruegerum ad Dionys. Historio- 
graph. p. 164 et Herod. VIL 143, ubi Reiskius bene ovrog emen- 
davit pro codd, scriptura óv zeg, 

Praeterea saepissime comparativi et superlativi confunduntur, 
quoniam simillimo compendio indicantur: lI. 8 fennt Hop roroR, 
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peoxgoreov Ald. d. S. — 22 ic tá vvyoorsoa M. F. spvyoorera 
Ald. a. V. La q9óvov ini ergin M. K. R., pexpórtgov S. — 
72 rò uiv nogortgov Ñ vulg. zoorov Ñ S. (cf. Piers. Moer. p. 317). 

H. 77 Vyugofarovo: M. P. K. F. a. c. Vyi£ortgor S. V. b. d. 
Eust. ad D. P. 262. (9yiécreszor Ald.), sed Anecd. Bekk. p. 115, 7 
vyigoorerog ex Herod., quam formam omnino restituendam esse 


censeo, vide infra p. 226. 


IL 156 Govpacrórorov S. K. M. P. F. Pwvpasróregov atn 
cum c. male. 

i. 3 röv nalðov vov no £Ufvrtoov, nota i rarov S. V. Vall. — 
51 vov notaBvregov, notofvrarov P. K. F. VIL. 16, E oepeieee- 
vípguv dvotgéo, quod solum est verum; sed geelrgerdegn S. V. K. 
(cf. et VIT, 121. 223. VIII. 137. IX. 71. 115.). Et sic in Xenoph. 
Cyrop. VHI. 7, 25 uaxegidrtegov (rl ydo rovrov uaxogibregov;) 
pro solo vero habeo, neque reponendum esse alterum VGoxeptgre- 
vov, cf. et VII, 

Herod. IlI. de ge (dàtÀg óc) xol cliorgusveróc TOL TOY 
mulócv xoi fado» xtycQiGuévog vo) avõoóç øre, nihil varietatis 
e codd. Mss. allatum est, ac patrocinium hujus superlativi suscepit 
Gf. Hermannus (Opuscl. Ti, p. 168 sq), qui optime quidem mo- 
nuit, Graecos ibi superlativum pro comparativo posuisse, ubi haec 
duo simul indicare voluissent, et majus quid esse alio, et omnino 
maximum. Verumtamen ob ipsam hane explicationem totamque 
Herodoteae orationis ratiónem indolemque huic loco comparativus 
eAÀorgicreQog multo accommodatior statimque cum Bekkero reci- 
piendus esse mihi videtur; cf. et Wyttenb. ad Plut. «T. VI, p. 690 
et 944 sq. — Omninoque tota haec orationis forma Atticis magis, 
imprimis tragicis, in cemmotiore oratione adhibita, est aptior quam 
nostri facile decurrenti sermoni; cf. exempla ab Herm. laudata |. L 


-et ad Vig. p. 718 sq. et Poppo Thucyd, Vol. I, p. 172 sq. Hinc 


creberrime .grammatici veteres praeceperunt , Atticos superlativum 
pro comparativo ponere consuevisse. 

Ac nolo aut IL 25 zcicte Suvugsiæ cum eodd. M. P. K. 
F. pro ziéo 9ovuaio Bug a Gi cum codd. S. V. B. A. B. Ald. Bekk. 
al. scribi, aut scripturam xal ov eëoggiro Tta II. 103 cum quibusdam codi- 
cibus et Hermànno l. l. substitui unice verae xal egogrerg- 

Alia autem est res in Herodoteis verbis (IX. 96) Zivetnu Ben — 
dineo, ubi solito more vëllo est supplendum (cf. Bernhard. Synt. gr. 
p. 437 Not. 86), quod alias; ut IX. T, clare est expressum: "piv 
marQd ov ori moto evar u&AÀov T] 4oxoci, ubi uàAlov mi- 
nime omittendum erat, neque hinc concludendum, Herodotum ibi 
superlativum cum Ul adhibuisse pro comparativo. L 13 otro: ài 
xal röv ópovgov, of Ò? udia ràv igouévov sic vulgo Bekk. et 
al, sed cod. F. Schweigh. Gaisf. exhibent ueAicta; nec Schweigh. 
(lex. Herod. s, v. paka) rationem notionemque hujus dictiomis est 


assecutus. Neque enim učła hoc loco idem valet ac praecedens . 


istud xal, sed denotat abruptum quendam sermonem, ut alia om- 
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nia orationis membra per vocabulum ilud vele comprehendantur, 
latine: et sic porro, deinceps, usque. Rem, puto, conficit hic locus 
L 181 xal fregog géie inl tovt, ug oð drei "een, OF. 
e VIL 186 xal ucie èv toic: GAlowss mÀolowsi. Ad hunc vocis 
pala usum, a lexicographis nostris plane neglectum, proxüne alius 
qudam ejusdem vocis uccedere mibi videtur, ex que tragici impri. 
mis poetae voculae aU vel avO:g in re repetita uade cum emphaei 
quadam adjecerunt, ut d uoi uoÀ' cvoig Aeschyl. Agamem. 1318, 
Eumen, 235. Choeph. 643. Soph, Electr. 1408. Euripid. Hecub. 
1028 (Porson), et solum béie sine adjecto aùðıç est Aesch. Pers, 
102 oU néie xol roð die, cf. Reisig ad Soph. Oed. Col. p. 
CLXXVII. 

Porro mólepog zolfpiog aliaque multa vocabula in og et iog ` 
desinentia saepe eodem compendio scribuntur, indeque saepe confun- 
duntur (cf. Bast. p. 791 et p. 831. Kruegeri Dionys. Hist. p. 296), 
quamvis alia etiam segnitiu librariorum ac socordia huic confusioni 
possit subesse. 

IV. 134 evruxoléuoy S. Bekk., sed avrixoleulov Gaisf. al.. 
plane rejiciendum, ut IV. 140 évrinoltpíovg Gaisf. al pro gutt 
zokéuove S. V. Bekk., quae forma dvrixóÀegog et Hesychii glossa: 
avtinoléuovg moAtulovg confirmatur et locis VIL 236 et VIIL 68, 
2, ubi summo omnium librorum consensu dvruolfuov exstat scrip- 
tum, Contrariam in partem peccatum est I. 204, ubi in vulgatis 
verbis xara tovg moléutovg codices S. b. male zoAsuíovg praebent, 
Vil. 154 £y rovroici coëgt xoÀlípows Vall. et recentiores editor., sed 
codd. et edd. vett. male szoàrulo:6t. 

V. 63 jam inde ab Aldina usque ad recentissimam quamque 
Herodoti editionem propagatum est vitium, ex quo £zvíove (Eer 
vlove ogi dóvrog vd ueliora) per + perperam scriptum exstat pro 
$elvovg, quum Herodotus eadem de re agens M .90 et 91 (et Plut. de 
Mali. Herod. c. 23 Hutten) Zei vovg ops Zdureg dixerit et éeivovg 
lovrag "uiv TO palora. Cf. et Íx. 11. I. 22. 20 (IItgíavógov Zorte 
GoncvfovAc ÉEsivov Ze vd paAwza). Thucyd, IL 13 et alibi alii; 
d. et Schaef. ad Greg. Cor. p. 556, — DL 49 d — gila dw 
recte vulgat., gue male S. V., neque opus est cum Bekkero gilia 
malle scribi; sic gíAe zoidlea Da dicitur, sed  gilíovg Aoyovg 
aliaque id genus, cf Schweigh. lex, Herod. s. v. et Stallb. ad Plat. 
Remp. UL 414 B. (7 

VIL. 46 yv Han dréifero Deuëine recte vulgat. negue re- 
dplenda scriptura codd. S. V.: Aruëegiesc: ac retinendum est kley- 
Bepoy VIL 103 (eaptpfro Ze Zedëärgon ) confirmatum a codd. a. 
c d. S. (Ald: Schaef. Bekk. al.), ubi Wessel. M, P. K. b. hev- 
Jégrov. 

j Sed I. 116 4j Vmroxgrsiç Äevëeoerion ab Aemil Porto (lex. 
Jon. s. v. ozóxgitoig) optime contra codd. auctoritatem, &ievOtQo- 
den male praebentium , Aeufegreriog est correctum. Nam iev- 
gros est liberalis, ingenuus, praecipue i übi non ingenuo opponitur; 
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sic isto in loco responsio erat ea, quae magis ingenuum deceret 
quam servi filium, vel magis erat ingenua, quam quae a servi filio 
reddi potuisset. Vide et Plut. Themist. c. 2 (p. l8Sintenis) Zv zaic kev- 
Otgloig xal orelis Aryouéveig Oiavolfoic. Quamquam &ri8epoc 
etiam interdum notionem ingenuitatis habet, veluti hoc in Suidae 
loco. s. v. dvsOrqxéc * dàtvOsgog di Gv xal avtorgxog dx see 
ey '"pvjnv ytvontvog. 


Simile est discrimen inter xa&agóg et xaðaçıoç (mundus) 
et xa8agiórgg (mundities); sic IL 37 rd aijoim negirapvov- 
eet xaDogiürgrog Sur, xgotiuQvttg xoaP8agol. (*) elvas s 
eUnQrmíórtQoi, quibus in verbis recte xa8egiorgrog vulgatum 
est (xa&aQs0rgrog a. c.) ac merito rejectum  xa&agorgrog co- 
dicis S, quare jam dudum proxime sequens xa$agol in id, quod 
solum est verum, aofogorot mutandum erat; Saepe enim adjectiva 
in Toç desinentia, opposita adjectivis in og exeuntibus, animum deno- 
tant propensum ad id, quod primaria ejus vocis forma significat; 
sic roozov ýovylov Herod. L 107, sed VIII 65 EN $ovyog (cf. 
et Valck. ad Xenoph. Mem. Socr. II. 1, 22), unde et adjectiva cum 
e nomine Zevg aliorumque deorum conjuncta plerumque in toç terminata 
sunt: Zevs Eévioç, devo foiog IL 142. «r1010c, $reigsjiog L 4t. Suid. 
Envgiog, gege xal ftvgiog Zsvg. — Cf. Buttm. gr. gr. Il, 
p. 455. 

L 1 IHrocíov ufv vv» of Léo recte vulg. et sic hoc ex 
loco Pollux Il, p. 96, 44. Ptolemaeus Heph. DL p. 314 (Gale), sed 
cod. d. Ära et Plut. de Malig. Herod. c. XL legc Ab tovg 
loyovcg paQrvQsiv QrGag, ÖTE x. T. À. 


IL 25 omnes libri dero zeros dvtuo:r retinent; sed quum Butt- 
mannus jam (gr. gr. I, p. 273) merito dubitasse videatur, num 
recte Herodoto gradus comparationis dictionis Jeróg &veguog tribui 
possent, et constanter alibi adjectivi forma véíriog legatur (cf. The- 
ophr. de ventis, p. 403 &veuog src, p. T58 [Schneider] «d ài 
vVériov xol al8griov, — Plut. Quaest. Nat. 2 0doQ véviov, — etiam yó- 
toç Véíriog et drgamog vériog, similiter vértet Herod. IV. 37 meg- 
vório, 1V. 36. oufoíov €98arog IL 25. ynuurgiordtovg pijvag 1l. 
68), videndum est, ne derteirergo ipso ab Herodoto profectum re- 
ponendumque sit. — I. 32 uéya alogge dvoàfiog di recte nunc 
Aulgat., sed codd. F. b. e. Ven. S. pr. m. cum Stob. Serm. 103, 
p. 96k (Gesner) habent &volfoc, quae poetica est forma (cf. In- 
terppr. ad Soph. Aj. 1156 ed. Lob., Antig. 1013 &voifog et Herod. 
L 85 in oraculo fy guor dréif) neque unquam ipsam in Hero- 
doteam orationem inferenda; quare etiam dvoiflov eodem capite (I. 
32) a codd. F. b. S. pr. et Stob. LL praebitum posthabendum 
est alteri atque vero dvolffíov. 


Praeterea quum et evuflovig syntheton et ovufovàin parasyn- 
theton recte dici possit (cf. Lob. Parerg. I, p. 531) et Herod. L 
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IT onmes guuflovigc retineant, non id sollicitandum esse censeo, 
quamquam frequentius noster formam: cvufovi(gc usurpavit; vide 
Schweigh. lex. Herod. s. v. et Interppr. ad Ill. 1. — Et sic ovu- 
fovit dixit Plat. Legg. XII, 965 A. Xenoph. Cyrop. I, 6, 2. Me- 
morab. I, 5, 4. Polybius V, 12, 6. Sed cvuflovig Plat. Gorg. 
455 C. 520 D. Protag. 313 A. Xenoph. Anab. 5, 6, 4 et 11 et 
alii alibi, 

Verum, quod I. 35 pro recte vulgato cvyqogsv in cod. F. re- 
peritar ovpqogíg» vereor ut revera fuerit veterum in usu, quam- 
quam et uiG80gogd et uia00goola frequentabatur, vide Lob. ` Par- 
erg. p. 491. — (angue IL 81. £onsgígg F.)— Aeque rejiciendum 
et dugussoptoy IL 60 codicis S. pro recte vulgat. &uplotopov, 
quod solum a graecis hominibus frequentatum esse videtur, cf. Soph. 
Oed, Col, vs. 474. Arrian, Anab. 5, 17, 1. Polyaen, Strat. I, 49, 
2 (p. 38 Coraes): réie čuploropov tjv qolayyo. Plut. Crass. 
23 Aristot. Hist. Anim. 9, 40 aupisrouos 9velótg. 

Sed ZOvuaziy IV. 102 (lOvueyg F. M.) VM. 87 re xeðeinv 
(S. V. b. d. x£ógs»). 

IIT. 86 2£ eiëoioe vulg. o0 onc S. — Thom. Mag. p. 367,4 Uzza:- 
9pov pd Aye, eil vzaíOQior, idem Phryn. p. 251, ubi vide Lo- 
beckium, qui 9xaíOgroc recte laudavit ex Herod. IL. 62. VII. 119 
croati) drolëeooc, Sed Trardeoç tvvij Hippocrates et alii. — De 
inlvixog et Exivixiog vide eundem Thomam Mag. p. 161, 9. 

Th. Mag. p. 375, 15 jzowwgog u) vVzowugiog, sed signif- 
catione haec inter se differunt, quorum illud 4xowgog de eo di- 
ctur, qui creari potest, hoc autem úmoyypioç de eo, qui clam et 
occulte creatus est. Sed alia etiam similia Thomas Mag. apponere 
poterat, veluti duóUmgog pd óuowQgiog vel avpspmgog prj ovu- 
yjpiog (cf. Loh. Phryn. p. 2). Et sic dixit Herod. óposmgog VI. 
109. VII. 149. Andocid. 2 sub fine, Lysias 13, 94. Lucian, in bis ac- 
cus. 35. Philops. 20. 

Thom. Mag. p. 298 sq. où uovov zeQdlitog qoc, alla xal 
»u,alog. Hoóóosog iv vj EBõóuy (c. 161) magelo» Eliüvov orga- 
tov gouen éxvQpusvot. Sic etiam Soph. Aj. 413 (Lab) magala 
Grrga, Euripid. Jon. 1584 4/QGovg te zoQcovg. Aristoph. Acharn. 
158 ý è (sev8lg) dzvmuívg cífovca zeggelog, Et nomen pro- 
pium Uegeioe Thucyd. II, 55., sed idem c. 56 lg rrjv xaQallav 
yjr. Aesch. Prometh. 573 cen zegclíav denen, Soph. Aj. 1065 
09918 maQeA(o:g. Polyaen, I, p. 25 (Coraes) ógaicovos ta maga- 
la tùs Aaxovixiç, sed I, p. 35 d lldgelog et Ii, p. 79 èv vg 
napadi. . 

Vocabula ponderalia et mensuralia iota formativnm recipiunt 
ante termimationem eiog, üt zaiatgeueie Herod. I. 50, cf. Lob. 
Phryn. p. 296, Parerg. p. 548 et Bu. Sed perverse pro vulgato 
pvg egovoniovc. II. 141 in codd. S. V. doegteloug legitur. Verum 
vipvieia ll 48 et mqyvieioy IL 78 et VIII. 55 pro vulgatis eu: 
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ogefa et emguefon reponenda esse, eo certius esse videtur, quo 
magis contra vetustiorum usum Theophrastum deumretog, Tzetzen 
sevrQxovrasmyviaiog usurpasse constat; vide Lob. |. 1. 


L 36 rd rv Mvoðv loya vulg. sed cod. d, Mvaíowv. — 
193. o£. Bier ëort vulg., oàvyOior d. I. 24 Bäeoilog (vide Suid. s. 
v.), Bëeioe M. et F., sed in hoc superscriptum est Afoici. VIL 
98 yewnreðlov P. V. K. F.a. b. Bekk. al. et recte, ysoz£óov S. 
yeæonóðwv edd. vett. | 


L 73 i»8cv piv Zvglovc Karmmaoxog azgyrs ommes libri 
praeter cod. e, qui falso Zvęovç praebet. Etemim qui ad flu- 
vios Halen, Parthenium, Therswodontem habitantes a barbaris Cap- 
padoees appellati sunt, eos Graeci Zvgio, nominabant, sic Herod. L 
73 of Aë KaoxmaüUxe: Und "Ellgwcev Zug Ovoueforrci, et 
paullo post: geen dë oí Zvgios ovrok L 76 vow Svelwv et Zug, 
ovg recte est editum. IL 104 Zoo di oj sel Orguo ovra xal 
Ileg8íviov morepov. MI. 90 IIapleyovow xa} Magiavóvrdw xal 
Zvolov vulg. (466volov b. d.). — VII 63 oëro dré uiv "EAnjvor 
axaléovro Zvgiot, uno 03 vÀv Beofugov Aacvgioi, — V. 49 Dovyév 
Broxrer Kozzadoxot, rovg durte Zvglove (ovvogíovg F.) xoA£ogtr. 
Quare haud dubie VII. 72 pro vulgato Zoo (of ÔÈ Zoo ortor vno 
Ilsoaíov Kanmnoóoxas xalfovroi) rescribendum est Zoo: et eodem 
capite paullo post pro Zvgov (MagiavóvvGy xol Aiyvwv xal Zvow) 
reponendum Zvpfov; et quod eodem capite paullo supra jam olim edi- 
tum erat Zvgior, est restituendum contra auctoritatem codicum M. 
P. S. V. F. Paris. Zvgor praebentium; quamquam etiam I. 6 in 
vulgata Zuoe (Zvgmv xol Il«gloyovov) omnes libri consentire 
videntur; sed persuasissimum mihi est, Zvgícov ibi solam esse genui- 
nam scripturam, vulgataeque snbstituendam, neque Strabonem XII, 
p. 819 (GA, Eustathium ad D. P. vs. 784 (coll ad vs. 772, 775, 
784, 816), scholiasten Apoll. Rh. II, 947 (róv “Alov norapóv perati 
Zvgov [sic] xol IagpAayovav ófovra quoív tie tov Eùtervov ixüi- 
Šovas movrov), qui hos Zvgovç nominaverunt, quidquam ad hanc 
meam sententiam redarguendam valere, quum hi partim suam dicendi 
consuetudinem sequuti sint, partim jam vitiosa Herodotea exempla- 
ria adhibuerint. Et Strabo quidem, qui ex editione Casauboniana 
omnes illas gentes communi comprehendit appellatione Zoe ; — nam 
qui libr. XIV. p. 669 A. nominantur Zeie (ovÀ' of Eeer BP pi- 
Ait Tj$ev evroig), hi, si illa scriptura esset genuina, Syri insulae 
incolae essent, sed multo praestat aliorum codicum scriptura ov 
of ‘Pódio, —— Strabo igitur, alique multi Graeeorum seriptores, qt 
aut non distinxerunt inter varias appellationes, aut, si distinxerunt, 
id suo ex arbitrio modoque fecerunt (veluti Dionys. Perieg. vs. 90 
ubi vide Bernhard., Joseph. Antiqq. VILL, 1031. ctr. Amen, I, 2l 
Africanus apud Euseb. Praep. X, 10, p. 490), nos nón mulfum ad- 
juvant ad Herodoteam genuinam -scrip&uram eruendam; neque etiam 
Eustathii commentarii ad D. Perieg, quamvis multa hac de re col 
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leta collataque contineant, rem .plane confidunt, quum cjus scrip- 
turae e libris jam depravatis desumptae esse possint, quam suspicio- 
nem quum alia tum ea con(rmare videntur, quae in adnotatione 
ad vs. 854. leguntur: 'Hgoóorog (VI. 91) goi y gr llaugvAoít 
ger tay fa Toolag drogrëugffvroo pera Appiloyov xal Kei- 
artos. Nunquam vero Herodotus illos ITaugvàilovçs dixit, sed ubi- 
que JleupvAovg, ut L 28. IN. 90. V. 68. VIL 91 bis; quamquam 
etam in interpretatione Dionys. Pericg. a Prisciano, facta libri inter 
se dissident, nam in verbis illis sic recte vulgatis: Usque ad Pam- 
phylos — praebent duo libri A. C. Pamphylios. . 


Sed Gronovii sententiae ad Herod. IL 10$ propositae, Zvolovc 
cm , ibi tagtam scribendos esse, ubi de iis, qui a Persis Cappa- 
doces nominati sint, agatur, magis accedo, id unum addens, etiam 
eo, qui a barbaris Aegedergt, a Graecis Zvoios vocabantur, sic recte 
com s scribi (cf. Eust. ad D. P. 774), praesertim quum uno illo 
in loco (VIL 63), quo illi ab Herodoto memorantur, omnes libri 
itam in scripturam conspirent, neque aBunde mihi quidquam sit 
notum, quod huic scripturae adverketur. Ac nescio an etiam ii, «qui 
Arabiae oram maritimam incolebant, ab Herodoto Sugio: vocati sint; 
uam IL. 12 omnibus in libris exstat haec scriptura: ege ydo Aoaßins 
ta naga QuÀegcuv Deg vínovras, etiam Eustathii (ad D. P. 
774) testimonio confirmata: Aéyes (Hgoóorog) ðè xab Aneren zd 
ze 9dlacgcev Zuolovg vfuso?mi, quamquam et II. .30 zoog Aea- 
Dar xal SvQgev nunc vulg. cuam a. b. d. S. Vall, ubi 14c0vo(ov 
F. c. ét edd. vett, et IIL 5 ere Zvolov (sic F. S. V.) u£jygs 
Xfovíóog Aluvne, pro Zuele nunc vulgo Zvgov editur. — 
Sed id constat, nomen Syrorum in Palaestina et Syria habitantium 
semper apud Herodotum sine "` esse scribendum Zoo: (cf. Dernb. 
ad D. P. p. 773), sic IL. 104 Zvgos of iv eg llaÀowGrivg nunc 
vule. cum M. P. F. b, c, ac plane rejiciendum est, quod praebent 
Ald. al. cum S. K. a. d. Soo, UL 91 fe ovgoios voíos Kihi- 
xev te xol Zeen, Nec ullo modo ferendum est vulgatum Zvoí- 
osi VIL. 89 (ovv Zugpdorg: voie èv vr IloÀoworivy), sed procul 
dubio in Zvgorc; mntandum. TL 159 «el Zveore cvuflalov recte 
vulpat, sed Zvg£oics S. V. TIL 5 5 gori Zvoov venu Ueleger. 
Yàv xalsouívcv» recte nunc vulg. cum M. P. K. F., ubi Ald. al. 
em S. male Zuglen, ' 

Ad compendia eorumque inter se permutationes est referendum, 
quum numeri cardinales et ordinales aliique commutantur, et litterae 
numeros significantes, qua de re vide Bast. LL p. 850—854; et 
Herod. I.. 50 voltov sjuweAaviov, ubi olim zela dureioeuge male 
erat vulgat.; cf. Interppr. ad h. ]. et ad 1. 51. 


Saepe vero. iisdem notis compendiisque scribebantur eae litte- 
rae ac syllabae, quae eodem sono pronuntiatae sunt, crebraque inde 
erum permutatio. Quae res nos ad vitia ex mala quadam pro- 
nuntiatione profecta ducit, imprimis ad ea, quae ex recentiore voca- 


» 


72 De dialecto Herodotea lib. I. 


les quasdam ac diphthongos indistincte pronuntiandi ratione nata 
esse videntur. Sic syllabae finales se (1c), e (Cev), ng (rel, m, 
vm, eadem nota eodemque sono usurpatae permutantur: L 24 rags, 
vagilg S. V. VIL 9 ddixigc, éigëele S. (vide supra p. 57.) L 
15 sign, mo(v C. V. Ven. S. pr. — 30 yv mollņy, tùy mow 
Vaticanus unus. — 189 ç Tiyọıv. recte vulg. "Tirons F. S., item 
193., cf. supra p. 60. — II 2 rayıvésiv, amayıvéņy S. VIIL 135 
yoapev, yoapny P. — Praeterea gät et dur hoc modo sunt 
confusa, quum nominativi pjan et pzyig nusquam Herodoteis in 
libris varient. Sed pg apud nostrum ést omen *), sic I. at, 
aànoe tiv pyunv nunc vulg., ubi ali cum S. et Schaef. gun, 
IE 153 zog taverny tyv qüugv vulg, gë male S. Et pyan 
hoc significatu positum habes V. 72. iX. 100 ter. 101 bis. Prae- 
terea pýuņ apud nostrum idem valet ac qarig, rumor, fama, sic 
I. 31 rö vs Bgyo xal vj gyun. IX. 17 ëebäiäe ohun, neque variatur 
his in locis; et ipsum illud parie sine varietate apud nostrum legitur L 
60, 122 bis. Il. 102. VIL 3. 189. VIII, 94. IX. 94., ita, ut nunquam 
Homericum, ab Eust. ad Hom. Od. œ, vs. 201 **) "Iovixóv tan- 
tum appellatum, pygurgc a nostro sit usurpatum. 

Sed non finales solum hujus generis litterae vel syllabae inter 
se permutatae inveniuntur, verum etiam quavis in alia vocis parte 
obviae ut: a èt i. I. 86 vol &ióoíg M. S. K. R.F. a. c. d., nvoj 


olim vulg. — 74 Aaßuvnros, Aofiévitog S. d. HE 58 pdegiugeir, — 


juArglyoíig F. pueagiogeiee S., cf. Lob. Parerg. p. 572. 
| Eodemque est referenda fluctuatio inter annypéva, aaypí£va 
vel dzwymuéva Il 98 in verbis úo oëerg dg gë taç xogvgog 
dzxyufvo, ubi Schaef. Bekk. al. recte d»yyu£vo retinent, ut VII. 
64 xvofaclag ig 0E dnuqyulvog cum codd. P. F., sed Schweigh. 
Gsf. al. male dziyuívag. Eodemque modo apud Paus. IX, 38 §. 2 
recte legitur xoguge] ovx Ze &yav otv dvgyu£vy, conf, et Diod. Sic. 
I, p. 138. Athen. XI, 54. Bekk. Anecd. I, p. 402, 24 dwmyutvon 
qvinufvog et Suid. s. v. dvyyutvog. — Nec tamen haec orationis 
forma cum aliis huic similibus est commutanda, ut L 79 dg drogitg 
zoÀÀqv aniypévos, ubi in codice P. ad dænyuévoç aberratum est; 
vide alia exempla a Schweigh. lex. Herod. a v. amıxvésoĝai bp: 
data, et Var. Lectt. ad IL 57. 52. ap 

Huc etiam pertinent creberrimae permutationes terminationum 
futuri et aoristi primi qoo et 100, yoa et igu: L 11 èmigegioo- 


*) Neque inest vocabulo gZmig ominis notio, sed simpliciter fame, 
rumor eo denotatur, cf. Eust. Od. c, vs. 117 gaïge Ai xisgóom ĝios 
"Oävgerde, puny» Ógiaó) tóv łóyov ÖsEduevoç. 0 ore bereien TV0 
Gel coici?vng yà enuacíug, xaOunto d dee xal d Bueg, otro xol 1 
wind» x«l d run, Deia rig xal avr ligis ovoa. od uø xal d qiii 
ixsíyn ydo allav niç d»0gonívgv ógioi. Vide et ad Jl. x, vs 1. 

**) 'Ey Ai rà yalay gët Ünxacct qavtQOg d puis oriy Iovi- 
xg xaFà xal diioroeg, 


l 
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evi imiysiolsopey Ald. e. 103 dng xard téza F. a. c. Dorge 

K. b. d. Snid, et Zonar. 129 ¿9olvyos F. c. Schaef. Bekk. al. 
Gebiet Ald., vide Valck. ad h. ], et Suid. gloss. 9owco, Bogé: 
get, — V. 71 ixi tvoavviðs ixouqos et sic hoc ex loco Eust. AL 
B, p. 165—124 (Ho8oros, inl rvgavviós ixopqse), sed ixopios 
S. a VIII. 46 &ìoyjoavreçs vulg. dlolgerege d. (coll. IH. 1125. 
VIH. 116 et Var. Lect. ad Plat. Remp. X, p. 607 B.) Vide et 
Var. Lectt. ad I. 144. 47. IL 121, 4. 135. IV. 144, VL 22. VII. 
153. V. 58. IX. 96. Lu — 

VIIL 134 £eivov tiva zerrxolngg dg '"Augidoreo sli recte, 
ut puto, cum F., xarexoíuiae alii cum S. et vulgo. Herodotus enim 
Homericum verbi xoiudy usum magis secutus (cf. Hom. Od. 3, 397. 
4, 336. 17, 127) hoc loco xetexoljnos eo significatu usurpavit, 
quo indicaret, Myn illum non ipsam pernoctasse in Amphiarai templo, 
sed peregrinum quendam ibi collocasse in cubili, sive peregrinum 
quendam pro illo ibi pernoctare jussum esse. Quo in verbo com- 
posito praepositio xara significat xarà tv vúxta, similiter ac IX. 
93 xaraxoruyeavroçs tjv pvlaxýy, ubi unus cod. S. primum qui- 
dem xaraxorpioavroç perperam scriptum habet, sed statim in xare- 
sougevroe mutatum est; et mox rn glod xercaxoiuncevre. 
ÄR quidem, ut Xenophon (cf. Sturz lex. Xenoph.), verbum xoiuífes 
et xaraxosuiĝo hoc in significata adhibuerunt (vide et Polysen. 
Strateg. Il, 9 Enrapıvøvðaç — tÒ Grgartvue xarsxoluidev de 
avrò cà vele, VIL 17, l. xataxoipicval, de quibus vide Wessel 
ad Diod. Sic. XI, 69.), sed, ut Homerica carmina hanc verbi for- 
mam ignorant, sic et noster eam nondum , usurpasse censendus esge 
videtur,, Et VIIL 134 sub fine dixit: ovx sori ovôev} ev tods 
ipti iino jven. I. 81 sereotgëieege v so ioo. IV. 7 öç 
dy UxcíÓQrog xeraxoiun 

L 57 Ilctlaoyóv oixidévray (condentibus) recte nunc vulg., sed 
Mss, et edd. ante Wessel. male oixqodvrov scriptum exhibent; et 
sic VIL. 143 sine variet. dxAvovcag eege GL drem lge viva 
oixitew, cf. Thom, Mag. p. 261, 1: oix OU ROVOV TÒ Serge, Tjyovy 
geg tóvðe rÓv daou — dAÀd xa ro oigavel droe, — oix 
A Tómov nd ofvgtofoe xoà xol oisiio tiwa E org, Kol oixei- 
tu vóxog Zog xaroixsirai. oixi[sras dà ğyovv eig xarolsyew 
iveoyeirat sol xeraxeudberen. Cf. et Polluc. IX, p. 418 (Seber) 
et Suid.: dvoixícot Tiv zedin, avt} ToU dvexcícot (quod xris 
10pov vel vooy saepius apud nostrum invenitur: II. 44 Gacoy x- 
uday [cf. Eust, ad D. P. vs. 517]. IL 49. 59. IV. 12. VI. 47. 
VIL 153. 170. VIII. ,62). 
= VK 33 dmolmnovtto tyv eperéeny — Meceufoiqw oblxicev 
edd, Genev. Schaef Bekk., sed Gsf. al. cum Mss. falso prae- 
bent ofeagen, — V. 42 dmixdpevog —- olxios (futurum buic respon- 
dens xrícoy paullo supra erat positum) queov xcÀliózoy , vulg. 
cum S, V., oixqes F. — VII. 170 amò A8 '"Tógínc séileg ewe gà- 
leg oixíges recte Bekk. et al, ab cum S. male oixgge, — L 94 
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Tveanvine roueger nunc.recte vulg. cum M. F., K. a. dxovixi- 
gas. Ald. R. c. droimijóes Steph. — li. 154 vovsove — xaroíxios Ze 
Mug recte F., ubi edd. vett. et S. xovolxosev.  lbidem sine 
variet. rovrov D erggd Bras et "pO 05 OUTOL xmroizíod Sav, 
— 1X. 106 iBovievorro, gg qgícv tim ee Ell«ðoç xaroixícor 
(sci. .voUg orag) secte mmc cum M. P. F., sesousgoer Ald. 
$. — ML 349 Gvyxazobucs ovr» (thv Zugov) recte vulg, sed 
euyxocoliot S. Ac similiter dixit Herod,- IL 121, 6 vynrégo 
cuvoixioai. — L 68 dvoixíaO n, sedes suas ibi fixit, cf. et IL 30 
dgosxio9évrov et VM. 171 igoixíteoOa:. — Sed. oixzom: rette. vnl- 
gatum est IV. 179: Beeréu séileg gege: notione intransitiva: situa 
esse (ut II. 166:09t0c d vopog dv. výow oixét, cf. Schweigh. lex. 
Herod. a, v.), ek plane rejiciendum oivieget codicis. d. — VI. 99 
Zoumov gedd) £dosav (ut ibi habitarent) recte vulg., sed per- 
verse cod. F. oivigat, cf. M. 154 Aide "eigene voseijoas — IL 
178 Éóexs Navroariv mol óvoixjocu eg Ven er mox infra 
respondet give bis in vulgatis verbis: rois, Ai ux fleuiopivoics 
eixátuv, ubi quod:cod. P. Zoomieu praebuisse dicitur, e scholio na- 
tem esse videtur. — Interdum aoristus ouaa, notionem occmpandi 
babet, ubi non claris verbis de coloniis deducendis agitur: Li ame- 
aouévovs- èni rivis viv Zoalegeegp, xni obujeopPrag TOÜTOV TOY 
qeoov, tov xol vr oinéevor. Cf. et IV. 116. — Et oixijaos ab- 
$elute pesHum habitare, sedes habere fixas: IV. 105  Gfnggan pera 
Bevõívwv, cf. et I, 163. — Praeterea IV. 148 gvvoixsjoQv TOVTOALGI, 
w»a cum his, habitaturus, recte -nunc vulg. cum S. P. P: alii 
cym c. ovyoixicœv (cf. Bernhard. ad Dion. P. p. 933). IV. 159 
ETH ET Koeisaiog Abony vulg. cum S, P, F. Paris.; 
alii male cvvoixídovyrag. VIL 164 uera Saplaw feig ve xoi &evoí- 
x93: réi Zayxhqv. ofvngr S. V., sed cod. b. mule xoroixicc- 
Ad alia autem buc pertinentia transeamus, L 70 vorfQnaav 
edd., éorég.cav e. VL. 89 vorfggcov Ald. Bekk. al. cum S., voré- 
oner M. P. F. Gsf. Eadem fluctuatio est in Thucydidis libris (CL 
134. VIH. 41), in Xenophontis Anubasi (I, 7, 12. VÀ, 1, 18), quam 
Cyri disciplinae (ed. Poppo) anac omnibus in locis vorsoltei» lega- 
tur (I, 6, 40. V, 3, 903. VIIL. 5, 7. VIL, $, 46). Etiam ex iis 
exemplis, quae Lobeckius (ad Phryn. p. 237), quamquam alia wm 
quaestione occupatus, attuli, eonchaii posse mihi videtur, uno eodem- 
«que tempore eodemque siguificatu..et vgrepstv et dgrrolir in. usu 
fuisse, ita tamon, ut apud posteriores scriptores. formae verbi dere: 
Ginn praevaluerint, — Neqne aliter res sese habere videtur de 
verborum usu groebig et drorueiv (cf. Thom. Mag, p. 24, 1: 
wel Ge xal atoeuito. ' Aotraíó gg iv re Ilava? qvoind - d 
yev GroepsCovog rů pvr), quamquam recte, puto, nunc in Hero- 
doteo loco VIIL 68, 2, pro olim cum cod., S, male vulgato rer: 
Arr, e codd, K. F. futuri formam groust restitutam esse (Plut. 
hoc ex loco dtQsu1GEsv), ut erorcuífew, uno loco excepto, ubique 
apud nostrum scriptum exstat: L 185. 190. VIL 18. IX. 74. ls 
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unns antem locus est VIL 8, l, ubi omnes qrecutiSautv (ovdaua 
x0 djretugGcusv) exhibent, cui librorum  consensui ego con- 
tradieere non audeo, quamquam negari non potest, hoc in 
significatu quiescendi, pacem servandi magis verbum drosuí(siv fre- 
quentatum esse. Cf. praeter locos Herodoteos jam laudatos etiam in- 
terppr. ad , Theogn. vs. 903. — Eidem socordiae debetur perversa 
scriptura égrye:g codicis S. I. 195 pro vero dgziGtg, — xoaragtoo 
codicum F. a. b. V. 106 pro vero et cum S. vulgato xetraytloo 
(vide et IV. 161. V. 28. 29 et Pollux J, 143, p. 4l, A Seber), 
quare et IX. 66 in verbis nunc recte vulgatis nie xarnotionévog 
altera scriptura codicum F. a. d. xarņnọorņuéuog vel codd. P. K. 
zergorgdn free rejicienda erat (cf. Lob. Phryn. p. 448), aeque ac 
codd, M, P. K. F. d. f. Aënogcgpivo VII. 147 pro vero iEggtvpé- 
voi codd. S. V. a. b. c, quo spectat et Suidae glossa: iígervaé- 
yog mag Hoo8oto Kate gx eve Gp évog, ijvoiuaeMévog, et vide eundem 
sub vv. "agrU&LY, GQrqocusvoc, dnegrëdo- dogprény, Enota, — 
(Plut, Themist. c, 2. (p. 18 Sintenis] xazegrvacog, et Soph. Antig. 474 
inteppr. de xezegzuo.) Herod. I 12. 43. 61. IL 32, Thucyd. 
I 80. 14. VI, 17. 31. — Nam Zeeréënu, à nostro quidem non 
usurpatum, et xaraQrüy valent suspendere, adaptare, accommodare, 
ut III. 80 xdc &v dy zoua xrrugrgaévov povragying omnes libri 
et Stobaei Serm. 48, p. 315 (Gesner), res apta vel accommodata 
(vide et Foes. Oec. Hipp. s. v. xaryotyto}, sed minus accurate 
Schweigh. lex. Herod. s. v. garagravy interpretatus est „bene com- 
posita, ordinata'**, qua ia interpretatione H. Stephani suspicio (Thes. 
ling. gr. s. v.) xorgoricuévoy scriptum oportuisse non tam aliena: 
nobis videretur, quam revera videtur. 

, Beliquum. est, ut de loco isto vexatissimo IV. 6i degdgeg dë 
ed GT& 7Etëdtgetgen Barurer quaedam disseram; ooy cag enim - 
(quae est scriptura codd. S. V., cujus loco codd. F. a. b. ogyícag 
praebent, óoy«ceg Portus proposuit ) non minus falsam esse hujus 
loci scripturam dico quam dogxggog, quod legitimae formae gag- 
xióaç eodem «capite (IV. 64) obviae Valck. substituere voluit, ac cum 
verbo .gwoxe£ev confudit, qnum jam Pollux IL 233 (p. 125, 22 Se- 
ber) recte Herodoteum "verbum egal interpretatus esset: "Hoo- 
oraş dë gagica (sic enim pro vitioso Gagxogyiges reponendum 
eme censeo) rà ro? Ocoparog viv gege dqtisiv. — Nec minus 
égrícag, ex quo ógy5cag corruptum, putes, et quod etiam in glos- 
sis Herodoteis vulgo legitur, hoc loco.ferendum esse judice, quum 
i, qui haud dabie ex istis hausisse «ensendi sunt, Timaeus *), He- 
sjchins Suidas **) dgyacag praebeant. Quomodo enim dGgyyceg 


*) Vide Ruhnk. ad p. 179 sq., 191, 281. 

**) S. v. ógydcog, poléng et paulio post deiggog, upgléas, ubi ap- 
paret, siquidem omnino genuina sit haec repetitio , ógydaag restituendum 
esse, Et: ooyacuévosc, uuo yuévog,. dvoütütvuívog. Vide et Hero- 
dian. (post Phryn. Lob.) p. 460: gogo Gei szqAio), potus. ix) udtne, 
et Piers, N Moer, p. 468. Bekk. Anecd. J, 53, 31. Aristoph. Av. 821 (839); 
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vel dọyloaç hoc loco commode explieare possis, si ab óoydv et c¢- 
ylțev ea deduxeris? An novam quandam his verbis supponendam 
esse notionem putas? Minime. Huc accedit, quod, quam in glossis 
Hippocrates Erotiani et in codd. Mss. Hippocrateis formae ópyíea- 
eot (ënirddsgfer) et dgyadecOo: varient, Galenus scripturam óoyí- 
gogo ut nimis affectatam et ab Hippocratis usn remotam rejecit 
(cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. derdégogfot et ópyecu0c), et ópyetGa- 
gfer pro sola legitima forma habuisse videtur, prorsus immemor al- 
terius aberrationis in gorggeg et Gerdeegfer, quae et in Erotiam 
glossario. invenitur, ubi tamen alii Gërdgegfer ponunt. Praeterea 
verbum óoyáy nunquam, quod equidem sciam, transitive cum accu- 
sativo objecti conjangitur, sed cum infinitivo, ut Herod. IV. 199, 
aut dgyáv yg, 7gog Ti vel Zeil te dicitur, cf. Foes. Oec. Hipp. 
s. v. ógy», Rubak. ad Tim. | | — Ut ogydtety sic etiam com- 
positum €xogy&fev dicitur (nunquam dzogyav), paullulum mollire, 
manibus subigere; neque Herodianus L L neque alii praescribunt 
ógyijoas (vel dGeriee) dni mov, sed gergget, — His maxime, 
ut puto, idoneis rationibus motus dọyæcaç vel contra codd. aucto- 
ritatem Herodoto at unice verum restituendum esse censeo. 

n et v: L 28 Magiavóvvot S. Megiavósgvol F. Vide et m. 
90. VIL 70 et Var. Lectt. ad L 22, 72. 74. 80. 83. — I-66 e 
Zoudëuger, tvOvvgO. Ald. e, vide et IL 91. 124. —I. m geet, 
gëroc, Unroérac Ald. c., vide et IV. 2. Lu fferveav, derggeg 
S. VIL 142 Gre óvjà S. b. IX. 100. gien, xìivõðøv. d. Et 
similia saepissime alibi. Indidem est repetenda creberrima confosio 
pronominum dugie, vpgtig etc, cf. Var. Lect. ad L 120. VE 108. 
VII. 8, 2. 3. 9. 

n et oi T. 18 " osdeuol Tue, ogdieng S. d. — V. 106 ol- 
seg, 3jxoaciv S. — 114 evvolatcóa:, gvvijoscos S. Vide et Krue- 
ger, Dion. Histor. p. 142. 

q et al 87 inasíoor, imexoeg P. 194 abeng P. K. F. a. 
c. dolvsov b. 4oivaioy d. 196 Éuznoog, FuxriQoc Ald. d. et mox 
dyxtlgovg. — 202 xcrvoixácOc: M. K. F. et nunc recte valg., xar- 
oixtigOas Ald. alii cum S. V. R. Paris. Vide Schweigh. lex. He- 
rod. s. v. — Hinc praeterea saepissime, imprimis in codice F., 
slourãv et xgordv, tigcutvog et vgoptvog similiaque inter se con- 
fusa sunt, vide infra p. oma " et 196. — IL 61 slos, Aer F. 
IX. 27 Gol give, guy a. 46 tlu£v, jutv b, cf. Cornel. de 

Pauw. Praef. ad Phryn. p. XV. 

l & et v E. 45 pr vuv, ki viv $., cf. et L 76. 85. 79. VIN. 

21. IX. 5. 7, 2 — I 202 xard dier F. Dee a. c Ge S. d. 

De Mvuràýrn et Aireuigug, de póùißðoç et ugivfäog vide supra 
42. 

i p et el 9 orelyy, gin M. P. F., vide et Var. Lect. Ill 


x*5ló» dxoddg Ogy«co» (Schol. «elus síe000001* deng yáe seg "Jegen 
sj xissa). Interppr. Oedip. Tyr. 
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14. 76. IX. 11. 56. 61. "VIL. 120 mavôņpsl vulg., xavôņpi f — 
144 navõņpel vulg. navõņul P. VIIL 40 zeräuungt vulg. zcavónpd 
M. sed sine variet. recte xavĝņnpsl scriptum exstat VI. 16. 63 
(et Eust. Od. p. 1567). 108. VIL 206. VIIL 72. IX. 37.; vide 
et Herm. ad Eurip. Bacch. vs. 191. — IL 118 groer vulg. 
éogote F. Aliis in adverbiis forma in ; desinens vel poetica est, 
vel posterioribus scriptoribus usitatior, sic evroyeioí codicis S. L 
1933 pro evvoztioíg codicem M. R. K. F. a. c. poeticum est neque 
Herodoteum, cf. Herodian. (Lobeck) p. 474, Lob. Parerg. p. 514 
8q. et Herod. I. 140. UL 13. 66. 74, quibus i locis omnes recte 
evzojtioíg exhibent. De posteriorum éO«lovrl, falso bic illic nostre 
ebtruso, vide supra p. 27. — V. 27 Àumocrgaring, À«xocvgaving 
F. S. — 62 4uvógiov F. et sic Suid. Hesych. Etymol. s. v., An 
yuðgrov S. Wessel. al. Cf. et Sinten. ad Plut. Themist, p. 73 de 
AuxoDeuqgcgag ei Ausof, — Praeterea vide Var. Lectt. ad L 4I. 
89. (VL 65. Vil. 235.) I. 61. 91. 102. 123. (UI. 32.) I. 164. 191. 
194. 143. 109. IL 7. 94. 4. 6. 22. IIL 14. IV. 152. 192. VI. 76. 
VIL 61. 77. 123. VII. 111. 50. 52. 72. IX. 93 et saepius alibi, 

¿ et o: L 73 fxéraç, olxéraç d., c£ et Var. Lectt. ad 1. 38 
et 46. IL 115. 29. IL 179. Ii. 93. IV. 46. IV. 173. — IIL 58 
IL 1n 4 ué valg. oiuo S. Eodemque modo saepissime e et ros 
confusa cernuntur, vide Var. Lectt. ad L 41. 80. 108. 146. 163. 
32 alibi. 

v et en I. 202 2500960, Crërte S., vide praeterea Variet. Lectt. 
ad L 60. 124. IL 33. 106 VL 66 et alibi, 

veto L 70 amtloíoso M. R, E. a. c. Eton., dzslvaro d. 
e IV. 198 Gre, olezos P, HL 74 nuvole, pooie F. IL 4 Mol- 
oos M. K. a. c. Metoc Ald. S. V. Vall. FJ conf. et Var. Lectt. 
ad Il. 13. 69. 101. 148. 149. HE 9. 

& et os I. 17 óiag0tlorit, diegOsigoisv d., et similia alibi, 
cf. Var, Lectt, ad I. 73. 124. 175. 91. 83. 109. 125. NL 61. 

as et & L 8 oxovÜai£greQoa, omovõeforsga S. — 52 xal @n- 
falov dv v vg, sic vulg., Onßéwv Reiskius, probante Bekkero; 
vide et Var. Lectt, ad I. 98. 1. 73. 176. IL 7. 64. 55. 93. DL 
48. 93, — I. 59 '4ixualevog, Axufovog M. F. a., cf. et Let 
6& — L 179. 193. 194, IL 95. 130. 144. IIL 150. V. 86. V. 99, 
1. VIL 103. 127. 179. VI. 35. II. 100. — IV. 198 pëierrege 
püeyytog F., cf. et Il. 12. IV. 923. IL 96. 100. 125. 150, IV. 
12. 95. 96. 100, 181. 198. 

Praeterea minus accuretae pronuatiationi saepissime debetur 
permutatio litterarum a et eu c et o sic L 94 éiwosoiww F. e 
corr, ubi pr. 2£evomow. — 151 Maëvugeign nunc recte editur 
pro perversa codd. Mss, scriptora MeOvuveiot. Sic et déi et Ai 
saepe permutata videntur, cf. ad F. 85. 115. 122. 125. et alibi; et 
indicativi et conjunctivi, cf. ad I. 8. 9. IX. 2. VL 86,8 el inter. 
"wu Bekk. igfotros codd. — I. 34 Zuang doiere, d. — 29 
Ile», Zwc» F. pr. et sic constanter. Cf. et Var. Lectt. ad 
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L 68. 205. IE. 156. VI. 114. 197. I. 117. 11. 50. 51. 103. 144. 196. 
Sa IL 5. 85. UL 31. 54. 132. VI. 85. VIE 180. IX. 48. — I. 
91 émioxoutvog, alii dmiomoputvog. JL 11 Guszmrig, Gpxorig S. I. 
195 xouðvreç, vongrcee S. — 196 smolíov, rokov S. L1 
dieunoAqufévov, iunolnn. €, cf. Lob. Parerg. p. 583 sq. et Var. 
Lectt. ad II. 85. — VI. 121 dvétoO0o:, üvéceoOq, S. — 109 ovx 
dozen, dovrov Ald. Basil. — IL 47 zerioxtet, xatrsovra: F., et 
sic saepius haec conjunctivi ef indicafivi terminationes inter se con- 
funduntur, cf. Var. Lectt. ad L 11. 112. 194 et alibi — II. 125 
agdegnc nunc vulg, cum. F. a. c. vulgo cum S. xgoooos, 
quam formam Passovins (lex. gr..s. v.) Joniee dictam esse conten- 
dit pro xoocca:; sed apud Homerum quidem xpóoco: tantum re- 
peritur (Jl. 19, 258. 444) et xooxgogdo: (JI. 14, 35) et eadem for- 
ma constanter alibi apad Herodotum (IV. 182. VIL 188) legitur. — 
VI. 42 inde a Wesselingio recte contra edd. vett. scripturam óocí- 
ĝıxos  exhibentium est restitutum óoo0lótxov, quam id vocabulum 
eorum sit ex genere, quorum prima pars, vocali o ubjecta, ad simi- 
litudinem futuri primi est formata, vide Lob. Parerg. p. 678. — 
Nec minus vitiosa scriptura est IX. 76 codicis F. doviocUvyg pro 
Óoviocvvgc. Et (oocuvs constanter est scribendum apud nostrum, 
non Lremgdag, neque etiam perverse fowsvvy (cf. IV. 161. VI.56, ` 
quam fere constet, his in vocabulis formandis eundem graecum ser- - 
monem secutum esse varietatis numerorum legem, quam et in aliis 
rebus et in comparavitis et superlativis in — deren, — Otarot 
.— GO rerog exeuntibus servatam videmus; quamquam etiam in hane 
normam librariorum cülp& haud raro esse peccatum videre licet, ve- 
loti Herod. L 116 dievOeootégn, Aeuäcgordong F. VII. 99 svóofo- 
rarae S. V. F. a. c. svóoEoravag b. (vide et Var, Lectt. ad I. 
95. 110. IL 85. IV. 161. 192. V. 82. VI. 56. VII. 102). Et recte 
Stalib. in Plat. Rep. V, p. 457 A. llagportoo retinuit, ubi Bekke- 
rus invitis libris omnibus dàegoorego Platoni obtrusit, Porsoni, ut 
videtur, adnotatione ad Phoen. va. 1367 in errorem inductus, ut 
brevem in hujusmodi formis vocalem per omnes Platonis libros ubi- 
que expulerit. Áttici quidem suis in versibus eUvexvorevgv et si- 
milia quod admiserunt, non magis mirum videri potest, quam quod 
in Homeri carminibus Aegorerog, óifvooiregog, xaoxobervoregog D: 
veniuntur (cf. Buttm. gr. gr. I, p. 257 sq), neque tamen prosae 
orationis scriptoribus hanc licentiam concessam fuisse, neque ipsos 
hanc sibi sumsisse, vel ex Choerobosci grammatici praecepto eique 
apposito exemplo (Bekk. Anecd, p. 1287) conjici licet, qui quum 
dixisset, Atticos non solum dxgóregoc, Äogedrroog solito more usur- 
se, sed etiam in hujuscemodi formis interdum longam vocalem 
€ admisisse, id posterius nonnisi Euripidis. poetae exemplo Eve", 
xvorétov (Hecub. 581) confürmavit, Quod antem nihilominus in 
libris atticorum prosae orationis scriptorum fluctuatio inter utramque 
formam talibus in comparativis ac superlativis haud rara invenitur; 
kd eidem librariorum negligentiae debetur, cui et ev ësgoeieg, git: 
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Évrdrag, id genus alia, quorum de vera modulatione inter ommes 
constat, accepta referimus. Praeterea quid Attici aliique prosa ora- 
time usi hoc in genere pro rato acceptoque habuerint, ex Platonis 
(Cratyl. p. 419 D.) scriptura nominum e/Ugeoocvvg et rdegggdra, 
regulae convenienter alternante, satis elicere mihi videtur. 

Saepe librarii orationem  depravarunt, quum sonum afcujus 
syllabae diutius auribus inhaerentem ad alienam syllabam transtu- 
leunt, aut duobus vel pluribus se invicem excipientibus vocabulis 
eandem terminationem affixeruht. Quo referenda esse videtur illa 
jam inveterata scripturae depravatio I. 92 de Boeyyióno: vo: Mi- 
delen, cujus jam Philemo grammaticus apud Porphyr. Quaest. Hom. 
LL meminit; neque vero éi fraudi esse debebant librariorum errores, 
quum nulla justa subsit causa, neque ulla idonea ratio reddi pos- 
sit, cur Herodotus, nisi consulto a communi consuetudine eum re- 
cessisse dicas, illud nomen patronymicum foeminino genere usurpasse 
putandus sit. Neque etiam cum Lobeckio (ad Battm. 8v. gr. It, 
p. 436) illud cum talibus lecorum nominibus, qualia sunt ! dytédot, 
Aivtiadon, Boveyíónt, IHotgeryados (cf. Steph. Byz. s. v. IH«zgto- 
gäe, Iltgctxdg toroç, of ov roerg droleg Tlovgtayado:), con- 
feram, sed cum Reiskio et Bekkero et isto in loco toio: Mailnoiov 
seribi velim, et IL 159 cum cod. S. de Boeyyidac tovs Muiuglee 
pro vulgato taç Miqiofov; ut omnes sime ulla varietate. T. 158 
néuwavreg Zo Tovg Bocyjlócg praebuerunt. Aliis in locis (I. 46. 
IA. V. 36) mon additur articulus aut adjectivum participiumve uf- 
him, cujus ex terminatione genus substantivi appareat ; quod valet 
etiam de aliis multis posteriorum scriptorum locis, ubi Branchida- 
rum mentio est injecta, unde merito dubitare poseis, anne apud 
hos posteriores nomen Bocyzióe: pro loci nomine interdum haben- 
dum sit; cf. Paus. M p. 299 (Sylb.): xata Boeyyídag móc kiui- 
y bvopotou£vo T'evoguo, —V IT, p. 405: ore dv Booyziócig vg Mely- 
gor, Sed quae ia Cononis narratione XXXIII (p. 274 Fh. Gale) 
legantur: ó òè Bọ&yzos èE 'Anóhlovog Griegoug ovrog ytyot 
Wa dy 4i poi TO qoo De xal ufu TOG vu qonortoíoo 
GE dv lsuev, uerg Aelpoùs xguriGrov Guoloysivos vd 
"Gy Bpocyyíócv, haee formam of Bonztiëäer masculino genere po- 
sitam indubitatam reddunt; cf. etiam narrationem XLIV (p. 290.) et Strab. 
XIV, 1. — Ac monuit ipse Philemo, ccc JBoceyyzíóog Graecorum 
fadle neminem dixisse, neque Alexandrum grammaticum Cotyaensem 
vulgatum ce I. 92 pro genuino habuisse, sed 5g (scil. "gue 
yüc) scribi voluisse; sese autem ipsum in vulgato foeminino Ga 
persistendum esse existimasse, quum Jones etiam alia nomiga, alias 
masculino genere usurpata, foeminino genere dicere solerent. Qua 
de fallaci ratione jam supra diximus. 

Similiter peccatum est, quum I. 192 nunc vulgo cum codd. M. 
P. K. F. R. a. c. legitur utóípvov Artus (d «raeßn "epirt 
utüiuyov "Aeeuege rä oiv toio} Artixo) pro olim recta 
cum codicibns S. b. d. vulgato 'Arrixoð; nam VIL 187 omnes recte 
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exbib nt «gigxodíove dÀlovg peðluvove, neque aliter ulli alii, quan- 
tum equidem scam, locuti sunt Graeci; sed isto in loco (I.- 192) 
error describentis librarii ex proxime secuto "4rrixgjos natus esse 
videtur. Ac similis est ratio erroris codd. b. d. eodem illo in loco 
(L 192) zoiuët Zereofer praebentium pro vero "rzxgor. — 

II. 128 voie dxivexag, taç dxiwaxog F. IL 93 sj pyxovi 
recte vulg. cum S, V. R. et Eust. ad Od. rn 1616, 46 (337, 
26)*), sed to tren M. P. K. F. c. — I 92 dv dë DHoexatwe 
vjc iv 4dilpoio M. K. F. a, ali llJoovgiow voie, toig Ald. 
L 146 toic 'lov[gg uira, tüg ovígg K. toisi lov[o:g Ald. 
— 179 nàiív89ovg, [(xavag, Íxavovg b. — 185 mtolíodog paxoj, pa- 
xgog M. P. K. F. R. a c. — IL 65 rŪ uectóovg vulg. të pe- 
Àsü. S. — 35 dv vjos óóoio,, lv točo: Aéote F., idem IE 80. VIT. 
114 I. 195 ge Boworigos Zufegr vulg. voie Boerioe ipn. S. 
V. — I. 46 Ge Afag rege Doxéov M. ali et F. m. sec, ubi fuit 
tà», quod habent etiam Ald. al — IX. 73 zovg ZftxtMag, reg 
ZexsMag S, — Praeterea I. 3 rovg ài, zoolsyouévov taŭra, z90- 
goën opi AMiuärige vv doxaygv recte vulgat. (vide Poppo. Thu- 
cyd. Vol. I, p. 121), sed zgoiczouívovg Steph. marg. Ven. C. b. 
d. e. et Eust. Hom. 405, 18—307, 16. — I. 103 rovro: dä ènr- 
émOutvos qevyovou, éxionouívoic, Ald. c. — 208 ern Kooícov di 
£leutvog vulg., roð Kalen P. — 113 Ze og 149nayov recte vulg., 
ig to Agnayov S. — 3 AZbexäoon rov Ioiauov, to lloiauov 
S. — Tig zo yívog rg Koolcov, roð Koolcov c. IV. 35 Ze ty» 
O1xqv tis “Qrioç' male vulgatur recteque igitur Bekkerus cu "zztog 
emendavit. I. 32 el ux of eg iníonowo, navt xala Éyovro, 
M. F. V. R. a. c. et Stobaeus, Dose Ald. S. P. b. d e — L 
33 taŭra Lëten ee Koolop vulg., łéyovte và. Koolco A. R. 

Alia etiam ad idem depravalionis genus pertinentia vitia sunt, 
quum e socordia librariorum litterae vel syllabae quaedam male 
omissae aut male repetitae novaeque additae cernuntur; quae vitia 
quaque fere in pagina conspicua saepius gravissima Jonicae Herodo- 
teae orationi inflixerunt vulnera. Et vocales quidem cujusvis gene- 
ris saepissime omittebantur, et consonantes; atque ex iis imprimis 
consonantibus, quae geminandae erant, saepius alteraeutrae neglec- 
tae videntur: IIT, 107 xasiņy xol xivväuwpor, alii xacoíg xal x- 
vauopuor, cf. et UL 110. 111. Aelian. Nat. Anim. XVII, 21. — . VII. 
60 cvvrabavrtg Reiskius bene emendavit pro codd. Mss. scriptura 
Gvy»afavrtg (vide infra p. 296). — IX. 80 e&xxovç recte vulg. 
ubi quidem cod. F. 8&xovg. IV. 23 caxxéovci, quod libri Hero- 


*) 'Hoóóorog Ai qo, Ze dv Aërgderg èz&v d eocgudg elen 
yévnea: vol và audio zslayloy, púerai Ze ur Gäert nolvsx xollà, 
Aiyizri0s vologëg lorov, Tavra Ogópayreg Alyszrios oegoivongt xQüg 
SAtov:tilira cé èx uécov toD lotos xrícavrtg éuqiolg öv vij Goes 
&or0bvyraL 8E ero? doro); Oxro)g svol. “Esri é oyisi xol Å) Gifereg 
Aero) vosrov God, OZ  asróg Aéyti xal Ge d x«gnóg roð Aero? 
L£yeOog gov cgívov, yAvxsratog, zé xaQxg vto) qoírixog ouolcg. 
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dotei omnes et glossae recte geminato x' et per s scriptum exhi- 
bent, unde sane mirum videtur, Suidam, Photium, Eustathium, alioa 
hoc ex loco modo cwxsuovoi, modo gaxnsvovei, attulisse *), quam 
certum sit scripturam per simplex x, gdxog, goe, Oxocexi[o, 
non Herodoteam esse, sed Átticismum quendam angustiasimis cìr- 
cumscriptum &nibns, vide Lobeckium ad Phrym. p. 257 et Bekk, 
Anecd. I, p. 68, 30. Piers. Moer, p. 354. Schol. Aristoph. Acharn, 
817: (osx gegen ën gGéxev) cdxop vüy Qf Aude 5, üvaríQo 
dà did dee, — Thom. Mag. p. 844, 14**). — Persersa vero per- 
mutatio syllabarum ew et evo latius petet, quam quis fortasse 
suspiéetur, neque absonum esse videtur statuere etiam nostro in 
loco (IV. 23) olim Herodoteos libros hoc modo fluotuasse. Sic et 
V. 4l xouméítv, sopnevtty Fi, et vide Var, Lectt. ad I, 8..115, 
66. 211. 120. 153. 158. 210. Ii. 2, 67. 86.:139.. HL 142. VII. 115 
(vide Lob. Parerg. 591.), quo et creberrima illa verborum (loves: 
gäer et fovlsgOas confasio referenda esse videtur, cf. Var. Lectt, 
ad I. 165. 59. VÍ. 66. ge VII 8, 4. 10, 4. VIIL 142. IX. 86. — 
Praeterea de ds0Ae pagnere (L 67. VII. 212) et a:0Àsue) in sol 
lemnibus ladis certare (V. 22) vide Polluce, IV, 144 (III, p. 167 Se- 
ber. Sed k 90 dx«qyogevo» male est vulgatum, ubi quidem ood, 
K. omyyogriev. habet, et Lobeckius (Parerg. p. 703) ixeyogeóov 
substituit; sed falso. xsyogíov enim reponendum esse ex inda 
bitata nominis: substantivi forma éxwyagía (Dio Cass. 55, 18) et ex 
Dorics Zrereeie, ŭmwayoglæ apud Hesychium obviis (cf. Lob. LL 
huc et specie e£ significatu trahendis, satis clare apparet; ac fa- 
cilius fieri potuisse, ut terminationes svo et ee inter se confunde- 
rentur, quam ut x illud secundae ab initio syllabae, etiam altera 
in lectione codicis. K servatum, pro d poneretur, aeque apparet, 
Omnino nescio ap nullus antiquioris aetatis. graecus scriptor illud 
verbum óxoyeQsóuy unquam usurpavérit; equidem ne unum quidem 
scio exemplum. Similiter etiam VII. 18 scriptura codicis P. ze» 
gg eut posthabenda est! alteri maçyyoçeúpevos (S. V.) 
sive zagsyegsousvos: (F). Etiam verbum /órofovisus» apud He- 
rod, VII..8, 4 vulgatum, merito a Lobeckio (Parerg. p. 624) in 
suspicione.po$itum esse. videtur, quum ab interposito vel supposito 
nomine /ó&ioffeviogc analogiae convenientius i0gBoviéo exsistat; quare 
non cum eodem Lobeckio /óíg fovisuscOos reponam, sed, si quid 
mutandum est, ut Dio Cass. 43, 27. et Menander Histor. p. 76. C. 
idofovAsiv usurparunt, sic nostro in loco malim Zërofoeieon in 


`~ 

*) Suid. s. v, oæxxsvovoL, eg Oi(fovou sep" Hooädee, Zéayog xal 
caxxloy. — Eustath. ad Il. e 940, 17 — 914, 10: ó xowóg Asyóuevog 
Gáwxog Öt’ Zeég nénæa nogspigero xag’ Areixois, nath pow Aios 
desdeeg * 80s» xd) caxedtus nal. có Sia, ec -Hodóotog. — Anti- 
attic. Bekk, I, p. 113. 32: ooxxeseve zé gi/fog , Hqédesog tecdoro. 

**) Huie similis est Atticismus, quem in verbo yevA(few per unum 
À scribendo grammatici observarunt. Thom. Mag. p. 14: yovAtus. Arsi- 
xoy di’ évóg 2, — cf. et Anecd. Bekk. I, p. 33. Lob. Phryn, p. 101 sq. 
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ibvoflovAéiry verti. — Verumtamen nullas dubito, quia, forma per- 
versa xargloyfovre lil. 121 ,.immerito adhac: retenta , et immerito 
pro lopica a qnibusdam venditata, vi ac fusca expulsa, sasolo- 
yéovta reponendum sit, cujus ex aoristi farma eegilémger?) illa 
vitiosa quodam analogiae errore nata esse videtur. Cui simili de 
eirore, ex quo pre xegevopqaes dictum sit scogvopqos, vide infra 

Sed, ut ad institutum revertar, non omittebantur solum e ge- 
minandis litteris alteraeutrae, sed geminabantur etiam mon gemi- 
'npandae; id quod quum abis in litteris fieri solebat, tum inprimis 
in semivocalibus: 1. 215 cayegig, Geyyuosig Ald. S., coll. IV. 70. 
— VIIL 33 gulggereee, oviàggavyreg Ald. S., coll c. 35. 53. — 
I. 14. Keowélovs, Kvwylllov b, c., vide et Var. Lectt. ad I. 20. 23. 
V..95. VI. 34 et Casaub. et Menag. ad Diog. Laert. I. 94, — IL 8 
vetauívo» zët avtòv tọozov recie vulg. cam cod. b., ubi eropp. 
vov S. V. c. d., ac vana: esse videtur Bekkeri suspicio, ne rts- 
touppévov. rescribendum sit videndum esse; cf,..Bernb. ad Dion. 
Perieg. p. 587. . Alia exempla vidé infra p. 96'8q. 

Praeterea aliae singulae litterae plerumque haud sine magno 
sententiae dispendio vel omittuntur el perperam adduntur, veluti 
H. 3, ubi male Ald, S, V. b. d. loyıpwrero: exhibent (quos sequi 
non debebat Eustath. ad Dion. P. vs. 232) pro sola vema atque 
elegantissima codicum M. K. F. R. a. e. scriptuta Aoyicrazo: (ol 
yo HAov mokives Myovtas Ari give koyiwrasos), cf. Thom. 
Mag. p. 277, 7 Aoylovg vovg moàvísvogag of dgyalec: artixlfovrto 
ge xal "Hoóderoc. — soi Àóyusov xol &ópipow vo Aóyov akov. 
'Hoodotog £v vj xovg (c. 143) Om yae ju Ave sv oudt 
lko stóligge Aoytgov. — Piers. Moer. p. 249 Aoyíoug veug xolv- 
lovogag grcmër xol "Hgódoroc. Lob. Phryn..p. 198. Hesych. ll, 
p. 493. Herod. I. 1, II. 77. IV. 46. — Alteram in partem pecca- 
tum est L 65, ubi pro solo vero vójupu perperam habetur in 
= codd.. R. æ. võita, de quo vide [nterppr. ad Apoll. Rh. IV, 1218. 


Syllabae vero singulae vocesque ita plerumque male omitte- 
bantur aut addebantur, ut vocabuli alicujus initium  negligeretur 
aut male iteraretur, vel ex niedia parte quaedam, vel denique syl- 
labae finales. Quorum omnium generum multa afferri possant ex- 
empla; veluti I. 122 røre reieorëeot, tò risoeëgot S. I. 80 fn- 
zéie orohyv éivscraluívovg falso est in codd, Mss. et plerisque 
editionibus; sed, quum ubique alias groide griiirgëer non dvo:li- 
Äeeëet dicatur (cf. locos a Schweigh. lex. Herodot. s. v. lapndatos), 


*) I. 85 xecnioyngos roðro og dén pagoy, sic recte rovro Reiskius 
et Bekkerus reposuerunt pro vitiosa codicum Mss. scriptura roúzov, quam 
immerito etiam nunc plerique sequuntur. Vide enim I..144 voas tò” 
vóuov x&r9lóyncs vulg., ac recte non eudieudus est cod, a. ro» sopor 
praebens. IH. 121 xaroloyéovta và 'Ogoírso xQ9yneca. cf. Matth. gr. 
gr. p. 822 sq. (edit. tert.). 
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patet, praepositionem du, ex male repetita vocis praecedentis finali 
syllaba natam, abjieiendam esse, reponendumque cum Sichaefeno 
icrolnévovug. — Vide praeterea Var, Lectt. ad UL 51. I, 18. 189. 
192, 28. 68. 108. 146. 157. 184. 126. Ili. 25. VIL 100. 238. IX. 62. 
— ] 51 in verbis ere dnénsune dg drieoge, nal sed elle 
Cua roidi yulgo vitiose scribitur qua totos, et apparet vel cum codd. 
F. a. c. erotici reponendum esse, vel id, quod eodem capite paulo 
infra positum est, duc TOUTOIU! (drinepye dpa 70910161 0 KgoP- 
coc), cf, et p. 231. — I. 60 iv 4409valoun sote eggrorgt ÀtyO- 
pévosoi recte vulg., sed gieofgt 199570105 a. c, F, m. sec. — HL 
404v vt pa žvakidė Jón rò azo rovrov af eùsvuzlas tor taig 
s4ðaiç zçoorizredi, tooro tõ dë iur onzoxsipévo dxdo , ge 
Tot taig náða praebet S., samo rovrov of gieurler tos eirafe 
zadaci code F. (et fortasse etiam. M. P. K.), unde inde a. Gro- 
novio a quibusdam toixýraidi geegt repositum est; sed, ut ta- 
ceam roscívy Gt méig certe ponendum fuisse, vel jo soU rye 
zd0nes (ef. Matth; gr. gr. Il, pe 709), vel së rorourgogt, v6 sa- 
(inv, ut IV. 188 vd rotra zé Iessen (Bernh, Synt. gr. p. 
155), vel ex sequentibus verbis tooro TQ *. T. À. quum pateat, 
has res adversas nor eas esse, cum quibus Amasis ipse suaserit 
Polycrati ut. fortunam misceret ac temperaret, nom TOLGUTQOL. na> 
96i Herodotum ponere potuisse consentaneum est; verum ergo 
nane, ut -similiter noster dixit IV. 3 gueofueg oëroigt xarioŭds 
(sic verissime codd, M. P. K. F. S. V. Paris., oigt xor. edd, vett.) 
vel etiam evrüjo vio: ndqe, cf. Lob. Phryn. p. 99 sq. et He- 
rod. II. 65: øvvroopa av toist mio &végumoi0s vulg. , sed voie 
omiserunt S, Ve T. 111 cóv avvg vj mohi. VI. 81 ev toPGs Som 
foedo. TH, 100 avr] xaÀews ovo vulg. cum S. Alii avzj ri 
sel, Sed avoid fuurloisi ën ` v Bed sine variet. ef. et II 
126. IV. 64. 69.. VI. 93. VII. 39. VIL 17. + VIL ,164 fine olim 
haec verba sic vulgabantur: ġrizero dg Zi azo nzáveæ tě 
enpara: Breu, quam tmesin quum facile appareat plane alienam 
esse ab hec loco (cf, Wentzel, de praepositionum .tmesi,. quse apud 
Herodotum invenitur, p. 13' sqq.) et ded závta ex vero Zeng 
corruptam esse, recte fecisse mihi videntur, qui hoc Gmovza cum 
codicibus. quibusdam in ordinem receperunt; cf. Bernh: Synt. gr. 
p. 197. 

De lacunis majoris mensuráe: jam supra est expositam ; hic de 
singulis etiam quibusdam vocibus vel expellendis vel.addendis aga- 
tur. H. 158 ex schol. Aristoph. Plut, Geet. (et Lex. Seg. 418) 
araoe} est inserendom his verbis: dz vovrev elol arádiot glos 
inapsl. — V. 84. evtísa plv ipqveixavto. eg ix. rov d'en ig 
tÒ Dog, "eege eg d de apÄtogrgegëugvor xal gie xe . 
zot ré erter dgdíewro; sic male Gaisf. et al wei rezos igat. 


* v GË) Lë d rovrov slo) ord- 
" d denen dee cé (nagri) "Hodëorog, Aéyov de bk t d 
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Ald, al. xol tò vefyec budg. Bekk, al: recte cum codd. S. P. F. 


a.s €f. infra p. 386. — i. 99 omnes haec verba vulgo sic exhibent: 


Juvuera OO yÅ Avdiy — od pile De, neque in ullo libro ante- 
eedit articalus ý nomini Zeäig, prorsus Herodoteus ac necessarius. 
Consuevit enim noster dicere Ze yiv viv Mnòiiyv I. 78, IV. 12., 
adong vio Milqofge I. 19., iç yv viv Mivaón I. 178», FvtoOc 
Myuvye vc Molgiog ii. 4, et sic saepius alibi, cf. L 104. Il. 33. 
IV. 11. 179.. KR, 123, VII. 42. IX. 14. 66. 87. — Quae omnia ex- 
empila satis wt puto approbasbust, etiam eo in loco, de quo agitur, 
qu d Auf" reponendum : esse. Nec minas bene jam recentiores 
aliquot editores, quamvis nón addicentibus codd, Mss, restituerunt 
IH. 16 sé &)o bis (Ilfoses Bear  vopltovot ärer. cd ee — gé 
wën Owoíov slvai Brérmgei, quem articulum graecae linguae legi- 
bus convenientem et Stobaeus, ubi illa Hérodotea attulit (Serm. 
199, p. 614), agnoscit, et Valck. et Wessel. ad k.i. comprobarunt. 
Simili enim ratione Herodot. articulum 'prdeposuit nomini L 74. 174. 
403. D. 33. 149. — Sic et IX, 76 in his vulgatis: verbis: sel av- 
si] -xal éppitelor, Reiskius recte xol af cutpímolor restituit. — 
I. 210 dvr} óà Zoxseëet olim vulgata erant cnm codd. Mss., non 
addito articulo soð, quem quidem Reiskius, Schaef. (ad. Greg, Cor. 
89) Bekk. al, recte nunc ndjecermnt. Eodemque modo recte nunc 
editur VÍ. 33 vcl eng slvas dvoQgysag (evógyig) ,. VII. 170 dvrè ài 
soð tiva: vyorúraçg, cf, Schaef. Apparat. crit; ad Demosth. Il, 
p. 564, . ' 

De particulis quibasdam nostro hic illic fertasse restituendis 
munc non decernam, sed interim, donec ipse hanc ad quaestionem 
ürcesserim , . Verférum hac de re dispütantem (Act, Philol. Monac, 
L p. 75. sqq.) lectores doctissimi consulant, ` 

Sequitur nunc ultimum corruptiànis genus, quod in perturbato 
litterarum, syllabarum, vocabuloremque ordine continetur; quum 
autem quattuor hujus generis cansae esse dicantar (et Herm. Opus- 
cul Ili, p. 100 sq.), una, nom imputénda librariis, in mala. libri, 
unde :describitar, condicione posita ,' altera ex consilio, tertia ex 
negligentia, quarta ex errore librariorum profecta, tres posteriores 
potissimum ad Herodoteam oratiomem mutandam plurimum fecisse 
mihi.widentur. Consulto enim mutatum ease verborum ordinem, vel 
inde conjici licet, quae jam supra de grammaticorum vel librario- 
rum, illorum vice fungeutium, ratione veterum scriptorum libros 
tractandi, de modo, quo ludimagistri cnm discipulis suis exercita- 
tionis causa.illes legebant, diximus; quamqeam hoc perturbeti or- 
dinis genus non ubique satis distincte ab iis. vitiis discerni potest, 
quae in librariorum negligentia et errore sita esse dicuntur. Quum 
enim: ii, qui verba quaedam tramsponunt, seu consilio seu alia de 
causa, magis ad sensum enuntiati alicujus quam ad genuinum ver- 
borum ordinem attenti sint, consequitur, semper talem exsistere or- 
dinem, qui nihil perspicuitati sententiae describentibus quidem offi- 
ciat, quin immo his interdum magis sit perspicuus. Talis vero 
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perspicugs ordo, quamquam non genuings, vel casu qnodam etiam, 
tum exoriri potest, quum librarii errore aut negligentia peccarunt, 
ut singulo quoque in loco; quae fuerit pertarbationis causa, pro 
explorato nihil contendas, nisi alia etiam negligentiae indicia aeces- 
serint, Quamquam band nego, diversas esse causas, consequepa 
tamen idem esse potest. Id quod e£ haec ex Herodoteis libris allata 
exempla demonstrabunt. I. 1. delesé geet yevíado: vic iago- 
eie aislavg Ald, et alii valg, Qolivixag altlovę paai yevícdas 
ud dee, Bekk. Sed Ptolemaeus Heph, IlI, p. 314 solum genui- 

nam yervaase mihi videtur ordinem: Qolyixag nislovs ytvioges pa- 
d rác Aegeneëe, JL 14 ell  ovólv yaQ piya yov dm: avroU, 
Ale Zpiereg, quem vulgatum borum verborum ordinem etiam Suid. 
M T'oyne exhibet; sed cod. F., sic posuit: gll ovdlv ydg pre 
gn avroð Ga loyov. Vide et Var. Lectt. ad I. 22. 27, 30. 53. 
91. 60, 77. 94. 102, 106. 127. 128. 131. w. IL 40 V. 101 et alibi.. 
Praeterea I. 125 vulgo male editur: võv, kpg za Ärer, e Die, 
get, xQodyoQRaUM vpiv, sed, quum yöy ipsa ad yerba Cyri pertineat, 
patet eum ordinem, qui in codice S. serv atur, genuinum csse; vUy, 
"fg Myev. Similiter I, 118 zø ve gg zenomutvo, Foy hé- 
Ier, Ae 10» zaida x. v. à I, 156 võv ee, fon Myow, yos, 
gë Zeg péyarey gpefiég, Quod antem ad horum verborum ig 
lyon positionaon attinet, animadvertendum est, illa mox sic callo- 
cata esse, mox sic Dee paç, Ap pag vel papevaç, cf. L 122. 
IV. Aa, V. 18. 39. $Q. 67, VI. 61. 80. el 82 etc. etc,  — I. 138, 
Ze A. ovs. sò» lap ayduavon fino asian noklo iirlavovas 
is vig peons Ma) sap Aevxng. napaessgdg, zy aur» ein izi- 
gigoytsg sin vulgo heec verba collocantur; Gaisf, cum cod. F, soi. 
lol xal liskeuvovas. Sed. Reizius. salys . veram istorum verhorum 
collocationege mihi i invenisse videtur, quum sic ille scripserit: Etivoy, 
H navaa vÓv happ. ded rovs. dkehavvovga ix vüg apeue, mollol 
wi re EUM, "HQUOT. X. T. A — W. 135 tera sire sel guo 
bsos e zak Bier noisa, sic recte nunc vulg. cum S. "e et Eu- 
stath, ad Il P. 1183 — 1249 (mso "Heóóorog fgiogeg noi, raŭ- 
1a alse, xoà &pa mog se soi Koyan Geoleeg, quamquam codd. P. 
M. haac praebent collocationem atque interpolationem: gua T ' Eege 
lya (Ipaxo. K. et Valek;) xal foyov Zsolt, et «od. 8.: QUA 8 
hec €" eiué r’ Foyov .&xolat, ét cod, F. «al Gua t’ Enos r sine 
zal loyov. moksa, . Sed istam veram primo loco positam. collocatio 
nem et ab et hi cemfürmgre possunt loci: IX. 92: sare ep KHR 
3,00: seh ré loyo geocgrg, IX. 16: veðra vs Guo zé Dipegwv 
Liege xcd pteiéves n. 7. 1. (sic nunc recte vulg. cum S. V. , quum 
olim male ederetur: vases cue T òv Ilga. sw. s. LA — De vera 
positione particulae vs in verbis &vev ep oiov xal ererge (I. 69. 
IX. 7) et similibus vide Schweigh. Lex. Herod, s. v. se — VL 
101 pro vulgata veraqae verborum colocation tovtov Gps ipes 
TÉL exhibént codd. S. F.,' quos nonnnlli perperam sequi volue- 
Tunt, rovrov Gg mies Ruske Sed tum praepositio ergi cum opi 


e 
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potius conjungenda sit, non cum zovzov; quod quum fieri hoc loco 
non posse pateat, in vulgari istorum verborum collocatione acquie-. 
scendum est, confirmata etiam Aeschyli quodam loco, qui est Choeph. 
vs. 769. péist Ocoic.v wyne Gv péin míQi. — NL 109 ediderunt 
Gaisf. al, cum S. V. haec verba sic collocata: $séoy dire yivov- 
ent af yvOuai, vOv uiv xtÀevovrov ovufalitv, töv Ab oU cog- 
Beléciv. Alii (edd, vett, Bekk.) cum codd, F. b. zàv pèv vien, 
óvrov, töv di oU cvufaMeiv, sed ne sic quidem recte sunt po- 
sita; quum enim negationem ov, acuto notatam, et aliorum et 
ipsius Herodoti multis exemplis demonstrari possit in fine totius 
enuntiati ponendam esse, nih relinquitur dubii, quin hic a me 
propositus verborum ordo solus sit genuinus: ët plv xshevovrov 
gu fei , viv db o). qv uiv vvv x. T. À. 
Quum igitur viderimus, tam multas fuisse causas, ex quibus 
tam deformata Herodotea oratio exsisteret, neque omnino vere Fr. 
A. Wolfium (Prolegg. p. VP) sibi animadvertisse visum esse pateat, 
quam prope germano nitori redditos haberemus Herodot libros, 
statim quaestio exoriatur necesse est, quae via quaeque ratio nobis sit 
ingredienda, ut illa quam maxime genuina sinceraque reddatur. Et 
dicat aliquis, libros de dialectis compositos, a recentioribus dotis 
viris atilissimis adnotationibus illustratos, multum nobis posse hoc 
in negotio: prodesse; ac revera aliqua ex-parte prosunt, imprimis 
Schaeferiana illa Gregorii Corinthii libri de Graecis dialectis editio, 
multis doctissimisque instructa commentariis. Sed hi libri recensum 
tantum aliquot formarum dictionumve ex quaque dialecto excerpta- 
rum exhibent, neque eum plenissimum, neque satis diatinguentem 
inter varia cujusque dialecti genera et scriptorum, qui iis usi sunt, 
Nec vero, etiamsi singula quaeque, quae ab aliis seriptoribus alia 
occasione ad hanc rem pertinentia tradita sunt, diligentissime col- 
lecta addiderimus, et ita omnia cuique dialecto peculiaria in unum 
conspectum coegerimus, id quod novissimis temporibus- Giesius et 
Ahrens doctissime facere inceperunt*), magro cum fructu im arte 
critica, ad hunc vel ilum scriptorem adhibenda, procedére poteri- 
mns, nisi accuratius in hujus unius, quem traef&mus, scriptoris pro- 
priam dictionem propriumque usum inquiramus. Neqne enim mul- 
tum adjuvat, quum formae quaedam vel dictiones traduntur Ionicae 
eáse, qua de re plerumque nulla est dubitatio, si ignoramus utrum 
Herodoteae illae sint an alius Tohici scriptoris; si ignoramus, etiamsi 
constet Herodotum eas usurpasse, utrum semper iis usus sit, an 
alis.in locis alia admiserit. Quare rursus ad nostros corruptissimos 
codices Mss. nobis confugiendum est, Sed hi, quamquam nullus 
adhuc codicis accuratam constantemque habemus collationem, ne eo- 


— 


.*) Et Giesii quidem liber. de dialecto Aeolica conscriptus in hac 
ipsa dialecto tractanda constitit, quia aucter praematura morte abreptus 
est; alterius autem etiam alterum volymen de dialecto Dorica nuper est 
editum, quod quidem ut nanciscerem nonduni mihi contigit.: 
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ram quidem ,:q&i soli ipsis ab editoribus. Herodeti sunt inspecti, 
F et S., qunm saepius taceatur,. quid in his scriptum exstet, quid 
non exstet"), nostri igitur Herodotei codices ita comparati sunt, nt 
ubi unus aut alter Herodoteam quandam formam praebet, ibi ali 
Atticam aut aliam quamlibet sed nom Herodoteam exhibeant, et nbi 
ii, qui modo aliquo.in loco gemuipam babebant seripturam, moa 
Heredoteam praebent, ibi ii, qui: mbdo falsas scripturas habebant, 
rectas praebeant. Cui variatiori, quam. minime nobis statuere liceàt, 
Herodotum idem vocabulum vocnbulorumqne genus modo hac modo 
illa forma usurpasse, et quum parum praesidii insit sivgnlis in la- 
cis, sie occurrendum esse: videtur," ut collectis unins ejusdemque 
vocabuli voeabulorumqne generis exemplis omnibns, ratione queque 
in loco codicum scriptura babita, summam quandam vel depravata- 
rum vel rectarum ‘formarum subducamus atque: conferamus, indeque 
codices ipsos: inter.se eonciliemus,  Hestabunt.tamen interdum non- 
milli loci, ubi -codices omnes. summo consrabu: (si enim silentinm 
eorum, qui codicum conferendoram munns in se susceperant , pro 
consensu est habendum) contra Herodetenm usum nituntur; sel, 
quum, ut pessimos nonnunquam cum praestanjissimis- conspirare vi- 
dimus et óptimos falsa exhibuisse, sic.etiam fieri potuerit, nt, omnes 
superstes quibusdam in locis malo de exemplari describérentur, 
maleque descripta servarentur, nihil nos impedire video, quominus 
isis in locis, dummodo pleraque excmpla regulae ac normae sese 
accommodaverint, prorsus codicum Mss, auctoritatem negligamus, 


*) Vide Praefationes- Wesseling. et Schweigh. — Struve, Spec. D. 
p. 15; III, p. 4 et5. — Qua in occasione facere non possum, quin quce- 
rar de illiberalitate quadam et occultatione, in qua absconditi plerumque 
retinentur codices manuscripti iis in locis, ubi semel sunt positi, Mea 
quidem ex sententia omnes quotquot supersunt cujusvis scripti codices 
manuscripti omnibus cum vitiis omnibusque cum signis, lineolis, ductibus 
accuratissime diligentissimeque typis describendi sunt, ut eorum exempla- 
Tia omnes ip terras omnesque in bibliothecas omniumque in manus dimitti 
possint, Obmutescent tam querelae, fortasse nunc quidem interdum in- 
anes, de levitate, indiligentia atque incuria collatorum, quorum alius 
alias ad res in codicibus conferendis respiciat, suis quisque ipsius 
et temporis rationibus ductus, ut iidem codices Mss., donec e com- 
munitate disjuncti occultentur, sua sponte pateat fore, ut semper eodem 
modo conferendi, novandi et iterandi sint. um etiam celerius ac felicius 
omnibus in partibus antiquitatis studiorum nos procedemus, quippe qui 
omnes nos edocti primarios fontes, omnium tum in disputationibus quoti- 
die agitatos; ac sperandum est, fore tum, ut, fundamentis firmius jactis, 
altissima quaeque haec nostra studia appetant, majoremque in gloriam 
lauademque, nunc quidem in dies magis iis immerito negatam, veniant. 
Atqui inscriptiones veterum nonne sicut inventae sunt typis describendas 
curarunt ac curant? Nonne alii quidam eodices Mss. paullo post inven- 
lam typographicam artem,.sic ut erant, exscripti sunt typis, ut nulla 
justa veraque causa mihi quidem subesse videatur, cur etiam aliis codici- 
vs majore cum detrimento id beneficium denegetur, praesertim quum 
etiam alii his in studiis summae auctoritatis viri nostris temporibus in li- 
bris veterum e codicibus Mss. primum edendis versati quam fidelissime 
prima in editione codicum scriptaram reddendam esse censuerint, 
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ac rationi et analogiae obedientes esse maken, Haec ratio, quam 
in superioribus jam secuti sumus, a Godofredo Hermanno jam in 
praefatione ad Homeri Odysseam (Opascul. UL p. 79 sqq.) alia in 
re monstrata, a Struvio summo cum fructu Herodoteae critice tra- 
ctandae orationi adhibita est; quam utilissimam nostro navatam ope- 
ram ne Struvius contimuaret, morte est prohibitus, Nam tria tantum 
quaestionum de dialecto Herodoti specimina ediderat, de pronomi- 
nibus óczic et Ze (Regim. 1898), de declinatione memi&um in sv; 
exeuntium (Regim. 1829) et de orthographia vocabuli Oevka et 
derivàtorum. 

Hac igitur via procedendum mihi esse, pro certo babeo; sed 
me semper repetenda sint, quae jam pre exploratis habenda esse 
videntur, et quae jam in editione a re critica optima, ut nunc qui- 
dem sunt editiones Herodoteae, Bekkerianam dico, rectissime re- 
stituta sunt, hac editione inmitar, et ex numero contrarii generis 
ad Gaisfordianam potissimum respiciam. .lla enim editio, denn: 
quam permulta ei insunt, quae. vereor ut omnibas - probentur, tamen 
prima quorundam verborum constantiam quandam, a Struvio potis- 
simum jam ante demonstratam, persecuta est, quam haec saepius 
etiam collocationes ipsas codieum vel negligenter tractarit vel plane 
omiserit, 


LIBER SECUNDUS. 

Susmam quandam veterum Graecorum linguae praestantiam ea in 
re positam esse, quod plura loquendi genera, quas dialectos vocant; 
ita excoluerit, ut eorum quodque omni ex parte ejus, quae quod- 
que loquebatur, gomüs naturam. etpresserit,. omnes . sciunt, Alia 
autem virtus, ipsi in diversitate atque alünitate karum dialectorum 
conspicua, .est ea, quod: in bis eae plerumque permutantur litterae, 
quae sunt ejusdem naturee ejusdemque ratienis, ut omnes fere di- 
versitates habeant suas e rerum natura profectas leges, omnesque 
mie totius populi unimsque linguae indole tanquam vimenlo conti- 
neanter, Nee tamen negari potest; ipsas: has certas litterarum per- 
Dutafio&es cojusque dialecti proprias quoque: fere tempore fuisse 
cusam creberrimae confusionis a librariis aliisque fsetae, et nostris 
in codd, Mss. conspicuae; quod ad vitium Herodoteis ex libris 
plane evellendum, spero fere ut nostra haec disputatio nom paucum 
conferat. . 

Et Tenues quidem inter de periutatae.sunt, quum Herodotus 
constanter dixerit 4o) pro ant, 0xov, One; xo, sm, wdiog, xoin, 
xoiov, éxolog, xórė, 'oùðéxore, xóOtv, óxóðev, nógGogy ÓnOgOg, gës 
WACHT dAaéreggg, ` äre, xy, óxósr; quae ommes formae, quarum 
erempl& satis anulta' quaque -in -pagina invenies, ubiqhe mostro vel 
servandae vel restitucndae sunt; quamquam: raro. tastum codd. Mas, 
in Atticam consueimdinem aberrarumt, rarius ctiam nostrae editio» 
Des, ut. facile: dt sine ulla kaesitatione. contrata corrigi possint: L 
153 ven clëëoe mat valg. sóco» Ald. al. eum cod. a: — 188 
Deg — lavvy Bekk., Zeg vel õrot vulgo. — Ik. 156 SNOU TÒ 
oycwievóp Agen valg.’ Snovi 5. V. IE 38 ¿æl xócw onge vulg. 
am P. K. F. V.M. et Origin. étr. Cels..5, 608... Olim. vulg. so- 
0t. —— $55 «ee ovx Abbas sic S. V. AR cum F. mee, V. 78 
d ye olwgudvo: Bekk., vulgo cum S. sj. HL GI xoş iveiwee 
mig. Geer ivtinese» S. — 128 xol ër nou vulg. y soo F. b. — 
197 xoré. vulg. aas F. S. — VIL 108. xóg av Üvyelato. vulg. ege 
S. V. IX. 106 Deg yordv £i Bekk.,-vulg. Zeg vel Go, — Sed 
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uno in loco I. 183 omnia adhuc exemplaria male Zou Overas prae- 
bent, quod statim, quamvis nihil aliud e codd, Mss. sit adnotatum, 
in Herodoteum 0xov mutandum est. Nec tamen recte Bekkerus 
mihi fecisse videtur, quum sine codd. Mss. auctoritate V. 13 vul- 
gatum noða) (sic M. P. K. F, — modar) Ald. V. A. d. zora- 
zol S.) in óxodaz] et IX, 6 óroðaxoç in oxodemóg mutavit, quum 
idem ipse vulgatum zodendg (VII. 218), unde tamen hanc litterarum 
permutationem profectam esse oportuisset, intactum reliquerit, Et 
id ipsum , quod adhuc e nullo codice manuscripto forma xoóemo; 
aut óxóðaroç est allata, docet aliam horum quam illornm rationem 
esse, quamquam haud ignoro et antiquiores et recentiores gram- 
maticos, etsi in posteriore horum vocabnlorur parte derivanda inter 
se dissident, tamen in priore pronomina interrogativa vel relativa 
mot, 0xov, éen, xolov latere, omnes consentire. Nec unquam 
arbitror scriptores recentioris lados xgAíxog aut oxmÍxog pro mn- 
Mxog, ónznlixoç, quorum quidem de derivatione nulla est dubitatio, 
usurpasse. 

Et Liquidae inter se permutantur ; nam xiéfavog Herodot. IL 
92 dixit pro xelfavoc , cf. Eust, Hem. p. 975, 52 —. 973, 32 ev 
póvov xlifavog dré roð d, ee mag’ Hgodóro, dila zat à. toU 
éÀ Zersge, coll. cum Athen. LI, p. 110.C et Lob. Phryv. p. 
179. — Praeterea Asoc D. 86 (rt Qsgssovos AÍzQQ) recte nunc val- 
gatur cum codd, M. P, K. F. a., ubi quidem. codd, S. P. c. b. d. 
Wm vísoo aberrarunt,. quod: vere Lobeckius: ad..Phryn. p. 806 asserit 
Alexandri - demum temporibus. evicisse, (vide et Piers. Moer, p. 245 
et grammaticos a Maitt. (Sturz) p..4 laudatos)..quare et II. 87 zò 
Aírgo» cum codd. F, a. retinendum est, neque, cum. aliis ei cod. S. 
vítgov.scribendum,  : 

Media et Tenuia ejusdem. naturae; Bic Herodotas 
dixit xvagsúç et xvapýťov IV. 14, pro quo Attici regele, Te 
Gpion dicere maluerunt, ct Lob. Aj.. vs. 1081 et grammaticos a 
Maitt. (Sturz) p. 3 laudatos. — „Praeterea L 99, dei xvapov H- 
xuv vulg. nunc; et sic lex. Herod, Hesych. Suid. -Olim xyapyiv 
male vulgatum ; yveipov Phat, Wyttenbachii p. 858 E., ubi edd. vett. 
vo gov, Steph, z&pov. cf: et Eust, od HA pp — Sed lll. 
108 xarayvapwv vulgatum est. cum S.,.quem d lotum vide In&erppr» 
ubi quidem edd, vett. saveyodgmv male exhibent.. — Similiter d 
dlii et: noster. dixerunt wepmcew pro TW TELY (vel wénzzesn) ch 
TV. 42. 43, VIL 122. 193. VII. 58. xapms L 185. ef Anisapnal T 
180; — dvoxépzecs LL 8. 

, Tenues et Aspiratae: Sic Herodotus constanter dizit déi 
sopar pro: Drops, et xavad£xedO ca, miagadéxtaOns, stood froen 
Zur fäer, vxolixccOn: et amodíxsaOar;. quae omnia recte sic nunc 
ubique scribuntur, etiam ubi.alii codd. Mss. vel aliae editiones vul- 
garem. formam ĉéyońas praebuerant, sic I. 204 -dxdéxeror nunc vulg. 
cum M. F. K, S.. Paris. Alii ixdéysves. 1. 89 ogogäiuoëer vulg. 
weocóéyseDa: Steph. alii. —. IIT. 89, Been reg vulg. 0egogtvóc F 
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IV. 49. Absere M. P. K. F. Paris. S. V. Alii õiaðéyeras. IX. 116 
19000 xÓpevog S. K. F., Paris, Vulgo »osósyousvog. — De for- 
ma «sizaro vide infra p. 268. — De Foxe Vl. 36 pro vero fém 
vide Interppr. ad b. L et Herm. de emend. p. 88. Neque etiam 
hnc pertinet uijxog quod Steph. et seqq. IN. 161 pro vere uijyoc 
(sic Ald. alii cum M. P. V. K. F; Paris. suyos S.) exhibent; qaum 
in formam ugoe per y scribendam If. 181 omnes consentiunt libri, 
vide Wessel. et Valek. ad h, i, — Etiam sovggncg quod IL. 124 
Gaisf. al, receperunt, falsa Ionismi specie nititur, neque: hinc in 
lexica graeca referri debebat, quam non solum oe in loco codd. K, 
V. F. S. verum movere a Bekkero aliisque merita, receptum sup- 
pediteverint, sed etiam in aliis omnibus haic similibus vocibus im- 
mutatam hoc y relictum sit. Et ipsum mavrayň quidem sme ulla 
varietate habes UL 38. V. 52 et 78 et Stob. hoc ex loco, Serm, 
41 p. 242. — praeterea VII. 106. VIII. 138. zpgeoéëge VH. 25. 
VIII: 80. soiierg L 42. VI, 21. 106. dviey: 1. 199. II. 19. xevre- 
oð Ill. 117 (ubi ali quidam naviaqot). — VIL 36 roov Georg 
S.). oliyeyoOtv TII. 96. 

Sed pertinet huc forma o)xl pro ovyl. posita,” veluti I. 188. 
173. IV. 155. VIT. 46. 49, 1. 167, Etiam ubi alii ovy male. eshi- 
buerant, nunc rccte ovn est restitntum: V. 13 eóxl egen: nuac 
vulgat. séi S. V. een Gaisf, F. a. VIL. 49, 1 ognlfee avróv 
vulgat. opt S. — I. 91 fine. Kal ov od Geet vulgat. wi b. d. 
ovx) Schaef. 

Praeterea avg dixit nester constanter pro wu: ; et habes 
avr;g permultis in locis sine ulla varietate positum, ut etiarn ibi, 
ubi libri variant, recte sune nostro sua forma est restituta: I. 64 
avtrıç vulg. bic Ra. — 56 aric vulg. «bpic F. "IL NK ev. 
ug vulg. avðıç S. — 86 odrig vulg. offre S. HI. 9 woe vulg. 
cum S. F, Paris. avO:g alii, — V. 81 est nunc vulg. ef. Kben. 
ad Greg. Cor. 64. — Olim vulg." ave. — VHI. 60, 2 avtec vulg, 
odëre S. I 03 ucreUAg manc valg. (uer oéeg F.) Agretëee e. 
IL, 149 avriyevég Bekk. më vulgo. IV, 48. évrsyevísc nuno 
valgat. dë, KL F. a.-oufny. 8. — IV. 180 avQsyrvét Beğ vul- 
gat. wvOsyrvei S. avüsytvén F. adciyevit Schaef. Bekk. — De 
nidArge vide VIL 918 sqq. dé 

Interdum in ufa eademque: vote „tranïponuntar Aspiratac et 
Tenues, sic 2vOéórtv consfater apud nostrum :eát soribendum pro 
vulgari dvreDOcv: 1. 2 dyQt)rev vulgat. dvssüOty S. P. dvreree 
F. pr. om 1. 75 dv8cürrv. vulg. ivreGDey S., sed aliis permultis. in 
locis sine niia énotata vatietate recte fe ëäfrk- "egitur, fimiliter 
ivOaUro I. 61. 62. 63:: Ii. 68 et Greg. Cor, d. d Jon 6$ 56 hoc 
ex loco, et sic permultis afis im locis sine librorum fluctuatione. 
Etiam I. 48 iv8a)va recte est vulgat. , ubi dyradO« cod. e. — 
76 ivOadra bis vulgo. vraðða S. — 79 ly0aíra vulg. ivravOa 
S. —. 190. àvOcUre vulg. évsatsa S. 

Et xi90v, xi9Gvog Herodoteum sine varietate legitur I. 155. 
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195 bis. II. 81. VI. 125. VIL 91. VIII. 99. IX, 23. Etiam ubi libri 
inter se dissident recte nunc illa Hetedotea forma est praelata, 
vide Var. Lectt. ad I. 50, V. 87. 106. VI. 125. VII. 61. 75. 90, 139. 
— Etiam Kolygóovígc IV. 85 recte numc vulgatur, ubi qaidem 
Xalxnóevígc d. Xelidovígg b. IV. 144 Kaywdovíovge giereg 
S. F. c. Alii male Xels«óovieuc. Sed eodem capite paulo infra 
Koljynéevíoec omnes. V. 26. Kolagdoviovg recte vulg. Zeien, 
ead. b. VI. 33 Kelygdéseot Bekker, recte cum S., ubi alii vulgo 
Xelxgdovior. Etiam eo, quod interdum a vera scriptura eem, 
Qev(» abermatum est ad Eegäogios: nisi si hoc ex sola usitata- 
que litterarum o et A confusione profectum dicas e ista Herodotea 
hujus vocis forma confirmari posse mihi videtur, sic V. 43 

sel Kwoywdoviov (Kakygdov(me S.) VL 17 Kaeynóovíev di so) 
Teooqráv (Kolyndoviev S. V.) 

Sed, quamquam lomibus xuen, xdO995, svOgídiov et similia 
eommuni fere omnium consensu tribuunfur"), tamen Herodotus ex 
omnium librorum auctoritate et V. 88 Is qvsolmw dixit, et VIL 176 
qUrQovc (Eustath. ad Dion. P. 437 yúręaç) quare, qeum etiam in 
nostris Hippocrateis exemplaribus zvroídio» et qurQavog vulgatum 
sit (cf. Poes. Oec. Hipp. s. vv.) et indubitata hujus lonicae farmae 
exempla apad posteriores demum invenianfur (x9995 Herodes iu 
Stob. Serm. p. 453. xvégidío.; Clem, Alex, Paedag. 3 p. 141 B. 
xvOgoyewiovg Joseph. Antiqq. p. 233 et Var, Lectt, in 3 Reg. 7, 
38., vide Maitt, (Sturz) p. 125) videndum est, ne omnino bic loni- 
smus antiquioribus quidem abjudicandus sit, recteque illa vulgata 
sese babeant. 

Etiam ante vocalem spiritu aspero valgo pronuntiapdam manet 
tenuis Herodoteo ex usu; ut enim deglsrge, dersiog aliaque non 
Iones solum aed omnes etiam Graeci dixerunt (cf. Lob. Aj. p. 356 sq.) 
sic Herodotus i ipse usurpavit œurýpsęov Il, 122, VL 139. SatospsQ, 

ex Brea et alia permulta; et nt olim permultis. in locis hog in 
genere peccatum est asperataque pro tenui male posita, sic npe.nunc 
quidem omnia hujuscemodi vitia sublata sunt, 

^. 1. 5 ovx ópoloyéoves vulg. ovri S. F. a. e. IL 37 osx 6 páv 
vaig. cun P, Reliqui dei Il. 5 parúrsofs vulg. nanc, sgaOv- 
ss90. S, — L 169 serdmeQ K. F. a. c. ege edd. vett, — 
1a xatas vulg. xabami S. item 131. — I, 208 xazà Grieg 
vulg. xe8€ S., et sic sard saepius, pro quo cave ne xard zd re- 
ponere malis cf. Struve I, p. 34 aq. Et sic repono IV. 76 in vul- 
gatis verbis sara red werd sd wga (Gaisf. al; cum S. V, Paris.) 
swe sar à (Bekk.) unice verum xera digo. ll. 99 xard ta grou, 
ov Gaisf. al. xaz Ve Bekk. V. 11 sgré rg Gievrg Ald. Gsf. al. 
cum S. V. A. B. xara qi. Rekk, cum M, P, Ka F. b. — 89 xg- 


Eustath. ad Hom. H. . 468 — - Troroee A&L Edr riora 
nal c cd xr Grieg Zeche LesóxoÜQov; quod woenbulam immerite 
nostris le sent 
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vd tœ slọnras Gaisf. alil, vulg, xarà slg. Bekk. — V. 112 xar 
vt ovysOsxavo A. B. V. Gsf. xara goë, Ald. Bekk, 8. — VI. 53 
sar rd "Eine Afyovai Gsf. al. xera “Ehl. Bekk, Vl. 88 xare 
ta GuvEOvjxeto Goeisf, al. sœ omiserunt b. et Bekk. Idem xara 
IX. 82 pro vulgato vefec (xat veto næðaç) etiam ab Athen. 
IV. 138 C. repetito, reponendum esse censeo; nam xaó$eg vel aspi- 
rata sua non pro Herodoteo habendum etiam ommino praestantiori- 
bus seriptoribus abjudicatar, cf. Thom, Mag. p. 196, 9 xaĝot: xal 
zaa. ré Öè xaç mega toig doinag ovx Kew. cf. et Lob, 
Phrym p. 425 et Struve. I, p. 35 aq. —  Schaefero quidem hoc in 
loco xal reponendum eshe videbatur aeque Herodoteum, sed uon 
aeque prope ad codd, Mss. scripturam xeep accedens atque alte- 
mm sara., — Praeterea II. 121, 4 dxappíveve nunc vulg. eum S, 
V. Paris. RB, geen, M. K. F. — 121, 5 gedet vulg. xebíoot 
cod, S. — 126 xatícavta vulg. xa0(s. S. — I. 37 néreg Schaef, 
Bekk. oiëee vulgo. of. praeterea Var. Lectt. ad I. 39. 77. 166. 206, 
= I 116. IH. 118. V. 20. 105. 306, VI, 30, VH, 60. 142, VIIL 70. 140, 
3 IX. 18. — IL 83. I, 45, IV. 66. VI. 23. III. 68. VII. 150. IV. 
45, VIII. 110, — I. 69. VIII. 40. — VIII, 22 et alibi saepius. Sie 
etiam IL. 95 pro «a0:6óe1, quod omnes male retinuerunt, xoavetóet 
reponendnm est, et IV. 25 xerevüovo: pro vulgato xe8cvóovs:. 
V. 41 Exeügov rescribendum pro vulg. Épsógov, praesertim quum 
L 17 inéðoņg et in Herodoteis libris et apud Suid. s. v. Túyng 
legatur, et Zedägagu V. 65. Etiam vulgatam égeivo VIU. 49 (sive 
dgtitm, Ald. a, b.) jam dudum in dseeiro mutandum erat, Sed 
VII. 193 in volgatis verbis: ivOrürev yéo Suslloy vógeucapuavos dg 
tò xüayoc donosy, in] vosrov. di sd wën obvoga yéyove Agí- 
mr, forma vulgata dgs6sww propter nomen proprium 4géru, re- 
tinenda esse videtur, ut deier ipsum constanter apud nostrum 
per aspiratam œ scribitur, vide VIL 196. VHI, A 6. 7. 8. 11. 14. 
Etiam ipse spiritus asper nonnullis in vocibus Ionice in spiritum 
lenem transit, quum Atticis interdum etiam iis in vocabulis, in qui- 
bas non Iones solum sed ali. etiam omnes Graeci spiritum lenem 
pronuntiabant, spiritus asper fuerit peculiaris; cf. Piers. Moer. p. 
l9. jyvca degiec &rrixoc, qc Higuuseéc cf. Herm. ad Euri- 
pid. Bacch. vs. 1092. Maitt. (Sturz) p. 88. Interppr. ad Euripid. 
Bacch. 702, dgpóg Herod. V. 144 et sic alii, éspoç Attice. — &ęas- 
oç Attice pro doeióg cf. Lob. Aj. 613. —— Aristoph. Ran, 1069 
iugevávóq pro émexevivOs. Eust. Hom. p. 1887, 7 doguvatos 
Zeie t0 GOQpovc, vide Interppr. ad Aesch. Pers, 430. 
Quamquam apud Iones istum ad spiritum lenem alia etiam ple- 
rumque accedit primae syllabae mutatio, quo et pertinent verba Eu- 
stathii ad H y p. 929, 44: ro Ai long fermé dere, et xol 
t0 [font ðacúvstas, et sic Losxog leni spiritu notatum apud no- 
strum H, 67 recte est vulgatum, quamquam et alii et cod. F. Zeg, 
aspero spiritu scriptum praebent; qui idem cod. F, D. 65 cum nunc 
Yülgato fonxa consentit, Unde haud dubie pro vulgato ígsov IL 
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76 (ein est repohendnip, neque multum hanc ad quaestionem 
tribuendum loco- Gregorii. Corinth. d. d. Ion. 9 «$ée€ig rov T xal 
e elg t uoxoov 18v "Ivan Zoch, íosvg, Teak, vont. (De oveoc, 
ovoíio vide p. 138.) De og pro Žæç jam: supra p. 33 vidimus. 
Eodemque modo formis Herodoteis ovçoç et ovoí(e constanter le- 
nis spiritus est addendus, neque ulla hujus legis exceptio admitten- 
da; quare adsentio Behkero aliisque qui HI, 142 male. vulgato oi- 
quos Herodoteum otípiss substituerunt, — Praeterea lonico ex more 
dixit noster 4ió«v IL. 123. | 
Alia vocabula alio in signi&ücatu usurpata alio spiritu notari só- 
lita. sunt, sic Geng (ratio, quae habetur alicajus) et dw (tempus, 
coeli stque aéris temperies,. coeli plagae) constanti significatione 
inter se differunt; vide exempla in Schweigh. lex. Herod, s. vv. et 
Etymol Mag. 448, 45 s. v. 9:0969 . . . . . Gë yag Bro oy 
goovríóa, et quamquam codd. Herodotearum scribae interdum hac 
ab norma. aberrasse deprehenduntur, ut I. 4, ubi pro vero dry 
(puosulav conv Brsre) ali dom», codd. S. V. Ger posuerunt, Ill. 
155 ve ovüspla. fever doy dmoliuuévgc (Bon Lorat S.) tamen 


| 


recte fidem non invenerunt, sed ubique nunc quidem illa ex diffe- | 


rentia hinc 95, illinc dou recte scriptum invenitur. 

His adnumeranda sunt verba Zoo excludere, ` et Sọyvvps in- 
cludere (Herod, Il. 86 dcegyvéci, IV. 69 «ortQywUss; sed xasio- 
yovreç VI. 102 prementes et in angustias urgentes, vide Buttm. gr. 
gr. ll, 169) Boës UL 136 inclusit, et £gxwsq. IV. 146 bis, 148 (df 
Buttm, l let Lob, Aj. vs. 753). Alibi, ubi. eum praepositione 
quadam haec verba apud nostrum conjugata germuntur, ton mani- 


festa fit differentia, quum jam supra viderimus: Herodotea ex op: 


suetudine ‘spiritum asperum constanter.non valere dd immutandam 
tenuem praecedentem. Sed recte codicis b scriptura etgyesóa: VII. 
197 in vulgatis verbis Bovegëet ro egutergfon neglecta est, quum 
hoc in loco Zezrdäëter nihil nisi excludi. possit denotare. 

Verum ut gpóc et Éojov in praesenti et imperfecto tempere 
constanter apud nostrum aspero spiritu scribenda esse contendo, 
sic aoristum Fo£ev V. 65. VIII. 8, 9, (&méotæveeg. IV. 62) leni spi- 
ritu et ab inusitata praesentis temporis forma Éoyo derivandum, Et 
fodt:v quidem summa .consensione omnes scribunt I. 187. Il. DI 
(foðovo:) II.. 38 Boärcu (et.sic hoc ex Joen Origenes ctr. Cels. V, 
p. 254, ed. Cantabrig. anno 1658) III. 80 (foóe:) VI, 88. IV. 60 &- 
Óouívg; unde patet, iis.paucis locis, ubi alii lenem spiritum huic 
verbo addiderunt, malam grammaticorum correctionem sese immi- 
scuisse, vide Lexic. xeo} zen, p. 218 ed £gOt àv roig eet Iwav- 
vov Óac9vóusvov zdégon , vior dà dueder, Sed Eustath, Od. 
1577 — 981 rò à» Boden, Sri ÓmOUvrroi, ge dd roð oie. d 
Lob. Aj. vs. 905. Et sic. I. 119 recte nanc vulgatur foóg cum 
codd. M. KS Race (foóoi alii cum R. d.) igóor b. — 131 
Ovcoíag fos» Bekk. alii, et Origen, ctr. Cels. V, p. 259 hoc ex 
loco, alii fodeiv. VIH, 143 Baier vulgat. Hoduv F. IX. 109 fr 
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Aug vulg. fpäos F. a Etiam pro mele vulgato #ọð:oxe VII. 33 
Bekkerus recte foózoxe restitnit, — Num in Homeri carminibus 
fie an Zoäere rectius scribendàm sit, nunc non quaero, In ao- 
risto žav in locis modo supra laudatis leni ,spiritu scribendo omnes 
consentiunt, quamquam Suid, s, v. síoxry tradidit rò Ai Befog 
10 moataç ðacéwç dvaytyeloxontv. 

Sed ulis in vocabulis quamquam prima eorum vocalis lonice 
mtata est, spiritus asper ut iu vulgari sermone additur, aic síAíoae 
noster semper dixit, et immerito quidam H. 38 siA[agov receperunt, 
quum codd. M. P. KR. ut constanter alibi, silegeu praebuerint.. Ac 
falso in Eustathii Comment, ad Hom. Il. p. 177 == 284 scribitur 
cigaro ex Herod. VIL. 90, ubi nostri Herodotei libri sfA/yazo ha- 
bent. Et vereor ut exemplis indubitatae fidei probari possit quod 
Tzetzes ad Hesiod. p. 109 tradidit: ro EAE 'Arrixol dacvvovoiw, 
oí òè Aowurol mowrsg suloUOw. 

Praeterea noster aspero spiritu dixit forin, ídridy, etc. Quod 
autem Zggow leni spiritu notatum codd. F. S. b, d. fere semper 
praebuisse dicuntmr (ut I. 307 pro vulgat. Geoeëcke, lsowðeiç), id 
ex perversa quadam ratione profectum esse videtur , ut L 200 oi, 
pov codicum F. a. b. (Ald. ) pro nunc vulg. odpov, L 71 dfoov 
codicum S. b. pro vulg. aßọòv. Il. 7 óódv codicis K. pro óógv. 
I. 24 ióeia codicis F. et Suid. s, v. pro éðœàiæ cf. Lob. Aj. vs. 
1277. — De Tero et perverso Teo vide infra p. 323. 

Porro 6 cum aliis litteris lingualibus permutatur, sic 6 et c 
in gopegen Herod. III, 71, vide Maitt, (Sturz) p. 7. — Huc etiam 
pertinet Ionica quorundam nominam .términatio in oía (ele) pro 
Attica zla cf. Lob. Parerg. p. 505 sqq. ` Sic aAovoíg Herod. Il. 
86. Hippocrat. de Vict. San. Il. 10. 51. — aóvvachg Herod. Ill. 
79. VII. 172 (sed &dvvepíg Herod.. VHL UL Hipp..Plat. alii). — 
axQnroxoocíg Herod. IV. 84 cf. Lob. l: l p. 622. greergiegig He- 
rod, If. 1. IV. 105. VIL. 14. 15. 10, 2..21. 106 et 138, 

Praeterea gg multis in vocibus. posuerunt Jones Herodotusque 
pro Atticorum zz, sic zígce IV. 145. &oca I. 47 et alia permulta, 
quae omnia nunc recte scribuntur , etiam.ibi, ubi codd. quidam in 
Atticam consuetudinem aberravetant, ut I. 197 Soo vulg. erte S. 
III. 50 MéAtocay. et Meilgege vulg. Melirtgg S. IV. 134 Geolog, 
oeoĝas vulg. dërelëreggfer F. V.6 gviegcovdi vulg. ovictrovos 
S. VII. 46 ovvraQaocovoa, vulg. ovvzagozt. F. IX. 62 lic0govtg 
vulg. Aéese, F. — oaet o IL. 70 $notvzijs: recte nunc vulg. cum 
codd. M. P. K. F. a, b. c. ubi 9gocevzgg Ald. S. V. R. d. — Et 
ge constanter dixit Herodotus cum veteribus Atticis in Tvęeonvinv, 
jfosov, Sagcvvav aliis multis, constanter sic scribendis, et sic scri- 
buntur nunc quidem omnia ila, etiam ubi codd, Mss. inter se dis- 
sident, veluti IX. 120 Xsgoovgoiríov S. V. Paris, Xegoovnoiwoté- 
oy edd, vett, sed cod. F. X:zggovgoiríov, vide et Var. Lectt. ad 
IV. 143, IX. 114, 116. II. 93. III. 76. V. 49. IX. 25. VI. 17. 22. 

Porro uóyig, quod solum in Homeri carminibus invenitur, At- 
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ticisque usitatius atque acceptius quam pole fuisse dicitur *), etiam 
' ab Herodoto usurpatum est constanter, sic I. 116, IM. 12. IV. 29. 
140. VI. 37. 83, 125. VII. 168. VII. 81. 1323. — 

Supra jam est dictum ea de permutatione, ex qua litterae tr 
apud lones in og transeunt, quarum de geminatione ne mediocris 
quidem exstat dubitatio. Sed aliis in vocibus incertum esse potest, 
utrum per geminatum an per simplex g sist scribendae. Quae hae- 
sitatio latius etiam patet, et ad alias quasdam germinendas aut non 
geminandas litteras pertinet. Et tradidit Eustath. ad Hom. ll. p’ 
15. 90: dese &ovev Cord tO)09T0c, Td sig goe Umi vo 
evlloflác sd y magelnyoptve Du xal Üsepov € ólbovtrosn Al 
spguegede, /luxofnasóc, l'ogensoóg, Juggggée, TO K&gnsog, pi 
ërggdu Der tò o, dEgAleyn xara olesagyov, si sel dé Togavviov 
ed Bodieret, — Et sic apud nostrum "4lixaovnooeUg et Alixag- 
vnocoç recte nunc ubique per geminatum € scripta vulgantur, quam- 
quam alii codd. Mss. saepe simplex g tantam praebent, vide Var. 
Lectt. ad I, Prooem. et interppr. ad h. loc. I. 144. 176. IL 178. 
ID. A 7. VIL 99. IX. 107. . Etiam in nammis geminatum ostendunt 
sibilantem litteram Halicarnassenses, quamquam posteriorum et alii 
et Eustath. Suid. scripturam per simplex ç fere constanter secuti 
esse videntur. Et valet de his quod Eustath. ad Hom. Odyss. € vs. 
466 de scriptura nominis llagvgcooog tradidit: d éi due zov de 
60 vgogd toù llagvqocoU vordgorgrer zad roig Veregov. — Nam 
Scriptura per simplex € primum a poetis metri causa in hie et simi- 
libus nominibus. admissa, deinde apud posteriores. et viùctae ot solu- 
tae orationis scriptores indiscrete est frequentata, Sic "Procopius 
de bell. Goth. IV, 6 '4AixagvaseUc "Hoodoroc..— Pausan. X, 32 
llagvacog et alibi, et Plut. Syll.. p. 461. Euripid. Phoen. 216. Hom. 
Callimach. Del. 93. Pind. Nem. IL 19 (Boeckh) Sed apud Hero- 
dotum lJagv«e00c constanter per geminatum g est scribendum: 
VIII. 27 IlaQvsccbv nunc vulg. et sic babet Eust, H. v’ vs. 642 e 
zowtoc (Hood0zov) erg, reg, oe xtotépósgsav towyémp xestilg- 
Ofvtte: elc tov IIagvaccóv. — sed. IIagvygeóov P. F. VII, 32 Dee. 
vņnocoð vulg.. I1lugvnco) P., vide et VIII 36. 37. 89. IX. 31. Et 
Tegreocog Í. 163. IV. 152, 192. "Tygscog VI. 137. 'Ogógdoóg IV. 
48, sic cum M. P. K. F. a. c. Vall. ('Ogdiaaóg. b.) "'Ogógeóog S. — 
IN, 98 Xuaiuvógocov vulg. et vide Schol, Apoll, Rh. IL 177. Aesch. 
Prometh, vs, 726. sed Zoàuo8icov. cod. S. — V..100 Keoeggeg, — 

' Praeterea. duplici consonante exarandum est Kyogoíov III. 123. 
Olvovecag I.. 165. (cf. Lob. ad Buttm. II, p. A23.) "uogée VII. 
189 et sie Suid. '"JÀuocóg voua 070v xal motae) cf. [nterppr. 
Suid. s. v. pvscóg. Strabon. D, Am. Pausan. I. 19, 5. Et sic 
femininum Deele et EiAueevaósg apud Steph. Byzant. et Paus. LL 


— à — 


*) Cf. Poppon. Thucyd. J, p. 208 et grammaticorum locos a Maitt. 
(Stur2) p. 2' laudatos, Greg. Cor. p. 65, — Alios Atticos mox Home mox 
uółis dixisse, vide Lob, Aj. vs. 306. 
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Etiam "4uquocav VIII. 36, ubi quidem cod, F. male "A4ugicev ; sed 
VIII. 32 omnes "4ugiccav. d 

Simplici antem g exaranda esse censeo haec: K«gicog VII. 178. 
VIII 33, quos ad locos vide Var. Lectt. et Bernh. ad Dionys. P. 
p. 604. Aliter statuit Herm. ad Soph. Oed, Colon. vs, 693, Sed 
Pausanias etiam X, 8 roù Kq91007. — Ilícay lI. 7, sic S. V. F. a. 
Iliiooy M. K. Ilíccav Ald. R. cf. Creuz, Melett. critt, I, 19. — 
Nósav ll. 146, sic cum codd. S. V. P. K. F. Paris. degen olim 
vulg. cum Eust. ad Dionys. P. 1153. — DL 97 Nvosgv vulg. cum 
S. P. V. Paris. Vall. Alii Nícoqv, et cod. F. v4ocov; sed patet, 
Nosav unice verum reponendum esse, atque valde irascor editoribus, 
quod omnes hoc e breve in ag immerito mutatum retinuerunt. Cete- 
rum vide Valck. Observatt. ad aliquot Hesychii A£&eig 'Opsgixag (in 
Opuscul. 1, p. 213), Interppr. ad Hymn. Hom, 25, 5. ad Soph. Antig. 
vs. 1118. Lob. Aj. vs. 699. Apoll. Argon. II, 905. 1214. Ellendt ad 
Arian, T. IT, p.130. — JNícceiev L 59 vulgat., ubi quidem cod. e. 
Nisoaiav ; vide UL 106. VII. 40. IX. 20. Aýgioai I. 149, sic Bekk. 
sl, cum M, K. a., alii AJggogget, vide Wessel. ad h, loc. — IX. 1 
Angiooaiog alii, alii cum Bekk. Avegetoe, .— 58 d Auogeioe cod. 
F, Bekk, al. Alii 21ggs00oíog. cf. Schol. Apoll. Rhod, I, 40. — IX. 
98 vov /1ng.catov et nummi frequenter /fagscalov ; quamquam Aristot, 
Poi. V, 6 vulgo àv Aaglooy et Steph. Byz. s. v. —  Kgioolov 
VIII, 33 Bekk. et alii recte ediderunt, sed Koiocaíov M. P. S. V. 
vide Poppon, ad "Thucyd, I, 210. — JMvàidcoic: l. 171 nunc vulg. 
am P, F. Strab. XIV. p. 974—659. Mvicosoi:s: edd. vett., vide 
et V. 121. — IIuóacfeg recte vulg. I. 175. (IIgóacofeg F.) V. 121. 
VI. aa VIII. 104. — "Igiecog I. 144 Bekk, Alii vulgo "glvcoóg, 
vide Interppr. ad Hom, Il, 1I. 656. — ' 


Sed duplici o scribendum est lIJeggcifoí VII. 128. 131. 178, 
cl. cum Eust. ad Hom. H. p. 385—364, 40. „Et duplici y Iovvog 
VII. 128, 173 et Eust. LL 


Praeterea duplicatur y in nominibus ex vocabulo véëgne compo- 
sitis, et sic apud nostrum, ut apud alios, constanter flelozxóvvmcoc, 
Ildorovvýoiot per duplex v scribitur et scribendum est ex gram- 
Maticorum veterum praeceptis (vide Eustath. ad Dionys. Perieg. 
Etymol, Mag. p. 659, 48. Herodot, I. 56. 68. VIT, 137. 233. VII. 
31. 74. IX. 73.) Quam scripturam quum seriorem "Thucydide fuisse 
Poppo (Thucyd. Vol. I, p. 209) judicavit, non meminisse videtur, 
ton solum apud Herodotum istam inveniri, sed etiam in Hymno 

omerico in Apoll. vs. 250. 290 metri legibus retineri. — Praeterea 
Ilooxóvymcog et Ilgoxovvýcios Herod. IV. 13. 14. VI. 33, — Sed 
050vqgog per simplex » est scribendum (cf. Eust. ad D. P., 
Ubi de [Irioiróvvmoog agitur) et Xegoovyoitas, Herod. IV. 99. VI. 
14. VIL 33. 1X. 118, quare unice verum est vulgatum Xeoqovgoog 
" 33 neque recipiendum. codicis S. Xrgcovvqsog. — Aeque sim- 
Nid tantum y est scribendum III, 97 ¿ßévov, cum Eustath. ad D. P: 
4 
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vs. 218. ad Hom. ll. A p. 469—357. Theocrit. XV, 124 d Beer, 
Sed ¿ßévvov nostro in loco falso scriptum exhibent codd, F. P. 
c. d. III. 114 ÉBevov vulg. Eevyov. c. — Atque gie V. 6 et 
dysvíovtgog I. 134 sine ulla haesitatione per simplicem litteram y 
ut Herodotea scribenda esse censemus; nam «yevvég, quod cod. 
Florent. aliique et Eust. ad. D. P. vs. 322 (Bernh.) praetulerunt, 
Atticum magis est quam Herodoteum, cf. Stallb. ad Plat. Phileb, p. 
133 sqq. Fisch. ad Euthyphr. I, i, 11. Held ad Plut. Timol. 15, 
p. 400. — Neque vero, etiam si concedamus, omnes Graecos dis- 
crimen illud, quod inter dysvég ad natales et genus, et cyeyvig ad 
animum relàtüm, esse volunt, semper et religiose observasse, ullo 
modo in illis Herodoteis locis scriptura per geminatam litteram 
ferenda est, quum utrobique de natalibus et de. genere agatur. In 
Suidae quidem lexic. mox œyevela, mox gyevvéç scribitur, additurque 
dysvie, Icaiog dvil roð Gmaig.— Praeterea Zuuderg, quod Moeris 
p. 161 (Piers.) Atticis tribuit (Zvumv Arrixde, dvamavouevog Elin- 
age) constat fere nunc, simplici y esse exarandum *) et sic Zug 
J. 67 nunc vulgatum est cum cod. F., ubi quidem ZAivvéewy P. a. c., 
praeterea VIL, 56. VIII. 71. — Similiter etiam in Hippocratis scri- 
ptis (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. —) istam scripturam ubique esse 
restituendam judico. Atque nomen substantivum éLvvec, feriae, sup- 
plicatio, aeque simplici y est scribendum, et sic scribitur apud Poly- 
bium. — Ac óaívvaOa:, quamquam nostris in exemplaribus recte sic 
"scriptum editur, I. 211, II. 100. III. 18. IX, 16., tamen I. 211, ut apud 
Hesychium s. v., &doívvvvro in cod, K. est repertum, procul .dubio 
rejiciendum ; vide enim Herm. Praef, ad Soph. Antig. p. XXII sqq. 
(edit. tert.) — Et vrayúovg: II. 173 Bekk., al. recte nunc edide- 
Tunt, quum vulgo miale ivr&vvvovo: scriberetur; vide Lob. ad 
Buttm. gr. gr. Il, p. 67 sqq. Eodemque modo Atticorum consue- 
tudini propius ésrozívugOes VI. 66 scribendum esse arbitror, aro- 
suvvuever VI. 101. tivvoĝas V. TT- cum codd. K. F. a. cf; Bekk. 
Anecd. p.29. droztivúvar dr" fvog v* of di. did: volv yodipovres 
Guagtavovsi. Et sic tlvvoĝai praeterea Hesiod. Opp. vs. 711 cum 
Interppr. et apud Hom, — Similiter dgsvvg simplici y Hesiod, Theog. 
472 cum Interppr. — NE . 

. . De nomine zàqguvoíg scribendo bifariam dividuntur virorum 
doctorum. sententiae, quorum alii, ex sw» et uuo illud composi- 
tum esse rati, pro duplicando p, mAmpuvgíc, puguapt, alii omnino 
compositionem ullam subesse negantes, sed ex ing productum 
esse, scripturam per simplex a verissimam ducunt. Etiam Eustath. 
ad Hom, Od. ° vs. 486 ré óà màmguvolg ube vv makauüv sgo- 
geogobvvougt xal ði’ évog Óà p yodgovci, dg ànó vg sidug, 


*) Cf. Bernbardy ad Dionys. Perieg. p. 973. Etymol, Mag. s. v. — 
Blomfield ` Gloss. Aesch. Prometh, 53.:— Apoll. Rhod, I, vs. 589. — 
Boeckh. Pind. Nem. V, 1. éitvócoyca, Interppr: ad Greg. Cor. d. d. Ion. 
p. 503., ad Suid. s. v. Ziederg, —  Callimach. Cer. 48. Aristoph, The- 
smoph. vs,598 dé" e qvvoixsg odu Auria Éyofiv. MEE 
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minuar di eioi mn OcÀacong, x. v. å. — Neque equidem dubito, 
quin Herodotus quoque isto in veterum numero habendus sit, scri- 
bendumque VIIL 129 sAqpvoic, simplici u, quamquam proparoxy- 
tonesin istam nego Herodoteam esse. Nam in uno illo ex sien 
composito vocabulo seine, zMjpptién habet mv notionem 
ToU ywọlş (vide Fragm. lex. Graec. in Herm. de emend, p. 336) 
neque cum zlutugie est componendum. Praeterea IlspuoQioy apud 
Steph. Byz. s.v. per simplex u scriptum exstat, ut in Virg, Aeneid. 
II. 693 duobus in libris scriptura Plemyrium reperitur (vide Heyn. 
ad illum loc,) et apud Thucyd. (VIL 22, 23. 24, 25 et alibi) IIAguo- 
gou vulgatam est. — Sed xgóupva duplici y u scriptum apud nostrum IV, 
17 exstat, ut in Aristoph. Eccles. vs. 307 óvo KGOMO Xenoph. Anab. VII, 
1, 87 xpoupvov (ubi vide Popponem). Quam scripturam cur Passo- 
vius in lex. gr. s. v. deteriorem fuisse dixerit, equidem non video, 
quum multis in locis probatorum scriptorum codd, Mss. auctoritate 
illa retineatur, quamquam in Homeri carminibus xodpvov per simplex 
u scriptum reperitur. (ll, 11, 630. Od. 19, 258.) . 


De scriptura nominis 4yfAiov non in Herodoteis solum libris; 
sed in aliis etiam nrultis saepe a librariis erratum est; quam ambi- 
guitatem collatis optimis codicibus adjuvanteque poetarum usu, nunc 
ita docti viri coercuerunt, ut tuo tibi jure statuere posse videaris, 
apud Herodot. aliosque scriptores semper hoc nomen per unum A 
rectius exarandum esse. Vide L. Dindorf, ad Xenoph, Anab. I, 2, 
27, Popponem ad Xenoph. Cyrop. I, 3, 2 et quos hic laudavit, Piers. 
Moer., Th. Mag., Schaef ad Dion. Hal. de Compos, Verb, c, 14, — 
Sinten. ad Plut. Themist, p. 117. Bekk. Anecd, l, p. 116, 2. Et 
apud nostrum quidem die IIT. 22 sine ulla enotata varietate sic 
scriptum legitur, sed HI. 20 yła nunc quidem vulg. cum M, P. 
K. F., S. V. a, olim autem cum cod. c. dëi, ut etiam IIT, 23 
in Aldina élia scriptum exstat, IV. 168 apéMov vulg. cum M. P. 
K. V. S. F. b. d. 4j£AAioy a. c. IX, 80 de, sic S. P, F. dii 
a, b. — «peliogógovg VIII. 113 exhibent omnes, — De Zoegóava- 
xáliov Il. 150 apud nostrum vulgo cum codd, M, K. P. per ge- 
minatum À scripto, (ZwoevozaAov S.) apud alios antem per unum 
À vide Naek. Choeril. p- 196 sqq. et Baehr Ctes. Reliqq. p. 430. 
Suid. s, vv. gméig et Aofdege, — 


Consonantes quaedam si cum aliis concurrunt vel his sese ac- 
commodant certis ex legibus, vel immutatae relinquuptur, Sic ovo- 
els; I. 65 et ovocitos V. 24. Sed evargazsvsDos V. 44. VII. 18. 
52. 66 et alibi, GvGsagiG cos V. 70, Gpamsvóov L 92, gvotýcaç L 103 
et alibi, GvOzQagévztg IV. 136, VI. 6. — cvtovyvuvas IV. 189. Sed 
ngocogovtag L 2 aliaque ejusmodi. quidam scribere solent, fortasse 
ne praepositiones nó e£ moóg confundantur (c£. Etymol. Mag, 700, 
16) quamquam zrgodgóvrog (ex moog et Dro compositum) aliaque in 
Codd., Mss. fere constanter servantur et propter euphoniam in usu 
fuisse gramtibatiéus docet post Greg. Cor. p.680, ipso Schaefero. 

1* 
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non improbante. Quantumvis autem convenientius sit regulae si 
7:p00y0vtag, extrito priore g, scribas, tamen perspicuitati consulen- 
dum atque zgocoy0vrec similiaque scribenda esse judico; quam 
eandem scripturam ipse Schaeferus in edendis Herodoti libris secutus 
est. Vide Lob. Paralipp. gr. p. I, p. 17. 

Praeterea dicit noster zavotigvo Il. 47 bis. VI. 106. 120. — 
savoroaziyj I. 62, IIT. 39. VII. 203. VIII. 27. 66. cf. Lob. Aj. vs. 836. 

dëng dixit noster constanter pro vulgari deug IU. 24. 105. 
IV. 195. I. 80 ôðuýv vulg. nunc, ubi quidem oou» S. V. b. e. — 
Et lóutv ubique est restituendum etiam ubi codicum scriptura va- 
riat, cf. Var. Lectt, ad I. 178. II. 12, 68. IV. 152. 197. V. 119. VI, 
112. — Atque dvafaOpu0g IL 125, quod alii euvefegnéëe dicere ma- 
luerunt, vide Lob. Phryn. p. 324. — 

Interdum etiam Graeca inlingua metathesis quaedam litterarum 
cernitur, et nomina peregrina a quibusdam Graecis ad similitudinem 
Graecarum vocem transformata inveniuntur; qua de re vide imprimis 
Platonis Critiam p. 113 sq. *) Neutrum tamen.Herodoteae convenit 
rationi; sed noster dixit xagóíg III. 35 neque ut hoc loco in cod. 
f. scribitur xoad/g. VIIL.2 xoazog recte cum S. F, a. xagrog Wes- 
sel al. VIT. 12 vevuozíg xagrtQg, sic S., xoareoy V. F. Schaef. 
IX. 90 xaQvtQoU sic nunc cum S. P. K. F. xgaz:gov olim vulg. — 
VII. 9. 3 2ọ&otoç recte nunc scribitur, 9eootog S. V. 

Porro, de scriptura 'Ayß&rava haec tradidit Steph. Byz. s. v. 
"AyBavava * "Hoóodozog zoíro* Krgoíag 8è zavrayoU vOv Il:Qomár 
vd naga Myðois "AyBazava dré roU e yeap’ (de quo vide Daebr 
Ctes. Reliqq. p. 88 et p. 454) maod dÄ roig dQgaíorg (sic) deg vov 
E to lliQoixóv, wç ÓtwjOsjoera:. Haga Xagoxs di xal oUrg Ae 
voU €. Hoo0iavog dë dy vg negl GvvtdEcog Groryelov Pyxglvst tv 
dré ToU x ygagprv, magutovuevoç Tiv dd to y, Lëtren org: 
pa vt &ga. zragaxivÓvvsvt, rd B OnortragOoi zë y, fr olg dort. 
taxtat dv ve) oye, và goe (quae verba Herodiani mutilata esse 
apparet) ga dë dia roð y ygagrv xai iv và s dregegggohe, — 
Vetustiores igitur fere omnes scripturam "'Ayfidrava secuti sunt, 
in Herodoteis libris ubique, ubique in Aeschyli Persis restituendam 
(cf. Blomfield Gloss, ad Aesch. Pers. vs, 16. — Lob, Parerg. p. 
484) Herod. I. 98 '4yfB&áravae Gsf. Bekk, al cum M. P. ‘Exp. F. 
a. c. — 110 rõv 'Ayßarévov nunc vulg. cum M. V. K. S. F. b.d. 
"Exf. Steph. et a. c. — 133 '4yfdrave nunc vulg. eum M. K. F. 
(A4xfüv. Ald. c. a., vide supra p. 56, et Herodiani verba a Steph. 
Byz. laudata) 'Exf. Steph. alii. — II. 62 cg Zwylmg èv Aypara- 
voro; Wess. Get Bekk. alii cum Valla et Steph. Byz. LL, 
Ee. edd. vett. et Mss. — 64 "yBárava nunc. vulg. cum S. V. 
Vall. CAxß&rava M. P. K. F. a. b. c. d. cf. I. 158.) "Exfl. edd. 
vett. — Ibidem '"4yBarávorss ter nunc vulg. 'Exf. vett. editt. — 


*) Cf. et Classen, de grammat, Graec. primordiis p. 35 sq. et A. Mei- 
neke Éuphor. p. 128 sq. © raec, primordiis p. 35 sq. e 
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IL 92 ^4yBazava nunc vulg. cum M. S. K. A. B. (4xß. F. a. b. 
Ald, Vall. cf. I. 153 et III. 64.) Alii Exp. 

Praeterea quae scriptura 44grogoívgg in Aeschyli Persis com- 
mode frequentata est ad Graecum nomen ficta, ea falso saepissime 
in Herodoteos quoque libros est illata. "Tribus enim exceptis locis 
(V. 31 "4egvagéQvso, 35 Aorogieuet, 96 Aeregiosge) aliis in omni- 
bus variant. libri inter '4grogégovng et "4oragofvgc; quod posterius 
nemo nunc dubitabit apud Herodotum damnare: V. 25 4gragégQvto 
sic S. 4 eragobven K. P. F. Vall, — 30 Läieregigge vulg. cum S. 
Apraggévagc F. c. — 32 Aereégvne vulg. cum S. et sic Suid. hoc 
ex loco s. v. drereëivrt Agtapeivng P. K. V. F. c. — 73 Aora- 
pirne nunc vulg. cum Suid. s. v. aztxoQUgov., Agrapoivne P. 
V. F, a. Vide et Var. Lectt. ad V. 96. 100. 123. VI. 1. 30. 42, 94. 
19. VII. 8, 3. 10, 2. 74. — Similiter variatur inter JvragéQvyge et 
Ivrapgévgc, vide ad III. 70. 78. 118. 119. — Huic statim adne- 
denda est quaestio de fluctuatione scripturae inter "orabfotng et 
similia et "4ovobfotmc et similia, quorum priora, ut sola Herodotea, 
ubique praeferenda esse duco. Nam quamquam Ctesias et Plutarchus 
istam posteriorem scripturam tamquam abusive, ut ita dicam, secuti 
videntur, tamen plerique omnes, ut T huydides, Xenophon, Diodorus, 
Stephanus Byz., Cornel. Nep. alii, illam priorem confirmant. Et dora, 
non doro legitimum esse initium, quocum Persica nomina componantur, 
docet ex Gesenii et Rosenmuelleri libris Baehr ad Ctes. Reliqq. p. 186 sq. 
446. 457. — Quare Herodoteis in libris scriptura 49ro£fotmg, quae 
plerumque a codice S. est exhibita, ubique est posthabenda, atque 
"AprátfoEne reponendum , vide ad VI. 43. 98, VII. 106. 151. 152. 
Steph, Byz. s. v. "otaia --- géng A xal èvreððfv ppi oxe? 
AgrobígEot xal Agraßatol x. v. 4. Et memoratu dignum est quod 
apud Plutarchum de Malig. Herod. constanter Aerebigbue tanquam 
Herodoteum vulgo scribitur; id quod non minimi esse potest mo- 
menti ad quaestionem de auctoritate hujus scripti instituendam, — 
VIL 2 ixg£fofivs Aerefetéuge ali cum S, Vall. Alii "4grofafa- 
me: eadem fluctuatio eodem capite paullo post, et VII. 3. cf. 
Thom. Mag. p. 299, 16 ;Hoodorog iv eg dd pa (c. 2) àv uiv Gu 
mpotígoy émoé£apevasv "Aotofatdvyg , ubi quidem alii Codd. Mss. 
Jerofof. ut Phavor. — VI. 69 '4crgofiáxov recte nunc vulgatur 
cum S. V. Valla. Paus. III. 16. Clemens. Alex. Protrept. p. 35. Sed . 
'Aotęoßaxov male codd. F. Paris. — Sed '4ozéfavog omnes libri 
habent VII. 10 et sic hoc ex loco Thom. Mag. p.361, 8 'Aọt&ßavoç 
d 'ToraGseo sxdtQug idv Efofy. Praeterea IV. 83. VII. 11. 17. 46. 
94. 66, ut cetera omnia nomina, quae ab hoc vel huic simili initio 
inducuntnr, quorum exempla quisque Herodoteus Index satis multa 
übi indicabit, 


-— 
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Quum Graeci multum suavitati aurium ac vocalitati in dicendo 
tribuere soliti sint, mirandum sane non est, mobiles quasdam in 
eorum lingua fuisse litteras, quas, prout auribus atque ori placuerat, 
vel adderent vel demerent vocibps. Inter has mobiles litteras y et 
€ pekxvotizæ, quae vocant, recensenda esse, fere constat. Illa 
autem non solum hiatus vitandi causa addita esse vocabulis quibus- 
dam, sed etiam ut eorum usu alii quoque suavitati aurium servire- 
tur, vel ex eo concludi potest, quod apud poetas saepissime metri 
causa, apud scriptores solutae orationis non solum iu fine sententi- 
arum, sequente consona, apposita esse invenies, sed etiam media in 
sententia nullo hiatu cogente cf. Apoll. de Pron. in Bekk. Anecd, 
II. p. 520 sq. Pors. Euripid. Orest. vs. 24 et Addenda in Argu- 
ment. et Nott, ad Medeam p. 502 sq. — Quamquam minime infi- 
tiari potest apnd Atticos politiore usos oratione constanter has lit- 
teras certis vocabulorum formis accessisse hiatus vitandi causa, anti- 
quiore autem tempore latius patuisse earum usum; qua quidem 
libertate poetae omnium temporum libenter et ad rem suam accom- 
modatissime utebantur. Sic optime concilies inter se recentiorum 
grammaticorum divefsas opiniones, quorum alii e àgpeixvorixov hiatus 
vitandi causa a Graecis usurpatum esse contendunt *), alii negant, 
sed deminutiónem consonarum esse causam, cur illud non saepius 
positum sit **). Quod enim argumentum Buttmannus ad sententiam 
suam confirmandam attulit, Graecos multis aliis vocabulorum termi- 
 mationibus in vocales desinentibus, sequente vocali, non addidisse 
illud v, neque sensisse ullum hiatum, id non multum valere mihi 
videtur apud eum, qui mobilem minimeque sibi constantem aurium 
sensum, alias voces aliter audientium, in una eademque lingua probe 
sciat. Neque etiam unquam eas vocabulorum terminationes, quibus 
illud y additum est, paucis exceptis, apostropho posito abjectas 
fuisse, sed.hiatns vitandi causa illud y recepisse constat. Huc et 
accedit diversitas dialectorum Graecarum, in quarum alia et hiatus 
et deminutio consonarum obtinebant, in alia minime obtinebant, ut 
i hac vocabulorum terminationes cum illis mobilibus litteris con- 
junctas fuisse videas, in illa non reperias **9. Et apud Herodotum 
quidem nunc nostris in exemplaribus perpauca supersunt illius y 
finalis exempla, ab omnibus communiter retenta;: quamquam alibi 
haud raro jsta variant, ac saepius etiam in Codd. Mss, quibusdam 
lud additum reperitur, aliis non consentientibus, Et tum plerumque 
etiam proxime praecedens vocabulum vel proxime sequens in Atticam 
vulgaremque consuétudinem invenias mutatum, aut genuino ordine 


*) Cf. Matth. gr. gr. I, p. 125 sq. 

**) Buttm. gr. gr. I, p. js. Nec dirimit controversiam locus quidam 
Dionysii Hal, ergi ogsfteg, c. 6. p. 56 Upton, cf. Fisch. ad Vell. I, p. 143. 

***) Notissimum illud Homericum (Il. y’ 388) deg pro doe, cf. 
Fisch. ad Vell, I, p. 187 sq. Greg. Cor. d. d, Attic. p. 121 (Schaef) 
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turbato verba ita transposita esse, ut e vulgaribus legibus » finale 
adderetur necesse esset. Praeterea saepissime pronomini dg. et 
opic: falso additum deprehenditur. Cujusvis generis exempla vide 
haec: L 16 ifaolAsvos Frea Bekk. al. iBaoíAevosv Gaf. et vulg. — 
13 jjaclAsvos ovvo Bekk. al. igaclAsvcev Gsf. et vulg. — 14 &v- 
iónxs GÀAoy Bekk. al. dvéOnxev Gsf. et vulg. Ibidem dor] 0 8y- 
cmvQóc Bekk. al. jovív Gsf, et vulg. — 11 Bars d yuvy Bekk. 


et vulg. Biere Gsf, al. Ibidem paullo supra: zórs pły — ggufue. 


sv, de di huign sx. v. 4. Bekk. et vulg. sys Gsf. al. gg A. R. 
c. — 16 on og $O:ksv, anzyàhakev Bekk. et vulg. Aëde, an- 
jlieis Gaisf. al. +— 22 oixodópmetv ó Aivdirgg Bekk., alii oixo- 
üopqsev d Ah. sed Gaisf. al. vel oixoóóugse, vel Qxodougoe. — 
32 loriv (ie Bekk. et vulgo. dor, Gsf. al. — I, 5.Éua0sv Éyxvog 
omnes praeter Matth. et Apetz. qui fue: reposuerunt, qui iidem 
I. 10 evéfinos eiczvvOtica praebent pro vulgato duëfmgen (dvs- 
Boos» S. V.) et I. 109 ları A maig pro vulgato Bocu, VL 37 d- 
nellyos ó Kooicog pro male vulg. &mrsliņosv. — Praeterea I. 60 


èn’ éiidiogu Zereglogen et paullo infra Asyou£voiciv. elvas vul-. 


gat. et Bekk., sed Gaisf. al recte dilëioge et Aeyouévouot.- — I 
65 Eelvouss ezgéguterot Gaisf. al. Erlvoss:y Bekk. et vulg. — 66 
4tigoia, éni Gaisf. al. Jelpoiciy Bekk. et vulg. — IIL 109 se- 


4 


xolnxe, fue uý Bekk. recte posuit pro vulgat, zezolyxsv. — VII: 


3 doxécs dë pos (sive don£s; Ò’ pol) — paoieUca, dy Aleng vul-. 


gat., sed Bekk. dei ð’ uol — Zëeoalisvgen av Biofve., ubi 
certe ZBeglievgs Herodoteo ex more scriptnm esse oportuisset, — 
VIL. 87 taŭra — Vasen, dgiOgog dë re Vmmou mw. v. À. sic Tr- 
zsvey nunc male vulgat. cum S. V. Alii beier: sed vmosve est 
reponendum, — 169 ojuobes o Ilekoníógc Bekk. recte reposuit 
pro vulg. o/uosisv. — VEHI. 68, 1 Geen aroðelxvvoĝa: Bekk. alii, 
sed vulg. dGr.y eso, — IX. 113 serie avtov Schaef. Gaisf. 
al szeíves S. wavíxvewev Bekk.. xavínzsvav Ald. al. — IX. 97 
ec) [gov Bekk. al. igviv Gsf. et vulgo. Praeterea vide Var. Lectt, 
ad I, 1. 24. 30. 73. 122, 189. 190. II. 2. 10, 15. 37. 39. 82. 86. 116. 
146, 128, IM. 10. 41. 52. 67. 98. 111. 113. 118. 146. IV. 3. 33. 43. 
167. 172. 198. 203. V. 21. 82. 88. VI. 17, 63. VIL 120. 161. 164. 
207.208. VIII. 118. IX. 3. 28. 76.86. — Sed plerisque in aliis iisque 
permultis locis, quorum enumeratione me supersedere posse cre- 


didi, quum nusquam y illud finale additum appareat, et recte illis. 


in locis, ubi variatur in codd. .Mss., aut ubi fortasse codd. Mss. 
consentiunt, vel omnes vel singali quidam editores illud v omise- 
rint, haud dubie 'emnes mecum consentientes habebo, si. etiam VII. 
161 in verbis onmibus in libris sic male scriptis ezémeuspe» dpfeg, 
et VIII, 118. in' verbis osx Been ovósuía, et hic Kom et illic dz- 
freu restituendam esse contenderim, atque eam sibi dixisse le- 
gem Herodotum, dialecto, qua utebatur, convenientem, ut ubique 
illad y negligeret: Quae sententia etiam Maximi Planudis testimo- 
nio (in Bekk. Aneed. IT, p. 3400 b.) confirmari pofést, quo ille 
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affirmavit, apud Herodotum v Zei, negligi solitum esse, Nam 
quod ibi vulgo ' Haíoóog pro'Hpooóorog legitur, id et per se a rei 
veritate abhorrete nemo non videt, et confusionem istam facilem 
atque hand raram esse; vide Matth. gr. gr. 1. 1. 

Haud vero dissimilis ratio est illias 9 in vocibus seeën, 
v0g0Urov et zor0Uroy. Et- Herodotum quidem semper revzo scri- 
psisse, recte contendere mihi videor, quum duobus tantum in lo- 
cis, quantum quidem enotatum sit, codd, Mss. inter se dissideant 
(I. 126 ip rævrò vulgat. sovróv P. K. F. UL 61 rovro vulgat. 
vovióy S. V.), ceterisque omnibus permultis omnes in scriptura 
vOvró sine $ finali exhibenda consentiant cf. I. 1. 13. 53. 60. 62. 
95. 97. 139. 142 bis. 148. 198. 202. 206. 207. II. 4. 20. 42. 73. 82. 
83. 122. 197. III. 12. 14. 91. 92.:119. IV. 53. 105 (ubi quidem alii 
ig taùt pro dg vovró). 113 bis. 118, 119 bis. 120. 149. 162. 166. 
180. 189. V, 8. 36. 37. 60, 63. 65. 86. 92, 2, 106. 113. 117. VI. 12. 
14. 57. 58. 77. 84. 103 bis. VII. 3. 14. 15. 17. 104. 127. 129. 145 
bis. 156 bis, 206. 216. VIIL 25. 45. 68. 137. IX. 11. 17, 51. 66. 
70. 108. — Quae omnia exempla eo minus a correctore profecta 
esse videntur, quo magis nunc constat Atticos aliosque fere sem- 
per in soluta oratione cord usurpasse cf. Piers. Moer. p. 368. 
Etymol, Mag. p. 748, 5. Apoll, Synt. p. 56. Schneider. ad Plat, 
Rempubl VIL, 525 A. Lob. Aj. vs. 441. Ita, nt etiam eé ëlo 
quidam in Arriani Anab. I, 19, 10 intulerint, quod nunc recte ex 
Schmiederi emendatione cum Glo est commutatum, 

Difücilior esse videtur dijudicatio in examinandis vocibus ro- 
doUtro0 et rotoUro, utrum eae apud Herodotum finali littera v ad- 
dita scribendae sint, an sine ea, an omnino nulla sit observanda 
constantia. Libri enim et mss. et editi non unam praebent harum 
vocum speciem.  Consentiunt quidem omnes in sotogëeo sine y finali 
scribendo his in locis: I. 98. IT, 8. IL 146. IV. 83. VI. 47. VIL 
16, 3 (ubi quidem cod, a. zo;0vós). VIII, 86. Et aliis in pluribus, 
ubi codd. quidam roroŭrov exhibent, intelligentiores editores recte 
voi0Ur0, ab aliis libris praebitum, praetulerunt: I. 34 voiobro mj 
ya nunc vulg. cum M. A. B. zo:oszoy Ald, S. F. b. d. e, — $7 
zotoUro Gsf, Bekk, alii cum F. a. c. Alii olim zoso9voy. — D 
To(00*s0 vulg. vovo voy F. — 185 roroŬŭro vulg. voioUtov Mss. — 
197 toroðro Bekk. cum F. a, c. Alii cum cod, S. roiobzov, — 
Il. 5 voio)t0 Bekk. al. cum cod. a; roiorov Ald. S. V. R. b. c. 
d. — 20 tosoŭzro Bekk. al. cum F. a. Olim vulgat. zotoUzov. — 
119 vototro Bekk. Gsf. al. sooëros S. V. b. — 142 tosoŭrto ov- 
div Bekk. al, ovdi» toroðro aut roroŭrov P. K. S. V. F. — 14 
frepov tosoŭro Gsf. Bekk. alii et cod. a. roroðrov cod. S. — 150 
voroUro vulgat. cum codd. M. K a. c. votovrov P. S V. F. b. — 
DL 82 ro:otro bis vulgat. et sic hoc ex loco Stob. Serm, 45 p. 324. 
vot00voy cod. S, — 108 rosoðto nunc vulg. vo:0Ur0v S. V. — 
IV. 78 totoðso vulgat. voro)roy S. V. — V. 92, 7 sooro vulg. 
vo:00zoy S. F, — 106 zosoŭro zondo: vulg. tosoDroy S. V, Ibi- 
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dem paullo supra voro)ro si Geo Bekk. rovro» e S. V. toie 
ovtóy e Gsf. al. — VL. 68 voioUro vulg. rosoðrov S. — VII. 23 
TOI0UTO nunc vulgat. cum cod. F. Alii cum S. roi9Uroy. — 128. 
tot0Uzo vulg. roroðrov S. — 235 soiotro vulg. votoUtov S., item 
VIIL 88. 132. IX. 47. 49, Sed IV. 99 nunc vulgo legitur voioUvov 
d Tavorxi, neque aliter praebuisse dicuntur codd, S. V. M, P. K, 
F. Paris., veteres autem editiones recte, ut puto, tosoŬrto exhibent. 
Quod enim rojo)ro vocalis y est secuta, id neque hic neque alibi ` 
similibus in locis quemqnam impellere debet, ut finale y addendum 
esse existimet, Verumtamen aliquot in locis (II. 46. 160. IL 27. 
71. 85. V. 106 (rosoXrov, olov). VI. A VII. 103) nostri editi libri 
omnes tocoŭroy exhibent, neque quidquam varietatis e codd, Mss, 
est adnotatum. Sed quum ut eer sic et roioUs0v , voGoUtOYy 
Atticae consuetudini convenientius esse nunc fere constet (cf. Lob. 
Àj LL Alii utrumque in Atticorum scriptis ferendum esse judi- 
carunt, vide Popp. Thucyd. I, p. 225. Thom, Mag. p. 358, 5. 
Maitt, (Sturz) p. 49 sq.) et rœvro, libris et manuscriptis et editis 
tantum non ubique consentientibus, apud Herodotum constanter scri- 
bendum esse modo viderimus, nonne manifestum est, etiam roi- 
oUro et zodo)ro Herodoteas fuisse formas ubique ei restituendas, 
praesertim quum zorotto quibusdam in locis omnes praebuerint libri 
et ii, qui in aliis vroro?roy habent, recte quidem a nonnullis edi- 
toribus spretum, Atticismum nimis ampleti esse censendi sint, ut 
etiam paucis illis in locis, ubi omnes libri zoio)toy male retinuisse 
videntur, Herodotenm soioóro substituendnm esse patent. 

Et de roco?sto quidem, quamquam eadem nostris in exempla- 
ribus cernitur inconstantia, idem judicium est. VII, 12 ini togoù- 
to velgat. sine adnotata varietate, nisi quod cod. S. rogovz9. — 

I. 124 Ze rocoto Bekk. al. cum cod. a. tocossoy Gsfe — 192 
tosoŭro nunc vulgat. cum S. K, F. a. ce Olim socovzov. Ii. 5 
èn} rosoŭro nunc valg. cum F. a. Olim søsaðrov. I. 96 to- 
coŬŭto nunc vulg. cum cod, a. Olim rogoðtoy. — 113 de tocoŭro 
vulgat. voUro F. et rogotro in marg. v000UzOv S. — IN. 143 pg 
G0UTO vulgat. cnm codd. F. f. rogoŭðroyv S. — 160 rocoUro dors 
vulgat, zogoUroy S, V. — VI. 97 vocovzo nunc vulgat, rocoUrov 
S, item cap. 134. VII. 16, 1 sogor vulgat. cum cod. F. tocoð- 
TOV S. — 16, 8 rogoŭrto vulgat. todoUrov S. V. — 152 cogoUto 
togovræ F. zogo)roy S. V. P. — sogodre nunc vulgat, v0goUro» 
S, item eap. 172. 226. VIU. 19. 68, 1. 107. 109. 125. IX, 65. — 
IX. 18 vocovro vulgat. cum codd. P. F. 10goUroy S. — Sed VILL 
29 rogoUrov vulgo editur, ubi cod, S, socotea praebuit, quod ad 
verum z0g0070 dneere potest. — IX. 15 soqo)rov vulgo, cod. S. 
aeqne damnandum o$sog. Aliis in locis (I. 107. 178. 207, II. 36. 
IV. 45. 199. V. 16. 50. VII. 103. 153) ubi rocotro» vulgatum est 
nihil varietatis est adnotatum. Verumtamen ex iis, quae modo su- 
pra disserui, patet, et his in locis rogo)zo esse reponendum, et in 
illis, ut solum Herodoteum, cum plerisque editoribus retinendum. 


e 
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Neque offensioni esse debet, quod Hippocrates (cf. Fisch, ad vel, 
I, p. 187 sqq.) aliique lones saepius his vocibus finale $ nostris 
quidem in exemplaribus admisisse cernuntur, quum Hippocratem 
alibi etiam in Atticum morem inclinasse,. aliosque Ionica usos dia- 
lecto non tam constanter unam persecutos esse rationem sciamus, 
quin modo hue modo illuc nutarent. 

Quum in adverbiis localibus in ey desinentibus — finale a poe- 
tis saepius omissum esse constet"), mirandum sane non est, lones 
quoque interdum hoc sibi sumsisse, quippe qui quam maxime con- 
sonantes deminuere studuerint. Apud I Herodotum autem in his sex 


tantum adverbiis 79000* , funoocóe, Goss , XATÚNEQIE, 0mi00:, 


Buegoiäs, in quibus notio originis, terminatione sy vulgo expressa, 
paene deleta est, hoc factum esse demonstrabo. Et sro000t dé 
dem omnibus in libris exstat I. 11. II. 145. IV, 118. VIII. 89. 126 

IX. 26. Alibi ubi nostri editi libri variant, nam e manuscriptis ni- 
hi) adnotatum est, Bekkerus ubique recte moogós praetulit, vide 
Lt IV. 72. V. 75. VII. 53. VHI. 29. 41. — Atque Zungooct: 
omnes exhibent II. 96. 126. 176. IV. 180, 183 bis. VII. 144. 176 bis. 
VIII. 27. 53. 87. Aliis in locis variatur: IL 110 Begeeëe avògt- 
avta Bekk. fuzsoogäcy Gsf. et valg. Ibidem BRuzgocós vw issi- 


' VOV čvaðņuétov Bekk. Znseogëer Ald. al. et vulgo. —— III. 117 


Fumooc0s àog:óav Bekk. FumoocOtv Get, et vulgo. of mQógótv S. 
IV. 24 Fuzgoc8e i9víov Bekh. fuzgocO0sv Get, et vulgo., item IV. 
61. V. 62. VIL 126. Geegëe VI. 6l et xerómtoOe L 67. 104. 185, 
194. II. 5. 32 bis. 92. 158 bis, IV, 7. 8. 16 bis, 17. 18 bis. 20 bis. 
21. 25 bis. 27. 31. 40. 49. 53. 100 bis. 101, 124, 184. 175. ?0l. 
V. 8. 5. 28. 69, VII. 23. 36 (quo ex loco Thom. Mag. p. 270, 2 

Garefr pro uarontode exhibet: "Hoóóorog iv vj £güóug^ xol T- 
nege vOv OmÀcov roð róvov) 57. 115. 128. VIL 19. 39. 60, 3. 
15. 136. IX. 22, 64. — mus I.9. 45. 59. 80. 191. II. 96 bis. 135. 
182. 162. 170. IV. 60. 72. V..22.2 VIL. 40 bis. 176 bis. 213. 225 
VIII 53. 89. IX. 107. 118. "Variatur antem I. 199. Gerges 3 
ogi zioe Berrer wohl sic Bekk, sed vulgo cum codd. F. K. 
Ocoannin 06 opi Eneras mohl) Zeeëe. IV. 35 ÜmigOe zo) Ap: 
zemiolov Bekk. 0riGOev Gaisf. alii. V. 12. bnuoos sÜmoyro Bekk. 
07408tv: Gaf. al et Mss, — VIL 40 mige &Urüg Zieëue Bekk. 
al. ömıoðev Get al, — A ömse aiyuoqóQo) Bekk. Om 
Gsf. al, — veoðe I. 91. 107. IL A. 13 bis. 14. 18. 154. IV. 6%. 
V. 92, 1, — Sed IV. 9'iyigOsv -Üipiog. Get, et.vulgo, ubi quidem 


Bekk, recte ÉvegOs reposuit. 


Recte igitur a Bekkero quidem haec sex adverbia ubique sine 
y finali scripta esse patet; quum enim alia adverbia localia semper 
in Be desinentia appareaat**), illa autem - ger saepius sine dissen- 


í 


*) cf. Matth, gr. gr. I 127 Not. 2, Bette gr. gr. I, p, 349. 
Lob, Phryn. p. 284 sq. TX 411. j 
**) egie I. 131. 1I. 138. III. 25. VII. 104. VIII. 92. TII. 80. 39. 
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sione librorum in ës exeant, nihil dubii relinquitur, quin partim 
ila contraria exempla, sine indicio, qua codicum Mss. .auctoritate 
niterentur, posita, partim illa, ubi libri nutant, in melius mutanda 
sint. 

Sed » illud finale hoc in genere adverbiorum litteram esse 
adventiciam, Dorum Aeolumque consuetudo demonstrat, baec ad- 
verbia in o exire jubens (cf. Interppr. ad Greg. Cor, d d. Dor, 
p. 186 sqq.) Ut vero horum adverbiorum terminationes 9s, De, 
et oe ad suam quaeque dialectum pertinent, neque omnes unius 
ejusdemque propriae sunt, sic vocabulorum Zrgtze et freeen, st- 
vexa et eivsexey terminationes sy et æ eadem in dialecto vel eodem 
in scripto promiscue usurpatas esse videas, Sed, quamquam has 
voces in eu desimentes proprie lonicas fuisse dicas , quia debilita- 
tio plenorum sonorum Ionum .est; quin etiam Aelius Dionysius apud 
Eustath. ad Hom. p. 1158, 39 == 1215, 83 (iv coie zfiovvotov pé- 
gerot, cc dvrixd èv rò slra xol Éxeiva, to Ai elrev xal Berren, 
lexà. 010, qol, xal eg Hoodovo xtivrar. cf. Reizii epist. ad 
Garvium p. XVI) disertis verbis ita scripsisse ait Herodotum, tae 
men nullum vestigium formae #re:rev hodie in nostris Herodoteis 
codd. Mss. superest, si recte collatores codicum adnotarunt, sed 
quae hujus formae exempia nunc editi libri exhibent, ea nostri de- 
mum editores e conjectara, arteque critica adhibita, Herodoto re- 
stituerunt: sic I. 146 xal Breu rare mxoicavtsg evvjdi ovvol- 
xt» Sic Reizius pro codd. scriptura &xeíve,- quod significare He- 
rodotea e dialecto, quum, postquam jam supra vidimus, sed hic 
adverbium temporis, tum, deinde, quod est ¥reitev, requiri patet. 
Vide Herm. ad Vig. p. 784, Sed recte Hermannus L L àxeí apud 
Herod. II. 32 tuitus est, ubi Reiskius tbzov male, Bekkerus éxei 
vel ixsíévove reponi maluit, recteque ille addidit, apodosin ifide a 
Verbis deskel Oóvrag dÄ qdpov x. v. À. incipere. Alia etiam huic 
simillima exempla Herodotea afferre poterat Hermannus, veluti IV. 


V. 18. Baëes I. 194. II. 99. 107. 175. VIII. 7 et alibi cotstanter, æ- 
voie II, 17. 99. IX. 61. serge IV. 72.  Geoäpe II. 173, VII. 96. 
VIII 37. duqpezéqoev IL, 29. Zëss IV. 14, óxó8ev I. 35, H. 106 alibi, 
xóĝðev L 35. IT.'O3. ZvOev II. 142. &xo9£oeOsv III. 102, £v3o9ev II. 68. 
evto&'ey VIII, 64. ó58:v VI. 39. zoudOsv II. 125. motgoOev IL 1. 
VI. 14. VIII. 90. Amegdärs VIL 99. éxeider VITI. 68, 9. dluerdëre 
Ill. 96. zovro9e».II. 188, III, 3117. VIL 128 alibi. é£répoOsv II. 85. 
movroxóje» VII, 95. œygéóð:sr IV. 31. Praeterea ovéxoQev I. 170. II. 
43. V. 52. 62. 65. VI. 33. 125. VII. 221, Sed VI. 128, ubi edd. vett. 
recte dvxoQsv habent, Schweighaeuserus réxaðe ex codd. Mss. quibus- 
dam immerito recepit, neque eum Schaef. Bekk. alii sequi debebant, ut 
hat ia ré laudandus sit: Gaisf. , deivpëeg retinens. Idem Gaisf. VI. 33 
*íenÜüep cum edd, vett. recte, retianit, ubi Bekk, Schaef, . male 749702 
non Herodoteum. VII. 225 zo*rodsy» edd. vetustiores et vett, cum cod. 
S., sed Schweigh. Schaef. Bekk. male cum cod. F. závroe. Quae vi- 
tiosa exempla non ex errore graphico ortum habere, sed e grammatico- 
fasit quorundam disciplina, Lobeckii ad Phryn, |. i; expositio manifestum 
cit. WW - T" 
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10 rg» Ai, Zeg ode eier duvdeeféver, rovro pév opi otvopera 
ëigëer, x. v. à., ubi a verbis tyv dà, ante ème) positis, incipit 
apodosis. IV. 33 Zeei AN — ovx dzovoosrésv — gro dg gé- 
qovrag — iniexqnsav. IX. 93 ngópavra Ai opi lv ce Jwda- 
vy xal dv Aelgpoici lylvtro, intl te Zegggrrun vovg wgopýrtas 
X. v. Ä sic ¿æsi vs merito Schweigh. Gaisf. alii ex emendatione 
Reiskii receperunt pro male vulgato Ézsza, hoc ab loco plane 
alieno, quum appareat ¿meb re émsigortvv protasin esse et zeg. 
gavyta dë x. v. å, et of dà Fpgatov x. v. à. apodosin. cf. supra 
p.38sqq. IX. 84 Gesi ze dé Magóovíov à vexoog sjgaviovo, — Eye 
dÉ tiva gé xal diovvsogavgg Odor Mogóoviov. Quam inter 
protasin et apodosin Herodotus inseruit, non certo se scire, a quo 
Mardonii cadaver esset sepultum, quum plures id de se praedicas- 
sent: dr" Orev piv duëperon x. t. À. quibus respondent zoAiovg 
di vue — Zxrouge x. v. à Postquam vero cadaver Mardonii 
altero die subductum fuit, habet nonnihil famae Dionysophanes vir 
Ephesius sepeliisse Mardonium, quamquam etiam alii plures id de 
se praedicaverunt, unde certum non habeo dicere, quisnam eorum 
revera id fecerit. Et sic mel te recte est vulgatum (im: óà V. 
èn} óà S.) neque Fazirey dë Schaef. et Gaisf, recipere debebant, 
quamquam Schaeferus in Beiziana editione ¿mel ce Aë retinuit. — 
Sed IL 52 sarev Ai —  dxmv80vro recte Reizius reposuit pro 
ént[zs Ai. quod Gronov, Wess. al. scripserunt cum codd, P. M. 
K. Emus dà F. Bee di Ald. al. cum S. — IX. 98 Brera av- 
svtigOfvra. vulgat. melre male cod, S., sed Schaef. Brereen, — 
At, etsi locus iste apud Eustath. ex Dionysio laudatus non- 
nihil suspicionis mihi movet, aut non recte memoriae tradidisse Eu- 
stathium, aut non recte praecepisse Dionysium, quippe qui etiam 
vocabulum rie Herodoto in usu fuisse contenderit, quum neque 
elta neque, ry nostris in libris invenias, tamen multo pluribus in 
locis, quam nunc conjectura erui potest, ne dicam in omnibus, 
Errrren ab Herodoto ipso positum fuisse, jure merito contendere 
mihi videor. Nam resitev, quod etiam a Pindaro usurpatum vides, 
(cf. Pyth. IV, 211. Nem. III, 54, cf. Herm. Opusc. I, p. 265. Lob. 
Phryn. p. 124), a Megarensi apud Aristoph. Acharn. 745 (710) xý- 
ztrey dg sÓv.Gdxxov gé šoßalvere, et a posterioribus saepius, 
constat fere inter omnes lonicum esse, Attamen Herodotum, vere 
lonice loquentem, nullo loco, uti nostri codd. Mss, suadent, istam 
lonicam formam usurpasse, putemus? Minime, atque adeo aliis 
etiam in locis, ubi dissensio librorum conjecturam admittit, Ioni- 
cum rerev restituendum esse censeo, Sic vera scriptura Ext 
VI. 83 mihi latere videtur in corrupta lectione codd, S, V. Zeie 
— ibífalov, pro quo omnes editiones Breure nunc praebent, Et 
ibidem paullo post scriptura codicis S. ee uiv — beste 03 (E- 
æra editiones) ad verum Eritrey nos ducere potest. ` Eodemque 
modo VI, 91 pro codicum K. F. b. corrupta scriptura xol ¿nekte 
—  iijyov, aut pro vulgata Extra, reponi velim Exnrtw. cf. 


De dialecto Herodotea lib, IL 109 


Bast. ad Greg. Cor. p. 377. Comment, Palaeogr. p. 740. 762. — 
Etiam pro olim vitiose vulgato et a codd. Mss. praebito ¿me 
de VII. 219 conjiceres Éxszirev reponendum esse, nisi elegantius 
esse videretur quod Valckenarius proposuit dx] Aë, a Bekkero me- 
rto hune in locum receptum, et ab Herodoto sine controversia 
usurpatum IN. 59. 181. VII. 55. VIII, 67. 93. 113. IX. 35; vide 
et Eust, ad Hom. Il. e 162 == 123 «wg ydo cé pré Ai cvi 
TOU pera tavta di, xol dul dÄ, xal mooc di, dvr? vov dni 
toUTOLG xas mode TOUTOIg, OUTO x. T. À. — Aliis autem per- 
multis in locis pertinaci constantia omnes libri Atticam formam 
retinent I, 4. 25. 32. 155, 164. 166. 170. 172. 176. IL 29 ter. 
88. 39. 42 bis. 47. 56. 68. 85. 86. 88. 92 (sed Eust. ad Hom. 
Od. loco supra p. 80 Not. laudato slra exhibet) 95, 121, 4. 
129. 131. 158. 169. III 8. 24. 31, 47. 72. 76. 134. 155. IV. 26 
bis. 30 bis. 43. 60. 61. 62 bis. 70 bis, 71 bis, 72 bis. 73. 75 bis. 
100. 103. 114. 122. 148. 172. 195. 196. V. 8. 91. 101. 125. VI. 31. 
83. 84. 119. VII. 10, 2. 15. 30, 41. 107. 180, 239 bis, VIII. 113. IX. 
51. 93 et uerénsira I. 108. II. 110. 118. III. 36. V. 68. VII. 7. 17. 
137. 197. 233. VIII. 9. 128, IX. 48, — Quae exempla quamquam 
plerumque a correctore vel parum attento librario profecta esse 
statuam, tamen omnia sine codicum aut aliorum scriptorum aucto- 
rtate in lonicam formam mutare temerarium mihi esse videtur, 
— Jam ut Breuer verelonicam fuisse formam vidimus, sic sîvs- 
xtv tantum, non £vexo Herodotum semper usurpasse non imme- 
rito aliquis dicat. Nam eZvexev solum est Ionicum ; Évexev quidem 
et £ivexe etiam Atticorum in more fuisse, jam pridem viri docti 
demenstrarunt, sed z/vexsv minime"), — Et sjvexzy omnes libri 
retinent I. 2. 30 bis, 80 (sfvexsv dossóquoro). 82. 99. 129. II. 3. 
4. 182, III. 49. 69. 71. 74. 79. 84. 85. IV. 97. V. 91. VI. 52. VII, 
20. 36, 37. IX. 13. 99 bis. 110. Aliis in locis variatur, ita: tamen, 
ut terminatio in v desinens praevaleat, I, 4 up vulgo. reg 
d. vexa S. — 22 svexsv nunc vulg..cum codd, M. F. a. c. 


Olim cum S. sîvexe. — 80 ODieopínc sTvexev ç Alyvnzov nunc 
vulg. s?»:z« Ald. al. — 42 sřvexev vulg. xng e. — 70 Erres 


nune vulg. cnm M. S. V. eivsxe e Alii ve, — 73 sivexey nunc 
vulg. e?vexa. M. S. (Svtxa F» e corr.) eeng vel sîvexayv alii. — 
80 rvOs sivexev nunc vulg. et sic vel weg M. S. V. R. K. F. 
a b, c, d, e. Alit £ivexao, — 86 Kycxev nenc vulg. cam M. S. K. 
F. eřvexæ Ald. e, — 109 uge ov Bekk al cum cod. d. eivexe 


*) Thom. Mag. p. 151, 4 xal £vexe xol reye Hideeg, aper?) 
ege xal of do, dese ue di del wena. — Phavor. p. Evenet 

Evexev Artinol yedpovoi. — De fvexey apud Xenoph. vide Popp. 
Praef, ad Cyrop. p. 38 sq. Plat. Resp. X, p. 610 B. et Interppr. ad 
h.l BSibilis ad Paus, I, 5, A Buttm. gr. gr. II, p. 369 et quos lauda- 
vi. — Bed efvəxey etiam apud Archimed, p. 330 B. (127, 20) est in- 
ventum et primum apud Pindarum. 
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Gsf. Ibidem efvexev gol Bekk, alii, dvece Get al; — 115 ev 
xtv Schaef, Bekk, al. Syren c. gute Gsf. alii et S. F. b. Eveza 
Ali, — IL 37 give Bekk, al. etvexs Gsf. — 41 sivexsv nunc 
vulg. cum M, K..P. f. eivexa S. al. — 65 seivcexey nunc vulg. cum 
codd. S. P. M. K. F. Olim z/vexe. — 77 ven nunc vulg. d 
vexa M. K. F. — 89 guys nunc vulg. et P, K. F. siyexa S. 
— I. 43 efvexev Bekk. al. et F. S. Evere Get, — 49 give 
TNS Se Bekk. al. Olim Zvexa. — 122 eivexev nunc vulgat. cum 
M. S. K. P. F. Paris. Olim eiyexa. — 127 eivexev Bekk. al. et 
cod. F. Salgo sivexe, — IV. 2 stvexev vulg. etvtxa. S. — 33 cl- 
yexev nunc vulg. dure S.. — 135 eivexev bis vulg, sivexo S. bis, 
— V. 94 dyexcy vulg. cîtvexa F. — 92, à gue Bekk. al. cum 
S. V. vexa Gsf. al, — VI. 136 ETVEXEV nunc vulg. ex codd. S, 
V. F. tivera Wessel, al. — VIL 10,7 civexev cod. S. ceiysxo vulgo, 
— 15 sřvexe S., unde Sue reponendum pro .vulgato &vysxa.. — 
32 svexev S. gëurxe vulgo. — 183 rovÀs stusxs F., is e. reen, 
styexa vulgo. — VIII. 35 Sven S. eivexa vulgo. — 66 sivexty 
vulgo. etvexe S. — 76 revdr Syre dvijyoy nunc vulgat. &veza 
F.. Wessel. al. Ibidem sõvôe slvexey, cg nunc vulgat. e/vexa Ald. 
al. — 85 roððe efvexa néuvguor vulgo, sed vide Var. Lectt. apud 
Schweigh. — 100 s/vexsv Gsf. ve vulgo. — IX. 4 sTyensv S. 
eivexa vulg. — 46 Super Bekk. al. sîvexa F. S. Get — 57 «i- 
vexsv S. eivexa vulgo, — 85 sfvexey nunc vulg. e codd, V. S. P. 
K. F. eivexa Ald. al, — 91 gegen vulg. sivexa S. — 104 got: 
oic gueng K. i. e. Guexen, groe vulg. Ibid. rovrov ee d 
vexev Gsf. et cod. F. «svexoa ali, — 114 gue nunc vulg. 
e codd. S. V. P. F, upve Wessel. ali. — Praeterea e(vexa 
vulgo editur nulla scripturae varietate emotata Lu. 119. 190. 
136. 137. 138. 141. 145. 146, 186. 187. 165, II. 35. 38, 4l. 
46 bis. 62. 108 bis. 121, 5. 133.. 147.. 160 bis. 175. 181. I, 
47. 1V.-2 bis. A 22.. 31. 79. 155. 187. 201. V. 13, 51. 67. 93,8. 
98. VI. 3. 30. 53. 86, 4. .130. VII. 8, 9. 24. 3l. 36. 58. 133. 148, 
151. 158.187. £05. VIII. 6. 40. 41. 59. 68, 1. 92. 102. 105. 112. 138. 
149. IX. 25 bis. 97 bis. 98. 42 bis, 45. 79. 82., — Quum autem ut 
initialem hujus vocis syllabam £s gt fuisse Herodotearh, sic etium fina- 
lem xev non xæ vel ipsa librorum discrepantia extra omnem posi- 
tum ésse mihi videatur dubitationem, ac non paucis in locis omnes 
Hbri in.scripturam s?vexev conspirent, planum est, quemadmodum 
abi variátur nemo facile dubitaverit etvexey praeferre, sic ubi eiye- 
ae omnes servasse dicuntür, ibi Herodoteum :?vext» restituendum 
esse. 

Jam, ut modo vidimus, v illud deed, plerumque ab Ionibus, 
imprimis ab Heroddto abjectum esse, ita res sese habet de c ig- 
eln., ut itg: dicam, in vocibus pézyọs et Are, quas ie sine o scri- 
ptas et ante vocales et ante consonautes omnes exhibent libri his 
im locis: I. 186 et Eust. ad D. P. en 1056 hoc ex loco. — I. 172. 
IL 7. 53, 154. IIl. 91. 93, 1V. 89. 99. V. 28. 52. VL 44. 104, 119. 
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VII, 89. 111. 115. 225. VIII. 99. 108. 124. I. 7. 82. 94. II. 5, 6. 9. 
15 bis. 17. 29. 31. 82. 80. 99. 124 bis, (Il. 138 d*gs ege dgó0ov) 
195, IL 5 uéyos Ztofowvídog Auge, 81. 93. 96. 97 (uéíxor co 
KevxeGiog). 160. IV. 3. 23. 24. 25. 33. 88 bis. 89. 40. 53, 72 bis. 
98. 99 ter. 100. 119. 150. 168. 169 (uézęt vo9 oráuaroç). 185. 186. 
191. V. 15. 54, 98, VI. 12. 34, 40. 53 ter. VI. 9, 1 et 2. 16, 3. 
20. 108. 121. 127. 167. 184. 186. 301. VIII. 23. 76. 84. 196. 132. 
IX, 40. 41. 77..102. Sed L 117 ubi nunc vulgatur Ze où cum 
codd, M. F, a. b. c. d., habet cod, S, male dyoig. — 181 pro 
où Bekk. alii; quod et Gaisf. rectius esse putavit quam quod reti- 
nuit uéygig. — .187 bënnt ov Bekk. al. vireg F. a. d, f. uzos 
ig S. — IL 19 u£yos ov tunc vulg. Bézęiç Ald. F. S. — 113 
pio; Zned nunc vulg. cum plurimis Mss. Alii uégyoic. — 173 pé- 
up Orov vulgat. (sed rescribe Geen vel orto) uéyoig S. — 179 
Gg ov nnnc vulg. ofge F. S. — 182 përer net Bekk. al. 
pizore Gsf, F. S. — IL. 5 Giro ovQov nunc vulg. u£yoic F. S, 
— pégos "Invvcov nupc vulg. u£jgig F. S. — 10 uéyor dues vulg. 
u&jpig F. S. — 21 përo Ô? vovsov vulgo. u£yotg F. — 97 pro 
iust vulg. aéyoig F.. S. —.104 uéryo: ov Bekk. al. néyosg Gsf. al. 
IV. 169 uéyot 4pQoóioiedog vulgo. uégoig S. — 181 négor dg de 
nunc vulg. përoe F. S. f. — 185 uéyos 'HooxAtov orqAéov vulgo. 
Mig S. — V. 114 përg Zus vulgo cum codd. F. a. uéyosg 
Wessel. a, — VI. 98. uyogi dev vulgo. uézotc S. — VII. 60 u£yos 
ov Bekk. al. néygic Gsf. — VIII, 3 uéyo: Zeou vulgat. uégoic S. a. 
Bekkerus igitur nullo in loco, etiam codicibus non consentientibus, 
o illud finale admisit, id quod et Gaisfordus aliique fecissent vellem. 
Nam praeterquam quod nusquam omnes libri in formam virge aut 
grote conspirant, sed contra ii loci, ubi variatur, facile multitu- 
dine alterius scripturae, consentientibus omnibus libris, obruuntur, 
eliam vetus Attica dialectus, saepissime cum Ionica, quacum olim 
una eademque erat, consentiens (vide Interppr. Greg. Cor. p. 490) 
haec adverbia abjecto ø adhibuit; quod Thom. Mag. p. 135 sq. 
Thucydidem semper fecisse docet. cf, Popp. Thucyd. I. p. 215. 
Stallb, ad Plat. Rempubl, V, p..471 B. III, p. 423 B. VIII, p. 559 E. 
Heind, ad Plat, Gorg. p. 93. Lob. Phryn. p. 14. 

Quae cum ita sint, c illud cum Bekkero ubique expellendum 
esse censeo, Idem statuo de adverbio vro et obrog, quarum for- 
marum illam sine o finali-scriptem Herodotum semper usurpasse con- 
tendo. Et tenent, quidem recte plerisque in locis omnes libri et . 
ante consonantes et ante vocales positum org, quorum locorum 
eos permultos huc. transscribi mon opus esse mihi visum est, ubi 
oùrw ante consonantes summa cum constantia legitur; sed I, 5 
pro recte vulgato ovv GQoívang. praebuit cod. M. ovrog Dol- 
"wtg, qua de loquendi ratione vide Poppenem ad Thucyd, I, 
P. 215 et quos Matth. gr. gr. I, p. 128 sq. laudavit, — Ante 
vocales , antem. -est oütw recte positum omnibus in libris I, 29. 
87 et SR. Stob. 96, 10 hoc ex loeo, — I 96. 9T. 108, 106. 
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119. 190. 193. 196. 170. 171. 196 bis. II. 6. 8. 13. 38. 49. 43. 50. 
54. 62. 85. 86. 93. 100. 116. 137. 149. 152. 154 bis. 162. 169. III. 
6. 12. 21. 25. 31. 35. 40. 50. 57. 71. 72. 74. 75. 105. 118. 138. IV. 
13. 42. 49. 73. 101. 111. 118. 136, 142. 154 bis. 159. 186. 195 bis 
199. V. 13 bis. 22. 49, 63. 86. 95. 103. VI, 3. 9. 25. 30. 44. 46, 
67. 68. 70. 83. 86, 4. 98. 104. 190, 124. 131. 137. 139. VII. 8, 1 et3 
et 4. 11. 18. 19. 25. 41. 46 bis. 47. 49, 2, 65. 67. 89. 118. 119. 
137 bis. 139, 150. 161 bis. 168 bis, 170. 182. 188 bis. 209. 213. 213. 
217. 220. 293. 234. 237. VIII. 10. 27. 33. 61. 68, 1. 77. 85. 90. 99. 
119. 195. 127. 199, 136. 137. 138. 140,1. 143. 144 quater. IX. 9, 11. 
22. 26. 31. 37. 45. 51. 61. 67. 70. 73. 85. 89. 101. 109. 118. 
Contra quem communem omnium librorum consensum tam mul- 
tis illis in locis conspicuum nihil valere posse certum est eos pau- 
cos locos, ubi alii aliud praetulerunt, aut omnes ab Herodotea scri- 
ptura recesserunt. Sunt autem ii loci I. 9 ofvo derr vulg. ovt; 
F. — 11 ovro dxo8v4oxnv vulgo. oðræç S. — 14 ere ojo 
vulgo. oUzog S. — 32 oUro ov, e Kgoics, vulg. oUtcg ov» S. 
V. otro d Ke, Stob. 103 p..564 (Gesn.) — 70 otro Berg vulgo. 
otrmg Wessel. al. — 72 ovzo ó "ive vulgo. oUtmg S. ovrog d. 
e. (qua de varietate vide supra p. 62) — L 167 oUrow Zoe Ald. 
Bekk. al. ojreg Get F. a. c. — 212 otro Ger vulgat. gie S. 
F. a. b. c. d. — II. 3 otro Zeoggerg Bekk, al, oroe Gsf. — 
26 oUro sis nunc vulg. et cod, F. odrog al — 33 oire aigu 
nunc vulg. e codd. S, K. E Alii.gUrzoc. — 138 ovto Buet vulg. 
otrog F. S. — 142 ovre iv vulgo, aire S. — IL 105 otro oí 
"Ivóol vulgat. cum V. Paris. ovrog "Ivo S. oùtos of Ivo) M. P. 
K. F., vide supra ad I. 72. — III. 138 ojro Zegduën vulgo. ei. 
vog koran S. V. — IV. 4 oŭrw of Zxv89c: vulgo. obvoc S. — 
22 otro emwóptvor vulgo. otrog S. — 58 oUro Kye. Bekk. alii. 
oUrog Gsf. — 201 oŭrw lyy vulgo. ovrog S. — V. 86 aire av- 
vovg vulgo. ovrog plures Mss. — 122 ofro idrtievtQoe. "oragío- 
vne dä x. v. à. sic vulgat. jreAeUrmotv ovre. orapéíopvgg dé cod. 
. S. — VI. 25 ovo èyévero vulg. ovrog šyévero S. — 86, A ovi 
derxovov vulgat. oUroc ğxovov F. — VIL. 147 or odéi dean 
vulgat. ovzec F. ovrog ov dedgrn S. V. — 918 ovto ÜQUrtQov 
vulg. oUzec S. — IX. 7, 1 oto dxifónlor vulg. oUsog S. — 33 
otro fe vulgo. oðroç S. P. K. F. — In aire autem ante voca- 
lem posito omnes libri consentire videntur: I. 5 ojreg d ise 
soe, LU ovrog ovólv. 56. 117. 76. 176. 1L 11. 135. IL 85. 
104. IV. 184. 139. VIL 175. Quibus quidem in locis patet org 
esse reponendum vel contra omnium codd. Mss. auctoritatem, ut te- 
que iis in locis ubi variatur facile est quisquam, qui dubitet, quin 
oUro solum sit praeferendum, quum non in illis solum tam multis 
locis modo supra enumeratis omnes libri or ante vocalem posi- 
tum retineant,'sed ne ibi quidem ubi facta mutatione quadam vel 
transpositione' accidit, ut ovre ante vocalem sit positum, fmalis 
littera 6 addita sit, quamquam disertis verbis quae tum sit qiüooue 
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in loco codicum Mss. scriptura, negligunt collatores monere; sic 
IIl. 16 oŭro ó» ovOtr£Qoic: nunc vulg. eum S. V. oe overég. 
edd, vett. et F. a. c. IV. 13 oùto à oUÓÀ ovrog vulg. nunc cum 
S. V. ovro ov? edd. vett. ' M. 1 ojro velevrg vulgo. Zreiedre 
S. V. P. IX. 118 ovro dd Ad vúxta obj ovtet ' vulgo. dy omise- 
runt codd, S. V. Sed Vll. 143 in verbis vulgo sic editis cum codd. 
M. P. F. Paris. oUx cv ovto uw Zoxiety (nios 10709 7vai (ot 
em uo, Ald. K.) habent codd. S. V. male ovrog guf: quod quiv 
etiam Laurentius Valla ibi invenisse videtur. 

Apud Herodotum constans intercedit discrimen inter iĝu et 
i&vc, quorum illud, semper cnm genitivo constructum, de eo tan- 
tum dicitar, quod directo in aliquem locum fertur ; hoc autem si- - 
guificat statim, et idem est quod l9éwç, quod et ipsum Herodoto 
familiare est. Sie habes /8fog IL 111, 2 bis. IIT. 73. 155. IV. 68. 
V. 41 bis. 92, 2 et 7, VI, 10. 17. 49. VIII. 108, et Z9úç eodem si- 
gnificata I. 65. IIT. 58. Praeterea /09 roð "Ivoov IV. 89. 190. Ta- 
vaíóog 120 et ibidem ¿9V ràv qoofícov. 136 109 roð "Iorgov. VI. 
95 190 co EAÀiqonmovrov. VIL. 179 (ëd 2xi$9ov. VII. 38 ¿90 
Bowrgv., IX. 69 (od ro) [pov. 89 [09 rëe Ogníxgc. Quare 
rectissime nanc quidem ex Reiskii conjectura et codicis F. auctori- 
tate 290 r9c gege (I. 207) repositum est pro olim vulgato et in 
codd. Mss. quibusdam reperto /95c. Sed pro eo qnod II. 119 
nostri codd, Mss. omnes tenere dicuntur olb»t:ro Gréng TO vvo} 
im) Apung praebuit liber, qui sub Plutarchi nomine fertur, de 
Mslignitate Herodoti c. 12 (Hutten) (97 inl Abong. Verum ləv, 
ut Homericum /9vg et Atticum edëd semper solum, nulla alia prae- 
positione addita, cum genitivo constructum fuisse, praeter locos 
istos ex Herodoti libris modo laudatos pluribus aliis demonstrari 
potest exemplis cf. Hom. Il, 20, 99. 12, 106. Odyss. I, 119. IT, 301. 
M, 17. Il. XIIT, 601. Valck. ad Hippol. 1197. Heind. ad Plat. Lys. 
p. 203 a et b, Lucian. Diall. Mort. 27, 1 09V tùs xa9ó00v. Lob. 
Phryn. p. 144 sqq. Matth. gr. gr. p. 826 (ed. tert.) Ruhnk. ad Tim. 
lex. Plat. p. 126 sq. — Tales autem loci non sunt confundendi 
cum iis, ubi e09v et evOvc (pe, (Géch non praepositiones sunt, 
cum genitivo constructae, sed, quamquam eodem significatu, ad- 
verbia loci, unde haud raro praepositio quaedam iis addita cernitur, 
veluti Hom. H 14, 403. 12, 137. Hym. Hom. in Merc. 342. 355. 
Nec profecto mirandum, quum et notiones et formae harum vocum 
magna similitudine et cognatione inter se contingantur, si non li- 
brarii solum dormitantes eas interdum cónfadisse deprehenduntur, 
sed Graeci ipsi maxime recentiores ultro citroque nutasse, ac mox 
dë veterum Atticorum, Atticistarumque regulae convenienter pro 
statim usurpasse, et SO pro directo (cf. Interppr. Suid. s. v. ev- 
Jüç xal SC ëäiae" eu górega Ei, TÜ dei EU8U Oragégtt tov- 
tov. op ydQ TO zogceyo5uc dnuaivei, dë tò Fog xol eg. — Vide 
et Valck. ad Ammon. p. 90) mox dü pro statim (cf. Ántiattic. 
Bekk, p. 96) et edäde cum genitivo construxisse, Sed haec con- 
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fusio non est Herodotea, neque /9v pro adverbio loci positum no- 
stro est familiare , quamquam idem IX. 51 onse xaritQu dovrov. 
Quare nostro in loco II. 119, si in vulgato Gel 2fifUgg persisten- 
dum esse negaveris, quum auctorem ilius libri suo in exemplari 
Herodoteo ¿9v ibi invenisse verosimile sit, id quod Reizius et Schae- 
ferus jam fecerunt, ¿9ù Aung tibi rescribendum erit, sive (äre 
(i8£cg) ini Aëuue, Huic loco alius etiam apud nostrum VE? 
obvius adnectendus est: oí dé megiysvoptvo: emaleggovso, og d 
gou, iO9uc ini Geoeebiine, quibus in vulgatis verbis /9vg male ha- 
bebat Wesselingium , et praetulisset (äu ixi O:000Aígg, nisi eum, 
hic ¿9vç pro directo accipientem, aliorum quorundam locorum vel 
depravatorum vel a nostro loco alienorum comparatio abstinuisset 
(vide eum ad h. 1). Nec tamen video ullam justam causam, cur 
a vulgato /9vg omniumque librorum auctoritate recedamus, quum 
huic similem verborum constructionem non Herodotus solum usur- 
paverit, sed alii etiam suo more eU 9ug (statim) TEOS, ånl o etc. 
dixerint. Vide Herod. YII 108 mio idto ini Tv Elionor- 
tov. Xenoph. Cyrop. II, 4, 24 mogevouai s9Ovg "og za Bacite. 
VII, 2, 1 Kgoíicog eds ixi Zeiten Épevys et 2 supu ini Zon 
jug GEI KÜgoc. 16 supus èE doync agérrmg, Thucyd. IV, 118 
svOUg ini viv yépugav. Plutarch. de Musica p. 1133 C. de modis 
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coUe, Og Boviovrei , d poc. Oe pivot, ibfBawvov svOvc inl st GU 
"Ou gegen xol rQv cÀlov nolqow. 

Atque alia adverbia finalem suam litteram s Seu v, seu €, apud 
poetas saepius abjiciunt, sic zolleaxig et omnino multiplicativa in 
xi desinentia, dzg£uac, et nalw et avég, quorum duorum poste- 
riorum recentiores demum scriptores finalem litteram omiserunt cf. 
Lob. Phryn. p. 284. Wernicke Tryphiod. p.. 417. — Sed id illi 
in adverbiis non Herodoteum est, ac falso -nonnullos in locos for- 
mae zoÀÀd»xi et drgfua sunt invectae; sic I. 36 zoAÀexs ôè of Mv- 
doè x. v. À. male vulgatum est, quum codd. S. V. F, a. c. d. e, 
z0ÀlÀexig praebuerint. IL 2 moli&zss goiréovti male vulg. sollu- 
xig F. f. S. a. — 91 zolÀaxi usv, sollen dé Bekk. Gsf. ali, 
sed zoAiexig utrobique codd. K. S. V. F. Quibus quidem in locis 
sine ulla haesitatione e codicibus Mss. zoAAexig unice verum reci- 
piendum est, ut alibi constanter noster hanc scripturam tenuit; l 
74 ole Ób. I. 20 mollaxic Ai, 134 mollexig sgguggourgn, 


. vide praeterea UL 74. 160. IV. 3. 78. 129. 131. V. 104. VL 19 
108. VIL 46. 134. VIIL 102. 129. IX. 76. Et óodxig I. 198. tetea- 


xig IL 20. VIII. 225 (ubi cod, b. Tol dag , qua de varietate vide 
interppr. ad Theocrit. V, 57), — Atque droéuog nunc quidem ubique 
recte scriptum legitur v. 19. VII., 16. IX. 53. 54. Sed VII. li 
pro nunc vulgato cam codd, S. V. &roéuaç te elyov, exhibent codd. 
M. P. K., F. male Grofe non recipiendum. 

Quum praepositiones x et ZE secundum vulgarem normam 
apud nostrum mutentur, ct zoegéx et zagéít in nostris Homeri ex 
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emplaribuas eandem regulam plerumque secuta cernantur, tamen 
apud Herodotum ut constanter sief sic «gek et ante vocalem et 
ante consonam et praepositio et adverbium omnibus in libris scri- 
bitur I. 14. 93. 192 bis. II. 4. 31. 168 bis. III. 67. 91. 97. 106. 117. 
122. IV. 46 (cf. Etymol. Mag. s. v. zage£. Herodian. sel pov. 
Mf. p. 25 (Dind.)) V. e. V. 7. 31. 66. VIL 52. 87. 196. VIII. 3. 
48. 73. Et adverbium L 180 zags d 000v. — Et n£Qi£, accentu in 
antepenultima posito (cf. Herodian. meg} pov, àt. p. 46 iert po- 
vov Paguveras. Appollon. de Pronom. in Bekk. Anecd. II, p. 554 
anat Baguvsroat xal sierf) cum genitivo constructum habes I. 179. 
IL ot, IV. 152., cum accusativo I, 196, II. 29. III. 158. IV. 15. 36 
(ubi particula ze omissa verba smígib gy vn conjungenda sunt) 
IV. 52. 79. 180. V. 116. Adverbium IL 155. V. 87. VII. 41. — 
Praeterea pro segi IN. 8 in vulgatis verbis sov A fixsavóv ióyo 
pèy Àéyovcs — zën megl nacau dir, censuit Bernhardy ad D. 
P. p. 855 nostro. néQiE restitui posse ex verbia Eustathii ad D. P. 
vs. 41; Get HeoSoxo;) 09x amoðéystat rode yedgovzac TOV Nxs- 
avòv Zén míquE se je. Sed equidem omnino nego illa Eustathii 
verba ad istum locum (iV. 8) referenda esse, quippe in quo nulla 
verbi yoa erg mentio eit facta; nec magie, etiamsi ab hac utrius- 
que loci dissimilitudine recedas, Eustathii sief vc vg valere 
posse arbitror ad Herdotea yiv negl zëgen deg refingenda, quam 
IV. 36, quem ad locum respicere Eustathium manifestum mihi esse 
videtur , ad vulgatum accusativum ségi cu gë in genitivum rg 
fc, ab Eustathio exhibitum, mutandum, Etiam quod saoes apud 
nostrum constanter paroxytonon scriptum invenitur, unice verum 
esse videtur, si valet quorundam veterum grammaticorum ratio (cf. 
Etymol. Mag. s. v. zagét p. 652, 39) ita distinguentium, ut zzooct 
sit praepositio eodem quo ywọkç significatu, zaot autem adverbium 
idem valens quod dxzüg; quamquam quod quis fortasse conjiciat ex 
hac distinctione apud Herodotum I. 130 agèt 7] 000v rescribendum 
esse, non concesserim, Ceterum vide Eustath. ad Hom. DL ý p. 
733 — 625. Lob, Phryn. p. 414.. Spitzn. ad IL IX, 7 Schaef, ad 
Greg. Cor. p. 21. Baehr. ad Herod. UL 97. 

Quomodo nostri scriptores de Graecis dialectis saepe non sa- 
tis distincte, neque satis plena expositione addita praecepta tulerint, 
quum ex alis multis locis apparebit iis, qui eorum scripta diligen- 
tius tractarunt, tum etiam ex praeceptis de litteris quorundam vo» 
cabulorum initio adimendis aut addendis latis. Nam Greg. Cor. 
d. d. Ion. p. 447 sic docet: Gti ta moda poverta Grovytia vOv 
Mieov ageigobvre o£ "Ioveg: . bxsivoc, x£ivog. iyOée, 19sc. fogrii, 
0gzy. Et grammaticus Meermann. p. 654 At apaipéosis TOV gg: 
TOV  grouggles v&v óvopgotov, "Toóvov. olov ixtivog, «tivoc. oot, 
0gry. fsọos, fgos. Sic etiam grammat. Augustan. p 669, Pri- 
mam igitur aphaeresis et crasis (xeivoc, oer, góc) ab illis in 
unum genus comprehenduntur confundunturque, deinde ne uno qui- 
dem verbo signifcerunt, quibus Tonicis scriptoribus quamque earum 
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formarum tribui vellent. Nam ssivoc in Herodoti autotypo non ex- 
stitisse, postea documentis demonstrabo, et 10; etiam Atticis usi- 
tatum fuisse. Praeterea de variis verbi é0fAsiv formis prorsus ni- 
hil admonent, quod quamquam apud Homerum pariter atque apud 
ceteros epicos poetas usque ad Alexandrinorum tempora constat 
semper integram suam formam éOélziw retinuisse (cf, Schol. et In- 
terppr. ad Il. I, 277) tamen apud reliquos scriptores non semper 
ad unam normam exaratum invenies, Sed quid de hoc variae for- 
mae usu Herodoteo statuendnm sit, jam videbimus. Primam per- 
sonam praesentis ¿ĝélw omnes libri retinent IX. 120, et ¿ðélsiç V. 
19. ¿éles I. 32 et sic Stob, Serm. 103 p. 564 hoc ex loco. II, 13. 
47. VIL. 16, 3. 50, 1 et 2 et Stob. VII, p. 88 (Gesner). VIL 157. 
162. VIII. 60, 3 bis. 101. 102 bis. 140, 2. IX. 7, 1 bis. — ids: 
VIL 162. — Zëäioper Í. 71 et repetit Athen. III, 78. — I. 74 cam 
Stob. Serm. 98 p. 197. — VIII. 140, 2. — i80£isgre IV. 133. i9 
Leer VI. 56. à8£1osus 1X. 45 (Bar BL Ilos I. 186 (ési F.) 
HL 119. VII. 128. IX. 89 (Léëiie S. V. F. d. Schaef.). — ió&o- 
pev VIII. 144. 29éLoiev IX. 21. 94. Zëss L 214. HI. 42. 137. 141. 
HI. 42. IV. 9. 11. VII. 16, 1 et repetunt Eustath. ad Il. 8 p.238 
== 180. Stob. IIl, p. 42. — VII. 144. IX. 44. 100. — ió£1ov ll. 
3. V. 50. 74 VII. 191. 209. IX. 45. 66. —  d84Aovra I. 11. Ha 
i0£lovrsg I. 141. V. 12. 13. VII. 54. VIH. 111. IX, 103. ¿Ẹélovtas 
VIL 220. — Variatur autem his in locis HI. 83 Zoe vulgo. io 
S. V. a. NU, 101 404£4o vulg. éw F. — 104 20£Ao nunc vulg. 
94o F. M. IX. 16 i9£1o S. élo vulg. — VII. 10, 8 ida; 
vulgo. 9éAeig F. — 56 d0flsig vulgo. 9£Aeig f. — L 133 064 
nunc vulgat. Gig K. d0£Ag F. IV. 131 Zëiie vulgo cum M. P. 
K, F. Reliqui Ge, Zëilo f. V. 80 Zëler vulgo. élei F. VIL 
49, 2 ci Zë, Wessel. Bekk. al. Zoo S. V. Gsf. 9fAcy F. 050 
P. IX. 16 d0£Ac. ncl0co8o) vulgo. Glo V. et Stob. 107, 10. sei- 
Deodar Gier S. — IL 115 d0£1y vulgo. ëlo S. V. VII. 57 ët 
àn vulgo. 9éiy S. — VII. 144 i9floutv vulgo. Jékwuev S. — 
IV. 68 Zoiiog vulgo. Gileeg S. V. KL Si id8floc: vulgo. Jé- 
Aoc. S. V. VIL 146 Zëiiee vulgo. äer S. V. — IL 14 èé- 
Äer Bekk. al, cum cod. c. 9£1o« Gsf. et M, K. F. a. Gäile R. c 
Ages. S. b. d. dëciëgor Ald. al. — II. 173 ef à0flor vulgo. Zë 
Ass S. V. F. a. d. ëäiot VIII. 19 0£Aor vulgo. Zëiier P. Aa 
S. V. IX, 15 i8í£1o: vulgo cum codd. M. P. K. F. Paris. Zéi 
Ald. al. 9£4g S. V. — V. 67 Zë cod. V, Gë cod. S. Qi- 
Ae vulgo. VIII, 58 d9£Aev P. F. Gig vulgo. — 102 i06 
vulgo. Zëiie Ald. al. S. Gäile P. K. F. a. c. 1. 73 dO£loy edd. 
vett, et Schaef. Nunc vulgo Glo cum codd, S. V. M. F. a. b. 
c, d, e, III. 128 28£Aov vulgo. ëlo S. V. VII. 24 20íAov vulgo. 
64£ov S. V. VUI 67 i94£ov vulgo. Gäile S. — 198 ior 
vulgo. 6£1ov S. V. — V. 92, 3 idOflovrzeg vulgo. O6Aovseg S. V. 
Sed omnes editiones servant Gs nulla scripturae discrepantia € 
codd. Mss, adnotata: I. 59. 164. DL 145; et ëlo I. 68. 69. 86. 
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103, 115. 116. 205. IE. 2. 44. 133. 156, HI. 29. 78. 140. VII. 6. 19, 
205. VIII. 79, 97, 124. IX. 13. 14. 91. 107. Biever III, 31. 061oy- 
veg. I. 160. III. 77. IV. 139. 145. D 87. — O£Ao lII. 65. VII. 101. 
160. — Biere IL 12 (0é1oig S). VII. 234. — Ge I. 78. Ill. 
83. VI. 37. VII. 8. 10, 4. 6élovo: IV. 63. 145. VI. 52. II. 2 xàpra 
9£ovsi, ubi veroëiioug S. V. — Giiee VIIM. 79. VII. 157, ubi 
ëeidoemer S. V. — Silo I. 196 nuuc vulg. cum M. K. S. F. a. c. 
Biisi Ald. al, — VIL 37 641o: nunc vulg. cum F. Gi S. VIII, 
58 ëGiior Bekk, al. cum S. V. Ofis: Gsf. — In futuro antem Zëe- 
geste omnes consentinnt libri I. 206, VII. 10, 8. 103, ubi quidem 
ing S. Gëciggete Wess. al., sed vulgatum dOeAjorig retinent 
F. a et Steph. marg. — Zësigen I. 32. IL. 11. o dGelqcoutv 
I. 207. Sed pro recte nonc vulgato d80sAyos IE 14 exhibent Ald, 
c. l&elyjoot, cod. S. baelon, cod. F, ëlo, et VII. 103 pro vul- 
gato Zësrigeougr codd, F. P. Gideeugr, — In Aoristi forma Aëe- 
Léo omnes consentiunt L 3. 145. VI. 137. VII. 229, ubi quidem 
codd. M. P. K. F. b. i0£1gsav praebuerunt, qua de terminationum 
et et er confusione vide supra p. 62, —  4j961gos Il. 2. IV. 147. 
VI. 126. VII. 29 bis, 44 (et sic hoc ex loco Stob. Serm. 96 p. 535). 
VIL 239. IX. 18. — gëilggen I. 59. — Sed pro recte vulgato 
Zëriggor VII. 230 est in cod. P, äeiéëger, et pro dOcAgoavrog cap. 
229 in cod. F, Oslxsavrocg. Verum codd, F. S s8sAácouev VII. 
168 praebuerunt pro vulgato dOsAgcapsv, et 906£19g0s cod, S. VII. 
164 pro d0£Aqgss. — Sed in é04Anos VII. 107 omnes consensisse 
videntur*), ut in ërideer I. 24. II. 42. et I. 109 ubi quidem cod, 
S. 9:1500v. — Praeterea imperfectum Zëcio omnes recte scri- 
ptum exhibent I. 16 IL 149, VL 138. VIII. 95. 4jOcie I. 97, II. 52. 
118 bis (cf. Thom. Mag. p. 401, 16: 48slev Ze ra Begigote o- 
d0oQv qonkatícac8ar: à Bacıléi). V. 92, 2. VI. 12. IX. 76. — 
q9£leve I. 141. — Huc pertinent etiam 28£Aconov VI. 12 et d9c- 
loxaxsov I. 127. V. 78. VIII, 85. Vide ihfra in libro quarto Lhaud pro- 
cul ab initio et sub finem [, Sed, ut pro recte nunc vulgato cum codd, 
F. S. oëcie UL 146. alii Büëeie male exhibuerunt, sic pro vulgato Zëslou 
VIII. 80 in codd, F. K. repertum est gäe, — Zëgioxenfeu vide VIII. 
69, et imperativum dQtloxox£eve VIII. 22. dGsloxoax£ovreg VI. 15. Gës- 
Aoxexsóvrov IX. 67, — i8sAovrgg V. 110. IX. 26. — guveëiigeou VIL 
88. 133. — Zësioeegu I. 5 et sic hoc ex loco Eustath, ad Hom. p. 1428, 
17. Lee VI. 25. — i0s1ovral V. 104 (80clovrl S. V.). VII. 134. 217 
(i89eAovil S. V.). IX, 21. Sed VI. 92 pro recte vulgato dOcAovzal 
habent codd. S. V. 841ovtal, quod Porphyrium quidem (Schol. ad 
Hom. p. 246) sed non Herodotum decebat cf. Lob. Phryn. p. 7. — 

Ut uno autem verbo dicam, Herodotum semper ¿9éłœ tantum 
ejusque formas usurpasse contende. Primum enim omnes fere sine e 
praefixo scriptae formae in praesenti tempore inveniuntur, ubi fa- 
cile illam initialem litteram seu incuria scribarum seu de industria 


*) Sed cod. S. verum dëng praebuisse dicitur. 
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posteriore scribendi consuetudine pro Herodotea substituta, omitti 
posse patet. Quo ipso in tempore, nt saepius alibi, etiam termi- 
nationes cujusvis generis haud sine magna librorum fluctuatione scri- 
ptae exstant, quae ut et ipsa grammaticorum vel librariorum pro- 
prium judicium manifestum facit, sic e compendiosa scriptura, qua 
verbi é9éAsiy omnes modi ac tempora exarari solita ent, illam or- 
tam esse, satis superque Bastii expositiones docent (ad Greg. Cor. 
p. 368. Comment, palaeogr. p. 812 sq. Addend, p. 931). Sed istam 
non fuisse genuinam Herodoteamve praesentis temporis scripturam 
vel ex eo concludi posse mihi videtur, qnod fütnri formis fere con- 
stanter e est praefixum, neque praesens aliter ac futurum scribi 
licet. Tum tempora, quibus augmentum 4 praefixum est, perraro 
corrupta cernuntur, fortasse quia Átticorum more formata, et a prae- 
senti iœ ducta putabantur; sed Herodotum nunquam augmento sylla- 
bico addidisse temporale, infra in libro quarto I. pluribus docebimus, 
Huc accedit similitudo atque affinitas quaedam inter lonicam et ve- 
terem Atticam dialectum intercedens; quae jam saepius observata 
nobis facem praeferre debet ad cognoscendam gemuinam vel sum- 
movendam subditiciam quandam formam, in antiquiorum lonicorum 
scriptis obviam, "Thucydidem enim semper integram formam ióÍ- 
Ae usurpasse, pune fere constat iuter. omaes (cf. Popp. Thucyd. 
Vol, I, p. 211)quamquam apud ceteros antiquioris temporis Atticos 
et é9fAzv et Oflcwy invenitur, ita tamen ut illad praevaluerit cf, 
Lob. Phryn. p. 7 et p. 332. Aj. vs. 24, Schneider. ad Plat, Rem- 
ubl. III, p. 301 A. Moschopul. (vide Maitt. (Sturz) p. 13) £a, 
oneg ol " Aerixol ëlo Afyovai. — His rationibus ductus non nimis 
audacter fecisse mihi videor, si Gil ejusque formas adhuc ı nostris 
in Herodoteis libris obvias in Gëilerg mutaverim. 

Haud dissimilis quaestio est de pronominis dxtivog, xeivog va- 
riis formis, quarum exempla apud nostrum obvia haec sunt; con- 
sentiunt enim omnes libri in integriore forma éxstvog et post vo- 
calem et post consonam exhibenda [. 2 bis. A 8 bis. 11. 12. 17. 
22. 24. 27. 31. 32 quater (et Stob. Serm, 103 p. 36& ex hoc loco 
sic: éxtivo A4 vo geg et mgoośyes áxelvov et Óvvazoc èxeivæ Zut. 
xat, et ixeivog, tov GU Doeetel L 37. 45. 83. 86. 88. 89. 91 bis. 
92. 100 bis. 108. 117 (et sic hoc ex loco Thom. Mag p. 48, 8). 
I. 119. 124. 127. 129 bis. 132. 133. 144 bis. 182. 183. 196. 204. 207 
quinquies. 208. II. 2. 5. 29. 30. 7T. 100. 107. 110 bis. 115. 120 bis. 
191, 1 et 2, 4, 5, 6. 127. 183. 136 bis, 146. 148. 162. 177. 18L. 
IH. 1. 4. 21. 34 bis. 36 bis. 39. 51 bis. 52. 63. 59. 62 bis. 63. 65. 
68. 75. 83. 115. 119. 133. 135. 153. 156, 160, IV. 1. 3. 5. 9. 43. 
111 bis. 112. 114. 119 bis. 124. 133. 139. 140 bis, 196. V. 13 bis. 
39. 49. 50. 67. 68. 90. 91. 92, 3, A 106. 111. Vl. 52 bis. 62 bis. 
65. 67. 68. 69. 73 88. 111l. 125 bis, 137 ter. 188. VII. 4. 8,2. 
9, 3. 11 ter. 13. 16 (et sic hoc ex loco Stob. Serm, A. p. 42 isov 
ineivo, œ Bogis, nay’ duol xíxQvras, a. v. À.). VII. 17, 33. A. 
35 (et Hermog: msg} iðeðv Il, p. 818 (Walz) ovóiv mqóg Aerkan 
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vr LA. VIL. 48. 50, 2. 54. 59. 104 bis, 106 (et Thom. Mag. p. 
370, 7 qv xopíceg oixízag oixfg èxeivy, dore vrxoüsbeuevov vovg 
Aoyove vOv llewioiviov xouíco: t rue xol vuv yvvaixa) VIL 
119, 129. 136 bis. 164. 181. 186 bis. 188. 189. 191. 197. 236. 230. 
VIII. 3. 6. 9. 29. 50. 60. 60, 2. 68, 2. 74. 79, 90. 97. 102. 106 bis. 
. 108. 114 bis, 137. 140, 1. 148 144 bis, IX. 9. 11. 16. 23. 26. 37. 
38. 39. 58. 55. 57. 58. 63. 76. 88. 90. 93. 107 bis. 109. 110. 111. 
113 ter. 116. 119. 122. —  Variatur antem I. 209 ubi uy éxeivov 
recte servant codd. F. S. e. c. pro nunc vulgato xeivov. 1I. 39 
xtpalg A èxelvov nonnulli cum cod. S. ediderunt pro nanc vul- 
gata nec magis ferenda codd, M. K. F. P. Paris. scriptura xegalj 
d xeívg. — 40 sollt ulv xtívgv nácov i$ àv tlioy Bekk. al. 
eun codd. F., a. Vulgo èxelvņv. Gaisf. autem ex quodam Schweig- 
haeuseri errore sg scripsit, — 122 xdxei9u Bekk. al. (xxe? 
Athen. IX, p. 410 E.) Zetär S. xol seiët Gsf. — 133 xal roue 
piv — paðeiv org, xeivov Ai oU. vulgat. trotov xdxsivoy S.V. 
— MI. 32 dg ixelvo codd. S. V. P. K. F. f. sed xelvo nunc vul- 
gat. — 140 wç elg ixeivog cod. S. xrivog nunc vulgat. 1V. 114 
xaxzivnot F. et vulgo. xal xreívgo: S. V. —. 139 wg ixslvovg 
moines €. OQ Éxtlvoict cod. S. xe(vovg P. F. a. Bekk. Gaisf, — 
V. 17 uer” avtov. éxtivov codd. S. P. F. xtivoy nunc vulgat. — 
21 zücw dxsívoidiv cod. S. mdoi xelvoigi vulgo. — 23 ré àv 
ixsivog vulgo cum S, Alii cum F. xeivog, — 89 xat’ dxeivov rou 
10óvov vulgo. zar& zgóvov ixtivov S. P. K. xard gé, xtivov F. 
V. — 93 ininahtoas Pots xtívo nunc vulgat. Grade dmi. ixt[- 
vo F. — 106 fva vot ixtiva cad. S. xeiva nunc vulgat. VI. 65 
megrgóutvog Éxelvovug vulgo cum P. (cf. Greg. Cor. Ion. 48) Alii 
xtivovc cum S. V. P. K. — 67 zentigio9o: Éxcivov F. f, xcivov 
nunc vulgat, — 91 ò? Ärer S. F. xeivar nunc vulgat. VIT. 13 
zagnyooróuevor Zero S. «sivo nunc vulgat. — 17 ën ixeivog alii 
cum S, V. F. Alii nunc xeivog, — 43 zv9oyutvog ixcivov cod, F. 
xeivov nunc vulg, — 102 roi ixelvovg F. xeívove nunc vulgat ` 
— 108 tov ixeívdv Basilio cod. S. nelvov nunc vulgat. Ibid. 
frou ixcívev Gaist al. cnm codd. M. S. K. F. xeí(vov Ald. 


Bekk, al. — 136 ta éxelvoici alii, alii cum S. xslvoici. — 169 0i 
ixslvoiot F, S. xeívoic, nunc vulg. — 185 uvgioadeg éxsíivgor F. 
et alii, xsívror nunc vulg. cum S. — 236 focos éxelvoisr codd. P. 


K. S. xsívois; nunc vulg. Ibid. oùre èx:îvot cod. S. xeivor nunc 
vulg. — ZT 05 dxeivo S. alii, xeivo nunc vulg. cum F. — VIII. 
61 Zare èxelvoios S. V. F. f. xeivoroi nunc vulg. — 68, 1 og. xel- 
vovg S. P. K. F. a. «cívovg nunc vulg. — 138 vóo xelvøov vul- 
go cum cod. S. xdxrívov F. xclvav P. Wessel. al. — IX. 2 re 
èxelvov F. S. b. xeívovy nunc vulg. — 97 odv éxelvoic: S. V. P. 
F. xelvoigi nunc valg. — 51 voztgfoAovra, Íxslvgy F. S. welvqv^ 
nunc vulg. — 76 ergi éxsivovg alii, alii cum S. V. xeivovg. — 
109 doxíov ixc[vgv edd. vett. et cod. S. x:ívgv nunc vulg. cum 
P. K. V. F. — 111 initio u£vro: èxelvņo vulgat. cum S. xelvgg F. 
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Restant autem nonnulli loci ubi xsivog nostris. in exemplaribus 
retinetur, neque ulla varietas e codd. Mss. adnotata est I. 11. 120. 
192. 207. III. 74. 140 (eu xsivog si). IV. 9. V. 13 (xal ví xsivo: 
ié9í£lovrzg sic nunc cum codd, M. P. V. K. S. F. Paris. Olim sí 
du sebuo) V. 23 vgxërt xtivog. 82 du xelvaç. 87. VI. 13. 69 
(torovtov xtivog). VII. 50, 2 Lëporedperg xelvorct). 103 (ef yoQ 
xtívov). 136 (/axsüciuovíows xsívovg, cf. et Eust. ad Il. 110, 30 — 
83, 21). VIII. 58. 61. IX. 52. 53 (Fr. xs[vov). 90 (a&ouagovg x£&lvoic.). 

Quum igitur integram formam Zxsívog ita praevaluisse videri- 
mus, ut ejus multitudine facile contraria exempla obruantur, non 
solum iis in locis, ubi variant libri, quorum quidem plerique in 
forma éxseivog scribenda consentiunt, sed etiam in iis, ubi nulla 
varietas adnotatur et adhuc xzivog scriptum exstat, solum Herodo- 
teum éxeivog reponendum esse censeo. Neque enim audiendos esse 
grammaticos (cf. Greg. Cor. l. supra laud., et de Áristarcho Thiersch. 
gr. gr. p. 263 ed. tert.), xsivog lonicum esse ita nude docentes, 
meo mihi jure statuere videor. In Homeri quidem carminibus, ex 
quibus illud praeceptum haud dubie est datum, metri causa plerum- 
que brevior hujus pronominis forma exhibetur, scenicis quoque poe- 
tis usitata; ut plane poeticam illam vocares, nisi docta nonnullorum 
philologorum disciplina in certis quibusdam Atticorum scriptorum lo- 
cis eam, retinuissetí, quamquam eorum numerus in dies magis, arte 
critica adhibita, imminuitur.  Praecedentibus enim monophthongis 
et diphthongis (cf. Lob. Aj. vs. 24. Phryn. p. 7 sq.) vel, ut alii volunt 
(cf. Matth. gr. gr. 1, p. 65. Schneider. ad Plat. Rempubl. II, p. 
370 å.) « praecedente, illud initiale € expellendum esse censuerunt. 
Sed ne quis mihi objiciat, eandem normam etiam apud Herodotum 
valere posse, servandamque esse breviorem formam iis certe in lo- 
cis, ubi libri prorsus non repugnent, moneo, plurimis in Jocis omnes 
libros in formam 2xeivog, quamquam praecedentibus. monophthongis 
et diphthongis, consentire; neque apud Atticos quidem hanc regu- 
lam nos omni ex parte securos reddere, ne quas litteras vulgus 
celeri in pronuntiatione negligentius obscurare solebat, eaedem mi- 
nus recte politioribus quidem in scriptis omissae sint. 

Sed abjecerunt Iones initialem litteram z in vocibus dorg et 
detoa, summa cum constantia Herodoteis in libris sic scribendis. 
Sunt quidem, qui tradant, non simpliciter, initiali € his in lonicis 
formis abjecta, o o esse relictam, sed, quum analogia verberum 
(ode, olxa similiumque, ubi duae initiales vocales Ionice in unam 
contrahantur, postuletur, ut etiam in illis non de aphaeresi sed de 
contractione quadam cogitandum sit, istas initiales vocales «o ita 
contractas esse, ut [oneg statim hunc unum ex contractione ortum 
sonum ante liquidam e positum corriperent. Quae quidem sen- 
tentia speciosior quam verior mihi esse videtnr.. Quamquam enim 
haud rara sunt Herodoteis in libris ea exempla, ubi diphthongi in 
simplices vocales tenuentur, maxime ante vocalem et tales conso- 
nantes, quae positionem , quam vocant, efficiunt, neque tamen hae 
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diphthongi tam manifesto e contractione profectae sunt, neque ul- 
lum aliud indubiae fidei exemplum inveniatur, ubi Herodotea dia- 
lectus syllabam ovo in og mutaverit, quum contraria exempla ei 
propria fuerint, Praeterea ex eo, quod Attici in imperfecto tem- 
pore non 4jografov sed wgrać. dixerunt, concludi posse mibi vi- 
detur, & illud non tanti fuisse momenti, quin facile ab Ionibus ab- 
jid posset, unde illa vocabula eorum numero adscribenda esse vi- 
dentur, quae ab aliis praefixo gea ab alis abjecto e pronuntiabau- 
tu. Et exstat quidem erg et ógro[o nunc ubique sic scriptum 
l. 31. 147 (Goen K.) 148 bis. 150. 183. 191. IL 40. 42. 47. 48. 60. 
61. 62. 64. 122. 151. IL 29. 48. 79. 97. IV. T. 76. 180. 186. V. 
67. 92, 7. VI. 138 bis. VIII. 65 bis. — Il. 60 óọratovo: (ograć. 
M. K.). 122 — ógráfovoi Ald. R. K. al. fogtak. S. V. d. — III, 
27 ogrdfotev. — IIl. 29 ógzofovza. — IX. 7 oorafov. — VII. 206 
óprdcavveg (£ogvdo. S.). — De ouw (sigóm) et évopei vide 
Buttim. et Lobeck. II, p. 180 sqq. et exempla Herodotea in Schweigh. 
lex Herod. s. vv, — Praeterea 49£g, quod et lonicum et Atti- 
cum pro iyOfg fuit (cf. Lob. Phryn. p. 323) apud Herodotum uno 
tantum in loco invenitur IL 53 noon TE xal x9 c. 

Transeo nunc ad adjectivi pixgóg vel cuixgóc scripturam di- 
judicandam. Apud Herodotum consentiunt omnes libri in scriptura 


6uxoóg his in locis: I. 5 erën pirga et 4v opisga, — 58 dé 
gusgot, IE 7 "Olvuníov. guixgóv. — 10 elvas Ggixgóv. — 93 
hóvov engen, liL. 34 ov ouuepg, — 62 ù GpikQOv — 69 ov 
gg, — 140 xal GpaxQa. IV. 52 peyaOsi GyixQu. — 70 pa- 


Ile 6px Qóv, — 99 taŭra pinga. — 129 ini GpAxQOv. y. 49 
ovg GpixQQOv. — 106 d cgixgóv. VII. 10, 5 ta äi opixọ&, et 
"ic hoc ex loco Stob. 22 p. 190 (Gesn.). — Variant autem I. 5 
opoloç pixęa Bekk. Gsf. alii. pirga Reiz. — 120 maça cuoc 
vulgo. ta opge F. prod c. Il 77 re opixoa vulgo cum cod. S. 
pixga Ald. al. HL 4 o9 GpixQoU vulgo cum codd, S. V. F. Pa- 
rs, Alii uixgov. IV. 42 yag opinga vulgo. Hapé S. V. — 43 
arðowrove opingovg Gsf. al. uixgovg F. — 192 OpLEÇ ,Spixgol 
Gsf, al. usxgoí. Ald. Bekk. cum F. S. V. 113 ov deg Al vulgo 
c«m codd. S. V. K. F. Paris. pixgyv alii. VI. 7 voos opixoń 
Gsf. al. been Ald. F. S, VII. 69 Otorovg pixgovg Gsf. Bekk, 
al cum M, S. P. K. GuixQoUg Schaef, uaxgovg Ald. cum F. a. 
b, et forte c. — :72 ài. date nunc vulgat. psgpée Ald. S. a. 

asgo F. — 74 d cpixgdg nunc vulgat. pixoag Ald, F. S. — 
15 frngidre gnisgé nnnc vulgat. uge Ald. F. S. a. — 76 el- 
10v GpuxQd c vulgo cum codd, , P. F. Alii pugés, — 78 ef ge 
Guix gag Gsf, alii, puxQg S. — 79 Osguovívag Ouixoog et wyo- 
Bofvag cuuxoeg Schaef, Gsf. alii cum codd. P. K. F. Alii utrobique 
nixodg cum cod. S. — 97 Ínxayoya nÀoia uxoa Ald. Bekk. alii. 
cuxa S. paroa Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. Sed quattuor 
in locis nostra exemplaria Mixgóg exhibent nulla varietate adno- 
tata: IL 32 GvóQeg uixgovg. — 74 kovreç pixgoí. UL 107 vzó- 
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mregoi pguxgol. V. 9 voiqàv pixgove. — Mire quidem et codd. 
Mss. et editi libri variant inter uixooc et dutxgóg; sed quum pluri- 
mis in locis omnes cuixoóg praebuisse viderimus, et dissensionem 
praecipue ibi exstitisse, ubi vocabulum praecedens in 6 desinit, unde 
Matthiaei sententia (ad Herod, T. 5) fluxisse videatur, Herodotum 
statuentis semper guixọóg usurpasse, nisi post verba in c desinen- 
tia, tanquam ansam puto nobis datam esse ad cognoscendam illius 
pravae scripturae originem. c finale enim cum voce sequente, quando 
haec inciperet a t, z ant 6, saepissime conjungi solitum esse, ac 
multos errores ea ex conjunctione ortum habere, jam supra p. 60 
vidimus, Quae et hic depravationis causa fuisse videtur. Quare 
nemo facile, quum alias post voces fere constet Herodotum opt- 
xgóg posuisse, omnibns illis in locis formam guixọóç praeferre in 
posterum dubitabit, praesertim quum haec forma lonicis scriptori- 
bus cum antiquioribus Atticis fere omnibus fuerit communis. Nam 
in Hippocratis libris ubique opixgog restituendum esse, monuit He- 
ringa Observat. p. 47 (cf. Schaef. Greg. Cor. p. 500) et apud ce- 
teros [onicos scriptores negligentiae librariorum scripturam puxooc 
tribuit Koenius ad Greg. Cor. LL Vide Piers, Moer. p. 356 ou- 
xgóv virrixOdg, uaxgóv xoivóv. Maitt. (Sturz) de graec. dial. p. 
394. Schneider. ad Plat. Remp. UI, p. 406 D. Lob. Aj. vs. 1268. 
Quamquam Poppo (Thucyd, Vol. I, p. 210) in Thucydidis libris 
formam Ggixgóg nunquam admittendam esse censuit, quippe cujus 
vestigia bis tantum (4, 13. T, 75) exsisterent ; et apnd Xenophon- 
tem inox Ggixgóg mox pings sine ulla offensione legitur (cf. lex. 
Xenoph. s. v.) quum ejus scripta quadam ex parte ad recentiorem 
inclinasse Átticismum notum sit. — Praeterea etiam permulta alia 
afferri possunt exempla, ubi praecedens in € desinens verbum ex- 
cipitur ab altero, a c incipiente; neque ori neque auribus veterum 
Graecorum id displicuisse puto (cf. Lob. Paralipp. I, $ 11 p. 53). 
Etiam apud alios scriptores vocabulum in c desinens. sequitur Gui- 
xgóg (Soph. Oed. Col. 443 Bro cpixgóv. Plat. Resp. VIII, 556 E. 
voggdee ouueëe, et alibi) ut nulla justa causa appareat, cur He- 
rodotus hanc sibi legem dixisse censendus sit, ut ouixoóg scriberet 
nisi post verba in ø desinentia; quum et constantia et fluctuatio 
scripturae una cum reliqua Herodotea consuetudine nos ab hac aut 
quavis alia exceptione concedenda dehortentur. 

Aeque non Herodoteum est ucoeyóog quod II. 44 chdd M, 
P. K. F. (Athen, III, 94 B.) male substituerunt recte vulgato gua- 
Qayóog, quod sine varietate omnes HF. 41 praebent, Similis ra- 
tio est scripturae varietatis IV. 181 inter yłtæọóv bis recte val- 
gatum, et Logg codicis F., qui in Homericum usum hoc loco ab- 
errasse censendus est. Sed "yluegóv etiam Magnes apud Athen. p. 
646 E. usurpavit et Aristoph, Acharn. vs. 975. Nicand. Alex. 360 
et apud Athen. p. 126 C. Neque etiam yAísgog, quod Ionicum fuisse 
dicitur, usus est Herodotus, cf. infra p. 137. 

Regulam illam, in universum quidem probatam multisque in 
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rebus spectatam, affinitatem lonicae et veteris Atticae dialecti au- 
Olio advocari posse in adscribenda Ionico cuidam. scriptori quadam 
scriptura formaque, non posse valere in quaestione de varia séri- 
bendi ratione praepositionis cuv et boy vocumque cum ea compo- 
sitarum instituenda, meo mihi jure contendere videor, Hac enim 
in re ionica dialectus antiquiores et paulo duriores formas matu- 
rius quam Attica cum mollioribus mutavit; quod plane consentit cum 
deliciis mollitieque quadam, celerius vitam illorum lonum irrepenti- 
bus quam ceterorum Graecorum; quam molliorem vitam toto iu 
sermone dialectique habitu expressam «deprehendere tibi videeris. 
Molliorem igitur formam cvy, abjecto x initiah *), jam dudum He- 
rodoti editores, quamquam nosBnullis in locis quidam codices, ma- 
xime codices F. et S., formam Edy praebuerant (cf. Var. Lectt. ad 
I. 82. 36. V. 37. 84. VI. 9. 14. 18. 23. 103. 107. 108. 109. 198. VII. 
60. 74. 120.. 142, 178. VIII. 123) plerumque restituerunt, unde valde 
est reprehendendus Schaeferus, qui suo ex arbitrio aliquoties formam 
iv» invexisse videtur (sic I. 80 cvQozyvio: edd. et codd, F. a., sed 
Schaef. £vogyyv)c:i. Ibid. £vvyicov Schaef. solus. — 91 cvàia- 
fov vulgat. £vilafev Schaef. —); quum Bekkerus tantum non 
ubique vel invitis codicibus cvv recte reposuerit, aliquot exceptis 
exemplis, quae quum maxime in verbo guyuuogétw ejusque deriva- 
tis inveniantur, horum tantum recensus ut exhibeatur necesse esse 
mihi videtur. Et omnes quidem libr? praebent ovppayésiw, ovu- 
payin, ovppeyoc, dGvpuayixog his im locis I. 53. 69. 70, 77. 81. 82. 
102. 123. II. 181. III. 31. 157. 160. IV. 4T. 120 bis. 125. 129. V. 
32, 38. 63. 65. 66. 73. 75. 81. 91. 92. 93. 99. 103, VI. 9. 15. 84. 
VIL 6. 139. 148. 149, 153. 157. 158. 160. 162. 174. 203. 205. 206, 
220. 222, VIH. 2. 3. 5. 19. 24. 27. 60. 62. 64. 65. 68. 69. 110. 


*) Quamquam enim in antiquis Atticorum et fortasse etiam Áeolum 
inscriptionibus illae litterae Ẹ et y in za et qo dissolatae conspiciuntur 
(cf. Buttm. gr. gr. I, p. 87. Thiersch. p. 20 et 56 (ed. tert.). Giese, de 
dial. Aeol. p. 10) jam pridem ab Jonibus uwa sub forma repraesentatae 
(cf. Suid. s. v. Zeuge» ó uoç) tamen antiquioribus Atticis tantum illas 
aspiratas fuisse proprias duco, Ionesque, certe quum où» pro ò» pronuntiare 
inceperunt, pariter ut Aeoles, xc et xac audivisse, cf. Greg. Cor. d. d. 
Aeol. p. 613 et p. 598. Grammat. Meerm. p. 661. Anecd. Bekk. II, p. 
815. Maitt. (Sturz) p. 200 sq. — Haud quidem ignoro, eosdem Aeolea 
alis in vocibus cx et or pronuntiasse (cf. Greg. Cor. d. d, Aeol. $ 23 
p. 598 sievgOívesg ðk nar rtův (sic optime correxit Hermannus,' de 
emendanda p. 55) zxeogógdv łéyovoi rop fvyóv oüvyOv, x«l rò Éígpog 
oxipog, xal cé pélliov, oxéALov) et quosdam hanc ad scripturam for- 
mas vocum xv et xouóg revocasse, ut facile neque Iones quidem x in- 
itiale abjecisse , sed o initiale tantum retinuisse tibi persuadere videaris, 
tamen ad Iones.nihil hanc dialecti Aeolicae diversitatem pertinuisse ausim 
contendere, qui Atticis magis congruenter, nisi quod aspiratas in tenues 
suo de more mutarunt, ag et xo pronuntiabant; quare ex istis litteris 
grousto È et ^p concrevisse nude ac simpliciter tradiderunt Dionys. de 
Comp. Verb. 14 p. 167 (Schaef.). Sext. Empiric. advers. Math. I, 5, 103. 
cf, et. Aristot. Poet. c. 22. 
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118. 128. 134. 136. 140, 2, 142. 143. IX. 7. 9. 11. 21. 36. 32. 60. 
67. 88. 91. 92. 106. 115. — Sed I. 69 Evupeyx(ne siet nunc vulgo 
editur, pro quo rectius codd, F, S. c. e. Ald, al. oetppetge ex- 
hibuerunt. Pro codicum M. F. a. b. c. scriptura £vyuuezor V. 120 
recte nunc ovpuayos cum codd, S. V. editur, et VI. 13 nunc gut: 
peyrinv pro scriptura codicis F, Eeppotfga, et VIL 178 Svppáyovg 
pro vuuæyovg codicis S. VL 23 ovupayos vulgat. fóuuayoc F. 
— Eodemque modo aliis quibusdam in locis a codd. Mss. auctori- 
' tate recedendum erat, siquidem illi cum nostris editionibus in vi- 
tiosam scripturam vy pro gou, revera consentiunt; nihil enim ad 
illos locos e codd, Mss. adnotatum est; sic I. 12 ÉvupaTovc et IHN. 
37, quae patet in cvpuagovc mutanda , esse, et dévvevoserov III. 81 
ab omnibus immerito retentum, in &ovverwratov, quemadmodum 
IL. 57 cvveza. I. 185 ovvetoríQy. — Ceterum vide Schweigh. 
lex. Herod. sub littera E et sub voce Evupítac. Hermann. Opuscul. 
IL p. 140. — Sed, si quis mihi objiciat, Iones Herodotamque 
non tam inimicos fuisse litterae £, quam tu contendis, quippe qui 
etiam £vvog pro xoivog (IV. 12. VII. 53 cf. Maitt. (Sturz) p. 134) 
Arie (II. 76. IH. 32. V. 40. VIL. 70. VHI. 142. IX. 74 et alibi). 
voi£óg (III, 9. IV. 192. IX, 85) evóatacOa: alia dixerint, haec tria 
* moneo, non eodem modo neque eodem tempore omnia antiquioris 
alicujus loquendi consuetudinis vestigia evanescere, semperque vin- 
culo quodam affinitatis connexas fuisse Graecae linguae dialectos, 
denique diversa saepe iisdem auribus eidemque ori placuisse. 


Quemadmodum autem cvv maturius ab recentioribus Ionibus 
quam ab' Atticis in usum receptum est, sic etiam molliores verbo- 
run yívouet: (quod quidam veteres grammatici etiam Homero tri- 
buebant, cf. Lob. ad Buttm. II, p. 136) et yivoàoxc formas Iones 
prius quam Attici (cf. Sturz. lex, Xenoph. s. vv.) usurparunt, Et 
jywocxo quidem ejusque composita ubique nunc sic scripta apud 
nostrum leguntur nulla varietate adnotata. Etiam yívoues nunc 
quidem ubique recte est repositum, quamquam nonnullis in locis 
aliud quidam codices praebuerunt, vide Var, Lectt. ad L 28. 190. 
II. 22. 37, 66, VII, 50, 1 et III Ae roóvo dé dër éyívero vulgo cum 
S. P. K. F. a dylyvtvo d. —*). 


Praeterea ut Homeri in carminibus nondum forma ulyvvui in- 
venitur, sic etiam noster constanter uícyo tantum usus est, ubique 
nunc recte, etiam ubi codices in plyvopa vel Give vel ouíyo (qua 
de forma Graecitatis citerioris propria dicta vide Interppr. ad Greg. 
Cor. p. 679, coll. p. 910) aberrarunt (cf, Var. Lectt, ad L 123. 
IV. 46. V. 20. 112. Vi. 138), reposito, 


1722 ^85. cf, Piers, ad Moer. s. v. y/yseveu, Eustath. ad Hom. Od. p p. 
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De vocalibus et diphthongis permutandis. 


Vocalem a, quae est longa, permultis in vocibus Ionice in 7 
mutari , satis est notum; et sic Herodotus in omnibus fere verbis 
in ao exeuntibus , quae alias œ longum in formatione retinent, D 
posuit, veluti zeiprGopot, Zrggrefer: xaraghosoFat, azén, dzto- 
ógivas et permulta alia, quae nunc quidem ubique recte sic scri- 
buntur, quamquam baud raro in libris manuscriptis Átticas vulga- 
resque formas invenies substitutas (vide Var. Lectt, ad I. 196. II, 
28. IV. Aa V. 98. I. 8. VI. 21. IV. 43. 94 et alibi). — 1V. 152 
vulgo certe scribitur ovvexorOncav, sed III, 106 xsxgeuívog vul- 
gatum est, quod quidem, ut est apud Hippocratem xéxgmpeu (cf. 
Matth. gr. gr. I, p. 599) in xexomuévag mutandum esse videtur. Sic 
et axpnvonócic et dxeyronoscín VI. 84, &zonroç L 207. Sed &xy- 
Qurov IL 86 (expavov S. NA gedgorgn IV. 152 (exeloarov S.). 
10v60v dxvjgotov VII. 10, 1. non ad vrgévugont referenda esse vi- 
dentur, sed ad «9o, noxam; cf. Blomfield ad Aeschyl. Pers, vs. 620 
Glossar. p. 166. Ruhnk. ad Tim. lex. Plat. s. v. deggerg, — 
Praeterea xarenyóra VIL 224. vavņyiņ VII. 190. VIII. 8. vavýyia 
VII. 12. vavnylov VIL. 191 (vaveylov P. K. F.). vavnyós IV. 
108. vevevgynxaci VII. 236 (vevovayrxact S.). yoggyóy V. 83. — 
rogggg constanter ejusque cum formis, compositis ac derivatis, etsi 
quidam codices aliquoties a his in formis posuerunt (vide Var, Lectt. 
ad ]. 8; Il. 178. IJI, 14. 155. V. 12. 24. 94. VII, 147, 239). — ðv- 
Goes VI. 97. evulsua et Ovumqvyotov I. 198. IV. 162. VII. 54. 
VIII. 99. Svunjuara Il. 130 vulgat. vpiapara S. V. — gpìvn- 
oëeg IT. 131. — monúveoðai, end, vouyovo, tonyéwş I. 73; et 
recte Bekk. VII, 33 pro vulgato rgetfe reposuit eomfe, — ily» 
Il. 6 (cf. Greg. Cor. Ion. p. 58). 1«89« Ii. 29 et alibi. ségmv 
I. 201. IV. 20. 53. V. 9. 10. VI. 103. IV. 28. VI. 28. 44 97. VIII, 
36. éniðløoç, Zeeroun, — evinoog III. 108. — rgiýxovta, toin- 
vgäec (I. 65), vouxoctog (V. 89), vouxovrgu£oovg (t. 4), toin- 
xovTéQotgi (VI. 148), vgugxovroésidag (VI. 149), rougxooio(, Óuj- 
xóGi04 constanter per * apud nostrum sunt scribenda, neque au- 
diendi, si qui aliter scripta exhibent, ut I, 32, ubi pro valgato 
rQríjxovva cum codd, M. V. S., alii praebent tQi8x ovra. — Prae- 
terea  41sxapgvgosóc,  duxagvioorg semper per 4 exaranda sunt, 
vide Var. Lectt, ad I. Prooem. I. 144. 175. II. 178. III. 4. 7. VIL 
99. VIIT. 104. — Degnggeée, 41ueiaioc. Joieeëe, Zivgrjxovoai, 
Zvenxóctog. Zagóinvog I. 22. een, Evpenrys et alia permulta, 
— Teyenens. Ernagtıntne. Aiywiea, Kgoroviýens. Oevgéërer 
VIII, 78 sic c vulgo cum S, V. B. (doveijror c.). Gerréërot male M. 
P. K. F. Ilaogogtrjvat VII. 73 omnes exhibent; quare etiam 
IV. 148 pro > male vulgato IJagcotarag scribendum est IIegoerjrag. 
— Sed “Yarat, 'Ovsásat, Xoigtarat (V. 68) quamquam illorum no- 
minum analogiae repugnant, non ausim contra omnium librorum 
auctoritatem mutare, quum Dorica sint, neque aliter ab ullis aliis 
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Graecis pronuntiata esse videantur; etiam nomen Zeilen eodem 
capite paulo supra positum, quamquam minime lonice formatum, 
illa sub specie ab omnibus retineatur. —  vegvígc IIl. 53. vegvío: 
I. 31 (vtavíat cod. a.). vesvioxov UL 53. IV. 149 veņvioxœ (ve 
evíoxe S.) peńten. xente. cponyis Il. 41. I. 195. IL 28 et 
egeryídag VII. 69 vnlgat, ogoayíóag S. — wenk I. 181 et alibi 
(8mornxogógo: VII. 89. 92) I. 135 Oesx«g nunc vulgat. cum M. 
K. F. a, b. c. d. Ali $w«gexac. — ené saepius; sed orúọa, 
ervQaxog scribendum est IIL. 107 zs grdgere recte vulgatum, ubi 
quidem cod. S. male crvggxa. Ibidem tiS grëgerge sine varie- 
tate. — — «qo sed q£oog IL 25. nég: DL 124. gége I. 172. II. 26 
et alibi. — óuxovog IX. 82. ðıņxovésıw IV. 154. dato II. 11. VIL 
37. 198. VIII. 129. — dee VIL. 142 (cf. Suid. dëroe, peæypós. 
JHgodorog. sed ómyóc, óqym accentu in ultima posito vulgatam est 
apud Herodotum) quamquam dénge alias correptum œ habet, ut ġa- 
Zog: dénge IL 54. dems VII. 216. c£ Lob. ad Buttm. IL p. 415. 
vys, "ege, Oeni. IIgovninc cf. infra in capite de solvendis et con- 
trahendis diphthongis et vocalibus (nominum adj. in er et asos). — Et 
ynog solum est Herodoteum, a qua legitima forma nonnunquam in codd. 
Mss. ad Atticam vel ad quasdam nominis vic formas est aberratum, 
ut l. 19 deüeie dé d vnos vulgo. vegie F. IL 135 soð vo vulgo. 
ynog S. — 148 icr vgog vulgo. veg ow S. V. — 170 roð vgov 
vulgo. voU vgog S. F. Et I. 50, ubi libri Herodotei recte prae- 
bent ô Ze Aelpoio vnog habet Priscian. (de fuguris numerorum 
Vol. II, P: 391. Krehl,) ó iv 4tqoict vaóg. — Sed sine varietate 
I. 19 vo? 9qvaíge et cov vgov. "Vide et I. 21. 22. 26. 51 bis. 
52. 66. 90. 131. 159 ter. 181 bis. 182 bis. 183 bis. IL A 7. 91. 
135. 138. 148. 155 bis. 156 bis. 180. 182. HI. 59. 60. IV. 59. 87. 
108. V. 45. 62 ter. VI. 19. VII. 27. 37 ter. 55. 129. IX. 70. IT. 
63 ter. 64. VIII. 27. 37 bis. — VIII. 120 recte nunc editur ti- 
den 49UGora ovo cum codd. S. V: Vall., ubi quidem Ald. cum codd. 
F. a. vgujget , et codd. M. K, P. rios? praebent; quae scriptura, 
quamquam manifesto perversa, tamen confirmat nunc editum tin- 
en. Sed DL 12 et VII 61 ode tiaoaç omnes libri servarunt; et 
I. 132 (0v steen (alii cum codd. M. K. F. tıœọav, alii cuin F. 
rg ugoav male) Quum autem medium illud œ constet longum 
esse (vide Aesch. Pers. 652 (Wellauer) Geeieiog sëeocl et isto 
in loco (VIII. 120) gen extra omoem positum esse videatnr du- 
bitationem, patet etiam L 132 ròv ziyọnv et II. 12. VIL. 61 tovs 
ergoe Herodotum ipsum posuisse. 
Haec vocalis œ in y permutatio maxime etiam ad primam de- 
clinationem pertinet, quum non solum in genitivo et dativo ag et 
æ constanter in age et y apud nostrum permutentur*), sed etiam ut 
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*) T, 36 ix rie eege (zægas 8.). — 26 zakas (zeAaiag S. Ven.). 
— 137 ug «izine be K.). II. 106 din8sége (eigfeiee RB) I. 1 
zsien Cé "^ S, V. V. 43 dv Iıxslin Goalie S.). III. 35 péons 
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nomina in og, accusat. wy, in gg et gu transeunt, . sic e longum 
nominativi et accusativi aliorum nominum in y et au semper ver- 
tetur. — Habet quidem cod. S. I. 14 pro vulgatis Míógg et Mi- 
Gun, Mie et Miðav, et VII. 204 Aswviðaç pro Asmviðns et 205 
Zdtovíóav pro Aswviðyv; est quidem VIIL 17 in codicibus P. K. 
F. Kievíag pro vero KAewvígg repertum; sed haec et similia *) 
recte nanc neglecta sunt, — Alia antem neque equidem ansim 
mutare, ut d Gupec IV. 147. 148; cujus genitivus Gage ]V. 148. 
190 manifesto Doricam flexionem etiam ab Herodoto hoc in nomine 
retentam declarat. Et accusativum Gigen habes IV. 147; quam- 
quam insulae nomen ab hoc viro tractum, constanter apud nostrum 
Goen Onnens Onen Gem deflectitur (cf. IV. 147. 148. 149. 150. 
151. 153. 154. 155. 156). Sed vide grammaticum Meermann. p. 649 
ta sig ag Lëroure ovopaza , idv ur oci 4ogixd, sic ge toé 
zouge ("lovec). Sic igitur Herod. I. 15 Oavvúgaç, Oavviog. 
— '"Aulixag , xæ, xay VIL 165 — 167. Zixa VII. 98, — Agoria 
KogívOiog VII. 137; quamquam Aoerigg Igozovvýoiog UN, 13 
—15, vide et Origen. ctr. Cels. Ii, p. 125 sq.) recto itinere Aer. 
érío , Agiotény deflectitur. 

Ac porro ea nomina, quae in a longum desinunt, statim ab 
nominativo in 4 constanter terminantur ex Herodoteo usu. Et 
cernitur etiam hac in re illa saepius jam observata affinitas inter 
Herodoteam et veterem Atticam rationem intercedens, quum -Hero- 
dotus nomina abstracta in ee, ab adjectivis in ge et og derivata 
et a veteribus Atticis producta œ pronuntiata, in eg formaverit: 
ainei I. 34. 46. 55. I. 115. IL 75 et alibi, dzeAcís I. 54. III. 
67. IX. 73. svveleíg IL 92. L 54. dusia II. 77. mohvrekein II. 87. 
159045 8sin UL 36. I. 88. peyolongtnelm HI. 125, arQexeig IV. 152. 
VI. 1. 82. svuuageiqv IV. 113 (alii eia alii ọéņv vide infra in ca- 
pite de solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus), IT. 
35. rvzrereíg V. 20. opslein V. 98 (alii in). VII. 139 opekel- 
gu (alii male œgéisiav vel wpehiny). 158 deisio, (alii pellai, 
edd. vett. àg£leio:) vide infra l. modo |. motu yevelm VI. 51. 
gvaiðeiņ VI. 129. VIL. 210. &sxeiņ L 115. 73. III. 160. eun Delo Ill. 
140. dopalsin Il. 121, 1. 1V. 33. qoðsvein I. 47. euxoeín I. 191. 
VHI. 99. Quo et pertinent /ógeíg et oiroðsiņ vide infra l. modo L 
— Praeterea mgovoíg HI. 108. VH. 144. cvvoígv VI. 108. VII. 
104. zoelligooígv |l. 28. Opoyeoíqv I. 74 cod. b. — Quare 
haud dubie vulgatum etvoiov IlI. 36 in evvoímv, et vulgata óia- 
voiay I. 46. 90. II. 162. IX. 45 in Oiavoíqv, et óunvoia 1I. 169 in 
ĝiavoiņ, vel invitis codicibus Mss., mutanda sunt; praeterea &zioi- 
et IL 119 in exàoiar, ut in libro de vita Homeri c. 34 Ionice scri- 
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tùs xxoÓí9s (xegBtag Ald. F.). Quibus quidem in locis, et si qui his 
similes reperti sunt, recte non audiendi sunt codices, Átticam vulgaremque 
formam praebentes, 


*) VII. 188 có» 'EAigozovrígv vulg. 'EAAgoxovvias cod, S. 
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ptum exstat dr dnos; et apud Hom. Il. IX, 362 5 evnXoín (cf. 
Suid. sùmłoinv. eU iore) et poetice Grief apud Callimach. Hymn. 
in Artem. 230 (cmAofgg). Neque enim statuendum esse videtur, 
Herodotum ex Atticismo qnodam, eoque arctis finibus circumscripto, 
ac saepius a veteribus grammaticis notato (cf. Buttm. gr. gr. I, 
p. 143 Not. 11) retraxisse hoc in vocabulo accentum, — Etiam cù- 
pévtta II. 45 (duo codd, eUp.evéa) i in evueveig, et Gären IL 191, 6 
in aósíqvs émipfleiav VI. 105 in évipeAe(mv. Sed vulgata erogg- 
veiu IV. 24 et JuufAtiav VI, 129, quamquam haud dubie a zeg, 
goude et Zungiae (Plat. Theaet. p. 174 A.) derivanda, non soli- 
citanda esse censeo, quum et in Platonis Legg. VH. 816 B. 2ug£- 
Äeten scriptum exstet non dupelsíav. 

Ceterum compara Lucian, de dea Syr. (ed. Jacobitz.) &xivoím 
cap. 17. ivvoíqv 2. dyvoin 22. potvofAafieíg 18. de Astrolog. ĝia- 
voin 10 et diavolny 20. anoggoin et olny 29. — Huc etiam per- 
tinet nomen Test (sacerdos) quod, quamquam ab (osge derivatum, 
tamen ab antiqüioribus Atticis fozío paroxytonon, « producta, pro- 
nuntiatum esse nunc fere constat. "Vide enim Buttm. gr. gr. I, p. 
140 Not. II, p. 426 sq. Matth. gr. gr. I, p. 184 (ed. tert.). Sic 
apud Herodot. I. 175 $ Josi exstat, et V. 72, VIII. 104; unde 
patet II. 53 pro vulgato fọsiær (ai Aøðwvlðes Tories vel foo 
Gsf. (ioste F.) fosica reponendum fuisse, ut cap. 55 fosîæe pro 
Tester Bekk. (Logo F. forie, S. Gsf. al.). — II. 54 foeíag Bek- 
kerus jam recte substituit male vulgato [omfoc (úo yvveixsg font- 
aç) nam illud fgeíog praebent codd. F. P. K. 

Quum autem notum sit, in universum statuendum esse, no: 
mina in e purum vel in oe desinentia hoc e productum habuisse, 
ideoque ex Herodoteae dialecti ratione et in nominativo et in ac- 
cusativo constanter in y et ou terminata fuisse, patet non ipso ab 
Herodoto profecfa esse quae cod. S. praebuit : I. 80 lôfav. 196 Eet. 
gen, Il. 38 nuia IV. 72 xallav. 127 fozíav. 133 Jucrégav. V. 17 
Maxtüovíav, — et cod, b. I. 11 óxorégav; codd. S. V. IHE 59 
"Tógfev pro vulgato "Tóg£gv (Gvo£fav P. K. F. Gvoénv edd. vett. 
cum M. a. b. d). cod, F. VII. 28 ovolay et VII. 170 Zeien, 
Quae omnia et huic similia (I. 120 giseitegégoug Ald. S. b. II. 
T5 èyeveakóyer cod. c. pro vulgato iyeveglóygoe) nunc recte sine 
haesitatione in integrum restituta sunt. — Teyéņv vulgatum est 
apud nostrum Í. 68. VI. 72. VII. 170. IX. 37 bis, ut apud. Hom. Il. 
I, 607 Teyé£g; et Apollon. Arg. I, 162 Teyény ; quamquam apud 
alios Tree et Téyeav proparoxytona nostris quidem in exemplari- 
bus vulgo leguntur, cf. Thucyd. V, 32. 64. 74. 76. Polyaen. I, 8, 1. 
II, 3, 14. Apollodor, HI, 7. Eustath. et Steph. Byz. s. v., apud 
alios, ut apud Pausaniam mox Titre, mox Beie scribitur (vide 
Syllb. ad Paus. VIH, p. 458) ut fortasse in mentem tibi venire 
posset statuere, Téysæa non nisi spud lonicos scriptores et epicos 
poetas œ suum finale produxisse, nisi Strabonis quoddam praece- 
ptum adversaretur. {s enim VIII, p. 572 haec tradidit: èxeivn 
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do Míósa mg moóvois, erg AN Midia ge Teyla, unde extra 
dubitationem positum esse mibi videtur, etiam apud illos scriptores 
Teyía et Teyíav paroxytona reponenda esse, ut apud lonicos Te- 
Jig et Teyéņv scribitur, Sed Tioga quod sic scriptum apud 
nostrum VIII. 32 sine ulla varietate exstat, non ausim mutare; et 
eodem .accentu notatum apud Pausan. X, p. 672 (Syllb.) legitur 
Ti9ogfe, et TiQogéac, TiOogfav ibidem "ct et Steph. Byz s. 
Ti90Q9eía et Plutarchi Syllam p. 461, ubi quidem vulgo Tipos 
scribitur, sed patet TiGogfav reponendum esse. Nec minus autem 
notum est, ex isto praecepto plura esse eximenda , quae etiam 
apud nostrum in œ breve exeunt. Omnium enim nominum in via 
exeuntium, nisi si oxytona sunt, quae constanter a ($5) suum lon- 
gum servant (õgyvm, porgufé IV. 154 et alibi) correpta est ultima; 
quare Gs^ alii, qui VII. 189 "4ssixsv S2osiGvimv et mox gn Qoe- 
Ovíqv receperunt, longe a vero aberrarunt, quum priore in loco 
codd. S, V. et posteriore cod, S. "f2osí(Oviay praebuerint, ut unice 
verum a Bekkero aliisque repositum. .Aeque perversum erat eióv- 
iy» VI. 52 Wesselingii aliorumque; Dro quo nunc recte e codd. 
S. V. P. K. sióvioy vulgatum est, 

Praeterea nomina disyllaba in ee exeuntia etiam apud nostrum 
e correptum servant: Alay I. 2. VIL. 193. pecóyaia I. 175. D 9. 
lj. IX. 89 et alibi, vide infra p. 139. Et trisyllaba et ex pluribus 
constantia syllabis nomina propria in eia, six et oi exeuntia: 
Nícaie I. 59. 4ugixeiav VIII. 33. y Avona VII. 216 bis. 4l- 
seen VIL. 109 bis (olim male vulg. Augen, sed vide Steph, Byz. 
8. v.) IlAaretav VIII. 50. Eùßorav IV. 33. V. 77. VIL 7. 8. 13. 
lte Meilfos VII. 188. Sed Soriælny apud nostrum sic scriptum 
exstat sine ulla enotata varietate VIII. 23. 24. 25. 66, contra quem 
communem omnium librorum consensum nihil valere posse arbitror 
aliorum scriptorum usum, aliorumque praecepta. Apud Homerum 
enim (Il. II, 537), similiter atque apud alios, vulgo legitur "Iczíatav, 
cf. Eustath. ad Hom. A p. 280 — 212 ag ài Tovíata méogeog:- 
ofviovag uiv xar& vovg axogiftotéQovg avyuyivooxezat, ópolcg TÒ 
Nikara Poxara, unde patet Priscianum (de metris Terentii Vol. 
H, p. 404 Krehl) non secutum esse lios accuratiores, quum ex isto 
Homeri loco repetiit xolvoragelov A 'Ioztoíay, — Steph. Byz. s. 
v. Marail . . Get A8 rd mootOrvmov iOvixov mostagobuvsw 
Iliazatev , eg Alpvesav, "Icriotav ., Alzaiay. eundem s. v, 'Eccí- 
oe et Toriaiæ. — Popp. Thucyd. I. P. 2 p. 268. Sinten. ad Plat. 
irae p. 54. Suid. s. v. Paus. VII, p. 404, 25 (Sylib.). Apollo- 
dor, I, p. 183 (Sale), ubi quidem, ut apud alios, "Ecrio(av scribi- 
tur; unde Lobeckius (Paralipp. gr. gre p. 301) eam in sententiam 
devenisse videtur, ut diceret, semper circa hoc et alia hujusmodi 
inexplicabilem fore pugnam. Etiam Alyañŭat apud nostrum I. 149 
vulgo legitur, ubi quidem cod. F. Alyaío , Steph. Byz. A4iyoí. — 
Et Aeëeiagn mólw VII. 137. dg oi IIvAaiv VII 213 cf. Steph. 
Byz. s. v. Diet, tónog ` doredieg, xol IIvÀaía. 7 Eer vaine 
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VIT, 188 cf. Steph. Byz. s. v. Kacravala. — "Tel et "Tele 
IV. 9. 18. 54. 55. 76 cf. Steph. Byz. s. v. “Théa. Similiter "Iva; 
(cf. Herod. VII. 133) et "Ivyaíg cf. Suid. s. v. Hesych. et Steph. 
Byz. s. v. "bel, — Sed Tọúvziæ proparoxytonon scriptum ex- 
stat I. 149. "EovOsra IV. 8. ZX«nue VI. 77, Zielen VI. 107. 
Iloopíve IL 55. ° Ipiyéverav 1V. 103. Magoveiay VIL. 109. Kop- 
"pose et digne VII. 193. "EAaveia. VIIL 33. Oéoxzia VII. 50. Por- 
séileg VIII 76 bis. 95. Abasia VIH. 134. — His omnibus posi 
tis alia sunt commemoranda, ubi scriptura immerito variat, aut 
omnino in vitiosam quandam formam aberratum est. Sic VIII, 127 
(init) male vulgatum est tv IJoztócÍgv, quum non hoc solum ia 
loco cod, a. verum Ilozí(óeie» praebuerit, sed etiam cap. 198 my 
Jlorvíóaiev omnes exhibeant; vide et Steph. Byz. s. v. Ilovíóma. 
De urbe Phocaea haec dixit Steph. Byz. oóxoie, zé le 
víec, "Hooóotog egen, Alyerar xal Qoxain Aug vov y. Nec 
vero etiam ab Herodoto ®owxaly dictum esse tradit, sed esse qui 
etiam Qoxaís^ dixerint; quos a Stephano oppositos Herodoto pro- 
babilius videatur, quam hunc illis adjunctum esse. Quare non recte 
quibusdam in locis Herodoteis Doxo(sy nunc legi' puto; nam prae- 
terquam quod aliis in locis omnes @Ọœøxaiæ, accentu retracto, re- 
tinent, etiam alii omnes, qnos equidem sciam, antiquiores scripto- 
res (cf. Hym. Hom. in Apoll, 35. Thucyd. VIII, 31 et alibi) hanc 
scripturam solam usurparunt, Sic apud Herodotum omnes Gase 
I. 152. Qxoia Y. 142 (et sic Suid. s. v. 'Iovía). II. 106. 178 (et 
hoc ex loco Eust, ad Il. gn 314 — 238, vide eundem loc. suprà 
laud. (ad Il. 8' p. 280 — 212). — VI. 17 Qoxttay edd, omnes, d 
codd. praeter F., qui oxíav male» exhibuit, Sed I. 80 Qoxaigy 
vulgatum est cum codd, M. K. F. (Doxiņnv Ald. S. V. b. e. Qw- 
alov d.) et I. 164 (oxoígv et I. 165 ter, nulla codic. Mss. seri- 
pturae mentione facta; quibus quidem quinque in locis Geo 
reponendum esse opinor; quamquam in nostris Strabonis exempla- 
ribus vulgo Qoxaía paroxytonon et QDoxaíev scribitur, vide libr. 
XIV, p. 647. 633. 663 et alibi, — Ac pessime V. 43 Gaisf. aliique 
ediderunt "HooxAnínv tyv èv ZuxsMg, nec minus male est in cod. 
S. 'HoaxAcinv vuv ivy Zuele, sed codd. V. K. F. b. ' Hoàxàclay 
(aut 'HodxÀtav) quae hujus urbis forma 'Hodxisia, ultima cot- 
repta et antepenultima accentu "notata, ut apud alios omnes Grae- 
cos scriptores (cf, Steph, Byz. s. v.) sic etiam in nostro Herodo- 
teo loco cum Bekkero sola est retinenda. — Sed valde miror, 
omnes in vitiosam scripturam Mryóe[qgv (I, 2) consensisse, nisi quod 
codd. S. V. b. Mqóígy aeque damnandum praebuerunt (VII. 62 
Mnryócígc vulg. cum S. Myóégg P. F.) quum cur Herodotus aliter 
atque Euripides aliique omnes Graeci scriptores hoc nomen usur- 
passe censendus sit nulla appareat idonea causa; quare Medea 
solum verum solumque hoc in loco ipso ab- Herodoto positum esse 
mihi persuasissimum est; ac perversum JMósísgv, ut similia vitia, 
ab iis conjicio illata esse librariis, qui ut hic genitivi forma Hero- 
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dotea Mwésígc (I. 8. VII. 62) sic alibi aliis similibus formis illecti 
nominativum etiam et accusativum in y et yy terminari posse cre- 
didissent, 

: Nomina foeminina in ssa, a masculinis in sue ct gg derivata, 
excepto (gea, omnia carreptam retinent ultimam, Sic faciie cf. in- 
frain capite hujus libri de solvendis et contrahendis diphthongis et vo- 
calibus. — Sic etiam foeminina adjectivorum in vg (60c) exeuntium; quae 
quamquam apud Herodotum summa cum constantia non in &a sed 
in zx desinentia scribenda sunt, tamen eadem cum constantia ulti- 
mam correptam retinent: gute IV. 23, VIL. 33. palav et BaO£a, 
ulia cf, infra p. 158. 

Omnia autem alia adjectivorum foeminina in our, tio (eq), 01d, 
iœ (ag) ut omnino, paucis exceptis, omnia nomina paroxytona in o 
purum aut go desinentia, ultimam productam retinere, ideoque con- 
stanter apud Herodotum in $ et gy terminanda esse, satis est no- 
tum, Sic etiam Ovgavin IV. .99. IIv9is et IIuóiqv saepius apud 
nostrum ; jv again IV. 28. varegaíy et votegainy etiam ubi sub- 
stantivi vice funguntur, ut éveysaín. cf. VII. 172 évayxaly ovôs- 
plav et VII. 233 et alibi. z«v megainy VIII. 44 Wl Zeërigt ma- 
cav I. 189 cf. Aetett, Bekk. I, p. 99, 19 Gegele Hoó8osog mE- 
tø. Quamquam alii (cf. Suid, s. v. Gloeie, zo0U Qígovg d wetgog. 
Ilokifivog Gier, cf. Lob. Aj. p. 158) propter ipsam ascititiam 
istam substantivi significationem etiam substantivi accentu hoc nomen 
nofarunt. Sed. excipiuntur apud nostrum, ut ápud alios, Graecos 
scriptores gie, Mov, ovótpío, ovóruílav, unbtulo, unüsplav , quae 
. omnia Sic per œ breve scripta nunc quidem et imprimis in Bekke- 
riana editione ubique recte leguntur, sed in edd. vett. fere eadem 
cum constantia in og et «qv exeuntia falso scripta exstant. Attamen 
raro tantum ex quodam codice Ms. haec perversa forma adnotatur, 
quum saepius plures, imprimis cod. F. ula, piv, etc. praebue- 
rint"), unde suspicio non abest, quin veteres editores suo ex ar- 
bitrio, nullo codice Ms, praeeunte, saepius istam vitiosam scriptu- 
ram immerito nostro obtruserint, Neque enim Herodoteum est, hoc 
« breve in ag mutare, quamquam etiam in nostris Hippocratis, Are- 
taei aliorumque exemplaribus haud raro uin, ovõspin, uņnòspiny ex- 
stant (cf. Maitt. (Sturz) p. 148) sed partim etiam jn illorum scripta 
falso illata esse possunt,. partim non pertinent illi ad Herodoteum 
usum, 

Alia etiam nomina foeminina in e exeuntia, qualia sunt "T 
mie, 0Qg07Qiu, quae multa collegit Bast, ad Greg. Cor. p. 259 sq. 


*)Vide Var. Lectt. ad II. 100. IIT. 153. I. 164. II. 38. 111. 125. 
142. III. 85. 150. IV. 7. 81. 113. V. 86. 101. VIT. 8, 3. LA 136. 152. 
12. 209, II. 13. 15. 35. 160. 166. I. 32. IT. 111. 121, 3. d 181. TII. 
24. 25. 51. 68. 111. 140. 155. IVe 50. 74. 117. V. 30. 98. 106. VI. 53, 
86, 4. VII. 105. 109, 151. 153. 170. 172. 229. VIII. 49. 100. 143. IX. 
8. VII. 200. g* 
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. correptam servant ultimam, cum quibus hic conjungendum esse yr 
detur nomen proprium "Egézo;e Vl. 106. '"Eoérgiav I. 61. VI. 
(ubi cod. F. "Egfsgztay). 94 bis, 98. 99. 102. 

Nomina in Q« exeuntia etiam apud Herodotum correptam 
habent ultimam ea, quorum antepenultima est diphthongus quaedam, 
excepta av («vog Herod. II, 27) vel quorum vocalis antepenultima 
v longa est. Sic Ařyerga Y. 145. Katia V. 88. gëreugon IL 156. 
diareea I, 47. H 15. 28, 7T. &moxsiQov VIH. 9. mooxsoav IX. 
48. &oovoa II. 168, &govgav II. 14. V. 92, 6. Bosoa I. 145. Kv- 
»ócovgav VIII 76. gedoen I. 68 (ubi quidem ali male cpvgav). 
Kégxvgav Ill. 48. 52. 53 ter, VIL 145. verogeu VI. 75 bis. VIII. 
137, &yxvgav 1X. T4 bis. yí£puga IV. 85 bis. 87. yípvgav I. 186 
bis, HI. 134. IV. 87. 88. 98. 118. 133 bis. 134. 136. 139, 141. 
901. VIT. 10, 2. Etiam 1V. 97 nunc vulgo recte cum codd. S. V. 
K. F. yíépvgav scribitur, ubi alii male yepúọņv scriptum exhibent. 
— Praeterea poiga VII. 157. uoigav IN. 145; alis autem in locis 
ali ab hac legitima scriptura ad perversam quandam aberrarunt, 
ut I. 146 ubi Gotge omnes praeter Schaef., qui male polon repo- 
suit, JN, 133 ole poiga nunc vulgat, cum F. S, Olim -piy poton- 
— L 73. uoigav Bekk. alii cum codd. M.S F. a. c. poíosv 
Ald. al. 1. 75 poigav Bekk. al, cum codd. M. F. a. c. poíosyv 
Ald. — 91 Moigav nunc vulgat, cum còdd. F. a. c. Alii olim 
olorv. — 157 uoigev vulgat,, nisi quod Schaef. male uoíggv. — 
204 BHeylerqv poigen Bekk. al uolọņv Gsf. alii cum S. IL. 17 
&eylo:gv nuoipav Bekk. volegu Gsf. ali. II. 142 uoigav Bekk. 
al cum S. Olim uoígmv. IV. 128. noigav Bekk. al. uoíggv S. 
— 120 pia uoiga nunc cum S. Olim vie uolon. — 16l piov 
uořŭọav nunc cum S. Olim voie, — 164 uoigev (nolgen F. S.). 
Olim polọņnv. V. 57 Tavayọıxyyv uoigav sic F. S. Olim vulgat. 
polony ; item cap. 69. —  Bekkerus igitur ubique recte poiga et 
poigav praetulit; neque ad Herodoteam dialectum pertinet, si quidam 
veteres grammatici 40x et orelon vel "Hen et opalen composue- 
runt cf. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 390 tò e eig a TQÉxovoty "Hee ` 
"He", opaïça opalen (?). Grammat. Meerm. p. 650 ta Sie a èv- 
Delaç els xj teérxovow  Jausc) olov” Hon, yan, en, oncigo, orelon 
(?). — Alia autem omnia in ee exeuntia « longum habere, ideoque 
Iopiee in eg terminata esse, notum est: Svon» TI. 2, 96. 12. Xa- 
odängn VIII. 33 Ald. Schaef. alii recte, sed Zeggägex M. P. K. 
S. Paris. Xagévügav F. IX. 102 yaoaðonv recte vulgat. yuaga- 
doar F.S. L4 dien vulg. ðçav S. V. 1V. 135 von vulg. 
qooav S, Etiam Toveyonv noster dixit IX. 15, ubi quidem male 
codd. S. V. Taevéygav, quamquam alii Tá voyoa. proparoxytonon : 
dicere solebant cf. Thucyd. lli, 91. IV, 91. 97. VII, 29, — He- 
rod. III. 109. vulgo leguntur haec jisoBini Viv wsgav, sed quum 
püroov non Herodoteum esse pateat, et uņzéga S. et Vall. exhi- 
buerint, Bekkerus recte fecisse videtur quum hoc pürigoe in ordinem 
recepit, qui idem IU. 108 pro vulgato tù w5urom reposuit vf soi. 
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Ea autem nomina, quae non in & purum, neque in Qa exeunt, 
e brevem et apud alios scriptores et apud Herodotum retinuisse 
constat, excepto '/vigoníón, Avðçouéðņv VIE 61. 150. — Unde 
patet quam perverse olim I. 56 Oegax scriptum fuerit pro nunc 
vulgato "Oacav, quod omnibus in libris est VII. 128. 129; quam 
perverse praeterea I. 193 in cod. S. mco scriptum exstet pro sé. 
oa; et UL 97 Núonņv vulgatum sit pro Nõcav, quod jam supra 
correxi p. 97. — et HL 59 Aiy(vnv exhibeatur a codd. S. V. pro 
nunc recte edito 4iywav; nam aliis in locis sine varietate nunc 
scribitur Ze et Alyıvav cf. UL 131. V. 80. 84. 85. 87. VI. 50. 
85. 89. VU. 147. VIII. 41. 60, 1. 64. 131. 132 bis. 84. 92. IX. 75. 
16. — Etiam KeudQwa ct KouéQuwwav VII. 154 sola vera est 
scriptura, a Bekkero jure merito recepta, pro Keuegívav Gsf. al. 
xapagivav S. Vide enim Thucyd. Ill, 86 Kau&gıva. VI, 5 Ka- 
papivey. Strab. VI, p. 266. Interppr. Pind. Olymp. V,,4. Suid, 
uù xiva Kaæudgıvave Quare accentus etiam in Schol, Aristoph. 
Acharn. 590 corrigendus erat: Kapagiva (scribe KeudQuvo) xol 
Te zéie ZixeMec. — Sed 4gíoBav I. 151 sic recte scribitur, 
recteque ab omnibus retinetur; nam Steph, Byz. s. v, tradidit: 
Hoüdorog dà xol ét "4olofav xalsi dv mgovg (sic enim "4gl- 
cf«y apud Steph. Byz. pro vulgato Aeiofn ut reponatur, totus 
sententiarum nexus postulat, vide interppr. ad hunc locum), vide et 
Strab. XIII, p. 590; et Eust. ad Il, 8' p. 357 == 270 ad Home- 
rica Läeigfu et "AolafO:v discernit disertis verbis ex Strabonis 
libr. XIII hanc 44oícfnv in Asia minori inter Percoten et Abydum 
sitam, et per a scribendam, ab '4gícfa in Lesbo insula sita, 

Alia autem apud alios in $ apud alios in œ breve desinunt. 
Herodotus enim zevp»g et xQuuvqgv dixit (ut interdum etiam tra- 
gici poetae cf. Buttm. ad Soph. Philoct. 481) quod alii mọúava et 
guten 5 vide Herod. [. 1. 194. VIII. 84 bis. cf. Suid. s. v. èz} 
ngvurqv «vexgovovro. Praeterea auvgvg I. 107. Zudeg I. 149. 
Zuvovqv L 14. 16 et his ex locis Suid. s. v. I'vyyc. I. 94. 150 bis, 
IL 106, — Quae autem vocabuli forma róiug vnlgo cum isto Io- 
nico gp comparatur (cf. Lob. Phryn. p. 331 sq.) ea non est 
Herodotea, et VIL. 135 omnium librorum auctoritate ý zóAua mu~ 
nitar, ut apud Xenoph. Cyrop. II, 3, 30 gp voAuav. Thucyd. 
UL, 82 séilue , quamquam alias Atticis maxime proprium est, qui- 
busdam in nominibus g pro œ pronuntiare, ut Qolvy, dun, 0fouq 
ete, et imprimis in nominibus in Ae, per unum À scriptum, exeun- 
tibus cf. Piers. Moer. p. 183. — Neqne offensioni esse potest, 
quod Dores rółu& ultima producta dixerunt (cf. Boeckh. Pind. 
Olymp. XIII, 11. Euripid. Ion 1436; sed réiue Euripid. Andr. 7), 
quum eosdem et sooten (Pind, Pyth, IV, 27) pro Herodoteo code 
aliaque id genus usurpasse constet. 

Sunt autem permulta alia vocabula, quae œ suum, quamquam 
id longum esse inter omnes constat, tamen nunquam in y muta- 
runt, sic Kao, Kogrg,, Kágov, Kaosi, Kägas cf, Herod. I. 28. 
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146. 171. 174. IL 61. 152. 154. III. 11, V. 117—191, VII. 93. VII. 
99. Koegixóg I. 172. 173. dà, Zëgec et aliae hujus verbi formae. 
pdlÀov. ëëggon, x46. xopodoxés,y (VIT. 163. 168). Kočðss 1. 145. 
qapoc II. 122. IX. 109 et alia permulta. 

Sed, quod fortasse minime exspectaveris, etiam pro e brevi 
quibusdam i in vócibus Tones Herodotusque ņ posuerunt, ut inverso 
modo pro g quorundam vocabulorum œ breve. Prioris generis ex- 
empla sunt: óuxAsotog III. 130. IV. 68. VI. 57 bis. 133. VII. 23 
bis. 103. VIIE. 137. cf. Apollon. in Bekk. Anecd. p. 494, 10. 500, 
17. Greg. Cor. p. 527 (Schaef). zoAlemAqgoie IH. 185, sic Bekk. 
cum codd. P. K. V. F. maganriýoia Gsf. et S. zoAAgnigo[e per- 
verse editiones veteres (cf. Lob. Parerg. p. 663, ubi quidem pro 
I. 155 scribendum erat III. 135. Quod autem Gaisfordus credidit, 
Iones, quum antepenultima vocis hujus corriperetur, "tolÀemAocua 
non zolienzàQgcia dixisse, manifestum est, ignorasse illum in hac 
et similibus vocibus Herodoteum Ionumque usum.) IN. 50 molia- 
aigee Bekkerus. Alfi cum cod. S. nolo. Sed cod. F. recte 
rohiariýciw. Gaisf, al. male soAkezAeoiua. V. 45 eplleigog 
Bekk. al. cum S. V. P. F. Paris. sroiàezàcoi:a Ald. Gaisf. al. 
VII. 160 Bekker, recte zoAAomAgoige reposuit pro vulgato mokka- 
mÀegígc. VIH. 10 zoAAemigoíieoc Bekk. al. cuam: codd. M. P. K, 

z'oAleamAadíoc Gsf. al. cum F. S. Sed omnes summo consensu 
VII. 48 szoliezigciov exhibuerunt, ut nolloenkqoín YVI. 140, 1 
(nugunrinoiy cod, S.) et 143. — Ekaniorov IV. 81. nevsaniijguov 
VI. 13. — Falso autem atque ineptissime quosdam in locos He- 
rodoteos zputavégtet et reGGeQTXovra pro mevroxóguoy et rEGOEQ- 
ovra illata, atque usque hunc ad diem hic illic servata sunt. Sic 
IV. 90 male vulgo legitur reoosoýxovtea , quod tanta recte scripto- 
rum exemplorum multitudine (I. 14 veGczgaxovre. I. 81. 106. 166. 
]H. 11. 15. 99. 197. 142. 155. TII. 10. 44. 56. 90. 95. IV. 15, 53. 
73. 159. V. 52. 54. 64. VI. 15. 119. VIL. 187. VIII, 1. 115. IX, 27) 
obruitur, ut nihil relictum sit dubii, quin statim in reGorQoxovra 
mutandum sit, atque illud perversum ré0gsprix ova in similitudinem 
aliorum numeralium TQWjWOVTO, TQUQIXOGLOL, Óugxóotor ‘corruptam 
fuerit; quod idem et de altero perverso xevryzócio: valet. MI, 13 
xevrnzoolag uvéæç male nunc vulg. cum P. F. Paris. Alii cum S. 
recte mevraxociaçs, VII. 186 sevryzociag ppiéóac male vulgat. 
. Sed cod. S. mevrexocíac. ` IX. 28 rot xal meri xÓOIOL nunc vul. 
go, quum Ald. al. cum cod. S, verum TEVTORŐGLOL; ibidem ' Auroa- 
` &uncécov: revtyxócioi et Alyivntiov TEVTNRŐGIOL nunc vulg. cumP. 
F., sed edd. vett. cum cod. S. zevraxócior utrobique. Irn aliis au- 
tem omnibus locis omnes consentiunt in vera forma mevtæxociot 
praebenda, veluti I. 32. 95. IIT. 90, 92. VI, 92. IX. 929. 89. 99. 
Possis quidem unum Homericum afferre exemplum formae pur 
xóGtot, Odyss. III, 7, ubi Nitzschius hac forma offensus mevehxo- 
groe reponere maluit; sed etiamsi tibi concedam, ibi zevryxzóoios 
genuinum esse, quamquam revtaxócioi, quum w in arsi sit posi- 
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tum, metro haud disconveniat, tamen hunc Homeri usum prorsus 
nego ad. Herodoteum. valere, aut ex hoc ad illum transferendum 
esse, 

Alterius autem generis exempla sunt: ueceufoly pro usenufoíq 
cf. Eust. ad Hom. Od. p. 1714 — 478. Herod. 1. 6, 142. II. 8 bis. 
26. 99. 158. IV. 20. 33. 43. 93. 99 bis, 113. 181. VI. 33. VII. 108. 
113. 199. 200. Praeterea III, 104 prgenfeige vulgata ubi codd. 8. 
V. P. K. F. male ueagufeoíge. lbid. eg uscaufoln vulgat. (us- 
égufoig S.) et cé usseufloíng vulg. (ueonußeing S.). III, 107 
acoaußoins vulgo (ueanup. S.). — 114 ueoapfoing vulgo (psogu- 
feins S.). VIL 20 sog uscaufoígc vulgo cum codd. M. P. K, 
V. S. Paris. (uccsuBolgc F.). — 129 u:roaufoímv vulgo (usagpuB. 
F.. — 201 u:Gegfoígv vulgat. cum P. F. Paris, Alii male pe- 
s1uBolsv. — Vide et Arrian. Peripl. Pont, Eux. p. 17 utcapfoía. 
-— GpugioBeríovy IX. 74 nunc recte vulgatur cum codd. M. P. 
K. F. (cf. Suid. s. v.) sed Ald. al. cum S. V. d. auquop vtov. 
Neque debebant IV. 14 omnes libri in vitiosam scripturam du. 
gioBuréstv (&upioßnteiv S.) consentirb, pro qua jam dudum vera 
augioBasísv, etiam ab Origene (ctr. Cels, III, p. 126) ex nostro 
loco exhibita (xol zo?rov ulv évrtzanivog duquofarítw) recipien- 
da erat. Eodem autem in loco (IV. 14) omnes recte retinent Ze 
&ugigBaglag, et sic Origenes LL VUI, 81 dugioflacíg nunc 
vulgat. cum codd, P, K. F., sed edd, vett. male epgiofigoíg. 
—  Futuri verbi Aeygdvsy  Herodotea forma est JÄefouer VII. 144 
utique retinenda, quamquam cod. V. vulgare Ay£opei, et cod. 8. 
Affopges praebuisse dicitur. Et illius verbi nomen substantivum est 
Aafuv IV. 21, paroxytonon scribendum, quum A&&w Doricum sit 
pro Lët (codd. S. V. za£w). et ibidem Aefiou, — Huc etiam 
duriores illae Ionicae formae verbi Lonfexeu trahendae esse vi- 
dentur (Adpspouat , Aeléxo, dAaugOnv, Aaunréeg III. 127, vide 
locos a Schweigh. lex. Herod. s. v, laudatos) imprimis perfecti pas- 
sivi Aëioepner (pro AfAguuat sive Santer, quod elàguuos nonnun- 
quam male cum perfecto verbi llw confusum est, vide Interppr. 
ad IX, 31. 70) unde &alsiauuívog Herod. HI. 117. IV. 68. dro, 
lslapuévor IX. 51, Vide Buttm, gr. gr, II, p. 231. 

«€ praeterea Jones in z mutarunt, quum £oeqv dixerunt, Geileg 
aliaque, summa cum constantia Herodoteis in libris servanda. Sic 
Zog Herod, II. 35. 38, 41 bis, 45. 46. 65. 66 bis. 93 ter. III. 66. 
102, 105. 109 ter.. IV. 23. 69. VI. 71. 135. VII. 57 bis. 61. 205. 
Etiam I. 109 vulgatum Zoctvog retinendum est cum codd, F. a. c., 
ubi codd. V. S. b. d, male dgsevog. — 192 égofvov vulgat. do. 
S. K. a. b, c. d, — 193 enge Éootvag vulgo, sed Zeg, S. d. qui 
lidem codices mox &Qotvsg falso praebuerunt pro recte vulgato £g- 
ceveg cum codd. F. a. c. et Athen. XIV, p. 651. — Porro zécae- 
Qc constanter apud nostram est scribendum pro vulgari zécGaQec, 
et scribitur nunc omnibus in exemplaribus JI. 8. 110. III, 83. IV. 
37. 85. 123. 189. 195. V. 52 quater. 55, 69. VIL, 20. 36 ter. 117. 
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184 bis. 210. VIII. 25, 46. 73. IX. 66.. 70. Etiam aliis in locis ubi 
codd. Mss. vel omnes vel plurimi vel denique singuli quidam vul- 
garem formam praebuerant, nunc fere ubique recte Hetrodotea est 
substifuta (sic VL 41 ro séegegpgt nunc recte vulg. síaGogo: E. 
S.; vide et I. 51 résosoaç Bekk. z/ocagag Gaisf. ali et codd. 
praeterea I. 60. 142. 192. 193. II. 39. 30. 31. 68. 138. 157. 158. 168. 
HI. 10. 103. IV. 28. 163. 197. V. 34. VI. 93. VII. 2. 100. 185. 
VIII. 106), unde patet quam male adhuc omnibus in libris I. 50 téc- 
gege vulgatum sit, et procul dubio Herodoteum iggrge restituen- 
dum esse. — s:00:9s0xalÓsxa IL 175. IV. 53. VIL 86. Etiam I. 
84 recte nunc cum cod. b. vs0Gs960xai0exavg scribitur pro olim 
vulgato r£6609£0xai0. et I. 86 free rsaGegsaxaíÓexo nunc vulg. cum 
F. et Gronov. Sed veggogrgxeiä, Ald, S. Paris. Ibid. reoceg:o- 
xaíósxa «wígag nunc vulg. cum solo cod. d. Alii zeGgagsoxaid. 
male. — rrggrgéxoure ll. 11. 99 (riot vecosQaxovra). 142 ter. 
III. 44. 56. 90. 95. IV. 73. 90. 159. V. 52. 54. 64. VI. 15.. VIE 
1. 115. VIL. 187. IX. 27. Sed I. 14 pro nunc recte vulgato eege: 
euxovra habent Ald, et codd. S. A, F. male ze06oQaxovra. — A 
tecocoxxovra nunc vulg. cum M, er sed plerique alii «sggagex. 
— 106 re00:guxovra nunc vulg. cum M. K, Olim zeogagax. Vide 
et Var, Lectt. ad I. 166. 202. IL 15. 29. (cjgpsofev veo0sQaxovzo) 
197. 155. III. 10. IV. 15. 53. VI, 119; quibus quidem in locis nunc 
recte Herodoteum reodeo&zovræ praelatum est; ut IL 148 omnes 
veOSstQoxovrOQyvtog exhibuerunt. —  4sÀog, quae forma etsi et 
Atticistarum sententiis (cf. Lob. Phryn. p. 309 sq. Piers. Moer. p. 
373. Philemon. lex, s. v. Bekk. Anecd. I, p. 68, 22) ipsorumque 
scriptorum testimoniis jure merito optimo cuique Attico scriptori 
abjudicanda est, tamen et Theophrasti aliorumque *) auctoritate, 
haud dubie illam ex recenti Iade in usum recipientium, nititur, et 
est genuina apud Herod, IL 24 ZE úéłov bis; sic enim Ald. Gsf. 
Bekk. al. cum codd. M. a. c. £&viov K. P. F. cum oo, valov 
S. V. et sic mox S. — dexéët IL 10 praebent recte codd, S; a. 
b., quodammodo etiam codic. R, V. A., yex&o:i exhibentium, au- 
ctoritate confirmatum et Eustathii (ad D. P. 248) testimonio: or 
d xal megl tovg votovrovg vOmovg Veros OU xaroQpQyvvtai, ôn- 


' dot ó Oavuátov, ötri Zei "Uouugvivov so vió) J4udoiog Zo: 


gou (sic pro 4/98:56av rescribendum est) ol Obar dexédt, unde 
patet psxag solum esse Herodoteum, neque recte recentiores quos- 
dam editores fecisse, quum e codd. M. P. K. F. c. d, alterum 
adoxéft reposuerint, Vide Wessel. ad nostr. loc, Piers, Moer. s. v. 


E 


*) cf. Aelian. Var. Hist, XIII 8 zépio d:sMvme tÜoev. Apud He- 
ronem og vélvæ rà Zeredé occurrunt. — Diod. Sicul, Il, 15 eege, 
ce»reg vd coporo wol zsQuipsoavreg oUroig molly Grieg lordo inl 
gring, Gore toig nagioðot qaívtaDur. dré ths véAov và TOU tereksven- 
xátroç coe, nadnes Hoo0orog cřonxe. Vide Interppr. ad Herod, Ill. 
24. et Baehr. -Ctes, Reliqq. p. 410 sqq. 
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P. 419. Interppr. ad Aristoph. Nub. 579 wpexafo). — Alia autem _ 
quaedam hujus generis non sunt Herodotea; non yípuo pro yappa 
cf, Eust. ad ll. y initio p. 870 — 280: ijgtéov b, ô Op tO yappa 
otoiyeñov génge padiv "Jose, sel palita ANpÓxQITOŞ, 9. t. À. 
ef. et Maitt. (Sturz) p. 122. — Neque dog pro gAíagog cf. su- 
pra p. 122. neque (u£góoc pro pagos (II. 47) neque pvotQüv pro 
pvsagóv (IL 837) Etiam Baea89ov VIL 133 omnium librorum au- 
ctoritate munitum est , quamquam Bíos8Qov bis in Homeri carmi- 
nibus legitur (Od, 12, 94. Il. 8, 14). 


Sed quibusdam in vocibus Herodotus Ionesque a' longum in a 
ita mutarunt, ut, si vocalis illad secuta brevis est, hanc produce- 
rent; sic dixit Herodotus '4uvO£ov, -Ofcvog II. 49 pro Attico °A- 
uv9nov, —-Odovog. Etiam pro gildova VIII, 11 omnibus nostris in 
libris retento Herodotus ipse giàébve dixisse videtur; cf. Buttm. 
gr. gr. I, p. 38 Not. 12. Eustath. ad Il. ? p. 859, 18. — Etiam 
onémveg Ix. 50 plerique omnes recte ediderunt, ubi quidem cod. S. 
0xaQveg, Schaef. ózaoveg minime verum. IX. ,91 óxfovag editio- . 
nes pleraeque cum codd, F. a. óxaóvag S. ómdovag Schaef, — 
Sed V, 111 et 112 omnes libri in titiosam scripturam dér con- 
cordare videntur; neque 'enim aliud e codd. Mss. adnotatum est, 
nisi quod posteriore in loco Gaisf. aliique pro ózecv posuerunt 
0 Kdg, quod glessemati haud dissimile videtur (cf. Interppr. ad b. 
LL Verum. etiam his in locis dieu Herodoto restituendum esse 
pro certo habeo. — Porro llocsiófov IV. 59. IX. 81. ITootió£o- 
vog If. 43. 50 ter. IV. 180. VIT, 192. VIII. 123 et 129. IIoccióífov: 
L 148, IV. 59. 188. VII. 192. IJocsióf£ova VII. 129 ter. VIII, 55. — 
Huc etiam pertinet fAsog IV. 94, quod Herodoto cum vulgari At- 
ficoque sermone commune est; et soy VI. 91, ubi quidem cod. 
S. male ad Theoy, ultima correpta, aberravit, Sed IV. 126 dée: 
jorog nunc vulgo editar cum codd. F. S., qui quidem hic non ma- 
gis quam cod. S. in eov, modo notato, audiendi sunt, quum 
eosdem codices etiam vero yọsøv plerumque 2gsé non Herodoteum 
substituisse sciamus (cf. Naek. Choeril, p. 160 sqq. Schweigh. lex. 
Herod. s. v. otov) et iis etiam substantivum yọéoç (T. 138. IT. 136 
ter, II. 140. Lob, Phryn. p. 391 sq.) verbique formae Herodoteae 
1oeóuevog , 40£ovra, etc. et aliorum scriptorum nsus fraudi fuisse 
potuerint. Verum autem dëbägeeg rétinent Ald. alii; ut est oefrd- 
10E0 V mgógagiy I. 156 omnibus in libris, et airíg £iógoeo DL 
35 et 36 et úm’ étage V. 111. Sed quod V. 65 nunc vulgatum 
est géfrérgee cum codd, M. P. K. F. S. a. b. c. d. pro scriptura 
Àldinae, Wesseling. dÉíiógyoco, id non dubitandum esse videtur quin 
genuinum 'sit, quum Platonicum åsa (Phaedon. p. 95 a.*) aliaque 
id genus apud posteriores scriptores constent. Hippocrateum autem 


D Vide et Plat, Phaedon, p. 83 d. del dedxAsu soð soiporog it- 
ipa, 
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gërégso (cf. Matth. gr. gr. I, p. 304) ad posteriorum usum per- 
timet, quem quamquam barbarum veteres quidam grammatici appel- 
larunt, tamen haud rarum fuisse ipsis ex vituperationibus concladi 
posse "videtur, Vide Suid. gërétgeag: iv tõ o paréie Lëregget, 
«ol -ovõstrégwç opoíoc, zé à &tróyoeov BáoBaoov. cf. Etymol. Mag. 
p. 116. Zonar. p. 229. Les, Rhet. p. 209. Schol. Aristoph. Eccle- 
siaz. 1001. Eust. Il. v vs. 746. zećoç e.s. TO Sóv8tza dë 
g&Aiov óid ToU o, vxígxotmg , ibo qoae. ad Odyss. 8 p. 1534 
= 999 .... deeg H xol ta zone tO goífoc, og önkor xal 
IleAvfioc iv tõ’ xazcyoso, ÉyÉvovzo. -cf, et Polyaen. VI, 51, 1 
900v — Beggen — Aefisiv lyyvqrog d&ogo£ovg. — Praeterea 
dixit Herodotus Augiitotog VIII. 134, sic nunc vulgo cum codd. 
K. F. Paris. ubi olim "Apgidgaug vulgatum erat, et in cod. S. 
rursus Augidgsog. lbidem Ze ` Anerégem cum codd. M. S. V. P. 
K. F. a. b. d. "Augidouov male cod. c. al. I. 46 ’Aupičosov 
nunc recte vulgat. '4ugigtov Ald, e, ° Appičgonov P. ` Vide prae- 
terea I. 49. 52, 92. IM. 91. et Greg. Cor. d. d. Att. p. 42 Schaef. 
— Et lege pro haog et nomina propria in Àeoé exeuntia. Mul- 
tum quidem variatur in nomine leog scribendo, sed Lewogpéregov 
IX. 33 ab omnibus praebetur et Leen VIII, 136. — L 22 «Qv Atov 
vuleat, est et repetiit hoc ex loco Priscian. XVII, 24 (Vol. II, p 
200 Krehl) Zeit — TOV ÀtQv rez quoda ic rò Poyarov naxot. 
Sed voan habet cod. F. pr, m. ewy correxit et superscripsit 1«o». 
— I. 187 Aseo gogov recte vulgat. cum codd. S. V. b. d. aopo- 
eov M, K. F. a. c. f. Il. 129 Aen vulgat..cum S. V. F. Paris. 
Ae M. P. K. Aaóv Ald. al. — Omnes autem male Aag? praebent 
Il. 124; et Aaov IV. 148. Etiam V. 42 «óv male vulgatuní est 
cum codd, S. V., quo. quidem deterior etiam scriptura est in codd. 
M. P. F. Paris. et editt. Gaisf. aliisque Judy: quod igóv fallacem 
vocis vgog (vade, vea) et ÀQirov (Vll. 197) analogiam secutum 
est cf. Eustath, Od, B vs. 242 èx toð Jade ò Äede- og péuvytar 
Hoàxhelðng, xa Zpoérgee ToU Wl vaóc xal waos nde, ov- 
zo Ai gu èni Orden iy q916s& tÒ Àgóg O Joé, — Sed tres 
ili loci eo magis corrigendi esse videntur, atque Aeg , sow re- 
stituénda , quo certius Herodotum semper terminationem Àaog no- 
minum. propriorum in Àeog mutasse constat; et Lade poetis tantum 
relinquendum esse (cf. Pind.. Olymp. IX, 66 (Boeckh.) Pyth. VIII, 
54) denique Acc et Ionum fuisse et Atticorum aliorumque cf. Greg. 
Cor. LL — Mevéisoç igitur noster dixit et Mevélso, Asp, Ären 
II. 113. 118 quater (quo ex loco Greg. Cor. d. d. Ion, § 60 falso 
Magie Attice exhibuit: arQoridv noli Bog9:)cav Mezvtlao). 
I. 119 bis. VIL 171. Etiam IL 116 Mivéleog nunc vulgat. est 
cum codd, S. V. F. Paris. Mevthsog M. P. Mtvélaog edd, vett, 
sed totum illum locum pro spurio habendum esse jam supra de- 
monstravimus. V. 94 Mtvéieo nunc vulgat. cum codd. M. P. K. 
F. Paris. Olim Mevs. VIL 169 Mevikeo eumggueragu sic 
nunc cum S, V. Olim Mzvelag. Mivsldov P, a. — Praeterea 
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'deneolàsog H. 181. IV. 159. 160 'A4oxscllto et "doxeollemv ; sed 
ibidem paulo supra habent Ald. al. pro nunc vulgato Aoniallcog 
(uerg oi Aenealieog. Xx. T. M 4oxsalaaog , et pro zeig " Aoxsol- 
lrmg nunc vulgat. Borvso sig 4oxsoílaog, ex quibus tribus ver- 
bis ne unum quidem Herodoteam praebet formam, — Il. 161. 162, 
163 quatér. 164 ter. 165 ter, 167. 200. — Zegplleee II, 145. 146. 
"Mvabilemg VI. 93. VII. 165. 170. VIII 131. — Zimolisec o Oga- 
cvisoó VI. 114. — "Inmzólso xou IV. 53. — Ilgossclisog VIL 33. 
IX, 116 et 120, ubi quidem pro nunc inde aWessel. vulgato Ilgo- 
teslłsœ cum codd. M. S. V. P. K. F. Paris. Dogeegdäe Ald. al. 
exhibuerunt. —  Ilsoílemg IX. 103. IlomiíAsog IX. 107. dote 
1:00 "HymoíAso VII. 204 et "HygoíAso VIII. 131. — Etiam geni- 
tivi formam JVixoàso VIL. 134 ad nominativum MNıxóhsog umeferen- 
dam esse censeo, unde patet vulgatum Nixóoàav VIL 137 non He- 
rodoteum esse, sed Nixoicow reponendum; quamquam Thucyd. 
(Ii, 67) aliique suo e more XNixoàaog, Nixóàag ; usurparunt. — 
Sed '44oyé£loos V. 38 non mutandum esse jam supra. vidimus; ne- 
que etiam JMevtAdiog hipy IV. 169 (ubi quidem cod, S. Maivélsog. 
codd. P. K. F. a. Mevélaog) nee Aafov, Ag«iov V. 43, 59 60. nec - 
4aoócduavrog IV. 152. nec sfaóv VI. 21, aut Tagyíraov, Tagogi- 
vov IV. 5. 7, aut Talaoó V. 67, quorum nominum e breve, est. 
Etiam &seíyaog, qelvæov (I. 98. 145) noster dixit. — Sed óluvsag 
(V. 77) acc. plural., hoc accentu notandum, ut '4gxtoíAsog IV. 168. 
( 4gxselAsog rostga) neque, quod vulgo factum esse video, par- 
oxytonon scribendum. Et ĝiuvewç ipsum edd. omnes et plurimi 
codd. Mes, praebuerunt, sed diuvaiíag codd. S. V., qua in voce 
genuinam scripturam Oruvolovg latere Schweigh. suspicatus est; 
sed &iuvolac, Qipvalovg nihil nisi interpretamenta sunt, Vero pro- 
pius accessit Hemsterh. (ad Poll. IX, 57 (58)) quum óíuvog pro- 
posuit; sed Atticam formam hic non locum habere manifestum esse 
videtar; ut enim Attice dicitur uva, lonice uyfa (uvas, uvé«ç He- 
rod. I. 51), sic Attice dude) Oíuvag, voluvog, lonice (avéag) 
Qígveoe, voluvsoc; quae forma dipurog nostro in loco et necessa- 
ria et sola est vera. Vide et Lob, Parerg. p, 554. 


Sed quamquam apud Atticos composita cum nomine 1 (yea) 
. vulgo in. yos terminantur, tamen Herodotus neque hanc termina- 
tionem recepit, nec 2106 nec yeog (Lob. Phryn. P. Ko sqq.) sed 
solum arog. Sic Gréierg  ogúyuata IV. 200. vnóyaiov otsaa 
II. 100 (vzóysov S. V.). úmóyara (oixrpuuto). IL 148 bis. — H. 150 
ara gelones vulgat. xorayfoics S. V. UL 97 xavéyote vulg. xara- 
yea S. V. item IV. 95, bis. 96. 175. 192*). — puesóymog L 145. 
175. IL. 7 ueoóyarav vulg. psoó yeav S. item II, 9. 15. 150, IV. 
12, 100, 101 ter. 181, 185 prgäioton sine enotata varietate et V. 


*) cf. Suid, dvdyotov, ré gang, éveyoyoy vol sardyatoy äre dr 
pOoyyov xal ó ngot. . 
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83. VI. 113. VIL 110. 121 (et Suid. hoc ex loco s. v; Tesenpogls. 
Hoóðortoç. Erlon dà äis roð oroaroð corgnogile gu pesoyaŭay, 
sed gsdoyesav reponendum est), VII. 124, IX, 89. — Il. 125 re 
. Anlyaio vulgat. éxíyca S. V, — 1[.12 pekayyaiov nunc recte 'vulgat. 
pro quo Ald. al. cum codd. S, V. falso peldyyeov exhibuerunt. 
IV. 198 peleyyatog vulgat. ptiayytog M. K. S. F. — Etiam fa- 
Júyaios optime Bekkerus restituit nostro IV. 23, hi codd. S. F. 
Ba9vysog, aliae editiones fia9vyrog exhibuerant. 

- . « et y permutantur; quum Herodotus et $xolwóérro dixerit 
Jii. 52, et xaraxvlioðý V. 16. cf. Popp. Thucyd. I, p. 211. Pha- 
vorin. p. 94 (Dind.) et p. 280. — Alia utriusque formae exempla 
vide infra in libro quarto sub IIT. 

œ in er Herodoteo ex usu transit qnibusdam in vocibus, ut 
eit constanter sic apud nostrum scribendum; et scribitur etiam 
permultis in locis sine ulla varietate, etiam ubi variatur, aut omnes 
alii ert, non Herodoteum, praebuerant, recte Bekkerus nunc ubi- 
que eist reposuit: L 54 eil Bekk. al. cum F. d. asi Get al, — 
171 eist Bekk. ael yulgo (cf. Thom, Mag. s. v. Greter) — 
185 aiel, Bekk, al. gei vulgo. |I. 8 æl: valgo, asl S. item 15. 
53 alel joavy sic F, de( M. P. K. — 79 alel xote Bekk. gei vulgo. 
V. 63 aisí vulgo. éi S. V. VII. 10, 5 aieí nunc vulg. gei AM. 
al — 106 alel Vulgat. nunc, ai£y Ald. al. cum cod.-S. — — aiezoc 
L 195 vulgat. (derog b.). aleto IL 78. ałsróv IL 28. — — &Aaín I. 
193. IV, 34. 195. V. 82 quater, Vil. 19 bis, VIII. 26. 55 bis. 124 
bis. &eígc |I. 92. Beton Ii. 40. VÍ. 119 bis IL. 62. 94 III, 23. 
I. 193. — xaío, xalesðaı I. 86. II. 40. 62 quater. 66. 107. DL 
104 bis. IV. 5 bis. VII. 198. V. 101. VI. 80. IV. 184. 187 bis. — 
dvaxalcewy. II. 39. IV, 61. 145.- V. 19. VIII. 19. IVa 28. — éxxolnv 
Vil. 18. — xaraxaleiv I. 50 bis. III. 16. 38, IV. 69. v. 92, 7. 
— ovyxaraxalsoĝai IV. 69. — ðiaxalsıw II. 26. — — vxoxateiw 
IV. 61 biss — magaxalsrai li. 130 (xopaxétva, F. a. b. c). — 
Sed ivyvoxofg IL. 62 et zouxeotge II. 66 (cf. Polluc. VIL, 368 et 
IX, 484, 17) quae ad aoristi formam £xdqv formata sunt. — xłai- 
sv IV. 127. UL 14. 119. — gyexiele III. 144. — aroxkalsv 
III. 64. 65. — Ut xoc xalo, xio xAalo, sic etiam dyéopat (He- 
siod, Theog. 619) grelong sese habent, cujus participio &yotóp- 
Vol, invidentes , Herodotus VIII. 69 usus est, ubi quidem codd. 
S. V. cysOusvor ex errore et crebro et noto omnibus exhibuerunt. 
cf. Hom. Odyss. 20, 16 dyatou£vov. Hesiod, Opp. vs. 333 (Goettl.) 
dyalszau. Valck. ad Herod, VI. 61. Eust, ad Hom. Il. E 957, 20 
ay ydo ov uóvov TÒ GíBouat dÀÀd. xol tò põovö xal péupouan, 
ov z&géyoyov tò &yalw, ubi quidem medii verbi formas cyopas 
et dyalopas ponendas fuisse patet. — Sed de Qwxaissg et Du- 
xasvç haereas fortasse utrum hoc an illud dicas Herodoteum, an 
utroque usum esse nostrum, praesertim quum ne grammatici quidem 
jpsi certa de his tradiderint cf. Steph, Byz. s. v. dexee — 0 
rollins Doxatvg xal Goseege, Lob. Paralipp. gr. gr» I, $6 p. 27. 
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— Si enim a nostris codd. Mss. stendum esset, qai quidem mox 
Quxaievg sine scripturae varietate, mox Goxserde eodem modo prae- 
buerunt, utramque formam noster usurpasse putandus esset. Sed 
QwoxertUc, quod Herodoteae consuetudini convenientius esse patet, 
plurimis in locis omnes libri retinent, ut Qoxatvg facile conjicias 
hic illic ex aliorum usu nostro inculcatum esse. Sic Qoxogidege I. 
166 et Doxotsto:. L 163 ter. 164 quater. 165 bis. 167 of Oox« 
er et paulo post rou Qoxoaiéov, et sic Thom. Mag. p. 82 hoc 
er loco, quamquam ibi alii codices (vide Ritsch, ad h. 1.) Qwxe£ov 
habent; et Suid. s. v. Ótagoejues exhibet Doxaímvy. — Sed Herod. 
L152 Qoxeéía vulgatam est, et VI, 8 Doxaoísc (Doxéeg K. F.) et 
eodem capite Øwzaéeç di vosig et Doxatov. VI. 11 Goxarvg idem 
c. 17, GQwuxa£í cap. 12. Quae nullus dubito quin im Herodotea Qw- 
vouege , GOuoxoailt, Doxaika, Qoxaifeg, Qoxoiéov mutanda sint; 
quamquam Longin. meg: vy. c. 22 ex Herod. libr. VI. 11 eodem 
modo Q'oxasóg repetiit: wox: Afyes d GoxasUg diovUsiog xag 
TO "Hooóóso X. t. À. — Alii quidem aliam dicendi rationem se- 
cuti Qoxotvg dixerunt, ut Longinus, Suidas, locis laudatis, Thu-. 
cyd. I, 13. Xenoph. Anab. I, 10, 12 Qwoxaída. Plut. Artaxerx. 26` 
deele ed yivog dn’ ' Invíag. ef. Maitt. (Sturz) p. 12. Plut. de 
Virt. Mulier. p. 45. — H. 54 toù Gafoioe Are recte vulgat., 
neque recipiendum cum cod. S. Gofoiog, cf. praeterea I, 182. II. 
42. IV. 181. Sed @nfaïxzóç 1I. 4. 81. et II. 28 GnBeis et IX. 65. 
— Verum ut Uiereiee (VIII. 44) sic et IlAercixog VIII. 126. 
1x. 25. 38. Iaraiiða y5v 1X. 25. Ilievoifó, 1X. 36. (Thucy did. 
Tiv Ilieveióa IE. 71. 74.) Boreeiäe VII. 128. 127. ier fue 
4hipimreos - -V. 61 vulgat. (4xaígg b. '4xyewjg SA VII. 178 ' Ayai- 
Die et 178. 192. 196. 197. ,198. "Ayoiiov VIL. 94 recte vulgat.. 
äre S.) et VIII. 36. ren VIL 198 vulgo (4yaíy KA 
Sed 'Axaixóv, quod VIII. 73 vulgatum est, non mutandum esse 
videtur, cf. Lob. Phryn. p. 39 sqq. Paralipp. I, p.25 $ 5. — "Joer 
anig VIII. 93. — Ut modo supra vidimus pro aierog L 195 cod. 
b. deróg non Herodoteum substituisse, sic V. 95 pleraeque editio- 
nes poeticam formam- Zrope immerito exhibent, quum codd. S. V. 
P, F. verum ézaíoo servaverint, neque usquam alibi illa e codd. 
Mss. adnotetur, sed érzeigmím V. 71. Erario I. 44 alia. — De 
I«ugaparng V. 46. vulgato, et Ilagaévnc codic. S. V. vide Lob. 
Parerg. p. 699; eundemque de vitiosa codic, M. scriptura I. 50 i£. 
exolagza, TQumaÀcOTe, xal zalaotiaïa, ad Phryn. p. 296; ubi ta- 
men vir ille praestantissimus nescio quo ex errore scripsit ,,quae ct 
hic in ceteris codd. et IL 149 in omnibus jota destituuntur* pro 
non destituuntur, — — Vernm j8ayevéa II. 17 Herodoteum est non 
lónwysvía quod est in cod. S. et poetis relinquendum, cf. Lob. 
Parerg. p. 648. 

Praeterea & et œ inter se permufantur; quum alii maicovíto 
ali zeien dixerint; apud nostrum quidem V. 1 exhibent omnes 
freën Fon et zaovloads; sed Eustath, ad Hom. H B p. 359 == 272 
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habet hoc ex loco mæiovisaciv vel waiævisaciv non Herodoteum. 
cf. Ruhnk. Tim. p. 202 sq. Thom. Mag. p. 306, 6. Blomfeld. Aesch. 
Sept. ctr. Tbeb.. vs. 254. Et maærwoviesv Aristoph. Equitt, 930. 
movavibem Xenoph. Anab. I. 8, 17. 10, 10. IV. 13, 19. Popp. ad 
HI. 2, 9 

Ut. a Ionice in o mutatur in voce 5Gxog (I. 181. VI. 62.. IX. 
94, Thom. Mag. p. 430. Hesych. s. v.) et 8oxf£nuy-(II. 173) (simi- 
liter et m70G0vz06 IX. 48 pro mT5)0govrag cf, Eustath. Il. ð p. 
369 — 484 vr0000 Ai "Lovixov) sic diphthongus ev ev transit fonice 
in o quibusdam in vocibus: õıapwsxovoy enim dixit Herod, HL 
86, et sic codd. F. a, alii; neque debuerant Wessel. alii e codd. 
S. V. Aegegoxoien recipere, Etiam pro nunc vulgato Óiagav- 
cxovoy IX. 45 nullus dubito quin Herodotus ipse ÜaqpecxoUog 
scripserit. Sed vropavov VH. 36 (sic S. V. Ald. alii, alii vzo- 
qaot) non mutandum esse videtur. — Praeterea room pro 
eeedpe JL 63. ILE. 29. 64. 78. IX. 18. VI. 16. L 18. IV. 160 
(ergoe F). V. 121, VII, 236. VI. 132. VII. 233 rogtergg et sic 
Plut. de Malig. Herod. c. 33 (Hutten.). VIII. 37 bis. 66. IX. 18. 90. 
100. rgopazíne IL 79. towuarigav I. 59. IH. 64. 76. VI. 45. IX. 
723. 61. xerarirotpuoarloOa, Vil. 212. Sic et Hippocrat. Aret. alii 
cf. Maitt. (Sturz) p. 132, Sed vgovuocrov, quod nonnulli IV. 180 
pro vulgato cum codd, M. S. V. P. K. F. a. roeporov habent, 
perversum est; neque enim cQua. earum vocum | analogiam secutum 
est, in quibus. «v non simpliciter in. co sed in gv transiit. Hujus 
generis sunt 9ovpc et $ovuato, cf. Greg. Cor. d. d. Ion. § 30 
Oovutcag dvr) roð Qevuccag. lohannes grammat. p. 8. Phavor. 
s. V. Qavuacac. Struv. III, p. 2. Pauci quidem sunt loci Hero- 
- dotei, ubi wua et Govuafa sine ulla varietate enotata sie scripta 
constent (wua I. 185. 194, II. 148. 149. III, 3. 12. 28. mvua- 
Ee I. 68. IL 14. 22. 47. 82 bis. 119. 140. amogevpuatnv L 68. 
IL. 79. vz:o9ovudtovra Ill. 3. 9ovuaccoscgov IH. 111. Govu&di 
IL 175. HII. 112), sed nihil nunc dubii relictum est, quin etiam ibi, 
ubi variatur, vel omnes libri Mss. formam quandam non Herodo-: 
team praebuerunt, illae formae praeferendae sint, et recte nunc 
ubique a Bekkero praelatae sunt (vide Var, Lectt. ad I. 23. 68 bis. 
93. II. 155, UL 113. IV. 111. 129 bis, 199. V, 92,7. Vl. 43. 117. 
121. (Gogne Bekk. al. cum Plut. de Malig. c. 27. Gene Gaisf. F. 
S.) 123. VII. 99. 128. 135. 143. 187 (9wŭüuæ Bekk. Sed Gaisf, cum 
P. S. F. 9ðua et sic Thom. Mag. s. v. zoofümxev (p. 320, 3 
Ritschel) ubi quidem alii codd. (A O) 9s&vgpo, alii Gene, alii Get. 
po). VIL 218, VIII. 37. 74. 135 bis, IX. 11. 87. 88. 65. — L 13$. 
Il. 121, 2, 6. 175. HI, 80. IV. 9. 28. 30. 42. 53. V. 18. 49.. 92, ê, 
7. VI. 1, 190. 125. 204. 908 (éOmvuafe Bekk. al, et sic Suid. s. 
dhoylæ. ouate Ald, Gaisf. al. cum F. S). VIII. 8. 37. IX. M 
120. — I. 11, 30. 88. IIT. 148. IV. 82. VIIL 65. IX. 111..— Ge. 
peoré I. prooem, vulgat. 9avuacra S. — IX. 122 bis. IL 156. — 
LU. 35 Geuuéeg vulgo. 9updcix M, K. P. — II. 21. IV. 82, 85. 
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VI, 47. VII. 239. —) Et vulgares quidem formas Gene: 9av- 
pato etc. facile cuique apparet non ferendas esse, sed Oópe, Fw- 
uafm fortasse non nemini blandiuntur, quum et veteres quidam 
grammatici ea agnovisse videantur et tam saepe in codicibus in- 
venta sint. Verum illi grammatici aut vitiosis jam exemplaribus in 
errorem inducti sunt, aut si qui revera illis formis, ad analogiam 
vocis oda formatis, usi sunt, illi nihil commune cum Herodoteo 
nsu habent, Etiam auctor Vitae Hom. frequentavit Gene, c. 12. 
39, 34 et &ovuacrgg c. 3. 12. 25. Praeterea Arrian. Indic, Aret. 
Lucian, d. d. Sjr. cf. Maitt. (Sturz) p. 134. 

g ins transit apud Jones in voce uév, quod in formalis ju- 
randi uj) gin et a ufv pro pýv usurparunt cf. Greg. Cor. d. d. 
lon. p. 471. — Sie dixit noster 1. 68 Geo ô? doing uj piv 
yevéoĝas *. t. À. ubi Reiskius non debebat uyôév conjicere. IL 
118 ouvvvrag xal dvopori, pg uev Pav. Ehévyv: (uù òév F.) et 
sic hec ex loco Greg.. Cor, LL "Hoóóoróg' kg ptv lbyew ` Eilëvgn, 
cf et II, 179, HL 66 (ubi codd, S. V. male uti pw). III. 99 (ubi 
quidem noñ. debebat Valck, adfirmare, etiam ý uýv his in formu- 
lis Herodotum adhibere; nam quae hujus uyv exempla afferri pos- 
sint, ea omnia depravata esse mox viderimus). V. 106 inópvvps, 
vg uiv moórsQov Zvëvgegëen, — I. 196 d uiv ouvoixyoeiw recte 
nostro Reiz. Schaef. Bekk. alii restituerunt „pro codd, et edd, scri- 
ptura vitiosa d Dën, I. 212 Anduveon — ù uév oe lyo — ho: 
toc xogíco, sic recte Bekk., sed alii cum codd. Mss. male jj iv, 
quod efiam Etymol. Mag. p. 416, 48 hoc ex loco attulit: au ujv c 
iyd afuera xogéocco. Sed depravatum exemplar ante oculos illum 
anctorem habuisse ex quoque fere verbo satis apparet. — HI. 74 
d uév. nunc recte vulgat, cum P a. d. (rv uév K.) d pg olim 
cum S. — 133 s pev vulgo cum S; V. P. F. di et Suid. s. v. Ay- 
ponnn. — Alii. D riv. — IV. 154 iEogxoi d pév Ald. al. cum 
K. S. Ra c. 4 anv Gronov. et Wessel. (fortasse M. ?). — V. 
98 q „Biv vulgat. 3 uyv S. V. — VI. 74 4j ps edd, recte (9) pw 
b). 5 j env K. F. — IX. 91 4 év Schaef. Bekk. alii cum F. a. 
7 pv Wessel. al. cum S. — His igitur in locis ubique uév est 
praeferendum, quod his tantum in formulis pro uv ponitur, neque 
etiam aliis in locutionibus; quare nego verum esse quod Schweigh. 
lex. Herod. s. v. pév contendit, etiam yè év passim scribi apud 
nostrum pro ye SU veluti VII. 152. 234. Aliud est ye uév aliud 
ye rv; aliud ov uiv ovó£ (IV. 205. VI. 72. 124. VII. 25. IX. 7, 
1) aliud o9 Hu bo (HI. 2), — -Porro Gierag frequentavit no- 
ster (I. 14. 50. 215. TH. 106. IV. 63. VI. 58. VIII. 12. 99. IX. 924. 
109) pro &mmnrog Lëxiërog) a melgw dicto. Vide Piers, Moer. p. 
24 Gaiergg rrnxdg, Zaieroe "Ellqvikdg. — €&nàÀqrog poetarum 
est proprium cf. Interppr. Plat, Sophist. p. 246 C. Legg. III,.683 A. 
Hesiod. Theog. 151. Hymn. in Cerer, 83. — Praeterea £oscv, £o- 
coy et éggoŭðoa: constanter apud nostrum per e initiale scribenda 
sunt, et nunc in Bekkeriana editione ubique sie recte scripta exstant, 
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Quamquam enim saepius adjectivorum formae et in codd. Mss. et 
in editis libris in. vulgares mutatae cernuntur, tamen quum verbi 
formas fere ubique omnibus in libris per e scriptas mox viderimus, 
neque aliter illa adjectiva atque illud verbum apud nostrum scribi 
posse pateat, sine haesitatione Bekkeri, et si qui alius etiam illam 
scripturam ubique retinuit, vel contra omnium codd. Mss. auctori- 
tatem nobis sequendum est exemplum. Et focoUc8a quidem ha- 
bes: I. 66. 67 (fecoUvro edd. et plures Mss. écecvro a. et olim 
vulgat.). 82 £ccovuévovg nunc vulg. cum K. M. V. F. a. d. sco- 
pívovg b. £oo vovg Ald, (Nosmpévovs c. Ņoonpévovs SA 104, 
140. 150. 128 £focojóg nunc vulg. (Gesäng K. icmó* S. b. F. pr. 
jown F. emend.). 169. 176. 145. 190 £scmévreg vulg. (ioa 8év- 
veg S. F. b. et sic saepius). 207. I. 122 £aco008e& vulgat. (jo- 
Co)cO«, S.). III. 22. 45 bis. 58. 83. 106. 132. IV. 97. 162. V. 46. 
66. 70. 102, 118. 119, 120. VI. 9. 92. 108. VII. 9, 2. 10, 2, 4. 142. 
163. 154. 166. 237 (ubi Zeogërer S.). VIII. 27. 75. 130. IX. 28. 122. 
Quibus ex locis ubi aberratum est, quum neque fco, neqne %0- 
cocco Herodoteum esse constet, statim manifesta est depravatio. — 
focov I. 98 Bekk. gogoy Gsf. alii, e codd. Mss. nihil est adnota- 
tum. I. 170 £acov bis Bekk. «ocov Gsf. alii — H. 6 £ocov 
Schaef. Bekk, gogo Gsf. alii. — 94. £ogov. Bekk, 5ocov Gsf. — 
135 fosov Schaef. Bekk. (xofcowv S. V.). 9acov Gsf. — III. 9 
focov Bekk. gogo Gsf. alii, — 65 fogov Bekk. dog Gsf. alii, 
item IIT. 119. IV. 2. 79. 105. 178, 201. V. 55. 72. 103. VI. 52 Ze: 
cov Gsf. Bekk. alii. geg S. F. — 123 Been Schaef. Bekk. qjo- 
cov Gsf, alii cum P. F. VII. 10, 4 focov bis Bekk. 4osov Gsf. 
alii, —— 129 Beeon Gsf. Bekk. alii, degen Ald. al. cum S. — 213 
Beeonu Schaef. Bekk, gegen Get alii. — Segen IV. 126 Bekk. ag. 
cov Get ali, IX. 111 gogo Gsf. al. et codd. Soso Schaef. 
Bekk. — fosoveg V. 86 Gsf. Bekk. al. nocoveg F. S, VIH, 113 
focoveg Gsf. Bekk. alii. focoveg F. K. S. V. IU. 102 £ocoveg 
Bekk. geg, Gsf. alii, item III 105 facovac, sed IX. 62 omnes Eo- 
gouge, — Sege UL 71 (acc. sing.) Bekk. q60m Gsf. al. — £oo0- 
væv VII. 18 Valck. Schaef. Bekk. 7660». Gsf. al. — osoo; VIII. 
83 Schaef. Bekk. gegog Gsf. alii. 

S in oe quibusdam in vocibus mutatum est, ut uéyaQog pro 
Béys8og (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ 59) ubique apud nostrum scri- 
bendum; et quamquam nonnullis in locis quidam codices (plerumque 
S. et F.) përsëoe, peys etc. pro usydsi, ué£yaQog praebuerunt 
(vide Var. Lectt. ad I. 51. 60. 70. 98. 178. 185. 191, 193. 202. 203. 
II. 32. 74. 76. 91. 101. 106. 175. III. 107), tamen ubique nunc recte 
péyaĝog etc. restitutum est cf. I. 199. II, 70. 73. 78. 92 
108. 121. 44. 127, 132. 137. 140. 170. 176. IL 10. HL 21. 
102. 107. 100, 154. IV. 33. 81. 82. 36. 52. V. 31. IV. 74 
101. 108. VII. 187. 103. 117. 128. VIII. 79. 121. 16. 103. IX. 25. 
78. 96. IV. 177. 192. — I. 191 vzsgueyaüstg cf. et.VIl. 126. 
— Praeterea roueg noster dixit (cf. Greg. Cor, d. d. Ion. p. 476, 
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ubi is Areréëtag ex Herod. libr. If, 139 landavit pro vulgato ĝia- 
toués;w), cui praesentis temporis formae respondet etiam aoristus 
freuen, Sic span H. 33, VII, 124. céuvovda Il. 65. cauvovttc 
HI. 42. IV. 201. asorepvewv VIII. 106. cvvsduvovtog V. 41. dim- 
sauvav. VI. 75. everduvev VII, 123. ivzéuvev VIII 22. éxvdpvav 
VII. 105. zcuvovras IL 86. 37. axorcuvoeo: Il. 40, IV. 68. dee. 
rëigeuverg I]. 92. IV. e. vouvouévoy IV. 70, meçir&uvovras: IL 
104. IV. 71. msoirapvóptvor IL. 104, IV. 159. xeoezouvovos II. 104. 
zasardpvovds lV. 296. invvopvar UL 8. droeénuet IlI. 118. IV, 25. 
dzoreajevousvat IV, 84. dzorduvovcet IV. 71. Frouvov II. 125. IX. 
. 85. xerévauys Il. 108. dnírapvovy VIII. 106. iifrapvoy» VI, 32, — 
Quattaor autem restant loci, ubi contra id quod recte nunc vulgatur 
tuvew ali. libri male sung exhibuerunt, L 72 derardétgt nunc 
recte editur eum codd. M. F. S. a. c., alii xoréuver: T. 186 àsd.- 
uvtzo vulgat, drfuvszo S. 1I. 89 grordtrougt nunc vulg. dnortíuvov- 
oh, IX. 89 guor vulgo. séuvov S. —. Alia exempla formae 
séuueu ex Hippocratis et Aretaei scriptis collata vide apud Maitt, 
(Starz) p. 126. | 
Major est librorum- inconstantia in Herodoteo verbo roaro ex- 
arando; quo accedit, quod multis in locis nescias utrum Érgemov 
sit imperfectum an aoristus, quum utrumque ex Herodoteo dicendi 
genere ut forma idem, sic etiam usu non valde differat; quare 
utrumque hic apponam, et Zfrgezov, ésgamoópwqv sive imperfectum 
sive aoristus constanter apud nostrum per e scribenda sunt, ut 
ipsa praesentia rode, rQdzopoas et Zegpéeëuy, — IL 80 ixzga- 
novra, et IV. 34. — IL 81 émirQomeiv. 157 dnirQontoOo, IV. 
60 vzodzera: V. 15 sQdzovrai id. VI. 88. VI. 52 eoémroëäer id. 
VIII, 16 (sic Schaef, Bekk. genioëet vulgo). VII. 18 zgaztopos. 
toargpevog VUL 50. IV. 93. V. 117. 122. VIII. 80. 91. 108. 121. 
IX. 15. 18. 59. ixrgemoutvos L 104, 76. — Zegezrétags IL A. 
igensv VIL 39. (sic P. F. rọ&zso alii, Zrgésego S. —)  drga- 
zero H. 119. 146. 159. III, 78. IV. 124. V. 64. VIII. 87. 90; — 
Šręazoyzo I. 80. 96. UL 11, 13. 76. IV. 125. 148. . V. 11. 15. 57. 
VIL, 139. 219. VII. 25. 34. 44. 53. 89. 90. IX. 63. G6. 66. 67. 69. 
102. — éxtrodmovro V. 95. VII. 164. — soczyvos II, 121, 4 IV. 
120. VILL 65. — Zecoéegrer II. 72, — voomécto: I. 11; — (cf. 
Matth. gr. gv, I, p. 663) — Etiam IL 92 roésovos vulgo recte 
editur, quamquam .zgésovgs codd, S. d. exhibuerunt. - V. 86 toa- 
neseni vel seegiefo vulgat. toézso?ai F. b. "VI, 26 énisodnes 
vulgat, Zeregisg F. b. — VIL 52 sed vulgat. émivQéno F. 
VIII, 19 ézg&zovro vulgo cum S. V. Paris. érgénovro M, K. P. F, 
— Sed I. 105 Schaef. solus gaorggike reposuit pro male vulgato 
&xorpímti. Omnes autem rgémovo: exhibent I, 63. III. 21. èm- 
torov: I. 98. VI. 12. xezargémzovor IIl. 2. émwoéntv II. 120. 
VII 3. ezmorgém:v lll. 65. mirosne UL 36. ènitoénsi V. 126, 
VIL. 7. VDL 118. .4zxorgémov VII, 17. rQémovrso VII. 41. 55, 
voénszori L 117. II, 17. VI, 119. croémovros V. ve 
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128. egeireesg IX. 90. . Quae omnia in fotmas Herodoteas per « 
scribendas mutari velim, — Attulit quidem Greg. Cor. d. d. lon. p. 479 
ex Herodoteo loco JIL 21 vulgatum to£zxoves (sdw voðv xci tov 
Ger xol edy geo)» dreideoeen ` "Heódoreg* o? ous imi vóoy soi 
seggt Alðionwv og.) sed praeterquam qued vel ex additis 
istis y finalibus concludi potest in suam dicendi rationem Grego- 
tium Herodotea, praeter vooy, mutasse, vel vitiosa exemplaria ad- 
hibuisse , patet huic loce nihil esse tribuendum, quum de vóoç 
diremptis vocalibus scribendo agatur, non de scriptura verbi ogiag 
vel áru. Manet igitur et hoc in loco et aliis omnibus istis for- 
mam rowo nostro restituendam esse, Sed fetum sofya et tet 
poua aoristus fzorye nunquam apud Herodotam a recipiunt (vide 
L 64. (1. 33 dwérosye sic et Stob. Serm. 103 p. 564) 97. 153. 155. 
186, 207. IL 2. 107. UL 83. 130 (et Suid. s. v. Ayponýðnç) 134. 
V. 106. VI. 11. 12. 108, VIL 16, 3, 81. 40. 100. 105. 128, 130, 156. 
au. 225. VI. 39. 57. 62. 107. IX. 10. 16. 76), quare sine dubio 
ID. 156 pro èæitogyovras nunc vulgato id quod codd, S. V. prae- 
bent &xwoéovre: recipiendum erat; ut jam Gaisf. atii cum codd, 
S. P. F. a. b. IV. 202 éxírgris recte scripserint pro émétoayt. 
Dorica enim aunt teye, toaya (cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. 
d. Dor. p. 804) aon Herodotea. 


s i € ab fonibus mníatur quum dicunt Forin pro feclo (d. 
locos grammaticor. à Maitt. (Sturz) p. 129 sq. laudatos) Herod. I. 
176 Iocler et fontov (Iorielwy Ald. a1). 15. 50 Yerine. IV. 59 
"lota et 'Iozíg» (et sie Eust, ad wv p. 967). 1V. 127 "eco. 


IV. 68 Bapikatag fevlag ter vulgat. (feslas F. superscripte f). 127. 
V. 40. Vl. 86, 4 loriy vulgat. cag S. V. F. Paris. Stob. 37. p. 
196. Ahi male ssim — Zorgeooleu IV. 35 (feseyeop. S. e) bsi- 
rios (cf. Greg, Cor. d, d. lén, p, 89) $. 35 sic vulgo cum be 
corr, Said. s. v. islorwgc. — Zerienec F. pr. et e. I. 44 Eslonio 
bis nunc vulgat. "Exícnov bis e, — V. 72 now et sic Suid, e. 
v. &ygestiv et s. v. dnlorioy. V. 78 Eníovia. — Praeterea Im- 
perfect. (oría Vil. 135 recte Schaef. Bekk. scripserunt cum codd. 
S. V. P. K. eforla Geisf. alii cum F. Paris. Perfecti forma fer- 
dee V. 20. recte aunc restituta est (Gendoëer S. rLoergoëer Gsf. 
al. gorgefe M. K. RÄ, unde vulgatum adhuc éoriGv II. 100 valde 
müftor, tur tam diu potuerit perferri, neqae jam dudum in verum Be- 
rodeteumque [sr.Gv mutatum sit, et valgatum evyessi) VI. 128 in 
Gvxdtíg (Svveovig F. auvésss S. sed cod. P. ex emend. guveoroi, 
quod mon debuerat ita blandiri Schaefero, ut in ordinem recipe- 
ret*). — Praeterea 'Jeuouóg Vill. 23 pro "Eersaisóç omnes libri 


*) Bed edesro? I. 85 et dirsero? IX. 84 constant, neque ullo modo 
mutanda sunt of. infra in libro tertio ad tertiam declinationem Herodo- 
team nominum in o et ej; termimatorum et Lob. ad Phrya p. 466. 
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Herodotei, quamquam Piat, de Malig. eap. B4 koc ex loco "Ecgrt- 
ene exhibuit. 'Ioviæliņnv vide supra p. 129. 

& in er quibasdam (n vocibus mutant [ones maxime ante vo- 
cales et semivocales. Sic eloouos dixit noster (cf. Greg. Cor, d. d. 
Ion. p. 482) I. 37. 30 bis. 83 (fxeive di, rò eřoeo me. sic et Stob. 
Serm. 108 p. 564) 87; 89. 90 (eforro vulgo. Zoe F. Zeen c. 
cf. snpra 76). 111. 116 (elosro valgo. sotto F.,- item 129, 
173. If. 44, 104. 118. 1509. iil. 63. VI. 1. VII. 98. 128. IX. 91. — 
Sed F. 119 bis eloero sine notata vartetate, et I. 190. II. 54. 91, 
HI. 27. 31 bis. 84, 838 bip (Aapeloc storro bis, item hec ex loco 
bis Origen. etr. Cels. V, p. 254). UI. 64. 78. 155. IV. 76. 184. 
143. V. 50. 105. Vi. 60. VIE. 27. 87. 46. 101. 130, 135. 147. 218. 
VILL 67 (sie efocto hoc ex loco et Plut, de Malte, eap. 37). 66. 
118, IX, 16. — — brtíoscQ d, I. 19 (et Priscian, XVII, c. 23 (Vol. 
[I, p. 190)) 80. 46. 86 (imeloceOe: vulgo. ànsoecOo: F. ut saepius 
alibi) 90. 91. 153, 197. III. 22. 82. 64. 130. IV. 9, VI. 61. 66. 80, 
VII, 101. Viii. 36. 88.:1X. 11. 54, —  ixegnaóuevog I. 158, IV. 
161. Vi. 85. 52 déroegg, F.). 135. VII. 148 (Lëeeengg, F.). Etiam 
[. 67 recte nane vulgatur cum cod. M. ixeiornaouévove. (Exrotisop. 
e. Éxtgwoou. Ald. ak) sed L 174 omnes adhuc in mele vulgato 
insosjsopévovg consentiunt, quod in posterum spero fere ut vero 
éxttoncopévovg cesserit;  éxoaveloecO at L 91. HI, 32. aveeíoccDot 


IL 23. |. 199 &vreíoero vulgo. &vrýosto F. suo more, glnenës 


nupe quidem fere ubique recte est restitutum , quamquam cod. F, 
solite more ad.-4ootGy, Zero, alia, saepius aberravit, et alide 
editiones interdum fpetáv, non magis Herodoteum, praebuerant 
cf. I. 67. 88. 90. 158. 11.-80. us t21, 5. Ilf. 14 bia. 99 ter, 62. 
119. 130, 146. 166. iV. 145 bis, V. 18. 87. Vl. 3. 67. 69. VII. 101. 
151, 299. 234. VIII. 26. 68. IX. 42. 94. — Bed rursus ana in vi- 
tioea forma male adhuc retenta omoes consentiunt I. 86 Aeezeoipg. 
vov edd. ?getosuevov M, K. F. S. a. b. c. d, e. sed patet elom- 
ttp. evow esse rescribendum, — Badem ratio est verbi compositi $s- 
tigorüy: L 11. 30 (alii innoire mele). 81. 32 bxeigoróe vulgo et 
sic Plut. de Malig. c. 16. ixqpovag S. et Stob. Serm. 165, 68. — 
L 49. 53. 47 (Grogecbexrcec Ald. al. et ibi, érmodiceov). 55. 6f. 
68. 86. ƏB. 158, 159. IE. 160. lil. 14, 77. 128. IV. 9, 15. 13t. 155. 
V. mon 92, 6. 194. V, 53. 66, 86, 3. VIL. 100. 148. :152, 169. 
309. VIII. 193. IX, 11..65. 93. —  evtigoirevy IX: 89 valgo cum 
K. V. ernggeen S. -P. évngotruv F., alii, male. —.VI. 67 feet, 
gGeegpart recte vulgat. nu&c eum S. V. Olim cam F. f. éneporrjp. 
KL 67- àxergéenoiv id. IX. 44 (Engjodieqow EA MN 

Praeterea Zeoevong IL. 88. Zëeoignt 1. f41 (ubi quidem cod. 
f. nale Zregeer), — Zrzregde Vll. 24. cloocoy Il. 136. nag- 
tíovcay VIF. 36. :toous III. 80. — Ureicí)Ucov (sie recte Ald. alii 
cum S. V. dsrfieugen P. M. K, vztéfogvcay F. —). IN. 10 et. 
evonvra. IV. 8 Axuovseutrog. gueieugon IX. 94. avtooco: IX. 
96. xartigvGavrsg VIII. 96 (sic nunc recte vulgat. cum M. P. K. 
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S. V. Paris. — settQugavreg F. vergoegg, edd. vett). Sed šov- 
xtv dicitur, non elọuxew IV. 125. V. 16. IX. 49.. asegvxesv L 
32. H. 64. — Verum Gesivveëe IN, 64 recte vulgat., ubi quidem 
codd. S. V. a. c. male idsívvvoOo:, et Wessel. Schaef. &miévrvyvoOa:. 
— UL 61 siss. væslicaç liL. 126. (Uxelg S. V. à. c.) vxutíGavzs 
VI. 103.  sícoGusvor I. 66 (ut etiam Plut. Thes. XVII (fine) ege. 
pévov G56íogc. Themist. c. 22 fegüv. eíeausvoc). — Porro óeígovoi 
li. 39 vulgat. (õfgovos. male S.) exolcloes IV. 64, — - De eido- 
ver et dytiopévov vide infra in libro quarto sub L ad haec verba. 
— Praeterea, efilsow Herodoteum est pro Aieee, Sic xazssAo- 
covo: II. 86 vulgatum est (xareilygoovo:.F.), IV. 34 siiifoger et 
siiltavreç. VII. 76 wastiMigato et 90 eíAiyaro cf. Eust. ad Il. p. 
234 -— 177. — VIII. 128 smsoitiMEavrsg. —. Aliis in locis variat 
scriptura, ubi quidem haud diu haerebis, quid retinendum esse -di- 
cas; sic II. 95, ubi eum codd, M. P, K. F. ivclebduevoc male vul- 
gatum est, et Ald. a.. b, &uEdusvog, cod. S. sfsEauevog praebue- 
runt, éveili£autvog rescribendum est, LL 148 Éuyuo: male vulgat. 
eDioynévos P. K. F. i. e. Super quod nostro restituendum crat. 
IL. 38 flaco recte vulgat. cum M. P. K. e/Aícaov Gaisf. al. cum 
F., Diogo S. — VII. 181 xazeidMocovreg valgat, cum S. V. P. K. 
F. Paris. et Suid. s. v. Te&lauo (rsen. xassshiosovseç), sed 
Steph. alii xgreA(GqG0vstg.. — Etiam vulgatum drebciigeoug IV. 67, 
quamquam nibil varietatis adnotatum est, haud dubie im ÓusiziAio- 
covo: est mutandum, — Sic etiam s(Aso, säin constanter apud 
nostrum, ut apud alios quosdam (cf. Thucyd. VII. 81 eveulgocv- 
TEç) per & scribuntur ,. vide Herod. IL 8. 76. L 34. UL 13. 45. 
VIII. 12. Quamquam in Homeri carminibus dÀugOg» subinde in- 
venitur. — Greg. Cor. d. d. Jon. p. 477 haec tradidit :. tov. èv- 
éyxo dgeigoüvreg. ré y xol dyr’ avroð ExsvreDdnsvos 10 b, dmi- 
xo i$yovcw. 'Hoodorog uvQieyoU vovse yorur. cf. et Suid. s. v. 
buefet, Nec tamen Zuse Herodotus unquam usus est (ut Hesiod. 
Scut. 440 cvvsvelxeras *) sed vexat, dytíxacDns, ive yven, èv- 
svsyper cf. Lob. ad Buttm. lI, p. 814. — Sic 2ytixos I. 32 bis 
et Stob, 103 P 564. — — iEsveixos VII. 117. IX. 5, — sto00sytixei 
DL 86. — vers L 84 bis, II. 146. — .éfevesxe ll. 151. — ovy- 
qvtixs I. 73 (evvsxe Ald.). 74. III. A 14. 42. 71. 199; 138. . V. 12. 
VI. 23. 117. VIL 4. 10, 3. 117. 133. VIII. 87. B8 bis. 90. IX. 3. 
— «anmjvtxe TII. 66. — meQuiveuxe I. 84. —. dure UL 30. — 
dogvtixav IX. 70. — 7061 y6tXay ` IX. 122. —  ovvónvaxav V. 99. 
I. 18 (ovvõðiéveæpav S. NL avývesxav 1. 91. VI. 30: — Zens 
VI. 61. — ovvevelzaiey VII. 152. — — &valxy 1. 193. IV. 198. — 
dvelxag IV. 64. — dievelzac I. 25. avevelnag IL 23. oseveíxac D. 
64. megievelzaç I, 84. éxsveíxag IV. 166. — diEcvsixaysog VIL. 132. 
ávsvslxavszog lll, 70, IV. 62. —  &nevelxavrag I. 68. VII. 10. & 


+) Sed negant quidam ibi ovvevelxerar genuinum esse, cf. Lob, ad 
Buttm. H, p, 314. 
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ntlxavsac V. 79. — — dveínacOwi 1. 56. 173. dvsvslnacOo, I. 86. 
istvelxogO ns 1I. 23. ZEevelxacócn II. 121, 1, VI. 103. 125. — vet- 
sem V. 47 (sic cod, S.). 4jveíxavro I. 5 (eivelxavro olim vulgat.). 
id. II. 180. écnveíxavro VII. 152. dayvsíxavro V. 34 (sic S. P. V. 
Olim écsvefx.). dvqvsíxavro VIII, 32. 36. — dveixovro: IV. 67. — 
evtvexdusvog Ill. 148. — dvvyvelyOs IIl. 10. anqvely8n |i. 116. 
— avqvely8noav VIH. 31. 69. — II. 121, 6 scripsit Bekk. &v- 
welyn, ubi Geist, Schaef. alii dvsveiyOni, et codd, S. V. ivyvei- 
(äer, — cvveveigosjvas VI. 86, 1. II. 111. — Il. 152 Zeeyen äer 
vulgo. drevafrëer S. — denvruäivee Lee IV. 120. 164. V. 89. 
VII. 169. I. 158. 160 (ubi F. exsvsivsyO£vro). IL 14. — dvsvery0fvrov 
1.141.213. — dyvsveuyOdvro IX. 98, — srgorergëfveeg 1. 84. — Buerg 
189fvsov L 173. — Sed I. 24 nunc quidem vulgat. est d£eveixoi ; sed cod. 
S. male i&evé£yxe:. — DI. 155 ve nunc vulgo cum S. V. Olim 
cun F. b. d. Éveyxey. — IN. 154 imevelsasa Ald. alii cum S. V. 
A. B. Eust. Il. p. 1183, 40 — 1250, 36. dxtveyxo?Ga male M. P. 
K. b. Suid. s. v. Bartog. évtixo)ba F. — VI. 27 dz«vzuxs val- 
gt. exqvsyxs S. —' 1. 29 ovryvelyðnņ nunc vulg. (óvvelyOg V. 
évvi40m- S. ovvnyvdzðnņ F. superscripto ovvégy). I. 23 iivay8dv- 
ta vulgo. Zëerérg, S. — 54 aveveigðdvra vulgo. &vtvéy0. S. E. 
116 avevtsy Occ vulgo. dvavsyOelg S. dvsveyOslg Eust. ad Od, F 
1604 et Zon, p. 216. IL 114 ozevtyOsíg Ald, alii cum P. F. Alii 
om S, geeetëele, — 90 žkeveiyðn vulgo. é&evegOs; F. IV. 151 
extvegOe[o vulgo. &mtveyBeíg P. F. S. — 152 Gegvebtëg vulgo. 
arið S. V 33 evyqvilyOn. Guvivelg0n E. ovvnvéjOn S. V. 
VI. 86, 1 ovvnvelzðn vulgo. ovvgvér9sg S. V. Stob. 27, 14. VII. 
29 üitvetgSdvrog vulgo. OuvezO£vsag P.. VII 22 dveveyðğ val- 
go. dreeë P. item cap. 65. — 96 Aërvräivre vulgo. Zëne- 
fva F. IX. 37 dosvey0dvrog vulgo. daevejy8£vrog S. V. — 71. 
10060$vt(49-moav Ald, alii F. S. zgocevéyOucoay P. — I, 12 xar- 
tvyveygévry vulgo cum M. Paris, xareveveiyu. S. xarevnveyu. K. 
wrvgygyu. F. . VHI 37 i£evgvetyuéva vulgo. d&ivgvsyuéva P. K. 
F, IX. 41 dosvgvsiqOwe. vulgat. dosvnvég9ci V. donvézOos S, 
Quibus omnibus in locis quum nihil dubii mihi relictum esse 
videatur, quin recte formas per & scriptas praetulerint, etiam V. 
lll pro zgoGcvey8g nunc male vulgato in vett. edd, veram rur- 
susque. recipiendum z900tvei49 1j scriptum exsfet, patet non diutius 
ferenda esse vitiosa et ab omnibus adhuc exhibita: OisveyOdvvog 
VIL 220. ZsevegOticav VII. 231. iirvgvsyuévoc IX. 72, sed statim 
in Herodotea disveigOdvrac, &ncvevyOtioav, Sbsvmvtryuévog mutanda. 
— Praeterea £sivog per et constanter apud nostrum scribendum 
est: [. 20. 30. 65. 68. 138. 199. II. 119. 114. 115. 160. III. 21, IV. 
65 et permultis aliis in locis, — mægočelvovçs VE. 57 vulgatum; sed 
Eustath, quum non ipsa Herodotea verba usurpaverit, habet zo- 
Séovg, ad Il. p. 405, 21 — 307, 18: "Hoódorog ovv yégaç cval 
Pnoiv toic Degdeëgt Zu Enae v0 xal moobévovc eo0suXvOELV 
(Herod. eso8sixvUvor) oùs dv Qsoa rou docov. — VIU. 143 
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"póttvoy. IX. 85 moóbtvev vulgat. soobtvo» S. male. VHE. 136 
Bekkerus recte nóstto zpo£tsvog restituit, ubi xgo£évog male vul- 
gatum erat. — Tiuótnvog VIII. 128 vulgat, sed codd. S. V. T- 
póErvog, qui iidem infra Tamobevov habent pro vulgato Tiuó£u- 
yov. — IX. 107 Envayógne ter. — Erwoxszovéee» IL 115. — Ber, 
woe I. 77. 135. 172 bis. IV. 76. 77 (ensue RÄ 80. V. 92, 7. — 
&evios V. 63. — Eelvia Ii, 107. (Ecovío. b.).. 115. 1419. IV. 154 (ini 
tivi recte nunc. vulgat. cam S. M. P. V. K. uvi F. a. b. c. 
$evíg Ald), V. 18 im) Esivia Solde nunc vnlgat. Alii Gei bewlo 
qua de varietate vide Interppr. ad Aeliani Var. Hist. DL 35 et IX, 
15. — ixi Euvía F. Gei Envíag S. V. — VI. 34, 35. VIL. 49. 39, 
135. IX. 15. 89. — Enu»íqv I. 27 valgat. Eevígv e Suid. et Greg. 
Cor. d. d. Ion. $ 86. — I. 69 sving vulgo (Een, SL 1I. 182 bis. 
HI. 43. V. 80, VIL. 116, 165. 228. VIH. 120 (Gei S.). IV. 154 
Etuien S. P. V. F. Paris, et nunc vulget. Olim £evígs. — HE 43 
Envígy Ald, alii cum S., sed male ac perverse &ceynf» Gsf. Bekk. 
ale— Zeite I. 30. V. 18, VI. aa VII. 37. 29. iX. 89. I. 106 
E£evicayrsg nunc. valgat. cum F. a. Olim Ervde, — VÍ. 138 GGefvfs 
vulgo. dv. F. VII. 135 £cvi(mv vulgo. £e». S. — Zesée VI. 
21. — (swwoüoxcovrog VL 197. — elQiov noster constanter dixit 
L 203. UL 106. IV. 163. IH. 47 eipío: vulgo. deiere S. V. 
-— Eodenque modo £/gívsog lí. 81 ter, VII, 92.. I. 195 slpivtov 
vulgat. nune tum K: P. F., a. c. égíveov S. AIS cum b, qcgíveoy 
(2etveiov d). Quam vocalem 5 ipsam ad veram diphthongum e 
nos duceré patet, IV. 73 eigivfovg vulg. ŝọsvdovç P. F. — Porro 
attivoç et vue constanter sunt apud nostrum per et scribenda; 
et aztivog quidem habes II. 8 bis, 11 (ezervog nunc vulg. com P, a. 
Olim crevóg) 75. 99. IV. 41 bis. 184. 195. V. 16. VII. 123. 198. 
199. 176 bis. 198. 223. 225. 385. VIII, 31. 60, 2 bis. IX. 13. 34, 
— crtvórtgoy L 181. avtivoséog Vil. 175. ovuvorárņ VIL 176. 
c»tvovwrov VII. 200. 216. 1]. 8. —  oreivérqro IV. 85, cvesvono- 
eo VIL 311. eruvonoga VIL. 233, siè nunc vulgo cum M. P. K. 
d. creivózego. Ald. al. cum S. V. a. c. d, evtvóssopa F. — xziwvog 
I. 73. V. 16 zawya: vulg. (xswijjos S. V.). 46 agugr vulg. (rg 
M. P. KJ). VII. 181 xeioí nunc vulgo cum 5. V. P. K. F. Paris. 
Olim sevol. — VII. 239. IX. 57 et 85 soe tunc vulgo cum S. 
V. K. F. a. b. Plut" H, p. 872 F., sed edd, vett. cum c. male 
xoá. — Libr. VHI. 38 variatur inter Herodoteam formam xar 
vosg (dugogéag nivovc) nunc vulgatam cum codd. S. V. et poeti- 
cam gregode, immerito ab Aldo et codd. F. a. receptam; quam- 
quam Aretaeus hujusque similes non dubitarunt *5vs0c usutpare, 
dé xève Året. 64, 35. — Quemadmodum autem poetica forma 
&eveog expellenda eut, sic etiam Attica xéxevoudvov 1V. 198 male 
vulgata, vel invitis omnibus codd. Mss., in veram ssmavepéiyov 
mutanda. Nec fides est habenda Buttmasho (gr. gr. I, p. 258 sq.) 
qui quorundam opinionem, etiam Atticos fortasse dsswostsgoc, Set: 
féteQog usurpasse, ideo rejecit, quod Iones raro tantum sso 
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admisissent, sed vulgo xsvsog frequentassent. Sed eqnidem puto, 
ut [onicum cdieee etiam. apnd Platonem inveniri mox infra videbi- 
mus, sic olim etiam Atticorum veterum in usu ssivog et essvóg 
fuisse, unde quamquam diphthongus o paulatim in simplicem vos 
clem 3 transierit, tamen, praesertim quum liquida illa v facile in 
pronuntiatione geminaretur, comparativorum formae xtvostgog et 
orevòreçoç, quarum vestigia etiam? in posteriorum libris haud rara 
exstant (ef Baehr. Ctes, Reliqq. p. 163 sq.) parumper obtinuerint, 
donec prorsus cesserint vulgaribus formis xeyoreQgog et Greveicegoc. 
Hinc cognoscas, cur grammaticis forma Grevotegog xou], Greivo- 
sos magis Attica dicta sit. cf. Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 
u D. 

Ut antem jam supra vidimus Herodotum constanter vg 
pro Pvexev vel fyexa scripsisse, et étage I. 98. delvaog I. 146 
sic Bekk. (dévvaoç male Geist, a£veog F.a.) pro Dorico girveag 
vel dévaog (cf. Eust. ad D. P. vs. 1055) ac constat dvsvyxovra le~ 
giimam ubique esse formam et vuia, atque fvevrog apud anti- 
quores Atticos praestabilius esse quam lyverog, sie Herodotum 
semper sfverog dixisse omnibus. persuasum esse debet cf, VI. 106 
bis. III. 94. 92 (ubi quidem cod. P, Éveroc). slvaxócia IL 13 nanc 
vugat. eum. K. R. P. Olim jvvexodim. II. 145 cłvaxócia vulgat. 
(vvexódia SA — sivaxicyllia III. 95. VII. 41. Unde patet, nunc 
vulgatam Atticam scripturam varov quuediaveoy l. 51 (sic Bekk. 
al F. a, ivvarov Gaisí. al. K8éouov zuivdÀavroy R. c. cf, In- 
terppr. ad h. l. et Matth. gr. gr. ], 6 143) sine bhaesitatione in He- 
rodoteam silyesov esse matandam (cf. Eust. ad Hom. ll. & p. 712, 
M) Sed perperam diphthongus ei im vocem vseigoyovsg V. 92, 7 
ex Homerico dicendi gemere irrepsit, quam mireris a recentioribus 
etam editoribus, nimis codicam M. P. K. F. Paris. auctoritati ob- 
secutis, in ordinem receptam esse, quum jam eod. S. et alii verum 
UwxtOyovg exhibuerint, neque aliter ipsum Herodotum dixisse et 
Mis et his confirmari possit exemplis: "Tysogoógyv IV. 33. OxsQoic- 
oésoðas IV. 103. VI. 116. úmrsolzovræa VII. 5. 10. V. 92. 6. úr- 
rmieëe L 54, 90. — Nec minus perversa Schweighaeuseri est 
opinio, qui quum pro eregscopev recte nunc vulgato IL 72 vidis- 
set in edd. vett, et codd. V. S. F. ex emend. merghoopev scriptum 
exstare, censuit, videndum esse, ne Herodotus hoc stig7Souev 
lenice posuisset pro megrüGops», sicut meígete pro szégere. Sed 
*tpgeac omnes retinuerunt- IV. 43. 115. 152. 

Inverso antem modo pro eu multis in vocabulis & ab [onibus 
ponitur, quae permutatio, quam voces pronuntiando extenuare re- 
centiornm maxime proprium faerit lonum, usitatissima est Herodoto. 
Bic constanter noster dixit Jg et Bee pro eig et elow, goeäey 
alis. Multum quidem ae saepe hac in re non solum in codd. Mss. 
sed etiam in recentioribus editionibus peccatum est, sed Bekkerus 
ubique rectam Herodoteamque scripturam praetulit ac restituit. Vide 
Var. Lectt. ad IL 12. 81. 100. H1. 119. 191. 206. M. 9. 123. 124. 
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HI 3 8. 70. 78. 81. 155. IV. 198. 154. 163. V. 15. 90. 51. VI. 125. 
VII. 36. 41. 42. 46 (io$10s S. V. P. a. c. d. Stob. Trimc. 98, 73. 
vdogëiës F. b. Stob. vulgat.). VII. 50, 1. 197. IX. 102. — — xvse- 
goe noster dixit IV. 71 pro xvmsoog "). Vide Interppr. ad Hom. 
Hym. in Merc, 107. Heyn. ad Il. 21, 851. Et xurssooc Aristoph. 
Ran. 243 ibique Schol et Ínterppr. — Theocrit. I, 106. V, 45. 
Similiter variat usus inter Zergfeog et üorQsiov, vide Heind. Plat. 
Cratyl. p. 424 D. — Praeterea pífev et xoíccov constanter pro 
psítov, xoeícoov cf. grammaticorum locos a Maitt. p. 147 lauda- 
tos. -Sic uéfov L 11 vulgat. (geízev S.). 26 bis. 68. 137. 183. 
194. 202. IL 35. 46. 137. 148 ter. 67. 68 bis. 48, 149. III. 14. 127. 
IV. 50 (ueífav SA. VII. 147. VIIL 38, 61. IX. 78. witz IIl. 60. 
199. VII. 935. ué£fovoe VIII. 23. puéfove III 102. gto ILL. 106. 
nifóvog Il. 49. 161. III. 128. V. 92, 7. VI. 84 uefóveg vulgat. 
piíovog S. P. V. — 107 ustóvog vulgat. uáfov S. V. P. ptifov 
Eust. ad Od. p. 1831. usfovoc F. — Praeterea uíto IL 148. IV. 
43. 87. V. 64. IL 137. HL 14. VII, 145. VIII. 5. wëfouec V. 66. 
pétovag IV. 61. V. 88. VII. 150. uffova VIII. 37. —  «géccov et 
xofccov (cf, Greg. Cor. d. d. Ion. § 54) vide I. 66. TIL 52 voie. 
cevag et sic Stob. Serm. HI, p. 42 (Gesn.). Ibid. xgéocov vulgat. 
xoeiocov F. — V. 18. VI. 12 xoéccov vulgat. (40::000» S.). VII. 
50, 1. 236. VIIL 19. 68, 1. 83 bis. 111. 100 xoécco».vulg. zosis- 
coy P. V. S. — 136 xoéacov vulgo. xosíodmv S. — IX. 41 sei, 
goe, 17 xgéGcov et sic Suid. s. v. zagéyorrug* ' Hooóorog^ splo- 
eov yég moisÜvrag ti xol Guvvouévovg x... À. — Futura, aoristi, 

erfectum passiv. verbi ĝslxvva: hanc habent Herodoteam formam: 
dien, Zifreëe, déier, OftoacOn, OtyOxjvoi, Zräiëer, Et Ölks 
quidem est III. 122. IV. 179 (ësifer: Ald. S.) V. 21, VII. 8, 3. 17. 
50, 1. — Gifreüe VII. 9. — däer I. 31. 32 (vmroðltaç et sic 
Stob.:103 p. 564). 60. 73 (Oifü:Be vulgo cum F. a. c. ¥õske e. Be, 
Bev b. Bónkev d). 127 (anéðske vulg. cum M. K. F.. S. a. c. d. 
Alii, dnélui. 136. 160. 163. 171. 189. II. 42 (ixióéte, valgo cam 

TE ` f 


M. P. K. 4aoóffe: F. Alii cum S. male Zäre), 1938 (umot- 
fa, vulgo. dmoóeifas S. K. V.). IIL 134 (óffo: vulgo. Aeifo S. 
V. P.) IL 134. 143 bis. III, 63. 82. 130 (in£ócEs et sic Suid, s. v. 
4poxqóng). 133 (èméðske vulgo cum S. V. F. Paris. Alii 2x£deift 
cf. Suid. L , —). 135. — IN, 10 (sgoüétavsoa vulgat. zepoëelk, 
S. V. oogdet ceteri). 42. 76. 92. 167. V. 21. 23 bis. 29. 32 bis, 
64. 67 bis, 89 bis. 97. 99. 194. VI. 27 (spo£üegs nunc vulg. cum P. 
F. Paris. mooséóefs S. V. zQo£ótits M. s9ooíónis olim vulgat.). 
94. 115. 121. 123. 124. VIL 2. 3. 4. 81. 118. 128. 171. 178. VIII, à. 
35. 118. IX. 58. — ðékag9as I. 16 (ceäifncg et sic Suid. s. v. 
Dvymc). 59. 170 bis. 174 bis. 184. II. 10. 24. 101 bis, 111. 137 bis. 
178. HI. 67. 74. 134. 155, 160. IV. 76. VI. 41. 43. 55. VIL 46 (er. 


ma 


*) wvméqov dixit etiam Aellan, Nat: Animal, XII, 43. XIV, 14. 
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tültero et sic Stob. 96 p. 585). 99. 139 bis. 160 (dzodstdpevog et 
sic Stob. Serm. 19 p. 171). VIII, 17. 68, 1. 91. IX. 58. 67. 71. 72 
— óeO0djvor, Grodnëgvet etc. I. Prooem. I. 16. 124 (esoe 
nunc vulg. dzoó0tiy8d Ald. S. b. d. sed dzoðezðéw scribendum 
erat), IV. 98, VI. 95. 104 124 (dvadeyOrjvat et aveðéyðn nunc vul- 
go cum F. c. Alii cum S. &veðelyðņ). VII. 154. — — deófyOa, I. 
136. 138. II. 48. 65 bis. 77. 194. 146. IIT. 88. 157. IV. 92. 132. VII, 
215. VIIL 8. IX. 72. 27 dnodtüsyuévoy nunc vulgo cum P. K. S. 
V. F. Paris. Olim droðzðsiypévoye — His omnibus positis nihil 
dubii relictum est quin vulgatum õslkavræ II. 30, nulla scripturae 
varietate e codd. Mss. adnotata, delbe IV. 79. eife, VI. 61 bis et 
IX, 82, Geéiert VI. 61. ðeltaç VIII. 137 statim in dito, óéfos, 
isidftas, difee, imiðltavræ sola Herodotea mutanda sint; quod 
Schaeferus solus VI, 61 jam recte fecit, — Zero dixit noster sem- 
per pro e?oyo, quod e omnibus in formis ac temporibus servandum 
est. azegypévoy I. 144. II. 99 bis et dx£oyts (cf. Greg. Cor. d, d. 
lon, p. 430). II. 124 exígbex. 148 sxsgilQye.— 86 (eege (io- 
toyvvovas S. V. dÄ HI. 48 doyóvrow. 116 dxmégyovda:. — IV. 
55 gieren, 148 Íoxvüg. 164 loyrro. V. 57 loyeoĝai 64 aneo- 
YuÍvog id. VI. 79. VI. 102 xazégyovreg (sic F. xaveQyaQovteg S. 
V. P.). VIL 43 &zígyov id. 109. 112. — 139 difoyoue:. 197 fe. 
yero. VIII, 85 c&méoyovvig. IX. 108 Jdoyoptvog. 111 dfegyOuevoc. 
Etiam I. 72 nunc vulgatur recte én£gyet, ubi codd. F. S. eselgyst. 
— 174 gioun nunc vulg. cum K. P..a. Alii deiere, — 180 
dere nunc vulg. cum F. Alii cum S, deiere, — 204 azloyet 
vulgo cum F. S. dzeíóye: K. a. d IL. 18 Borger vulgat. et sic 
Origen. ctr. Cels. V, p. 254, sed gergëe M. K. F. S. c. — 
JIT. 51 Ziere nunc vulgo cum F. a. Edd, vett. cum S. é£cloy. 
— 136 Zeie vulg. cum F. Paris. guër S. V. K. P. IV. 146 fọ- 
xtjv bis vulgat. síoxrgv S. V. et infra S. V. 63 xaréQbav vulgo. 
verrioëen S. P. "VII. 96 difoyope: vulgat. Zëivzouer d. èželęyo- 
per S. V. P. — 197 loyec9o: vulgat. eoreëer F. gorgoëe b. 
VIII. 98 Koyes Wessel, Bekk. al: cum. S. P. geren V. Gier edd. 
vett, et Gast, sed neque Atticum eloyti neque- Homericum éégyes 
in genuina Herodotea oratione ferendum est; unde et vulgata xar- 
eigyviss IV. 69. (zararslvoyo: S. V.). &sigyoy V. 22. duelgyovda 
IX. 68, in sola Herodotea «artQyvüc:, diíoyov, émíQyovoa mu- 
tanda esse, nemo nunc facile sit qui neget, — De Ée9e, kopea, 
Eorýxsa, Zpxdofte alis hujusmodi vide infra. — Ut Herodotea 
gdclerée, dósiqto, mÀéog, ie, nÀfov (Bévógsov) ex Homericis 
eärlestée, mÀefog, debilitata extenuataque esse arbitror, sio multis 
in nominibus proparoxytonis in Sog vulgo desinentibus, et omnibus 
foemininis adjectivorum in vg (sog) haec permutatio apud Herodo- 
tum occurrit. Et &deÀgeóg quidem est I. 85 (adtAgsov vulg. dòsi- 
pov e). 45. 92. 171. 173 (dósÀgso? nunc cum M. F. edd. vett. cum 
c. dóeAgo0). Lli. 100. 107. 108. 120. 121, 2 bis. 8, 4, 5 bis. 127. 
153. UL 30 bis. 31. 32 bis. 39. 61 (duo dósigsol vulgat. ddsAgoí 
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S. sed ibid. dósAgsóg et &dtiqeov sine enotata varietate), 62. 63. 
64. 63 bis. 68. 88. 119 ter. 135 bis, 139. 140. 143. 145, IV. 5. 76. 
80 ter. 83. 143. +47. 153 bis. 160 bis. V. 13. 25. 27. 30. 55. 67. 99. 
104. VI. 23. 38. 39 (Zrgsayogeo — cósÀipsüw omnes; sed paulo 
post Schaef. Bekk, al. male roy aósigóv AXrgseyoQsa, quum Ald. 
Gaisf. al. verum àdsAgtóv praebuerint; e codd. Mss. nihil adnota- 
tum). VI. 52. 103. 127. VIL 7. 10, 1. 11. 39. 67. 82. 97. 154. 155. 
156. 205. 224. 225. 227. 236. VIII, 11. 71. 89. 137. IX. 33. 34. 58. 
107. 108. 110. 111 bis. 112. —  aeósiqeoxrovog recte nunc vulgat. 
III. 65 (aóslgoxzóv. S. V. Pollux. UL, 25). — «ótAgsy Il. 6. IIL 31 
octies, 63. (aðsłpeńv nunc vulg. cum M. P. K. S. V. F. Paris. 
&üsigzv Ald), IV. 43. 80, V. 12 bis. 13. 20, 21. 39, VI. 71. vu, 
5. VIIL 36. — xàfog IV. 87. V. 111. zà£ov Ii. 100. IV. 7. sz 
I. 178. |I. 158. IV. 76 (cf. Eust. ad Od. dp 222). ig VI. 73 
(vide Wessel. ad h. Lu — nàiégv IV. 71. 163. sAéo: II. 148. mika 
Il. 84. 93. VIII. 4. 132. sAéovc L 194. Busien I. 59. fusisa I. 
62. éinxízisog IL 118 (nbi non agdiendi sunt codd. F. a. d. Zei. 
zÀtog exhibentes). inheu, Í. 119, sic recte cum codd, V. M. K. 
F. a. d. — éníniua: c. toaneta iníninua Ald. b. Alii zoéxste 
Zeie, — VI. 139 Zealfg et sic Suid, s. v. buixAMa. .— VII. 
218 inínisoy (ènlglcov F.). inínàAsa VII. 45 item Stob. 96 p. 535. 
vrzonAtog VIL 47 (Umontog SA — IV. 3l dréngen, sic recte 
Bekk. al. cum S. F. Gaisf. al immerito ad Atticum œvarisœy ab- 
errarunt. cf. Matth. gr. gr. I, p. 803 sq. — — Comparativi formas 
adjectivi so1Àó0g contendo Herodotum constanter per 8, nunquam 
per & scripsisse; quamquam enim libros et manuscriptos et editos 
mox viderimus subinde neglexisse banc Herodoteam consuetudinem, 
famen mecum illud contendente etiam boc facit, quod tam saepe 
his in formis contractio in sv facta cernitur, quam pon nisi voca- 
libus £o subjectis fieri potuisse notum est. Quare non satis accu- 
rata est explicatio Suidae: mleüvog avri voU sielogoc (pro aide, 
vog) 'Heodorog (V.84) dg di roU mÀUvog ðésto a moliogxíg. — 
- Accuratius Phavor. et Greg. Cor. màsüvag pro séovag dici d 
Maitt. (Sturz) p. 148. — Herod. 1I. 60 (oivog mAéev, t sic recte 
Bekk. al. cum F. Gaisf, al. male séoy). —- xA£oy |. 89, 155. 204. 
II. 7. 32 bis, 90. 147. 171. IV. A 50, 78. 163. 194. V. 51. VI. 42. 
sa, VIL 6. 16, 1. 168. 176. 184. 187. 211. VII. 13. 29. "100. IX. 
10. 107. 121. — snisóv I, 19 (midov F.) IL 52. V. 120 (sic S. 
V. nàdov F. al). IX. 41 bis. — Etiam I, 1932 sie Bekk. al scri- 
pserunt, ubi vulgo male smàsiov. sie L 97. I. 89, IU. 40. 
IN. 43. V. 84 (cf. Suid. LL -— szdovog apud nostrum non in- 
venitur. — IL 25 midovi Àóyo recte vulgat., ubi cod. S. male 
mÀdovi. — air VIL 49, 9. Stob. 52, 364 Alii mio». — 
ziriya IV. 114. VII. 49, 2 (et aic Stob, LL 51. IX. Ui, dée, 
se IL 145 vulgo cum S. sirioue P. K. F. xàiéo |. 133 (sic d 
Athen. IV, p. 143). 137. 176. 177. ll. 4. 35 bis. 83 (sic Ald. Bekk, 
alii; Gaisf. al, male.sAéa). 140. 61 (mÀfov PÄ 66 (miée vulgo. 
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nÀslo S.) IH. 15 (ziíe nunc recte vulgat. eum M. K. P. F, Pa- 
ris. zàía Ald. S. V.). 105. 124 (mio qo0vov vulgat. mislo S.). 
JV. 7. 62. 130. 152. 167. 168. 197. 198 (xà£ov Gaisf.). VÍ. 28 (nà£- 
ov S. b.). 81. 98. 103. VII. 1 (nolis slío nunc recte vulgat. 
cum codd. K. S. V. soÀkg rs miée b. Olim mollo ve wÀsiov. 
zokk siele P. F.). 70. 194. VILL 109 (aide vulgat, misio S. V.). 
VIIL. ee 79. 117. ÍX. 87. —  màeüvsg L 82. 193. 194. 199. II. 63 
(et sic Stob. LL 106. III. 120. IV. 68. 105. 148. 195. V. 38. 101. 
VI. 14. 19. 58. 92. 107. VIL. 83. 102. 103. 223. VII[. 16. 32. 43. 
81. 85. 130. IX. 34. 41. 44. 61. 62. 118. — àrüvog LL 106. 185. 
311. IJ. 86. lil. 71 bis. IV. 148. 170. V. 69. 86. VI. 15. 23. 78. 
VIL 49, 1 (et sic Stob. l|. 1.). 108. 149. 186 bis. 233. IX. 81. 41. 
— sfovc li. 8 recipiendum erat e codd. F. a. pro vulgato gie. 
ove. — deer II. 53 (sed Athenag. msc. w. Xo. p. 19 xÀslod:). 
VII. 234 idee Ald. al., eiioter alii, wAsoveos male S. V. et vulgo.. 
— VIII. 69 toot mios; vulgat. cum P. F. Paris. sieloc: S. V. 
IX. 122 soc: vulgat. mieloc; male P. K. F. — ssovev I. 105. 
IL. 84. VII. 139. 301. nmàrévov VIL 160. VIIL 42. IX. 88. mÀso- 
soe HI. 34. zAsvveg V. 18 (visóvog S. V. Pack — His igitur 
exemplis , quamquam nonnunquam libros. 'non omnes vidimus una 
in vera forma exhibenda consensisse, extra omnem dubitationem 
positum est, quid sit Herodoteum, ut nullo modo nÀsíovg L 167. 
H. 120. 121, 4 ab omnibas adhuc male servatum; genuina in He- 
rodotea oratione ferri possit, sed vel invitis omnibus codd. Mss. iu 
Xlíoug vel mÀsUvsc, nÀtÜvag mutandum sit. Etiam Ctesiam, ut 
alios praeteream, hunc [onismum admisisse, docet Baehr. Ctes. Be 
liqq. p. 22. — Praeterea seléņ noster dixit pro ssÀeíg V. 20, ubi 
quidem codd. S. V. male ad eist abetrarunt. F. 121 stÀémv. 
veAde c l. 120. vslsóc) L 120. 160. III. 86. V. Hl. Sic et eieg- 
rarog babet Democritus apud Stob. p. A Unde, praesertim quum 
etiam Platonem formam droe usurpasse notum sit (cf. Heind. Plat. 
Cratyl. p. 403 E. Rueckert. Plat. Sympos. p. 208 C.) male vulgata 
rov Vl. 67 et IX. .110; quamquam nihil e codd. Mss.: adnota- 
tum est, tamen haud dubie in Herodotea elen utrobique mutanda 
sunt. énavsjóceg constanter noster dixit (cf. Greg. Cor. d. d. Ioan. 
P- 473: soù ènsrýðnos 90 E Zeenbetgaëer xal Gereéäneg Myovcw. 
'Heóóovog (Il. 133) Sue wvvOavoro vai Gugëgedgre £ntvyóso- 
tara). H. 174 (re Zero nunc vulgat. Olim 4x:25ósia).. I. 52. 
IV. 47. 158. V. 19. VI. 97. VII 59. 177 (émwjóso: vulgo. Gest: 
por RA VIIL 33. IX. 87. àxirgódoc IV. 139. IX. 7, 2. L 
108 (ingófoc vulgo. bargbsing S. b). — uvessrrósop L 175, 
— énivyseizepoc IX. 2 et 25, quo utreque in loco cod. S. male 
imurgüsórtgog exhibet. — I. 110 nzıtyðcoraraç nunc recte vulgat. 
cum F. a. c. (inirgósevorza Ald.) ixizgócorerog K. Gereatändeerg 
S. — 115 émsvmétoruvog vulgo. Zerginde, V. reeänéegegeg B. 
— 126 Zeregdroeérorgt nunc vulg. cum K. F. a. b. c. Alii cum 
S. éineinbesosés. Ii 188 Zegegéegirore nanc vulg. cum Greg. Cor. 
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LL Zeenärée, V. dmuwÓnór. S. — 172 ixitgüsorratov vulgat. 
nunc. Zeuegdrér S. IH. 70 iniryðcwrázovç vulgo. ferrgdergeér, 
S. 134 Zrepärgirgerer vulgo. Zerrugärdrer, F. et S., et sic S. etiam 
LV. 72. VI. 102. VII. 25, VILL 49. IX. 27. Pro vero vulgatoque 
burgüsoraroy IX. 7, 2 inventum est in codd. S. V. Zeecudigreros, 
fallacem Ionismi speciem prae se ferens, cf. infra in libro tertio 
ad tertiam declinationem nominum adjectivorum sub finem. — I. 
110 Herodotea forma UxeQsas tà» offe recte vulgata est; ut 
Il. 158 soð otto; Wl Usagégy , ubi. quidem codd. S. V. male 
vzogtigv. VIL 129 saç nopéag Bekk. recte. Alii male vzooelac. 
VII. 199 Tfjv úzoginy roð ovọsoç Gaisf. Bekk. alii. úrægtiay ToU 
opgoe S. TX. 19. Us Gage Bekk. recte, alii vulgo vxogrígc; 
item IX. 25 sgg vntQénc. Bekk. úzwosliys vulgo, vzogziov K. — 
56 tùs exogége Bekk. vmogsígg vulgo. — 69 vxeofnc vulgat. 
nunc. onogeíng male S. V. — IV. 23 omnes legunt oix£ovot umo- 
eav oveřwv vwgió», ubi formam vxégsav, quum Herodòteum e 
servatum sit, ac retractus accentus notione substantivi defendi pos- 
sit (cf. Lob.. Paralipp. gr. gr. [L, p. 357) non mutandam esse cen- 
seo, quamquam LL 158 et VII. 199 eadem notione vzogén» vulgo 
scriptum exstat. — Porro ixétsog, éméreov etc. constanter apud 
nostrum per e sunt scribenda: H. 25 ixírtovy Bekk., ubi vulgo 
male inértioy. — 92 cr èndrsov Bekk. Alii zdrsov, HI. 89 
viv infctov Gaisf. Bekk. cum S. émérsiov vulgo. — 95 inéfreoy 
Bekk. éméreoy alii cum S. IV. 26 ixstífovg; nunc vulgat. erei- 
ovg; Ald. al. cum S. — 62 Gnerdoeg Bekk. inesslovg vulgo ; item 
V. 29. VI. 105. VIII. 108. Deeg habes IL. 37. 168. wpoßósos MI 
9. IV. 65 bis. VII. 91 astia — opoflo£ge xenoiuéva, sic nunc 
vulgat. wpoßotņnçş Ald. F. S. oipoflo sing b. eipofostorg Eust. Il. p. 
570 — 433. — Sed VIL. 76 et 79 aoxíóac ooflotvag vulgatum 
est, ubi utrobique cod. b. wpofoelaç. — qiveos H. 37. 68. — 
qiyas aiyéoy IV. 189.  alyéges xol oiëpg V. 58, sic alyégat recte 
nunc vulgat. cum M, P. K. S. V. Olim aiyelņor. — aiyalgo: F. 
elylna: b. — I. 188 guudäxre e codd. S. V. sine haesitatione no- 
stro restituendum erat pro vulgato qui0vtici, quamquam ab Athen. 
(ll, c. 23. 171 Schweigh.) et Eustath, (ad Od. IV, p. 173, 22) hoc 
ex loco repetito. — Etiam pro vulgato ugàitlov xosóv L 119 
Luagilen Ald.) procul dubio pyàčœv scribendum est. — vd Essa 
Td doudege, IV. 14 recte vulgat., quae alii 44ospaossta vel 4gi- 
p&ozia vocarunt: cf. Tzetz. Chil. Il, 724 sq. Origen. ctr. Cels. III, 
463. Strab, I, 21 D. XIII, 589 A. Paus. I, 24, 6 et Suid. s. v. 
(ed. Bernh.). — "Zepp iere IV. 26 et ' Taeofogkov (cf. Eust. 
ad D. Per. vs, 31. Suid. s. v. "Apuaséag). IV. 13 "Tusefioo£ovs et 
"Tusofogéx. IV. 32 - Tnsgfogéoy bis, id. 38. 34 35. "Teo: 
efovg IV. 33 bis et ibid. " Tyvsofogfo.oi. — Et haec per e sceri- 
ptura nostro cum aliis permultis communis est, omninoque vulgaris 
fuisse videtur: Hym. Hom. in Dionys. vs. 29 ' Twsoflogéovc. Pind. 
Pyth. X, 80 (Boeckh.). Aeschyl. Choeph. 370. Nonnus, narrat. my- 
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thol. septim. in Crenz. melett. I, p. 76 sq. Piat. Charmid. p. 158 B. 
Läëeeräte ro 'Twegflogfov. Plut. Camili. 23. Clemens Alex. Strom. 
I, p. 305. p. 334 .In Strabonis libris (ed. Casaub.) tantam non 
ubique "Twesoflogsog, -Bógsos etc. per s scripta inveniuntur, veluti 
I, p. 62 a. et b. 61 d. 507 c. 711 c, Sed 595 ' T'xeofogelovg vul- 
gatum est, ut Eust. ad D. P. vs. 31 (Bernhardy) ' Teegfogrioegg, 
Aelian. Nat, Án. XI, 1 'Twsoflogícv; sed IX, 10 ° Treofopelorg. 
Hinc intelligi potest, quomodo Steph. Byz. s. v. Hellanici rationem 
per Et hoc nomen scribendi, ut singularem, referre debuerit cf. 
Starz. Hellanic. p. 50. Schol. Apoll. Rhod. II, 675. — VIH. 132 
omnibus in exemplaribus recte scriptum ' Hoexléag aryAeg, legitur 
item IV. 152, nisi quod cod. d. ibi" HouxAfog habet et II. 33 ' Hee, 
xev Grgifov recte. Bekk. al. cum S., ubi vulgo male ' Hgaxig- 
ie» scribitur. 1V. 8 'Hoaxiéev graiiex Bekk, et cod. S, e rar 
sura. Alii "Hoexinfov cum V. A. B. IV. 42 Ai " Hooxiéov orn- , 
iv Bekk. cum S. K. F. — . Gaisf. al. 'Hoaxàgtov. Ibid. ° Hoa- 
xiéag grgaiec Bekk. cum F. S. 'Hoacxlmfag Gaisf. alii; item IV. 
43. 181. — IV. 185 'Hooxiíov drglío» Bekk, cum F. S. 'Hga- 
xipleov Gaisf. ali, — 196 'Heoxiío» ergi. Bekk. cum F. S. K. 
Hoexigto» Ald. Gaisf. alii; — et Interppr. Greg. Cor. de dial. 
lon. § 36 et grammat. Meerm. p. 649. — (Sed de 'Oysjostog etc. 
vide infra in hujus libri capite de solvendis et contrahendis di- 
phthongis et vocalibus,) 

-Jam supra p. 181 vidimus foeminina adjectivorum in vg (sog) 
exeuntium summa cum constantia apud nostrum et in nominativo 
et in accensativo singulari ultimam retinuisse correptam; hic de- 
monstrandum est, penultimam Herodoteo e more constanter s noo 
e fuisse cf. Greg. Cor. d. d. Ion. 6 41 p. 440: ët Onldog rò 
; &&aigo?or, xal dn) maong xve0sog roUro zoioUov. 'Hoó- 
doros (IIL 86) viv Onyiíev Ümnev uíav, gin d 4fagtlov Zeaog 
lorsoye ualieva. xal séi (ibid.) &yyolunzov vj Omig. — Et 
sic Aoire habes. UL 86. 109 bis. @yìéņç II. 35. VII. 57. wei 
HE 85, sic nunc valgat. cum S. P. K. F. Paris. Greg. Cor. LL 
Eust. Hom. p. 546. sed Ald. male Gol, quod non est Herodo- 
team; cf. enim Eust. ad Hom. H &' vs, 269 p. 546: tro dé O4jtag 
of uiv xooxaQobuvovoiv ee aso roO yj OgÀvg, olov xal tò Oj- 
Ave koon. ol Ai magobsvovatw de ano roU Oslna Ontog, nal 
exéÀeUuGtt TOU. £ Oqàíag. Vide et Thom. Mag. p. 179, 9. Lob. 
Phryn. 247. —  64jsav I. 106 recte Bekk. reposuit pro vulgato 
Onluev; nec debebánt Koenius et Schaef. ad Greg. Cor. L L 2y- 
Lëns proponere. — IL 102 ëdlser Bekk. alii cnm S. V. ylex 
Ald. a. 69Àsay P. K. F. — ëëiëe Il. 66. IV, 23 (9yàssas S.). 
— Goalien fedv IL 18 et sic Origen. ctr. Cels. V, p. 264. — 
IL 46. 66. 93. IL 85 (cf. Greg. Cor. l. 1). 105, IV. 2. 186 bis. 
OuÀfog L 192: (sic nunc vulg. cum K. F. a. c. Alii cum S. 9y- 
Äeiecl, Il. 41 ter. III. 105, item Schol. Aristoph, Plut. 488. — 
nulosa svapogý V. 111 omnibus in exemplaribus sic recte scriptum 
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exstat, VILL 18 dpigter vulgat. dZuigesg S. gie F. cf. Lob, 
Phryn. Ll, — seg gpgleg II. 10 paroxytonon scribendum, sic 
recte Bekk. Vulgo male 9uíGsag cum East, ad D. P. vs. 431. sed 
VIIL 27 omnes veç qgioéag. — tongéa IV. 23 Bekk. Vulgo male 
tenyen cum P. K. F. Paris. rọggsia S. Ahi come, Sed VII. 
33 omnes Gerd tengin. — IV. 23 tengéns vulgat. tengins S. — 
99 yzodovýdov tijs tónyíwc zolropfvge sine variet, — gg? 
71 Bekk. recte reposuit. reste vulgo. IX. 123 regio Bekk. 
tọonzénv male vulgat. vente S. —' fata I. 178 nunc vulgat. 
cum cod. b. Beäsie S. K. F. a. e. BaO0fg d. — VIL 23 Batx 
Bekk. fpOsiw male vulgat. — Geëig IL 156. IIl. 110. — Babé 
Bekk. L 75, ubi male g«8émv scribitnr (cf. Schol. Aristoph.. Nub, 
180). Bao env S. — svof£a IlL 7. 8. Etiam I. 178 evoéa vulgatum 
est cum codd. S. b., sed cod. d. etig£n. codd. K. F. a. c. svoeia. 
— táQgoy gie omnes IV. 3. vedav li. 11 Bekk, Vulgo cum 
S. male eugéqw. Alii svoriqv. IN. 201 svofev Bekk. cum S. valgo 
evogégv. quo ex loco Suid. s. v. rappoç item male evgeísv exhibet, 
— i9é£a II. 17 nunc vulgat, Zërioe a. et F. in ora, ¿9eréa S. — 
34 j0fa Bekk, Vulgo Zëeie. Zëéne I. 194. IL 161*). UL 127 
(deing Gaisf. alii**). IX. 37 (Sele vulgo). — i04 IX. 57. Bekk. 
Alii ëch male. — ¿kav VIL 193 Bekk. jGsiwv Gaisf. ali. — 
i8fag sic recte Bekk. T. 180. Vulgo male iDeíac. — fooayéoa V. 49. 
Boezfece VIL. 61. 64. 77. 79. — Baçlav IL. 94 nune vulg. cum S. 
Baosíav F. Baoémv male Borheck. ——  VL.119 oófrjv — ffao£av 
vulgo. Bagégv b. — «cfc Iii. 32 Bekk. Aeerzo male vulgst. IV. 
109 óacíx Bekk. óocéq Gaisf. alii. dactíg cod, S. —— Sed IV. 191 
Aegie omnes sine varietate, — Zogiee UL 82 Bekk. Alii Oeste. 
IV. 21 óacfav Bekk. Alii dacígy. — cezíwe VII 2% Bekk, quod 
dielectum postulare adnotavit Wesseling. pro vulgato cveyeíag. — 
offa IX. 23 Bekk. Vulgo dëse, — nhlasta IN. AL, sierdg IL 156. 
wAoréag IIT. 113 (ziergovg S.) — Et sic zierieg etiam Ctesiam 
usurpasse, notavit Baehr. Ctes. Relqq. p. 22. — Hac etiam tra- 
hendum est nomen insulae Hiaría, apud nostrum constanter per 
eè scribendum, Et sic habes Diere IV. 156 cum codd: P. K. F., 


nbi alii eum S. IfAdraia.. IV. 160 Uloerie nunc vulgat. Ilierwik 


S. V. Ibid. Illarégc. — Diese IV. 151 bis, eic M. P. K, F. 
Iieralay Ald. S, a. c. d. — 152 (Hàwraiav edd, vett). 153 ( ITAa- 
Toca» edd. vett.). Haee Herodotea forma lIkaría etiam vulgari 
fllereie confirmari potest cf. Steph. Byz. IAertio, vrjsog "honc. 
— Etiam nominis yslọ quidam casus, qui vulgo:per s; scribuníur, 
in nostris quidem Herodoteis editionibns per s tantum -scripti in- 
veniuntur; quam scripturam quüm male nostro inculcatam esse con- 
tendam, hoc exemplorum recensu opus esse videtar: yesọóg I. 51., 


*) (Gig Bekk, - ¿feins vulgo. d 
^*) Delas habet Suid, s. v. bv. | 
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75. H 80. 121, 5. 141. IV. 34, 179. VI. AL VII. 209. gpf I. 174. 
II. 137. JUI, 54. 87. IV. 113. 155, V. 72 (item Suid. s, v. dygAastiv). 
100. VIL, 20, (157 gie peyaàn vulgo, el neréin S. V.) — zeio« 
II. 36. 80. 121, 5 bis. III, 87. VI. 114. — eigec I. 39, VI. 91. 
— 4no0v I. 119. 213, III, 8. V. 72. VIH. 89, IX. 48. weigog I. 
35. 45. 119. 126. 138. 308. Pa 60. 131. UL 144 Gries S. V.). 
IV. 79, 94, 136. VI. 44. 68, 91.. VII. 8, 16, 3. 101. 143. 209. 219. 
933. Et sic etiam nomina a xe/g derivata vel composita: yerọld: 
VI. 73 (vide Wessel, ad h. LI 4e(gi0orovg VIL. 61. 2::gópaxtQov 
IV. 64. gergoxolnroç 1. 195. 159or nc Ii. 28. asoyrigofllorog II. 
43. evtoyetolm L 198. 140 et alibi. &yyeigíOtzov V. 106. Sed ex 
isto loco If. 30, ubi nostri Herodotei libri omnes ze:góc praebent, : 
attulit Steph, Byzant. s. v. Autópołos ysgóc ut Herodoteum: ' Bed, 
jorog Ósvríge. oic. dà A /rouoÀown rovroiciv (Herod. zoUro:ci) 
üvou« (Herod, otvoua) '4ouapuv (Herod. 4ouéy.) © oriy (He- 
rod. évvares dë roŭro tò Énog xatd tyv 'EAlyvov yÀdoccov) of di 
dpioregdg (Herod. og) zeede (Herod. yergog) opguërétzko Baci- 
et (Herod. ifj). Quo in loco si Stephanus ipse yzọóç ex suo ex- 
emplari Herodoteo posuit, id corruptissimum hic fuisse patet, ne- 
que majorem ei tribuendam esse fidem, quam nostris editionibus, 
sicubi has per e scriptas formas exhibuerint: II. 169 zsgóg nunc 
vulgat. z::goc codd, P. K. S. V. F. III. 78 aeel vulgo. ae S. 
IV. 64 taç ürbidg yégaç vulgo. zeřgaç S. — 69 yfoaç vulgo. ef, 
ges S. V. TT dperepër pd vulgo. yerpóg S. VII. 42 dee vul- 
gat. qeñọa S. V. P. K. F. — 112 4:oóg vulgat. yegóg S. F. — 
115 y:oóg vulgat. yso0g F. S. VIII. 106 y£oug vulgat. yeigog S. 
— 121 mol vulget. yet F. S. IX. 72 rei vulgat. zeei S. P. 
K. F. Ad vulgatam autem z:oí If. 106 et ysọóç IV. 71 nihil e 
codd. Mss. adnotatum est, Sed quum primo in libro semper recte 
sine ulla librorum dissensione yergoç, yerel, qeiQtg, geiQOv, yeigac 
legi videas, statim suspicio cuique oboriatur necesse est, si alia 
reliquis in libris inveniatur forma, hanc immerito a librariis inve- 
ctam esse. Neque aliter rem se habere, docet id, quod et pleris- 
que in locis omnes libri in formis per et scribendis consentiunt, et 
in iis, ubi nostrae editiones aliam exhibent formam, unus aut alter, 
interdum etiam plures codd. Mss. veram praebuerunt scripturam, 
üt magis nostri editi libri quam manuscripti emendandi esse vi- 
deantur; tum id, quod poetarum tantum proprias fuisse formas 
mée, geol etc. fere constat (cf. Bekk. Anecd, II, p. 1430) neque 
ferendas in genuina Herodotea oratione; denique quod derivata ac 
composita cum voce yzlọ constanter hanc per et sctiptam formam 
apud nostrum servarunt, Quae quum ita sint vel quibusdam'*«el 
omnibus invitis cedd.: Mss, ebique 45:906, zetel, yega, agoe, pt: 
Qv, qrigeg ut sola Herodotea restituenda esse censeo. — Zetgoge 
IL 109 vulgat. (ut L 51 z& ed eer Geer) sed deeg habent 
codd, S, V., sed dien, retracto quidem accentu, poeticum esse 
notum est (cf, Euripid.) neque ullo modo in Heredoteam orationem 
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inferendum. Nec magis ferendum est ege, quod II, 36 edd. vett. 
praebent pro nunc vnlgato Ceée cum cod. S. et Erotiano et Ga- 
leno s. v. uetebézsgos. 

Praeterea s; in ; quibusdam in vocabulis mutant lones; 
sic dixit Herodotus sua e ratione fxslog pre &xełoç: II. 81 
fxslog vulgat. cľxsłoçc F. VII. 8 ixeie Bekk, cum cod. S., 
.ubi quidem plerique alii gie male exhibuerunt, — IH. 
110 zoocíxtia Bekk, et S. zoGsíx. vulgo. IV. 61 zooGuxélovg 
Bekk. | xQocztx. Gaisf. alii. IV. T 7:90GÍxtlog Bekk. neoGsíx. 
Gaisf, alii. cf. Etym. Mag. p 297, 28 glo, voërg dv niv cj 
dniórgr yod perar ólpOoyyov, noklaxiç xol s iy Ai cé ovvD£cn 
. dsl Óià toù i. Quo ex praecepto satis patet, Bekkerum recte fe- 
cisse, quum istis in locis formas per 4 scriptas restituit ac servavit; 
ac patet, nec Bekkerum neque alios recte fecisse, quod II. 12 
sgoctxélgv, non Herodoteum, retinuerunt, sed zQocixfAmv repo- 
nendum fuisse, Vide et /xfAog Hipp. de Gland, T. II, p. 494. 
496. — Etiam Da, ut multi alii*), sic etiam noster,.ac constanter 
quidem, usurpavit pro ig I. 73 $49 Ald. Bekk. alii cum a. b. d. 
Za c, e. sed Gaisf, alii cum M. F. giga, L 202 xara Dee Bekk. 
al. cum a. c. Gaisf. cum F. xara tlàag. vàÀag S. d. gier vulgo. 
I. 172 liaĝóv Bekk. al. fkaðóv a. c. Gaisf. ali cum M. K. F. e 
2aðov. — Praeterea vovg /gévag IX. 85 et ibid, of foie s quas 
legitimas Herodoteasque formas pro codd. Mss. scriptura foéag et 
Loire a Valckenario (cf. Plut. Lycurg. c. 17) nostro restitutas com- 
ponere possis cum quodam Homerico loco (Il. 18, 531) ubi pro 
nunc vulgato &/gdov alii lọčœv vel fgeov legi voluerunt, Vide 
Goettl. ad Hesiod. Theog. 98 et 804. — IIociónfov VIL 115 legi- 
tima est adjectivi paragogi correptio, cujus generis etiam Zvenxé- 
6:09, pogtov, esse mox infra videbimus. Vide Triclinium ad Soph. 
Aj. vs. 293 (af zagayoyal rëm "QOrOTUTOY BeaysrsQui) et Lob. 
Aj. p. 194. — HL 91 habetur in cod. S. llociógíov zóAiog pro 
vulgato lIocziórnfou wi 
b £v lones in ; mutant, quum dicunt Jëde, Zëdue ` quam scri- 
pturam apud nostrum constanter retinendam esse contendo; et ser- 
vavit eam ubique Bekkerus: /9vg I. 65 (svOvg Gaisf, alii). 96. Iri. 
58 bis (sic nunc vulg. cum S. V. svOvg Ald. F, bis). V. 64 (eu 
ëde vulgo). — /8vv I. 185. 117. ;8£a IL, 17. 34. i9£gg I. 194. II. 
161. III. 127. IX. 37. /9ég IX. 57. Zëien VII. 183. Zëieg I. 180. — 
äise DL 73, 155. IV, 68. V. 41 bis. 92, 2 et 7. Vl. 10. 17. 49. 
VIII. 108. Etiam IL 121, 2 ëiec dvéjec9os nunc vulgat. cum M. 
P. K. S. V. F. a. b. d. Olim cum cod. c. svO£cg. Ibid. llios 


*) Xenoph. Cyrop. VI, 2, 36 ser Ras. Anab. I, 2, 16. Arrian. 
Anab. III, 12, 7. 13,1. Plat, Lycurg. 16 ve Dos, ' Polyaen. IV, 9, 
6 lae. 4, 3 bis, 5, I et alibi; cf. Wessel, Diod, Sic. XVII, 33. — Ho- 
mer. ii, $r, Ac et Bot, ad h. i dr, s. v. ady, — Ari- 
stoph. Vesp. ging xar o» et Gohol. e vase. 

**) De Eifoiég vide infra p. 162. — 


De dialecto Herodotea lib. If. 161 


xalíuv sine varietate. — 200 I. 207. II. 119. IV. 89. 120 bis. 
136. VI. 95. VII. 179. IX. 69. 89 et VIII, 38 /99 Boræròyv vulgat. 
sv00 M. P. K. RA B, b. — gerrëd IX. 61. — /8vroryec VII. 
70 libri Herodotei, quamquam Eust. Od. ep 1386, 17 == 13, 94 
wOvsotgec hoc ex loco attulit. 9vuoyíg IV. 102. 120. Gen £- 
vie IL 17. lOayevéeçg VI. 53 (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. $ e p 
551)*). — TOvoav IV, 192. (äeégeg I. 204. IIT. 39, /8vovra VII. 
8, 3. i9vvevus I. 194. iOvtoOo, avaro Il. 177. wanóUvn 
II, 96, — 

o cum e permutatur in Ionico verbo dpọwðlsv 44); quae mu- 
tatio apud nostrum constanter est servanda. I, 9 eoeoäiou et 
sic Etyrol. Mag. p. 683, 43. — F. 111 gpeeäieu nunc recte vul- 
gat. oppo. S. — I. 156. IIF. 1. 119 (ubi quidem cod, S, dow- 
ógcec). 130. 187. V. 86 bis. 98. VIT. 49. 51. VII. 63. 70. 74. 144. 
IX. 46. 58. — xarapomðņoaç I. 34 nunc vulgat. cum codd. a, c. 
Alii libri xerogopoó. 1 80 seroggpoiädeng vulgat. seroopa. male 
S. — T. 169 xoaregpoótzcevtt; omnes cf. et veroggoëgxte VII, 
103. 75. IX. 8. VII. 178. 207. IIT, 145. VII. 132. VI. 9. VII. 38. 
318. 139. 183. VIH. A IX. 45. 46. 68 bis, — dregeggeäiouere VIII. 
72. aogoðin IV..140. VIL. 178. VIII. 36: 70. IX. 7, 2. 101. 


Pro o pronuntiarunt Iones e in voce zevrygxóvttQog similibus- 
que, constanter sic per e apud nostrum scribendis: [. 152 mevey- 
sovréom retinent omnes; 163 stvr5gxovifgoic: 164 vg nevrixov- 
vgovc. HI. 39 mevrgxovrígovc. IV. 153 mevenyovrégove. 156 řev- 
tpxovrfgoic: id. VIT. 163. "VII. 36 miyrQnovtégoy id. 184. VIII. 
2. 46. VIIL. 1 mevryxovréoovg bis id. 48.  zevrqxóvrtgov VITI. 46. 
xevtyxóvrteęos VIT. 97. IV. 148 rgimxoviígoic.. VII. 97 vgigxov- 
regor, VITI. 21 cgugxovrfgo. — Etiam III. 41 mtvrQXovregov recte 
vulgatum est, quamquam cod. b, TEVENZÓVTOQOV praebuit. — 194 
meviyxóvttgov nunc recte vulgat. cum P. F. zxevrqxóvrogov edd, 
vett. cum S. d, — VI. 138 ztyroxovrígovg nunc vulgat,. mEVVIIXOV- 
tógovg F. S. b. — VIL 36 sevvgxovrígovg vulgat, msvryxovró- 
goe S. — Ceterum vide interppr. ad Xenoph. Anab. V, 1, 15. 16, 
VI, 4, 5. VII. 2, 8. — Similis ratio est vocabuli itémeBog formae, 
quam Herodotus II. 149 (ffemíov ris doyvige petosouívgg) pro 
vulgari 2Edzodog usurpavit; sic enim nunc recte vulgatum est cum 
codd. S, V. M. P. K., ubi Ald. F. a. c. aliam formam praebentes 
non audiendi sunt, cf. "Lob. Parerg. p. 546. 

Ut jam supra vidimus œ quibusdam in vocabulis in er ab Ioni- 
bus mutatum esse, sic etiam o in ot interdum transiit: xoin enim 
noster frequentavit I, 132. IV. 53. 58 bis, 120. VII. 115. morw- 
ôns IV. 47.  moimgay£ovrog UL 25 (xong. male S.) et 100. Et 
groer, UL 52 sic recte pleraeque editt, cum codd. S. V. graliëgy 


wë 


M. cf. et Plut. de Malle. c. 14 (Hutt.) iI9oysvéss. 
**) cf. Fisch. ad Vell, T, p. 97. T 


169 De dialecto Herodotea lib. IT. 


F. orojos Gaisf. et alij. foséç IV. 149 et ibid. viv deier et dog, 
VIL. 41 óoidg ter. De accentu hujus vocis vide Theodos. 72, 13. 
— Etiam pro vulgato yłóņyv IV. 34 (mel dën zwe iffesese 
quo solo in loco noster hoc nomen usurpavit) videndum est, ne 
lonicae rationi convenientius 4Aoígv reponendum sit, quum hoc 
yàolnņ. lonice pro dé dictum fuisse tradatur, et hoc et derivata 
ab hoc ac composita in Hippocratis libris per o scripta exstent. 
cf. Foes. Oec, Hipp. sub vocibus 41oíg et Zerioeggëer, — 
Ut autem codicis F. scriptura IIT, 108 srgovoifg pro æọovoly 
praebentis rejicienda est, recteque codicum S. V. gioi» pro 
giozvgv UL 98 (Lioägre giofvgy cf. Polluc. VII, 76. IX, 178) ne- 
glectum, sic etiam I. 74 opgogeoigv cum cod, F. vulgatum non 
Herodoteum esse judico, sed e cod..d. ópoyooígv reponendum. 
Qua forma .uoyooíg usus est etiam Hippocrat. (cf. Foes. Oec. 
8. V.) Aesch. Dialog. ouoyooíag Greet, et Lucian. Nigrin. Óp0- 
qeoleg rrera. Xenoph. Cyr. 5, 18 et quo in nomine formando 
quum id unum tantum ç adsumi opus sit (nnde Callimach. Lav. 
Pall. 28 xoofuy diremtis vocalibus o 1 dixit; ceterum cf. Lob. Par- 
erg. p. 492 et 496) neque nostro poetarum e more diphthongo o; 
alterum 1 apponere licuerit, patet formam codicis d. duogooínv solam 
esse veram, solamque reponendam. — Ab Ebvfo:a dicitur Evfo- 
eve VII. 156. VIII. 4, 5. 19. 20. Evfoióag uvéag UL 89. Ev foi- 
xov VII. 193. Evfoixóv ILE 89 sic Bekk cum S. V. K. (Eúpo- 
exóv Gaisf. alii). II. 95 Eùfoïxóov Bekk, S. V. (Eußosixov Get 
al). VII, 19 Ev foindiv Bekk. cum S. V. (Evflostixóv Gaisf. al). 
IL 95 Evfoixdv et Evfoixa Bekk. cum cod, S. (Evgotixdv et 
EvQonxa Ald. Gaisf, al). Quamvis enim ex analogia adjectivo- 
rum a substantivis in vç exeuntibus derivatorum terminatio zixog 
legitima fuisset, ut xeQopeixac, ógetxog (cf. Lob. Phryn. p. 147; 
Buttm. gr. gr. Il, p. 447 Not.) tamen usus et consuetudo non so- 
lum apud nostrum, sed etiam apud alios (Thucyd. I, 87 Evfoixe. 
Euripid. Hel, 767 Evfoixd nvenolüpera. Strab. X, p. 449 Ev- 
Boi re rozapol) terminationem (op hoc in nomine retinuerunt. 
Et, quod jam supra p. 160 tetigi, uógiov, a uoige derivando, usus 
est noster IL. 16. VII. 23.  voivguoQsiov IX. 34. vQivrpooíg L 211. 
212, VII. 121 (et Suid. s. v. zQizquogíc) et 131. — L 192 eg 
tņpoęiņn sic recte codd. K, P. F. gizgpoigíg cod. S. quod 
non minus est vitiosum quam guogmg codicis F. I. 82 pro vulgato 
poiense. 

Quamquam Àeolibns maxime proprium fuisse dicitur, pro o 
quibusdam in vocibus y pronuntiare, tamen etiam Herodotus IV 
70 néant pro óm£azi ex codd. Mss. auctoritate dixisse censendus 
est: túpavteç Vz£ozi 7 ixwauóvreg x. v. À. E ubi oer editiones 
pleraeque et cod. S. Gseerig b. imfa:g F., ex qua codicis F. 
scriptura noli vulgarem formam Griet, ab. I. Vossio ad Pomp. 
Mel. [I, 1. 112. propositam, a Reizio aliisque immerito in ordinem 
receptam, nostro restituendam esse conjicere, : 


De dialecto Herodotea lib. H, | 168 


o ab Jonibus saepe in ov imprimis ante semivocnles mutatum 
esse, satis est notum. Sic apnd nostrum constanter otvopa scri- 
" bendum est, et recte nunc constanter sic scribitur, quamquam non- 
nullis in locis quidam codices aliam praebuerunt formam (cf. enim 
Var. Lectt. ad [. 51. 122. II. op 50. 115, IL 63. IV. 46. VII. 180 
alibi), Plus autem ac saepius in verbi ovvopéfo, oUvóuaco etc. 
formis constanter omnibus in temporibus modisque per ov scriben- 
dis, variatur, atque etiam in recentioribus editionibus nimis saepe 
óvop&tgan , óvoudiouat, ovogacóvvar, dvouace, alia vulgaria, in 
genuina Herodotea oratione mullo: modo ferenda, inveniuntur, ut 
solus Bekkerus hac in re sit laudandus, quod ubique vel invitis 
omnibus codd, Mss. formas per ov initiale scriptas omnibus in 
temporibus recte servavit, quum nullo. modo potuerit fieri.ut aliter 
noster dixerit. Vide Var, Lectt. ad |. 7. 23. 35. 44. 72. 86. 94. 
113, 120. ll. 50. 69. 77. 79. 86. 125. 198. 132. 144. 155. III. 1. 33. 
IV. 6. 27. 33. 85. 59. 197. V. 52, 71. VI. 129. VII. 129, VIH, 44. 
IX.. 32. 44. 94. imovvouato IV. 35. VIL 117. noocovvopagav 
ll. 52 Bekk. x9060v. Gast, alii. — perovvouaģo T. 94. IN. 155 
189. V. 69. VIII. 44. — ovvogavéo 1V. 47. óvopavío F. — I. 
178 OŬVOpAOTÕTATOV Bekk. ovopagrt. Gaisf. alii. — li. 17 ouno- 
pasty nunc yulgat. óvopacr, codd. F. S. — 178 oXvouacróvavov 
nunc vulgat. ovopagr. S. — cf. et Var. Lectt. ad III. 136. IV. 58. 
V. 102, VI. 114. VII. 22. 39. 98. 109. 224. IX. 94, VIIL 89. VI. 
136. IX. 27. IV. 47. —  ovvopaovi III, 14 Bekk. al. cum F. ov- 
véëtert S. óvopaori a. b.f V. 1 oUvopagtí Schaef. Bekk. oyo- 
pasti Gaisf. alii. ôvopasral S. VI. 79 ovvopacri Bekk. óvopacr 
Gaisf. et vulgo. — Sed vulgarem ac vulgatam nominum 'Ovopa- 
oros VI. 127 et 'Ovopáxęstos VII. 6 formam mutare non ausus 
sum. — Praeterea voógog, sed qnod mireris vocíty constanter 
nostri in libris servanda sunt; et vovsog quidem sine varietate per 
ov scriptum habes I. 22. 25. 105. 161. 197 bis (ópolgv vobgov. 
gvuva voðdov). 216. Il. 77 af voUces. 8A rdv ggogieu vovcov. 
142 vovcovg.. II. 33 bis. 99 bis. 100..190. 143. .V. 122. VI. 52. 
75. VII. 46. 83. 88. Etiam ubi variatur recte . nunc Herodotea scri- 
ptura praelata est: L 19: ege vovsov vulgat. sed vodov F. a, c. e. 
et infra eodem capite pro recte vulgato eg ris vovoov. — L19 
regl TÄS vovgov vulgat. vg F. S. a. c. II. 77 rag voUcovg 
vulg. voc. S. — 84 vossov vulgat. vocov S. TII. 149 voúgov 
vulg. voc. S. Vl. 12 ig vogue vulg. vós. S. VIL 117 v«ó 
vovcov vnlg. vocov S. IX. 34 vc vovoov vulg. vócov S. F. — 
Sed vooítv ubique sine varietate exstat: I. 19. 105. IL 33. 73. 
99. 149. V. 28. VII. 88. VIIL 115. — Porro go)vog ejusque derivata 
ac composita constanter apud nostrum per ov scribenda sunt. Et 
uo?vog quidem permultis in locis sine varietate per ov scriptum 
exstat (veluti ]. 18 bis. 25. 38. 101. 102. 141. 142. 175. 183. 216. 
II. 62. 63. 68. 92. III. 1. 5. 8. 30. 55 (et sic Greg. Cor. d. d. Ion. 
$ 1). 83. 108. IV. 138. V. 119. VI. 121 VII. 220. ae 224. VIII. 
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73. IX. 87 et saepissime alibi) ot etiam ubi variatur opt nulla va- 
rietas adnotata est, tantum non ubique in Bekkeriana editione di- 
phthongus ov recte praelata est: Ll. 4 poúvaç vulgat. pov. A. c 
32 uovvoict Bekk. alii. cum Stob. 105, 63. Alii gogo, póvov cod. 
e — 55 poúvovg nunc vulg. uov. Ald. a. e. — 116 novos vulg. 
pov. F. — 148 uo)var nunc cum M, K. F. Olim oves. cf. et 
Var. Lectt. ad I. 188. 200. II. 3. 19. 20. 29. 87. 104. 133. III. 12. 
188. 159. IV. 118. VI. e 127. VII. 84. 205. 224. 235. VIH. 85. 
112,.137. IX. 27 et IX. 73 ubi Bekk. al. cum cod. F. recte eg 
poŭvov, sed Gaisf. alii uovov. póvæv S. Quare etiam ov pégor 
II. 19 et VII. 9 adhuc omnibus in editionibus male retentum sine 
ulla- haesitatione in Herodoteum o) poðvov mutandum est. —- pov- 
vóOev I. 116. — nuovvóo [. 102, VI. 15, L 116. IV. 113. VI. 75. 
VII, 139. VIIE. 62, 123. IX. 61. —  uovvouayíg V. 1. 8. VI. 92. 
povvouaæzésiv [X. 96. 27. 48. et VII. 104 ' nowvopagéois vulgat, 
, pevouat. S. — uovvógOeluog IN. 13. 27. 832. UL 116 uov»- 
opaipovg vulgat. sed uovog9. S., qui, quidem infra eod, cap. 
pgovvopOaAuor cum vulgata. — povvogetic IX. 83. — povvóxoda 
I. 179, — IL 175 obxqua uovvoli9ov sine varietate, sed ibid. ha- 
bent Ald. alii ege uovoliGov pro vulgato nunc. cum codd. R. B. 
pevvolíGov. — povvoyeyýs II. 79. VII. 321. — povvegyín I. 55. 
III. 80 bis. 82 bis. VI. 154 (ubi cod. F. male povagzigv): povy- 
egyog III. B0 bis. 83 bis. V. 46. VII. 165. VI. 23. 24. novvagyénv 
V. 46. 61. — Eadem cum constantia zò ovgog, d ogos, © Opougoc 
etc. per ov apud nostrum scribenda sunt, Raro quidem to Ge 
sine varietate legitur (ut I. 131 ovgfmw et sic Orig. ctr. Cels. p 

259 hoc ex loco*)), sed quum etiam ibi, ubi codd. quidam, ma- 
xime F. et S. vulgarem praebuerunt formam, munc hi recte non 
auditi sint, patet Bekkerum recte fecisse qnod ubique, ctiam ubi 
nostrae editiones in vulgari forma, nulla varietate adnotata, male 
consentiunt, Herodoteum ogeec reposuit cf. Var. Lectt. ad I. 36. 
72, 80. 110. i11, 113. 117, 203. Il. 158. 28. 12. 8. 10. 75. 99. 124. 
III. 5. 54. 60..97. 111. 117. IV. 93. 95. A3. 49. 184. V. 17. 101. 
VI. 96. VIT. 111. 112. 138. 199. 130. 131. 174. 198. 199. 200. 212. 
213. 214. 216. 217. 218. 223. VIII, 33. 90. 116, 135. 138. IX. 93. 
102. — I. 43 ro oUgog Schaef. Bekk. poç Gaisf. et vulgo. — 
104 to Kevxociov ovgog Bekk. ogos Gaisf, et valgo. — 175 ov- 
gos teryisavteg Bekk, opog vulgat. ógogrorle. V . Il. 6 tò Kú- 
Giov oUQog Bekk. 0gog vulgo. — 8 ric Agefige Ogog et Ayow 
v0 OOS et r0 Geoe T010U70 et Gees &Alo Gaisf. et vulgat. Bekk. 
ubique oj eoc. — ]2 oUgog voUro Bekk. 0gog vulgo. — 99 10 
done v0 *(jdupivoy Bekk. ógog vulgo. — 150 TAQA TO oUQ0c 


*) Vide et T. 189 ofosc.. TI. 28. TIT. 117 (meQrxAmtovrog oUgroc 
et vog: Zreogdreg eer otoíms). IV. 194. V, 16. VI. 105. VII. 74. 218 
(toù ovgeos). 
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Bekk. deeg Gaisf. et vulgo. — 158 TÒ mapa Mipqiy vtivoy gege 
Bekk. Geo Gaisf. et vulgo. HI. 6 sé Kacioy ovgog Bekk. Zeng 
Gaisf. et vulgo. V. 47 gëgog Bekk. Gooe vulgo, item VII, 22. 
49. 113. 115, 176. — Et ó osQoeg habes F, 32 (oŭgov — sgoxíOqu 
et sic Stob. Serm, 103 p. 564). 74. 93. 172. 316. [IE 5. 91. L17. 
V. 9. 49. 52 ter. IV. 33, 53. 99, 125 „bis. 163. Vl. 108 bis, VII. 
136. VIII. 124. Etiam L 72 o ydo oUooc recte vulgatum est cum 
V. b., quamquam codd, S. M. F. a. c, ogos male praebent cf. Eust. 
Hom. p. 194, 15 — 112 extr. II. 17 Tovg ovgovç vulgat. Ogoug 
F. S. VII. 30 Zei vovg oUgouc et mie ovQovg vulgat., sed cod. 
F. ügovg male. IV. 52 dv oUgoumu, sic S. F. al. Eust, Hom. p. 
149. Olim male 0090191. —  szQoogovgo |l. 12. "90govQan M. 18. 
zpocovgos HL 97 (et sic Eust. Qd, p. 1386). 102. V. 49. Ouovgoc 
I. 57. 134. IL. 65. IV. 125. VII. 43 et VII, 8, 3 6ógovgov Zonge 
vulgat. óonovoéovoev tý tjuevéoy Schaef, Bekk. alii recte cum codd. 
M. P. K. F. — õpagov Gegen S. — Opovgétiw IL 33. 116. VIII. 
47 et VII. 8, 8 yüy vuv llegoída anoðékopev và Auge oiäio 
ópovoéovaay vulgat. ouogéovcay S. V. Eust. Il. pe 707. — Vil. 
123 ópovorovaéev vulgat. duogdovo. S ©. — EROGO VEOL IV. 173 
vulgat. mgosópogor F. male. — ovgítriv Il. 16. 158 (ovọitovreç 
vulg. geit, S. V. Eust. ad D. P. 260). II. 142 (oùgioe Bekk. sed 
Gaisf. et vulgo. male eege), IV. 42. 51. 66, 57. 180. VI. 108. VII. 
123. 127. Óioveraevrmv IV. 42, 45. —  ovQiope IL 17. IV. 45 
(ovolouare, ali male oteleu.. Porro xovisov IIl. 64 vulgat. eum 
Eust. Hom. p. 290, 2 -= 219, 27 (mœ "Hooóó:o xol toU xovAtoo 
to BÍpove d püxgc dxoniziti) sed codd, P. S. F. male xo4cov. 
(ovÀaí mola ex hordeo L 133. ov940g, crispus, VIT. 70. oviótQiyeg 
II. 104. sed 040g, totus, constanter. per o, UL 126 IV, 64. V. 88. 
VIL 187. VHI, 113. quamquam in Homeri carminibns ovłoç hoc 
in significatu usurpatum esse notum est,), — Praeterea Osivunoc 
constanter per ou scriptum apud nostrum servandum est; et sic 
Oviéusov ovgasoc VIE 74 sine varietate exstat. L 36 Ovivano 
nunc vulgat. cum M, aliis; 'Olvuzo male codd. S. F. a. b. d. e 

— 43 Osvunoc vulgat. "OAeuz. M. S. P. F, a c. e. — 56 Oğ- 
Àvuzzov ,vulgat. "Oivux. M. P. F. a, b. c. d. VII. 129 Otivuxog 
vulgat. "OÀAvuz. S. V. P. F. M, — 173 Qvivpnov v vulgat. ' Olvur, 
S. V. F. — Sed ut his in locis jure formam per ov scriptam ubi- 
que praelatam esse inter emneg.constat, sic nullam video justam 
causam, cur non "Olvumov VIL 128, male adhuc vulgatum, vel 
invitis omnibus codd. Mss. statim in Herodoteum QOùàvuzoyv mu- 
tandum sit, — Etiam Oé lunge VIJ, 74 recte est vulgatum 
quamquam codd. S, V. Ouere exhibent ; unde et vulgatum . 
Oieporta dn VH. 172 (ðe? qviaesscQou eg koboy tyy `" Oluugrt- 
xno) nullus dubito in Herodoteuin Oéëionasuxdu mutare. — Verum- 
tamen 'OAvuzuog II. 7. 4i. "Oàvuzíq IL 160. V. 22, VI. 127. VII. 
170, VIH. 134. IX. 8l. rà "Olvunmie I. 59. VI, 36. 126. VIII. 36. 
'Olepzieg VL 70. 103 quater. 125. VIL 206, IX. 33. "Olvuzuovíxgs . 


/ 
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V. 47. "1. ' Oivuntódooc IX. 21 omnes nostri libri, nulla varietate 
adnotata, per o scripta ubique exhibent; etsi, ut Eriveyógne, T- 
póteivoç nostrum dixisse constat (cf. supra p. 150) sic etiam Ov- 
Avumioðwpoç et Oviuumiog etc. per ov scripta exspectes cf. Pind. 
Olymp. IL 3 (Boeckh.) et 15 et 36. — sovoidíac yvvaixac I. 135 
(sic M. K. F. a. xovgidíovg edd. vett. cum c.) omnibus in libris 
per ov scriptum exstat; item V. 18 xovgidlag et VI. 138 xovgidi- 
Zenn, — Eodemque modo Aioozovgoy IL 50 ab omnibus recte re- 
tinetur; etiam II. 43 Siogxovoov vulgo sie recte scribitur, ubi non 
audiendus est cod, S., ab Atticista quodam, ut videtur, perperam 
correctus (cf. Lob, Phryn. p. 235 sq. Greg. Cor. p. 300) Zfi06xo- 
eov substituente, ut VI. 127 Aiosxógovs pro recte vulgato Atosxov- 
ęovç; et VII, 65 vj Ananrtoi xol zij Kogy pro vulgat. nunc cum 
codd. M. F. eg Mqrol xal vj Kovọņ. — Ac valde miror vul- 
gata xogeg et adgpe IV. 33 et 34 usque ad hunc diem tolerata 
fuisse, quae vel omnibus codd. Mss. invitis haud dubie in xovgo; 
et xoŭọai mutanda erant; quam formam Greg. Cor. d. d. Ion. P 
387 disertis verbis Ionibus tribuit: tà o vxsofallovos ed U’ xp 
xovQy, vogog voðooç. — Ac similem in modum etiam auctor Vit. 
Hom. c. 30 xovgorgógog dixit. — Nominum yóvv et ógv casus 
obliquos et nominativos plurales quamquam et veteres et. recentio- 
res grammatici consentiunt lonice per ov scriptos fuisse, ejusque 
causam suo more exponunt (cf. Greg. Cor.'d. d. Ion. p. 489. Butt- 
mann. gr. gr. I, p. 229) tamen aliquoties apud nostrum Attice scri- 
pti exstant. — dodgerg quidem omnes recte retinent I. 79. dov- 
geg I. 172. yosverog IL. 80. yovvaza Y. 199. III. 103. , yovvázay 
IS. 7. yovvac: IV. 152. sed L 112 ,pro vulgato yovvétav exhi- 
bent codd., F. a. yovdz. II. 132 yovvac: vulg. yóvacı P. K. F. 
VIL. 88 iv rois: yovvac: dæérapov vulgat. yóvacıv &zéreuoy male 
S. V. 86 yovvera nunc vulgat. Alii yovaze, — Ut his igitu? in 
locis, ubi variatur , nemo facile dubitabit formas per ov scriptas 
praeferre, sic male vulgata óógaza VII. 89. 224. IX. 62. dogas VII. 
4l. 185. 211, etiamsi nulla codd. Mss. auctoritate adjuto mihi con- 
stat in oúpara et õoveaoı mutanda esse, Sic etiam pro vulgato 
doçaria I. 34 reponi velim Govgd ere, — Sed óogialorov VIII. 
74 et IX. 4 nemo erit qui in dovgiaAozov mutet, quum dovgot, 
ovol poetis, non nostro concedenda sint. Num autem Sogtalo- 
tov, nunc utrobique cum codd, F. S. vulgatum, an óogvalortov, 
ab edd. vett. exhibitum , scribendum sit, alia est quaestio, multum 
quidem ac saepe illa ugitata, sed nondum ne Lobeckii quidem dispu- 
tationibus (Parerg. p. 683 sqq. Aj. p. 159 sqq.) ad liquidum per- 
ducta. Sed quum haec quaestio ab hoc loco aliena sit, copias meas 
de hac re e dicendi scriptorum genere collectas alio loco expro- 
mere visum est. — Etiam sóv ovó0v, limen, noster dixit I. % 
pro Attico tov 009v, et III. 14 ovóg. Sed d ov6og (via, iter) 
ër ý 000g (semel tantum apud Hom. (Od. 17, 196) obvium, vide 

. k Emstatb., qui Áeolicam epenthesin illam vocat) perperam 
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hic illic in nostri orationem irrepsit; quod quidem, altera forma 
legitima omnibus libris consentientibus tam saepe obvia, nemo jam 
dubitabit, quin vi et furca sit expellendum: I. 133 zàv 00v yv- 
Aacaou. vulgat. ovóg» male S. — IL 7 cóv ovódy rovríov olim 
vulgabatur, pro quo nuperi editores plerique cum codd. S. K. F. 

a. verum KL restituerunt; eodemque modo UL 126 pro vulgato 
olim aer" ovdóv, nunc recte cum codd. S. V. P. K. F. xar’ ódóy 
scribitur. — De adjectivi forma guide: soi a nostri dialecto 
ahena jam supra est dictum. | Et supra jam p. 160 mentionem in- 
jeci paragogi Zvgsxógiog, apud nostrum, ut apud veteres Atticos 
(cf. Poppon. Thucyd. I, p. 213. Stallb, et Schneider. ad Plat. Rem- 
publ. UL, p. 404 D.) constanter per o.scribendi, quamquam ne uno 
quidem in loco omnes sibi constant libri, atque immerito haec 
scriptura interdum etiam in nomen Zuggsogpgor irrepsit. VIL 154 
zgoç Xvgnuxocíovg Bekk. cumi codd. P. K. V. Zvgsxovo. Gaisf. 
alii. Zeoogxovo. S. Ibidem Zuggsogloug óà Kogív910, — oU- 
cayro Bekk. cum S. JZvggxovoíovg vulgo. Ibidem Zvonņzosivuç 
Bekk. Zivogixoatovg S. Xvgmxovo. Gaisf, et vulgo. Ibid. Zvg- 
soglex el qv Bekk. Zvgogxoc(ov S. Zvogxovc. vulg. VII. 155 
tovg vopdgoue vov ZvQgxoocíov Bekk. Zvegrxoslov S. Zven- 
xovc. vulg. JXugmxovoíov F. Ibid. o ydo ó5uoc 0 Zvgnxoclov 
Bekk. JZvgmnxovo. vulg. VII. 159 Zwvgnxocío» Bekk. cum S. (qui 
quidem suo more Zveguxos.) Zeenxovo. Gaisf. et vulgo. Eust. ad 
Hom. Il sí p. 670 — 540 dgegrigëe vno Zvgaxovsclov xal 
Iflewog. — VII. 161 Zuggxdalen Bekk. cum S. Zvgwnxovc. vulg. 

Ibid. Zvoxosío.s. Bekk. cum S. Zvonzovo. vulgo. — 166 Zvon- 
xósiov Bekk. cum S. Zugmgxovo. vulgo. — 167 ge Svenzócior 
Bekk. Zvonxovc. Gaisf. alii; ali aliud his im verbis mutant. — 
Ad hanc per o scribendam formam pertinet etiam Herodiani gramma- 
tici praeceptum, ex quo non solum o, sed etiam geminatum g hoc 
in nomine scribi voluit cf: Bekk. Anecd, II, P. 1421 Zvgaxó6di0g* 

oro zeg  Boaienée dv vj xe0ólov Aug Óvo cO xol dré og o 
yodqGv r0 üvoua zaçaðlðwcı; collat. Etymol, Mag. p. 80, 38. — 
In eodem Etymol. Mag. p. 280, 16 legitur lee ,Pogaxooetdi s 
et Zvgexocieg apud Theocrit, 15,:90. 16, 78. 17, 1. — Etiam 
Herod. VIL. 154 pro hoc nunc recte vulgato sign Zvogxovofov cum 
cod. F. .habet cod. S. Zvenņnxociwy, edd, vett. Zvggxovoíov. VII. 
196 &mevrog.de taç Zvonxoveeg aymyov vulgat. 2Zwosyxócdg K. 


Zogaxócag S., altera o snpezscripta. sed vide VH. 155, 156 quin- 
quies, 157. — Bekkero igitur ubique Z'vosxoócio et Zegdxougert 
nostro restitaenti assentiendum, esse duco, et plures etiam, quam 
cod. S., hanc vel similem scripturam secutos esse conjici licet. — 
Alia autem bujus generis ut ígogyíos; pro ígovoy. ngoflólouc 
codicis S. VI. 7 pro #goßoviovg, non Herodotea sunt. 

ov pariter ab Ionibus ac Doribus in o mutata est, quum par-' 
ficulam ovv solebant œv pronuntiare." Sic constanter nunc apud 
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nostrum forma. oy est restituta, quamquam monnullis.in locis qui- 
dam codices Atticam praetulerunt. formam I. 8 œv nunc vulgat. ovy 
S. V. 32 oro àv (oUrog o)» S. V.) 36 vov K (ovv S.) — 
194 nedv dv gebaut (olim ode) IL. 52 ixi ow (oU» S. zen 
c.) IH. 57. Bee v énoreüvso (od» F.). Sic etiam constanter oUxoyv 
scribitar, et oUxav IX. 16. dead Il. 29. voiyagdv IV. 149 nunc 
vulg. cum P. F. M. ro:yagoUv male edd. vett. cum S..— 

Iones in quibusdam nominibus gentiliciis pro o pronuntiasse 
a (a) constat; ita ut Hermannus, hujus rationis memor, recte im 
Orph. Argon. 1360 pro vulg. Malsõrıç restituerit Ainiegese sive 
Maeàecrig (ut Xenoph. Hellen. VI, 5, 24 úmèe sje Maisgeäeg cf. 
Steph. Byz. s. v. Makssúg ... Ayerus xal Méleavwc. Eust. ad 
Hom. Il. ó' p. 468—357. ad D. P. vs. 163 (Bernh.) Wessel. ad 
Herod, IX.. 31. Lob. Parerg. p. 700) et Herodotus pro Meiórig 
alisque.hoc ex genere constanter Mere dixisse censendus sit. 
Et Mamtiðog L 10$ omnes exhibent. IV. 45 Tawoiv tov May- 
tnv Àéyovoi, sine variet., nisi quod Procop. bell. Goth. IV, 6. haec 
Herodotea laudans suo e dicendi genere Moióvyy posuit, — IV. 57 
Aluvyy Aa gn, 86 Mawjrg. 100 Mogecäoe, 101 Meğri». 110 
Maugräog et 116. — Meañtiv 120. 123. 133. — Maré IV. 
123. Quibus exemplis hic Herodoteus asus extra omnem dubitatio- 
nem positus est, ut IV. 20 codd. M. P. K. S. Menorióog pro vul- 
gato cum cod. F. Mouijsidog praebentes jure non eumditi sint, et 
IV. 21 cod. S. vulgato rege AMogeäag Linne sabstituens Mouori- 
dog: et jam dudum male vulgatum Mais ziv IV. 3, vel invitis.ommibus 
codd. Mss., in Herodoteum Maujsw- mutandum esset, Eodem- 
que modo etiam Ionaviziw et "Iozioegsidog L 56 et VII. 175 scri- 
benda sunt pro vulgatis "lors ziv et Torsasøóriðos; ut est VIII. 93 
Jotsaigrióog recte vulgat. cum codd. S. V..— Aproaxintéw» recte 
vulgat, IX. 28, quamquam codd. S. V. vulgarem formam Auroa- 
xtoréov praebuerunt (cf. Bernhardy ad Dionys. P. p. 681) IX. A 
"Áungexivog vulgo. "uxooxwoz. V. d. "Appgexsdis. S. — quare 
et VIII. 47 adhuc male ab omnibus retentum esgengirgen in 
verum 'uxouxinrgo, vertendum est. Sed Fslasyiwriðas yovaixag 
Il. 17 (quod foemininum IZeAeyioig in nostris lexicis graecis vulgo 
| deest) et (Gier I. 66. 819 vo; VII. 132. et Gogo I. 57. 
in nostris omnibus editionibus sic per e scripta exstant, quae qui- 
dem verisimile est: Herodotum ipsum per 4 scripsisse, ut Schaef. 
I. 56 d'ëëru suo jure reposuisse videatur. 'Iralioréov autem IV. 
15 immutatum relinquendum esse apparet. cfe Hemsterh. ad Thom. 
Mag. p. 793 Lob. ad Butt. II, p, 429 sq. 

e in quibusdam nominum terminationibus, alias Atticam quan- 
dam flexionem secutorum, Herodoteo e mote in o mutatar, nt illa 
apad nostrum ad normam vulgaris secundae declinationis flectantur. 
Sic legitar VIII. 76 dugi edy Kéov omnibus in libris (quam ad cor- 
reptionem verosimile est formam Keto VIII. L A6 omnium libro- 
rum aucforitate munitam referendam esse, quum Kwíow IV. 35 et 
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Kulov V. 102 ad formam Kíec (Koc) revocanda sint cf. Buttm. 
gr. gr. I, p. 103. Eust, Hom. Il. 8’ p. 318—241. Steph. Byz. s. vv. 
Köç et Tímg). Praeterea x»aiov Il. 28, sgie H. 96 bis. IL 14. 
zcÀovc IL 36 (cf. Eust. ad Hom. Od. &' p. 222) neque immerito 
ab editoribus scriptara codicum K, d., pro x&łov recte vulgato Il. 
28 Atticum zéie praebentium, rejecta est.— Neque etiam Atticum 
denge, neque Homericom Aayoóg, quod etiam communis dialecti 
scriptoribus in asu fuisse Lob. ad Phryn, p. 186 sq. ostendit, nostruta 
usurpasse, sed constanter lonicum A«yóç, ii jam editores recte per- 
spexerunt, qui scripturis illis repudiatis codicibusque eas praebentibus 
fide abrogata, ubique lonicas formas a recta Aeyóg deductas nostro 
restituerint. Et ieyog habes Ill. 108 nunc vulgat. cum cod. S., ubi 
quidem codd, V. P. K. F. a. b. d. Aeyog praebent, alii Aeyoóg. 
IV. 134 Aeyóg vulgat. Aege d. loyomóg V. 1..193 Aeyo?. Aayóv I. 
124. 123 bis vulgo cum codd. S. F. a. c. (cf. Athen. IX, p. 400. 
C.. qui quidem ipse paulo post p. 400 E. ex Herod. IIE. 108 male 
leymc attulit. Eust. Hom. p. 1534, 14:—222, 22.). Alii Acyov bis. 
— IV. 134 Aeyóv vulgat. Leeën S. V. VH. 57 Aayóv nunc vulgat. 
cum cod. S. Aoyov F. Paris. — De hlos, niéq, æhlov pro Attico 
sÀiÉog et Homerico sàeiog jam supra est dictum p. 154 sq. Hue 
autem ne Mavegos (S. V.) pro Mavégog II. 79. Mei (M.P.) 
pro Mevékewg II. 116. 149xeolAcoc (S. K. M. P.) pro "4gstolAtog 
IV. 160 (cf. et IV. 168. 164 cum Var. Lectt.) 4ug«&osog (S.) pro 
ugiéoecg VII. 134. Zeugllege (S.) pro Zrgolàtog VI. 114, De, 
gie (S. Wessel. al.) pro Ilegfásog IX. 108 cum F. a. e. Xofja- 
xo» (S. V.) pro Zaffaxóv.Il. 137 (vide et Var. Lectt. ad II. 162.) 
bovzegóv (S.) pro fovxcoaiv H. 41. "Isyagog (S.) pro "Ivdoog VII. 1 
(cf. III. 12.) aliaque id genus referas, caveas. Haec enim seribarum 
negligentiae debentur, non nostri scriptoris lonicae dialecto. (cete- 
rum vide Priscian, libr. VI. c. 13 fine p. 266 (Krehl)); — Sed 
XíAeog, IX. 9 apud nostrum aic sine varietate scriptum, immutatum 
adhuc reliqui, quamquam ap. Plut, de Mal. Herod. c. 41 Zeiicer et 
Xríleov, in vita Themist. e. 6. Krisen pòv A4omaóe scripta ex- 
stant, et Polyaen. V. 30 XíA,og (alii MíAiog) praebuit. Pletarchi 
enim editionibus in nominibus propriis scribendis non reete 
credendum est, quum haec saepius in iis corrupte scripta exstare 
notum sit, necdum de nominis X/Acog etymologia tetaqne confor- 
matione mihi constat. —— Singulare autem est nomen (óm, retracto 
accentu Ionice formatum pro vulgari fcm. (ef. Eust. ad Hom. ll. 
p. 411—811.) et hoc lonicam (0g ubique apud nostrum retinendum 
est, et nunc: quidem recte retinetat, quamquam alii libri fere con- 
stanter aam praebuerunt formam cf. Var. Lectt. ad I. 32. 38. 85. 
199, II. 36. 77. 105. 149. 177. DL 92. 23. 160. V. 112. 114. 159, 
205. VI. 52. 117. VII. 46 bis. VIII. 106 ba ` Sed. I. 157 [05g sine 
variet, exstat. | 
His statim commode adnecti posse- videtur quaestio de Hero- 
dotea quorundam verborum scriptura, in quibus, quum alii aliam: 
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pronuntiarint vocalem, baud exigua Herodoteae dialecti cernitur 
proprietas, Herodotus enim pro vulgari forma (jv constanter usus 
est [tiv ; sic fr scriptum habes I. 31. UL 22. fe UL 23. 
wovo: I. 214. 1I. 36. Ill. 22. IV. 177. (oovra I. 203. (9ovca» I. 
214. £eovrov IL 119. foovc: (Dativ.) UL 80. toovrag VIL. 114 
bis. Ffíeov» IV. 112. Sed L 86 ubi Bekk. recte scripsit fmovra 
xatraxavðňvaæ: exhibent Gaisf. alii ¢õvra; et eod. cap. falovra sue 
drëofn nunc vulg. cum cod. F. Alii tõvra cf. Eust. ad Il. p. 288, 
15-218, 11. — Eod, cap. röv ([oovro» nunc vulg. cum codd. F. 
a. c. Alii £ovrov. I. 156 tæovræ Bekk. fovre Gast, alii. — L 120 
ixítoo: Gaisf. alii eum codd. S. M. K. imífnse male Ald. Bekk. 
cum F. a — Ii. 69 foovrag nunc vulg. cum F. Alii fGvrag. — 
92 (oovcor Bekk, Geo Gaisf. alii; — 162 fmovra Bekk. fevra 
Gaisf, alii; item IIT. 10. IV. 14. VII. 166. — UL 25 óiéfoov nunc 
vulg. diéfogv S. V. — 35 twovraç nunc vulg. fóvrec cod. S. — 
127 wovræ nunc vulg. s] xol [ovra K. d fGvra S. — IN. 22. fo ovo: 
nunc vulg. Fee S. — (oovrrg nunc vulg. õwreg cod. S. — 23 
fwovrec Bekk. (Gvreg Gaisf. alii. — (ova, Bekk. cum cod. S. 
(dor Gaisf. alii. 46 twovrsg nunc vulg. fdvr:g S. — 94 [oovni 
Bekk. (vri Gaisf. al. 103 f£oovo: Bekk. Geer Gaisf. alii. — 205 
tœovox Bekk. fice Gaisf. et vulgo. VI. ‘30 foovra nunc vulgat, 
$jvra S. V. — 58 teovo: (Dat.) Bekk. Ze Goisf. alii. — VII. 
83 [dovra Bekk, Dovra Gaisf. al. cf. Eust. Hom. Od. p. 1923, 
43 — 780,98. 46 teitiv Bekk. cum codd. M. P. K. osiv Gast, cum 
F. (jv codd. S. a. Stob. 98, 73 p. 613 (Gesn.) — 146 £oovzag 
Bekk. fóvrog Gaisf. ali. — 238 Teo Bekk, ovre Gaisf. alii. 
IX. 119 £uovreg. Bekk. fovrsg. Gast alii. — Quum non paucis 
igitur in locis Herodotea forma fot, (oci etc. omnium librorum 
auctoritate muniatur, in aliis autem ita varietur, ut facile, quum 
magna inter utramque formam intercedat similitudo, sit cognitu, 
quomodo factum sit, ut haud raro emerserit altera; facileque co- 
gnitu, utra earum praeferenda sit, cum iis consentiendum esse edi- 
toribus judico, qui vel praeeunte uno aut altero cod. Ms., vel nullo 
praeeunte illis in locis formas verbi fov retinuerunt. Etiam émé- 
toce (1,120) quamquam in Homeri carminibus praesens tantum et 
imperfectum Eier et Boou inveniuntur, solum est genuinum, quod 
jure mireris a quibusdam alteri éméfmos posthabitum esse.  Gais- 
fordi autem et codicis F. Gäns (7,46) tam longe a vero [ow 
recedit, quam distat Herodotea consuetudo a poetica; nam e Simo- 
nidis tantum fragm. 211, 17 (Gaisf.) et Theodoridae Epigr. 8, 7 
allata est forma Dec, minime nostro inculeanda. Sed V. 6 nostri 
libri omnes (et Eust. ad Hom, Il. p. 933, 7—904, 8. ad D. P. vs. 
322) in Atticam formam Feu consentiunt, quod vel id, puto, nullo 
modo ferendum esse demonstrat, quod Herodoto non familiarem 
fuisse Atticam contractionem in s infra videbimus; quare, etiamsi 
omnibus codd. Mss, adversantibus, Fos hic ut alibi scribendum 
esse existimo.— Praeterea als, nÀdco, etc, nostrum Ionesque fre- 
quentasse, satis est notum (cf. Greg. Cor. de d. Ion. p. 478. so 
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lunleísag ixnniocag Ayovoiw. "Heódozog. (IT, 153) xara Auto 
Gerlgesueee) et praebent omnes libri aile IV. 156. VITE 108. 
109. ergi IV. 48. 179. mAoovr:g VIIL 14. 107. lenger 
VII. 22. zegimio mv IV. 43. 44. ztQinAoovreg VIII. 14 et IV. 42 
(sic vulg. cum M. P. S. nidgavrsg Eton. zisQumÀóovrig F.) — 
evanioovrsg Il. 93 bis. mQu6ndovrog VIII. 6. zxàoovra VIII. 118. 
ÜexxÀoovra VIL. 147. xoromAcovo: et dxxAoova:i et dvanimovos 
I, 93, Fmloo» VIII. 93. 66. 133. ssgiézAoov VI. 115. ixavénicov 
VIII. 9. 16, àní£nÀos VIII. 9, ininkoo VIII, 14. dzénzłœwov VIII. 
25. #riwoav VI. 33. Feier IV. 148. megiénlwoe 1V. 43. dvé- 
zmlocs VI. 31. uebémioocs VII. 109. 192, déEtíxiosag iE 155, 
item Suid. s. v. — glëger I. 24. erexiëget I. 78. dien don II, 
11. 29. ixzAdGa: 11. 91. VIII. 79. 81. Srëirisger IV. 48. exonidocos 
VI. 14. xarazAdoo: VIII 132 bis. — slegeg VII. 128. ixniocag 
J. 39. Qiennilo fag II. 29. IV. 43. 89. avamriwcaç IL 119. IV. 89. 
xaramiogog VIL. 137. 194. mgomAocag V. 98. VI. 97. — sioGdavra 
V. 36. niogavreg IV. 156. V. 103. VIII. 49, zeginAoGavreg IV. 44. 
xaramojgavvag J. 9. 166. imwriodocvrseg 1. 70. V. 81. VIII. 199. 
ixnidGayreg lj. 44. 93, 152 (cf. Greg. Cor. l. L) V. 103, VI. 12. 
zogumÉmAoxs IV. 99, —  Variator autem I. 5 cvvexnidoa: vulg. 
cvvexzAeUgor C. Ven. b. e. (Eust. Od. I, 431) — 212. &xavenàd- 
zv, sic Wessel. et Valck. in Notis, et recte nunc vulgatum est, 
quum Enstath, (ad ll. o p. 1156, 3— 1212, 12. ad Il. o' p. 1241, 
5 — 1380, 98. ad Od, z' p. 1857, 97 — 685, 16.) eren hoc ex. 
loco attulerit; sed codd, F. a c. cum Athen, XIV, p. 613. C. prae- 
bent InovonMaw, cod. f. inavanhsiv ; Ald. cum S. V. b. d. èna- 
vezvítiy, — I. 97 dvaxidovi vulg. avarxhtovri F. — IV. 156 
duÉmÀoov nunc vulg. cum S. V. duínAtov F. a — 157. dnésioov 
Grieg nunc vulg. gxfriaugo F. dxíxirov Ald. al. — V. 108. 
ntQiémAoov vulg. mtQiéxAcov F. — 115 cmímioov vulg. dméxisov 
F., VI. 5 éxnÀoovoag vulg. ixxAtovsag F. — 14. énízÀeoov vulg. 
cum cod. P. éxézAeov F. a. EL S., (quam epicam formam 
idem cod. S. IV, 157 pro vulgato œmémzłsov nostro falso inculcavit 
cf. Lob. ad Buttm, II, p. 12) — NL 15 d ex mloiovttc vulg. ó:sex- 
zAÉovreQ cod. F. — 17 riseg Bekk. cnímite Gaisf. ali, Ibid, 
Ziler bis nunc vulg. cum cod. P. e correct. ÉrAsev S. — 26. èx- 
zÀooUgeg nunc vulg. cum S, V. Zxxitovcag F. a. — 98 dvazoi- 
ovo: nunc vulg. dvaxiéovo, F. P. K. — 33 Zeioou nunc vulg. 
cum S. V. Bien F. — 116 megiéxoov vulg. zeQiénicov F. et 
évízioov nunc vulg. cum V. Alii dv£xAcov, — VII. 170 nioovtag 
vulg. zàéovr. F. S. V. K, a. — 183 smAoovrtg nunc vulg. zà£ovr. 
F. S. V. a. — 236 negem Oei nunc vulg. eege S.. V. K. F. 
a. — VII.. 5 done gEgOot vulg. cum S. V dmoxàevo. F. a. 
alii, et Suid, in Zeregen, — potter nunc vulg. eëogelie 
MP.K.F.—7 nego) ovGot nunc vulg, cum S. V. segindMovo. 
F. alii. — Ibid, eegtalegurog nunc vulg. cum S. V. Alii see. 
nzÀÉfovr. 9. TEEQUEÀQOUOT 0I nunc vulg. cum S, V. mt QunAtoUG. F. al. 
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— 10 buxigovttg vulg. imimAÁovr. F. — mÀcovUsag nunc vulg. 
cum S. V. nÀsoUc. F. P. K. siorggeg Ald. — 11 anzéziwov nunc 
vulgat. dzéxisov Ald. F. b. — 18 zesinn vulg. mtQsnAéciv F. 
stÀoovos nunc valg. cum S. V. Alii zàéovos. 23 Énioe nunc vulg. 
eum S, V. fie, a. c. àxéxiec. Wessel. M. P. K. F. b. d. A 
Exioo» vulg. ixisov F, — 42 zlwovoas vulg. æìsovo. F. — 46 
xÀeovono, nunc vulg. cum S. V. mitova. F. 8. — 67 inisÀoóvray 
nunc vulg. cum S, V. Alii ixixAcovt. — 70 dvozAoduv vulg. ava- 
smÀíésv F. 74. geilen vulg. golf F. — 91 ixxÀmovco; 
nunc vnlg. cum S. V. dxmàátovo. F. al. 93 sioo Bekk. zoss Gaisf. 
al mito: S. V. P. K. F. d. zàét; a. — 97 xion» nunc vulg. xié- 
ty S. V. P. K. F. — 109 aiee xol ixl opíov avrov fiellépsvo: 
vulgat. lien F. — 110 gmírioov nimc valg. cum S. V. aré- 
alter Ald. al — 111 sien vel dximioew vulg. cum S. V. wii 
F. — 123 Énioov vulg. ÉxAco» V. — 1% dwonAeovrov vulg. ro. 
zÀtovr. F. 

.His igitur in. locis quamquam variatur et maxime cod. F., 
quem quidem certo scimus saepius vel peculiarem quandam vel 
Atticam formam pro Herodetea substituisse, eaque ex causa saepius 
non audiendum esse, in scripturam ii aberravit, tamen recte 
nuperos editores sic, consentientibus interdum quibusdam codd, 
Mss., rétinuisse judico. Sed superest satis magnus locorum nume- 
rus, ubi lä ejusque formae tam tenaciter communi omnium libro- 
rum consensu retinentur,ut, quum zAésiv, ÉnAcr, etc. dissolutis voca- . 
libus et ipsa sint Ionica, neque recte tibi persuadeas, Herodotum 
ipsum modo leo, modo dëm cadem varietate, qua nostri libri 
saepe has formas alternant, dixisse, tamen non liceat nobis aut haec 
aat illa unam ad normam corrigere ; quamqiam IN, 157 in epica 
cod, S. forma dnéxiev non vulgatum «mémAeov, sed azémiwov 
latere mihi videtur, idque amémzicov isto in loco restituendum esse 
judico. Sed zàiín* sine variet. habes I. 170. 194, lI, 29. 158. 179 
bis. IH. 19. 45. IV. 89. 159. V. 33. VII. 94. 36. 175. IX. 90. 92, 
ztagaxi£ny IV. 43. Zeiss LU. 114. VI. 32. ĝiexndésv IV. 42. 
esoxAés,v i. 24. 04. D. 113. 119. 11I, 35. IV. 110. Zeteiisw DL 
23. V. 86. IX. 98, zngoomitm» IX. 96. Grosir VI. 41. IX. 96 
114. —  màfoeci ll. 60. sztQuxA£ovo, VI. 44. èxnàées UI 146. 148. 
nMouev VH, 147. goldeg IV. 98. xotonifovss HI. 49. màn DL 
138. oeiio II. 115 bis. zA£eo; VIL 10, 2. lien Il. 30. 97, IV. 76. 
V. 4T. VIL 58. 100. 193. 195. xaraæilwos IX, 98.  xorersAfoyusv 
VIII. 109. lieren, VIL. 147. — mgooziímw II. 5. segonmifov VI. 
AA. VIL 123. IX. 98. xeramAfov VII. 195. xAfavre lI. 102. 1V. 179. 
zÀÉfovrsc I. 168. 194. II. ep DL 45. 59. 137. IV. 49. 44. 145. VI. 
J01. 119. VIL. 194. dzmoxifovrisc VI. 138. seroslinutee I. 185. megi- 
sifovrtg Vi. 99, &maxáfovrog VUL Bi. dvamàéovri Il. 155. Zeit, 
ovz: UL 90. VI. 33. dronAovrag I. 1. imixdéovrag V. 36. VI. 33. 
z90dzÀAéovrag VII. 194. megirkeovrwv VU. 21. énazAsóvrov VII. 98. 
ixzcóvroy VIIL 91, — zà£ovo: (Dat.) VII. 186. ni£ovga IV. 132. 
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milovecv T. 156. njsovegc: VIE 179. nleovcap VH. 96; waxanie- 
geng VI. 97. éninAéovcav VI. 100. — Érirov I. 164. 165. 166. III. 
45. 136. IV. 42 ter. 44. 151 bis, .152. VI. 5. 23. 89. 95. 102, VII. 
193 ter, IX. 98. 106 bis. dvénisov I. 165. VII, 163. dxfmicov UL 
57. 137. IX. 92. 96. 106. 114. 121. cvvíniscov V. 46. ixénlsov. VII. 
183. ivínmàsow. VII. 184. Eise IH. 125. IV. 43 bis. 85. 87. 89. V. 
33. 126. VI. 26. 86. 41. 98. 118. 133 bis, VII. 58. 1292. 1933. 173. 
188. amæiæhse MI. 41. IV. 48, 154. VI. 41. 118. 136. VII. 130. segf-, 
ale VIL 100. —  svevoscÓo: II. 135. gsoxilrégrgtfe IV. 147. 
149. zl:úosas Il. 29. dzoxiredrai IX. 91. ÉnAtusa Il. 44. xara- 
nÀsUgavrrg I. 165. oupzziroeegfog V. 87. 

In praesenti igitur pleramqne et imperfecto tempore videmns 
formas verbi ii nostres libros ita exhibuisse, ut alterae nullae 
sint allatae e cedd. Mss., quum in aoristo eae et rarae sint et 
magis suspectae, praesertim quum animadverteris , quomodo exem- 
pli gratia IV. 89 variet scriptura : xét de toy Jlovtov — Õie- 
niogag Beleg (09 roð Jegen, ayaziocag òè dva toy moreuov. — 
Et omnino vulgares formae, in quibns zov, sw, sos pro eov, exe, eo 
exstant, magis mihi suspectae esse videntur quam ubi ee et ee, 
Quo autem jure semel zimots0e: (8, 5) quinquies sievotoOoc: 
nostris in exemplaribus legatur, difficile esse videtur explicatu, nisi 
si librarios in culpa posueris, statuerisque ubique zàAoGegGa: seri- 
bendum esse. 


De solvendis et contrahendis diphthongis et vocalibus. 


Quaeritur jam, quibus in vocibus ex Herodoteae dialecti legi- 
bus diphthomgi quaedam in suas simplices aut alias affines vocales 
dissolvantur, et in quibus vocales quaedam vel vocalis et diphthon-. 
gus contrabantur. Quo ex genere quae ad terminationes nominum 
verborumque vel dissolvendas vel contrahendas pertinent, suis 
locis infra dicentur. — Et raro quidem in oratione Herodotea di- 
phthongus quaedam ita simpliciter dissoluta invenitur, ut pro se quae- 
que vocalis, nulla productione aut alia mutatione facta, pronnntietur, 
quum boc Doribus magis sit proprium ac poetis, quam scriptoribus 
Ionica prosa oratione usis. Est autem hoc ex genere vocabulum 
gie constanter apud nostrum divisis vocalibus scribendum (vide 
exempla infra in libro tertio ad genitivos plur. in es et accusativos 
pnr. in ig tertiae declinationis Herodoteae) quo modo fortasse etiam 
óíamg IV. 187 pro vulgato olozy legendum est (cf. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 543) ut Gaisf. drive V. 58 pro vulgato ołéņo: scripsit. — 
Praeterea xevangolstoóo, III. 36. 156. V. 105. VIL 17. et Lob. 
Phryn. p. 169. —  oicróg IV. 36. 70. 71. 81. 181. (GOicrovg mívts, 
quo ex loco Athen. VIII, 334 A. oisróv attulit.) 132. V. 105. ANIL, 
61. 65. 69. 92. 226. vili. 52, —  [Iezoixol UL 37. — Sed naic, 
quod etiam in recentioribus cernitur editionibus, manifestum est ex 
Homerico dicendi genere perperam in nostri orationem invectum 
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esse, constanter sei; usurpantis, quod ipsum nostro ubique a Bek- 
kero recte restitutum est : IV. 155 maig Bekk. zog vulgo. 160 
pivetas moig Bekk. raiç vulgat, 161 ó meg Bereog vulgo, zais 
Bekk. et S. V. 30 "Tezaamto séi vulg. seie Bekk, 92, 5 ó zais 
eifreg vulg. zeig; Bekk. 104 zdig vulg. meig Bekk. VI. 71 es 


. vulg. maig Bekk, 127 matç ter Gaisf. et vulg. zeig Bekk. 136 ze 


vulg. xoig Bekk. VII, 5 dósigsrc maig vulg. meig Bekk. 61 ndi; 
Gast et vulgo. moie Bekk. et Eust. D. P. 1056. — Sed ceteris 
permultis in locis ab omnibus, sine varietate adnotata, recte scriptum 
aeie retinetur, ut facile pateat, Bekkerum vel invitis omnibus code. 
Mss. recte fecisse quod ubique zraig reposuit. — Greg. Cor. d. d. 
Ion. p. 441 tradidit, Iones istam non pronuntiatam litteram i, (vulgo 
subscriptam vel adscriptam nominatam cf, Theodos, (ed. Goettl.) 
p. 241. Pors. ad Euripid. Med. 6) pronuntiesse et dixisse zrarpoior, 
qonittiv. Quod ad. Gregorii praeceptum Koenius conquestus est, 
librariorum incuria hodie apud Herodotum saerooog, qu»roooc, 
Jeor, Toten passim legi; quam querelam justam quidem repe- 
tere nihil nos juvabit, sed emendatione et correctione opus est. — Et 
yoniga quidem sine variet. exstat V. 19. zeņnitwusy V. 30. yenitov 
VIII. 58, yenib srov VIIL 132. yoniovræ IX. 61. yoņlfovreç IX. 81. 
Etiam aliis in locis, uno excepto, omnibus Scharf. et Bekk., quam- 
quam vulgo yeyo vel ago vel aliud quid vitiosum legebatur, 
nostro suam formam restituerunt cf. Var. Lectt, ad I. 41. 112. 153, 
IV. 83. V. 11. 18. 20. 65. VII. 38. 53. VIII. 140, 2. IX. 55. 110. 
11l. Sed VII. 38 omnes adhuc vitiose vel yọýgaç vel zeja, vel 
yeńsaç (cod. S.) aut zedegeg scribunt, quum pateat yọnņisæç unice 
verum reponendumque esse, IX, 62 ngoskatssovtes omnes recte 
exhibent, cni convenienter IV. 134 Argtfe rescribendum erat pro 
vulgato órj£s. — Ac similiter V. 89 pro deu vulgato cum codd. 
S. V. vel pro scriptura codicum F. a. iórovv reponendum erat 
dógfevv, quum VI. 135 sine variet. ónidcag scriptum exstet, VIII. 
191 ónidcavreg ; atque VII. 183 Zëgte ën jam Schaef. Bekk. pro 
vulgato Adueiän suo jure reposuerint, et VII, 33 éógíovv nunc 
vulg. cum cod. P. et VIII. 50 dógfov nunc cum eodem codice pro 
aliorum Doug et idgov recte scribantur. — "Aën IL 122 recte 
vulgat. Gänn S S, — Goor VIII. 116. (69595 male S.) 6onuixoc VI. 
41. (Ooyxog S. V.) Goujixeg I. 28 (89nxeg S.) 168. IV. 74., 80. 93. 
94 (Godxec S.) V. 10 (Og5xec S.) VI. 34. 45. VII, 75. 115. 185. 
IX. 119. —  69níxov I. 168. II. 90. IV. 49 (89xxov S.) 93. 95. 
V. 3. 6. 8. 126 bis. (Ogomxóv S. V.) VI. 39. VII. 75. 110. 111. 
(Gomxà» S.) 137. VHL 115. IX. 32. (Opsixov S.) 89. — Gonit 
IV. 95 (6ox&i S.) 104 (8on&£ S. K.) V. 4. VIOT. 115. —  Éoprixag 
IL 103. 167. IV. 95 bis. 118 bis, (Gerixac S. V. K.) VII. 20. — 
Goufen Il. 134. IV. 49 (sic F. Gong S.) 80 bis. (801jx F.) 89. 
99. (Ognxíg S. V. ut saepius) 143 (ëeusge S. Wi V. 2 bis. 14 
bis. 23. 24. 126 (ëegen S. V.) VI. 33. 95. VII. 25 Gogixígc F. 
Gegxge S.) 59, 105. 106 bis. 185 ter, VIH. 117. IX. 119. 89 bis.— 
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IV. 33 ée Opgixlag xal tç Iluovidag ixag, sic Gexixloc 
Bekk. recte cum codd, F. b. d. 8oyx/ag P. K. Sejonas S, Dote . 
ges vulgo. — Gogo IV. 88. VIL 10, 8 (Goyxiov S. K. V.). 
Gonixíov VII. 176. — — Xeno8ernixsc I. 51. VIII, 90 bis. Zago- 
9onixg IL. 51 bis (ZauoO9níxqv olxsoy vulg. Zenoeëodxg S. V. 
RA VI. 47. VII. 59. VIII. 90 (Zupo899xàv S). — Xepuo89nixioc 
VII. 108. — N«osióov L 50. Nnontos VII. 191. cf. Tkom, Mag. 
p. 251 s. v. Ngomíc. —  5iovog ll. 113, VII, 44. 107. VIII. 120. 
Hiove VII. 25. 113. VIII. 96. 118 — Mntoveç VII. 74 nunc vulg. 
Alii Mnyoveç (cf. Strab. XIV, p. 996 (686 B). Eust. ad Il. A vs. 
142 et ad Il. 8 vs. 866). VIL. 77 Myíoveg nunc vulg. cum F, Alii 
cum S. Mýovsçe Sed l. 7 Agen male vulgatum est cum codd. 
a. F. m. sec. Ali Mov, Mov F. pr. m., sed Msíov repo- 
nendum esse patete Vide Creuz. Hist. Graec. antiq. Fragment. p- 
146 sq. — ànisryýs Vl. 17.. Aņnisróús V. 6, ut Ànifopa: e vulgari 
consuetndine III. 47. IV. 112. 145. VI. 86. — givov VII, 197, — 
niov UL 48. .— énidinc II. 121, 1. IX. 2; sed ógocovy Iil. 
136 retinendum. —  xezpoiov I. AL Ix. 27. (Olim male mareõov.) 
nato Lo u. 136 Schaef, Bekk. zatyøy Gaisf. et vulg, — IV. 
127 xag oor. I. 92 zegin Bekk. zasoQoov Gaisf. et vulgo. 
— zatęwin IV. 67. VI. 60 zergoiog nunc vulgat. nare gag Ald. 
al serge S. — II. 169 nasQoino Bekk. TATOO Geist. et 
vulgo. marowlovg Il. 1. 30 sic Bekk. zerQoovg vulgo. — HL 
53 xevooia Bekk. seg vulgo, item VII. 104 marQdia Bekk. et 
Schaef. zergëe vulgo vum F. S. — IX. 26 zorgeife Schaef. Bekk. 
Kéi A vulgo. UL 53 rein Bekk., male vulgat. poroa. — 
geing V. 47 nunc vulg. geogëon Ald, does S. (oooy F. — V. 
67 nevëov Bekk. $99ov doe VI. 69 goofov Schaef. Bekker. 
gogo vulgo. — VIII. 6 sooiqy. 

Alis multis in vocabulis iota subscriptum e etymologice tantum 
positum, non in ordinem ut littera pronuntiata recipitur, vel poetis 
tantum ejus. pronuntiatio est concessa. Sic scribitur apud Herodot. 
VIL 157 4o» grgerdy, (rfjg joins et qolovg ]V. 100 et 160 cf, 
Buttm. gr. gr. II, p. 445 8q.) viqsÀdog, dreien (i. 10. VIL 
126) qui poetis etiam "4*sioog dicitur (cf. Hom. Il. 91, 194. 24, 
616, Callim, Hym. in Cer. 13) — Toodó. V. 26. Kgov, Køov, 
Køn, Ke (VII. ,168. 164. IX. 76, 99). — Poetis quidem etiam 
toiov , oiov (vel wsóv cf. Athen. IL, p. 57. Schweigh. ad Athen. 
III, p. 121 C.) scribere concessum est, sed Herodotus. constanter 
lov ; QOV subscripto iota scripsisse censendus est; ut ubicunque 
illa poetica scriptura in ejus libris vel mss. vel editis inveniatur, 
statim in legitimam mutanda sit: I. 203 (9a iyyoageıw (Dote P.) 
ibid. ræ. dé (Ga. IL 148 (fwia S. V. P). il 4. 1924. 148. 136. 
153. IV. 88. — fov II. 123. IH. 88. — toov IL 124. IH. 47. 

T [eov IL 122 (ei FJ). — gov IL 73 bis vulg. eXióy F. bis. 
goë ll. 68. 73. gë II. 93 bis, wa lI. 68 (tixtss ea i y d Sei 
varietate. bid. zd plv yag ğa vulg. cum S. rg V. oid 


d 
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M. 98 jvixovreg do vulg. die F. cf. Gies. d. dial. Aeol p. 3M. 


Etymol. Mag. s. v. Oióv p. 822, 40, — Etiam coi(ew in cod. F. 
TII. 14 scribitur pro gei, et cœttovrat IX. 104 pro oofmvrer ; 
quod iota grammaticos verosimile est e forma cejíog (cofregoc) re- 
tinuisse cf. grammat. Augustan. (post Greg. Cor.) p. 673. de dial. 
Attic. : 'Aðrargérove "wdg zën Ääëege noogégsrat,. olov, gg Geen 
Myn 9arQOOGc, uyrQooc, aos, dysl roð wartgwïoçş, Rairggtng, 
cúťoç. — Similis ratio est vocis rinor, subscripto iota ab He- 
rodoto usurpatae, ut IX. 101 d sindy (sivõov d.) IX. 91 sie: 
dée: Ac sic dixit etiam Euripid, Androm. 561 ov ydo Htëe dr 
xÀg80vog sgofunie pecéläon, Aesch. Prometh, 486 viodäeeg óvo- 
xoíovg. Soph. Oed. Col. vs. 259 xiy8óvoc xaA5c. Callim, Epigr. 
I, 14 xigóóvi. Quare Homericum xlemóovi (wÀqgióó:w S.) V. 72 
apud nostrum male vulgatum, quum illud non Herodoteum esse 
vel ex iis quae jam supra p. 45 de formis 4jsíxooc: similibusqne 
ex nostri libris exstirpandis disputavimus, satis pateat, in verum 
legitimumque xkyðóv:i vertendum est, quo et scriptura codicis S. 
xAsidovi ducere nos potest, Vide Eust. ad Od. d UA: slegdee 
dé dnó T0) vii to pnulto, zapadno ged TOU sign dreollé- 
fov 7 xiqÓoy. ei Óà xol rQamsíg xav! Üvzaciw ý lege idv rj 
deyovon, xÀmnódyv yivarar cf. Hom. Od. 16, 117. 30, 120. 4, 317. 

Medium autem locum inter vocabula ista, modo considerata, 
et ea, ubi diphthongus a [onice in yï tramsüt, verbum gief sibi 
poscit, quum Herodotum propius ad veterum Atticorum morem, 
so proferentium , accessisse probabilins esse videatur , et xàÀgo 
in xAnfo mutasse, quam vulgarem formam vielo in syiw. — Sic 
dixit noster I. 31 Zxsimioutvor vulg. cum R. M. S, V. F. a. c. 
ixxiitóusvot P. et alii cf. Buttm, gr. gr. II, p. 169. — VII. 129 
ztgixAgióvrov. I. 37 dmoxAgicag. I. 150 dmokigícavrsg. IV. 14 
xavaxintcovro, item Origen. ctr. Cels. lll, p. 125. IL. 144 Sërxie- 
[sav bis. I. 165 ezoxAqícOd. lll. 55 &roxiņisðévrsç cf. Greg. 
Cor. d. d. Ion. d 3 cum Interppr. — Quamquam hi pauci sunt 
loci, ubi omnes in veram Herodoteamque scripturam consentiunt, 
tamen recte recentiores quosdam editores aliis in locis fere omni- 
bus, ubi libri inter se dissident, ac modo inte, modo ioo, modo 
siele exhibuerunt, istam veram praetulisse nemo non videt: VII. 
198 zegmxÀgiri nunc vulg. smegixAqsó S. Wessel. al. eege F. 
— 199 negixAqie, nunc vulg. noises S. Ald. al. mtoixieles F. 
VII. 129 aroxinier nunc vulg. aroxiye P. V. Wessel. dmoxitn 
S. F. a. azoxłslot Ald. al. IH. 116 megixintovoar ,vulg. seegaxdl- 
ovo. S. IL 117 mpixAsjovtog nunc vulg. msgexhsiovs. K. reot- 
xAslovr. F. S. IV. 7 dnoxìņlovra vulg. éroviel, S. IV. 157 ovy- 
sigtougt ` mnc vulg. cuge P.. geit, alii cum S. VI. 60 maga- 
sigiooet nunc vulg. cum-M. Alii magaxiyovoi. maægaxinovo: b. 
zagaxielovoi F. zegoxldoug S. L 182 Gvyxetaxiqferos nunc 
vulg. oursoeroenigerer K. F. IV. 100 groxigfreot vulg. cxoxisl. 


F. S. : ML 117 asorAgtovra: vulg. deal, F S. VIL .41 ovv- 
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ejioy nunc vulg. ovvéxiņov alii, gvvéxłtiov F, S. Vide et Var. 
Lectt. ad IL 124., F. 191. 1l. 86. 133. IV. 78. V. 104, IL. 198. Ill. 
58 I. 117 megixexinipévov nunc vulg. megixexiyue. P. roueg, 
ven, -F. , meginexàero, S. et edd, vett. ergesgiuton, c. Ibidem 
ozoxexàinipévov vulg. Groxgsilen, F. dnzozexksiop. S. VII. 199 
cuyxexinipévny recte Bekk. al. ovyxexłyu. P. K. ovysežàinp. M. 
ouyxexàsiu. F. GvysntxÀAgiog. S^ V. c. Ald. alii, — Nec sane valde 
est mirum, si nostri tam multis vitiis deformati codd. Mss. tanto- 
pere nutant, quum varias hoc verbum variis temporibus induerit 
formas, ut librariis latissimus campus corrigendi vel potius corrum- 
pendi apertus fuerit, Sed restat omnibus in libris vitiosa scriptura 
ll. 121, 2 xexAciufvov, nunc vulg. cum codd, M. P. F. d. sexàai- 
epévov S. V. K. a. b. c. «azoxexiAcioufyov edd. vett., ubi quidem 
ex isto meo exemplorum recensu dubitaturum esse spero neminem, 
qun Herodoteum xsxAgtuévov reponendum sit, — De sigmatismo 
aoristi passivi vide infra in libro tertio sub IIT. — Pertinet huc 


etiam nomen substantivum xAmtc, cf. I. 108 Kiatäre vic Kwmpov, 
ubi codd. S. V. male Kiëiee, 


Aliis multis in vocibus diphthongus s, lonice. ita in suas vo- 
cales dissolvitur, ut simul vocalis & in, og producta sit. Hoc ex 
genere est verbum Herodoteum o£xqgióo: I. 94 oixvgiogvrot, IlI. 2 
(xmitüvras , sic vulg. cum M. P. oixnřoðvrai K. F. a. 1V. 148 
oiayievptvog. Quare fieri non potest, quin L 4 oèxeeðvrær, quod 
omnibus adbuc editionibus sine varietate adhaesit, in verum o/xgi- 
vta, mutandum sit, Praeterea o/x5jiog constanter apud nostrum 
scribendum est: I. 92. 108. 153. II. 37. IIT, 14. 33. 45. 81. 119 bis. 
IV. 65 bis. 104 (item Stob. Serm. 43 p. p. 294). V. 23. 41. 47 bis. 
VL. 21. VII. 10, 3. 152. 235. VIIL 17 bis. I. 45 oixyío vulgat. 
olxelm F. TI. 64 oieafue nunc vulg. cum M. F. a. ce oixígg edd. 
vell. et codd. b. d. e. VIL 39 oixmfovc »ulgat. oixeíeve S.. ID. 
O5 oixmimsorcov Bekk. recte. oixgiordvo» Gaisf, al. cum F. al- 
xuote:Qy S. V. 5 oixqierurov Schaef. Bekk. al, oixq/ot. Gaisf. 
al oixuor. S. — oíxgióvgg VÍ. 54. — — Eadem-cum constantia. 
úvðgwzyïoç apud nostrum est retinendum: I. 5 dvOgoginv sv- 
Üupgovígy nunc vulg. dvOQozsigv Ald. b. avðgwriyy d. àvOgo- 
zlvyy S. V. T. 32 dvOgonyiov nonypórov, item Stob. Serm. 103 
p. 964, Plut. de Malig. c. 15. item I. 207 et Stob. 103 p. 563. 
ll. 4. 148. HL 65. 122. IV. 46. V. 4. VIL 47. VIIL 144. Il. 55 
goud évOgormrig nunc vulg. cum K. P. F. &vĝçwnriyy Eust. Od. 
1760 et Ald, al. cv8Qormsíg a. evOgonig S. 1l..57 deägegfn 
9evj nunc vulg. cum M. P. K.F. Olim evégonívg. avOQonciy 
a av9oozig S. V. Ibid. dvOgonun og nunc vulg. dv6go- 
"iym Ald. al. gyëgeria S. — V. 25 áníótige nócav tv dyOgo- 
ayyy , sic libri Herodot. sine varietate, sed Eustath. hoc ex loco 
attulit ouëgezelu (ad Il. y p. 374 — 283: føréov óà Ori rag’ 
Hoobovp «size, wal dvðçomsiy Ñ toU. dvogeion "e iv së 
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gdëne driäng: nãsav ey dvOQoreinv.) et Pollux, longius etiam 
a genuina scriptura recedens, avO9oemmv (Pollux. IT, p. 68, 34 
(Seber) — II, 5: rò òè soU dvOgoirov ófoua dvory» 'Hoódo- 
vog zeirt, cf. Lob. Paralipp. gr. gr. If, p. 336). — VIF 60, 8 
ëuëgeegfsg yvopec vulg. avðçærivaiş yvouai; d. Sed av0ou- 
age uf istis in locis, pro vero dvOguzmiog a quibusdam falso 
substitutum , rejiciendum est, sic etiam aliis in duobus locis, ubi 
solum sine varietate adnotata in libris id invenitur cum Piersono 
(ad Moer. p. 26 dvOgottlo giat; dvrixóc, dvOgonivg Eigemge, 
Vide et Thom. Mag. p. 12, 1 &vðçur:la gedo, ovx dvOganivy) 
damnandum et in dvÓQoriog et &avðçwryiov mutandum. L 86 
èc Zon to dvOgomiyov omnes praeter Schaef., qui suggerente 
Wessel. dvOgoyjiov reposuit, VII, 46 ó mg avOgomivog floş 
quamquam item a Stob. 120 p. 612 repetitum, tamen in dyfeeeg- 
Zoe vertendum erat, [n Atticorum quidem libris docti quidam phi- 
^lologi promiscuum esse vocum dvOgorrtiog et éyfgguugg nsum 
demonstrarunt, ac falsum esse Thomae praeceptum (cf. Stallb, ad 
Plat. Remp. VI, p. 497 C.) sed id ad Herodoteam dialectum non 
pertinet, quem constanter dvOgoriog usum esse satis magnus ex- 
emplorum numerus arguit et ipsa varietas scripturae. — Porro Geo. 
Aqiog I. 14. 80. 35. 98. 112. 178 ter. 181. IF. 121, 1. 180. 149, 
150. 163. 169 bis. HI. 14. 30. 31 bis. 61 bis. 64. 65 ter. 72. 74. 
76. 84. 118. 128 bis, IV. 20 bis. 29. 33. 56. 67. 59. 68 ter. 71. 120. 
V. 25. 52. 53 bis. 106. VII. 16. 17. 59. 117. 194 bis. 233 (sríyuata 
facito, item Plut. de Malig. c. 33). VIIL 42. IX. 110. 111. — 
foxíoc I. 132. II. 39. 69. IV. 60 bis..61 quinquies. 62. V. 8. VI. 
57. cf. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion. § 8. — yvvæaxņťoç I. 91. 
IL 41. IV. 114 bis. 146. V. 20. 83. I. 17 avo yvvæisnfov te 
xal dvógniov. sic nunc vulg. cum F. a. c. et Suid. s. v. l'uyyc. 
sed. yvvaixslov te xal dvüogríov male S. — d&võgņřoç I. 17 (cf. 
Suid. LL et cod. S. qui dvdgelov). HI. 102. VH. 153. Hanc ad- 
jectivi formationem etiam A e&vógnty loco substantivi nominis posi- 
tum VII. 99 secutum est (item hoc ex loco Suid. s. v. Añpa. Hod- 
dosog* "H A8 'Aorewiola vxo Létergg xol guäenfue ddrQavtvero, 
ovósuve Aodoge avayxalņç.) et Lucian. d. d. Syr. c. 96 dixit 
dyavignin , ut Atticorum in libris saepissime d œvõọçelæ invenitur: 
Thucyd. II, 50 &võçela. VI, 69. 72 àvõọslæ; et sic saepius in 
Aristophanis comoediis; Plat. Phaed. 69 b. et c. avõọelæ, Apol 
Socrat, c. 23 dvOgsío, alios Platonis locos collegit Rueckert, ad 
Sympos. p. 192 A. Alii substantive dyðọla et &vævðçlæ dixerunt: 
Euripid. Phoen. 521 dvavógíe. Aesch. Pers. dvavóglac. cf. Lob. 
ad Buttm. II, p. 415. Paralipp. gr. gr. IT, p. 360. Etymol. Mag. 
461, 32. — Sed vulgata čvõðçsiótegov I. 79. avõðgsiótaæros IV. 93. 
ġvõðçziótatov IX. 87 nullo modo ferenda sunt, sed vel invitis omni- 
bus codd. Mss. in vera Herodoteaque &vópsgidttpov, dvÜgniota- 
105, dvüguiotoerov mutanda. — -Praeterea éreigwiog- l. 44 bis. 
— agýřoç I. 155. IV, 33. 174. VII. 87. 52. IX. 83. — doyrios L 
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191. DL 81. — II. 11 floggígc 9ola0c5gc nunc vulg. cum K, F. 


7$ 

Bogelgg male edd. ante Wessel. Bogs S. (syllaba ge superscripta). 
Bogége Áld..al. lf. 32 fogminv» vulg. Bogígv S. — IL. 158. 159. 
IV. 37. VI. 31. IV. 42 Bognínv vulg. Bootiqv S. — QDowixntov olvov 
L 194 cf. et II. 86. UL 20 (item Athen. XI, p. 473 B. — Pol- 
lux exhibet Øosvixlov (X, 75) non Herodoteum). III. 37 Ooivixy- 
loi ITezaixoids vulg. Qoivixoic, S. V. IV. 43 Aoëger dor: 
xy. V. 58 Doivizýia yoappeca (item Clemens Alex. Strom. 1, 
p. 306 D. (ed. Lut, Par. 1641) 09tv xol Doivixia vd Yedppuasa 
Hoodotog xexigoOe, gege), VILL 90 doivixn(ov ma0tog. — 
97 yevÀovg Doivizntovs. — Bed goiwlxsog est puniceus, purpu- 
reus I. 98, II. 132. VII. 76. IX. 23. owıxsxóş Phoenicius, ad 
Phoenices pertinens, sic VÍ. 47 uéralÀa Ooiwixix&, ubi alii male 
Qoiwixa cum cod. S. cf. Bekk. Anecd. p. 782. Steph. Byz. s. v. Dowíxq. 
tò lOvixOv ob sol Doiwixiog. TO xTITtXOV Qoivixixóg. — Thom. 
Mag. p.63: vd eig xog xog tiva (pré dot xvqvixd, olov Bacihixog Aóyog, D 
öv Bugee Begiege, sj dy Pygowyé oe eig Baoiia. (IDazovixón 
PiBMoy cf. Phavor. p. 151.) Sic dixit noster If. 173 vóv è moi- 
Ge oenée Gegulsg, Vide et eundem Thom. Mag. p. 62, 10 
ov povov Bagßaginoc róleuog, dÄ xal Baoßaços. Govxvülóng 
(II, 86) Paeßagov d Elle z0Àceuov. Sic noster UL 115 ojvo- 
pa "EAqwixov xo ov feofagov vulgat. cum S, V. East. D. P. 14 
ubi codd. M. P. K. male Gegend, VIIL 19 dmogoeylv amro 
oU fagfaQov, sic recte codd. M. F. S. a. b. c. d., sed Ald, 
Wessel, Bekk. male fagflagixov. I. 58 K9vog Gegfegou omnes et 
L 60. VII. 63. Similiter V. 12 Auge, quod codd. S. V. ,'ulgato 
Adia substituunt, rejiciendum est ovre yao Hegoim& wv org 
Audia vd moisúpeva èx tig yuvaixog). — De forma Qowixüg 
vide Baehr. Ctes. p. 823. — Algtou ssólov VI. 95, item Steph, 
Byz. s. v. Taegsóg. — Auevn fo I. 18 (cf. Suid? s. v. Dúyns). 
Qoifniov [go9 VÍ. 61. Evoaniiot VII. 73 vulg. (Evoontot 0Vteg 
ON Tee I. 167. 168. IIl. 121. VI. 8 bis, — De formis Katar 
et Ko j jam supra p. 168 est dictum. — lIlociógtov smoAwg UL 
91, — "Aqpqgiov ógópov IV. 55. 76. E zohos V. 94 
recte vulgat., ubi codd. S. V. male 44qiAt(ov zéie, — Kaðpýia 
yo&ppara V. 59 omnes exhibent, eodemque modo I. 166 Keint 
ven ab omnibus adhuc retinetur, quod quidem videndum est ne 
rectius in Kaóunig vertendum sit. Sed Kaĝðpcioi et Kaóuslov I. 
96. V. 57. 61. patet immutata relinquenda esse, ut '4oycio: I. 31. 
61. V. 57. 61. 67. 68. 88. 'Hisiog ll. 160. IV. 30. V. 45, VI. 197. 
IX, 77. "Biet IV. 80. 

Alia nomipa adjectiva jam supra p. 156 vidimus diphthongum 
suam et non in yë mutare , sed Herodotea ex ratione in s corri- 
puisse, quo quum etiam "Hooxàtsog trahendum esse demonstratum 
sit, huie adversari videntur VII. 106 Maoxapeloios àxyóvoici. V. 67 
"Ousorlov ámiov (sic S. V. Eust. Hom. Il. p. ui" 218, 36. — 
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"Ongelies F.). II. 81 Ilv8ayopslons: (IIvGayoglostt S. V. a. c, d.) 
quae quidem eorum numero adscribenda sunt, quae diphthongum 
neque hoc neque illo modo mutarunt, sed immutatam reliquerunt; 
id quod pleraque omnia in &roç exeuntia nomina faciunt. Unum 
enim TIọovniņ I. 92 exceptum est, et xoovyioy I. 51. VIIL 37 
vie lloovoigg '"A9«vaígc nunc recte vulg. cum V. et Harpocrat. 
s. V. ztQüvoia, sed IToovoitng Ald, S. al. IIgovoígc M. P. K. F. 
a. c. Ibid. IToovntnc Zëurelae (IToovoifgg Ald. S. IToovaíng PL 
Ibid. IJgovg?ge (IIoovalgg male: Wessel. al. IIoovoitgg Ald. S.). 
VIII. 39 z5c lloovgímg bis, recte nunc vulgat. Ilgovoifgc male 
Ald. S. bis. Et vitiosis exemplaribus se decipi passus est Suidas, 
quum s. v. Ioóvoia scripserit: roden à "Hoó6ovoc dv vj n Too- 
voígv óovouatei, Neque enim ad vo)v sed ad vnóv hoc nomen 
referendum esse patet, — Ə:sîoç autem constanter per et scriptum 
exstat apud nostrum; et Àsioc IL 29. Asrórarov IX. 69 et VII 9, 
2, quo posteriore in loco cod. F. Asoravov exhibet, ad aliorum 
adjectivorum similitudinem corruptum. Asioyéverog V. 20. '"Eoxelov 
VI. 68. avàisdígo: VI. 51 (avigoww S.) cf. Suid. s. v. — Ocerin 
I. 189. 

Aliis in nominibus adjectivis ambigitur utrum in toç an in oe, 
an fog terminaüda sint. Et ðovliov (vyov VII. 8, 3 omnes sine 
varietate adnotata exhibent (cfe Suid. s. v. cum interppr.) ut Ae- 
schyl, Pers. 50 dovAtov [vyóv cf. Lob. Aj. vs. 499, Et sic UL 
14 Bekk. cum cod. S. oditi ovili scripsit pro vulgato oviniy. 
— V. 111 «d A8 molíuia Óóxipog nunc recte vulgat., sed okt- 
unia V. Schaef., qui quidem ea in editione, qua Reizianam con- 
tinmavit, recte CN retinuit. (moMpia Foya Óóxiuog habet S. 
zoléuta m&vra P.) VIT. 9, 3 Gëtgrot zd molÉpia Bekk. alii; sed 
Gaisf. um codd. S. V. soiengtn, Sed vide smoAéuie sine varie- 
tate V. 78. VII, 111. 234. 238. IX. 58. 122, IIT. 4 (ubi zolitte recte 
nunc vulg. cum S, V. R. Alii cum codd. M. P. K. F. a. c. xo- 
Äenrsé, de quo eadem valent, quae jam supra p. 179 de fiaofla- 
goe et Baofagixóoc. etc. disputata sunt.). — mokeuýios enim Home- 
ricum est, ut vvņïoç et Feagétoe, minime nostri in orationem in- 
ferenda cf. Eust. ad H. B vs. 338: tò ð roleta ójlov, ws mekeo- 
vagpóv Bre TOU 9 Éx toù zrolépa, «el ovx &upiofnreira og ini 
T0€ Pvvqio, — Suid. $vvýřa, xovg zouara ex Schol. Hom. Il. 
a 124. — Suid. Ervwiov, gixóv, Envqiog Zeie, — Quam ad 
Homericam formam vulgatum illud Eervgfus ID, 39 pro £civíqv, de- 
pravatum fuisse videtur; quod Feuefug , consulto a Wessel. reten- 
tum, non satis demirari possum, ab ommibus adhuc recentioribus 
editoribus cum codd M. P. K. F. servatum esse, quum e cod. S. 
et Ald., multis aliis Herodoteis locis collatis (I. 27. 69. III. 39. 
IV. 154. V. 30. VII. 116) $esviņv retinendum faisse cuique Hero- 
doteae orationis haud inscio pateat, — V. 53. nunc yolgatur ta fa- 
Gia cé Msuvovia. Meuvóvioy S. V. F. Menge Ald. Wes- 
sel. alii, V. 54 Meuvõviov Zero nunc vulg. cum S, V. Maud. 
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væov Ald. Wessel. al. cum F. VII, 151 dv Zodeotg seier Mtpvo- 
viosgi nunc vulg. cum S, V. P, F. Mepvovesloigi Ald. al. — Qui- 
bus in locis quum Mepvóvioy epitheton sit, forma per ; scripta 
cum recentioribus editoribus praeferenda mihi esse videtur, quum 
Mtyuvovciov vel metusiasticis vel temenicis servandum sit; quam- 
quam haud ignoro quam saepe horum fines, arctissime inter se 
cohaerentes, eaque de causa ne grammaticorum quidem multis prae- 
ceptis ac legibus satis certos constitutos, egressi sint, ac apud 
posteriores fere constanter Miguvovstov scriptum exstare cf. Strab. 
XV, p. 725 sq. Diod, Sic. II, 22. Strab, XVII, p. 813. Steph. Byz. 


S. V. 20004 . . . . Beglipe — xàÀgOtvra Miuvovtia, — Eu- 
stath. ad D. P. vs, 1073 àxeAtivo dë xal eg Metuvovtov Get 
t ZoUca. —  Possessivum autem andronymicum of Meyvóveitos 


apud Polyaen. V, 44, 2 regulae convenienter formatum est. Vide 
Lob. Phryn. p. 371. Aj. p. 117, Paralipp. I, 3 $ 7. 

Ex nominibus temenicis aliisque hac affinitate conjunctis, quae 
et natura et origine sunt adjectiva, alia in yřoyv apud Herodotum 
exeunt, alia vulgarem suam formam retinent (cf. Lob, Phryn. p. 
367 sqq.) Et Qo:ßntov Jee (6, 61) jam supra attuli; praeterea 
ini Iociðntov VIL 115. Sed 'Hgairelov ll. 110 ("Hoetoríov F.). 
112 soð "Hoeiorsíov Bekk, al. recte cum S. a. (Hgeicríov K. F). 
Beegsgfng male Gaisf. alii. — 121 roð "Hgeicrelov nunc vulg. 
(Hoaisríov K. Ei Alii "Hoeiargfov. — 176 'Hgeiorclov nunc 
vulg. (Hgeiozíov F.). Il. 44 ditd "HodxAtio vulgat. (HoaxàAsa EA 
Hoexigia male Borheck. V. 63 'Homxitíov Bekk. alii recte cum 
cod. S. "HoexAniov Gaisf. al. VI. 116 "Hoexislov et "Hooxito 
Bekk. al. recte cum codd. F. S. 'HoaxAutov et -xAnfco Gaisf. alii, 
— V. 95 ^401jvatov (Alii praescribunt '49gvaiov cf. Bekk, Anecd. 
p. 430, 22). 'Hooiov (alii ^Hoaiov) IV. 88. I. 70. V. 92, 7. VI. 81. 
82. IX. 52. 53. 61. 69. 96. — "4oreuíoiov IV. 35. Ayuýrtoiov IX. 
62, 101. —  Ilevioviov VIII. 106 bis et IJaviovia I. 141, 142. 
148. — "Anezovoia I. 147. "TaxívOia IX. 7 et 11. perggéug Ill. 
T9 (3j (0925) xéxiņtai. Mayopóvia, sic recte nunc vulg. cum M. 
P, K. S. V. a. c. Agathia II, p. 47 a. Aliud est ógr9g v9g payo- 
govíag, ut Photius Ctes, Pers, § 15 (Baehbr.) dixit; quare ueyogo- 
vía codicis F. rejiciendum est, ut ueyogovías codd. b, d. et edd. 
vett. — Similiter I. 51 nunc vulgatum cum codd. M. F. a. b. c. 
8:ogavíoiss retinendum esse judico, pro quo olim male 8:ogaví(yoi 
erat vulgatum. Nam O:ogvie solum est Herodoteum, quamquam 
et 8sogeveia (cf, Suid. s. v.) ut "Enigoveia (Suid. 'Exigavio xal 
Enipavtia) dictum fuit; sed nunquam 6:0gavía vel Otogavía:. 
— Ut autem Teigovtia, Orokivua, Aléxtia dixerunt (cf. Philem. 
lex, technol, p. 73 (Osann.)) sic noster VII, 206 K&oveta, per di- 
phthongum o scribendum, quamquam cod, S. Kegvie exhibuit; 
itm VIII. 72 Kegveia vulgat. cum Plut. de Malig. c. 43. (Kag- 


via. SL 
Ex nominibus periecticis et iis, quae vasa, instrumenta aliaque 
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id genus denotant, multa Herodoteo ex usu diphthongum suam ti, 
in terminatione positam , in af mutant: Aqtov I. 19 bis, 193. II, M. 
V. 92, 6 bis, JoÀxriov I. 68. IV. 81 bis (rovto yalxhiov et 10 
galsyiov roroa). 152. Sed IV. 81 in verbis xferar golxtjioy et 
v0 iv Zx$0q0t qolijiov utrobique nunc quidem ywłxýřov recte 
vulgatum est, sed priore in loco habent codd. S. V. male yoixiov, 
in posteriore codd. K. F. a. qeÀxsioy. — I. 193 vuiovgtugt nunc 
recte vulg. cum M. P. K. F. c. b. — xrniovnioit a. x5Àovlom 
cod. d. et edd. vett. cf. Poll. VIT. 143. — VI. 119 xnìwynio sic 
recte cod, F. xoiwwovnio cod. d. xyhovniwGaisf. cf, Poll. VII, p. 
360, T qui xgiowsov exhibet. — dréis IL 121, 2 bis et 4. IV. 
* bis; ; unde patet male vulgatum cum codd. F. S. c yyelouos I. 188, 
maleque adhuc omnibus in editionibus retentum, in &yynfoisi mu- 
tandum fuisse; neque Athenaei (II, c. 23 p. 171) neque Eustathii 
(ad Hom. Od. IV, p. 173, 22) testimonia, hoc ex loco Zu eyytíoi 
afferentium, hac in re quidquam valere. Similiter etiam Vi. 19 
pro dyyeloig male valgato, quod duplex vitium suscepit, et a codd, 
M, P. K. F. a. b. c. Vall. omissum est, ayyntows reponendum 
erat. — Praeterea úðọņrov III, 14. Goraldäfs III. 181. Aavetjioy 
VII. 91 (cf. Eust. Il. p. 570 — 433: pno Heósorog, Ger kasia 
grou deel dexídov, cpuoffotíore (Herod. duoffofnc) semoipéve). 
IV. 14. suegpton bis, item Origen. ctr. Cels. HI, p. 135 sq. — 
Sed Zei xvagwtov fixov quod I. 93 olim vulgabatur , perversum 
esse patet, ac recle nunc xvdqov restitutum esse. — mwouravýiov 
I. 146 (et sic Plut. de Malig. c. 19). IIT. 57. V. 67. VI. 38. 10. 
139. Vil. 197. zàv cozuiov IV. 62. — puvrýjov I. 46 bis. 49, 4) 
bis, 53. 55. 90. 91. 157. IL. 29, 52 bis. 64. 55. 88 bis. 111. 138 ter. 
139. 152. 158. 174 quater. III. 16. IV. 164. V. 80, 89. 91 (oos 
0:0: et sic etiam Plut. de Malig. c. 23). VI 85. VII. Ui, 14% 
178. VIII. au IX. 33. — cé vexvopavrqQiov V. 92, 6. — gangfg 
H, 88. 41. IL 28. VI. 27. VIL. 128, VIII. 92. IX, 59. Loo 
pic nunc recte vulgat. cum codd. K. F. ogpgte M. a, c. edd, 
vett. — uvnuntov IL 126. 165. —  dyyeosiov III. 126. VIII. 98 
— ,rovimtov IX. 100. — roọðuńia IV. 12. 45. VII, 25. — açi- 
arov VII. 11. 132. 193. 124. Sed Ótvregsio, sic per et scriptum, 
I, 31. 32 et VIII. 123 ab omnibus, nulla varietate adnotata, retine- 
túr, et immutatum relinquendum esse videtur. — Sic et grvzeioy 
VIH. 52 vulgatum est (oruzmsiov P., ut in Bekk, Anecd. p. 302, 
16. crvzmíov S. V. cf. Lob. Phryn. p. 261.). 

Alia in tov constanter terminanda sunt, ut V. 58 óidaoxalm 
nunc recte vulgatur (cf. Suid. s. v. di6acxoAeiov. — dëagrgiu 
. avrò tò panua) pro quo in cod. S. male óideGxolsin habetur. 
— eiQoiov III. 29. IX. 37 et VIL. 18 Stonoiot ción oloiós nunc 
vulg. cum S. Olim oävgeiog et cod. F. — xepămiov III. 6. ef. 
Athen. XI, p. 473 B. Polluc. VII, p. 363, 43, qui quidem falso 
' XEQĞHELOV posuit; nam rgdpetgn a Dione Cass. 42, 26. ab auctore 
vitae Hom, c, 32 (xsgequjía) aliisque posterioribus pro substantive 
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xsQügiov usurpatum, non magis est Herodoteum, quam adjectivum 
x&gogtoc, pro quo Herodotus «egcjuvog dixit: III. 96 dg síOovg 
xiQapivovg 1wü£ec, sic recte M. P. K, S. V. xegapéovg, quod hoc 
accentu notatum nihili est, habent B. Ald. al. egupíov F. a. b. 
c d. — IV. 78 «vii xsgapívg cf. Lob. Phryn. p. 147. Anecd. 
Bekk. I, p. 102, 9 xsọapivov avti v0U xtQautoUv 'Hgodotog mQo- 
vp (?) — Baehr. Ctes. Reliqq. p. 228. — 6v rroiov IV. 162. 
cavõałkiov ll. 91. [osgróQiov IV. 35. xvvgyécioy I. 36 alia, 

In aliis porro nominibus goe, lov, œa prorsus non mutan- 
tur apud Herodotum, sed diphthongus zı immutata relinquitur: 
ztoocGreroy I. 78. II. 41. IIT, 14. 18. 54. 84. 85. 86. IV. 78. V. 12. 
VIIL 129; quare vix dici potest quam longe a vero quidam aber- 
raverint, qui #ọoadrýïov in ordinem receperunt, sic lT. 142 mgo- 
astel Bekk. ali cum codd. S. a. zoacrgígp Gaisf. alii. V. 1 
zooedreío Bekk. alii. smooastslmv S. xQoacrmto Gaisf. alii. — 
Praeterea sagesse l. 134. éniveov VI. 116 (énlvsov S.). yéverov 
IL. 36. IV. 23. VI. 117. A&oysvsíovg V. 20. — Zíystov V. 66. 94 
(Zíysov F. constanter), IV. 38. V. 95. —  Ilwvt&og VII, 20. 198, 
129. Zeroegée VII. 198 Bekk. alii recte, sed Zmtgyxiog cum 
codd. S. V. male Gaisf, Schaef., quod non debebat Wessel. pro- 
bare. — Ldrgenteegtou VII. 42, sic a. c. et Valla. 'Aroapvrsiov S. 
"ógaubrrtioy F. b. d. cf. Steph. Byz. s. v. Suid. s. v. Eust. ad 
Hom. UL p. 649, 44 — 512, 20. Interppr. Thucyd. V, 1. Creuz. 
Frag. Hist, p. 198. — " Poízztov VIL 43 (Polriov F.). 'Opovvetoy 
VIL. 43. 2ZÉgosiov VIL 59. Aavoslov VII. 144 (.davolov S. b.). 
— NL 33 Ze 4acxvitio sic recte cum Paris. F. S. Vall. Olim 
male Zaoxvlío, neque recte Schweigh. monuit 4facxvAgio scriben- 
dum esse; cf. enim III. 120 et 126 4faGxvitlov et 4ocxvit(g sine 
varietate, —  6gacvógiog noster dixit IX. 58; atque ut Amifouat, 
AgíGtUG, ànïorýgs, sic etiam constanter Àmfg pro Asla (vide inter- 
prett. Greg. Cor. d. d. lon. p. 69) I. 161. IL 152 serge Amígv et 
sic Greg. Cor, l l.— cod, S. Aaf IV. 64 ege Antins vulg. 
Adag S. V. — 103 dzó Axígg. — 202 àwi«v id. VIII. 121. IX. 
85. 106.  igígc VII. 123. IX. 80. ' 

Et nomina substantiva primae declinationis in ze exeuntia, 
quae a verbis in væ derivata, vulgari in sermone œ longum ha- 
bent, constanter apud nostrum in «5 terminantur; quo differunt 
et ab iis substantivis foemininis, quae ab adjectivis in ge (ovg) 
derivata tantum in eg non in afu transeunt, et ab iis, quae a 
substantivis in sug vel aliunde derivata etiam apnd Herodotum ter- 
minationem £i, ultima correpta, retinent, — dg fasiAíy (regnum) 
I. 187 (ubi cod. S, male faciie). II. 120. 162. III. 84. 140. VII. 
5. 205. ` Bogdafte l. 98. 123. 129. 130. 173. IL. 169. III, 65. 84. 
85. IV. 120. 146. VI. 61. 64. 67 bis, VII. 3 bis. 205. IX, 34. — 
Degiafn II. 162. — acing L 11 vulgo, ubi cod. S. male fja- 
cihelny. — 1. 12. 13. 26. 54. 67. 107. 129. 162. 205. 208. 210. IT. 
2. 100. 111. 112. 121. 127. III. 3. 20, 68. 84. 85. 88. 126. 140. IV. 


— 
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5. T8. 147. 161. V. 35. 89. 42. VI. 64. 71. VII. 204. 209. IX. 3 
(IV. 120). rs Bacilmtag IV. 7. VI. 55. — Eadem cum constantia 
grgergfa scribendum est, quod falso saepius cum groer confun- 
debatur; et orgormíag quidem habes IL. 159. I[[. 17. otoarniny 
UL 39. V. 99. inicrgoragíqv IX. 3. I. 71 evoevgímv vulgo. crga- 
vq» S. V. item II. 111. L 171 crgergógv vulgo. orgarígv FE. 
F. 205 orọarntyy nunc vulgo cum S. K. P. F. a. c. orgasígy M. 
grgertëe b. d. Ald. al. Suid. grëerén vel orgarslav. UL 3 orga- 
efuu nunc vulg. cum S. V. ovoazenjv f. orọarıýv alii cum F, a. 
III. 56 orenft nunc vulg. Ali eroeräu vel oroarelay. — 67 
Groom vulg. orgarwjg S. V. IV. 83 Grogrgfgn nunc vulg. 
Grgarzinv F. Alii cum S. Grgarmiv. — 84 groergfne nunc vulgat. 
erga; F. V. TT eroergiuu (oroareinv S). VUH., 7 oroarniny 
nunc vulg. Alii cum S, orëertën, — 38 orgergígc nunc vulgat, 
Alii cam F. orgeräe, — 174 groergft nunc recte vulg. ex emen- 
datione Valck. et Wessel, et sic vertit Valla. Olim orọarıý vulg. 


. — Ae recipio sine haesitatione in ordinem VI. 56 ixi grgergfug 


quod Reiskius proposuerat ; et immerito a plerisque neglectum est, 
pro ni grgerde male vulg. (Éxasóv ô? dvógac koyaðaç ini orga: 
ttc qviaocav avtovg (toùe TOV Znagtiiéov Bachas) ). d 
pavrnéņ ll. 57. oeyentfe ll. 83. ec pævrnteç VI. 57. smgopav- 
tnin I- 54. III. 89 cargemnuíog. I. 192 geroenfuu (cevgomigv S. 
F. d), — Grgeeeafn I. 199. VIL 55. 83. 184. 186 et V. 21 ëene- 
segfn avrov vulg. ubi cod. S. O:gamig oe, ` rof Hl. 
14 nunc recte vulgat. cum M. P. S. V. F. Paris. sreyíqv Ald. 
alii. — £roignígv V. 71 et sic Thom, Mag. p. 304, 14. — ĝov- 
Agfiv VI. 12.  zovrovgig VI, 110 bis. znovsntas VII. 134. mo- 
Mrnbqv IX. 34. — Unde nihil dubii relinquitur quin vulgata Zeg. 
cxin II. 18 (sic S.) vel 89noxeín (sie Origen. ctr. Cels. V, p. 254. 
Anecd. Bekk. I, 99, 26 99qoxeío "Hoo0orog ðevrégw) et Oonoxloc 
II. 37 (sic S.) vel 99naxtíag, statim in Herodotea 89noxnín et 
9o19óxqtac mutanda sint, ut vyotelag male vulgatam IV. 186 Get. 
otelag xal dotag émivzMovoi) in vyornlag, a vnotevo. — Prae- 
terea quum Taæọçıyeñas properispomenon a Strabone scribatur (cf. 
Strab, XVII, p. 834 C. af Toguysiat Aeyouevot coll. XVI, p. 764 D. 
iv dë tais xelovu£vetg Tagzgiere ` et v) Taçıiyela , paroxytonog, 
urbs ludaeae apud eundem Strabonem l. LI, atque hoc nomen a 
verbo rwgiyevo sit repetendum, videndum est ne rectius apud no- 
strum II. 113 Ze Togwymíog vulgato Togiyelog substituendum sit, 
quo etiam scriptura cod. S. IL. 15, Teæeoiyniðv IIgloveiaxoy prae- 
bentis pro Togusid» vel Tagwov F. a. c., spectare videtur; 
unde non nominativus quidam Tugiyeiov vel Tegugtou conjiciendus 
erat, sed leni medela adhibita veram Herodoteamque scripturam 
Taguygiéov ITekovotaxéov eruere debebant, Ea autem forma, quae 
apud Steph. Byz. s. v. invenitur Taọıyéa, Toguyéon , non est He- 
rodotea, — Sed vulgatum &giovsín II. 116 (èv -diojrjüsog &oiGrsíq) 
quamquam haud dubie ab doioreóc , non ab &ęroreuç derivandum, 


, 
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non sollicitandum esse censeo; neque etiam Coyoín VI. 28. 37 vul- 
gatum, quum non poeticam solum banc scripturam pro vulgari fo- 
yocía fuisse conjiciam, sed etiam Ionicam et exquisitiori cuique di- 
cendi generi convenientem cf. Suid. s. v. foyoíy. Baehr. Ctes, Re- 
liqq. p. 123. Polyaen. IV, 10, 1 sAíoxovro Lego, — Similiter 
vulgatam scripturam VI. 56 év mjor Zëoäioe, a codd, M. P. K. F. 
praebitam (èv coie ètoôloroi S.) quamquam illud £oðiņ ab £o- 
ósvo derivandum esse videtur, et ab aliis et a Strabone (V, p. 
382 A. (249 B.) iE£o0tíag 7E0L0U p EVOL) i&oót[a scribitur, tamen non 
mutandam esse judico, neqne in éfoógino, vertendam, quum toôka 
non a poetis solum (cf. [nterppr. Aristoph, Nub. 579) sed etiam 
ab aliis historicis usurpatum sit (cf. Schweigh. lex. Polyb. p. 230). 
— Sed s flacílna (regina) a facilevg derivandum, zi diphthongo 
immutata, constanter proparoxytonon apud nostrum scribendum est; 
sit Baclieta L 11. 185. 191. 205. Goalien IV. 127. — 1.18 4 
Ò’ avt) «vrn BacíAtia omnes; ibid. y Baclisia soogrg recte vul- 
gat, ubi Bogiéie male cod. S. — Etiam I. 211 recte nunc cum 
codd, F. a. c. Bacıkelng vulgatum est; olim male BaciAmigc; item 
cap. 218. — Unum autem d fọżlņ ita esse excipiendum, ut & tae- 
tum in x mutetur, immutata e diphthongo, jam supra p. 128 com- 
memoravimus, unde II, 54 fgslaç dicendum erat (fegsíag P. K. F.) 
non Loire Gaisf. al. IE. 55 of Lost, non [gw?er Gaisf. et S. 
aut Lëesrer F. Eust. Od. p. 1760 — 545, aut ígsía, Bekk. V. 72 
 feeim Ald; Bekk. alit cum S. non fon Heizii et.Gaisf. "VIII. 104 
ý losin (fegeíy F.) non fody codic, S. (cf. Strab. XIII, p. 909 
(611)). Nam [ío£g et Inge Dorica sunt cf. Pind. Pyth. IV, 5 
(Boeckh.) fofa. Callimach. Epigr. 42, 1 Leeën. Theocrit. 29, Let 
88 divOsa. Sic et apud Pindarum in nominibus propriis, Algen 
pro AZiertér Olymp. 5, 18. Nem: 3, 83 Kies, — l. 175 qj foclq 
vulgat. (Ísosím F. al), VIIL ge [oeímg sine varietate. Quare hoc 
nomen cum iis esse comparandum patet, quae ab  adjectivis in ge 
(vel og) derivata apud Herodotum constanter in eg, non in nin 
exeunt, Sic dÀmOt(qg, dimOsgg ete. constanter est scribendum, 
ac perverse et ex summa Herodoteae orationis ignorantia in recen- 
tioribus etiam editionibus dAgOmi etc. scriptum invenitur. III. 64 
ginëeia Bekk. et F, diyenin Gaisf. et vulgo. IL 106 tùs akn- 
eing Bekk. al. cum ER a. dinðelas S. ainentns Gast, alii. I. 
116 ep alyely Bekk. alii. . «ìņðeslæ F. a. meni Gaisf. alii. 
IL 1 éAgOe/g Bekk, alii cum F. a. dimos Gaisf. al. — 72 
giaäeig Bekk. bis cum F. S. diaëafu Gaisf. alii. IV. 195 àAq- 
Sely Bekk. F. S. dioëufn Gaisf. VIL 101 dieëeig bis Bekk. 
dA nin Gaisf. bis, — 102 gingëelo Bekk. (Stob. 7 p. 90 Gesn.). 
giaëaufn Guisf. al. — 104 dinein Bekk. cum F, S. dinniy Gsf. 
al, — 234 uainein Bekk. digOwíg Gaisf. alii. — vv dAgOtgv 
I. 34 Bekk. cum F. d. .&Aqo iv Gaisf. alii, dAg9lgv a. € — - 
46 digëelan Bekk. cum F. Paris. laaf Ald. Gast, alii. — 
55 einërian Bekk. cum F. Paris. aAqOmnhqv Geist, alii. — — 117 
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dÀgO:lyy Bekk. al. cum F. c. eAqjOcav a. digëafu Gaisf. alii, 
IL 115 éiaëeiouy Bekk, alii cum F. a. aÀg8minv Gaisf, al, — 119 
gdiaëclou Bekk. alii cum F. dieëufu Geist, alii. — 120 dlg6- 
nv Bekk. al. giaëufu Gast alii, UL 22 siaësia Bekk. alii. 
ginügfuu Gaisf, alii. — 63 dig8:[g» Bekk, al. cig9mgmv Gaisf. 
al item II 75. IV. 44 insta Bekk. F. S. aA«Ominv Gaisf. 
ali. VI. 68 dÀnOt[gv Bekk, cum S. V. F. dig0gímv Gaisf. alii. 
— 69 aåņelny Bekk. cum F. S. cÀgOntg» Gaisf. alii. VII, 209 
ülg8cqv Bekk. cum S. V. F. diqg9ngv Gaisf. alii. VIII. 82 éis, 
Grilo Bekk. cum F. K. oiaëofu Gaisf. al. IX, 89 éiaätigs F. 
S. din9miqgv Gaisf, alii. Quibus omnibus in locis cum Bekkero 
et quibusdam codicibus dAmOeín, d'Laësiae, dÀgOcig, alnOciqv re- 
tinenda sunt. — oyis(qv IL. 77 nunc recte vulgat. cum M. P. K. 
F. V. Paris. oyeíqv S. (cf. Lob. Parerg. p. 493) sed orga male 
Ald. Schaef. úyıyņnv Borheck. — &ðsiņ VIIL 120. IX. A9. adsis» 
I. 121, 6 (vulgo därten vide supra p. 128). — I. 22 ostoôelyy 
. Bekk. alii cum F. a. c. civoóíqv b. d. aizodqigv male Gaisf. alii, 
et Priscian. 18, 24 (Vol. II, p. 200 Krehl.). — I. 94 cıroĝeiņv Bekk. 
et vulgo. ciroóginv Gaisf. alii. sed vide Etymol. Mag. s. v. 8vola 
p. 461, 32 sqq. . . . . die, grroärle, Gre, Grieg xal de — 
IX. 73 drelelg omnes, I. 54 orelelgy M. R. F. a. b. c. eyydigy 
d. e. et edd, vett. Etiam UL 67 dreieígv est reponendum pro 
vulgato cum S. V. F. a. drzelgv, vel ércigfu Gaisf. al. Ia 
sUvtAelqv edd. vett, et Reiz. recte. eUrelégv nunc vulgo-cum S, V. 
evreÀmimv Borheck. IL 87 zolvreleigv Bekk. alii cum S. V. K. 
F. a. molvrzlgigv male Gaisf, alii. — Ac svusvélg LL 45 repo- 
nendum est pro vulgato sUgévea (evusvéa S. V. alii supevég) d 
summo in errore versatus est Schweigh., quum in lex. Herodot, 
s. v. (p. 295) perversam scripturam svuevéa tenendam et pro net- 
tro plurali adjectivi sopeuge accipiendum esse censuit. — II. 36 
s00p59s(g vulgo cum F. Alii cum K. S. V. Paris. xoopu59iy. 
Eodemque modo I. 88 eeougërin est reponendum pro vulgato gë: 
pn9íy. — usyoloxoestigv UL 125 omnes, et ueyaAongsneig I 
139. mọsoßvyevelnv VI..51.  evsezelg V. 20. — azosnsisv Vl. 8 
Bekk. alii cum F. S. crgexgímv male Gaisf. ali. Sic etiam VI. 1 
e codd. F. a. S, dzoexelqv erat reponendum pro vulgato droe: 
et IV. 152 &rosselņv pro vulgato drgsx[gv, nulla varietate adno- 
tata. — IL 85 Bekk. al. cum Stob. 43, 74 evuagiy scripserunt, 
Gaisf. alii cum codd, P. K. F. S. a. eUpegég (cf. Suid. svpaghy 
dxó7otog naga 'Hooóóto. Et svpaQte, yovzia "Hoódovog (IV. 
113) Interppr. ad Greg. Cor. d. d. lon. § 119). IV. 113 evpagit 
vulgat. evgusoígv S. Sed et hic et illic nibil nisi eUpsgelgv, £v- 
psgeíg verum esse potest, — dopalesinçs UL 7 omnes recte. 

83 dopal:slns edd. vett. cum S. pro asqelíge male nunc vulgat. 
cum cod. V. — IL 121, 1 acgoieíg Bekk. nlii cum F. a. Gggeldft 
Gaisf, al. doOsycgc IV. 135 omnes. Il. 47 doäegiae Gaisf. alii; 
alil cum a. male do0evígc. — VIII. 51 čoðsvsing recte edd. vett, 


kb 
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cum S. F. pro da8evige male nunc vulgat. — apeleln V. 98 
alii enm cod. S., alii cum F. Paris, œgelly. Vulgo gëllne — 
VIL 139 oslemv Ald. alii cum F. Alii nune male dgsiw. cf. 
Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion. p. 4H. Grammat. Leidens. p. ,628 
jodvrot (Toves) uiv otv tõ v dudd toù c, Bro Aéywsi — ogs- 
Leien gd roð wpéksiave — Quare VII. 158 geriet reponendum 
erat pro ofa vel pro ogelelat (F. al) vel deo: (S. K. 
Paris,). — avaiðeiņ VII. 210 omnes. &vaiðelņv: VI. 129 vulg. dv- 
afin S. (cf. Bekk. Anecd. II, p. 494). I. 115 praebent codd. 
^ K. F. a, b. c. verum Gunel pro geniy male vulgato (&sinņ 
S. æðıxly V. d.) cf. Heyn. ad Il. œ 19. Eust. Hom. p. 1464 — 
1336 et p. 1893, 24 — 136, 17. Herm. ad Soph. Oed. Col. vs. 
152. — Praeterea L 73 deii Gaisf. alii, dein male Bekk. alii. 
Il. 160 dzixsígg alii, alii deuxinc. alxing S. — IL. 140 sunOelqv 
praebent F. alii recte, £UnOÍnv male nunc vulg. cum S. V. et forte 
Paris. VH. 16, 3 evnOeime vulgat. Leëuëzlee S.). Quare non de- 
bebant I. 60 omnes in vitiosa scriptura sUmOínc consentire, sed in 
Herodoteum ev549:ínc mutare. Similiter legitur in Batrach. 72 « 
Aere, Plat. Rep. Vil, p. 518 (Stallb.) éd guëcieg, — L 22 sú- 
maĝelyor. — 135 eUmaOrloac. — 191 séaa feigen Quare haud du- 
bie vulgatum evumo8(ínsc, VIII. 99 in sumas: mutandum est. 
(Vide Plat. Remp. III, p. 404 D. sümuÜütlag et X, p. 615. Bekk. 
Anecd. I, 94 eUndO rov. Suid. s. v. Gelee) — Étiam. nomen di- 
osin, ab adjectivo in re derivatum, eandem quam substantiva ab 
adjectivis in ge derivata, normam secutum est VÍ. 69 arõgeln Bekk. 
ali cum codd. F. S., quod unice verum etiam Homeri gïðçelns: 
(Od. 10, 231. 11, 272) et Luciani etänetag (de Astrolog. c. 3) con- 
firmare possnnt, simulqne monstrare quam perversa sit Gaisfordi 
. aliorumque scriptura etäegfn, 

His omnibus in exemplis, ubi inter zw et qm fluctuant libri, 
nulla jam restat dubitatio, quin haec | posterior terminatio, ut non 
Herodotea, rejicienda sit; sed pro eg iisdem in exemplis subinde 
alii vo alii e maluerunt; et haee terminatio en, quam jam supra 
in nominibus Tugiyée, fe foén a nostri oratione procul haben- 
dam esse vidimus, eadem cum injuria in evpevér, sUreAémv, evua- 
(y a quibusdam illata esse mihi videtur. Nam haec vel raritate 
sua, interpositis multis aliis ejusdem generis vocabulis recte in e 
terminatis, satis suspecta, neque omnes per casus eandem termina- 
tionem ne in Mss. quidem libris monstrantia, procul dubio e fallaci 
quadam Doricorum nominum foén, aidOso (dien) et Herodoteo- 
rum £mérsoc, Zerregdeoe etc, analogia orta sunt, cum quibus revera 
quum ab aliis tum ab interpretibus Gregorii Cor. p. 440 et 521 
falso composita sunt, falsoque defénsa. Suidas quidem |. l. sUpo- 
Qfy ex Herodoti libris attulit, ut Gregorius Cor. LL. sed utrum- 
que vitiosis exemplaribus deceptum esse patet, ac subjunxit Suidas 
statim eUndoeie, hovyla "Hoóóorog, quum minime statuendus esse 
videatur Herodotus alio in significatu aliam formam usurpasse. Quo 
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accedit quod Eustath. ad Hom. Il. E p. 980 == 970 etiam illo in 
significatu, ATÓTATOS , formam supageia aguoscit (60tv xal svud- 
Qeta xara rode malaroùg 7  réäioeue, 1 deer, "Josee A8 cé 
sz eot uva vy dvayxaímy se gouen ixxolacov d0y01s67jvas, ol- 
oy oooi (pasiv) d &xoxergjse:, eugégeiay (sed evpégesav` seri- 
bendum apparet) axe ovy.) et Etymol. Mag. s. v. 9voía duas tan- 
tum hujus nominis formas attulit evuaosia et evuagia. — — Adsentio 
igitur iis editoribus qui illarum vocum terminationem ey omiserunt, 
sed non wj aut af illi substituam, sed solum Herodoteum e, ut 
eunagein et eUpagsiqv, tupsvslm, adeslany servanda sint. Etiam 
Heind. Plat. Protag. p. 821 A. recte pro tvgagíav olim vulgato re- 
posuit eOpggsteu, ubi vide alia exempla ab eodem Heindorfio allata. 
— Etiam pro Zexsiégg nunc vulgato cum cod. S. (9, 15) id quod 
codd. F. c. et edd. vett. praebuerunt 4fexeAeígg reponi velim (4i- 
sgieiue a. Aexekins d.), ut IX. 73 Zdexelelgg et ZofexslsujOev, non 
qüod Koenius pro Aexgigëeu olim vulgato (è KexigOev F.) pro- 
posuit ZexelegOrv. Vide Sinten. Plut. Themist. p. 102. Steph. 
Byz. s. v. Bekk. Anecd. I, p. 234, 27. p. 240, 25. Suid. s. v. 
Et disertis verbis forma 2fexslevjOtv in Bekk. Anecd. Il, p. 601 
tribuitur lonibus (ut dexsleia Dev apud Steph. Byz. s. v.) quamquam 
: iota illud non sesgisaov est, ut ibidem (II, p. 601, 30) Tryphon 
grammaticus contendit (cf. Herm. Praef. Antig. p. 16 (ed. tert.)) 
ZexsÀtióDey Attice habet Lysias p. 166, 35. 37. Sed tradidit Eust. 
. ad Hom. Il. p. 302 -== 228 Mavrivém Ionice dictum esse pro Mav- 
tive, et exstat apud Herod. IV. 161 omnibus in libris scriptum 
èx Mavtivéng; et IL 18 ix Maægéņs pro Maging cf. Steph. Byz. 
s. v. Ma«ọsia; et illud Mag£yc repetiit Origen. ctr. Cels. V, p. 254. 
— Aliis in nominibus terminationes tig et sa non e diversa dia- 
lecti ratione differunt, quamquam alia aliis scriptoribus magis pla- 
cuisse videtur, ut Main et Maltas Herod. (I. 82. IV. 179, Vil. 
168) Interppr. Steph. Byz. s. v. Maine et Maret Hom. alii, — 
Thom. Mag. p. 218, 12 xai Keygoeol xel Keyyoeial. Aovziavos 
iv t9) megl voU, móg det Ierogien ovyyę&psıv ($ 29. Vol. Il, p. 38) 
ovð’ Gre Kerger Group dger, xal Govxvólóng v rg Oyó0y 
(c. 23) inn Ze vàv Keyyotudv. Vide et Suid. s. v. Keyyotal. 
Et sic Xenopb. Hell, VII, 1, 41 die Ksyyosóv. Polyaen. IV, 7, 
3 Keyyosag et VI, 5, 1. Sed Thucyd. VIII, 10 Kzyyoetov et Vill, 
20 Ze Keyyoriag et 23 Keyyosiov. Pausan. Il, p. 88 (Sylb) iş 
Sr et ër dë Keyyoslass (sed scribe Keyzotiáç et Keyzoti- 
aig 

Terminatio autem a pro e: saepius adhuc nostris in libris 
conspicua, isto Herodoteo tempore poetis tantum erat concessa, 
neque mea quidem e sententia ullo modo apud nostrum ferenda, 
cf. [nterppr. Greg. Cor. d. d. Attic. p. 55. Interppr. Suid. s. v. 
gpälere xol ausMa, dupórsoa "EAlqvixd. — Schneid. Plat. Resp. 
IV, p. 447 C. I, p. 20. II, p. 365. V, p. 461 B. IX, p. 590 A. 
X, p. 618 B. — Tradidit quidem Schol. ad Soph. Electr. 996 
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haec: vág vecréoeac "Jddog dori tò Leg ed moopsj8tiav, zgooun- 
9íav, xol tyv sùdrsiav sùenlav, xal tà troiaðra; et legitur in 
Vit. Hom. Zebeibn c. 6 et 7. ovunzaðln apud Aretaeum p. 8, 20 
(cf. Maitt. (Sturz) p. 225). Sed partim grammaticorum praeceptis, 
quum haec e vitiosis exemplis derivata esse possint, non nimiam 
habendam esse fidem apparet, partim genuina exempla ex eorum 
scriptorum libris sumta esse, quorum usum non levibus in rebus 
ab Herodoteo differre constat. Ac, si in Etymol. Mag. l. l. et &7-, 
Jaa et dnÓla dictum esse traditur, et qiiox£gütia. et quAoxegóía, 
mooprjOrie et moouwÓia alia, ea ipsa, quae ad ggëie adduntur: 
moliixoregov Ab Gre roO s, haud obscure significant, eo maxime 
tempore, quo oratores ac rhetores Attici potissimum floruerunt, 
terminatiofiem in re evicisse, ut etiam £reigle pro éraigeío (He- 
rod. Brerenfn) certum est apud Demosth. Mid. p. 503. Sed Thu- 
cydides usurpavit ogeAclog III, 82. VI, 73. I. 3. 73. II, 37. V, 38. 
|, 26. 28. 35. II, 65. II, 13. et alibi saepius, ut Plat. Resp. Í, 
145 E. 146 C. III, 389 B. et alibi. — doeelsiee Thucyd. V, 111. 
I, 40. 75. 76. If, 11. IV, 68. — 1. 7 uerapehclag et I. 34. &uéhsia 
V. 38. UI. 10 zvmOelac. — LL 87 dgavsly. IL 41 gigäne ut 
saepissime alibi. VI. 102 dcOÉveev. — Sed épeëie (cf. Etymol. 
Mag. |. 1.) Thucyd. II, 40. 62. Plat. Resp. VII, p. 535: E. Apol. 
Socrat. 29 b. Protag. 340 E. Euripid. Phoen. 404. 598. 779. — 
eupaO (nv Üreiro Callim. Epigr. 49, 1. Quamquam in Plat. Republ. 
VI, 499 E. ge pilopaðelaç scriptum legitur. 


Alia denique nomina ut apud alios scriptores sic apud nostrum 


constanter in Le (15) terminanda sunt; quae enim ab adjectivis in - 


asns, nng, wns, gong, puvgc, TUy9c exeuntibus derivantur 
hanc terminationem retinent cf. Etymol. Mag. l. 1. zà seed tò pun 
dé roð i, gin, eventas xol eUgttia nao Alëëtä, vd mago 
10 ran Are toù t, tUTUya. eventas xal suruyera mago Zogoxáti- 
t naga tO froe dré roð t. — Sic Herod. IV. 75 vodiy. ll. 40 
tvrvyn. Guvrvyzig Il. 43 et alibi alia constanter. — De vocabulo- 
rum formis ónuoxoesínv, ónnoxgatíec (6, 41. 43. 131), icoxgaríag 
(V. 92, 1) quamquam non a talibus, qualia, modo significavimus, ad- 
jectivis derivatis, tamen constanter apud nostrum per t scriptis, 
vide Lob. Parerg. p. 526, — Et Aragoin (9, 21 et 70) potius ad 
lixagéo quam ad Aueege referendum esse videtur, ut AsimoorQa- 
tin (5, 27) ad Asimoorgatéo, quamquam ab aliis AcszroGrQareío per 
diphthongum e scribitur; sicuti pro Herodoteo aliorumque o óoo- 
ziņ (li: 48 Herod. Philyliius apud Athen, 1V, p. 171 Bodleegëe äus 
iyd po«ao ze sin! lyó; v vÀv zgortv8dv Óogmía xalovutvn. 
Vide et Schol. Aristoph. Acharn. vs. 140. Pax vs. 670) alii d dée- 
"tie dicere maluerunt, vide Interppr. ad Herod. loc. laudat. — 
Atque pro forma "Goalie, Herod. IL 27 veterum grammaticorum 
praecepta afferri possunt, veluti Moschopuli in Ecl. nom. Attic. 
(Greg. Cor. p.:34 Schaef.) 6GÀua, to imíGsrov vig siele xol 
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sj Moŭsa, «vs; Ai q vozla Jalla A£ystes deg roô 1. Vide et 
interppr. Suid, s. v. cea. 

Sed restat, ut de diphthongo e in nominibus patronymicis vel 
his similibus in &3gc finitis quaedam dicantur. Tradidit Greg. 
Cor. d. d. Ion. p. 377: to xlewüdvrec sÀnicOcvreg JLëroggt, dont 
xol eg Ítotiov Esoniov, xal sò IlgAslógg ligitíóngg IimAgióge. 
Gregorius autem hie Ionica et epica, Herodotea et non Herodotea 
miscuit; nego enim J/gÀmidgg aut similia esse, Herodotea, atque 
ubi in nostri orationem invecta inveniantur, radicitus exstirpanda 
esse. I. 7 'Hooexsións et ' Hoaxisiófov omnes sine varietate, ut I, 
13. 14. 91. 158. V. 37. 121. VIII. 114, IX. 26. 27. 33. — V. A 
"Hoexitócov Bekk. alii cum S. Hoaxinidóv V. K. F. b. sed ' Hoa- 
xÀqiósov male Gast, et vulgo. "VII. 208 " Hoaxieióng S. V. K. F. 
Bekk. alii." 'Hooxigíógge Ald. Gaisf. alii. — 'Immoxieíógg VI. 127. 
FEvovxAdógg VIII. 2 et 42. — Noicióos V. 65. Il:ioaeióo: I. 125. 
Alysióoi IV. 149. VII. 20. — Lanersiëne VII 79 sqq. VI. 61 
Alxelóng , alia, — Sic etiam VI. 4 cum edd vett. Bekk. S, Vall. 
"Asaovslrso scribere malim (Araovisco P. K. F. b.) quam quod 
nunc vulgatur 4ftagvelssa , ab dreguege, praesertim quum VI. 29 
sine varietate "Jragveírtóog zeg legatur. — Sed Beaiigióce 
VIII. 132 et ’Aọicrohatðew I. 59 constant; et ut Herod. IV. 2 gotë 
Droe dixit (pro quo alii Atticistarum regulae convenientius Zeruoe 
usurparunt cf, Lob. Phryn. p. 262) et Grefxag IV. 67 xoavéiva VII. 
92 sic BogvcOsveirgg divisis vocalibus constanter apud nostrum scri- 
bendum esse videtur. IV. 17 BogvoOsveiréoy vulgat. BopvoOtvizéov 
S. — 18 BogusOctveirag vulg. (-víveg SA, — 58 BoovaOcvelza, Gsf. 
alii, -veirar Bekk. -virai vel -vira edd. vett. -veiras S. — 
78 BoovcOs:veitémy et BogvoOsveivei — 79 BogvoOtvtirémv bis 
et BogvoOcveituc. 

Ionicam orationem collocationem earum vocalium vel vocalis et 
diphthongi, quas alii Graeci in unam contrehebant syllabam, pro- 
priam sibi sumsisse in vulgus est notum; cujus rei multa exempla 
et infra afferentur, et hic ponatur vox Gërüeog- nunquam ab He- 
rodoto contracte óei9gov scripta. I. 75 ix và» cQgalov ótí0guy 
et ed &gyoiov óícOoov vulgat. (éei9gov M. a. «.). i. 179. 186 ter. 
191 ter. II. 11. 19. 29. 97. 99. VIL. 43. 58. 109. 127. 130. 187 (eg 
epea et sic etiam "Thom. Mag. p. 320, 4). 196. IX. at vd dies 
et repetiit sic Thom. Mag. p. 84: dën xaro èç tò sxiólov, Óiéjov 
ër" dilyÀov rà óés0ga. — Praeterea cyaOosoyoí I. 67, sic et 
Bekk. Anecd. p. 209, 4 et Suid. s. v. (Antiatt. Bekk, I, p. 78, M 

&yoOovoylav ` HoóBorog mgoro.) IL. 154 čyuðosoylas nunc vulg. 
cum S. V. Olim dyaðovgylas. cf. Ruhnk. Tim. s. v. p. 4. — 
Ill. 160 eyo8osoylgv (dyaðosoyesinv PA. VIL 31 ógutosoyol (df. 
Lob. Parerg. pe 675), sed 1V. 194 Önuioveyovg vulgatum est; ut Í, 
H xæxoŭeyor VII. 110 vaovoyénv (vmogyés.w P. K.) et 143. 
VH. 38 onovoyijóos et Gaeugrégen (vro ysid. P) iX. 109 uxue- 
yuutvev. I. 137 ezxovoynpezov. IlI. 133 dyrvxovQynoty, item 
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Suid. s. v. Zepoxgdge, III. 113 £viovoylns. DL 13 sQrovoyr- 
àóv. VIL 16 xxezexoeovoyrós vulgat. xarexQsogy. P. — V. 83 
foovoyler vulgat. cum a. c. (fegovoyíat S. b.) Iëonie M. P. K. 
F., quod Doricum poeticumque est, non Herodoteum *), — Sed VII, 
76 Avxiotoyfag recte Schaef, Bekk. alii reposuerunt, pro quo Rv- 
xosQyéag Gaisf, Ald. alii cum S. V. Harpocrat. Suid. Phot. s v. 
ÀAvxsoyéac Wessel. cum M. P. K, F. quod prorsus perversum est; 
neque etiam iota erat omittendum, hac in formatione necessarium; 
sic etiam dicitur Attice /vxiovoyeig piakas et Boroviovoyre, Kogivdi- 
ovoysie, Miiqoiosoyre, Molooctoveyne, Xiovoyng, No&tovoyris cf. 
Athen. XI, p.486. Eust. ad Hom. Il. p. 868 — 907. Aristoph. Pax 141 
Nafiovoyre xdvOagog, Schol.: nAoiw dv Nato ywópsva" xal Kyi- 
dovgysig (repone Kvidiovoysig) di dAlag vec amo Kvídov. Ana- 
creog habet Kagroegydog óyavoio. — Sed Suid. isto in loco de- 
pravatus est, neque debebat Kusterus Avxiosgyéag e codd. quibus- 
dam revocare, quod corrigentis vel potius corrompentis grammatici 
alicujus esse additamentum apparet. Etiam apud alios si haec vo- 
cabula vitiose scribantur hanc ad normam corrigenda esse censeo. 
— 'Adrrixovoyre autem et Kagixosgyrg alia hoc iota non potuisse 
recipere apparet. Et praepositio zoo, cum verborum formis a vo- 
cali vel diphthongo quadam incipientibus composita, nunquam cum 
hac a nostro contrahitur, sed dixit zQoeyo:e I. 205. 84. V. 44. 62. 
spoipenmg I. 210. HI. 65.  smooszíOce L 206. VIII. 49. mgočpege 
IV. 151. V. 28. VII. 61. soézspzs I. 63. VIII. 126. IV. 121 et 
alia constanter, vide enim I, 31. 45. 69. 77. 86. 1. 120. 185. 191. 207. 
IL. 63. 158. 173. III. 56. 125. IV. 136. 183. 201. V. 82. VI. 21. 124. 
VIT. 22. 161. 233. 176. VIII. 24. 49. 59. 194. IX. 26. 1. 34. 62. 27. 
94. 78. 99. 106. 112. Etiam IX. 27 in verbis AL ov yag ti mQo- 
£m recte nunc zgo£r/a vulgat. cum P. S. V. K. F. Paris. pro gn: 
get olim vulgato, quod nego Herodotum ipsum posuisse; vide enim 
IL 136 sooëre sine varietate. [. 32 mọoézer item Stob. Serm. 103 
p. 564. et 1..56 meoéyovroc. zgoégov IX. A 22. Et V. 78 mov- 
Bourse Wessel. alii male scripserunt pro Herodoteo soos8vpécro, 
quod ipsum IX. 37 sine varietate exstat. Quare et VI. 75 e cod. 
S. ngoéfaiws recipiendum erat pro zoovfejvs male vulgato, quod 
mireris recentissimum quemque editorum retinuisse, Nam zgo£foive 
omnes libri tuentur T. 134. V. 51. VIII. 66. Sic etiam Thucydidem 
videmus his in formis saepe non abstinuisse hiatu, vide Popp. Thu- 
cyd. I, p. 216. — Porro noster dixit AZZeedrgge I. 149 jpro quo 
Steph. Byz. Alyelgovoa, s. v. — Zoiéete et XoAotvrog II. 32. 
IV. 43. Moàiósvra 1X. 57.  Zxoloxoevra IX. 97. — pehiroeooa 
VIII. 41 bis. goé£eo, gofaroc VI. 119. «qofora IV. 120. posd- 
tæv IL 108. — ordari IV. 70. Ben (l. 190. VII. 162). Fagog 


ax Adde xargovzov VI. 57. moitov2ov I. 160, cf. Buttm. gr. gr. IT, 
P — Xenoph. Oec. VII, 34 vulgatum est čérosęyol. 
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(VIII. 130). Beer V. 31. VI. 43. VIT. 37. VIII. 108. 113. Etiam 
L TI dpa tQ Beer Schaef. Bekk. recte pro vulgato ge, IL 75 


due TO fagi recte vnlg. de F. — tvvo£azegov V. 24. — Prae- 
terea dron I. 34. DL 77. 78. 121. 123 IV. 95. smQopogtov L 
98. 164. III. 151. cf. Lob. Phryn. p. 166 sq. —  (moórGvog |l. 


121, 4. gaotzosóveag Il. 141. VIL. 61.) — Et déxov constanter non 
contracte apud nostrum scribendum est; neque aliter scriptum ullo 
in libro exhibetur I. 35. 45. II. 131. III. 88. V. 30 (dexóvrav et 
sic etiam Suid. s. v. gsoéyyvog). VII. 222 (d£xovsec. et sic Plut. 
de Malig. c. 31). VIIL 10. 80. IX, 111. — II. 65 gu uiv Zeg 
— du d &déxo» edd. omnes; sed cod. S. male xov. Ibid. 5v re 
nov, Zu te dénov, sine varietate. — II. 162 dexovoiov recte 
vulgat. rejiciendumque est codicis S. &xovotov. — Quare male vul- 
gata II. 120 dxovrog. IV. 120 Gxowuzag. 164 dxov nullo modo nostri . 
in oratione ferenda sunt, sed, quamquam nihil e codd. Mss. adno- 
tatum est, sine haesitatione in Herodotea &éxovrog, caíxovrag, aé- 
xov vertenda. — Sed dgyóv, tribus in locis apud nostrum obvium 
(8, 78 bis et 5, 6), omnibus in libris sic scriptum exstat; neque 
quidquam immutem, quum quod fortasse reponi malueris ctQyov, 
Doribus poetisque convenientius fuisse videatur, quam [onibus prosa 
oratione usis; cf. Greg. Cor. d. d. Dor. p. 323. Hesiod. Opp. 305. 
312 (Goettl. et 498. Hom. Od. 19, 27. Il. 9, 320. croyíy Hom. 
Od. 24, 251. Callim. Hym. in Apoll. 16 et alibi, — Praeterea 
&£0Àog constanter noster dixit I. 49. VII. 197, &s9hov I. 126. II. 
91. IV. 10. 43 bis. V. 8. VIII. 26 bis. 93. IX. 101. — geëiogé- 
eo l. 31, — nsvrásðkov IX. 75. — érëiie I. 67. VII. 212 (et: 
ëilroun, Eshov S.). VIII. 93. — ae9Àcvo V. 92. Etiam ubi varia- 
tur recte nunc editores veram Herodoteamque formam retinuerunt: 
VIII. 36 zo &e0Àov Zou orep. vulgat. rov gäilen dóvra S. — IX. 
33 ncvtas0lov vulg. xéívraOÀov S. V. VI. 92 mcvracÓÀov vulgat. 
z£vva81ov S. V. et Eust. ad ll. œ p. 110, 11 == 83, 5. — Il. 66 
el pg xazelapfavs rovc alkiovgovg, sic nunc vulg. cum codd. M. 
P. K. F., qua de legitima forma in codd. S8. a d. ad Atticam ei. 
Aovgovg aberratum est. Ibid. xoezaAaufd ves vovg aisiovoovg vul- 
gat. «lovgovg S. Ibid. ai£iovgot et aié£lovgog et eirioeggen 
nunc vulg. Ald. al. cum S. ailovocov. IL. 67 aidiovgor. cf. Piers. 
ad Moer. p. 36. — Porro nt Kesíggc noster dixit I. 92. Kaslgag 
I. 146. Kasiga V.88 (cf. Eust. ad ll. p. 456, 10 — 347, 9: zag 
ài "Hooóovo xerar xol ege Kasiga.) sic etiam constanter dei- 
rýc scribendum est, et geixen, delðo, gelon Et deindc habes 
III. 94. 33. VI. 98. ds.xéoveoa VIL. 13. — duxel (sux) I. 73. 
115. cuximge (auxigg alii, vide supra p. 187) Ilf. 160,. ubi in 
cod, S. non Herodotum aixígg habetur. — g&elðovos II. 60. 79. 


griäeougo Il. deídovreg II. 79. xarasiðovreç VIL. 191 (sic 
recte vulgat., codd. S. V. male xatráðovteç). énaclón I. 132. eer, 
Óouzvog IV. 35. deioeg I. 24 et asioi. — &uopa II. 79; et sic 


etiam doidov I. 24. &oiðý I. 202 et II. 79 cf, Suid, à. v. ged, 
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sën inaoiðýv L 132 (Lob. Phryn. p. 3948). (dolüiuog IL 79. 185.) 
Sed vggengdier VII 6 et cvvoóóv V. 92, 3 non aliter figurari 
potuisse videntur, ut s10aQodov I. 24, quamquam, si nostris lexie 
cis est fides, guyaosðóç non plene inusitatum fuisse videtur, nostro 
certe scriptori abjudicandum. — Et deíec omnibus in libris recte. 
retinetur his in locis: II, 125 deígovrsg. I. 20$ &masígovza. Ill. 
144 avsacíoesos. II. 125 Ñesgov. VIIL 66 deígovro (repone dee, 
vide infra) — dvreeigopevos VII. 101. VIII. 140, 1. &vsasięóuevov 
VII. 209. œ&slocoðas IV. 50. (asígacOa, S.) cf, Hesych. I, p. 108 
(Albert). dvraaígssOn: VII. 143. —  degOévreg I. 165. IX. 52. 
ayzazíQegOo, VII. 212. detgapévovg VII. 156 (sic cum M. P. K. - 
éugouévovyg F. S. a. b.). dstoduevov VUI. 94. dvzatigapévovg 
VÍ. 44. — Sed pro degOévrag recte nunc.vulgato I. 170. praebent 
codd, M. K. F. a. male aíQs0évrag; pro .deigdusvos VI. 14 codd, 
S. V. aigautvor; pro i£geige VI. 126 vulgato cum M. P. K., è- 
jos alii, Aëëoeu S. dExysQs F. —, pro aesoapevos (7, 132) nunc 
vulgato cum F. (olim &z:oopsvor) codd. P. S. a/oeusvor, cod. K. 
&oapsvor; pro dmoeíQag (I. 87) nunc vulgato (rangas P.) ingeaç 
ali, &megag S. Praeterea pro vulgato cum codd. S. F. a. éz&- 
eng I. 90 restituit nostro Schaeferus émae[Qog. cf. Etymol. Mag. 
p. 38, 31. 

Quum illis igitur in locis fere constet recte non auditos esse 
quosdam libros formam quandam omnino non Herodoteam substi- 
tuentes, utar, ipsa Herodotea ratione cogente, simili licentia iis in 
locis, ubi omnes libri in vitiosam scripturam consentire videntur, 
ut pro vulgato Zrdpeg Il. 162 (ámegeg Ald. alii) e9oav Vl. 99 
(dmygev Gaisf. alii) Zeoiope VII. 10, 7. àxoígcc. VII. 57 (et sic 
etiam Plut. de Malig. c. 37. ez«ígco: taç véag.) et VIII. 60. sjgav 
IX, 59. d£egeag IX. 79 et 107 reponi velim Herodotea àxaeígoc, 
amjtiguv, bxaeígtig, ènaslowdi, Zrpoy, kaeleag; porro pro vul- 
gato émzgovro IV. 130 (émsgGvro S. V. Valla) émnelgovro ;. pro 
vulgato (igcn VI. 133 (äere F. b.) ëëueloseo, Et pro vulgatis 
inagOcíg 1. 90. VIL. 38. IX. 49. Zroepge I. 212. ixagüévreg V. 81 
et 91 (quamquam sic éxegO£yreg hoc ex loco etiam Plut. de Malig. 
c.23 repetiit) VI. 132, VII, 9, 3. 18 restitui velim éxatgOelc, masg- 
üç et émosgOévreg ubique. Sic, ut alios praetermittam, Lucianus 
d. d. Syr, c. 36 deleovos dixit, c. 37 aelgovzeg. 52 arígavrsg. De 
Astrol. c, 15 degOcíc. — Hom. Il. e 341. Od. e Sa, Euripid. 
Andr, 848, degpiveg Apoll. Rhod. Il. 171. Quare in Herodot. libro 
I. c. 186 vulgatum catoéscxov aut relinquendum fuiase censeo, aut, 
si id displicuerit, non grolgsgeo e codd, M, K. F. a. c. recipiendum, 
sed d'zrasíoedxov reponendum. 

Contra etiam contractiones quasdam partim nostro peculiares 
partim cum vulgari Graecorum usu congruentes non alienas fuisse 
ab Herodotea oratione, nunc statim commemoranda exempla doce- 
bunt, et infra aliquoties viderimus, — Sic dixit noster Xiog l. 18. 
160. VI. 27. VIU, 132 et alibi. — foyxe, reg: lesa IL 65. 
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67. IIL 76. foóg ejusque formae constanter contracte pro froe apud 
nostrum scribenda sunt; et permultis in locis sine ulla enotata va- 
rietate sic scripta exstant, ut jure ac mirito etiam iis in locis ubi 
codd, quidam vel editiones quaedam ad illam Atticam formam falso 
aberraverant (cf. Var. Lectt. ad I. 31. Il. 28. 39. 40, 138. UL 158. 
VI. 19.) nunc recte Herodotea praelata sint, Quare V.82 a Schaef. 
Bekk. aliisque cam cod. S. recte Lëorérec per o scriptum receptum 
esse apparet pro vulgata, etiam a Gaisf. retenta scriptura [Qorarac. 
foxiog et Ioétou cf. locos supra p. 178. laudatos. ígevg Ie 140. II. 
110. II. 28 ter. 29 quater. 36. 37. 88. et VI. 81 bis. fọéœ II. 141. 
142. 147. lil. 37. iọf:sç I. 181. IT. 37. 54. 55. 65. 100. 120 etc. etc. 
ubique nunc recte scribitur, quamquam cod. S. aliquoties, ut il. 10 
et 13 alibi Attice scriptum feoéec male exhibuit. — £oécv II 3 val- 
gat. [cofmy male S., ut alibi, sed recte non est nunc auditus; cf. 
IL. 55. 63. 102. 168. UL 28. 29. Loece lI. 44. Íofag. II. 113. 118. 
139 (cf. Gregor. Cor. d, d. Ion. §. 67) IH, 28. 29. — aoj:Qevg IL 
142. (dogyio£eg, sic nunc vulg. domzgiec S.) Il. 143. 151 (dogroevc 
nunc vulg. dogitgtvg F. a.) Sed demgoioe IL 37 nunc vulgat. cum 
codd, M. P. K. F. a. (eosorde edd. vett, et codd. S. b. d.) mibi 
quidem constat Herodotum ipsum non posuisse, sed doy:gsUc. Nam 
praeterquam quod jam supra vidimus p. 168 sq. illam Atticam declina- 
tionem saepins Herodoteam dialectum evitasse, itemque Atticismos 
arctioribus circumscriptos finibus (cf. p. 6 sq.) et tribuitur Atticis 
tantum haec forma Iëneec et doyiíosog in Bekk. Anecd. p. 449, 
81 et p. 1197., etiam posterioribus maxime familiaris illa fuisse vi- 
detur (cf. Reimar. ad Dion. Cass, 53 p. 712) et multis aliis in locis 
et [osig et does constanter apud nostrum scriptum invenitur. 
— Praeterea íosís constanter scribendum est cf. supra p. 185. — 
Et ut paulo supra ígóroerog per o scribendum . fuisse vidimus, sic 
etiam fọocúyņ exarandum est: III. 142 íogocvvsv Bekk. alii.- fpo- 
güng Gaisf. et vulgo vel f:gocóvqv. itQmsvvm» F. S. V. IV. 
161 foocvvag Bekk. alii. fgoovvag Geist alii. (zgeovvag S. VI. 
56 [oocóvag Bekk. [Qmo. Gaisf. alii. (egeo, Ald. alii cum S. — 
igovoyla: V. 83 bis (fegovoylos S. b.). foopdvras VII. 153 bis. 
fgopavreo VIL. 154. —  xorecec I. 92. sengëgo I. 164 val- 
gat. nunc, zergtggger Ald. a. verrgogëga F. — foras II. 35. 37. 
— Sed nomen proprium "Iegóvvuog 1X. 33 non mutandum esse vi- 
detur. — Porro olxæ, oixóg etc. noster constanter usurpavit pro 
Baue, doixóg, tide cf. Eustath. ad Hom, Od. XII, 79 p. 1714: 
to A elnvio oux xard vv Ucregov "Iowuxqv yAdGdav Abystou, ol 
yo me? "Opunoov, eg Zalot xal "Hoó8orog, oixóg yodqovos, xal 
«x0lovOcg xal oixvia, 'Avrixol dÄ Zorxóg xal domvia. — Varia- 
tur autem apud nostrum fere ubique, ubi haec vocabula apparent, 
.ut saepissime omnes tres formae simul in libris scriptae cernantur; 
sed nunc quidem formae give, o/ikóg, oiwvia, etiam Eustathii testi- 
monio confirmatae ut solae Herodoteae plerumque recte restitutae 
sunt, et a Bekkero interdum etiam invitis codd. mss. cf. enim Var. 
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Lectt. ad I. 97. 42, 45. 137. 155, 174. II. 22. 94. 25. 93. 195. IL 
38. 81. 108. 111. 116. 1834, 139. 143. 1V. 31. 79. 195. 92. 198. 82. 
V. 97. 10. VI. 82. VII. 3. 6. 10. 50. 104. 150. 218. 939. 103. 167. 
129. 147. VIII. 60, 2. 118. IX. 122. Sed o/xog sine varietate ad- 
nofata recte scriptum habes II. 97. 56. IIl. 50. VIT. 160. VIII. 68, 
2. et oixejg UL 61. Vl. 125. oixore VIII. 10. 60, 3. oixóvzmg VII, 
50. obyege V. 106. olxara V. 20. VII. 162. VIII. 144. ořxņ 1V. 
180. Unde cnique nunc quidem patebit, male vulgatum ¥osxe I, 
39, IV. 31. 99. 132. VI. 64 (exalt S.). VII. 18 et Boxe III. 71 li- 
brariis non Herodoto deberi, ac statim, quamquam nihil e codd. 
Mss. ad hos locos adnotatum sit, in Herodotea olxs et olxag mu- 
tanda esse. 

Imprimis autem Herodotei sermonis propria est contractio in 
& quibusdam in vocabulis; sic oyóexovra constanter est scriben- 
dum L 176 bis. 178. 189. Ii. 9. IL 22, 95. VL 8, Ae VIL 184. 
302, VIII. 8. 44. 82. [. 163 oyÓGxovra vulgat, ubi quidem codd, 
M. K. male oydosxovra. Et ut dyvøuov et dyvouocóvy (lV.93) 
etiam communi in usu crebra sunt, sic in aliis etiam formis hanc 
ex og natam contractionem usorpavit noster: dAloyvodag L 85. 
ivvócagc I. 68 (sic recte vulgat. nunc, edd. vett. et e. male dvyos- 
gecl,  dvvdaovra I. 86 (cf. Greg. Cor. d. d. Ion. § 94). ivvevoj- 
xac, UL 6 vulg. èvvevoýxaci V. wtvouévov IX. 53. VII, 206 
lyyévavro , sic recte Bekk., avévovro Schaef. dysevóvro Gaisf, v- 
véovro P. ivvsvdvro a. ivevóowto F. b., quae judice Schweighaeusero 
verissima fortasse scriptura (!!*). Mox ibidem óievévoyvo Schaef. Bekk, 
Üevevivro Gsf. Qssvsvíoyro P. Gievevóovro P, b. De accentu his in 
formis in antepenultima ponendo vide Sylb. ad Clenard. gr. gr. p. 
413. Ceterum cf. Hesych. s. v. Etymol. Mag. p. 601, 20. Inter 
prett. ad Herod. IX, 53. — Eust. ad il. p. 288 — 218 óyóoxovta 
zQügiv Émo8e roð o xal ag, olov xol ré Gefégoner, xol swuou 
naga 'Haroóm, sel naga 'Hpooóóro zé (III. 155) ix roð Og0vov 
nnôņoaç (Herod. dvanyðýoac) dvéßwos, xol (VIII. 72) Go91/oav- 
xe sig tày "IcOpov, xal tò Gefoarër (?) maga và avro, xal tò 
ivvagavva (I. 86) xal rg opora. — Et sic Geëger Herod. I. 146. 
posae VIII. 92. Gufoceg I. 8. VIL. 18. Bwgavra VI. 105. VIII. 
18. fecevreg V. 1. auf avro Ill. 88 (item Origen. ctr. Cels. 
V, p. 255). avífocag lil. 14. dviBoos IM. 155 (cf. Eust. L LA 
IX. 98. 1. 10 dvíBocecv vulgat. dvefonocv S. V. — xaraßmcoué- 
vovg VI. 86. émifloancOo: [. 87. mocifióoero VI. 36. refa- 
coyro LX. 23. dmifojomvros: V. 1. fieflouíva UL 39. ` 18e60ncav 
VI. 31. Zëepa VIII. 124 (Boyen F.). Et hanc aoristi passivi 
lonicam formam Gogäeyer etiam apud Hippocratem (Praenotion. 
Sect. L, p. 28, 29) pro vitioso fovcOmv restitui velim: e/rjscwuu 
Ò’ dv 9agcaléog focOQvo:: peterem autem audacter ut in auxi- 
lium vocarentur. — Cf. Hesych. fo9£ovrec. Abyden. in Euseb. 
Praep. Ev. IX, 14 p. 416 čvepos Groto BuOfovrtc, et sic Herv- 
dot. àjOss IX. 23 vulgat. nunc cum S. V. infert F, a. c. alii. 

* 
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VIII. 1 besfgéërou S. Wessel. alii. Zerfogëäeou F. a. b. alii. VIII, 
14. émefoOtov S. V. Wessel ali, Zesfogäeon F. a. et edd. vett. 
— Zëeiëggon VIII. 47 nunc vulg. cum V. àfo:q9gcov M. P. K. 
S. F. fog9qsavrsg edd. vett. VIII 45 dxefoOmoav nunc vulgat. 
cum S. V. Alii éxefoxj9qoav. VIIL 29 Baoëdgaseeg nunc vulgat. 
cum Eust. l. l. gogoscov:eg Ald. S. al. VIL. -144 gi — rag- 
sivat — mpoopoO16ar Bekk. recte (zmoofono5co: edd. vett. F. a. 
c. d.). epogefoiiger Schaef. Gaisf, S. V. Vall. —— Sed quamquam 
hunc Ionismum, ut is omnes huc pertinentes verbi Bow formas 
apud Herodotum obvias est persecutus, sic etiam omnes verborum 
voğoai et Bon8£o exspectaveris persecutum esse, tamen, si nostris 
libris fides est, in illis solis exemplis fixa fuisse videtur, neque in 
aliis permultis ullum apparet ejus vestigium, neque in libris Mss. 
neque in editis; sic Geuëiere L 159. Bogëee VIL. 157. 159. Bon- 
Jéova: I. 62. V. 77. VI. 92. Bon9£oc; VII. 235.  Bon9£or IX. 57. 
Bon9ésv Y. 81. 83 bis. III. 46. V. 65. 80. VI. 106. 138, VIT. 145, 
158. 159. 165. 168. 172. IX. 60. 61. imifog8énv VIL 907. ° Bon- 
O£ov VI. 23. VIT. 157. gon9é£ovra VII. 198.  BonO£ovzrec V. 190. 
VI. 108. VIIL 84. fjon9£ovrac IIl. 39. V. 86. VI. 88. 108.  Bos- 
Green II. 118 (et Greg. Cor. d. d, Ion. $ 60). — Aëogëeo IV. 
125. V. 89. 99. 102. VI. 23. 77. 103. 108. 116. 138. VII. 168, 178. 
203. teßon9sov VI. 16. ¿Bondss VL. 92. Gogëdeer VIL 206. 
Bog9sGov:sg VIL 158. ßonənoe VIL, 165. émefon9gss IX. 93. 
God Beggen DL 47. on95co, VI. 106. IX. 61. on936oc I. 30. 
Bon915sevra VIL. 189.  onOncávrov I. 150. 82. flomOdcuvroc 
IL 54. fon915covreg VIII, 71. 72, žxßoņðńcavreçs IX. 26. Bon- 
$ovg V. 77. 97. VI. 100. 

Plura igitur sunt exempla, ubi nostri quidem libri omnes in 
formas non. contractas consentiunt, quam ubi in contractas, ut neque 
haec neque illa mutare audeas, sed Herodotus ipse hac in re 
variasse tibi censendus sit. Idemque de aliis non contractis verbi 
vosjoat formis apud nostrum obviis licet judicari, ut praecipue in 
composito Zuvgeet, cujus non inveniuntur contraria exempla, haec 
contractio obtinuisse videatur. voņoaç I. 104. imiwoscag I. 48. 
vonjsavreg IV. 118. vxovorcevr:g IX. 99, imcvógcav L 150. von- 
coc, VILL, 97. Zmevosow« II. 192. Zeoenëëyer VI. 115. Ae, 
vonóQüves I. 126.  qvóqgrog I. 87. dvosrov L 4. dvosrovg VIL 
24. vojuova UL 34. vogudzov IlI. 80, 

Adjectiva autem nomina in œðyç, oóeg finita (tæpayððeç I. 
32. axavðwðyç L 126. oUyucóno I. 142. desdeëug I, 19. ceg- 
xo00xc HI. 29. dente IL 32. IV. 191. Gauergéëue L 110. 11J. 
IL. 32. 65. IV. 174, 181. 191. VI. 44. Auëeëne IV. 23.  szoid0rc 
IV. 47) perperam olim pro contractis ex ozióge, osiðég babita esse 
docent vel ipsae Graecae contractionis leges accentusque diversa 
positio, ac grammaticorum veterum testimonia, qui omnia in wônş 
terminata adjectiva, exceptis quae ex verbo 0ím0« componuntur, 
exempli gratia evqósg Herod, III. 112, et Ionico avroónc, simpli- 
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cia esse tradunt (ef. Bekk, Anecd. p. 1243), ut pro paragogis ha- 
benda sint, non, ut adjectiva in ode exeuntia, pro compositis, 
Etiam significatu „haec ab illis differunt, quamquam interdum et 
utraque unius ejusdemque stirpis terminatio eodem significatu repe- 
ritur (yeppo9g yauuotióng) et altera terminatio in alterius notio- 
nem facile transit (cf. Lob. ad Buttm, II, p. 450). Sed apud He- 
rodotum uavosiósc tantum invenitur I. 75. VIII, 16, et av6ooo- 
&dxc IL. 86. 142. gerode Il. 170. yegoovyoosiðýç VIL. 22; 
quae ubique ab illis in cóqg desinentibus certo suo significatu di- 
stant; ut ubi apud nostrum exemplum aliquod utriusque termina- 
tionis, eidem stirpi adhaesae, inveniatur, etiam significatio utrius- 
que diversa sit. Sic VII. 109 Aíuvy iy0voóqc (lacus piscosus), sed 
i9vonónc VIL 61: wegl vd còpa (Ilocos slyov) si9dvog yergi- 
ÜmroUg zoux[Aovg, Lesiäoe oiðneéns Zum iyOvosidéog (loricas ma- 
nicatas varii coloris ex laminis ferreis confectas, quae speciem pi- 
scium squamarum referebant). 


De crasi Herodotea. 


Conttactio illa in e, quam ex vocalibus quibusdam una in 
voce positis factam modo supra vidimus Herodoto familiarem fuisse, 
etiam, si duae concurrunt voces, quarum prior in o (o) vel o de- 
sinens ab altera a littera o inducta excipitur, nostri in oratione 
saepius cernitur, ut ei haec magis propria. fuisse videatur, quam 
ula alia in concursu duarum vocum ab aliis scriptoribus frequentata 
cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. $ 29- Schol. Apoll. Rhod. I, 
998. 1081, Interppr. ad Herod. IL 14. Maitt. (Sturz) p. 136. 

0 a in c: zogaiov I. 178. IX. 45. «mo |. 199. HL 49 
tozo toððe Ald. alii, (roro rovrov F. M. P. K. Wessel. alii) zo 
Gd rovrov S. V. Gaisf. alii, — tomoßaivoy IL. 82. — 1Oyolpa 
II. 49 (&vyüs ova: rõyalua omnes; sed paulo supra eod. cap. Toyah- 
pa mosùot nunc vulg. cum F. aliis, tò &yahu. S.). 46. 63 bis. 138, 
l4. 172 bis. IL 37. IV. 181. V. 71 vsto moos töyalpa Bekk, 
70 àyahu. Gaisf, alii. VI. 61 æọ0ç rëroing vulg. (tò &y. S. V). 
— 101n84g VI.68 vulgat. (rò éi, Gaisf. et S. V.). — 69 nxoroior- 
derai 104m O £g vulgo. xevtgrotro, voAgOÉg male cod. S. rëluëie Get, 
ovTog oyo L 162 Bekk. alii F. dé 'výọ male Gaisf. alii. II. 51. 
VI. 143. III. 155 ovrog ovyo nunc vulg. dvqo Ald. al. F. (ege 
S. V. et Eust, Od, Un 1559, 35 — 258, 18). IV. 161. V. 104 
ovrog ovo Wessel. Gaisf. Bekk. F. d "vo vulgo. (dvijg S. V.) 
VIL 3.ojrog dude Schaef. Bekk. cwwo F. dé ’výo Gaisf. alii. 
dvo S. V. item VIE. 46. VIII. 79 onge Bekk, o vg Gaisf, 
Drot oxëgpesoc lll. 68 Bekk, K, b. dvügoz. Ald. Gaisf. alii 
cm P, S. V. F. a. c, (&vĝgwmroç vulge). — Praeterea gurge ex 
0 evzóg: lI, 96 ovrog oUroc nunc recte vulg. (fmv:óg S.) Olim 
iUe. ô weie P. K. F. a. I T9 dvróg Bekk. œvróç Gaisf. 
et vulgo, IV. 119 durée $cóg vulgat. (avrog Bi V. 52 bis et 
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VI 58. VIL. 42 dvróg Zeene vulgat. eërée K. IX. 98 owróc 
di ovrog Bekk. grede vulgo. ovrog F. — Sed uno in loco IL 
148 omnes vulgare o avrog exhibent (zoizos o aùroç segréoyes) 
uod quidem videndum ne rectius in ovrog mutandum sit*). — 
ovrol ex of avtok: IL 168. IX. 27 ovrol Bekk. wvroi Gaisf. alii. 
euzol F. £ovrol S. IX. 64 dvroí Bekk. vrot Gaisf. ovzos F. b. 
— Etiam I. 182 et VII. 168 malim pro vulgatis ol avtol reponi 
Herodoteum ovrol. — s6vró I. 1 (xara rgieré TÒ xal x. T. À. 
vulgat. et sic a. e. xard zovro F. c. xarvtó, F. pr. m. xara 
zÒ ged S.). I. 13. 53. 60. 62. 95. 126 (ig cour vulg. tò Eed 
S. vovroy P. K. F.). L 139. 142 bis. 198. 202, 206 bis. 207. II. 
4. 20. 42. 78. 82..83. 122. 127. III. 12. 14. 61 (zovró vulg. tæv- 
zov S. NA 91. 92. 119. IV. 53. 105. 120. 113 (rovro vulgat. ro 
avro S, Ibid. dg TO'vIÓ q09lov sine varietate). IV. 118. 119 bis, 
149 (rovro vulg. ravzo F.). 162. 166. 180. 189. V. 3. 36. 37. 60. 
63. 65. 86. 92, 2. 106. 113. 117. VI. 12, 14. 57. 58. 77. 84. 103 bis, 
VII. 3. 14. 15. 17. 104. 197. 199. 145 bis. 156 bis. 206. 216. VIII. 
25. 68. 137. IX. 11. 17. 51. 66. 70. 108 zojvzó vulgo. ravró F. Quare 
et VI, 43 pro vulgato tò avro niueopua scribendum fuisse cen- 
seo rgvtró aide, ut VIII 45 omnes sine varietate eeurd zioma 
exhibuerunt. — Tradidit Greg. Cor. d. d. lon. § 46 toù avro 
vOvroU Afyovs:. Sed apud nostrum unum tantum hujus craseos 
exemplum exstat III. 72 TUTO seQiegOusÓa vulg. nunc cum M. 
P. K. F. S. V, Paris. rovro Ald. alii, — Ceterum roð «vro? 
dixit V. 52. IX, 101. Istam autem crasin etiam in Aristoph. Acharn. 
790 usurpatam videmus: opopeolo reg Zoe xtjxso vro) zargog. **) 
— Etiam tøvt bis tantum, si nostris exemplaribus fidendum est, 
Herodotus usus est: T. 5 saved vulg. aC edrë S. V.). VI. 58 
TOUT vojo Bekk. alii cum S. (19 avt Geist, P. K. RÄ Sed 
omnes I. 36 TÖ org yoóvo 171 TO ovvópati T6 ev:Q (item 
Thom. Mag. s. v. draze dian )- II. 127 TÖ QUT TONY DL 97 et 
IV. 62. — Atque omnes aliae hujus pronominis formae non per 
crasin scriptae exstant, neque ulo modo haec vulgata mutanda 
esse mihi videntur: d ergi IV. 38. 60. 109. V. 88. VIIL 13. IX. 
4l. ge evrjc VII. 166, IX. 10. 100. 122. eg aùrğ IV. 109, 147. 


en = 
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*) I. 81 enim, ubi Gaisf. alii cum codd. K. F. a. c. d. e. haec er- 
hibuerunt: ges à) dg ó cUrOg T8 dvaßeßyxes (vulgo 6 æŭrdós te) Bekk. 
recte illud d ante avróg positum omisit. 


**) Atticis quoque et Doribus hanc crasin usitatam fuisse et gram- 
maticorum testimonia docent (cf. Interppr. Greg, Cor. d. d. Att. $ 93. 
Eust. Hom. p. 245, 37. Goettl. ad Hesiod. Opp. vs. 559) et ipsorum 
scriptorum exempla: Pind. Olymp. I, 45 (Boeckb.) eer ` Gei eieg, 
Isthm. II. 9 zóoys(ov. Theocrit. VI, 70 DEVES. II, 112 &orogyos. 
IV, 16 «àoréa, XXI, 81 roeugioerg, — t vOQsg Epist. Lacon. apud 
Xenoph. Hist, Graec. I, 1, 15. Laco apud Aristoph. Lysistrat. 1262. 
dozcov» Aristoph. Vesp. 308. eet Aristoph. Plut. 748, Soph. Aj. 510 
(505). d'*»O9omms Aristoph. Nub. 644, Soph. Aj. 1154 ibique Lob. 
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VI. 92. VIL 86. edy erën IV. 111. 112. 116. V. 13. VIL 62. 66. 
73. 77. 84. 86. VITI. 113. 143. «àv aŭróv IV. 145. 147. V. 98. VI. 
22. 27. 69. VII. 57. 95. 151. IX. 66. a£ avtal V. 69 et V. 68 af 
aura? Éoc, vulg. (avra male PÄ vóv ee V. 65. VIII. 74. 
112. oig avsoi: IV. 187. VI. 75. IX, 33. ege avrjas VI. 108 
bis. vo)g «vrovg IV. 160. VII. 168. IX. 4. saç avzag VIIL 46 bis; 
— De s«vVr& vide infra p. 202. — Quod autem hic illic quosdam 
fovtóg, Éovrol pro ovrog, æœvrol exhibuisse vidimus, id ex eo- 
dem errore profectum est, ex quo saepius dvróg perperam scri- 
ptum exstitisse cernimus, atque «vróg pro durée: quibus exemplis 
etiam haec vitiosa addas: IX. 89 avrog rs xol per’ avro) vulgat. 
sed cotl. K. àurOg zs xol. — IX. 113 rode soidag avroð nunc 
recte vulg. sed œvroð Ald. al. Putarunt enim, non crasin hic sub- 
esse, neque, quod quidem quisque Herodoteus locus docere pfetest, 
ex o avrog id profectum esse, sed diphthongumi eu simpliciter in 
œv transiisse, ut etiam simplex avrog in ovrog mutaretur. Quo 
in errore etiam Gregor. Cor. d, d. Ion. 30 p. 419 versatus est, 
quum tradidit: rà e avs? soð a d» vj av OipOóyyo 49Ovrosn 
evróg Àéyovrig gc soŭ avtos xal €ovuadac «vrl roð Qavpacag. 
Et Suidas, quum posuit: éovrog, avróç (cf. Maitt. (Sturz) p. 150). 
Quos grammaticos aut vitiosis exemplaribus deceptos esse puto, 
aut quem usum vel potius abusum, ut ita dicam, apud posteriores 
Ionicos scriptores, velut apud Aretaeum aliosque ejusdem ordinis 
(cf. Maitt. L 1) invenerunt, hunc praecepto suo falso ad omnes 
transtulisse. Alii autem veram harum formarum rationem jam per- 
spexerunt, ut Eust. ad Il. V, vs. 396 wurde (scribe &vzog) avro 
jj yovv d avrog. Etymol. Mag. p. 826, 1. dude dude, Boy ô æv- 
TOG` xard xQüci roi ge tig e piya bro Ouzog cf. Herm, de 
emend. p. 48 et 51. — Atque illius similis est error, ex quo quidam 
Qxivax«gv, QvOQosov, DoiGrov pro dxivaxqy, GvOQeov, Zëtgron 
dicta fuisse putarint: Suid. gxivéxmg. ou dAleg dirixóv, dÀÀc 
'Hoódorog ovr Ayes tóv ahuvoxngv. Etymol Mag. s. v. diwa- 
sne — HoóOorog Ai dré voU o cxivdxmg quol, eixos dori xard 
vQor5v od a sig w, Gg dx?) dxUg (xovg, maga rd Oxvg xol on 
&xsv ylveves grénge, Greg. Cor. d. d. Ion, § 29: àvOQorov 
vóv &vOgmnov Aíyoves ("Imvsg) xol sén &giotov cQiOrov. Sed 
Herodotus neque dvexgv neque oivaxgg dixit, neque quidquam 
aliud hujus generis; quin etiam vix, ac ne vix quidem, 00s du: 
George apud Aret. 21, 12 pro genuino habeo, sed omnia illa pro 
solis grammaticorum commentis, Ac quidam ipsi erratum suum 
statim agnovisse videntur, unde Greg. Cor. l. l. illis verbis statim 
haec subjunxit: yò A olpar dx cvvaloigrig ini uóvov sõv evOti- 
Qv org noisiv oUvoUg xal iml tõv xAqrxQv, Og nal of Zeer- 
xol zoioU0iv. Zeie 'Hgodorog dmi vc aigeute oU: gov: 
dvOgmze pù xriive KQoigov, dvi) voU © &vðçonrs, xal dÀÀeyoU. 
— cf. et Excerpta e cod. Paris. p. 679 (post Greg. Cor. ed. Schaef.). 

Huc pertinet praeterea crasis illa Ionica in pronominibus re- 
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flexivis fwvroð, dusovroU, cewvroð etc. conspicua, Nam crasin 
hanc esse, ex formis fo æùtoð, gin cevro9, ipfo avroð natam, 
Buttmanno hoc contendenti (gr. gr. I, p. 101 sq. p. 295) plane ad- 
sentio, neque id cum Struvio (spec. III, p. 11 sqq.) pro eadem qua 
Geng pro Botte dicebatur, interna unius vocabuli affectione, 
habendum esse censeo. Attulit quidem Struvius pro sua sententia 
stabilienda locum quendam Eustathii (ad Il. V, 396) in quo Gegend 
et ëedte collocantur; sed alibi idem Eustathius (ad Il. XIX, 413) 
Zoterog cum würoð composuit, dixitque fwüroð ex crasi pro £o 
erop natum esse; unde apparet Struvium per eundem lapsum esse 
errorem, per quem istos grammaticos modo supra vidimus, et quem 
alios jam correxisse. Crasin autem istam esse docet etiam e illud, 
quod ex lonicis formis fo, ipfo, ofo, o finali cum prima e in o 
contf&cta, constanter relinquitur, quum, si Struvii sententia vale- 
ret, Herodotus potius gro, gro, duovro) dixisset. Et quod 
idem objecit, si crasis illa esset, non planum esse, quid accusa- 
tivo f£ovróv, quippe in quo ejusmodi crasis obtinere non posset, 
esset faciendum, id mibi satis vulgaribus formis plurativis erën, 
groe etc. explanatum esse videtur, ex quibus contractionem ex 
una forma ad alias etiam translatam esse patet. Neque etiam id 
quidquam contra Buttmanni nostramque sententiam valere potest 
quod Struvius p. 12 l. l. attulit, £evrov ne ea quidem ex causa 
posse e crasi ortam esse, quod, quum crasis non ubique a scriben- 
tibus poneretur, nusquam tamen apud Herodotum aut alios fo av- 
To) hac in significatione occurreret; quum hoc non ipsam ad cra- 
sin pertinere pateat; sed, ut aliorum dicendi ratio non valet ad 
Herodoteum sermonem, sic Iones statim suam contractam formam 
fovroU, éovrov, Zurourén etc. pronuntiasse censendi sunt, non 
ante quoque in loco hac crasi in suas simplices partes soluta, 
quamquam eas cuique illam pronuntianti vel scribenti animo ob- 
versatas esse credibile est. — Et exempla quidem apud nostrum 
obvia haec habes: fœvroð I. 8. 21. 46. 51. 63. 68. 76. 77. 82. 86. 
91. 107. 113. 119. 123, 129, 137. IV. 66 àv ré £fevro? vóuo vul- 
gat., et sic (vel favroð) K. P. avroð F. — Il. 8. 14. 107. 111. 
III. 1. 6 et alibi saepius. Sed IH. 51 óm’ æùroð recte nunc vul- 
gat. est, pro quo in codd. S, V. vò éwvroð male scriptum inve- 


nitur. —  £ovrügc I. 31. 60. 61. 146. 202 (ix' musée vulg. èn 
«vtis S. b. d.). 203. II. 111. 149. V. 5. 28 et alibi. ovre) I. 28. 
34 alibi. fœvrý L 11. 32. 187. H. 87. — fwvróv I: 94. 84. 45 


(Éevróv inixarosq air, vulgat. síavróv EA 47. 59. 89. 157. 173. 
213. II. 25. 47. 113. 116. 121, 8 (190g £ovrov vulg. avtor S.). 
143, IL 14 et alibi. Sed I. 85 ig avróv recte vulgat. cum M. K. 
F. a. b. c. d. ig avrov male S. V. Ze £ovró» edd, vett. cum 
cod. e. — éevràv L 82. 94. 102. 134. II., 32. 121, 4. 123. 178 etc. 
alibi saepissime cf, infra in libro tertio ad declinationem secun- 
dam Hertodoteam.  écvroio: I. 74, 106. 152. 160. 203. II. 119. 
II. 49. VI 10. VIII. 61. —  éevrovg L 97. 134, 173. U. 
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2. VI. 12. fevsag l. 93. —  dusovro) I. 35. 87. IL 18. IL 
62. 155. VII. 13. 28. 29. 47. IX. 120. —  iutovrg UL 142. VL 
86, 1. —  dutovróy L 42. II. 143. III. 155. — gpouroc I. 118. 
121 (csovroU vulg. cscvrot F.). 206. II. 115. 173. IV. 168. V. 
39. VIL. 236. csovro IV. 126. VII. 16, 1. 38. 157. osœvróv Il 
178. III. 36. V. 106. VI. 45. 46. 

e a in o:.I. 35 dvOpoxs nunc vulg. com M. F. Alii cum 8, 
&vO oz ; . alii perverse dr "»Opwrms, ut VILL 725 (cf. Schweigh. 
lex. Herod. s. v. à). — L 85 d»89czs vulg. cum M. K. S. R. 
F. Greg. Cor. LL Alii &vðçwzs cum Aul. Gellio V, 9, — dw- 
Geer II. 63. VII. 125. — L 159 ova bis (alii cum codd. a. e. 
dvab male) IV. 150. 155. VII. 141 (Svak B.). 

o: a in w: I, 48 oio: sic recte Schaef. Bekk. dier edd, 
vett. Gaisf, cum a. C. ahdos F. pr. m. &AAos Wessel. of dio: 
d.e. — I. 125, à ev oie: F. Schaef. et Bekk, odios Gaisf. M. 
K. dier S. dé'Uer a. c. Ze Ald, b. d. Sed eodem capite paulo 
infra in vulgatis verbis iios A Diege slol olós, Schaeferus sine 
causa pro ëlo substituit elle, — IL 14 cios GvOQono: nune 
vulg. of ëiio R, M. F. a. ëlo Ald. cf. H. 35. 51. VIIL. 46. 67. 
68. 126. IV. 184 o)ro: Ovógrc vulgat. of &vógtg S. — VIL 11 
ergi re Grëgegon Bekk. recte. œ ”v9çwxo:s Schaef, Gaisf. alii. 
OvOg. S. dvðg. F. of dv6gomo, Zon. s. v. dscivvuos, — VIL 
49, 1 Gboro, 

o ov in ov: roUvopa I 2. 114 (õvopa b.). 143 (zotvopa 
Bekk. et vulgo. zo ey, Schaef. Gaisf. F. c.). 188. II. 23. 42 (ro$- 
voua, Bekk. cd obv. Gaisf, L 43 (roðvoua Bekk. et vulgo cum S. 
tò ovv. Geist et K, P. F. — Ibid. rotvoue “Họaxifoç Gaisf. al. 
ovvouaæ Bekk. et vulgo cum S. —) IL 115. 135. III. 55 (otv. 
S. V.). VI. 103 (ob». S. XA 105 rovvopa Bekk. v0 otvoua Goaisf, alii. 

o 8 in ov: oU regc I. 34, 134 bis. rotrtgoov Í. 32. 186. — 
III. 78 ogregog vulg. ó freo. S. V. Sed II. 13 nunc vulgatum rò 
Zergrog retinendum esse censeo, neque, quod edd. vett. pr rae- 
buerunt, rosÀAdyiorov scribendum; aeque rejiciendum VIII, 137 zov- 
Óegog edd. vett. pro ré Éüagogc, quod Wessel. et recentiores cum 
S. V. K. P. F. Paris. praetulerunt, et VH. 229 Ze oëgtergn co- 
dicis f. pro d; ré Fozerov codd. K. S. P. V. F. Haec enim non 
Herodoteae crases sunt; neque etiam 8etega, quod IV. 157 in 
omnibus adhuc libris retinetur, genuinum.esse potest, quum aspi- 
ratam illam pateat non Herodoteam. esse (cf. supra p. 92) et, omnino 
crasin istam Atticis aliisque convenientiorem fuisse quam Herodoto, 
cujus verba VII. 101 nunc quidem cum codd. S. P. K. F. Paris. 
sic vulgata ic däre và iud pro solis genuinis habeo , neque cum 
edd. vett. vóuo praeferendum. Quamquam Ili. 81 x&uol, IX. 37 
xax eivoy omnibus in libris constant, et xaìol te xc ya80l I, 30. I. ` 
143.. x&zsira II. 85. Atque ut sëlle apud nostrum crebrum est, 
sic et IL 51 sdyalpota scriptam exstat nulla varietate enotata. 
r&ÀÀa autem, sic properispomenon scribendum, habes [..2 réie 
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Bekk, al. cum S. F. a. c. Vulgo r&łìiæ. I, 119. 140. 136. (ralia 
Bekk. alii. Olim tdÀÀe, Gaisf. cum S. ee Gëlle), Il. 2. 41. 9, 
153. DL 4. 16. IV. 78. 165. V. 50. 100. VI. 62 (s&Ala Bekk, ali, 
sëlle S. và GÀÀa Gaisf. alii), — VII. 104. 130. 190. IX. 81 xal 
zalla Bekk. F. alii. cà &4Àe Wessel. Gaisf. S. V. — Etiam rdv- 
99oov II. 121, 6 nulla varietate enotata sic scriptam exstat, quam- 
quam VI. 139 pro eo, quod Schaef. Bekk. alii restituerunt séin. 
Doç (od &v apgagrávor rdÀAgOfog) (Vulgo .«dÀg8Ég.  sa1q0odc 
Valck.) Gaisf. cum cod. F. tò dÀg8g exhibuit. — Atque ut paulo 
supra neutrum singulare curé constanter per crasin apud nostrum 
scribendum esse vidimus, sic etiam neutrum plurale tavra exaran- 
dum est: L 120. 142. 198, IL 30 41. 48, 102. ITT. 48. 99. IV. 5. 
17. 76. 150. 155.. V. 4. 52. IX. 2. 83. |I. 20 xaæs& ravra Ald. 
alii cum S. zd avra nunc vulg. eum M. F. Paris, xard avta K. 
— 104 xard ravra Bekk. alii. vd avra Gaisf, alii, — 105 xeta 
vaUr Bekk. alii cum M. F. sé avra Gaisf, alii, III. 73 ov rei 
vy vulgat, cam S. V. Vall. (ovv raŭra P. K. ow rara F. alii). 
IV. 159 xæra ravra ibmpeupoutvos Ald. Bekk. alii (qui quidem 
Bekkerus xal v«)ra maluit). xard retro Gaisf. — 198 tavra vul- 
gat. cd avra S. V. VL 52 xer:d tavta Bekk. bis. ve avra Gsf. 
ali, bis. Quibus in locis ut crasis praeferenda mihi esse videtur, 
sic in aliis quibusdam, ubi zd «vr nulla varietate enotata scriptum 
exhibetur, videndum est, ne rectius etiam in istos crasis inferenda 
sit, ut ubique Herodotus ravra scripsisse putandus sit. Sunt 
antem hi loci IU. 28. IV. 114. Vl. 14. 31. 42. VIL 23. 21l 
VIII. 22. 


De Herodoteo usu elisionis et apostrophi, 


Crasi contraria est elisjo brevis alicujus vocalis finalis ante 
primam vocalem subsequentis vocis; cujus quidem usus quibus legi- 
bus Herodotea in oratione adstrictus sit, aut quam licentiam quamve 
constantiam habuerit, haud facile mihi esse videtur penitus cognitu; 
quum et ipsa res universa, maxime apud scriptores solutae oratio- 
nis, sit lubrica, eamque non solum e dicendi quo quisque utitur 
genere, sed etiam plerumque quoque in.loco e sensu et arbitrio 
scribentis pendere constet, et libri mss., quorum quidem fide atque 
auctoritate plerumque hac in re ex eollatorum culpa nos destitoti 
sumus, saepius inter se dissideant, et omnino alios librarios magi 
quam alios, sequioris aetatis consuetudinem secutos, apostrophos 
amasse sciamus. Quum autem Herodotum eum hiatum, quem alii 
scriptores v ipslxvorixóv inserendo evitare soliti sunt, constanter 
non evitasse jam supra viderimus, et omnino vocalium, vel vocalis 
' et diphthongi concursus lonicae orationis proprius judicandus sil 
atque Thucydidem, exemplum ac normam veteris Atticae dialect, ' 
quam inter et Herodoteam orationem non una in re simüitudinem 
quandam intercessisse saepius jam observavimus, rarius quam alios 
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scriptores Atticos elisionem adhibuisse cernamus (cf. Popp. Thucyd. 
Vol, I, p. 216 sqq.) in universum dicenti, non nimis frequentem 
Herodotea in oratione fuisse elisionis usum, nemo facile adversa- 
bitur. Sed quum ubique apad nostrum pronomen relativum , ubi 
sequitur praepositionem, quae vulgo apostrophum patitur (ugl, 
dvd, avti, dré, id, èni, xard, usse, maga, únó), s praefixum 
aspernari, ac praepositionem ultimam vocalem amittere, Struvii, viri 
doctissimi, probabili argumentatione extra omnem positum sit dubi- 
tationem (cf.. Specim, 1, p. 13 sqq.), habemus jam quo firmius ni- 
tamur,. atque inde longius progressas suo sibi jure aliquis conten- 
dere videatur, non istas solum praepositiones, sed etiam alias con- 
junctiones disyllabas ; quae, ubi apostrophum recipiunt, accentum 
amittant, si non semper aut constanter, tamen plerumque apud He- 
rodotum ultimam abjicere vocalem. 


Et du pl quidem apostrophum habet VIL. 143 dug avti; 
sed eadem cum constantia altero in loco VII. 218 dugl Eedisre 
omnes retinent. 


avé: VIL 184 eu" óyódxovro, Et IM, 82 in tmesi (in qua 
quidem constanter apud nostrum cernitur apostrophus) d»' dy 
ipavn. 

avri: dyv' &vügóg I. 50, VIII 106. avr’ avõeðv I. 155. 
avt! avroð IL 65. IL 143. «yr? av Iii. 140. ert ixelyov VI. 
67. dvr? geiëeen Vit 10. 91. avr erëigpes, V. 49, rr 
MULTI IX. 45. dvr’ eege IX. lll. die" erg VIU. 29, 
Aliis in locis variatur: I. 22 avr! £vóg. Bekk. avri vulg. — 74 
gue nuégns Bekk. avsé vulg. — 108 dvr' åxcivov Ald. Bekk. al, 
ergi Gaisf, II. 133 dvr’ $b &éov Bekk. &vzí vulg. IV. 3 dyr’ 
orior Bekk. dvr[ vulg. VII. 29 avr .avrGy Bekk. dr vulg. 
— 37 dvr’ Nulens Bekk. davrl valgo. Duobns autem in locis 
omnes, nulla varietate enotata, guef retinuerunt: VII. 22 avzl degt, 
eosidov. vitm 186 avri 'EAladog.. 


né: dn dg LL 4T. 9. III. 14, 23. 155. IV. 81, VII. 121. 
192. IX. 49. 81 ter, — ër ov IL. 146. III. 98. IV. 23. 66. 149. 
V. 98. VII. 150. — dm 0rev (vide Struvium L 1) I. 7. 145. IL 
115. IV, 45. — ém avto Í, 14. It. 94. 161. IV, 23. 159. E? 
evr5jc DL 23. IV. 38. VII. 285. dn fwvroð VII. 121, ër! ow 
IV. 88. VII. 158. VII. 87. dr’ avtőy I. 95. IH. 72. VI. 98. 
du duporégov IL 31. VIL. 97. gn ahiniov IV. 124. IX. 51. 
án’ ghinitov IV. 118. dn &ihov I. 102. ën dxsivou I. 124. 
dm gued II. 83. 142, VI. 86, 1. VIII. 106. és "pémv. IV. 139. 
VIIE 22. IX, 7,2. éi oufov bi 139. VIII. 99. em ovdevoc 
IH. 135. ée fraróv VI. 97. åm’ Ümnov L 79. dm anov IX. 
63 et HI. 129 (sic libri Herodot. , sed Suid. s. v. Aypoxônç de 
suo posuit aro inmov). gr Soris I, 116. II. 50. 104. 113. IX. 
46. ám’ oixígg V. 101. àm’ ege IV. 48. VIII. 76, II. 138. 


3.25 9 


am’ dinç L 208. ar’ Goxrov ll. 8. am’ dgórov IV. 46. gr 
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ddrlgsoU IV. 163. dx' Dozen VIIE 105. 106. és "äeroérgoe L 
126. dx "ElMjvav L 135.. e. 49qvéov VI. 198. VII. 95 et I. 
147. er '40gvalev IX. 7. en Alyvszov LL. 32. 43. 49. 50. 
57. 105. IL A 45. 91. IV. ,168. 186 bis, er Ailyvnrlov Il. 51 bis. 
ax "4o toc VIII. 188. am’ Iwvins IV. , 188. an’ äertiee IL 
55. dm A49xaóinc VI. 83. VII. 26. er Alyivgg. VI. 61. VIIL 
83. ar’ Ev oíyg VI. 127. dx Alaxoŭ VI. 35. dm OviAvuzov 
VII. 74. dn , Agrelo VIII. 23. 42. dën "Aunélov VII. 123. 
>L 194 én œv Pxrjovéav. IL 39 dn àv lóovro. — 47 dx 
Qv ligas. — 87 ax! ov Bäasen id. 88. —  Variatur autem: I 
134 am’ fovràv vulgat. dxó Gaisf., item IV. 33. — IL 8 es 
sjovg Bekk. (alii oe £o) dro, Gaisf. Ibid, er" 'HiÍov zoso vul- 
gat. dzo Geisf. — 98 àr’ , Ehspavtivns bis vient, amro Gaisf, 
— 36 dx' ólvgíov Bekk. «nó ali; — 31 en" Eoztons vulgat. 
aro ,Gaisf. a. item 32. It. Tó em Adgaiuévtog vulg. azo Gaisf, — 
84 am’ 'Or&veo Bekk, dré vulg. — 1238 ar’ "Ogolzst Bekk, dré 
vulg. — VII. 28 dz , dyóganódnv Bekk. alii. àro alii. — 70 am’ 
gov Bekk. Ali dn gi, sed paulo post an nàlov AÌlFlonsç 
omnes sine varietate. — 90 an’ ’ Agraðins et am’ Aidionxins Bekk, 
Alii zo bis. — 198 am 'Agqaiiqg Bekk. dré alii. VIII. 46 a 
Eniüavgov Bekk. czó alii. Ibid. Tovixóv dz donvtov Bekk. 
Alii dà 40». , sed paulo post dr’ "A9nvéov yeyovorec omnes. 
— 56 dx 'EAsvoivoc bis Bekk. dró alii. IX. 15 gn , Beeëoie 
eg ' Teide Bekk. Alii deed Ee, naga’ Tode, — Sed drò "Josee 
IV. 99 bis omnes exhibent, ut V. 7 dno '"Eou£o. Verum Il. 6 in 
vulgatis verbis rofrge dv azo- ol Äëéxovrg czoivol slos, &mo plene 
scriptum, quum in anastrophe sit positum, non mutandum esse 
censeo. 

dré: Ov doayijc I. 3. à où I 51. m. 60. VII. 198. 139. 
ĝe’ ge I. 22. 34. ô ov I. 199. II. 29. IV. 53. VIL. 10, 5. 110. 
180. ër Coiier, I. 69. 99, 141. V. 92, 6. 103, VII. 203. à;' E 
gien VI. A Au qufongg 1. 97. IL. 173. VI. 12. VII 210. äu ge. 
ying L 206. 8j Co I. 109. ër dilov IV. 181. 184 bis. dr 
éxzlvoy L 117. fovroð L 129. V. 30. e auty IX. 17. 
ðe’ Evóç VII. i." A eege IV. 47. VII. 26. dÀljMoy VI. 
12. ôr’ dpgoriëen III. 78. d egiëuoe Il. wi dr" Eounvios 
IIl. 38. ër Bin IL 32. ôi’ oíixsvu£vgc Il. 34. dr" reoc I. 
22. ôr éríoy VL 118. ôr de äpeu IV. 53. Ar Enta Eounvéar 
et ài Enta ylogoíov IV. 24. ðL’ Axagvavigc II. 10. VIL 126. 
dr 'HooxAéov IV. 42. ôt 'EAAqoxovrov IV. 76. Auf Eégbeeu VII. 
178. VIII. 66. ð? 4885oov VIL 126. — Etiam dr £fvósxdvov 
Krtog Bekk. reposuit L 62 pro vulgat. Aug £v. I, 78 ôi’ Geer 
vulg. dré .Gaisf. AX. 25 ô 0y9ov Bekk. Alii Are 048. — à 
ov III. 120. às 7v Prooem. IIT, 119. IV. 80, VIL. 175. Ar ov- 
d£v L 22. A eivíac T. 70. d alriyv I. 75. IL. 30. III, 1. ée 
Gem I. 129. ô avrov IL 120. II, 138. ô: £ovrov VIII. 125. 
dr Alo 1I. 122, ôe’ hànv VIL 213. AC laç IV. 69. Au Go 
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IL 16. 8s’ 4ufag V. 91. ër žxeřvov VII. 106. Ar eieëebun 
JU. 140. ôi’ descdy VIL. 154. 181. Et UL 82 ôi’ Bue &võça 
Bekk. restituit pro vulgat. du fva. 

inl: ix! dus) La IL 30. 46. IV. 148. in! Anen III, 71. 
Ze" ixelvov TI. 107. dx dyọoù I. 120. àv! &yxvolov VI, 13. 
VIL 188. èm’ qe VIL 178. VIIL 92. fei òv I. 186. IV. 107. 
bk ov H. 124, V. 109. VII. 58. fer Geeu IV. 45. im Eve 
I 142. IE. 2. 178, IV. 160. V. 98. IX. 17. 88. èr’ iucovrod UL 
155. fe" fovrrg I. 202. 203. VIII. 32. æ’ fovrov V. 106. VII. 
IL Zei ereë IL. 39. DL 23. éx' eórgg VI. 129. Zei Exd- 
gege VI. 15. Ze čine IL 125. be ofxov II. 121, 2 et 4, èr’ 
objuerog IL 191, 5. 126. èx’ Gouarog VIL 40. èm’ duatéwv 
IX. 80. Ge Secon IL 162. 1X. 44, èx’ Vmmov IV. 64. déer &- 
zons IV. 10. ` Ze" dnienge V. 117. Ze sjufgov IV. 31. èr’ gorl- 
Ges IX, 74. Zei õọxov IX. 11. èx’ Aiyvmrov I. 1. IE. 98. 73. 
76, IV. 152. Ze" Aires VI. 64. in' ' Aydotog UL 177. Ze 
Eligenóvrov V. 33. IX. 98. 106, 114. Ze 'Augixgdvcog UL 59. 
in "49qviov VI. 34. dx! ' Abnvalwv V. 57. — Sed I. 74 ubi 
Ald, Bekk, al. èm’ Zoag exhibuerunt, Gaisf. al. iml logo scripse- 
rut. I. 130 Zei" Aeeuéree Bekk. Zei vulg. D 11 Zei 4i9:0- 
sue vulg. zé Gaisf., item 28. IV. 45 èm’ 'A4oírto Bekk. Zei 
Gaisf. al. Alii cum S. &-o "oleo. IV. 114 èr’ dnies evtío» 
vulg. Zi Gaisf, — 116 Ze imzov Bekk, èri vulg. VII. 100 in 
&guarog Bekk, mí vulg. — Verum sine varietate I, 94 ixl" 4- 
tvoç Scriptum exstat et VHI. 109 Gel 'EÀlqoxovrov. — Praeterea 
iv d I. 22. IH. 40, 41. 83. V. 52 bis. 82, VL 65. VIL. 153. 154. 
158. VIII. 4. èm’ qj EX. 51. du^ olos L. 141. DL 48. IV. 145. V. 
65. VII. 146. VIII. 40, 2. èm’ èxelvo H. 120. èm’ Zeefvp I. 46. 
fe ixeívoiss IL. 148. èn’ ènsivyot VII. 188. èm’ ois! IL 38. 
iz ovüsuj UL 35. 36. IV. 112.. Zei Ze VIL 158. IX. 83. 
fe diigieog I. 60. èn’ áugottonai Il. 149. Ae Bourg I. 61. 
IV. 80. Ae avroic: VIL. 176. èx’ adt I. 191. II. 86. IV. 87. 
V. 592. VI. 126.  ix'-evrj IV. 154. VII, 235. Zei uiv VHE. 39. 
i fzdorœ I. 195. Ze éxé&org II. 14. Ze dvõọl VII. 10, 3, 
br Haymyg V. 6. VIL 156. Zei iieoyacuévoicw IV. 164. VIII, 
A IX. 77. Ge avrogoQo Vl. 72. 137. VIL. 6. ix' quien IL 
168, IV, 112. VII. 187. m Zeen VIL 85. IV. 195. Zi xQ- 
"olo VIL 217. fr durouy IIT. 48. 49. ix droe V. 76, êm’ 
«iri IL 69. VII. 194. Ze agoe HI. 91, èx’ fen TX. 7, 1. 
èr OuoAoyím VIII. 141. Ze "ale VIL 124. Ze" Aënugegen 
VL 87. łn’ “Eliyas IX, 17. èr’ " Agreuicío VII. 182. 194. VIII. 
21 bis, 42. 43. 45. 46 bis. 66. 76. IX. 98. Etiam VIT. 214 Bekk. 
br "EmiAeg scripsit, ubi alii Ad "Ka, Ibid, Zei 'Ovdjrg Bekk. 
Alii Zei 'Oy. — Praeterea Ac 0 V. 45. Zei Du IV. 46. in’ Zu 
V. 43. 126. VI. 23. 56, 132. Zei oðç I. 153. 204 Zei av:á Ill. 
196. Ze ovreg I, 1. 80. IV. 90, 91. èm’ avrovg I. 166. II. 162. 
IL 134, 151, IV. 4. VI. 73. VII. 8, 3. 147. 210. VIII: 138. IX. 
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69. in' avróv I. 36. 62. 86. IL, 125. IIL 53. 127. IX. 118. Ze 
avro IV. 43. V. 22, VII. 133. ên’ Éovsov L 157. II. 25. IV. 50. 
VII. 85. Ex autrny I. 186. dx èxelvņw I. 208. II. 181. èn’ 
&orgregæ I. 51. II. 36. 93. VI. 33. VII. 39. èr’ dpqórcga II. 
195. UL 87. 134. IV. 157. VII: 22. VII. 139, IX. 97. Ze čupo- 
vágovc VIL 1.. èn’ Éxavoc:é IV. 198. èn’ Frega IV. 72, ën Erk- 
exv III. 51. iv óÀlyoy III. 54, V. 46. èr’ Geer I. 64. II. 34 
DL 80. dar" ofovg VII. 10, 8. èx’ nalag IV. 118 bis. 119. èr 
dv0gag Í. 71. VII. 10, 1. 11. 53, VIII. 26. iv dien III. 149. 
èn’ &yeny I. 13. III. 30. ix’ denge I. 907. DN doovjgeg VII. 
50, 2. ix dona IV, 180. Ge dwg UL 14, V. 12. VI. 137. 
VII. 198. èm’ See L 74. 94. 95. 130 bis. 166. II, 183. 137. 161. 
175. III. 59. 67. IV. 95. V. 55. 65. 68. VIL. 170. Ze Kilo L 102. 
ix Za VI. 52. ida Exxalðexa xpysag 11. 13. fe Oxvo uñvaç 
IV. 199. fe óxrexalótxa eiser Il. 111. èm’ nra "jugos UL 
129. ix'"4uaewv 11.162. Ze ’Ayégovra V. 92, T. fe Zeen 
DL 59. V. 87. iw Aiyvmroy I. 104. II. 137. 141. III. 3. n T. 
10, 11. 14. 30. 31. 39. 44 bis, 62. 88. 107. 139. VIL 3. Ze "Aë. 
vag VII. 138. 157. VIII. 84. IX, 116. Ze "ëiigvee VII. 16, 2. 
èn’ ' 4oveuloiov VII. 177. 195, VILL 2 bis. 4. 82. in Al8ionas 
IIL. 21. 25 bis. Ze Ainmgrer V. 89. VI. 65. èm’ Apuovíovg 
III, 26. èx’ -Hiova VIII. 118, — Variatur I. 63 Ze înnove -Bekk. 
ni vulg. II. 29 Ze" úuéoaç Bekk. Zi vulg. IV. 118 éx' Nuta 
vulg. Zei Gast, VII, 175 èr’ derenlgnen Bekk.. Alii 2nl " Aer, 
— Sed I. 126 omnes praebent Zeck óxvoxaiótxa. IV. 43 Baies ini 
" HogoxMag grdiog Schaef, Bekk. cum S. V. see 'Hoaxà. alii. 
I 15 inl 'Aorofievov. — 139 inl óxózsęa. — 188 àml deg 
VEGG. 

xara: Il. 149 xaT’ , Gëerog, xar’ axons VI. 18. 82, ser 
dps) VI. 97. —.xov' goéeg II. 147. III. 12. 153. 159. IV. 82. V. 
62. 92, 6. VII. 5. 88. 148. 220. 223, VIII. 3. '94. IX. 22. 66. 103. 
aer degen V. 64. VI. 33. VII. 26. 58. 81. VIII. 71. aer èp- 
zogígv III. 139. ser odgov IV. 163. aer elytelóv IX. 102. 
xar low V. 88. xar’ olxnióryta VI. 54. xar avôgayaðinv y. 
42. VI. 128. VII. 166. vor" ídvOgdnoug V. 92, 1.. ser Zuné V. 
58. VII. 170. ver. gopieg VII. 158. IX. 46 bis, V. 109. Li 
ixseivov V. 82. ver £y V. 78. ver Eva IX. 62, xar eppóssoa 
VII. 10, 2. xar’ Lat II. 135. xar aitinv Il. 91. xas ov- 
dës II. 110. xar’ dia I. 100. xat’ qAwulgv L 173. aer we 
evrov Il. 109, xar’ óó0v I. 41. 111. 122. 155. III. 126. V. 92, 3. 
VII. 10, 8. VIII. 115. 117. IX. 89. 107. xar x«cvyiqv I. 9. VII. 
208. VIH. 70. 110. IX. Al. aer? &vóga L 54. IV. 176. VI. 79. 
ser" GvOgag V. 119. eer groe HI. 79, VI. 39. xar £v rov 
III. 125. V. 47. ver aUróv I. 82. 84, 85. 91. III. A xar’ av- 
vv IV. 76. xar’ avrovg II. 108. ver £murosg V. 15. VII. 
148. IX. 71. xar’ ën I. 143. VI. 51. VIII. 30. IX. 109. xar 
adto V. 37. xar Qv IL 15. 90. 124 (xate viv K. vide Struvium 
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L LA xaT og VIII. 115. xar’ gëgemeg IX. 97. ver 0, v; Il. 
73. xar’ o IV. 85. VL 3. xar & VIL 199. xar oMyovc II, 
93. VIII. 113. IX. 102. zar? dAlgovg VII. 145, xar’ Evo 
fivqow II. A. ser Ellaóa yMioaey II. 143. wer Aľyvntov 
IL 142. xar’ "AvOvilev II. "M er ,Evtantoldag IV. m — 
II. A9 xat’ ov ixálvype. — KM xar dv Brieg, — 85 nat’ gn 
inÀacero. — 172 xar’ dày» xówag. — Aliis autem in locis Varia- 
tur I. 9 xar’ Zu Fxactov Bekk. xar vulg. II. 24 xaT vue 
valg. zara Gast — 86 xar Brtrue Bekk. xar& vulg. — 134 
xaT "Apadiw Bekk. xesc vulg. — 144 xar Aaa alëëggen vul- 
go. xara Gaisf. a item IV. 110. Ill. 26 xar’  Eiiäees jA90cay 
Bekk. xar vulg. — 89 xar’ ovea Bekk. xatra vulg., item IX. 
35. IV. 52 xar’ "Alfavag Bekk. xara alii. V. 39 xar’ dvðga- 
jya9ín» Bekk. xara alii — 60 ver Oiüixovy Bekk. mato alii, 
VI. 108 wer eUvolny Bekk. xerc svv. vulg. (xarà en euv. F, K.) 
VII. 170 ser "Innvyinv Bekk. xata alii. — 175 xar ' Éxavfgoug 
Bekk. (xaz' Exágovg €) xara Exato vulg. VIII. 28 xat " Tauno- 
Am Bekk. xatra alii, — 98 aer dAlov Bekk. xar& ali. IX. 16 
xar’ Éy9og Bekk. xara alii. — 73 xor! “Ehévns zopiðýv Bekk. 
zarta alii. — Aliis denique in locis omnes in xara plene seripto, 
mea e sententia immerito consentiunt: L 202 xar& iàeg (vel shag). 
IL 125 Aere Äëendgre et xara sivaxoo:e. VL. 117 xata Ebars- 
yålovs. VIIL. 23 zara Fovea, item 60, 219. — xat& "utonoinv 
VIII. 98. (VI. 98 verba xara 'EllaÓa "ëngeg spuria esse jam 
supra p. 16 vidimus.) 

, BeTa: pev Ges I. 114. IIT. 14. IV. 78, VII. 154. VIII. 105. 
er. ixelvov VII. 119. ID, 137. IX. 119. wer Zeeivon IX. 38. 
nir) ge VII. 121. uer! evroU V. 4. 70. VII. 222. 224. IX. 31. 
53. 89. per’ evràv. IX. 103. 119. . per" Eovroð IX. 42. peT fov- 
ës D. 121, A. per’ guer IX. 60. uer’ óMyoy VE 15. per 
Aiyvntzlov i l. Etiam [.'64 Bekk. recte scripsit per. ' Aluparo- 
viðéov pro - vulgat. gera "Axpouovíóso. IX. 96: peT "Aueren 
Bekk. pera vulg. — 77 per’ ’ Aọraßatov Bekk. peta Aort. vulg. 
— Praeterea pet’ £oveg II, 183 bis. — uet éxsivoy L 31. IX. 
16. per éxelygv. I 196. ver avtov V. 17. VII. 9. ber OMyag 
VI. 131. per gies II. 150. IV. 146. — IV. 93 peT. "Iotgov 
Bekk. reposuit pro vulg. pera Tot, et VII. 8 usr Alyónrov co- 
Giv pro vulg. peta A. 

naga: zag’ Glen I. 3. VIII. 77. mue: didier L 4. 186. 
V. 83. zag’ Ortu DL 62. VI. 18. næg oùx inóidóvrog I. 68, 
nag’ ixtívov JH. 39. VI. 62. mag' dues I. 90. mae’ oëärgg 
VIL. 14. nag éxcatov I. 106. mag ev:iov I. 107. 163. H. 19. 
86. VI. 84. VIII. 135. zap’ aurov li. 118. 143. iu 7. og aŭ- 
ege Il. 122. xag’ wvroð ll. 129. VII. 5. mag’ inre vroU VII. 
29. mag  ugiuxrvovov. V. 62. mag’ Aiyiwntiov ` VIII. 122, 
zeg Viixaoc VIL 13. xag. A9nvalov IX, 13. Bed "Eegen 
IL 43 bis. 49. VIII.'122. nag’ Abyvrriov Il. 43. 104. 167. — 
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II. 156 zeg "Iesog Bekk. xaça vulg. III. 68 xag" 4rósong Bekk. 
xaça ali, "V. 35 zag’ Toralov Bekk. zaga vulg. VII. 173 xag’ 
’ Ahebávðgov Bekk. maça vulg. VIII. 55 mag’ ’ AFnvalov Bekk, 
raça valg., item IX. 1. IX. 84 seg ' A4oróvrsm Bekk. zaga alii. 
— Praeterea mag’ nuîv I. 30. IV. 119, VIL, 103. 235. mag’ vpiv 
VII. 150. zag’ iuoi I. 32. 115. V. 31. VII. 16, L VIII. 140, 1. 
nag Covroic: I. 105. 160. II. 119. IIL 22. seo ' fov I 116. 
130, III. 74. zag’ org IV. 15. , VI. 103. VII. a seg avr Il. 
380. map’ Geéorgr II. 66. xag! 0reo III. 68. — map" Avo 
roh: IV. 90. seg , Alyvxzsloi, Il. 145. — VI. 182 zag’ "dës, 
vaíosci Bekk. mapa vulg. — Porro rag’ hulas I. 30. 159. IIL 
140. raç’ pé II. 114. VII. 103: nag’ fovrov I. 47. 156. II 
162. II. m 44. 50. 129. 145. V. 14. i 24. 119. VII. 145. zag 
avtov I. 86. II. 32. II. 69. 126. IN. 15, 63 bis. map «UTÅY 1i. 
69. VIII. 39. noo avcdg II. 97. mag' aŭto IX. 62. 101. mag 
avra VII. 112. ao’ ixtivov I. -100. 127. xag’ ixtlvovc IX. 57. 
zag’ Íxcrepov I. 185. 189. sep ov L 193. rage yv IL 6. 149. 
Iil. A VI. 20, VII. 49, 1. 198. 200, seg dpgoségac IV. 42. 45. 
sep olov V. 92, 6.. mag’ 'Auvvrqv V. IT. weg Siowóv IX. 
93. Variatur autem his in locis: I. 189 seg su Bekk. sagd 
vulg. IIT. 1 zag’ ” Apasıv Bekk, me Y vulg. — 48 mag’ ' Av- 
&trea Bekk. naga alii. VI. 68 zag’ Aoísrova Bekk. ,mugd alii, 
VII. 100 mag’ ¥9voç Bekk. zaga vulg. — 135 nap’  Täégveg 
Bekk. zog& vulg. VI, 128 zag’ "Aerafatov Bekk. alii. seng 
"dos, alii. IX, 15 nag’ Toig Bekk. saga vulg., item 25. — 
33 rag’ àv sclegpg Bekk. zoe alii. — 101 sep duporégas 
Bekk. raga alii. 

vno: og" Sien I. 11. 210. IV. 147. úr’ dlisioy VII. 223. 
yr’ orev IX. 84. Go wvzroð UL 156. VIII. 16. jn avcoi. Í. 
26. II. 42. 90. IV. 167. VI. 29. 35.39. IX. 37. ox avtüc HU. 122, 
175. dei aùrðv H 118. IIL 26. IV. 77. VIL 167. IX. 87. e 
Baue IV. 11. óx’ ov IL 56. UL 21. VII. 217. vx amoring 
V. 41, VIII. 23 (sic libri Herod. sed Plut, de Malig. c. 84 và 
dnicrigg) úx’ dvouíqg I. 97. gar Besräee I. 140. en" do9e- 
velņnç II. 47. VIII. 51. ur’ dvépov LL 115. IV. 151. vn avay- 
nain VIL 139. 283. VIII. 22. IX. 16. 17. ùr’ d yvauogUvrs IX. 
8. Ge dvügóg il 173. III. 134. VIL 6. 169. va neg II. 132. 
HL 127. Vil. 29. 110. Gr" gufen VIII. 62. ús’ vóg V. 8. VII. 
108. gr" ovósvoc III. 74. 88. IV. 23. der" ixtívov UL 59. VI. 
138. Ge Loóvov I[.15. ` Ge 4iyemvimv IL 17. 47. 79. 123. 156. 
HE 14 vox EXMjvav Il. 17. IX. 7 1. IV. 14 (sic libri Herod., 
sed Origen. ctr. Cels. Ver Ekv.) ur 'Aoxaóoy VI. 74 del 
'Agiozayógso VI. 9. on yd V. 57. 61. 87. VI. 76. 92. 
vx AOqvalov V. 74. 87. 98. VI. 92. VII. 203. VIII. 86. — Aliis 
autem in locis libri inter se dissident: L 24 on" goegrige Bekk. 
$nó Gsf. al, item III, 153. — 89 vz' eine bis, et jx odóvrog 
Bekk. úxó vulg — 72 én " Eiideer Ald. Bekk. al. vs Gaisf. 
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al — 124. jn osea ye Bekk. bis. dei vulg — 145 Un 
"Aquiy Bekk. ono. vulg. — 148 ox Jove Bekk. ùzó vulg., 
item 149. — 174 Card degen vulg. Gr fom. Bekk. — 189 
om S Bros lofas. Bekk, L vulg. cum uid. 8. Ve Ovutd cag. 
II. 29 vs orvos Bekk, vzó vulg. — 105 úz’ “EhMývov Bekk. 
Alii vno “Ehv. , item VI. 58 bis, VIT, 106. 107. IV. 45. — II. 
U4 oz dvipov Bekk, Gd vulg., item IX, 114. — 131 vm. Gre. 
oç Bekk. oro vulg. — 135 úx’ avõgoç vulgat. Gd Gaisf. II. 
1233 Bekk. cum codd, F. Paris. recte posuit Ger Éxácrov, pro qno 
alii cum V, male önko, cod. d. zeb, praebuerunt, — HL 1 on 
Ana Bekk. ùro vulg. — 12 d * Tvdoo Bekk. Alii Ad, — 
16 ox svAíov Bekk. Alii óró. — 5 om avroð recte vulg. 4zó 
ĉavroð male S, V. (vide supra p. 200). — 65 dr opíov Bekk. 
Ali vzo. — 140 jx "Ogolseo Bekk. vxo ali. IV. 35 vm Io- 
ondóvav Bekk. $zó alii, — 105 úr’ deier Bekk, ùro ali. — 
123 der oððapðv Bekk. ómó ali. VÍ. 34 Ger ` Aqivloy Bekk. 
vro alii, — 46 vm "]exaíov Bekk. vro alii — 50 ur’ "Aën. 
valov vulgat. €z0 4Omv. S. V. —' 137 vx! '40mvelov Bekk. 
Gei alii, item VII. 107. 137. VIII. 94. IX. 67, 116. — VI. 137 
vs’ dfoioc Bekk. Alii 9xó. VIL 6 vx "Inxdogov. Bekk. deed 
ali, — 10, 5 ox óMyov. Bekk. vmro alii. — 18 da £aoóvov 
Bekk, vxo vulg. — m vnm dvOgoizav Bekk. vzo alii — 26 ju 
Anólovog Bekk. vzo ali. — 172 jn evoyxolgc Bekk. dé 
Mi. — 218 úw’ 49-vóra Bekk. Vno. ahi. VIII. 34 der Ae: 


Boden Bekk, ozo ali. — 43 dr Beexiioe Bekk. vxo alii. 
— 86 9x! Alywnztoy Bekk. vxo alii, IX. 11 Gr" open Bekk. 
Gil ali. — 16 vx ’ Attaylvov Bekk. God ali. — 64 vx "äer: 


pvņorov Bekk. vxo alii, — 75 jn 'Hóovyóv Bekk. vro alii, 
— Bed IL 182 omnes exhibent éxo "EÀAqvog iqyr90), nulla, ut 
plerumque, varietate e codd. Mss, adnotata; et VII. 193 vno 'In- 
690c, — Porro dag" fovrg L 28. 103. 901. Ii. 45. IV. 118 bis. 
V. 96, VII. 167. IX. 4. vx ege IL 95. ds åxelvoist I. 91. 
vn ” favsoici V. 103. der  A8qvaloiat V. 95. VI. 140. Sed VI, 
121 ox “Inniy Bekk. Alii cum Plat. de Malig. c. 27 gd In. 
VI. 11 ée "Elige: Bekk, Alii vxó EA. — Praeterea úr’ dg— 
para V. 9. Vom avrov VII. 165. 

Etiam & po praepositio cum dativo casu conjuncta, quamquam 
est barytonon, tamen aliquoties nostris in libris apostrophum re- 
cepit: II. 86 ën huton. 1V. 97 ën ovr; etiam IX. 45 recte, 
ut mihi videtur, Bekk. scripsit dp jukon, ubi alii Gua vel auc 
dier, Verum HI. 12 dpa '"Aqeipévst omnes retinent, et IV. 
35 cuo „broio. V. 106 dpa ixelvoios. VII. 8, 3 Bue Guy, 
L 216 &pa avro. VIL 26 &pa avrg Efoby. — Ubi autem 
apa est adverbium , nunquam ultimam vocalem amittit , sic IV. 
v ëpe avrjv. HI, 185 Gua Éxog. IX. 92 Gua dron et 

I. 5. 
Sed conjunctio 4144, ut consentaneum erat, tantum non 
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ubique apostrophum recepit. oli Gesse VII. 12. 96. VILI. 78. 
dA ag I. 5. 80. III. 1. 143. IX. 15. 93. ei" d imponi 1.6. 
eA gear L DI eil d IX. 109. dÀÀ' 0ga LU. oi 00a L 
14, 71. ahl’ ovó£v I. 14. aAA! cov II. 8. II. 5. IV. 16 et 45, 
oui fy I. 31. TL. 132. 172. IV. 111. VII. 126. VIIT. 94. 130. IX. 3, 
ell" svtuyéa 1. 32. dA 0 pé£v I. 51. VII. 8, 2. 190. 231. VIII. 
119. IX, 10. 84. dA sime V. 106. ell dal I. 94. 207. IL 71. 
73. IV. 17. 119, VIL. 214. oi sie liL. 65. œA% Zreeoioe |. 99 

aà?’ Éregoíg IV. 62. ii eè |. 108. H 160. II, 145. IV. 114 
VIL. 10, 8. 159. VII. 57. IX. 87. oi ovd' L 128. IIT. 142. 152. 
GT ov I. 167.. 212. IL. 13. 116. 120. 134. TII. 2 bis. 6l. 151. IV. 
45. 83. 162, V. 72. 109. VI. 52. 53. 54. 130. VII, 10. 11. 143. VIII. 
8. 26. 30. 125. IX. 6. 27 ter. 42. 43, 109. III, 36. dAÀ' evtoi l 
144. VIL 141. IX. 2. 57. oi améðote I. 152. OT ava VII. 10, 
6. eil vxo I. 168. VIL 139. VIII. 22, 117, IX. 15. 17. a 
exo L 216. IL 51. IV. 46. VIL 9, 3. eil è» I. 193. 194. III. 
83. V. 88. 98. VL 41. 95. aA óg£ovreg L 190. oui Ae VIL $6. 
IX. 33. 66. ahh’ Sosläng I 194. gai iyyvnzaæs L 196. ai’ 
ev I. 13. ei Geusd IL 17. du" ógofov IL. 46. eil ès- 
ërääezer IL 4T. Ala’ asav IL 14, 89. IV, 30. GL ours Il. 15. 
VIL 17. ul ovðé IV. 109. VIL 16, 2. dAÀ' eici IL 42. ol 
ivar II. 118. ei Fuseigos IT. 49. ala’ Gre A 69. ahh’ Hor- 
oóo IV. 33. ii ivloysoDat IV. 43. ah? (vp Zo IV. 66. 
ài novas IV, 95. «AV Äer ääverg IV. 114. o &xovtac IV. 
120 (vide supra P. 192). TN Grgzledëzgëer IV. 147. a oll- 
yovg IV. 148. oA óxico IV. 156. eA drdaekzeg IV, 163. 
ali of iiy. IL 49. ii gengt. IL 64. oi cvepnésovs Il. 
108. dii drerrsgégeg II. 115. e Zen IL 117. gu aiia 
IV. (98. ou Ber II. 130. oui Eng Il. 134. dM "Extra II. 
120. eil" &víovzas I. 165. eil Zoe IIN. 36. Ibid. du Gu 
xtevéeiy. aAA’ drërierg UL 69 et eil ceüntvéog. GA groggeg 
UL 72. dih’ iovzag II. 73. au vztQrelAag IL 104. dl &- 
egrëëveeg UL 137. il eregogéprveg UL 140. aià’ insi (vel 
inelre) IHE 45, IV. 110. 115. 136. VII. 160. 164. &àà’ imndoy 
VII. 194. ou meo DL 68. ou Ova IM. 118. ou d lll. 
140. dA. gue IX. 93. dli or DN 72. ec aven IV. 45. 
GÀÀ' ovrog IN. 77. dÀW avt VIL 209, ell" avrol iit. 155. 
&A' y IV. a. di looi V. 6. dA LI IX. 48. dAM on 
V. 39. VIIL 29. Ai péas IX. 48. oA ¿nol VI. 11. VIL 10, 
t. VIIL 62. IX. 120. gi oxwç V. 98. à ola NL 12. al 
gu VII. 10, 2. e qv VIL. 181. gi olov VIL. 10, 3. d 
: Ae VII. 130, aAA 5101 VII. 17. ei" to orot V. 24. éi an- 
favs V. 48. gll Läxeée V. 72. ii deeiiegeg V. 87. aW 
Epeve V. 99. ii" olyovro Vl. 33. eil Ze ävgen 91. dA he 
Led Dugen 92. IK "AOrvalav 108. ii imiotápevog VII 28. 
aA 1 29. o elg 53. eil iniluxovra 58, ahh’ gerleg 10. 
GAA? inéhine 108. 127. eil ëuee 148, VIII. 143. Au £Mooni 
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VIL 142. dli froiuog 168. ei" KumoocOe 176. eii &vOoo- 
zov 203. dA Erkens 214. ali? únoptlvavta 230. e el- 
xov VIII. A. ol Ņnioréaro 5 ( coll. III. 69). e PN George 
65. él azoleugoEveig. 76. eil doskO Qv 79. eil gréng 100. 
du Segen 107. A1" ef 109. d alel 111. dii" olyero 116, 
dii Gt 0stÀ O00 V EGO m4 ali" Zrorgdgenm 130 et aA. &Gpeyos- 
AL dcexovGars IX. 9. dÄ gmmdurmg 84. eil dyo 42.. ii) 
&volafovrag 46. ` éll drmixvéovro, 107, — dÀÀ' dobopsvovg 122. — 
Variatur autem his in locis J. 12 ei Mee Bekk. giie Gsf. alii, 
e codd., ut assolet fieri, nihil est adnotatum. I, a alà’ Ze 
Bekk. éGlie Gast, al. — 71 ei" vdgorzoréova: Bekk. Se Gsf. 
al — 104 ail fv Bekk. oiié Gaisf, alii — 122 dAA' ýpagtn- 
xévor Bekk. diia Gaisf. alii, — 124 eil lóoxs Bekk. alle Get, 
alii. — 187 «A de eis Bekk, oiié Gaisf. al — 185 ógGGa — 
ovx grorpitougen, QAL? GÀÀa x. T. À., sic Bekk. solus recte edi- 
dit, quum vulgo male desit conjunctio aid, quam quidem ex He- 
rodoteo dicendi genere inserendam esse quum aliis ex locis con- 
cludi potest, tum ex hoc, qui est T. 190, gie òè ibemirápevos Eri 
TQÖTEQOV TÜV Kigov ovx árosulbovta, dii Opfovttg x. t. À. — 
II. 20 alà’ 'EÀMgvov Bekk, Alii dile, item V. 92. IL 36 aAA 
d olvoéav Bekk. Alii d4àa. — 41 dAÀ' fọal Bekk. did alii. 
— 43 a1 "EAM vte Bekk. Alii éi, — 115 eil avra vulgat. 
did Gaisf. (éi taŭra F.). — 140 ell Frea Bekk. gé alii, 
IL 16 ei ëlo Wi Bekk. cAÀAd vulg. IV. 192 eil Zo Bekk. 
diia alii. Iv. 162 ei geseis Bekk. Alii die . item VIII. 122, 
V. 19 eil avézev Bekk. aldd alii, VII, 143 oA Zalueéreeg 
Bekk. Alii edic, — 158 cAA' sU Bekk, dile alii. — 164 ela 
axo Bekk. cie alii. IX. 7, 1 c dGrprréneëe Bekk. &åàa ahi. 
— 58 dAÀ' &vógac Bekk. lla ali. — 83 el dE vog Bekk. 
gála ali, — Sed III. 30 etiam Bekkerus cum vulgata consentit 
quum scribit aile of, item IIT. 53; atque V. 89 elle drerekevtyxes. 
VII. 210 elle of Zeeivouro, IX. A dAAd of Óewvog vij. Quae 
quidem pauca exempla cur ex isto tam magno numero eximenda 
sint, quum non satis clare appareat, videndum est, ne rectius etiam 
illis in locis apostrophus reponendus sit, Herodotusque putandus, 
eam sibi dixisse legem , ut, sequente vocali, constanter ultimam 
hujus conjunctionis eÀÀd vocalem abjiceret. 

Et ovóé apostrophum recepit I. 56 ovó œv, item V. 98. 
ovó' inoavugógevog I. 91. ovð si |. 109. VIL 21 et 101. ovó* 
og I. 198. HI, 152. VI. 76. ovó ipfo L 141. ovó Zërüäggen T. 
143. ov’ dGoyvoo L 215. o)5 alid IL 20. ovó' eU] 22, 
où’ dfshoic, 41. od &yssðar 4T. ovó' Somc: 50.  ovó' org 
ue 59. oð’ Ayyog. 121, 1. ovó' &ga lll. 34. ovó' imtigota 
771. o$ó. ,oixsitov 81. 008! X&og 142. ovÓ Fr 137 et 143. VII. 
174. del ovo IV. 32. IX. 30. ovà' Ber IV. 41. oùð be IV. 
45. IX. 8. oùð’ énsvfisos IV. 43. và. of IV. 112. V. 70. VI. 
194. ovð’ af IV. 186. oU0' gperde 198. od Gin V. 92, 1. 
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ogd duerergëofer VI. 12. ovó  oxfíucvav 33. 0ovó' dojetg- 
glace 8. VII. 43 ov" dnégnge. — 47 ov ivróg. — 82 ovð êndi- 
vegëer, — 136 ovà' dvranoxtelvag. — 161 osó Gu id. VIII. 79. 
VII. 185 ovó' ov. VIII. 25 od thavĝavs. — 130 ovó' ixqvayye- 
£e. IX. 33 addi oùto. — ovð’ &v II. 160 et IIL 35. IV. 74. V. 
45. VII. 104. 187. 237 ; ante quam particulam & &y saepissime observabis 
etiam alibi ultimam praecedentis vocis vocalem abjectam esse. — 
Sed VIII. 100, ubi ovà* loris vulgatum est, Gaisf. male scripsit 
ovói dg. quamquam non pauci alii sunt loci, ubi omnes ovó£ ante 
vocalem sequentis vocis plene scriptum exhibent: I. 2 ovóà èxelvoi 
ovóà ev I. 3. 12 (coll. 45. 56). 39. 71. 97. 99. 109. 138. 196. 199, 
IL. 15. 22. 37. 39. 89. 120 bis. 134 bis. 142. — VII. 10, 5 ovd 
Ge gegéirofer libri Herod., sed Stob. Serm. 22 p. 190 (Gen) 
habet o9ó' Ze gavrateaDos, 


pnõé apostrophum habet I. 196 pxà' ès Eréony. IL 91 
uns’ ien, III. 65 ugó Grugtgdgagt, — 74 puo" &Eolonv. V. 
72 pns’ Be, VIII. 144 nò Zu Et ante àv II. 169 Du 
čv. — I. 80 wad qv Bekk. uyõf Gaisf. ali. IIT. 76 nai 
oneoBalAcaOot vulgat. pņôé Gaisf. — Sed omnes , und plene 
scriptum exhibent I. 108 pnt iuf. — 146 u«0i ovvopati. Il 
64 uxób éiodroug, — 173 ugói ig moeiwyviqv. — 177 uq dnogal- 


vyovtat. 


Et ipsum dé saepissime recepit apostrophum, saepissime non 
recepit, ut fere eadem ntrimque sit exemplorum copia (quorum 
euumerationem quod omisi id aegre laturum puto facile neminem) 
eademque fere constantia, Paucis enim in locis variatur, veluti I. 
3à ó d ixiívs Bekk. o Aë Geist, — 53 rode ò Eljvov Bekk. al. 
ó£ Gaisf. alii, — 96 d gu Bekk. al. dé Gaisf. al. — 139 ov ra uiv, 
ee Ó ov vulgat. ce däi ov Gaisf. — 207 el à' Bronze vulg. A 
Gaisf. — L 1% exhibet cod. d. iv rote A Ayarpeviðas pro sal 
recte vulgato (v vote - Log 44.) M. 92 inosvuiqv ð’ o0 ov- 
vega énoisUvro Bekk, alii óà ovó' ovv. Ald. Gaisf. al IV. 11 
wç ói däer og: recte vulgat., sed codd. S. V. male de ô’ Hoi 
V. 31 dé Bu Bekk. «lii; alii (Gaisf.) A8 bn ve (ut Ald.) à hu 
cun codd. S. V. b. — VIIL 101 «vtov ò’ uè xekeves, sic Bekk, 
rectius quam alii, qui, praeeuntibus fortasse quibusdam codd, mss. 
evróv dë us xe. praetulerunt, sed in eadem Xerxis oratione paulo 
supra leguntur du? Ov — xshevst, et paulo infra gù ov ipo) e 
cvupovisvoov. — Bed in tmesi VI. 114 omnes consentiunt: so 
Ò’ Jave; ut rursus ante particulam &v fere constanter -¢ illud finale 
abjectum est cf. I. 2. 32. A 89. 133. 196. 198. II 3. 26. 62. 65. 
66. 90. 93. 121, 5. 174. 98. III. 51 (azskavvópevog d gu yis vul- 
gat., ò’ omiserunt M. P. K. F. ex negligentia; ô’ avit Reiz. d 
Qv dir Reisk. male ; vide enim Herm. Vig. p. 820). rit. 72, D 
100. 148 (ó d dv róv ggóvov Bekk. alii recte; ó ð’ dva cod. f 
0 0b d» tov xo, Gaisf.). IV. 7.- 9. 41, 42. 62. 64. 66. 69. 71 (oi à 
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dv zagadé£covres Bekk. alii; alii o? dà čv ep), 78. 81. 172. 176. 
195. 200. V. 9, 60. 106. VI. 58. 86, 1. VII. 8, A 85. 180. 2il. 
VIII. 136. IX. 48. — Quamquam alibi, ut IL. 39 (roic: àà d»). Il. 
92 (o? dà dv — foviovra:) eodem modo omnibus in libris df ante 
üy plene scriptum reperitur. — Bed raro in compositis cum 
, M, barytonis,  abjicitur per apostrophum ultima vocalis, ut 
VI. 14 roð’ o9: 39 roð’ idEemíoraco. 1V. 62 roicó fe (re- 
pone zosoið’ Fri). IL 76 aë idén vulgatum est, sed Gaisf, gë 
i. — 1. 65 od ig süvoplqv vulgat. œde Bekk. VII. 15. In aliis 
autem omnibns locis sine varietate plene scriptae hae voces repe- 
riuntur, 


Et zs ultimam vocalem per apostrophum amittit quum in tmesi 
et ante &y (cf. VII. 156 dva t’ Pégouov. Il, 173 e dv émiavé- 
ev. V. 8 e dy vn Vi. 30 emüxé t’ Gv) tum imprimis post 
olos, olov, Geo et similia: II. 14 ológ e foret. 19 olog v^ dys- 
vw. IV. 16 olol e dytvóusOa. 62 0cov v' Zei Vl. 31 ol¢ 
? qw Etiam L 112 ode d ve vulgatum est, ubi Gaisf. ológ 
ze exhibuit. Praeterea IV. 23 Ai9móxg t’ Zei, 101 čmo Bogv- 
gëdusée € imi vv Linen, V. 92, 7 rag t^ dcvOÉgec. IV. 80 
e € uol. Et sic etiam lll. 142 quod jam olim erat vulgatum. 
evi) T’ Zuel xal voiOt dr" peð revocandum esse judico pro eo, 
quod nunc vulgo editur aUvà tí uos x. v. 4. — Sed I. 4 nunc 
rete vulgatar cum codd. M. V. S. Paris, omnibus ged rovrov 
al} Ardeag Bert, sed edd. vett. rovrov € alel, Steph. Marg: xazro 
tovtov. — In aliis autem permultis locis rs sine varietate plene scri- 
ptum reperitur, etiam ante X» I. 42 et Il. 148. — Ex compositis 
cum ce alia, ut melte, géet, nunquam Herodotea in oratione apo- 
sírophum habent, alia saepius, alia denique raro et singulis tan- 
tum in locis. Ac saepius quidem oùrs et ug:e: I. 97 oe fen 
duër fe, IL 41 oùs’ &výe cf. et III. 81. 100. IV. 60. 114. 196. 
V. 86, 4. VIL. 3, 8, 1. 37. 101 bis. 115. 135 bis. VIII. 65. 75. IX. 
18. 26. 100. 102, Et ante &v IL 21 bis. VI. 30. VIL. 147. 158 bis. 
VIII, 53. 108. 195 bis, — Permultis autem aliis in locis o)ze ante 
vocalem positum integrum manet. Eademque ratio est vocis usjrt, 
quae his in locis ultimam vocalem per apostrophum amisit II. 136 
uit autō. pýr- àv dxsivg. pyt dv Za IV. 80 ve" yo 
M4 uit’ Byder. VI. 130 wir Bue (gnüfva b. uyƏéva F. cf. supra 
P 32. VIL 125 ýt éímemeig£aro. VIL 111 pyt èniðiosew. 
— IL 136 vér Boy unva vulgat. pate Gast II. 37 UNT 
allo vegogé habet cod. S. sed nunc vulg. cum codd. M, K. F. 
Paris. ure Zil pvo. (ër et &àlo uvo. Ald. al). — Vocis eive ` 
baec sola apostrophi exempla inveniuntur: Il. 181 ez imiðvunoag. 
UL. 121 dér" A mgovoígg. IV. 96 div Zei?) — Praeterea súr’ 


—— M— 


*) Ex Herod. VII. 239. Suid. s, v. xetvogzaíqo» haec exhibet: 'Hoó- 
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æy IL 63. VI. 27 (et sic Stob. 41 p. 242 (Gesn.)) et VIL 19) 
sr’ imi cé «dag. Ber" dv IL 58. IV. 201. VIL. 141. 158. VII 
4. 61. 142. 143. 144. — Et eer semel tantum apostrophum rece- 
pit III. 104. der àv Öõartı. 


Particula ys tantum non ubique ante initialem vocalem plene 
scriptum invenitur, sic etiam £yoys av I. 42; sed tribus in locis 
à suum per apostrophum amittit: IL 12 vi ist, V. 60 ov- 
cog y Zei, VIL 176 rovro y! dol. 


Et dée" per apostrophnum scripti duo inveniugtur exempla: D. 
27 dei ov. 48 Ge qv. — Praeterea VIL. 159 pr" oingbee omnes 
exhibent, et repetiit Eust. ad Il. p. 670 == 540. I. 111 Bekk. d 
ediderunt soll" ameioeg, Gaisf. molla ar., ut semper alibi solle 
plene scribitur. — Et quum constanter alibi zo9vro, ræðra, hujusce- 
modi alia, ante vocalem subsequentis vocis non elidant ultimam vo- 
calem, tamen DL 40 voir" gu omnibus in exemplaribus legitur, et 
IV. 62 xol voor Beet, VIL 130 or doa. LL 92 vote" ix. 
— 147 rer" ën, VIL 10, 5 Schaef. Gaisf. alii cum Stob. Serm. 
22 p. 190 (Gesn.) ediderunt xoi óívógsa ce toiaŬra dczogxgnt, 
sed Ald. Bekk. alii zoiaUt! drogvgrret, quo in loco quum quid 
quisque cod. ms. praebuerit gon: at adnotatum, difficile mihi esse 
videtur dijudicatu, utrum sit verius. 


Pronomina autem personalia non patiuntur Herodotea in ora- 
tione apostrophum ; quae enim verba, ut Herodotea, Ioh. Stob. 19 
p. 171 (Gesn.) ex VII. 160 attulit où un Bregen, non genuinam 
reddunt scripturam, quamquam vulgo e cod. V, où pe Eneioaç edi- 
derunt, et cod. S. ovx ¥reioaç, quod ex où p’ Enreigag ortum esse 
credas (cf. supra p. 58) exhibuit; sed Aldinae scriptura, a Bekkero 
summo jure revocata: oU pe sct(Geig sola est vera. 


In verborum formis fere non nisi ante dv cernitur apud no- 
strum apostrophus: IL 16 bor dv. II. 38 detalas’ &v (item 
Origen. ctr. Cels. V, p. 254). — 51 &vnkaúyser dv. IV. 18 
Boviow' d». VI. 108 yévoir d», item- VIII. 101. — VIL 4) 
péupoit dv (item Stob. 52 p. 364), — 103 óg8oiv' dv et ytvoi- 
er Gv. Quamquam eadem cum constantia et bon dv V. 72 d 
fr Sovyeg VIII, 65 scripta exstant, n 


Haec autem omnia sunt apostrophi exempla apud nostrum 
obvia, Sed alius etiam elisionis usus est intra unius vocabuli 
fines, cujus exempla partim sunt, partim non sunt Herodotes. 
Herodotea sunt aufoicag L 8. VII. 18. dufcavz:g II. 38. ap- 
Boiaógv IV. 181 (nt Tl. e 364). Guzozig !l. 11 (Gumorig S.) 


— , f] 
b 


dorog* nægsori Ó' elndgeiw cb" evvoíg votre imoíQos elre xal sata- 
zeigen, Sed nostra Herodotea exemplaria et di et sire plene et expli- 
cate scripta praebent. 
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VII. 198. VIII. 129 cf. Lob. Phryn, p. 340. — I. 181 dyzevotyj- 
gios et quravovtai. — 182 dpravtoðai nunc vulg. sed codd. M. 
K. F. a. e. praebent ërogedegfe? ut I. 12 omnes dvazevoué- 
vov et IT. 95 avomavtrot. II. 2 vo veoyvé vulgat., sed Pollux 
Il, p. 69, 25 (Seber.) veóyova hic reperisse videtur, non Herodo- 
teum (&usivov Ô’ avro) rd meo  "Hooüóro veoyovov. dé xoi 
roro "Io vixóv) cf. Schol. Aristoph. Nub. 397. Hym, Hom. in 
Cer. 141. in Merc. 406. — Et Pollux ipse vezoyvóv in fine illius 
articuli attulit. — "Emira I. 150. 164, UL 135. VI. 23. VII. 
119; sed semel eadem cum constantia ixíxioo I. 94. cf. Poll. X, 
p. 458, 22 (Seb.) 'Hooóorog dÄ avra dxímÀoa foung, "Iooiog 
d xara vv Éfvwcjv reg, xínioov tins. cf. Suid. s. v. Ere- 
ie, — I. 133 ozéyaQyog libri Herod.; sed Athen, IV, 144 B. 
exhibet Gzeyéoggos, quod nostris lexicis immerito, ut equidem puto, 
vulgo deest, — Ill. 157 ergerogyug vulgat. cum S. V, et forte 
Paris. (et sic VIII. 44 omnes orọar&gọoyew) sed codd. M. P. K. F, 
praebent grgertepge, — De pvyolécag JL 67, pro quo alii uvo- 
yeleg dicere maluerunt, et quocum pugnant /y8vogayo: et simi- 
lia, constanter sic scribenda apud nostrum, vide Piers, Moer. s. v. 
Nam IX. 120 nunc vulgata cum codd. M. P. K. F. a. c. d. scri- 
ptura jy9vcg vroéiorot sola est vera, ac rejicienda, quam reti- 
muerunt Ald, al. cum S, b. et Eust. Od. 1728 vegÀoroi. — IV. 
46 pegčoixot recte vulgat. sed codd. S. V. qégoixos (cf. Lob. 
Phryn. p. 767 sq.) De mevralrye ac similibus vide infra in libro 
tertio de nominibus numeralibus sub finem. — Jam dudum est, 
quum Portus (lex. Ion. s. v.) Herodoteo in loco [. 159 pro vul- 
gato vevosgevpéva censuerat legendum esse veveoOGtvuéva; sed 
adhuc retinetur illud omnibus nostris in editionibus, quamquam hoc 
etiam Phrynichi quodam praecepto defendi potest (cf. Lob. ad Phry- 
nich. p. 206 sq. cujus exemplis et alia et hoc Polyaeni addas: 
Strat. IV, 3, 32 vsoocol quvàv £xavoy., cf, et Maitt. (Sturz,) p. 
ll. —), cui convenienter apud nostrum li. 68 .veoccog vulgatum 
est, et UL 111 veocoieg bis, et veoociéwv (ubi quidem cod. S. 
7t006Qv. cod. V, veoociðv. Ald. vocciéov male) Quare haud 
dubito quin isto in loco vevsocotvuévo rectum Herodoteumque sit, 
— Neque etiam Herodoteum est zegsíg codicis S. IH. 74 pro 
vulgato megrein; neque Ilagmoroplovg ejusdem codicis VIII. 33 bis, 
pro vulgato Ilegezorapíovg bis; neque &xavrtiàe:, quod Gaisf. 
ali IL 142 male in ordinem receperunt, quum non solum hoc in 
loco cod. b, (quem et Bekkerus et alii merito sunt secuti) recte 
bovovtilos praebuerit, sed in aliis etiam multis guer et 
avarias sine varietate recte scripta exstent, veluti II. 142 edu 
"lov guerstle (cf. Thom. Mag. p. 147, 10 "Hgóóoroc iv mj deu: 
tiga" rezgonug Dez 3E dëi tov Tov drersiie), IV. 40. 45. 
34. IL 84, VII. 223. Quare jure ac merito plerique editores 
recentiores dvazéAles IL 142 (xol ÉFvOcv viv &varéhisi) cum codd. 
M. P. K, S. V, F. Paris. receperunt pro eo, quod edd. vett, et 
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Schaef, exhibent &vréiłet *). — In Bekk. Anecd, p. 463 haec 
leguntur: 4fU0£xadra, avid ré ysvourva — 'Hoodorog ð? dia- 
Avo» pnolv Aùra xacra, olov erën ré clg0tayv. Et sic 
recte nunc quidem cum codd. M. P. K. F. b. vulgatum est spud 
nostrum V. 13 avvd Éxacza, pro quo Ald. al. cum codd. S, V. a. 
c. d. male raðra £xacra praebuerunt, i 


*) De poeticis formis dZrcoii et ëeriiie in tragicorum li ris vide 
Thiersch. gr. gr. p. 429 (ed. tert.) Buttm. gr. gr. IT, p. 374. 


LIBER TERTIUS. 


Declinatio prima Herodotea. 


Primae declinationis genitivam singularem nominum in gg ex- 
euntium Herodotus constanter per ze format, ut genitivum plura- 
lem omnium nominum per sov; quam formationem ex antiquioribus 
ac poeticis terminationibus in ao et œp natam esse satis est no- 
tum. Sed ut haec poetica e genuino Herodoteo sermone seclu- 
denda est, sic et vulgares in ov et os ejiciendas esse censeo vi 
L 160 Bekk. recte xgi8£cv; vulgo spuëén, Il. 86 xgrOdov vulg. 
xdv S. L 147 gr A4üqvíov Schaef. Bekk. '495vdày vulgo. 
d. et Var. Lectt. ad I. 31. 46. 61. 80. 129. 179. 180. 194. 202. 
206. III. 25. 26. 156. IV. 195. V. 82. 92, 3. VII. 35. 118; quibns 
omnibus in locis terminatio in soy nunc recte est praelata. Prae- 
terea IV. 8 Pyovóvso nunc recte vulgat. pro quo codd, S. V. 
male Tyovóvao exhibuerunt. — III. 102 fopéo nunc vulg. Bogíov 
F. IV. 51 fooío vulg. Boọfov S. — VH. 36 Magcoiso recte 
vulg. Magovov P. K. F. IV. 15 ^4giaréo recte vulg. Zdpteeioug 
F. Vide et Var. Lectt. ad I. 61. III. 115. IV. 36. VII. 204. — 
Sed VI. 101 et VIIL 11 omnibus in libris adhuc male retinentur 
genitivi. Kvvéov et Alcyofov, qui. quum haud dubie a nominativis 
Kvvénc et ^icyoégc fluxerint (cf. Valck. ad Herod. VIII. 11, ubi 
ille similia Attica nomina Xeiofoc, Junge, Tavołaç compesuit; 
Sinten. ad Plut. Themist. p. 105 de 4/syofog. Paus. VIL, 415 
(Sylb.) Kvvíov a Kvvíag. Etymol. Mag. p. 752, 18 s. v. guide, 
Pape, lex. nom. pr. Graecor. p. 4.), sine haesitatione in Herodo- 


—. *) et Eust. Hom. p. 12, 40 Dës sig oe Mjyov, oO d zeen elc 
ov xeçatoðtar, mag tg 'Iéðog eig so jus, cf. et Grammat, apud 
Maitt. p. 188 (ed, Sturz.). 


© 
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teas formas Kvvéo et Aiemde mutandi sunt. Quum enim e lege 
quadam, etiam ultra declinationes patente, nunquam duo ze ante 
e vel o collocari liceat, etiam in genitivis illis Ionicis in s% €t zo», 
si ex ipsis nominativis alterum etiam s antecesserit, ut in nomini- 
bus 4ioyoíag, Kvvíag, illud € ex terminatione eliditur; sed valde 
animadvertendum cavendumque est, ne forte haec regula etiam ad 
alias vocales aut diphthongos transferatur; si enim aliae litterae 
quam.duo eg antecesserupt, aut aliae quam œ vel o sequuntur, nihil 
illa valet; sic dixit Herodotus vegvíso IL 53. VII. 99. — Dl'ogólto 
I. 14. 35. VIII. 138. "Immíeo I. 61. Ii. 169 bis. 172. V. 55. 62. 
ziokíso Y. 91. 'Amgoisw ll. 169 bis. 172. II. 1 bis. 2. Laonlee 
UL 55 bis (et sic Greg. Cor. d. d, lon. $ 6). Läefee IV. 45. 
KaMMeo V. 45.  Tioíseo Vl. 133 (ubi quidem codd. S. V. (Vall) 
male Tícso praebent). ` Zuëieo VIL 127. Æmæsoðlsw VII. 137 bis. 
Meyıorlsw VII. 228.  Ilevoavíeo VIIE 3. IX. 10. 12. 13. 28. 55. 
62. 69. 101. —  IlogmroOvto |. 103. Megoveo VII. 26 (Magovov 
male P. K. F.) llexrveo I. 158. I'ofvto IL 78. IN. 132. 
VI. 43. VIL 2. 5. 7. 82. 97. IX. 41. — Koso V. 1l. "4oreyoleo 
VIL 117. '"4Àeveo VIL. 130. IX. ep Eodemque modo genitivi 
plurales formantur: veqviéov l. 31. 61. VI. 27.  zatyvi£ov d. 91. 
éxevvuié£nv I. 17. fotičwv L 176. obufov I. 180. OQgywdar 
IL 28. 138. 149. 155. IV. 41. 86 ter. Ova» IL 124. 4egmve- 
tilov M. 167. Aigorouitov IL 175. .4diyvmuiov I|. 55, sic recte 
codd, S. V. P. K. F. cf, Theon. Prog. p. 90.  4iyvzevíoy vulgo 
male; nam IV. 181 sine varietate Jiyvzziéov. .— ppoggier Ill 
111. doyjariéov. lll. 115. vevpagov VIIE 22, xovgidiéov yv- 
vaixoQy Vl. 138, sic P. K. F. xovqidloy S. a. — érqa£ay VI. 
140 et VII. 168, quo quidem posteriore in leco codd. S. P, (cum 
Eust) érgeíov male exhibent. &vriéwv VU. 10, L amomiier 
IX. 106. óq«uociéoy VI, 57. imuopiéov V. 88. IlAeveufow IX. 
39. moov IV. 58. doe IV. 143. dcifov IV. 195. V. 82 
Maivvéwv: IV. 145. 146, — szsrgexociéoy VII. 190. iyxociéov xs 
quuépy VII. 184 et [. 32 óigxooifev xal Bostgniueu (sic cod. 
M.) xol óicpvgsfov, ubi vulgo dugxoglan wel £5exicjiiev va 
Ocpvglev male scribitur, sed jam Bekk, illam veram scripturam 
nostro restituit, Sic et VÍ. 92 dro Ziuxvowviow veðv scribi opor- 
tebat pro vulgato, ab omnibus male retento, Zuxvo»íov; et Il, I5 
pro vulgato zugsigsiGv IlyAevoiexàv, Togiywitov llulovouxton, 
ut IL. 113 fe Tagsymtog pro Tagigslag. cf. supra p. 184. — IV. 
120 in his vulgatis verbis cv; Aë dvo và» DGeguiagfou est pro Be 
cigínv id, qued Schweigh. jam conjecerat, Qacilgiémv repouen- 
dum, ut ibidem paulo supra wie uoiga vrüg Deguiatge dictum erat. 
— Sed alterum s elidendum est, ut in nominibus Kvvéo et Ai- 
Gyoío, sic in his aliis apud Herodotum obviis: 44gioréo IN, 14 qua- 
ter (item Origen. ctr. Cels. IIl, 126). "4vóoée VI. 126. — IIv9fo 
VU. 137. 181. IX. 78. Goen I. 109. IL 26. 121 UL 102. IV. 37. 
40. 51. 53. 54. 121. 197, V. 9. VII. 113, 129. 189 (cf. East. ad ll 
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E 994 — 989 xo AN Booo Iovixóv. dert, gumagin dx roù Bogéso, 
xeüdnsQ xal so Eepgio, quod ad Homericam etiam dictionem per- 
tinere patet, quo et trahas Philemonis dictum (cf. Lob. Paralipp. 
I, § 6 p. 25) propter xaxogovíav legitimas formas désog, onésog a 
poeta rejectas esse.) '"Eou£o Herod. I. 61. 56. 138..145. V. T. 
— Huc pertinent et genitiyi plurales: 0sA£ov (ex ógisfov ortum) 
H. 66, sic nunc recte cum S. V. F. Olim cum a. male 0«itóv; 
iem IL 93; sed vide III. 85. 105. IV. 2. 186. sde 4ovotav 
HI. 130. 'Hoexiéov crgMéov IL 83. IV. 8. 42. 185. 196; neque 
audiendi sunt, qai istis in locis "HoexAgtov praetulerunt ; tum enim 
Herodoto "Hoexlqiéav dicendum erat. cf. supra p. 157. — At cor- 
rigendum est quod Vl. 98 omnes male retinuerunt rovrfuv ytvs- 
éa, et in yevedy mutandum, quod I. 142 edd. vett. recte prae- 
buerunt pro yeveéov nunc male vulgato cum codd. M. P. K. F. 
S. V. Paris. Primum enim duo ze ante œ nullo modo apud no- 
strum ferenda sunt; tum his in genitivis accentum, quippe quem 
vox yeve Statim a nominativo omnes per casus in finali syllaba 
retineat, retrahi mon licnit. Sic dixit Herodotus zóv dósigedv IlI. 
3L V. 80, ab géie, Sed vulgatum Maoàlsgv i. 82 a Mallas 
(quod promontorium IV. 179 et Vii. 168 Mein dictum est cf. 
Steph. Byz. s. v. Eust. ad D. P. vs. 66. Suid. s. v. Madlec Ma- 
May) in Modécy est mutandum. — Et yeðv IV. 198, sic perispo- 
menon male scribitur pro vero yéov, qui genitivus ab Herodoto, 
quamquam singulari in numero constanter contracta forma ysj usus 
est, ex Ionum more a non contracto vie dictus est, cnjus accu- 
sativum yag Democritus (ap. Clem. Alex. Strom. I, p. 804 A.) 
usurpavit, cf. et Pindari (Olymp. XIII, 81. Boeckh.) Teeërg, et 
Herodian. zeg) uov. Ask. p 7 (Dind.) ovx dyvoð Ab Ov. xal d 
yas mra: xal yía xel yaia xal ala. — Sic dixit noster III. 181 
mia a uvém, pyéas (Vl. 79) et T. 193 avxées, ubi quidem codd. 
S. b. d; male cvxgv, et Athenaei Mss. (XIV, p. 651 C.) evxsóv 
praebuerunt. IV. 189 «iyéwv. Quae enim primae declinationis 
Domina vulgo statim a nominativo contracte declinantur, ea omnia 
(voce ré excepta) apud Herodotum omnes per casus non. contra- 
huntar; quamvis hic „illic codices editionesque in diversa abeant. 
Bogíge Il. 26 bis. flogég V. 33. VI. 139. Boọéņv [. 72. IL 28. 
99. 148. xuvéag Il. 151. VIL. 77. stoe I. 84. IL. 151 bis. gv- 
nén et guxéņv I. 193. gvxéņy IV. 23. — aupiðéaç IL 69 (a no- 
minativo dupiðéy cf. Schweigh. lex. Herod. s. v.).: veier II. 168 
bis. VI. 79. one IL 149. 180. IIT. 18. 89. svvégv II. 152. 162. 
xovíac VII. 78. 89. alyéag IV. 189.. zwodaAéog VII, 69 et Asov- 
tae. VIL 75 dAevtex£ags 

Has omnes formas: quum nulla scripturae varietas. nullaque edi- 
tionum diversitas, quin verae Herodoteaeque sint, in dubium vo- 
caverint, eo facilius ea exempla, quae huic normae obnituntur, cor- 
rigi poterunt, praesertim quam raro omnium librorum consensu 
moniantfr. Bic IL 101 sxp0c foeñv cvsuov edd. et codd, P. F. 
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b. c. d. sed cod. S, veram scripturam flogégy exhibet. — 149 xo 
Booty» Bekk. ak recte, Gaisf. male cum S. V. foorv. Ill. 97 
Boe» vulgat. Bopégv S. — 115 Gogbu F. a. flogüjv male vulg. 
cum S. V. IV. 21 Boọénņv Bekk, al. Goen Gaisf. al. cum S. — 
7 Booígv F. a. alii. Bog:v S. V. — 17 fogégv S. al. Bogtjv male 
vulg. cum V. — 20 fooéígv F. et volgo. Boọñv male Gaisf. Bekk. 
cum S. V. — 25 Gogo alii, alii fogijv cum $. V., item 38. — 
45 BooQv male K. Bogis reliqui. — 49 (fovreg ngos Pog» ys- 
pov nunc vulg. cum S. V, K. P. sed edd. vett, recte Bogégv. — 
dieu xoóg Booüv &veuov nunc male cum K. S, fogénv edd. vett. 
— s&Q0g Dog» ófov:sg nunc male cum codd., ubi ex edd. vett. 
verum Bogis recipiendum erat. — 116 fog» male S. V. K. P. 
Booégv alii. — 179 goo» Gaisf. al. male cum K., sed oon» S. 
ubi quidem cod, F. Attice foodv praebuit, cnjus scriba, non plane 
indoctus (cf. Struv. Spec. II, p. 7), quum recte vidisset, aut fo- 
goe vel Bogág (Popp. ad Xenoph. Anab. V, 7, 7) aut flooéys di- 
cendum, nulloque in usu contractam formam fogs, Boeňu esse, in 
eo tantum erravit, quod formam Atticis aliisque relinquendam no- 
stro scriptori obtrusit. — VII. 189 Boọénņç Zieser recte codd. S. 
V. pro fogij; male vulgato. IV. 18 moóg fogégv edd. vett. nunc 
male Boegu, Ut his igitur in locis, ubi jam unus aat.alter liber 
veram scripturam exhibuit, hanc alteri praeferendam esse censemus, 
sic iis in locis, ubi ne in uno quidem libro genuina retinetur forma, 
tamen banc restituere haud dubitabimus, Sic I.6 ubi omnes xo; 
Bog» &vsuov praebent (Dionys. T. V, p. 16 Reisk. sog fopgéav 
et Schol. Hermog. p. 385. soë ooégv ixóióoi Max. Tyr. 38 p. 
885), Bogésv reponi velim, item I. 174. IV. 22. 31. VII. 201. Et 
VI. 44 fogégc áveuog pro fogfjg male vulgato, et VII. 189 Bog 
«qv quater pro Bog5», et eodem capite pro vulgato JBogs Fu 
qvvaixoa "drsunjv, Boons- Ac similiter V. 7 'Eouígv pro "Fonge 
male vulgato; xvvép Kogwoiy IV. 180 pro vulgato zg, et ty 
Asovrigv IV. 8 pro vulgato Jeroen: et reide IV. 192 pro vul- 
gato yala;, quod Atticum est cf. Th. Mag. p. 77 (Ritschel) salg 
"vuxóv, où yalla, Eust. ad Il. p 374. — Praeterea rdg pv- 
79Mag II. 67, ubi alii cum cod. a. male pvyałčç Attice scribunt 
(cf. Piers. Moer. s. v.) alii (et Gaisf.) aeque rejiciendum quvyolag; 
cod. F, poréiez, cf. Lob. Paralipp. p. 378. Suid. s. v. Bast. epist. 
crit. p. 169. — Etiam Nicander Ther. 816 habet uvyeAég. Sed 
Anaxandrides (ap. Athen. VII, p. 300 A.). dv nmólsa,.* Júvatat zap 
vVpiv puyalý, zeg duoi di y’ oŭ. — dyugidéag II. 69 omnes recte 
, scriptum exhibent a rect. dugiófos cf. praeter Schweigh. 1. L etiam 
Casaubon. Animadverss, ad Athen. IV, 27 (Pars III, p. 404 ed. 
Schaef). Lob. Paralipp. p. 236. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion. 
p. 523. Suid. s, v. 

Hac igitur nominum declinatione considerata, ejusque genuina 
restituta forma , ad genitivos, unde digressi sumus, considerandos 
revertamur. Quum enim omnia ad hanc primam declinationem pet- 
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tinentia nomina genitivum pluralem in se» declinent, eundemque 
etiam ante diphthongos et vocales (excepta s) servandum esse modo 
viderimus , neque ferendum si quid huic legi contrarium in Hero- 
doteam orationem irrepserit, eo minus, puto, ea sunt ferenda vi- 
tia, quae in nominibus et adjectivis et participiis, nullam vocalem 
aut diphthongum ante terminationem See habentibus, commissa sunt. 
Sed sine varietate haec apud nostrum leguntur: L 4 dezregëegion 
bis. I. 32 doveécov (item Stob. Serm. 103 p. 564). — II. 176. V. 
80. VI. 46. VII. 138. 149. 184. 187. VIII. 71. smagtovoéíov I. 11. 
IX. 76. 81«g9aQticoécy I. 167. xQgodovoéov Il. 131.  zagsbti- 
9ovoéuv III, 14. iyovoíov 52, povvo89uoíov IV. 113. viac- 
couevéœv V. 35. GvuxAtvcacíov 37, AsyOsicfoy VII. 10, 1 bis. 
saztixvcOergíoy 100, OpovQsovoíov 128. geoveovotov 172. ovl- 
lg9uctov VIH. 2. ragecoousvéev viov xal ssgimimrovoiov 16. 
pavagéoy IX. 34. xoara0:ovofov 70. —  Variatur antem I, 4 ag- 
meloutvfoy Bekk. alii, sed doxefouévoy b. c. d. e. et vulgo. — 
IL 16 àv geyousvécv (scil. Blov) vulgo cum S. V. R. pazope- 
yov Gaisf, P. M. F. III. 118 evergifousvéov nunc recte vulg. 
cun F. S. Olim evezgiBouévov. V. 18 zeSoptvéov yvvoixdv 
vul. xugdogívoev mole S. — 124. &hioxopeviov M. P. K. F. 
Ali cum S. &Aoxop£vov.. VII. 16, 1. yvouéov do zgoxtiutvéov 
nunc vulg. cum M. P. K. Alii cum F. S. zgox&pévov. Ibidem 
vuovrÉov zQoxtivéov yveuiy Bekk. alii cum F. P. roviéov 
xgoxupivov yvouéov S. Ald. dii. — Quibus in exemplis haud 
dubie cum Bekkero aliisque genninam formam in sco» praeferemus, 
eandemque in lis restituendam esse judico, quae adhuc omnibus in 
libris mendose scripta exstant: I. 123 và» óódv gvlacGoutvéov 
restituendum est pro vulgato gvAeccouívov». II. 76 slievusvíov 
(scil. iBíov). pro efAeupévov. HI. 68 Gvyxovqucvéov yvvoaixav pro 
vulgato Gvyxervguévosy. 107 ràv oixtopsvíov qmgíov pro oixto— 
pivov, Sed. dogdtg vàv olxsopévov UL, 106. 114 pro neutro ha- 
beri potest, quamquam in singulari numero olxsopívgg (ut III. 106 
et alibi) usurpari solet. Verum o/xguévov I. 151 in his vulgatis 
Verbis euros uív vov al qjmtgordsg AloMOsg nólug Ko rdv iv 
SÉ Jën oiwgpfvev, xeymolóoras ye «vrar. — haud dubie in ol- 
")utvéoy est mutandum; ut praeterea IV. 136 veruyguívov zou 
odv in cesumueviev. Vil. 185 tæv vëgm rà» imuüuivov in 
Uuxupsvfoy. 235 Zille tv qtvouivav (scil: payéwv) in ye- 
vopevéov, VIIL 49 dré tõv clenuévow zollwuyv in sioguevémv, ut 
L 137 zassopévæov mollav in tasoousviov. | 

Eadem ratio est adjectivorum, eademque iis dijudicatio adhi- 
benda. Et exempla omnibus in libris emendate scripta haec ha- 
bes: zegin I. 8 bis. 94. 181. 196. II. 35. 143. 181. III. 107. 139. 
IV. 46. 58. VI. 8. 39. 64. VIL. 96. dzacéov I. 32 (item Stob. ` 
Serm. 103 p. 564). I. 133 (item Athen. IV, p. 148 F.). 193. II. 
157. IX. 64, — mAvOcv Onréov I. 180. molÀéov IL 28. VIII 
TL Agiemdes I. 76. ` aide IL 13T. Mmóixéovy DI. 136. 


geen 
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vÀv Aowríov V. 97. VII. 49. peyaklov VI. 46. èeyariov yo- 
ofcv VIII, 47. aAMMov. IV. 113. VI. 12. 111. dAov IV. am. 
183. 184 (axo dÄ legaudvtov dy clAémv iza Qutofmv). 

gioun V. 50. roiovréov yvopéoy VII. 16, 1 (alii Ges 
covréwy Guegdeu VIL. 187 (sic Bekk. alii recte cum F, S. sed 
Wessel. cum K. male rosavréov). aŭtéov I. 32 (9j Erlon avvíav, 
sic et Stob. 103 p. 564). 150 ogéam avtréov. 187. 199. IL 54. 55. 
56. 86 (snovóciorargv aŭtéwv, sic et Athenagor, zrosof. epi 
Xpior. p. 36 (Steph.)). 131 bis. 136. 148. IIE. 122. 130. 111 Beet 
evréov (vrocciéov). IV. 85. 36. 43. 81. 111. 146. 172. V. 5.30. 
87 bis. 97. 101. VI. 15. 84. VII. 191 (rò uéGov avrov). 184. — 
tovtov Y. 209 (xol rouegem et xal vrovréov rg uiv x. v. À) H 
7 röv óððv trovrfov. II. 22 64. 86. 98 (vovréov (scil. elle) 
dé ý ulv "Av0vAla, item soutien Steph. Byz. s. v. "4vOvAAa). 124. 
III. 22. 31. IV. 7. 81. 86. 148. 185. 189. V. 20. 30 bis. 80. 82, 88. 
101. 195. VI. 8. 14. 45. 98. 103. 188. VIT, 122. 133. 154, 184. 185. 
194, 195. VIII. 83. IX. 114. — Sed variant libri his in locis I. 94 
vàv dlléov mayviéwv nunc recte vulg. cum M. V. K. F.a. d, 
vÀv eiëo S. b. cAlov Ald. c. IL 19 rgoméov tõv Otwéw 
bis edd, et codd. M. K. F. Paris. 9:sọivõv male S. IN. 111 eg, 
viov (Apotóvov) vulgat. eixtuvdy S. — 184 per dë ër alov 
dëre qusofov vulgat. dien S. VI: 68 tere sollen vulg. noh- 
Adv S. — 138 '4vuxíov yvvoitüy edd. et plerique Mss. "Aen, 
xov S. VIII 7 vev cnocfov ét Aoimétov veðv edd. et plerique 
Mss., sed cod. S. male van zeggëy et Lory vyv. I. 196 d 
LIT gei edd, et cod, F, recte; een S. d. a. abri b. d 
54 xol rein uiv evríoy edd, recte, avzov F. — 55 viv plv av- 
twv edd. org F., qui idem cod. F. in eandem vulgarem for- 
mam aberravit HI., 108. 113. IV. 42, ut cód,. S. IV. 90. 113. 117. 
135. VII. 121. — F. 32 rovrov ràv amacíov Gaisf. Bekk. alii 
cum codd. M. F. a. c. et Stob. 103 p. 564, sed alii male TOUTOV. 
— 138 Aeuflavousvov God rovrémy (scil, Ad AÉmomg. 7j edel 
sic recte Reiz. Bekk. al rovrov Gaisf. al. II, 19 Tovtuv vay 
gpnroion. edd, rovrov F, — 178 rovréov (scil. moMev) piv ieu 


` voro tà tépevoç Bekk. alii; sed Geist, al. cum S. rovrov (quod 


quidem haud negari potest aeque rectum esse posse, si TOTOY 
non ad formam vocis volle, sed ad subaudiendum zrolumsfo 
refuleris) )»). — Sed I. 16 his in vulgatis verbis: Ze Eiefennäg 
loígocie. darf uiv vvv tovtov ovx óc jO0tclev. dzsjAlaEsv, tovtov 
non sollicitandum esse censeo, et mtolvjrac subaudiendos cf. Popp. 
Thucyd. Vol. I, p. 102 sq. — De loco IV. 114 vide infra in capite 
hujus libri de declinatione secunda Herodotea, — Verum Ill. 11 


— 


K 


*) Vide et Var, Lectt. ad III. 147 159. V. 10,  deré rovzéoy (scil. 
pslweéov) edd, TOUTOV S. — Haec forma rovrém» cum epica qua 
ac dorica zcv, ri», componenda esse videtur, atque cum dorico Sogren 
t&v» volov. cf. Lob. ad Buttm, II, p. 336. 
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in vulgatis verbis xaraztroufvag cvróv (sci. veoadifoy) avrov in 
evrémy mutari velim; ut l. 133 in vulgatis verbis lie Óaira re 
Giov (scil. s$jusQéwv) pro &ÀÀov, quamquam etiam ab Athen. IV, 
143 hoc ex loco repetitum est, «AÀéov reponi. Praeterea I. 170 . 
male vulgatum est nulla variet. enotata xal &Qyovrag &AÀov pro 
dio (vijoov) VIL. 191 zàv dilov IVgogiómv pro dAléov. IX. 115 
16v dlÀew sctgioixióov pro. cÀAéov. — VIII. 98 doe dprgiron pro 
ócínv, IX. 70 sv Joey (scil. uvgtaómv) pro Aorxémv. — IL 15 
Ilgovcwexv  Tegiy. pro Daioeugexdm, — 17 cugorígov vov 
ixavvjiéay pro dugottg£ov. — 137 Erégwv saccouívoyv ole pro 
értgéov ra0coutvémv noklwv. IV. 114 JuevtQOv yvvaixóv pro vpe- 
ois, VILL 16 dé veðv diiron et IX. 45 oMyov 1jutgfmv pro 
diyéoy. Vl. 15 töv agtrégoy viv et VII. 118 xollov vv ope- 
*sipev et IX. 106 rà» operégov droutfouy pro ogeregéov. — 
Quibus in adjectivis et participiis barytonis in og, $9, ov exeunti- 
bus, quum orenium primae declinationis nominum terminatio genitivi 
pluralis apud Herodotum in tov exeat, illud praeceptum, in Atticis 
quidem aliisque scriptis probatum, ex quo illa foeminina accentum 
genitivi pluralis ad similitudinem masculinorum secundae declinationis 
retrahant , nihil valere posse, nemo est quin intelligat. 

Sed nonnullis in nominibus, in sg exeuntibus, incertum videtur, 
utrum secundum primam, an secundum tertiam flectenda sint decli- 
nationem, quum eorum genitivus singularis non solum ex Herodoteo 
more in so , sed etiam in sog terminatus inveniatur. Quae varietas 
quamquam propter tantam harum terminationum similitudinem, pro- 
pfer tam insignem multis in locis jam deprehensam scribarum negli- 
gentiam, nihil nos morari posse videatur, tamen quum aliorum etiam 
inscriptis, aliisque in casibus ea reperiatur, non tam leviter nobis 
atingenda est. Huc aliud accedit. ^ Accusativum singularem nomi- 
num in ve primae declinationis Herodotus non semper in gu, sed 
saepissime, et maxime in nominibus propriis, in œ formavit *), 
"nde magna et similitudo et confusio cum accusativo tertiae decli- 
nationis, neque non contracte ab Herodoto usurpato, orta est; quin 
eliam absurdae illae accusativi pluralis formae óeovwozrfeg vel ĝe- 
6nortag, OsppOsgéag etc., hic illic in Herodoteis libris obviae, partim 
ex hac confusione, partim ex pravo quodam Ionismi studio natae 
esse videntur, Ex appellativis enim nominibus in yç primae decli- 
nationis haec tria tantum ócozovge, xvfieovsivqc , dung, accusa- 
Deum singularem apud Herodotum in ce flectunt, Sic I. 11 óe- 
Oxoré bis, I, 91. IV. 43. III. Lëreséree vulgat., ubi quidem cod, 


*) Quam^matationem etiam in quibusdam verborum formationibus e 
lege quadam Ionica recurrere, notum est, cf. infra in libro quarto sub II. 
et V, Sed id, ut certissimum, mihi observasse videor, nunquam hanc Ioni- 
cam Herodoteamque accusativi primae declinationis terminationem in Se 
ante vocalem aut diphthongum inveniri ; id quod et recensus nominum, mox 
exhibendus, satis superque confirmabit, 
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S. immerito vulgare õeoróryv praetulit, qui idem cod, VII. 88 idem 
praebuit pro vulgat. ósomórse. Sed Ósanozqv omnes exhibent I. 
919. IIT. 134. IV. 136. I. 118 Sagrcaco tÜV xvpegvijvea, et eod. 
cap. paulo supra sfoecóet vOv xvfsgvntsa vulg. xvfsov:rv E. f. 
«vfitovivgy P. — axvaxsa III. 118. IV. 10. (-xņv F. S. a.) IX. 
107. (-xqv F.S.) — Omnes autem dxivaxnv VII. 54.— Sed accu- 
sativi pluralis forma cxivcxsag tam perversa est, ut jure mireris, 
. qui factum sit, ut in recentioribus etiam editionibus servata sit: IIl. 
198 drméneog Gast, et vulgo, sed dxivexog recte F. a. Bekk. VII. 
„6T. dxwvaxsag Gaisf. al. axıvaxaç P. K. F. a. Bekk, IX. 80 du- 
varens Wessel. Gaisf. al. cum S. erger Bekk. et vulgo. Quam 
primam hujus vocis declinationem non alii solum fonici scriptores 
usu confirmant, sed alii omnino omnes Graeci, cf, Plat. Remp. VIII, 
P. 553. C. (Stallb.) dxivdxec. Xenoph. Cyrop. VII. 3, 14 (Popp) 
axsvaxny et 15 dxivdxag. Xenoph. Anab. I, 2, 27. l, 8, 29 et alibi 
saepius in Xenophontis scriptis. Lucian, Í, p. 648 &avixaxov. Tl, p. 
418 dxiwwoxmv et Plut. de superst, c. 8. déng Paus. III, 17, p. 
99, (cf. Maitt. (Sturz.) p. 34 sq.) Etiam lexicographi et grammatici 
veteres, quamquam saepius hoc in Persico verbo et telo explicando 
versati sunt (ut Sud, s. v. Pollux. I, 138. Timaeus in Glossis, 
s. V.) tamen nihil de ‘transitu in tertiam declinationem monuerunt, 
Quare non solum IV. 62 codicibus P, K. S. F. dxivoxy scriptum 
exhibentibus pro dxivdxet male vulgato obsequar, quam eandem 
formam dxwaxn VIII. 120 omnes tuentur libri, sed etiam vel invi- 
tis omnibus codd. Mss. pro vulgato dxivextog IV. 62 reponam unice 
verum exiaxso.—— Similiter temere invectum est óscsorsac I. 111 
(vulgo) pro genuino óso0zorag, quod Bekk. al, cum codd, M. K, S. 
F. a. d. nostro restituerunt, I. 112 ósoxorsoag Ald.-al. cum R. V., 
sed Bekk. al, cum S. M. K. F. c. d. recte ósanóvag ; quod I. 199 
onmes sine variet. praebuerunt. — Nec minus autem rejicienda 
est scriptura codicis d. óupOeofac creyacrolünc I. 194 praebentis 
pro vulgata ipag, quae unice vera eod. cap. paulo infra sine 
variet; recurrit Argëiger Zroëioureg, et V. 58 bis. — Idem sta- 
tuendum est de prava vulgataque forma èénynréaç I. 78, pro qui 
Bekk, recte itnyntas restituit. — Idem de xalgata scriptura Gem 
das IV. 85 ubi jam alli recte cum codd. P. S. a. verum Gerede 
praetulerunt; quemadmodum alibi saepius sine varietate scriptum 
exstat. — Quid, quod non erubuerunt quidam (Reiz. Gaisf. al.) IV. 
114 xal ovóepéog Glleg e codd, M. P. K. F, in ordinem recipere, 
ubi quidem Bekk. al. recte cum codd. S. V. A. B. ovóaudg prae- 
tulerunt (oyóauóg Ald. al. male). — Sed ivegéeg I. 105 vulgo 
minus recte paroxytonon scribitur, quum forma àvcoesg IV. 67 ob- 
via satis doceat, væęeaç proparoxytonon restituendum esse (cf. 
Lob. ad Buttm. Il, p. 411). 

Hanc igitur primae et tertiae declinationis in genitivo et accu- 
sativo singulari formando similitudinem, apud Herodotum aliosque: 
conspicuam, multum valuisse dico, ut tota in nonnullis hujus generis 
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nominibus flectendi ratio- confusa sit, praesertim quum et dativi ter- 
minationes y (Lo et eë mirum quantum sint similes, ut soli vocativi 
restare videantur, unde firmius quid concludi possit. Nego enim 
Herodoteae orationis talem heteroclisin, qualis est Zroeylaðeg (Ari- 
stoph. Nub. 1208) Togegigeg (Xenoph. Anab. II. 5, 3.) propriam 
fuisse; aut aliorum usum omni ex parte recte ad Herodoteam ora- 
tionem transferri posse, praesertim quum etiam antiquiore tempore 
Atticos non solum in q, sed etiam in cu accusativum singul. quo- 
rundam nominum tertiae declinationis terminasse notum sit, et hanc 
consuetudinem quotidie magis invaluisse (cf. Interppr. Plat. Symp. 
p. 185. C. et p. 189 A. Poppon. ad Thucyd. III. 107). Etiam tra- 
didit Choeroboscus grammaticus in Bekk. Anecd. p. 1190.  4zuo- 
cOivyv, 4oi0s0gpavgy, d Anuocðivy, à Açioropavn Atticas fuisse 
formas, unde et z4/guoc8évov alia hujuscemodi ex Aeolum more, 
quamquam vituperantibus grammaticis (cf. Bekk. Anecd. p. 1270) 
usurpata fuisse videntur cf, Etymol. Mag. p. 152, Maitt. (ed. Sturz) 
p.34 — Quo et referas id, quod quaedam pomina et peregrina 
et Graeca, qnae apud nostrum tertiam secuta esse videntur decli- 
nationem, apud alios, mazime apud posteriores secundam primam 
et vulgarem et Doricam flexa cernuntur *); ut omnino pluralem nu- 


*) 'Ooóvrag, op Xenoph. Anab. I, 6, 1 et 4 et 10. ('Ogóvzne, ov, 4 
Polyaen. IV, 8, 3. VII, 14, 1.) — Aọcixaç Plut. Artax. c. 2. © IIagíoxe 
c, 19 et "Aoraoúoas, geg, Qa. Phot. Ctes. $ 10. 20. 50 MozacvQag, oo, — 
$21 Bwairavadg, Bioalrard. — § 2 et 89 Zszwondg, č, dv. — § 14 
Ovógag. 20 'Ovógea et Nazoxag. $ 27 Mavexéc. — $ b et 9 IIeviouxag, 
xa, xq, xav. § 40 4ocaxay sed $ 56 4ooaxov, (Thucyd. VIII, 108 Agad- 
xov, Procop. bell. Pers. I, 5 '"4oodxyv et saepius alibi.) et EdQvocwse, 
xov Suid, s. v. — Plut. Pyrrh. 'Powdxov. Aesch. Pers. 959 (993) Kiyða- 
yíza» xol AvO(psuy, — Znodpa vs. 314. 944, — Diod. Sic. II, 34 4oxd- 
doe et ibid. Aorifldgog, Qu, Qu». — Phot. Ctes. Pers. $ 17 ZxvOdg- 
vip, xov. — Tasvobdoxng, xov, xy, xz» § 8. 10. 11. (sed Thucyd. V, 46 
dr Eevooxy és Fqogov.) Beesdegg, ov, ge § 9. 10. 59. — 4Quopag- 
Greg Demost. (cf. Maitt. p. 34) sed Aoefegfdegt Xenoph, Hell. I, 4, 7. 
Dio, Cass. p. 188. — XKegcofliézrng, ov, y Polyaen. VII, 32, 1. 'Obvooc 
VII, 38, 2. Tevraudene, ov 1V, 8, 2. 'Oovc vong, ov VII, 11, 7. — IIee- 
Mene, ny Phot. Cen, $ 3. — Zordege Diod. Sic. II, 34. daQroxvag, vav 
Phot. L 1. $ 45, — Bovisvue, ap (4929aío) Polyaen. 5, 1. — Ayy% 076, 
gg, Aesch. Pers, 956. (sed Polyaen. IV, 7, 5 et VI, 7, 2 Aegeng, ovg. —) 
Suid. s, v. &:óg deng — Aovečons, gov (et Hesych.) og». — Athen. XII, 
p.528 E. "4ofdxnc, xev et Diod. Sic. II, 28. Myõoscáðne, dn, dq» Xe- 
noph. Anab. VIT, 7, 1. 2, 10. 24. sed e Ainddeeäsg VII, 7, 11. 15. 18.— 
Zeng, ov, N, gp Xenoph. et Thucyd., saepius. e 2:967 VII, 2, 24. 
8, 18. — Polyaen, VII, 29, 1. Mi&iódvy, vov VIII, 9, 2. Zoerôð«ðarns, 
n» Phot. Ctes, $ 11. — Zëeoräercge, ov, g Plut. Alex. Mag. c. 50. 
Xenopb. Hell. IV, 1, 9. 3. 4 et d Zeëodére, — 4óroggaódcys, ov, $ 
VII, 26. 14, 3 et 4 Po]|yaeni. — "4erexccne, ov Xenoph. Anab. I, 6, 11. 
Agrayégans, ov, n» I, 8, 24. Plat. Artax. Ò et 14. — dilonv5tge, TOV, 
zy, or Soph, Philoet, vs. 54. 101, 432. 1961. — Jxageueltne, ov Arben, 

ll, p. 528 F. Ilesos?vnc (Thucyd. IlcosOy I. 115bis.) ov, ge Phot. 
Ctes. $ 52. (Baehr, p. 198). Meyefféeqvn» $ 2 et 8. Andemge: Andorge 
$4. 8. Teoiros ung, £o (et ov) y § 54. 55, 57. Apenas, vp $16. — 


` 
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merum nominum propriorum secundum primam declinationem for- 
mare maluerunt, veluti 7/5uosO£voc, '4oiGropavag cf. Bekk. Anecd. 
HI, p. 1191. . Interppr. ad Plat, Symp. p. 218 B, — Sed gram- 
maticorum praecepta de his ac similibus nominibus flectendis lata 
non satis plena sunt, nec satis nobis facere possunt, Dicunt enim 
hi, omnia nomina composita in oe exeuntia, quorum posterior pars 
ad nomen tertiae declinationis propius accesserit, etiam hanc secuta 
esse flexionem, exceptis dyxváAogslAgg et "Trsolónc, quorum poste- 
rius formam habeat patronymicorum, Nam patronymica in [gs 
«ông etc, ut omnia alia in gg non'composita, aut composita cum 
nominibus primae declinationis (ut Olvuztovixgg) secundum primam 
declinationem flectenda esse (cf. Piers, Herodian. p. 456. (In Herm. 
Emend. p. 305) Bekk. Anecd. p. 978. Sed, ut alia taceam, quibus- 
dam in nominibus, maxime peregrinis, incertum esse videtur, utrum 
Graeci haec pro compositis habuerint, et suae consuetudini accom- 
modarerint, an pro simplicibus aut paragogis; incertum, quam ad 
declinationem quisque eorum posteriorem compositorum partem fle- 
xerit, ad quam ipsa simplicia aut paragoga. Et retulit Priscian. 
de arte grammat. VI, c. 11, p. 258 (Krehl) hujuscemodi nomina 
, Parthica (Mithridates , Tigranes) ut Latinos sic etiam Graecos an- 
cipiti terminasse genitivo, modo ov modo ovg Tiygevgg, Tiygarov, 
Tiyoetvovg. — Quod non omnino negabo verum fuisse, sed apud 
Herodotum quodque nomen unam tantum constanter secutum esse 
declinationem contendo; nec reticebo, quorundam hujuscemodi no- 
minum genitivum in sog terminatum multam habere suspicionem, si 
consideraveris, in nominibus, quae tertiam secuta esse declinationem 
inter omnes constat, saepissime hanc Ionicam genitivi terminationem 
a librariis in vulgarem ac contractam esse mutatam, in illis vero 
primae declinationis ant nunquam aut cum tog permutatam. Quod 
utrumque nos magis ad terminationem sc quam sog ducere posse patet. 

His igitur praemissis ad singula quaeque consideranda acceda- 
mus. Et nomina patronymica quidem vel ea, quae formam habent 
patronymicorum et in /ügg, aðyç terminantur, constat primam 
secuta esse declinationem: '4otozolaíómg, äre I. 59. Bacon, 
dem VIII. 132. 4covíóng, óeo, ôy (VII, 217 sqd. 225 sqq. VIII. 
21. 114 etc, etc.) Asoviðsa VIII. 15 vulg. (äus K. F.) 21 Ze, 
ósea vulg. (nv F.) 71 vulg. cum S. V. Alii y». Sed omnes 4:0- 
vlny praebuerunt V. 41. VII. 205. 206. 220 bis. 922. 323. IX. 64 
78. —  Mióne, nv I. 14. 'A4ióq» IL 122. EJolxíóng, Zre V. 102. 
(än M. P. K. F. A. Bi diuznlóng, óco (VI. 105) äus VII. 62. 
117. — Aeururiëge, dro, ép (VI, 65. 69. 71. 85, VITI. 131. IX. 
90. 99.) dee VI. 65. (äu S.) 73. (ëm S.) 85 bis. VIIL 131. IX. 


e 


T 
Zvodxyg, ov Polyaen. VII. 12, 1. — Phot. l. 1. $ 58 "Ióégyte. — duo- 
xv5rov Aristoph. Acharn, 424, — Sed tertiae declinationis sunt "gsdxe& 
Xenoph. Hell. J, 8, 13. Mevootár»nc, vovg Phot. Ges, § 48 (alii Oord- 
vovg) Mevoorásn § 45. ME 
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114 (óqv F.) —  2tvxlóng, Geo (IX. 5) dea IX. 5 bie. (sed priore 
in loco due F.) —  Movovylóng, dea IX. 6 bis. cum S. V. (óqv 
F. f) sed Movovyiógv omnes IX. 4 bis, —  Tiusyivíógc, Ze 
omnes IX. 86. — Eésieiëge, ën VII. 155. — ExdgvxAeiósco VIII. 
3. 42. Hoazielðew V. 3T. LAisgiäee Vl. 61. "InsoxAelóg VI. 129. 
Tuxoxsiósa VI. 129 (yv S.).— Mhinaóge, Are, ën (IV. 1375qq. 
VI. 133 sqq. et alibi) ós« VI. 35. (ém S.) -87 bis. (ðņv S.) 39. 
185 (ðņv S.) 186 bis. —  Esovfidógc, óso, fu (VIII. 4. 5. 49, 
124 alibi) dee VIII. 2 (ëss F: a.) 57. 59 (òyv É.) 60. 61. 62. — 
Kienógc, dug omnes IX. 85. 'O89vdónc, Ze. I. 82. 'Oxzapagd- 
ôns, öy (IV. 80) Ges ibid. bis omnes, (Phot. Ctes. Pers, § 8. 
(Baehr.) Zmiraógv) BaóQnv Ilacagyaóg» IV. 167. — — IIegctióos 
I. 125; unde patet quam perversa sit sctiptara codd. S. d. "4yew-. 
u&víósc 1. 126 praebentium pro Areusslänt, praesertim quum Grae- 
cos LZogeogeger et similia dicere solitos esse modo supra videri- 
mus, cf. Lob. Aj. vs. 880. — Praeterea nomina, quae in yógye 
exeunt, procul dubio ad primam declinationem flectenda sunt : Aer 
Greyópre, yoote, "Oe (V. 30. 36 sqq. 126, VI. 9. 18. alibi) des 
V. 32. vulg. (yóosv F.) 33. (yogg» P. K. F.) 65. — Sed omnes 
Zfesorayogqv V. 35 bis. et 37. — Toayóons, yógso (V. 10. 72) yó- 
env V. 74. vulg. cum S. V. P. F. "Ideyoosa Gsf. al. — Zrgoayó- 
ONS, yogro, yogy (Vl. 34. 38. 39. 103) yogea VI. .38 (yóguv S. V.) 
— Avsayogns, yogto (V. 30) dere VI. 133. vulg. cum M. P. K. 
F. Paris. Avoæyógņv S. — Porra nomina in (ue (lag) tug exe- 
untia: /flevugc, Aàsvto VII. 130. IX. 58. — .Togóíto I. 14 etalibiz 
— "Innínc, Tele, (y (V. 94. VI. 109) "Innígv V. 91 bis. 92, T 
bis. 96. 'Aroinç, (sc, iy (Il: 169. IV. 159 alibi) (mv II. 161. 162 
ter. 163. 169. — Keine, iew, iy (V. 45. VI. 121.) inv V. 44. VII. 
117. 159. — Aen, Jee, (o UL 55. — Tee, inv VIIL 27. — 
Autvig VIII. 84. — Meyioríne, lew (VII. 219. 228) (gv VIL. 221. 
— Zrovgovigv VIII. 118. Hyiņnv IX. 83. —  Hevouvine, iew, iy 
(IX. 10 bis, 46. 81.) Iņ» IX. 45. 50. 54, 57. 61. 76 bis, (8. 82 quin- 
quies. 87. — Praeterea Køng, so (V. 11.) Kov V..37. 38. — 
"oi.arénc, síc (IV. 15.) siew IV. 14 bis, et IV. 15. — Twßọuns, 
veo Il. 78. deu IH. 70, 78. — Magevsc, ovn. (V. 119. VII. 26.) 
MapoUgv V. 118." Ilaxtsqgc, dro, op (I. 158. 163.) rg I. 156. 
157 bis, 158 bis. 159. 160.ter. 161. — Quae nomina in fare ter- 
minantur: "4ocefarme, veo VII. 65. Muogferge, Berto III. 126; 
197. drew UI 126. 127. 120 bis. Sed Eegocfgrgs omnes IX. 76. — 
Mepgoferge, veo (V. 33. VIL. 97.) sy V. 35. ca V. 32 bis. (Aeo- 
Beirce I. 65. VII. 204). Sic et Phot. Ctes. Pers. § 9 et 10 "I£o- 
Barne, T&oferov. Aesch, Pers. 945 Meyofiere. Quibus contrarium 
est Mmqzooflarei, quod valgo in Xenoph. Hell. I, 3, 12 legitur. Tum 
nomina cum suffixo — lyno (cf. Pape lex. nom. propr. Graec. p. 9) 
"Adme8(vgc, veo VIL. 97. 9íyqv. III. 70. 78. TyÀAIvgc, vio VII. 
153. 154. Gun VII. 153, Kowrívio VII, 165. 190. 44icyívyg VI. 100. 
Quibus addas. nomina in éry et gue exeuntia: Usch, Siren 
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VII. 332. Mipglegv IL, 112. Havicgv VI. 62 bis. (Phot. Ctes. Pers. 
6 63 'ABoviizge, zov. —) Merry IV. Ap, Eeéeggrgs I. 185 bis, 
186. Ihravgrgv IX. 53. Awagtıjsyy I. 153. IX. 12. 33. Exegrgre 
VII. 160, — Koosovistye, sc (IIE. 139.) syv III. 125. — Aiye- 
vira. IX. 79. — Et nomen Zavoieqv V. 118. 122. — Mayo, tu 
I. 94. IV. 45. Give, eo IL 60. «vns, vy IIl. 11 bis. Savenc, 
se JIL 135. —  Beéguv [V..167. -— Fuyng, ee, y (I. 13. & 14 
IH. 122. V. 121.) Inge I. 10 (res e.) 11. Poyg» L 8. 15. Tun 
I. & 11. — 'Aludrrge, co, y (X. 20. 22. 26. 47. 73. 93. 93. VIII. 
35.) diversen L 73. 74. II. A8. Saðværsew I. 16 (item Suid. s. v. 
Dech, Y. 18. Tà —  Kavóevgc, co, y (I. 7. 8. ubi vide Var. 
Lectt) 11. 12. 13. VII. 98. (Suid. s. v. "Hoóóerog habet Kaevóev- 
Aov) Kavõaŭłsa I. 10.. 11. 12. —  Fovósgg, ge, y (I. 189.) qv L 
189. 190. Zkó6«o, eo, y (IV. 10. VII. 163.) qv IV. 10 bis. VI.23. 
— JXhvlqg, so, y, n» IV. 80. "Tvege IV. 11. 82. Touwuc, so Y. 
87. VII. 98. Tíuvne, sæ IV. T6. Tong, sœ IV. 80. VII. 137. Ga 
Age, 64110, olg, Geli» I. 74. 75. 170. — Bóyns, q» VII. 107. 
— deefe, so (1. 201. 202, 211. 216). "4odtso 1, 206. (gv S. V.b.) 
209, (qv S. d.) 210. 311. (yv M. K. S. F. a. b. c. d.) III. 36. 
(alii qv.) IV. 11. cum V. (ex M. S. a.) Suid. '4od£gc, eetov: 
Zong xorepoUv. Ac similiter Zegoäeverdéioe d 4dvaxvvüagatro zais 
Naek. Choeril p. 198 sqq. — '4vaxvvóagabto Athen. XII, p. 538 
F. et 4vafagátov ibid. — Sogns, se, y (IV. 43. VII. 3. 106. 
123 et alibi saepius). Biefre IV. 43. (gv F.) VII, 4 bis. (yv F.S. 
bis.) 6 bis, (qv K. P. F. bis.) 19. (g» F. S.) 17 ter. (sv F. S) 
27. 38. 46. 56. (os F. f.) 117. (qv F.) 118. (qv F. S.) 120. (ge KR, 
f. S.) 130, (yy F. S) 189. (yv F.) 145. (yv K. S. V. F.) 150. AN 
F. S.) 208. (yv F., qui idem cod, idem exbibuit pro vulgat. Sie 
Bee VIII. 22. 110. 113. 114. 119, IX. 1.) VII. 210 Sieiee vulg. ve 
F. S., item 223. VIH. 25 A£ofee vulg. cum S, V. alii — qv. 53. 
69. 118 bis. IX. 116 bis., ubi quidem priore in loco Xfo£sv habent 
eodd, S, V. K. F., in posteriore S; solus. — "4ore£fgkng, «o (VI. 
98.) sa VII. 152, 151 bis. (gv F. S.) Hgonc, eo, y (IV. 120. VI, 
100. VIL 40. IX. 9. 27. 76 alibi). Isossa VIIL 3.108 (y F.) 10. 
(yn F.) Sed Ilíossv omnes I. 85. 120. JI. 110, DL 13. 190. IV. 
143. V. 323. 33. 108, VI. 133. VII. 33. 61. 62. 145. 148. 149. 150, 
152. 166. 168. 177. 202. IX. 1. 7, 2. 16 ter. — Dinge IV. 137. VII. 
12. — '"Aixírgg, eo VIÍL 139 bis, — Ilegüixsmg, so V. 22. VIII. 
187 sqq. —  Zfeioxne, eo (I. 16. 78. 97. 103. 103.) wsa I. 96. — 
Kepfvone, sw, y (I. 108. 111. 122, IIL 1. 19 aqq. 73 sqq. VII. 51 
alibi) se IN, 1 bis, 3 bis. 8. 10. 15. 31. 32. 34. 44. 62. 64. 66. 73. 
88. IV. 166. — IWevóvgge, co (IV. 8) sa IV. 8. (ox S. V) — 
Ogoírgs, 10, y (III 120. 128 sqq. 140, 121 (item Suid. "Ok 
a. Y. Jnpoxýðnņns) — "'Ogolzee. DL 121. 194. 195 sqq. — eo 
omnes Ill. 120. —  "4uvvrgco, so (V. 18. 19. VII. 173. VIIE 136 
2qq. IX. 44.) 2a V. 19. (yv F.) duvvrgv omnes V. 17. 18 bis. — 
4erovrqv VIL 67. "derotwrgo, eo (IX. 120, 192.) eu VII, 83. — 
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Havrinénnv IX, 19. Goeogrgc, ee I. 73. 96. 108 bis. Zavdeixtc, 
ssa VII. 196. Qoovov;se, zo VII. 88. (Similiter Arrian. Anab, deg. 
vovyto, "ge IV. 8, 7. 6, 3 et 4, 6, 1. — äprodrge, Tov Xenoph. 
Anab. 4. 8, 4, Cyrop. V. 8, 38.) Kedvazyg, sv IL 136. gege. 
exe, co II. 1. UL 2. 67. — Zoggege eo I. 188 bis. (Athen. II, 
p. 45 B. Odeg dd roð Xodcmeog, sed haud dubie Xodomto edt 
corrigendum, ut Eust. ad Hom, Od. IV; p. 178, 329 hoc ex loto 
Xoacm:ie, et Plut. de Exsil. p. 601 (p. 494 Wyttenb.) soù Xod- 
gro, —) V. 52 Xodazgv. — Jëenérgge:, t VII. 67. Xigonivggo, 
se VIL. 79. Meyaóócrgc, so VIL. 105. fiaóQópyg, ce VII. 233. 
"dgragyabgc, eo, y, gu VIL. 117. — "Agvdvógc, cw IV. 165. 200. 
208. Aerdrrge, eo IL 128. IX, 84. Miroaðatyv I. 12. 110, (Plot. 
Artax. c. 14. (Schaef,) Miðgiðaty c. 15 Mi8giódta ter.) iae pvc, 
se V. 25 biset gv. AJpregdisge, ge VII. 11. (Phot. Ctes. Pers. 16 
doepeékag) Massayny VIL 71. Maóxdggv VIL. 105. 106 bis. 
AMogieege, w IX, 107—118. y IX. 197. yv IX. 107. 108. Maolora 
IX. 111 bis. @aọvatdðonç, y VII. 65. — "Eoéiege, ew, y (VII. 
214. 233.) sa VIL 213. (yv S. V.) 118 bis. (qv S.) 'Exitirgv omnes 
VIL, 2314, — Zeisge, cuj4s dativum primae declinationis Æ- 
sdÀxy 1V.80. quum omnes sine variet. retineant (ut Beéleg VI. 26.) 
et genitivum JazcAxsco VII. 137, damnandam esse codicis S. scri- 
pturam censeo Xerdixsog IV. 80 praebentis pro vulgat. Zuele, 
Sic Thucyd. Ziraixov, ap, xsv Il. 39 bis. 67. 97. Xenoph. Anab. 
Vl. 1, 6. sov Zéien, Suid. s. v. 4zesovQia .... víog Zarah- 
xov. — et sic alii alibi, Sed Aristoph. Acharn. vs. 134 et 141 Jı- 
táàxovç, quem ad modum et in scholiis ad hos locos Zsræłxovç et 
Ziran scripta exstant. — rouge, vyv Herod. 1V. 90. Tiyg&- 
ege, vy» VII. 63 (et sic Xenoph. Cyrop. Tiyoavgc, ov, vov cf. 
Popp. Praef, p. 36.) '4grévzc, seo VI 224. Eandem sequitur ana- 
logiam nomen 'Orévgg, quamquam nonnunquam codd. Mss. gen. 
tivum in sog exeuntem male praebuerunt ; sed quum votativus Oravy 
HE, 72 sine variet, sic scriptus exetet, et dátivus 'Oravy III. 69. 84 
bis, et in aecusativo pop solunt 'Oréveo (III. 141. VIL 61. V. 35. 
VI. 438.) sed etiam 'Ordvyy (HL 76.) reperiatur , nihil dubii relin- 
quitat, quih ili libri, qui in genitive Osc»eog pro vero "Orcvro 
exhibuerunt, fejiciendi sint, Sed sine variet. omnes 'Otdvto scri- 
pserant III, 69. VIT. 40, 62, 82; etiam IH. 70 'Oravto nunc vulg. 
cum a. Alii cum S. "Ordvsog male; item IH. 71. HI. 84 "Orévste 
nunc vulg. 'Oraweog V. F. "Orevt&g Ald. al. — 88 'Ordvto nuc 
vulg. 'Orevsog F. — 144 'Oz&vse nunc vulg. 'Oraveog S. P. K, F. 
— Eodemque modo dativus Kvotagei I. 78. 74 damnandus est, 
qui I. 16 Kvefágn sic recte ab omnibus scribitur (et a Suid, hoc 
ex loco s. v. Tvogel et gemitivus ubique Kvobagsc I. 46. 73 bis. 
74. 106. (cf. Poppon. |, 1. Paus. V, p. 304 (Sylb.) Kvebegov, et 
alios alibi.) Similiter Xenoph. Cyrop. VIIL. 7, 11. à Taenbeeg, — 
Sed Clemens Alex. Strom. I, p. 302 A. flaciiséovrog Kwetogovg 
gë "fcredyovg sa:gég. — Sed nomen 4ovodygg, ut apud Xeno- 
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phontem (cf. Popp. l. 1.).aliosqne, sic apud nostrum tertiae adnu- 
merandum est declinationi, quamquam codd. Mss. saepius in utram- 
due partem fluctuant. Dativus autem Acrvdyei omnibus in libris 
sie scriptus exstat I. 74, 119. 129. (4orvéyg S.) 4ervaysa I. 73. 
vulg. (gv S.) Vë ane variet., ut 111. 112, 114. 116. 123 ter. 124 
bis. 180. HI. 62, VIL 8, 1. (qv F. S.) IX. 122. (qv S. V. P. K. 
F.) — -Adrudytog I. 46 vulgat. sed Bekk. cum S. Zoe: item 
78. 91 "4ctvaycoc vulg. "Acrvdyeo S. d. Bekk.. 109 Aovveytoc bis, 
vulg. (yeo S. Bekk.) 110 ' dosvdysoc vulg. (yews S.) 111 "4ctva- 
4:oc M. K. F. a. c. (yew S. b. d.) 112 "Aarváytog vulg. . Alii cum 
S. — yso.; item 114. 116. 119. 122. — 123 'A4svaysog vulg. et 
cod. S. (yso Bekk.) 124 44orv&ytog vulg. cum S. bis. (yew. Bekk.) 
item 196 et 130. Quibus omnibus in locis forma tert. declinat. prae- 
ferenda esse mihi videtnr.. Etiam Phot, Ctes. Pers,, quamquam sae- 
pius singularem formam ^4erviyGg, yd, ydv usurpavit (cf. Baehr. 
P. 87.) tamen $ 1 roð 4crvéyovc potuit; ; ut: Clem. Alex. Strom. 

L p. 302 A. 4ervayovc. Tzetz. Chil. I. 1, 96, 98. 95. 87. 94 '4a:wa- 
yovg, yet, yn. Paus. quidem V., p. 804. in: accusat. 4arveyny et 
Steph. Byz. s. v. Iaccagyaóet, ex Anaximenis immutationibus reg. 
"arvdyn. =- Praeterea nominis "Tosdvuc solus genitivus "Tesávto; 
VII. 77., isque sic seriptus omnibus in libris exatat ; quamquam Ora- 
vns, Tagduge alia hujuscemodi modo snpra vidimus primam secuta 
esse declinationem apud nostrum, et apud Suid. s. v. Tæroxoarne 
et “Totávyv et. "Toravg (alii "Toveve) scripta leguntur. — Bt 
nominis “Tor&snne vocatitus “Toræczesç |. 200 sic omnibus in libris 
servatus, quum satis doceat Herodote& in oratione hoc nomen ter- 
tiae esse declinationis, non debebant .quidam V. 30 'Tordantio e 
codd, S, V. in ordinem recipere pro vulgat. “Tor&onsoçs, quod sine 
variet, legitur I. 183. 209. III. 40. 71. 88 bis. 140, Iv. 83. 91. V. 
78. (et sic.Suid, s, v. dxtxoguqov — orapíovuc d "Tordostor) 
VI. 98 VIL 1. 11 et 10 "Toraoseog libri Herod., quamquam Thom. 
Mag. p. 361, 8 hoc ex loco haec exhibuit : äerdege ó 'Totaonto 
dree dQv fotu. "Todoset L 209 reote vulgat. Cap cod. P.) 
— "Terücnse L 209. — Alii autem scriptores hoc nomen secundum 
primam declinationem maluerunt flectere, cf. Popp. LL Arrian. 
Anab. V, 3, 6. 8, 2. 4. 5. 9, 8. VI 4, 2. 4 3,.1. V. 10, 1. 1,1 
Thucyd. I. 115 et alibi.. Sehol; in Hypoth. Aesch. Pers, p. 4. (Wel) 
Agathiam, Photium Ctes. Pers. § 14 Zfegeiog "Tewoomso. Clem. 
Alex. Strom. l1, p. 331 B. Schol. Aristoph. Vesp. 1101. — T 
dnns,- Trlossog VII. bis, sine variet. — Ueefegeerge, Dedteese 
Hi. 84. 35. 62, 68. Doubeege IL 30..34. 85 bis. 62. 65. 74 bis. 
76 bis. llontacmeog UL 62 et 63 omnes, sed IL 74 ubi codd. 
P. K.. F. a. recte, ut mihi quidem videtur ; Denftéeeeg exbibent, 
alii IJog£c0mxto scripserunt. III. 78 Ilom£aossog K. F. (ali-:e) 
quare et IHI 75 pro vulgato IJog£ooszto, quamquam nihil e codd. 
Mss. adnotatum est, Ilenb5éczeog Teponegdum erat? — JXardomy, 
S«vacntog IV. 2 sine vàriet, — "4ersufague, Agrépfageç I. 116; 
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ibid. "4oreufiaosa bis. '"4orspfagrog I 114 vulg. cum M, K. F. 
(Ald. al. cun S, — £m.) 115 vulg. alii cum S. - £g. — Oiféene, 
OUifegeg IIL 85. Oifeose UL 87. 88. Olfagti VI. 33. Oifageog IO. 
88, sine variet., quamquam nominis Bovfdgmg dativus Bovfden V. 
21 " omnibus in libris legitur, et Acrifjagac, Qa Goy modo supra ap. 
Diod. Sic. I, 34 invenimus, et ipsum O/fagrg.ali secundum pri- 
mam declinat, flexerunt cf. Aesch. Pers. vs. 946 Oifidygv Phot. 
Ctes. Pers. Oifegag et Oifagd $ 2. 5. Tzet. Chil. I. 1, 89 OiBa- 
ey. — GOopgváxge, Dagvaxcog VIIL 126. 1X. 41. 66. 89, ubique sine 
variet. Etiam VII, 66 codd. P. S. F. a. recte Dagvexsog praebue- 
runt, ubi alii QOegvdxto praeferunt. Sed Aristoph. Avv. 1010 
(Schol) @açvaxy. Thucyd. I, 129. II, 67. V, 1. VIII, 58 Qagva- 
xov, pn, — Polyaen. VII, 88, à  derdfatog Dogvánov. — Aia- 
age, Alaxsoç II. 182. UL 39. 139. Vl. 13 bis. Æiaxst Vl. 22. Aid- 
xea Vl. 14, 22. 25. — Mevogne, Mtvagrog VI. 65. 71. VII. 184... 
Motegnse, -£og J. 160. -sa L 156. — (cf. Pape l. l., p. 17.) — 
IlovroQyg, sog VIL. 154. — Auqvínng » Anvisa VII. 226, ,quam- 
quam alius casus apud nostrum non invenitur. — "TTüdovne, "T6ag- 
veg VIL 135. "Tüagvteog VII. 66. 83. VIII. 113. "Tódgvei VIII. 118. 
"Tó«ovsa II. 70. VI. 133, VII 135 bis. 215. 218. — Sed Paus. 
MI, 166 (Sylb.) "Iücevov et Strab. XI, 531. — — Dagovódvgc, Eog 
IX. 76, sine variet. quam quidem genitivi formam haud negari 
potest multis aliis, jam supra commemoratis, in Gérge, ov exeuntibus 
adversari ; neque tamen ausus sum contra omnium librorum consen- 
sum quidquam moliri. — "Agoipns, tog I. 209 vulgat. cum F. a. c. 
C 4dogopevog Ald, S. V. Vall.) "Agodxtog Steph. morg. VII. 11 
Zlosuptog vulg. sine variet. — 224 'Agoúuzog F. CAesúuios d.) 
"osauto Bekk, alii — Sed Xenoph. Cyrop. Agapay Apccua 
VII. 1, 3. 8. Aesch. Pers. 957 Aegeuam alii Kaes ; quae eadem 
varietas cernitur et in Arrian. Anab. III, 25, 7. 29, 5. IV, 7, 1. — 
Similiter et Zeggguen Phot. Ctes. Pers. 35. — 'Aoranslðng, - £0g 
1V. 76. 18. e IV, 78 bis. — Zmagyantí8ng, — Soe IV. 76. 78. — 
Ac similiter Aristophanes dixit 4ion:í836, 4hioneloove, Equit. 930; 
Vesp. 240. Sed nominis Zeseeiëug genitivus in Arrian. Anab. VI, 
2, 2. Zorelðov scriptus exstat. TIokvõðéxtng habet apud nostrum 
genitivum IJolvóéxvsog VIII. 131, sine variet., quamquam in Bekk. 
Anecd, II, p.604 Sivëre IIolvóéxzta Túysa componuntur, et revera 
est apud alios-scriptores hoc nomen primae declinationis: Pind. 
Pyth. XU, 14 IIoAvó£xza. Plut. Solon. Ilolvófxrg. Arrian. Anab. 
IH, 3, 1 Iloleóéxrov. — Hym. Hom. in Cer. 9 IIoiv8éntq. cf, et 
Paus. II, 154. (Sylb.) III, p. 170. Et Graäfeegg, TOU Dionys. Art. 
c. XXI. — . Plut. Alex, Mag. KEE Suid, Écónounos Gs00Éxzov. 
Dionys. de Demosth. praest. ge Oeoðéxty ve xal Agiotoréhes Ò Óoxti. 
— Suid s.v. TiccagéQvnge, Óvoue xvgiov xol xilverai tig ovg. Et 
sic probatissimi scriptores haec nomina in géovsgc (yofvyg) termi- 
nata constanter secundum tertiam declinationem flexerunt, quamquam 
in accusativo ex Átticismo quodam, jam supra exposito, minime 


EM 
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vero nostro conveniente, mox - gpígvg mox - gégygv dictum est. 


Herod. III. 119 Tvzagéoveog. Ill. 70 "IvragéQvea et 78. 118. 119. 
"Agragégvge, toc. VI, 42. 94. '4oragéovsi V. 35. VI. A VII. 10, 2. 
"oragígvsa V. 25. 31. 95, VI. 2. 94, — Suid, s. v. "Inyiag habet 
"ioragéovovc.  TiGcagpégyove , Thucyd. constanter et Xenoph, (cf. 
Popp. ad Xenoph. Anab. II, 5, 3.) alii multi. Sed Arrian. Anab, 
habet ex Aeolum more, jam supra commemorato , Zazagégvov DI, 
29, 6. 7. 30, à Zaragíovyg YII, 80, 1.  QDoaregéovov VI. 27, 8. 
VII. 6, A Doozagpéíovg VI. 27, 6; ut apud Xenoph. (Anab. 1,4,2) 
vulgo Tiscogéovy legitur, et alibi, — Kevoseoyei V. 63. VI. 116. 
Et aliis in nominibus, quae terminantur in xoeTygc, uévgc, x59ónug 
60évgc, velxuo, zdene (Alyixoons V. 66.) yévyc, pavns, xvóue, zet- 


age (L4eongé£nmc VI. 85.) certum est, ut apud alios sic apud nostrum 


haec ‘constanter tertiam tantum secuta esse declinationem. Nam 
quod vulgo apud Suid. s. v. 85 oapávgc legitur xAlvevos (8noauévgg) 
dë sig ov, id apparet in sig ovg mutandum esse, ut apud eundem s, v. 
Anposzýðns male vulgabatur 4quox5óov pro Zfguoxádsog (Kgora- 
susjrso Anpoxýðos). Praeterea Cappadoces apud nostrum constanter 
Karmmaóóxe; appellantur cf. Suid. s. v. Kemsxadot. Herod. L 72 
Ka:maóóxo: omnes, ut V. 49. VII. 72. Kermxaóoxag I. 72. 

Sed nomina ex Ggyo composita, quae Poppo (ad Xenoph. Cyr. 
Il, 1. 22. et Thucyd. Vol. I, p. 220 sq.) in Xenophontis et Thucy- 
didis libris constanter ad secundam declinationem flectenda esse 
contendit, idemque Blomfield (ad Aesch, Sept. 828) omnino Atticis 
tribuendum esse ex propriis nominibus "Inzeoyog, Néaogoc, Kiéag- 
Xoc. collegi posse putabat, ea nego omnia apud nostrum uno modo 


` scribenda esse, Nam IV, 66 vouéemge sine variet. scriptum er: 


stet II. 177 cà voucoym vulg. (vouaQgyo S.)  Boweraggos IX. 15. 
queozac, uvgraogag, éxozovvdgyag, Óexaogac, uepiooyot VIL 81.— 
HI. 157 grgoergoge (ali orocricoyuo cf. supra p. 215.) VII. A 
grëerepieo, —  pvgiéQgno VIL. 81. rofieggíov VII. 99 vulgat. 
Grefreeron F.) IX. 53 ra£iagyoy nunc vulg. cum S. V. P. vo£io- 
4écv edd. vett. zaticoymv F. a. al., sed VIL 67 rašíægyos sine 
variet. IX, 42 ca£idgyovg (item Thom. Mag. p. 363, 9.) rgux9aq- 
qoc VIII. 87 sine variet. et 90 zoujoaoyov. 85 roimoagzov. 93 sot: 
ecoyoic, vulgat. (roimoaoymas S. V.) — ovíyaggog I. 133. (Athen, 
IV, 144 B, orsyéoQyog. cf. supra p. 215.) vavoggos VIL 100. VIII 
42, 131. VII. 59. gvàidogovg V. 69. Ömxaşyoç constanter hanc ter- 
minationem in og apud nostrum servavit: III, 70. 120. 126. 128. IV. 
166. V. 20. 25. 27. 73. 193. VI. 1. 6. 33. 42. VII. 33. 105. 106 ter. 
194. IX. 113. 116. Et voduyeggc (ut apud tragicos poetas uóvaQ- 


qoc cf. Lob. Aj. vs. 1232) II. 80.bis. 82 bis. V. 46. VI. 33. 24. 


VH. 165. —  fmxagyog VII. 164. Guvíxmegyog VII. 88. Óqpuegyoc 
II. 6. zolénegyog VI. 109 bis. 110. 111. 114. VII 173. Ejusdemque 


. generis est varietas inter IIv&iovíxsg VIII, 47 vulgat. et I1vO10ysxoc 


S. Vall., inter fzzowópog II. 85 vulgat. et izzoxópne c. sed DL 68 
[xxoxópov sine variet., ut deæxogoç MI. 117. (cf. Lob. Phryn. p. 184sq.) 
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Ac nomen ó s/log sub altera etiam specie invenitur eege 
(foem. sieete Plut. Agesil 3.) cujus posterioris formae genitivus 
maxime pluralis Herodoto familiaris fuisse videtur, sic VI. 58 sine 
variet. eíAcrécv scriptum exstat, ut praeterea VI. 75. 80, IX. 28. 80, 
Unus ille locus , ubi ieren vulgo legitur, IX. 10 recte a Bekk., 
ut spurius, uncis seclusus est. Eademque cum constantia in accu- 
sativis habes có» glore VIL 299. «ovg sAorog VI. B1. VIIL 25. 
IX. 80, et in nominat, plur. oi szAoreg IX. 80. 86. — Nec tamen 
probatur mihi Lobeckii ratio (ad Buttm. lI, p. 887 sq.) illos geni- 
tivos síAcréeoy ad tertiam declinationem, s Ionice inserta, referentis, 
quia nominativus tee apud nostrum non inveniatur. Si ita 
esset , sine ulla dubitatione ubique eíloseov reponerem, quippe qui 
omnino negem hanc aut ullam aliam a insertivam esse Herodoteam 
(cf. infra p. 235 sq. et 253) quare et ob hanc causam et ob communem 
omnium librorum consensum, quo giorimu istis in locis scriptum 
exstat, ad primae declinationis formam síAd esc transiri satius duxi, 

Dativum pluralem ut secundae declinationis in ogs sie primae 
constanter in y6: apud nostrum terminari in vulgus est notum, et 
recte cod. S. Il. 36 vaig z:90í pro rjo: yeçol vulgat. Iil. 110 Toig 
vvxttolg: pro volgat. Sdt veer, praebens neglectus est; sed im- 
merito adhuc VII. 15 taç evraig drioag plerique retinuerunt (alii 
tag ovrdg rav vac dpigoe) pro quibus vel omnibus libris invitis 
Herodotea eje ev vios digne reponenda erant, ut jam supra p.83 
vidimus voieGréegt zéëäegn DL 40 vel propter ipsas has terminatio- 
nes, non Herodoteas, rejicienda esse. Neque etiam cum Ald. isto 
in loco erofe mo0:0; praeferam; quamquam enim nimis fuisse 
videaris subtilis, si magnum contenderis discrimen inter xay, 7d- 
Onua et xoe90g apud nostrum intercessisse, nisi quod solum sog 
de clade est usurpatum (cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. Aesch. Pers. 
vs, 250. 286. 428 et alibi) tamen plurimorum codd, Mss. auctoritati 
hoc in genere obtemperandum esse duco. 


Declinatio secunda Herodotes. 


Nomina vulgaris secundae declinationis prorsus eandem apud 
nostrum, dativo plurali excepto, sequuntur flectendi rationem, quam 
vulgo apud alios Graecos scriptores. Dativus enim pluralis con- 
stanter in osd; terminatur, et quidquid huic regulae contrarium in 
libris inveniatur, statim demnandum mutandumque enge censeo; 
atque est plerumque jam recte damnatum cf. enim Var. Lectt. ad 
L 86. 98. |I. 142. IIT, 36. 72. 159. VII. L1. 86, 176. IX. 82. Unde 
patet vitiosum  cyyeloig VI. 119 adhue ab omnibus male retentum, 
statim in cyyníois, mutandum esse; patet, quam falso saepius, ut 
Vi. 108, voice pro voiíóe scriptom exhibeatur. — Bed genitivus 
singularis : constanter ' vulgari modo in ou terminandus est, et termi- 
nationes in og et se aeque rejiciendae : : M. 97 Kevxacig nunc 
vulg. Kavxacoio V. S, IV. 166 Aiyonvov vulg. Aiyszzoto f. 192 dée 
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ergo nunc vulg. dyeloio Schaef. male cum K. — Et terminationes 
eo et so» non nisi ex errore quodam, valde reprehendendo, et 
falsa primae declinationis specie, ac denique studio quodam pravis- 
simo, ubique e inserendo lonismos captandi, in nostri geminam 
orationem illatas esse judico; quas Aretaeum quidem aliosque 
similes usurpasse tibi concedam, sed non Herodotum. Sic VI. 102 
plane inepte &c perverse nunc beste A Uengrgegeeea scribitur, 
quum jam olim non solum hoc in loco ITewisroazov recte vulgatum 
fuerit, sed omnibus jn alüs sine ulla varietate IInciGrocrov etc. le- 
gatur, atque uno tantum modo Herodotus scripsisse censendus sit, 
cf. VI. 103. V, 91. 94. VI. 107. L. 59. 60. 61. 62. 63. 64.. V. 65. 55 
71. VI. 35. 103 bis. VII. 6. — Similiter VIII, 122 pro Keoleco 
male nunc vulgato (e codd. M. P. K. F., quos saepius in peculiari 
quadam - sed non Herodotea, forma exhibenda consensisse animad- 
vertimus ; 40vdoU S. Alii Kooícov) haud dubie aliorum XKooíeov 
est restituendum, ut constanter alibi Kooícov, Kęolom etc. legun- 
tur: l. 6. 7. 27. 29. 30. 35. 36. 37. 43. 71. 91. 92. 153. 211. HII 14. 
34. 86. VI. 37. 125. VIII. 35. — Et V. 32 pro. vulg. nunc Kìeop- 
Boorso ( KAeoufoóvrem S.) id quod jam olim hoc in loco vulgatum 
fuerat Kieoufoorov, ut IV. 81. V. 41. VIIL 71. IX. 10. — Nomen 
autem Barroc aliquam fortasse nobis injicere possit dubitationem, 
quum non semel tantum sed saepius forma Borceo pro Bërrog 
in Herodoteis libris inveniatur; sed quum istam nusquam sine codd. 
dissensu exstitisse mox viderimus, verum aut variari, aut formam Ber. 
rov omnium librorum auctoritate muniri (cf. lY. 155. 156, 157. 161. 163. 
163. 150), facile, credo, apparet, utra sit vera forma, ubique resti- 
tuenda. Et variatur quidem his in locis: II. 181 of uiv Aéyov& 
Barro, of ò’ "oxeaílso nunc male vulgat., ubi illud Bærrsw ex 
propinquitate genuini genitivi, "Aoxscílem corruptum fuisse videtur; 
sed Barrov hoc in loco S. V. exhibent. — IV. 159 inl uév vvv 
Barreto roð oivtgrien nunc vulg., sed Bavrov P. K. F. Eod. cp. 
Bavreo TOU svðaluovos, ubi jam rectius cod. F. Barrov. 160 (init.) 
tovtov toð Bevreo — maig. 'Agxeolkews nunc male vulg. cum S. 
Berrov P. K. F. V. — 162 (init.) rovrov ro? Barreto vulg. nunc 
Beérvov S. P. K. F. — 205 B&rrsw male vulgat. Barralov K.F.S., 
qua in vitiosa scriptura veram, ubique reponendam Bezrov, latere 
, quis est. qui non videat? — Ae vix credo, satis explorate. recen- 
tiores editores V. 37 Konv "Eebavàgro (dzomepqpOévcog Juge 
| óg £ 0 xal gellefdureg Olatov xal Iorwaiov Tóuvsc xal Kony 
Epbavào £0 xol "Apiasayoonv Heoaxlelü c —) in ordinem rece- 
pisse (E&dvópso S.) quum jam verum "Eobevógov hoc in loco Ald. 
al cum F. Paris, (i6 vov P. V. Asbavdgov b, Vall.) exhibue- 
rint, et Kons ó Egíavógov IV. 97 omnium librorum auctoritate 
muniatur; praeterea omnia alia nomina in avógog terminata ad vul- 
garem secundam declinationem et in genitivo et in aliis casibus flexa 
cernantur. Sic 4Aisídvógov et alibi et II. 113. 116. V. 32. VII. 204 
Tiuévügov IX. 69, Moaidvógov L 18. 161, 1I. -10. UL 122, Tioav- 
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deen. VI. 127 sqq. V. 66. Otogávõgov IV. 147. IX. 16. Khsdv- 
ógov VII. 154.  Ttoccvógov VI. 52. "Hynaévágov V. 125. V. 137. 
Iegiévõgov IT., 49. 51. V. 92, 6. "4oycdvógov IL. 97. 98. — dva- 
gréreo autem, quod L 178 cod. S. suppeditavit pro vero dvocta- 
tov, nemo unquam, nisi plane temerarius, in ordinem recipiat; 
simulque satis clare apparet, quam inepte hanc terminationem. ee 
in nostri genuinam orationem intulerint, quamque procul ab en illa 
sit habenda, — Praeterea quum accusativi forma MepuffMogoy IV. 
147 sine varietate sic scripta exstet, et alii Meuflíaooc, Mepfi- 
gon etc. dicere soliti sint (cf. Paus. III, p. 159 (Sylb. )) patet ge- 
nitivam Mepufidgem (IV. 147 et 148) sic Herodotum ipsum nen 
potuisse ponere, sed Meuficoov; ac summo in errore Valck. ver- 
satum esse, quum pro vulgato illo Meuflilagov conjecit Meufhi&- 
ose rescribendum esse. 

Sed quam turpiter praeterea interdum de littera s inserenda 
lapsi sint librarii grammaticique videre licet ex his vulgatis verbis 
(V. 35) à» Zovoéev pro Eodom, quae sola vera forma in multis 
aliis locis sine varietate invenitur HI. 91. IV. 83. 84. V. 54. VI. 1. 
119. Ald, quidem et alii VII. 339 Xovenc: exhibuerunt, sed nunc 
credo hoc vitium imitaturum esse facile neminem. — Porro ex ie- 
eptissima forma O:0caÀíov V. 64, a nonnullis codd. Mss. et editt. 
(edd. vett. Gaisf. al.) praebita pro vera Grogoliën codd. F. S, V. 
(Bekk. al) cujus solius rectae Herodoteaeque formae haud opus 
est ut plura afferantur exempla. — . Etiam IV. 9 pro vulgato yAovo- 
rg vel omnibus libris adversantibus equidem yiovzóv, quod He- 
rodotum ipsum hic $cripsisse mihi persuasum est, reponi velim; ut 
jam VI. 57 éigírov pro perverso codicis .K, dAguréoy (sed eod. 
capite dÀpírov omnes sine varietate) et Il. 36 dad zvodv Fouer 
cum codd, M. F. S. K. pró xvoéov codd. R. V. Paris. Ald. Gsf. 
al. (sed 7vo6v sine varietate III, 22. IV. 33. VIL. 187) et I 94 
zte000v cum codd. P. F. a. c. d. Gegen M. K. V. b.) pro Ald. 
al. 2epggton (meçotov S.) et VII. 191 vàv vavgylov pro scriptura 
cod. S. vavyyréov (quod fortasse ad alium etiam errorem referri 
potest) et L 215 vor ee pro scriptura cod. F. (xnéov, et IX. 
94 dcràv cum codd. K. F. S. pro aliorum (Gaisf. al.) scriptura 
doríov,  intelligentiores editores mostro restituerunt. -Quamquam 
nego apud Áretaeum exempli gratia Bevrény pro Bevrov p. 9, 28 
corrigendum esse. 

_ Haec antera foemininis tantum apud nostrum concedenda forma 
in een, ex woy extenuata, shepe a librariis, sgepius etiam a nostris 
editoribus, inde ab Aldina usque ad recentiores, interdum fortasse 
sine codd. Mss. auctoritate , et in niasculina et in neutra pronomi- 
num avrGOy» et rovrov est inducta, Bed rovrov in masculino 
et neutro sine varietate omnibus in libris exstat. I. 6. 7. 16. 29. 
30. 32. 36. 37. 45. 54. 59. 63. 65. 82. 87. 88. 90. 91. 94. 106. 113 
bis. 114. 130. 141. 143. 155. 165. 168. 171. 177. 192. 193. 202, 203. 
Il. 17. 22, 25. 30. 35. 36 bis. 40. 43. 44. 46. 46 bis, 53 bis. 58 
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61. 65. 75. 81. 85. 91, 93. 95. 96. 108. 108 ter. 114. 119 bis. 1930. 
121. 121, 3. 125. 126. 133 bis. 144 bis. 146 bis. 146 bis. 148, IA 
bis. 160. 164. 165. 167. 171. 174 bis, IIT. 14. 35. 26. 35. 42. 44. 
52. 53 bis, 60. 70 bis. 74. 80. B5. 90. 91. 93. 95 bis. 99. 101. 106. 
108. 111 bis. 117. 128. 138 bis. IV. 2. 5. 16. 18 bis. 19. 23. 48. 
81. 103. 106. 110, 114. 118. 119. 122. 124. 125 bis. 134. 147. 149, 
152, 157. 159. 166. 169. 177. 180. 181. 185 bis. 194. 197. V. 39. 
49. 52. 79. 82. 120. VI. 12, 26. 27. 62, 123, 194. 13$, VIL 50,2. 
113. 157. IX. 37. 78. 

Quum tot igitur sint loci, ubi omnes vosrov in genere ma- 
sculino vel neutro recte servent, neque ullum varietatis vestigium 
illam veram scripturam in dubium vocet, statim ea contraria exem- 
pla vel a codd, Mss. praebita, vel in editiones immerito inducta, 
quae jam accuratius considerabimus , quis est cui non in suspicio- 
nem corruptelae veniant, praesertim quum non paucis in loeis qui- 
dam codd. Mss. rectam jam dederint fotmam ? — L 50 xal rov- 
twv dxípOov yovco? Bekk. al. sed covrov: Matth. al., quo ducit 
etiam codd. b. d, scriptura xal.roürov praebentium, — 68 sovsiev 
vv &vðgðy Bekk. alii, tovtov Gaisf. ale cum M. F. a. c. rede. 
— 70 eoutiog er Ov Zur vulg. rovrov Gaisf. S. M. F. a. €. 
— 78 vdv xoy vovzímv vulgo cum P. e. male. toúræy Gais. 
M. a. b. c. d. — 82 zovréov alvas tov zov Bekk. al. cum A 
male; rovrov Gaisf. F. a. sovvov c. — 105 xoi voids rovtiar 
dxyóvoto: vulg. TOUIOQY Geist, M. F. a. b. — 135 rovvéov Ila- 
cagydóat vulg. voire Gaisf. F. — 145 of poŭvos eevrläien vulg. 
Tovro Gaisf. M. F. a c. — 146 zovréov ôņ vue vulg. tov- 
te» Gaisf, al. (e codd. nihil est adnotatum). — 213 zov Geier 
tovtov vulg. tovræv Gaisf, S. F. a, b. c. d, — IL 3 eeler 
vovríov (neutr.) Bekk. al. male cum M, K. eërgëx tovtov Ges, 
F. S. — 4 xal tovtéov ra zÀíc vulg. cum S, V. B. soten Gei, 
M. K. F. — 19 rovrov àv nio vulg. tevtev Gaisf, al. (e codd. 
nihil), — 28- osofov Toviéo» vulg. toúvrov Gais£ F. — 38 tov- 
ttov závetov vulg. rovrov Gaisf, F. S. — 43 sovréov cà» Ow» 


vulg. rovro» Gaisf. F. S. — 134 vovrímv rdv Bogudies e, 


vovtOv Geist, F. — 155 vovríoy Execsov vulg. TOUTSY Geet, F. 
S. — 165 rovtéov ti voué» Bekk. alii male, z0vvey Gaisf. F. 
S. — 175 grérero di sovréov (io vulg. ToUrOY Gaisf. F. S. 
III. 123 $ortQov vovríov Bekk. al. cum S, vovto Gaisf. et vulgo. 
— 159 vovríay ov0érspoy vulg. vegan Gaisf, F. 8. — IN? 
ix roviov ën Ooviov Bekk. al. male cum $. sovsov Gaisf. F. 
— 9 roviéov tdv Éoyov vulg. TOUTO Gaisf. al. — onè A 


tovréoy et vovtéov ài "Trsoflooéove vulg. tovtov utrobique Gsf 


al. — 17 gie A rovrov vulgat. cvrío» male S. V. Ibid. sov- 
son di xcrümiQ0e vulg. male cum S. torov Gaisf. al, — 2l 
Vrsegoiséovo: vovrfoy vulg. cum S. V. roórav Geist A. B. — 2 


éi Al rovrov Gaisf. Bekk, al. covréo» S. V. — 924 «dv og: 


Aexgdv rovrío» vulg. vovrev Gaisf, F. S. — 25 ngos piv d 
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vovréey yivedurres vulg. cum S. rostro» Gaisf. F, Ibid. oiriw 
sooten Asyóvso» Bekk. al ` eírdv rovréwyv S. aUróv toUsmy 
Gaisf. F. — 927 ed Ai axd sovséoy Bekk. al. cum S.  sovvov: 
Gaisf. et vulgo. Ibid. zeoa Ai rovríov vulg. rovrov Gaisf, F, — 
31 xol rovrov xa vulg. vosrov Geist F. S. — 33 arà di 
vovséev» vulg. cum S. voctoy Gaisf. F, — 87 sovsiov Umeooixdé- 
ovos vulg. voUemv Gaisf, F, — 43 sepa rovtéov vulg. roúsæv 
Gaisf. ~- 50 covrfev xavel:ry0évsov vulg. rovvæv Gaisf. F. — 
58 péyioroçs vovséov vulg. vovrov Gaisf, S. F, Ibid. tõ» zowa- 
póv szovrzémy vulg. sodreg Gaisf. S. F. — 54 région tev xo- 
gou gf Bekk. al. vosrov Gaisf. al — 64 rovtéoy taç xtpeltg 
vulg. sogor Gaisf. F. S. — 69 covtéoy — taç xaidag vulgat. 
rovro» Gaisf. F. S. -— 78 rovsíov vàv Argxéueg vulg. votre 
Gaisf. S. — 79 xoórigov vrovsíoy vulg. votre Gaisf. al. covvov 
S. — 84 ini vovséev vulg. rovrov Gaief. S. — 87 sovríov pua 
piaðsç Bekk. al. sogor Gaisf. al. cum F. sovrov S. Ibid, Geet, 
gov vovríov vulg. ro)rov Gsaisf, al. — 95 èx rovréuv Bekk. al. 
zovræv Gaisf al. — 145 dré tovríov ibrlaOÍvrs; vulgo cum B. 
soUrey Gaisf. S. V. — 172 Avoyoiov tovréov vulg. sodrou Gsf. 
S. V. F. K. — 173 itaxolouévo» tovsíoy vulg. rovrov Gsf. al. 
— 174 vovríov di xezontg8s vulg. voveo» Gaisf. al. =- 176 
Maxiev rovréev. Békk, al: cum K. sovvoy Gaisf. al. cum S. — 
192 vovsíov ovðév vulg. roden Gaisf. F. S. — 197 xal covséev 
of xoAÀel vulg. zovro» Gaisf, F. S. — 199 sovsémy Gvyxsxopu- 
epévey volg. rovrov Gaisf, S. V. R. al. V. 4 vovséov di ta piv 
Tiras vulg. rovvoy Gaisf. al, — 9 sovréwv rovg oUoove vulgat. 
rovrov Gaisf. al. — 13 PÉrovreg vovréoy vulg. vovrev Gaisf, al. 
eum S. — 17 éoregov rovréwv vulg. vostev» Gast al. — 18 soog- 
zxonitere zovrey (neutr) Gaisf. Bekk, al. male; vovvov Matth. 
Apetz. (e codd. nihil). — 20 zonfeec roden vulg. votre» Gsf. 
al soUrev b. — 21 r&v dvógOv sovsíov vulg. tovtov Gsf. F. 
Ibid, vv Ilegofov sovríov vulg. rovro» Gaisf. F. — 329 xarv- 
ztQ0s soutien vulg. sovswv Gaisf. F. — 32 voríQp géng Tov- 
dan vulg. tovtov Gaisf. S. Ibid. grgergrdr di vovréov vulgat. 
toUto» Gaisf. al. recte; nam sovtoy nom ad formam praecedentis 
rerdereg est referendum, sed ad subsudiendum gsgarioreg cf. 
Popp. Thucyd. Vol. I, p. 102 sq. Herm. ad Vig. p. 714. Ac si- 
militer noster dixit VII. 133 Ze dà'40wveg nal ZmdoOqv odp an- 
neppe Sipfe — müowxog gud elvəxev — of uiv avrõv ~~ 
oí é. — V. 35 rovséev Éxacra vulg. vovtov Gaisf. F. S. —— 39 
vovzéev ovðérsoa vulg. toúrwv Geist, al. — 45 pagtigie Ai tov- 
tío» vulg. rovrov Geist. al. — 54 drosxícTéQov cover vulgat. 
vovccy Gaisf. al. cum F. 8, — 75 sovréœv rov £rígov vulg. trov- 
voy Gaisf. al. emm S. — 77 Osovc vovréov vulg. rovrov Gsf. al. 
— 79 dxo9GevrtQ — tovrío» vulg. soten Gaisf. al. — 91 tov- 
fen sacra vulg. roUcoy Gaisf. al, cum S. — 92, 2 rovríov 
tdv vðgěðv vnlg. roórov Gaisf, al — 94 rovséov oŭðszsoa vul- 
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gat. rovrov» Gaisf. al. — 109 OO TEQU zovsíoy vulgat. rovrov 
Gaisf. al. — 112 xal vovréov Zanter vulg. sovrav- Gaisf. al. — 
118- "ywopésoy TovtÉOV vulg. Tovro» Gaisf. al. cum F. S. VL.3 

soviéov eivexa vulg. rovrov Gaisf. al. — A tovtov yevopévov 
volg. rovrov Gaisf. al. — 8 shyovro vovréov ligwvéeg Geist, 
Bekk. et vulgo. zovrov recte Matth. Apetz. (e codd. nihil adnota- 
tum). — 9 zovséov ràv avüody vulg. zovzov Gast, al, — 2 
TOVTÉÐYV. ênixaleopévov vulg, rovrov Gaisf. al. — -27 poðvor tov- 
sien vulg. toðrov Gaisf, al. — 30 avríov te tovréwv vulg. ay- 
Oy rovrov Gaisf. al. — 36 ÆQOTEQOV toutámv vulg. tovtæy Gsf. 
al — 40 rolto Erst roueien vulg. rovrov Geist, al. — 42 zàÀtov 
— sovitovy vulg. eodreu Gaisf, al — 45 Ócvréoo Frei Tovréay 
vulg. -rovrov Gaisf. al. — 46 liaec — "rovrov vulg. tovtov 
Gaisf. al. — 55 , "eel tovtéov eleraóo vulg. rovrov Gast al. 
Ibid. sovréoy uvojugv vulg. cum S. rovrov Gast al, cum F. — 
57 de vovrínv vulg. org Geist, al. Ibid. erouäegtieg alvas 
tovtov vulg. TOUVTOV Gaisf. al, — -58 Four TOV Slerie 
vulg. rovrov Gaisf. al. — 63 TQOTEOV Tovréov vulg. covzoy Gsf. 
al. ~— 79 zvvOavoutvoc tovréQY vulg. tovræv Gaisf. al  — 86 
eg ivavie rovríovy vulg. vovrov Gaisf. al, — 86, 2.o9óiy eo, 
voy vulg. ode Gaisf. al. — 91 gie vovzóov vulg. toutæv Gsf. 
al, — 92 rovríov of másévtg vulg. vovtov Gëist, al. — 100 sov- 
fou xatga vulg. cum S. tovtov Gaisf. al. cum F. — 107 tov- 
Ténv Bue vulg. rogeae Gaisf. al. —. 109 tovréwv tõv nqnypavay 
vulg. vovrov Gaisf. al. — 194 mọocwtrégw — vovréov vulgat. 
tovtov Gaisf, al — 128 amixouévov vovzéov. vulg. rovrov Gsf. 
al Ibid. zovzéov n&Mov vulg. rovrov Gaisf. al. — 131 cour 
OvvoixyoavtTov vulg. rovrov Gaisf. al. — Eodemque modo 135 
vd Tovrímy et orl roviéQy male vulgata sunt, et 138 tovtov 
&pytiv FEIQĞATO. — 140 Dersegu zovtémv. VII. 1 rovréov megi- 
eyyslàopévov. — 8, 8 vovséovy tsivyexa et rovrov vv xavícta. 
— 12 ót)oyufvov rovrov. — 16, 3 rovrov Emwileopévoy.. — 
18 covrímv JLeëivreun, — 40 zowoévrov tovréov et Gage tov- 
viov. — Al zovrémy gäer et ivióg vovtéaoy. — 46 routrioy ov- 
TOV TOGOUTOV et. org tovtéwv org vv GÀÀov. — 50 tovréov 
xaora. — 5l ğvev tovtéwvy. -— 54 avr? route, — 56 avv 
Tovtáov (tovtov S.). — 62 dertQov rovrímy. — 63 rovrzéow ue- 
soft, — 66 tovréov ài jezov id. c. 68, — 73 vovréov avvagugo- 
vÉooy. — T7 rovrov mavrov dog, — 79 rovro» — ge, — 
80 rovréov vgsuoríov et ðevrégw Bret rouig, — 82 Zeegëet- 
yeov Tovríov. — 83 tõu uvolov tovríoy. — 85 routier re 
dvügd» et rovuréov uiv org d bé, — 90 ctovzíov rogaós E- 
$vsa..— 96 rovro» — Qolvinsc, xoà. Dowismyv Zeta, — 
102 éidodoveg vovríov. — 103 rovrov vàw dvóQuy» et rovrov 
ovðérepa. — 10$ zovríov tv avógov id. 137, 209. 234. VII. 39. 
138. — VU, 110 rovrov of pév. — 112 ósvttQoa rovrov. — 
115 rovréoy Bvegre (rovrov F.). — 126 rvovríov moteudw id. 
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127. — 199 rovréov tv Aey0Évrov. — 133 ix rovréwv ioo 
et vovríov sivera., — 144 rovrov sv ZENU conv — 147 voutqg- 
avrov tovtov. — 150 gie wie, — 151 Ggregou Trovsémv. 
— 158 rovtíov cu O:tiv et rà Ontvavtla vovríov. — 164 egd- 
tepov vovríoy id. 194, VIII, 95. 96. 139. — VII. 164. &Àeyiosov 
rovtéco y. — 171 dvti tovslov. VIII. 106. 142.: — VIL 185 tov- 
tov zv iOvéo». — 187 ovó' dy rovtQy. — 197 wülovrav 
tovr£ey. — 198 tovríoy — «090v. — 200 og fo: covtioy..— 
200 Exadra rovréov. — 213 dovrQov vouzécy id. IX. 75. 105. — 
VII. 222 Tovréov A Onfa. — 229 rovrov rdv zoxoolav 
et tovréwv tà frega. — 232 ey rQimxoclov vov:éoy. — 233 
dxocyia0Évstc tovríoy et vëe lóyev sovzónw. — 234 rovríuw 
oxógot. — VIIL 5 rovríov rÀv yongérov. bis. — 23 pnõéregov 
tovrfoy. — 23 dnayyttÀdyrov trovréov. — 24 vovríov dóvvov 
et Urolimópievog tovréwv. — 29 rovrov dugorígoy. — 38 tov- 
rau navtrwv. —. 47 istoç. vovríov. — 55 zovséov intuv5cOnv. 
— 60, 1 zovziv ei AÁyovsi, — 28 vovréov ta piv dg, — . 
73 Tovréoy TOv ieviav (sic S. rovrov F.). — 75 vovréov zën. 
zomyuezov — 8 Guigrt0vrOv — Couren, — 85 rovréov pou- 
væv. — 88 dno tovrímv. — 90 rovtréwv Asyóvrory. — 97 ovv: 
tovtéœv. — 98 tovtéov töv cyyflov. — 100 vig sovréwv. — 
101 OxóreQov voviéoy. — 105 sovvíov tdv Ihéactov. —. 111 
Tovifov TÀwv 9rdy. — 115 tovtéøv xagmov. 118 Toviioy anal- 
Leg, — 134 ÓxóteQa tovtéoy. — 136 TOVzÉOV xgodyevopévov. 
— 140, 1 rovréov cmypivov. — 142 vovréov &ndvttv (rovsémv. 
ncvrov S. V.) — IX. 4 covrtfov tivexa. — 16 vovréov mav- 
vOv. —- 27 ngoéyt, vovtéov. — 928. rovréov — ctsvraxiogi ovg 
et soueen A foen et rovsimv iyouavos ter et tovréov 0à Zixv- 
ovios et. rovréwv Ai elyovro et tovréwv. — ctzoasociot et tov- 
ies dé Xolxótg et tovréwv dä Apngaxittéoy et siyovto dé 
rovrov lliazorétg. — 29 tovréwv. zé, — AL tovtéov padoud- 
vovg. — 46 tovréov töv &võðgðv (sic et S. ) —.50 mol oeren, 
te Tov:éoV xol ëlo et voviíov roiovrov dóviov. — 58 tov- 
téov uiv Zriecoë, — T1 tovtéov ixg&vgsov. — 82 ovviléovtoy. 
ài tovréœv (vulgo et Gaisf. tovtov Matth. Apetz.). — 83 zov-. 
téov tüv vexody (vulgo, vovrcov Gaisf, al, cum F. S.). 85 
tovrÉov dron, — 93 rovrov ssh:outvey. — 94 sovriu in- 
yBokos. — 98 vovvíov ovófrega id. LL. — 106 dvrirewóvtov. 
rovrov. — 107 o9ól» — rouges (vulg. sed Gaisf.. al. cum P. 
K. V. F. S. rovrov). — 113 dxqxodg tovvéov. — 121 mhfov 
vovríoy. Quibus omnibus in locis pro vulgato rovzémy Gaisf. (istis 
paucis exceptis exemplis) et alii quidam recte TOUTQY reposuerunt, 
Quamquam enim hi plurimi sunt loci, ubi inter zovrov et Tovtéov 
in genere masculino et neutro variatur, tamen ita sunt comparati, 
ut pleramque unus certe liber vel manuscripgis vel impressus quo- 
que in loco veram dederit formam; quem quidem librum utrum 
alii etiam codd. Mss. secuti sint, an ubi plane nihil varietatis. a 
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collatoribus adnotatum est, ibi illi editores sua auctoritate verum 
restituerint, quamquam plerumque ignoramus et incerti haeremus, 
tamen saepius etiam, quam adnotatum est, codd. quosdam Mss. formam 
restitutam restituendamque agnoscere suspicari licet; quare laudandi 
sunt ii editores dignique, quos bac quidem in re omnes imitentar, qui 
sua auctoritate olim vulgatae ac nom Herodotese formae alteram 
TOUTOV praetulerint. Quum enim jam supra viderimus non paucis 
in locis formam covre» in genere masculino et neutro omnibus in 
libris recte haberi, quam justam afferamus causam, cur Herodotum, 
utpote quem minime e more aliorum quorundam posteriorum scri- 
ptorum lonicorum variasse aut litteras quasdam otiose inserendo 
speciem quandam louismi captasse tota haec disputatio docuit ac 
docebit, illis in locis aut variare voluisse statuamus, aut ubique 
vovráwy scribere foeminino tantum generi relinquendum ? Nulla 
puto justa afferri potest causa. Quare ubique soVsev in genere 
masculino et neutro est scribendum; etiam iis duobus in locis, qui 
soli, quantum equidem sciam, omnibus in editionibus adhuc in 
mendo cubant; sunt vero hi loei V. 85 et VIL 124 quorum in priore 
vulgo eduntur úno sovséov (neutr.) dllogooráca) pro Soen. et 
im posteriore xel zas përebt nólig rovréwv (neutr. pro vero rov- 
voy; utrobique nulla varietate adnotata, 

Idem est judicandum de evzíoy in genere masculino et nev- 
tro, quae forma ez foeminino aut ex aliis proxime antegressis vel 
secutis vocabulis in se» exeuntibus huc male invecta esse potius 
statuenda est, quam ipaius a manu Herodoti profecta, Sunt autem 
multi loci, ubi eru recte scriptum omnibus in libris servatur: 
La 13. 30. 8l bis. 46. 50. 54, 63, 64. 86. 94 quater. 95. 97. 98. 
104. 105. 115. 133. 140. 145. 147. 182. 163. 165 bis. 167. 186. 187. 
Il. 10. 36. 53. 65. 69. 77. 81. 90. 92. 96. 101. 104. 118. 121, 2 
7129. 187. 141. 151. 152. 47 bis. 49. HI, 8. 15. 50. 64. 58 bis. 67. 
71. 79. 76. 77. 82. 84. 85. 98. 101. 110. 118 bis. 134. 140. 15l. 
IV. A 90. 66. 77. 108. 128. 180. 148. 157. 159. 167. 168. 175. 180. 
187. .V. 57. VIL 2329. VIII. 140, 1. IX. 37. 6l. 85. — Inalis 
multis locis variatur: I. 26 vote ð avtíoy male vulg. cum R, V. 
gepreu Gaisf. al. cum M. S. F. a b. c, d. e. — 29 ge Éxacro; 
awv£coy vulg. avrQv Gaisf. al. cum M. F. S. a. b. c. — 32 de 
d d» avUtiímv vulg. cum R. V. avrà» Gaisf. al, cum F. S. M. 
a. c. d. — 54 sg. foviopévo eren vulg. evtgv Matth. Apetz. 
cum a. c. d. — 66 0doi avrioy vulg. avrgy Geet al. cum M. 
F. a b, d. — 73 ggio avsév nunc recte ,vulg. Olim egéov 
&evréov!! — 78 pavivrov ege vulg. Grën Gaisf. al, cum 
M.F.a.b.c.e. — 89 å avtéay vnlg. avrov Gaisf. al, cum 
S M. K. F. a. b.c d. Ibid. de e aŭzo vulg. erën Gaisf. 
al. cum codd. quibusdam. — 107 xag’ avréov vulg. avrov Gsf. 
al. cum S, al, — 1j4 ó ô eviéoy vulg. cum V. evsev Gaisf 
al cum M. F, 8. b, c. Ibid. zov dé xou tiva ausíov valg. av- 
T6» Gaisf. al. cum S. — 119 zò fovàssai avréay vulg, avrdY 
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Gaisf. al, cum M. K. S. F. a. b. d. — 125 rà pì» evríoy vulg. 
evvov Gaisf..al. — 126 evrémov vó pícov yulg. evt» Gaisf, al. 
cum F. — 127 Grgergrén avréwv vulg. eërgëy Gaisf. al. cnm M. 
K. F. a. (b.) c. d. avzov S. V. b. Ibid. of pív uge avtov 
valg. cum S. avrdy Gaisf. al. — 133 of dà wévgvog evríov vul- 
gat. evrGv Gaist al. cum F. et Athen, IV, p. 144 A. — 135 
fxactog avrov Bekk. alii male cum M. K. org edd. vett. Gsf. 
al. cam F. a, c. — 141 dxovdag avríov vulg. evrgv Gaisf. al. 
cum F. — 142 Miigeog uiv asríev nowy mólig Bekk. al. 
male; evcróv edd. vett, Gast al. cam F. a. c. — 143 «oio: dé 
evréov vulg. evo» Gaisf. al. M. K. F. a. c.. Ibid, of sei 
evtéov vulg. avr» Gaisf. al. cum M. F. a. c. Ibid. ixl agéov 
evréoy vulg. cum P. erer Gaisf. al. — 144 gefor avríov vul- 
gat. evurgv Geist al. cum plerisque. Mas. (ev: Ald. b — 146 
of dé ejríov vulg. a/vóy» Gaisf. al — 152 ogíovy evvíoy vulg. 
erën Gaisf. al. cum M. K. F. a. c. — 165 d Ai avtéov vëgoe 
vulg. avrov Gaisf. al. cum F. — 167 Éleyóvr te avríov solio 
mA£oug (nÀslovg) valg. evróy Gaisf. al cum K. M. F. — 173 
avréDvy Zognsódy joxe vulg. erën Gaisf, al. cum M. K. F. a 

c. lbid. nQorog ev:éoy vulg. Grën Gaisf, al. cum M. K. F, c. 
— 177 tà piv vvv avifov vulg. eseu Gaisf. al, cum F. a. c. 
— 193 mleüveç avtíov vulg. erën Gaisf. al. cum M. S. K, F. 
a. b. c. Athen. XIV, p. 651 C. — 194 sa pé£poca. eren vulg. 
avTOv Gaisf. al cum F. S. a. b. c. d. — 300 avríov matgiat 
vulg. eor Gast al. cum F. S. Paris. Ibid. Ae — avtéoy vul- 
gat. eUróv Gaisf, al. — H. 2 avtov evréov vulg. erën Gsf. 
al, cum S. F. f. — 3 re ojvoueza avtéov vulg. evvàv Gsf. al. 
cum F. S. lbid. zegl avvéoy vulg. eur» Gsf. al. cum F. S. Ibi- 
dem cé — grie vulg. oegréëy Gsf. al. cum F. S. — 15 tovc 
vzoltmouévovg abréov vulg. cum R. V. erën. Geist. al. cum M. 
S. F, — 16 negl aviéovy vulg. evróv» Gaisf. al. cum F., — 17 
TO plv — avtov vulg. evrGy Gsf. al. cum F. S. — 19 zag’ 
ovréov vulg. avrov Gaisf. al. cum F. S. — 45 evrífov ó vëëoe 
vulg. eUrdv Gaisf. al, cum F. S.' — 47 è$ geréng vulg. cum S. 
«vrv Gaisf. al. cum F. — 52 ovórvl avtéov vulg. avràQy Gsf. 
al cum F. S. — 63 mohlo? avríov vulg. cum S. evróy Gsf. al. 
cum M. P. K. F. — 78 toiót svðalpoot eeben vulg. avtov Gsf. 
al cum F. — 80 of vsortQot avrécv vulg. avróày Gaisf. al. cum 
F. S. — 86 zag’ eviéov vulg. avróy Gaisf. al. — 92 Baagroe 
edefou vulg. ere Gaisf. al. cum F. S, — — 93 of — evríov 
vulg. aùtõv Gast, al cum F, S. — 95 age dvie eoríov vulg. 
avrov Gaisf. al. cum F. S. — 102 óréoL6t — ewioy vulg. av- 
Ty Gaisf. al. (ege F.) — 141 vovg qogergeoivag ovtíoy vulg. 
evrd» Gaisf. al. cum F. S. — 146 megl avtéov vulg. evróv Gsf. 
al cum F. S. ibid. evréov qv yivediv vulg. evtov» Gaisf. al. 
— 147 TÓv — onloavta avtov vulg. evróv Gaisf. al. cum F. 
— 148 zà à) eorieu vulg. avr» Gaisf. al cum F. S. — 151 
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leyarog — avtov vulg. egeën Gaisf, al. cum F. S. — 164 oí 


Aë beten evséov vulg. «vtov Gaisf, al. com F. S. — 171 Lon 


gro avréov vulg. aúrðv Gaisf, al. cum F. S. — 172 green 
Baci eve vulg. eege Gaisf. al. cum S. F. f£. — 175 ovx morta 
avrov vulg. edegën Gaisf. al. cum F. S. — 178 Beuieopëvangr 
avríoy vulg. eo zv Gaisf. al. cum F. S. Ibid. uéyiozov avtov 
tépevog vulg. avsrQv Geist, al cum F. S, — IL 17 ee flaosdi 
evzíov vulg, cum A avr» Gaisf, al, recte. — 2l "uj Baoki 
avséov vulg. avrà» Gsf. al. cum F. S, — 22 avréov sd cipara 
et xóspov giefen vulg. avrov Gsf. al cum F. S. — 23 meollege 
avséav vulg. avrQv Gsf. al. cum F. S. — 24 ré O1xag avrtéwv 
vulg. ev:Qv Gsf. al. cum PS — 25 avzíov rıvéç et Ggéav 
avríoy male vulg. av 10v Gsf. al. cum F. S. — 36 of ò’ aŭro 
et negl avréwv et Ux autéwov Appovlov et perak —  eviéoy 
male  vulgat., Gsf. al, ubique avtov (e codd. nihil adnotatum). — 


.89 rov uiv avríoy vulg. evsdv Gsf. al. — 78 ó pulv ôņ avin 


et re piv déi avréoy vulg. asd Gsf. al. cum F. S. — 79 ei, 
gioun taç sxegalag. vulg. ` evzày Gsf. al. cum F. S. Ibid. si»re 
avréoy vulg. aury Gsf. al. (e codd. nibil adnotatum). — 89 
vOiUt piv avtov vulg. ev:àv Gsf. al. cum S. — 99 are av- 
vémy vulg. avray Gsf. al cum S. — 100 dg — avréov vulg. 
avtày» Gsf. al. cum F. S. — 102 sol — aùrlwv vulg. av:àv 
Gsf. al. cum F. S. V. M. P. K. — 117 sàv Xogacplov avzéoy 
vulg. eren Gsf, al. cum codd, mss. Ibid. eoig — avzéov valg, 
auty Gsf. al. cum codd. mss. praeter S, — 122 Ta | ilv ovzíoy 
vulg. erën Gaisf, al. cum F. S, — 148 egeigu Ges Boviowo 
vulg. evrg» Gaisf. al, — 157 avzov roro vulg. evtQy Get, al. 
cum F. S. — IV, 3 slg aviéow f. erën Gsf. Bekk. alii, — 
6 vrorarov aUríov vulg. cum S, gien Get, al. cum F. — 
8 Unio gien ev:éoy vulg. com S. V. erën Gaisf. al. cum aliis 
codd, — 9 óggc aviéovy x. v. l. , vulg. evrày Gsf. al, cum S. — 
10 Ayábvecoy avtíny vulg. avri Gsf. al, cum S. Ibid. yed- 
tatov groen vulg. cum S. avtov Gsf. al. cum F. — 31 sel 
eran vulg. aùrðv Gsf, al cum F. — 33 zeg avréwy vulg. 
avtõv Gsf. al, cum F, S. — 45 vopiouévoics avzémy vulg. av- 
tüv Gsf. al. cum F. — 47 elol avzécy vulg. «vtov Gsf. al. cum 
S. — 64 molol ài avzov vulg. avtræv Gsf. al. cum F. S. — 
69 insav avtov vulg. «vrày Gsf, al, cum F, S. — 73 avtov 
Ty” sol vulg. avrov Gsf, al. cum S, Ibid. dg ro z9009: 
evtéov vulg. avrà» Gsf. al. — 75 guyaixig avcéovy , vulg. CUrÜV 
Gsf. al. cum S, — 80 Ell desen à) eren vulg. avrüv Gsf. al. 
cum S, — 94 of Ai avréwv vulg. cum codd. quibusdam, avràv 
Gsf. al. Ibid. géien evtíov et of uiv aurov vulg. evrQv Gsf. al. 
cum S. — 98 ig «jv úpetéeny aviéoy vulg. «vzv Gsf. al. cum S. — 
133 (E oeren vulg. ev:Q» f3aisf. al. cum S. — 137 Éxactog 
avtéoy vulg. avrov Gaisf. al. cum S. — 139 Sp£ov evtéoy vulg. 
cum M. P. K. erën Gaisf. al. cum F, S. — 159 dëser vivi; 
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autko vulg. eege Gaisf. al, cum S. — 184 éxaorp eiries et 
zony avréov. vulg. avtov Gaisf. al. — 187 pete$éreços dé aù- 
téwv vulg. evrGy Gaisf. al. cam S. — 202 0604 pools valg. cum 
S. evrdv Gaisf. al. cum F. — J03 cov; vsoltinouévovg evréov 
vulg. ere Gaisf. al. cum F, S. — V. 5 vig aUrémy vulg. av- 
zen Gaisf. al. — 7 Begiite aùréwv vulg. cum S org Gaisf. 
al, cum F. — 8 svóolpo(vs)as avzéov vulg. odrëy Gaisf. al. — 
9 rove Zasoue oavtéov Gaisf, Bekk. et valgo. avtov recte Matth, 
Apetz, — 14 vuuefreg avríov vulg. evrQy Gaisf. al. cam F, — 
15 Ze tàç sde avríoy vulg. vrdv Gaisf, al. et F. — 21 
7 Oegerenin avtéov vulg. cum s. av:Qy Gaisf. al. — 27 erer. 
t0UOs evurécvy vulg. e«UtQy Gaisf. al. cum F. — 29 eren àv- 
ðezç vulg. avtQv Gaisf. al. cum F. Ibid. lpacav erer vulgo. 
ere Gaisf. al. (odróv f). — 36 fva ð? aviíov vulg. avrov 
Gaisf. al. cum F. S. — 38 zóv opirsgov ev:éov vulg. ee Gsf. 
al — 41 moúvræv avréwv vulg. «và» Geist al. cum F. S. 
— 45 ÉxdireQot eërien et óxotépout avtov vulg. avrdv Geist, 
al — 49 s òè Gë avríoy vulg. evróy Gaisf. al. — 52 ó sed: 
Wl evifov et 68 rode zegryevopévouc evréey et 65 avcíev cd 
norjypara. i» và» avríov ysyovóreg vulgo; sed Geist. al. ubique 
gek, nulla varietate adnotata. — 70 of cevotacióoro evréov 
vulg. oer Gaisf. al. cum S, — 73 060; — avríov vulg. erën 
Gaisf. al. cum F. S. — 73 ixl egémv avtéwv vulg. ut 77 Enta- 
xociovg avtéov et xdðaç avtréov. — 79 dré gedo pèv avréov 
et Aeyóvvuy avríov. — Bl inngfvoy eegen, — 88 vxeig£oy- 
tat &uréwv; sed Gaisf. al. ubiqne recte avcáv, nulla varietate eno- 
tata. — 84 Zeëesodeëer esséoy vulg. avtov. Gaisf. al. cum S. — 
85 avréov sëerüder vulg. cUrGv Gaisf. al. (avro RÄ — 87 vóv 
&xocc0ívra ac:íav et Aíyovds gedo vulg. een utrobique 
Gaisf. al, cum F. — 91 of meploixo. evríov vulg. eru Gaisf. 


al — 92,3 apéov avrov vulg. avrà» Gaisf. al. — eiriee 
évi vulg. cum S. eroi Gaisf, al. cam F, — Ibid. TOTOY av- 
téov vulg. cum F. eUrGv Gaisf. al. cam S. — 93 Greg Tig av- 


ríov vulg. gege Gaisf. al. cum F. — 98 inl rýv vusríoqv av- 
téov et of dë rage avvíov vulg. ut 99 ovtéoy Miyoiwy. — 102 
zolio0g avréwv et oí òè avtíov. — 11l fregov avrímy. — 119 
dregungënreg evríov. — 121 grgergrgl ovtíov; sed Gsf. al. recte 
ubique evtàv reposuerunt, nulla varietate enotata. — VI. 2 xa- 
vayvooo slg moóg ovríov male vulgat. cum M. P. K. a. b, c. d. 
erën Gaisf. al. cum F. S. — 5 sign 1 Zoo evtéov vulg. Seet 
avzíov S. ogo: gedroe M. P. K. b. 0doi.evvóv F. et alii recte; 
nam ad Gor subaudiendum esse of vetro: patet, cf. Popp. Thu- 
cyd. LL Matth. gr. gr. Il, 976. —.7 ogíov asríov vulg. avrov 
Gaisf. al, — 15 roigt xaxeict oUríov vulg. avrov Gaisf. al. cum 
F. S. — 23 flacuisvg avréwv et xogupalove Gren vulg. nulla 
varietate enotata, ut 27 dvsvyxovte avzov et xaradtQoguv av- 
iov; sed Gaisf. al. his in locis recte adtóv posuerunt. — 44 of 
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dë aicloy vulg. erën Gaisf. al. cum F. — Ki avrov Şov- 
pasiótara vulg. eurgëu Gaisf, al. — 52 aùriwy vOv moeofuregov 
vulg. edrën Gaisf. al. cum F. S, — 53 rovg zarígag — avtéwv 
vulg. avràw Gaisf. al., nulla varietate enotata, ltem 55 spl ev- 
tiov eontra vulg. avrgy Gaisf al — 58 avréov Ze gegrien 
vulg. ovcày» Gaisf. al. — 60 of sggasrg aviíoy vulg. avtõy Gsf. 
al — 66 megl avto vulg. «vtro» Gaisf. al, cum F. avrov S. 
75 iE [poU eeben vulg. evrQv Gaisf. al, nulla varietate enotata, 
item Geist, al. avrov recte restituerunt pro vulgato gréng T 
7olloUc eren, — 79 avréov Td Groe et avréov tig avaßaç. — 
83 oí ohor eviéov. — 84 sen avrov. — 96 tovg xarékaßov 
evréoy. — 97 ixl ta vprega avtéwv. — 98 ar’ avtéov TV x0- 
gugaíov. — 100 of uiv — avrov vulg. cum S. F. evrov Gsf. 
al. Ibid. diio; A8 option vulg. cum F. «vrQy Gaisf. al. cum S. 
— 108 darin avríov vulg. avvdv Gaisf, al, ut 110 pro vulgato 
íxa0sov avtéov. — 112 pro perelypiov evríoy. — 113 oio: E? 
Lac; avríoy. — 120 ré Zero avríov. — 1928 rdc mérQac asiw 
et Õimeigãto avtéwv et 0001 — avríov. — 138 rig avréov vr 
ëxelvov. — VII 6 pro vulg. t&v avríov Léen, — 9% 1 pro 
avtov naidac. — LU ý vg avtov. — 14 i£ avvíov dvady1j6t. 
— 29 dvr’ avríay. — 61 gien avríoy. — 77 shov — aUvéov. 
— 83 gl riş avréwv. — 84 0 netos aviíov et usrebíregos av- 
rien, — 89 nÀ99oc avséay, — 90 facite avréov. — 96 et 
saypévoiót avrío» et cor avríoy. — 101 msl aùtéov. — 110 
oí dé avrov. — 1%8 did. pisov — avsémy. — 133 of uiv ec 
víov. — 136 mgog aUríov. — 137 per Ai avréwv. — 138 oí 
piv ev:íov. — 152 megl avtény et Éxacto, eren, — 156 tovg 
uiv avtov. — 161 evréoy foviouévov. — 165 otęarnyòv av- 
téov. — 167 9x  aUríov Kagyydovloy. — 170 avtov Tagav- 
vívov. — 177 evttov of pv. — 187 ovôelç avríov. — 188 060 
evréov (avr. omis. M. P. K. F. b. c. d.). Ibid. of weg avtéwv. 
— 194 paBóvteg avtov. — 196 piportos avtéuv. — 903 peyi- 
oroit avtéov. — 207 lovtov erter, — 911 avrov tv Zxag- 
vnréov. — 219 of di avzíoy. — 222 lorgartjyee avcéov. — 223 
7:01Àol piv ön — evríoy. — 224 tooi nhlo(vejoi aùtéwov. — 
225 roiós aùréor. — 226 nij 9og avréov. — 233 swis)vag av- 
tíoy. — 234 avríov rdg ôistóðove. Praeterea VIII, 3 pro vulg. 
éüfovro avtéov reposuerunt avr» et 7 pro avsíov vj» — däin. 
— 9 pro dnómsiQav evréoy. — 10 pro. ode avtov. — 13 
sayĝðeios avtov. — 27 oppo got eUiíov et omia mUrÉov. — 98 
viv Dean avréov. — 99 dy avríov. — 32 nleüvsg gedeien, 
— 84 4 oreari avtov et taç móhic avtdov. — 35 Glo av- 
së," — 36 oiriou of nÀsióro:. — 38 lëëde ti avríov. — 40 
v900t0s0nG«v odriou, — 50 pro evréov Geieiomeérgs- erën 
ix. cum cod. F. — 56 pro vulg. cum S. vnolsimopévouci av- 
Son, aUrQv cum F. — 61,1 pro vulg. vavzxo avtov nulla va- 
rietate enotata, GVrGy, ut 65 pro vulg. eUríov ó 0 Bovàoptvog. — 
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66 egeian einoloufvoi. — 68,2 sode dxeiOsy egërion, — 74 
evríov dve &võgl et ergi vv eirdeu, — 85 a/réov dhlyor. 
— 103 meo gien aviéov. — 109 geifen avtíov et nutov re 
evréoy. — 112 did rÀv avrímv dyyéiov. — 115 ode di — av- 
rémy. — 116 pro vulg. cum S. avtov ó zxety9o, avtõy cum F. 
— 121 pro eviéay vov qoe nulla varietate enofata avrov tiv 
ye — 123 pro múvreçs avcípov (avr. omis. S. V.). — 199 pro of 
niv és) avtéov. — 135 pro mag" aUríov. — 137 pro veo'tarog. 
evríoy. — IX. 15 pro ser Ej8og a/Uséov. — 17 pro vulg. cum 
S. autko ozhîrai. Ibid. pro vulg. Ar evsdov pwxzlæov et befir 
ere erën, — 18 pro avréov eer gg Éier Gäilges, — 26 pro 
gien avtéov.. — 38 pro jorgorr yes A" avrov, — 31 ell tı- 
veg avtíov. — 39 pro vulg. rd Àoimd aUríoV, avTOv cum Suid. 
s. v. Gänn, — 46 pro gn parny eren, — 55 pro avrov rovg 
"oOrovg. — 67 pro TEMXÓGIOL evríoy. — 69 pro avtov Staxo- 
cíovc. — TO pro ric avzéov. — 71 pro 0g — av:iéov. — 72 
pro ggeieu Zexgäauales, — 80 pro vulg. (Bekk, Gaisf. dl. cum 
codd.) à Zoe aUríov, aur v Matth, Apetz, — 81 toñ: doiGrevGuG: 
aUséey ! Gaisf. Bekk. et vulg. cum codd. ` cUrQv recte Matth. Apetz, 
— 84 Geng egrion vulg. cum F. avri Gaisf. al. cum S. — 86 
avréov ode umolsevrac et iy moorois, di aŭtiov et Wd tt Wl 
avréov vulgo. erën ubique Gaisf. al. — 90 rdg te ydg wéag 
avtéov vulgo. evróv Gaisf. al. — 96 gies evcéov vulg. gedon 
«utav Gaisf. al, — 101 ergi opíov avtéov vulg. eU rv Gaisf. 
al. — 103 of uer’ aUrénv vulg. et avtov tôv Eljvov, evvóv 
Gaisf, al.'— 119 ter evréov vulg. org Gaisf. alii. 

His igitur in locis etsi sunt plurimi ubi variatur, tamen codd. 
ipsi mss. saepissime legitimam formam praebuerunt, ut magis nostri 
editi libri quam manuscripti corrigendi esse videantur; neque ullum 
mihi videtur impedimentum obstare, quin etiam uni cuidam loco, 
omnibus in editionibus adhuc mendose scripto, eandam adhibeamus 
medelam, quamvis nihil varietatis e codd. iss. adnotatum. sit. 
Is unus Jocus est L 9 ubi in his vulgatis verbis aegwðkov , uý We 
oí dE odrier (neutr.) zëvgrer xaxóv, avrémy haud dubie in «u- 
töv vertendum est. Sed vulgatum aUrémy IV. 114 in his verbis: 
AL 8è (C Autores ) Hefe T&E .. .. .. . xal Bee ëducre 
oiriepnge Hi nupi avtíoy, non mutandum esse censeo. Quam- 
quam enim et viri et foeminae verbis‘ istis Ze" qu£ov evréoy com- 
prehenduntur, tamen quum foeminae sint quae loquuntur, et quarum 
in voluntate hic emnia vertebantur, facile patet, qui factum sit, ut 
foemininum genus antehaberetur. Quod exemplum dignum mihi 
esse videtur, quod in nostros grammaticos libros recipiatur. 

Omnia autem illa exempla, ubi rovt£ov et avréov in genere 
masculino et neutro, vel omnibus in libris vel in aliquot apparue- 
runt, perversa esse, et in genuina rovrov et oUróv vertenda, eo 
confidentius contendere posse mihi videor, quo magis omnes libros 
et mss. et editos in exhibendis veris formis &ovrov, TOLOUTOV, 
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v0GovtQ in genere masculino et neutro ubique sibi constitisse vi- 


' deo: zogovzoy VII. 46. coiovrov» I. 83. II. 22. 120. IV. 140, VI. 


12. 69. VIL 226. IX. 50; et saepissime £ovzov I. 82. 94. 96. 102. 
114. 134 ter. 135. 142. 165. II. 2 ter. 32. 67. 91. 93. 121, 4. 123. 
137. 143. 162. 178. II. 19. 21. 38 bis. 79. 159. IV. 11 bis. 33. 105. 
111. 132. 140, 160. V. 20. 30. 44. 73. 91. 98, VI. 15. 23. 41. VII. 
10, 5. 103. 148. 175. 178. 181. 236. VIIL 10. 19. 22. 41. 46. 49. 
70. 73, 86. 111. 194. 130. 141. IX. 17. 38. 63. 77. 85 bis. 102. 106, 
116 11T. 

Huc etiam haud ignobilis cujusdam veteris grammatici testi- 
monium, Apollonii dico, accedit, qui in libro de pronomine P- 383 A. 
haec dixit: ge to vuppiov dergrbte, oUto xol TÒ aUrQw, Oxort 
9ylvxóx onpaivet, xal v0 erem, ubi diserte et expresse addidit 
date Omivxóv cquaívs; neque agnoscit igitur evréov aut tov- 
zéov in genere masculino aut neutro, Negat quidem Lobeckius 
(ad Buttm. gr. gr. II, p. 338) illud recte ex Apollonii verbis con- 
cludi posse, quoniam eo in loco non nisi foemininum genus sit 
commemoratum; sed si eandem formam etiam in genere masculino 
et neutro agnovisset , dixisset, puto, non gëre xal rv auty, 
OTOTE X« T. å., SEd oUro xol TOY evsémy , Omütt X. Te Än ut hac 
ratione hoc evrégy ab illo evzéov in genere masculino et neutro 
distingueret; ant alio in loco vel is grammaticus vel alius formas 
vovríov, evréey masculini vel neutrius generis commemorasset. 
Sed nusquam talem locum ex illis allatum, ne a Lobeckio quidem, 
reperi; Qua quidem re non prohibemur, quominus has formas 
apud alios quosdain et Ionicos et Dorienses scriptores obvias, quo- 
rum quidem oratio nihil pertinet ad Herodoteam, et qui etiam av- 
téov, aurén, avvíp, rovríov, roiovréovg id genus alia, si fides 
est nostris exemplaribus , usurpasse cernuntur (cf. Fisch. ad Vell. 
I, p. 77. Maitt. (ed. Sturz.) p. 128, 149. 151 sq. — Heraclit. apud 
Origen. ctr, Cels. VII, p. 373 zoig cy&kpoct Tovro. tÜgOvto.) 
pro genuinis habere possimus, Sed haec ab Herodotea oratione 
plane aliena sunt, quamquam ista ipsa evzép, orga alia hic illic 
male in eam illata videmus; sic I. 133 qo£ovros avtéo, quem ad 
locum nibil varietatis e codd. mss. est adnotatum, sed Matth. et 
Apetz. recte org restituerunt, etiam ab Athen. IV, p. 144 prae- 
bitum , qui, quum verum Herodoteumque lonismum joéoyres bene 
servaret, etiam avro, si suus codex sic praebuisset , non negle- 
xisset. III. 26 in codd. Paris. et M. P. F. ausrdoics Èninveðoa 

male habetur ,pro vulgato evroidi, etiam a cod. S. suppeditato. 
VII. 8, 3 fa avtovg G:Qaz&UsGÜq, recte nunc et olim vulgo sic 
legebantur, quamquam in codd. M, P. K. et in edit, Wessel, av- 
zéovg male reperitur, VII. 39 vxsvavría di vovvoidt, sic libri He- 
rod. et pleraeque editiones, sed Stob. 20 p. 573 ex hoc loco tov- 
toriy attulit, cui nimis puto nonnullos editores credidisse. — 
VIII. 104 dy dë voie [ImóiGois: roUtoiGL, Sic vourosGi vulg. cum 
B. al., ubi male codd, P. F. zovzéíois: praebuerunt, quod minime 


`~ 
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quidam editores nostro obtrudere debebant; et IImónco:c. nunc 
recte vulgatur cum P. V. pro quo Ald. Wessel, al. male I75óa- 
goe exhibuerunt ( Daudége S.). — Nec minus est improbanda 
scriptura cod, S yọvoéw pro vulgata yovoo , scriptura edd, vett. 
"'Ovqolàso V. 114 pro 'Ovgeílo (vide enim "Ovijoilog, -ov, -o, -ov 
V. 104—1M), scriptura codd. S. V. (Valla) 4exélsov IX. 73 pro 
vero 4fÉxelov, etiam a Steph. Byz. s. v. Jexéizia confirmato; scri- 
ptura codicis K. cevréo pro vílgato curo VI. 57. — Similis est 
ratio loci VIII. 100, ubi Schweigh. al, dv Ilígogo: troics immerito 
intulerunt, quum omnes codd. praeter S., v Diego voío: prae- 
buisse dicantur, olim hoc in loco vulgata; sed cod. S. solus cum - 
nuperis editoribus verum ordinem v voeio Ligener exhibuit, 
Fortasse etiam illud voie aut vrojo; cum aoig: sut reoîci pro tigi 
est confusum; sed poeticum ré pro cóg Herodotus non usurpa- 
vit, neque huic loco est accommodatum; atque točci et voici, ut 
omnino formae illae articuli et indefiniti vel interrogativi pronomi- 
nis, accurate sunt inter se discernendae; id quod minime fecit A. 
Matth. (gr. gr. I, $ 153) qunm Herodoteum illud ere ex loco VII. 
88 (xontsaç dv tev fBoviolugv tvysiv, vo ool uy diagoov x. t. à.) 
attulerit ut exemplum [onicae pronuntiationis pronominis relativi vel 
articuli postpositivi et praepositivi; sed rev illud patet pro rivos 
esse positum, a nominativo zt, quem hic olim in edd. vett. et codd. 
mss. tamquam interpretamentum inter &y et rev interpositum Sue- 
vernus demum omittendum illum esse recte viderat, Neque etiam 
s iud in formis vo, réov, vois) etc. ejusmodi est, ut pleona- 
stice, formis articuli diducendis inserviens, sit insertum, sed, quod 
vel ex genitivo reo, zev, OTSO, Ortu apparet, toto genere illius et 
- hajus formae inter se differunt; id quod jam ii grammatici sensisse 
mihi videntur, qui réo, rie, séœwv etc. ex vetusto ríog, cujus da- 
tivas pluralis t:0ic;» in carmine quodam Sapphus scriptus legitur, 
$ in & mutato, exstitisse contenderunt cf. Neue ad Sapph. frag. 
p. 58 et quos ille laudavit. Unde patet diversa Eustathium mi- 
scuisse, quum (ad H. o p. 1036 — 1044) drem, Zriotgis, Tovréo(o: 
inter se composuit: ré dé Gre ix ro Oro yéyovev lovin èr- 
svOÉcse toŭ s, opolos và Grieg xal rourdotgt, — At illa ra- 
tione probata eo magis nobis persuasum esse necesse est, Hero- 
dotum in nullas unquam formas e aut aliam litteram otiose aut e 
poetarum more atque aliorum Ionicorum, sermone utentium in quam- 
que partem luxuriante atque exuberante, immisisse, quamvis con- 
trarium Buttmannus (gr. gr. l, p. 547 Not.) ex inveterato quodam 
multisque communi errore contenderit. 

Secundae declinationis vocativi formam in € exeuntem avimad- 
vertendum est apud lonicos scriptores, imprimis apud Herodotum 
constanti ac frequentiore in usu fuisse, quam apud Atticos (cf. 
Greg. Cor. d. d. Att. p. 116 (Schaef.) Buttm. gr. gr. I, p. 151. 
Matth. gr. gr. $ 312 p. 777 sq.). Sic dixit noster constanter Kooige 
I. 32 bis. 87. 90. 91. 155. '"Idtíosg V. 24 bis. 106. VI. 1. "4óa(- 
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pavre VIIL 94. ”Aõọnors 1. 41. Kvoge IX. 122. et I. 212 dzls- 
ote ojpazog Eder, —  EvQvis IX. 94. Woaoppyvira II. 114. à 
"Amollov yoyotyee VI. 80. “Aoraya I. 108. 1i7. Dhaŭxes Vl. 
86, 1. Keiiinpeg VI. 109. d Kqié VI. 50. Magğóvıs VIL 10, 7. 
VIII, 26. 68, 1. 140 IX. 12. ’'Aọréßave VII. 11. 15. 47. 50. 52. 
Ayuagonte VII. 101. 103. 234 bis. VIII. 65. œ sive Aaxsôapo- 
vse V. 12. © Ecive Avõé VII. 29. Eeive ° A9nvañe L 30. 32. VIL 
162. IX. 120. Eve Afofe IV. 97. Geiva Mayores V. 49. 50. 
e Five Zeus IX. 91. œ eive Zmogrugte VIL. 160. o teve 
Aexonu L 68. sive Maxtódwv V. 18. rie I. 45. IX. 6. 9 — 


'xvgoapeve VIIL 106. d eyerlidrore et o) parase &vógov IIL 155. 


dv9goss VILL 125. o .xoxí &v8Qoxc Vil. 39, © xwuxicrt av- 

don ll. 115. IIL 145. œ ytvveiótare dvdgcu IL 140. Aemé- 

vg gudgcy IV. 126. VIL. 48. c dvocidrere ævðgðv I. 159. 
Ad hanc secundam declinationem pertinent et ea nomina, quae 


' ante terminationem og, o», vocalem o vel e habentia, vulgo con- 


tracta leguntur, apüd Herodotum autem nunquam contrahuntur ; 
sic xavio I. 119. ósigsófog VIII. 130, I. 65. IV. 147. VI. 94. 
OuyarQióéog V. 67 (et sic Schol. Pind.Nem. IX, 30 hoc ex loco). 
V. 69. ocra Lei, 68, IL. 41. DL 12. IV. 61. IX. 83 (E vos 
00rfov bis et paulo supra cvvsgogsov ré dert vulg., ubi cod. F. 
male dgr). soo» |l. 175. - GvumÀócv HI 41. vog, vooy lll. 
21. 41. 51. IV. 36. VIIL 19. 97. IX. 10, 120 et alibi (cf. Schweigh. 
lex. Herod. s. v.) ut pauca quaedam contraria exempla, male ad- 
huc omnibus nostris in libris servata, ut IV. 125 àv vg for, 
VI. 33 fomiov. facili. opera in integrum restituere possimus, à 
vö rescribendo, quam formam jam alii I, 27 pre vulgato fy v, 
II. 181 (cùzeras iv và vóg nunc vulg. cum S. V. a. c. Gage M. K. 
Wessel al ve P. F. b. d.) et VII. 157 pro scriptura cod. S. ¿v 
v6, reposuerunt; et rescribendo dgmióov; ut jam Koenius pro ùvov 
ohm vulgato VI. 105 recte evvóov maluit (vide eum ad Greg. 
Cor. d, d. Ion. 71) a Schaefero aliisque jure ac merito in ordinem 
receptum; £b»oog enim sine varietáte legitur VII. 173. 239. VIII. 
10. 69. IX. 42. Praeterea s&góvoov lll. 36. sepegéou I. 174 
oivogooc Ill. 31. IV. 411. — Ac duda (2, 148. 8, 87). óinlog 
(3, 38). drlia (3, 42). QunAxjv (5, 90). QixAóov Odvasoy (6, 104 
vulg. óimio)» S.) apud unum eundemque scriptorem, eumque He- 
rodotum,.minime ferenda esse videntur; praesertim quum alia ad- 
jectiva in zog, ooç nunquam apud Herodotum contrahantur, sed 
dictum sit oëgéo III. 109. VI. 112. yoveco» IIl. 22 (tov. 2gpgetg 
— Groextóv Schaef, Bekk. al. recte, pro quo Gaisf. al. cum codd. 
M. P. K. F. Paris. yọvsoðv male exhibent, Ald, al. cum S. V. 

vodv —). avrítoov IV. 199. VI. 7. 50. VII. 49, 2. VII. 130 
evrboovc vulg. cum S. V. P. A. B. dvrí£ovg, quod non Herodo- 
teum est, habent M. K. F.). 192 (dvrikoovc vulg, dvrífovg F. P.) 
et alia hujuscemodi constanter. —- Et óixifíq quidem III. 42 sine 
varietate scriptum, aut in dude, ut isà» V. 90 exstat, mutan- 
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dum est, aut hoc in dixlégv, aut denique, quod praeferam, utrum- 
que in fisión, Quniógv vertendum. Nam darin vel ex permuta- 
tione litterarum o et s (ut apud Suid, et Polluc. IL jam supra p. 
215 laud, éxínisx quidam male praebuerunt pro dmíxAoa) vel ex 
confusione cum formis alen, ein, mÀég, lou ortum esse mihi 
videtur, neque ex contracta forma dixic ita, ut ex epicorum more 
illi contracto sono littera s praeposita sit; quae epica consuetudo 
minime Herodoteae orationi convenit; neque vero ex forma non 
contracta Zrailéog o in 8 versa, quam causam, si vera esset, patet 
etiam ad dislov, OuxÀdg, dimioov valuisse. Sed hanc meam sen- 
tentiam, alia similis confusio, a Wesselingio demum correcta, mire 
confirmare videtur, quum is vir clarissimus pro gel duxi male 
vulgato VI. 72 «eolós nÀéy rescribendum esse acriter intellexerit. 
Et quum óizàóov O4varov VI. 104 nemo facile in dubium vocave- 
rit, nihil quidquam obstare video, quin ex hac norma atque aliorum 
analogia et 81x01, ÓtzxÀóQv, Argldeg, et Zrl ée utrobique reponamus, 

` Ut ea nomina, quae secundam Atticam, quae dicitur, declina- 
tionem sequuntur, non tam multa fuisse in Herodotea oratione, 
quam apud alios, jam supra p. 168 sq. vidimus, sic etiam in fle- 
ctendis iis nominibus omnia, quae Atticis aliisque sunt propria, 
maxime in genitivo et aceusativo singulari obvia, prorsus ex Hero- 
dotea consuetudine excludenda sunt. Genitivum enim nominum oxy- 
tonorum in og exeuntium nonnulli grammatici per circumflexum 
scribi voluerunt (cf. Schaef. ad Greg. Cor. p. 165) quo ex prae- 
cepto et Nexe (Il. 158. IV. 42) et Nope (II. 165) pro veris Ne- 
xø, lNa9o in Herodotenm orationem irrepsisse videntur. Et At- 
ticos multa huc pertinentia nomina in accusativo singulari sime y 
formasse, interdum etiam circumflexo notasse, satis est notum (cf. 
Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Attic, 71. Eust. ad Od. ¢ p. 223), 
quam quidem rem nulo modo apud nostrum admittendam esse, 
haec exempla satis docebunt: Meisen H. 113, 118. — Nexo II, 
152.  Zefexoy Il. 153. 4oxsaíAtev IV. 160. 167. ` IJoctsclisov 
IX. 116. Läpeéëprein I. 46. Téœov I. 170*). zov Apoy VI, 44 
ter, recte valg. (tov 7 Aäex xtQiífallov vulg. vov "40c male V. 
"4Osov Brit). 45. VII. 21. 22 bis (ubi codd. V. d male " 490). 3T. 
189 ("48€ S. V. male). zov søv I. 22, VIII. 136. II. 129 (Aso 
nunc recte vulg. cum S, V, F, Paris. Àeóv male Ald, al. Jee M. 
P. K.) IV. 148. V. 42 (vide supra p. 138 sq.) **). 

Nonnullis in nominibus in og terminatis ambigitur, utrum ad 
hanc secundam declinationem flectenda sint, an ad tertiam, Sed 
nomen JMívwog Herodotum ex lege hujus secundae declinationis 
constanter declinasse, summo jure contendere mihi videor. Dixit 


X) Etiam Thucydidem forma Téov (8, 16) ut Ka» (8, 41. 108) usum 
esse, notum est, cf. Poppon. Thucyd. Vol. I, p. 220 et ad V, 3. 

**) Etiam degow lI. 111 recte a Bekkero nostro restitutum est, 
pro quo Gaisf. al. cam M.- P, K. male Gagn praebuerunt, dégcv a. c. 
QsQo» sine accentu cod. F. dégove« Ald. S. b. d. . 
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enim I. 171 Mivec  Mívo bis (cf. Thom. Mag. .p. 219, 9 ((Hoo- 
6orog) iv vj eUvgj (1. 171) dre Ad Mivo ts xastozQappuévoo yiv 
zoAlqv). id. 173. IIT. 122 (sic Míveo Bekk. recte cum S. V., ubi 
vulgo male Mívoog scriptum exstabat). VII. 170 Mivex cum 
codd. F. a. (ubi edd. vett. cum cod. b. Mivœ falso praetulerunt, 
Mivto S. B. Mívtoy M. K. P., quam perversam scripturam ad 
nostram genuinam ducere, nemo est quin intelligat). 171 Mívov 
recte Bekk. al. (Ald, Gaisf. al. Mívoa. Schaef. Mívo, codd. S. 


y 
P. K. B. Míveo. cod. M. Mivew, v superscripto —). cf. Matth. 
gr. gr. L p. 196 § 70 Not. A — Huc pertinet et nomen »&zQac, 
cujus dativus rō groe VI. 103 omnibus in libris exstat, ut accu- 
sativus sargoy IV. 76. IX. 78. Sed eadem cum constantia IV. 
80 pýrowæ scribitur (uroo Zéien S.) ut in Hom. H IT, 662 
prowa, neque quidquam mutandum esse videtur. Neque etiam 
Zoov I. 167 (soov ovra) omnium librorum auctoritate munitum 
motaverim, quamquam owa Il. 143 (dc owa avéónsav) et VI. 69 
(goe dvalgtov) eodem modo constat, atque omnino tota in Grae- 
citate praeter istud Herodoteum illius accnsativi exemplum adhuc 
solus Sophronis (apnd Priscian. VI, p. 197) locus est, in quo est 
inventus*). Sed nostri in loco ipse syllabarum invicem se excipien- 
tium sonus banc formam postulasse videtur, quum Herodotus ju 
non potuerit dicere (cf. Lob. Phryn. p. 158 sq.). Ceterum sooog 
habes VI. 69. IX. 25. Geet IL 44. V. 114. VII. 117. gees 
VIII 109. 4ooov IL. 45. IV, 145. V. 66. ooo: II. 50. VII. 
43. VIII. 143. 7oocg VIII. 39. —  Similiterque etiam y£log et 
Beer omnes per casus tertiam apud nostrum sequuntur declinatio- 
nem: iere II. 121, 4. III. 29. 38. VII. 105. 209. yéAcs: VI. 67. 
IX, 82. oora V. 32. IV. 113. —  De'forma Tugo vel Tvgo, 
quae III. 5 legitar, num genuina sit apud Herodotum, disceptari 
` potest, quum is ex sua dicendi consuetudine si illa a nominativo 
Zeg, qui II. 156 ab omnibus retinetur, est deducenda, potius 
Tugova dixisset, ut II. 144 omnibus in libris Tugova« habetur, 
ab Eustathio etiam et Athenagora illud repetitum (cf. Eustath. ad 
Il. 8' p. 346 — 262: Tvgofoc uduvqro: xal "Hoo0orog dv olg hé- 
yet, Ort eo d 'Anóliov Alyvnuorl, Ze Mytvos xataravoas 
Tvgdva Bacies0e, Voravog Alyvxrov. —  Athenag. motof. mti 
Zoe, (p. 35 Steph.) vo9tov xaranaðsas Tvpdva Bogieea T- 
etarov ZAiyvxrov. —).aut si a nominativo "Tee, Tvpøv. Sed 
Tvgove etiam hoc in loco praeferam (cf. Piers. Moer. p. 366 Tv- 
pò drrxdg, Tvpõva fAgvixdc), quum secunda declinatio rupo, 
Sue, TUpO , tvpov appellativo nomini, turbinem significanti, ma- 
gis propria fuisse videatur, sic Soph. Antig. 414 rvgog dtígac. 
Aristoph. Ran. vs. 848 tupas ydo èxßalveiw zegegvgoéizre, Ly- 


2) Quamquam Schol. V. ad Il. XIII, 428: dear rivig Arrixös dii 
eig joo» vi segäuogrog Mqutogpdyns. " 
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sistr. 974 ueyalo og xol monstro:  Aeschyl. Agam. 642 ee 
pévog. Suppl. 555. Aristot. de mundo 4, 18 et alii alibi cf. Thom. 
Mag. p. 348, 18. — Sed rov Tvgve Aelian. Nat. Anim, X, 31. 
Togo X, 98. Plat. Phaedr. p. 230 A. Tvgovog. Strab. XII, P. 
869 zov Toqdiva, item XIII, p. 931. Aesch. Prometh. 354 Togóve. 
Schol. Apoll, Rhod. II, 1211 ergi roù Tugovog xal 'Hoojotóg 
genau, — Pind. Olymp. IV, 7 éxezoyxspála Tugvog. Apollodor. 
I, p. 18 sqq. (ed. Th. Sale) et alii alibi cf. Blomfield, Gloss. ad 
Aesch. Prometh. 359. 362. — Verum tamen formae Tuesge, Togà 
etc, haud rara sunt exempla, non ab omnibus, ut videtur, gram- 
maticis probatae. Vide enim Schol, Pind. Pyth. I, 15 (iv alg 
Taordoo xetai — Tupos) náv xar& rò Diren Eos Sulvxdg 
THV Taoregoy mosjyayev ; eg xa) tiv "Io8uov (Olymp. VIII. 64) 
xal z0 Togog, Bier ydo Togo. — Eust. ad Il. 8" p. 845 sq. 
zov dä Tuesde vo)rov oí nro" "Okneov Tvoova soloUni, mue 
gie xai draerëilaperén iow tò Guope soë: Tugóg ydo urrd ed 
o xal Tugóv té so v» dv tóv srotgropivgn, x. t. à. — 
Aesch. Prometh. 370 Toug. Schol. Apoll. Rhod. IY, 1211 ô Tv- 
qog bis. Aristoph. Nub. 334 ésaroyxepáłla Tvp. Steph. Byz. 
s. v. Hoo habet zéu "Teo, Aesch. Suppl. 575 Tego (Genit.). 
Sept. 517 Tego. cf. Bothe ad Il. IE, vs. 782. 

Nomina cum voce move composita Attice dicuntur maxime in 
accusativo singulari e lege secundae contractae declinationis flecti 
(cf. Piers. Moer. p. 282. Fisch. I, p. 411. II, p. 182) quam qui- 
dem flezuram duobus in locis etiam apud nostrum invenias: V. 60 
Oióízovv vov Aalov*) et III. 130 doríxovy**), cujus prioris vocis 
etiam peculiarem: genitivi singularis formam Ojóinódco IV. 149 ille 
usurpavit. Sed Meldproða dixit H, 49 ***). IX. 34.  voíxoóa, I. 
144. IV. 179 bis. VIII, 27. 82. (alylæoðsç &vðosç IV. 25. — terga- 
zouv IL 68 est neutrum.) — Porro ad utramque et secundam et 
tertiam declinationem spectat nomen viog Ilf. 34, cujus accusativus 
apud nostrum est zóv víó» I. 109. Ilf. 66. dat. plur. of víoics 
IX. 113; sed accusativus plar. vovc víéac IV. 84, etiam ab Homero 
aliquoties usurpatus, vel ideo, puto, retinendus est, quod non est 
Atticus (cf. Phryn. p. 68 sq.) neque in víovc aut vísig -mutandus, 
— Àc nominis xọivov, quod est I. 195, nominativum pluralem He- 
rodotus và xolvea (il. 92 bis) formavit, quamquam huic consimilis 
vox tò ĉévõçov statim a nominativo singulari aliam Ionicam formam 
dës dozou apud eundem nostrum accepit, ut tota flexura, dativo 
plur. ó£vógtu; IL 138 excepto, secundam declinationem sequatur. 
Et ó£vàosov quidem legitur IV. 22 bel óévógrov dvafidc, confir- 
matum illud etiam quamvis vitiosa cod. F. scriptura Zeien, IV. 
23 r0 Ófvügsov sine varietate, Praeterea dré vo) ðevõðedov IV. 


— MÀ Ó— 


*) cf. Interppr. ad Soph. Oed. Col. vs. 3. 
**) Item Suid, s. v. Autos ns. 
***) Item Plat, de Malig. c. 13. 
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22 et dedoge IV. 23 bis. Cui formae óévógcov, quae sola etiam 
in Homeri carminibus invenitur (Il. 8, 152 àsvógéo èpetópevos. Od. 
19, 520 devógéov xaOttoucvr. Hesiod. Opp: 583 ósvógéo igstoue- 
voc) forma Sévüguov, a Nicandro usurpata, aeque respondet atque 
Herodoteum aðelpsóç epicae formae dóslqet0g; et ut nusquam 
vulgarem formam 4ósAgóg in Herodoteis libris ferendam esse vidi- 
mus, sic et vulgare ócvógov vel óévógog, sicubi temere illatum sit, - 
expellendum esse censeo, bene ejus legis memor, ex qua saepius 
recentioris lonicae dialecti scriptores, et in iis maxime Herodotus, 
nomina verbave quaedam ea in formatione constanter usurpare con- 
sueverunt, in qua illa apud epicos aliosque scriptores singulis tan- 
tum in locis, alias alia eorum forma admissa, occurrunt. Quare 
và déränre apud nostrum I. 17 (item Suid. s. v. T'oygc). 193. 202. 
203. IL 32. 138. 156. 169. III. 106. 107. 114. IV. 151. VII. 5. 
10, 5 (item Stob. Serm. 22 p. 190 Gesn.). IX. 97 et tõv ótvüoéav 
I. 202. IT. 82 138. III. 106. 107. IV. 19. 21 (cod. S. male ó&- 
ógov). 23. 76. VI. 37. VIII. 115 (item Suid. s. v. zregilénoviet, 
quamquam codd. S. V. falso óívógov , recte non auditi) non ad 
ófvógoc referenda sunt, sed a nominativo Ó£vdosov derivanda; quam 
Herodoteam formam óévógtov vulgatae ðévõçov I. 193 et UL 107 
substituendam esse judico, quod priore in loco jam Schweigh. pro 
vulgato óévógov, quamvis a codd. M. K. S. F. Paris. praebito, et 
pro scriptura Ald, ófyÓpov malebat ; et quod idem haud dabie VI. 
79 in vulgatis verbis dvo(lag ml óévdgog (sic codd. M. P. F. 
ófvógov S. a. ófvógov b.) reponendum erat. — Etiam Lucian. d, 
d, Syr. habet óévógsa et Zevägieu c. 28 et 49. cf. Interppr. ad 
Greg. Cor. d. d. Att. $ 19. d. d. Aeol. $ 18 p. 589. § 17 p. 591. 
Eust. ad Il. y' vs. 152. v vs. 537. — Similiterque pro forma 
gúla Herodotum constanter omnes per .casus qvAexoc usurpasse 
haec docebunt exempla: qUiaxoc I. 84. (item Suid, s. v. qvlexor' 
zaga "Hooó0zo* xatü.toUro TÄS AXQOTÓÀEOS eg ogdeie èréraxto 
púhaxoç). II. 14.48. 77. VI. 75. qvàéxov VI. 75. qUlesov II. 
113. VI. 75. VIII, 104, IX. 98. Etiam genit. plur. gvAdxov Ii. 
121, 4 bis. huc referendus est. qgvA&xovg I. 89. Il. 191, 4 bis, 5. 
III, 4. IV.. 97. 103. Quare non audiendus est cod. b. L 113 pro 
vulgato cum codd, M. K. S. V. F. a, c. d. qv4Aaxov substituens 
non Herodoteum qilaxa; neque audiendi codd. S. V. b, d. pro 
recte vulgat. pvidxovg II. 121, 3. pvAaxag exhibentes; ita ut etiam 
iis in locis, ubi omnes nostri libri, nulla varietate enotata, in 
garibus formis diene et pvAoxag (I. 41. 44 VIH. 41; VII. ei 
consentiunt, tamen sine haesitatione genuinae qvAaxov et qvAdxov; 
revocandae sint. Quamquam 40vcogvAexag IV. 13 et 27 vulgatum 
non mutandum esse judico. — De formis óáxgvov IL 96 et ovs- 
oerov I. 120 videas Piers. Moer. p. Hr. Buttm. gr. gr. I, p. 24. 
p. 321. Schweigh. léx. Herod. s. v. Ovtigov et óvergog, qui qui- 
dem Schweigh. non debebat sibi fingere BM veia, cujus 
nullum exstat exemplum. 
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Tertia declinatio Herodotea. 


Quod vitium in prima declinatione de forma sfAoríov ad ter- 
tiam declinationem falso relata, et in secunda de mendosis formis, 
nimio lonismi studio ortis, zvofov, Gregeoliou etc. notavimus, 
huic simile in nonnullis tertiae quoqne declinationis nominibus co- 
dices editionesque quaedam conceperunt. Quum enim Herodotus 
iis in nominibus flectendis, quae non ad vulgarem contractam de- 
clinationem pertinent, nihil a vulgari simplicissimaque ratione de- 
cedat, nullamque sine causa inserat terminationibus litteram, nullam- 
que aliam: poetis magis aliisque scriptoribus propriam rem admittat, 
tamen codices nonnulli mss. et editiones nostro formas ab ejus 
dicendi genere prorsus alienas, ut dAexvexéoy, uvQiaóéov, avóglov . 
alias obtrudere studuerunt, etiam in grammaticis quibudam libris, 
a recentioribus doctis viris compositis, ut genuinas in nostri ora- 
tione affirmatas, quia "gar, dude vulgo perispemena profer- 
rentur, eodemque modo Atticos atirodeu, pvoraððv scripsisse ve- 
teres grammatici tradidissent (cf. Lob, ad Buttm. II, p. 337 sq.). 
Quae causa si ad hanc apud nostrum male insertam ¢ aliquid va- 
leret confirmandam, ad alia etiam exempla, a nullo unquam solli- 
citata, illam transferre possemus.  Proferunt quidem grammatici ex 
Hippocratis, Aretaei aliorumque libris simillimas formas puevéíow, 
4etoécv alias (cf. Lob. LL Matth. gr. gr. I, p. 211) quae, si 
sint apud hos scriptores genninae, aeque nihil ad singulas illas in 
Herodoteam orationem falso illatas formas confirmandas valere posse 
mibi videntur; praesertim quum eadem nomina multis aliis in locis 
in eodem casu rectissime scripta recurrant. Et diomíxov quidem 
sine varietate omnes praebent Il. 67. UL 102 cionéxov Bekk. al. 
recte, dloxíxsovy M. P. K. dàAesexíov Gaisf. al. cum F. male. 
IL. 45 4gvàv Bekk. alii cum F. S., ubi Gaisf. male ynvéœv. Sed 
II. 37 in vulgatis verbis xal pyvíov xol Buloy sgr mO06 ti 
Éx&aro yiveret soll ép, sunt yuvécv et Boícoy adjectiva, ut H. 68 
wa yuvíov ov xolÀó uífova, neque cum Schweigh. (lex. Herod. 
S. V. qrjv) pro genitivis nominum substantivorum habena, — VII, 
187 nunc recte vulgatur avógeéj» cum codd. S. V. F. K. sed olim 
male &vàpíov; omnibus aliis autem in locis fere innumeris sine va- 
rietate omnes avógóv exhibuerunt: I. 4. 7. 24. 31. 32. 85 bis. 58. 
66. 73..82. 185. 155, 901. 214. Ií. 32. 36. 49. 53. 63. 111. 115. 
166 etc. etc. etc. — VIL 187 $dovoéov vocovréov pvoraðéwv male 
vulgatum est pro uvgidóov, quod Bekk. al. cum codd. S. V. 
nostro restituerunt, Item male vulgatum est VIII, 71 lovofov pv- 
oiad£cv olli pro uvgiaócv , quod Bekk. al. recte receperunt, 
Sed III. 159 zévre uegiadoy vulg. et IX. 70 rouxovra pvoiaðov 
Groaro9 (ubi solus cod. F. ad peogiaóécov aberravit). — Similiter 
Bekk. cum codd. S. V. ziidóov VII. 28 restituit pro vulgato yı- 
Aunüécov , et VIL. 29, ubi quidem nihil varietatis enotatum est; et 
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VII. 103 cam cod. P., ut IL 28 omnes adden recte exhibuerunt. 
— Atque II, 181 Ald. Bekk. al. yuvesx6v naafov recte exhibent, 
uum Gaisf. al. cum S. vitiosum yvveixéoy receperint; quare non 
debebat Schaeferus sola e conjectura I. A yvyaixéœwv inferre in vul- 
gata verba agsofousvíov yvvaixdy (sic edd. et codd. M. V. S, 
F. A. B. a.) quod yvvaixdàv aliis omnibus in locis sine scripturae 
discrepantia recte scriptum exstat: I, 1. 8. 35. 199. II. 3. 36, 54. 
60. 64. IL 3. 68. 159 bis. IV. 3. 46. 114. 180. V. 6. 18. 87. 88. 
VI. 61. VII. 187 et alibi, 

Hanc medelam his vitiis, fortasse et aurium oculorumque culpa 
commissis, adhibitam, non ii solum, puto, critici comprobabunt, 
qui ex Doricae dialecti monumentis similem aberrationem in termi- 
nationem &y nominum tertiae declinationis notarunt expuleruntque, 
ut Theocriteum ælyåv pro ojyóv V. 148. VIII. 49 (Kiessl) et soe 
viaódy I. 22 pro xoavicóov; Pindaricum 6sedv Isth. IL 64, cui 
alii &5oàv, alii nogv substituerunt, Boeckhius qo. Euripideum 
O5oiv Helen. 385, pro 65v (cf. Maitt. p. 179 b.) sed etiam 
unum omnium veterum grammaticorum longe praestantissimum, He- 
rodianum, mecum cousentientem habeo, qui Zenodoteum qQvéíov 
pro ged Il. 3, 273 improbans, hanc diaeresin nominibus primae 
tantam declinationis concessit, et talem, qualis est ysuémos, poeti- 
cum appellavit pleonasmum (cf. Etymol. Mag. 224, 50, Lob. l l). 
Qualem ad pleonasmum et forma ysgovszíov pro yeęóyræv pertinet, 
aliis, non Herodoto propria cf. Etymol. Mag. p. 227, 4 s. v. yê- 
QOvr&io». 

Nec minus poetis aliarumque dialectorum scriptoribus relin- 
quendas esse existimo dativi pluralis formas in go; pro o (d 
Matth. gr. gr. I, p. 212. Buttm. I, p. 178) quae quidem hic illic 
etiam in Herodoteam orationem irrepserunt, sed tanta contrariorum ` 
exemplorum multitudine obruuntur, ut nihil jam, quin statim in aliam 
Herodoteam formam mutentur, ad resistendum valeant, Quid enim 
Herodotum impulisse dicas, ut in his tribus dativis flectendis dot: 
supéusgt VI. 57. misóveo, VIL. 224. usvec, IV. 43. VIII. 51 subito 
suam consuetudinem omitteret, constanter alias servatam? Nec 
vero etiam consentiunt omnes libri ista in scriptura exhibenda, 
quamquam VI. 57 ad verba coio. GAÀotos OatrvpOvea: nihil varieta- 
tis enotatum est, Sed IV. 43 iv xolioic: pmaí praebent plerique 
codd. et edd, vett., cui recentiores cum cod. S, male gsjvsci sub- 
stituerunt; et VIII. 51 pņol edd. vett. cum plurimis codd. pyret 
S. V. et recentiores falso (vide enim Interppr. ad Greg. Cor d. 
d. Dor. p. 333 sqq). VII. 224 déne Ald. al. recte, alii s4£ot6t 
recentiores cum S. V. male misóveow. Sed IL 53 omnes sine và 
rietate xAéos: et VIII. 69. IX. 122 (alii codd. mzíoci). péĝosi I 
194, edëeinog Il, 78. — Nec rectius est vulgatum maréçi UL 3 
pro zetoí, nostro restituendo; quum poetis tantum illis in nomi- 
nibus, syncopen istam vel ex parte tantum vel per totum vulgo 
recipientibus, ut hanc omitterent aut aliis etiam casibus adhiberent 
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concessum esset. Homerus enim dixit seriooe, serie, Tte TQQv, 
avígog , avigt, avigaç (cf. Thiersch. gr. gr. p. 307 ed. tert.) sed 
Herodoto æaærtọi dicendum erat, ut. hoc omnes recte exhibent I. 
136 bis. III. 36. 52. 55. 69 ter. 131. 135. IV. 26. 180. VI, 121. 
Vil. 10, 1. — marọoç I. 7. 17. 18. II. 121, 6. II. 3t. 71 bis. 63 - 
bis. Sed æaréga III. 34. 35. 50. 52. 53. Vl. 103. sergdezce liL. 14. 
surtouc - DL 14. VIL 51. VIII. 22. — Praeterea dv yassol IIl. 32. 
Et évijg , avógóg, dvüol, &vóga, &vóptc. 'evágdv, dvópaot (Vii. 
104), &vógag constanter recte scripta exstant. Ovycrgo, OvyerQOc 
HI. 50. $vyeroí lI. 14. Ovyaréga l. 1. 2. 61. 74. 196. I. 14. 
88 bis, et alibi constanter. get 9vyetgaei II. 35 recte vulgat., 
ubi cod. S. male Ovyargáot. — unio, wyreog. IH. 50. uqzeí 
L 61. VI. 68. pnra 1V. 10. II. 121, 3. — snņuýtne IL 59. 156. 
Aunteog LL 122 bis. 156. 171. V. 61. VII. 200, IV. 53. IX. 65. 97. 
101. Sýunre: Il. 122. et IL. 123 zfáumrQa nunc recte vulg. cum 
codd, M. P. K., F. V: S. Paris, ubi Ald, al. falso Z9ugtgav ex- 
hibuerunt, quam heteroclitam formam, a recto Jyuntoa deducen- 
dam (cf. Matth. gr. gr. I, p. 219, Buttm. I, p. 203) et in quoti- 
diano sermone ortam, ideoque a Platone in Cratyl. p. 404 B. po- 
sitam, posteaque crebrius usurpatam, omuibus aliis potius quam 
Herodoto illo in loco concedam, cf. Phot. cod. 187, 238 9 Aúun- 
toa. Plut. de Malig. c. 18 tç mę} Ayunzroav reiege, Eustath, 
ad Hom. Il. e p. 1002 = 1004 (de jurejurando dicens) of òè Ale, 
IIoctióva , Ajuntgav 9X. T. A Etymol. Mag. Se Ve avaxinðolç 
P. 96, 30: méroa iv vi det a dëpgege soërgärige ix 
eëeée, AVExXAREŬTO tqv dean, p. 442, 14 Geiugte — e Anun- 
toge Et accusativum Aýunteav vide p. 18, 36. p. 263, 14. p. 
463, 24. p. 626, 45. p. 820, 41. et Paus. I, 37 ibique Sylb. 

Contractionem in accusativo singulari nominum in wy, (vog 
exeuntium, veluti Asile, lloct06, ut Atticis magis propriam 
quam Ionico scriptori (cf. Thom. Mag. p. 557 s. v. xvvtà. Koen. 
ad Greg. Cor. p. 70. 142) Herodotum neglexisse, jam supra ad 
nomen TugoOv vidimus, et sic e suo mote constanter dixit '4£moà- 
Àova I. 87. IL 144. 156 bis. IV. 15. 59. eine lii. 40. VII. 46; 
IX, 17. 27. 23óQva UL 136. IL. 161. lJoorióéova VII. 129, VIII, 
55. gegergcova I. 216 vulgat. gepergrohy S. — ayógsd ve III. 78, 
avÀdve VII. 128. 129. Kosovo IIE. 137. V. 44. Biræva I. 31. 
Tolrova IN. 179. Mega8íva I. 62 et alibi. Begviova I. 185 
alibi constanter, ut alia etiam similia. 

Eam autem contractionem in accusativo singulari, nominativo, 
accusativo et vocativo plurali comparativorum in ov, ovog exeun- 
tium conspicuam, Herodoto aeque atque Atticis scriptoribus fami- 
liarem fuisse, hic exemplorum recensus docebit, quibus quoque in 
loco et ea subjungentur, in qnibus Herodotus hanc contractionem 
omisit; nam et Attici hac in re variant (cf. Popp. Praef. Xenoph, 
Cyr. P. 97. Matth. gr. gr. I, p. 292 sq.) quamquam Atticistae for- 
mas epsívovo , Belvíovag, similesque rejicere consueverunt (cf. 
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Piers. ad Moer. p. 34. p. 95. Thom. Mag. p. 171, 1. Greg. Cor. 
d. d. Att. $ 87. — Et accusativum quidem singularem habes con- 
tractum: Zéëgee L 86. 117. II. 134. IV. 86. VIL 8, 1. 156. Sed. 
dieccova VIL. 8, 1. — seiiie I. 185. — epusivo I. 149. IV. 195. 
VII, 10, 1 bis. 16, 2. IX. 71. 122. Sed IV. 158 dyusívoya geen, 
— péfo IL 148. IV. 48. 57. V. 64, — Beem UL 71. — xaxío IX. 
107 bis. — lo I. 133 (item Athen, IV, p. 143). III. 105. 124. 
IV. 130. 152. 198, VI. 28. 81. Sed zieóva IV. 114. VII. 49, 2. 51. 
IX. 111. — xo£oco VII. 111. Sed xgfccova IX. 41. — Et al- 
dylovæ solum IN. 144, —  Nominativi plurales generis masculini et 
foeminini contracti hi duo tantum exstant: duslvovc V. 78 et nMov; 
IL 8. 120. Sed dyeívoveg V. 118. VII, 103. VIII. 86. IX. 27; et 
zÀevvsg I. 82. 193. 194, 199. II. 63. 106. IHI. 120. IV. 68. 105. 
148, 195. V. 38. 101. VI. 14. 19. 58. 92, 107. VII. 83. 102. 103. 
223. VIII. 16. 32. 42. 81. 85. 130. IX. 34. 41. 44. 61. 62. 118. 
Praeterea solum xofogovsc I. 66. VIII. 68, f. — diaocovec II. 20. 
75. 169. III, 121. IV. 3. 47. VIT. 83. 102. 108, VI. 112. VIIE, 113. 
66. 1X. 62. — pétoveç I. 148. V. 66. —  waxíovsc VII. 104. — 
fosoveg V. 86. IIE 102, VIII 113. IX. 62. — Et accusativi plu- 
ralis contracti, generis masculini vel foeminini, solum exemplum 
nostris in libris exstat illud vitiosum zzAeíovg, I. 167 et II. 121, 1 
pro quo jam supra vidimus vel ing vel mAsüvag restituendum 
esse, ut zAsoyag legitur I. 1. 106. 135. 211, H. 86. III. 71 bis. IV. 
148. 170. V. 69. 86. VI. 15. 23. 78. VIL. 49, 1. 108. 149, 186 bis. 
233. IX, 31. 41. et L 145 mhsõvaç vulg. mAfovag a. c. — Et al- 
aylovag I. 196. '"uéfovag I. 26. 68. II. 46. 67. IV. 61. V. 88. VII. 
150. VIII. 88. — fssovaç IH. 105. — Aéggouee IL. 33. III. 115. 
VII. 186 bis, VI, 60, 1. — peíyovag VI. 137. VII, 10, 1. vili. 
90 et V. 92, 1 yvouag &uelvovaç vulgat. dusivovo F. — sgr: 
covag DL. 52. — Sed nominativum pluralem neutrius generis coD- 
tractum habes fere constanter: déeee L 194. IL 145. 121, 2. V. 
46. — xoéoso VII. 83. — &ueivæo I. 37. —  uéfo II. 137. IIl. 
14, 106. VII. 145. Sed uétova VIII. 37. — so II. 35. 66. 8» 
IV. 167. 197. VI. 98. VIIL 66. Sed II. 145 mitova. — Et accu- 
sativum pluralem neutrius generis contractum: sie L 197. 116. 
177. II. 4. 35. 61. 140. III. 15. IV. 7. 62. 167. 168. 197. VI. 108, 
VIL 1. 70. 194, VIII. 79. 109. 117. IX. 87. — dyeivo VII. 1%. 
172. IX. 19. —  xoéocm VII. 83, — éen IL 110. 121, 2. VI 
125. VIL. 39. 69. Sed IL 102 Hidosove. —  uéfo I. 137. I. 99 
VIL 147. VIII. 5. Sed uéífovo III. 102. L 26. IL 148. et H 
bifova siste: nunc vulg. cum codd. M. P. K, F, b, c. Gë Ald. 
S. V. a. . | 
Contractiones in o igitur apud nostrum plerumque obs 
vidimus, quum in nominativo et accusativo plurali generis masci- 
lini vel foeminini formae non contractae praevaluerinf. — Ceterur 
in reliquis nominibus, vulgo ad contractam tertiam declinationem 
relatis, Herodotum, quibusdam exceptis, prorsus non contractam 
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flexuram , eamque simplicissimam adhibuisse, jure merito contendere 
mihi videor; quod Struvius (spec. IL.) jam de nominibus in zvg 
exeuntibus ita demonstravit, ut nihil, quod' de hoc quidem nomi- 
num genere addam, habeam; quare non satis demirari possum re- 
centissimos editores, qui, Bekkero excepto, omnes post tam lucu- 
lentam verissiinamque de illis nominibus expositionem maluerint vitio- 
sam atque illegitimam varietatem priorum sequi, quam constantem 
illam genuinamque recipere scripturam. . 

Ac nomina in gg tertiae declinationis, in og, in v (1) simpli- 
cissimam neglecta contractione flectendi rationem apud Herodotum 
sequuntur in og, tb, £a, — stg (ca), fou, toi, eag (ea) — qui- 
bus a legitimis formis nonnunquam quidam libri manuscripti et im- 
pressi in Atticam potissimum consuetudinem immerito aberrarunt, 
quamquam nunc quidem in dies magis contrariorum exemplorum 
numerus recte minuitur: I. 51 pey£Oes cod. F. veréëeg vulgat. cf. 
Var. Lect. ad I, 70. Lat v die vulgo. dy ig recte Bekk. 
L 45. 5 "Aoyei Ald, al. cum F. Alii "Zoe, I. 24 séng vulg. 
aleet Bekk, V. 92, 2 'Eyexgartog vulgo. 'Eyexgdvevg K. F. quae 
contractio in eo Doribus poetisque relinquenda est*). — I. 16 Bee 
vulg. Sea S. item IV. 1. "V. 32 rouges vulg. vQujgtic Se cf. I. 
26. IIT. 40, VII. 177. I. 120. 56. III. 117. 159. VII. 22. I 143. III. 
76. Sic et III. 9 vulgatum guxyxs, quamquam nilil varietatis est 
adnotatum , procul dubio in uýxť mutandum est, ut oësef I. 68. 
IV, 42. 45 alibi sine varietate. Et VI, 57 vulgatum $voígv óguo- 
teli (alii óguoveAdc) Im ĉņuoreléa; nam adjectiva eandem flexuram 
secuta esse, vix opus est admonere; zmtvraéreog I. 136. cf. I. 199. 
IV. 187. quo et adverbia in oe exeuntia, illinc progenerata, refe- 
renda sunt, quum ea ad genitivi pluralis similitudinem formata esse 
notum sit (cf. Buttm. gr. gr. II, p. 335 sqq.). z&ifog I. 120. aros- 
xécg I. 57. 140. 159. 160. 172. 209. mooscpvéoç I. 27. szxavrtMÉog 
IV. 43. V. 20. VII. 37. et IV. 95 navrsléog vulg. zavrsiog male 
F. VIU. 54 zavttlfoc vulg. zàvvslóg S. — 109 mavttéog vulg. 
cum M. P. K. zavrelóg S. — I. 137 éiaäiouc ut alibi sic hic 
nunc recte vulg. cum M. K. F. dÀg9óg male edd. vett. cum a. c. 
IV. 187 aAg9éog vulg. dig9dg F. — Nec ferendum est male 
vulgatum dxqwfog VIL. 32, sed sine haesitatione in Herodoteum 
dxgififog vertendum. Verum dósóg I. 216. IL 65. 67. IX. 109. 
éxlsgg V. T7. úno ófovg I. 85. non possunt aliter scribi e lege 
quadami Herodotea in prima declinatione jam exposita p. 218; dxAs& 
autem I. prooem, (quamquam ab Aristid. Orat. II, p. 381 (Jebb.) 
suo dicendi genere etiam hoc in loco uso repetitum). 2vóea II. 108. 
xaraódsa lI. 121, 9 ex eadem lege aliter scribi debebant mutarique 
in dxÀsfa, évótéam et xaraðeďa; ut imiórécg IV. 130. VII. 29 sine 
varietate scriptum exstat, zsgiósag V. 44. dupvéa IV. 9. avgu- 
zopvíag l. 13tl (item Orig. ctr. Cels. VII, p. 373). vntQgvéíag 
c > 


*) cf. Matth, gr. gr. I, p. 150 et p. 220. 17 
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JI. 175. uovvogvéag IX. 83. oyida I, 8. III. 130 bis et 133 (item 
his ex locis Suid, s, v. Znuox5jógc). 134. "Vide etLucian. de dea 
Syr. c, 19 vyiée. c. 11 dipvé£n. c. 29 mondu. de Astra, 3 dnte 
et alios alibi, — Nam Atticam illam legem, ex qua terminationes 
ës "op te, quae vocalem secutae sunt, in e, ag, mg contrahun- 
tur, vel ex eo apparere videatur Herodotum non adhibuisse, quod 
omnino non usus est genitivi terminatione in zgg. — Porro nomen 
"denge Herodotus eodem simplicissimo modo inflexit, ut genitivus 
constanter sit "deog 1I. 64. 83. VII. 76 (item Eust. ad D. P. 793). 
dativus "oci Il. 64. accusativus “dosa 1l. 64. IV. 59. V. 7. quibos 
omnibus in locis nulla cernitur scripturae fluctuatio; etiam IV. 62 
optime cod. S, utrobique Mecng dedit pro epica forma "Zonge male 
nostro obtrusa; quare neque Auf IV. 59. 62 pro genuino "Agri, 
quamvis omnibus ip libris habitum, diutigs ferendum esse censeo. 
Sic Lucian. de Astrol, ""qrog et"44osa c. 20, 22, 27. cf. Interppr. 
Greg. Cor. d. d. Aeol. § 31 p. 607. | 

Ac nomina propria in die terminata, ut hanc nominativi 
terminationem apud Herodotum nunquam contraxisse contendo, sic 
in casibus obliquis hanc simplicissimam flexuram in xAéog, iii 
Aa, xÀseg constanter secuta esse: Meyexiimg L 60. VI. 197. 131, 
"AdyagixAÉgg I, 144, "Hoaxiégc IL. 43. Osuigrosléyg VIL. 143. 144 
173. VIII. 5 ter. 19. 22 bis,.93. 58. 59. 61. 75 bis. 79. 83. 108. 
109. 110 quater. 112. 123. 124. Mtyoxlíog VI. 125 bis, 130. — 
I, 7 ix oving te — xai 'Hooxiog, item "Boeing IL. 43 ter. 
44 ter. 45. 83, 113. IV. 10. 82. V. 43. VI. 108. VII. 176. 304, 
VIIL 131. — Tyexifog UL 41. "EcsoxAdog V. 61. XocixMog Y. 
93. Neoxfog VII. 143. 173. VIII. 110. fvotxAfog VIIL 31. Ge 
pioroxAfog VIII. 85. 125. IJooxMog VIN. 131. —  'HoaxALi Il 
145 bis. IV. 9. VI. 53.  IIooxAét IV. 147. ` GepsezoxA£; VIII. 58. 
124. VII. 144 (ubi codd, F, d. ad GspictoxAfavg aberrarunt). — 
"utwoxAA VIE 190 ("4uswvoxMmg cod. S.) — Meyasiéa l. 6l. 
"Hoaxiía Il. 42. 43 bis. 44 bis. 45. IV. 8 bis. 9 bis. 10. 59. Igo- 
zìa VI. 52. 131. III. 52 (ubi vitium scripturae est in cod: K. 
lIlooxciía exhibente, et .in codd. b. d. Ilargoxiía noto errore 
praebentibus). —  MavógoxAfa IV. 88. 89. Ocuioroxàéa VIII. 4 
57. 61. 112 bis. 195. 

Ab his legitimis formis omnium librorum auctoritate munitis 
mox in Átticam, mox in epicam aberratum est consuetudinem, nullo 
modo in nostri oratione ferendam, recteque nunc a Bekkero fere 
nbique expulsam; sed Il. 145 etiam Bekk. male consentit cum vul- 
gata Hooxljc pro vero 'HoaxMmg. — 146 "Hoaxiégg vulg. Hoa- 
»Agg F. a. III. 50 et 51 male vulgatum est Dooviäe (cod. b. He- 
1Q0xÀT6) pro genuino /IgoxAégc. IV. 87 et 88 MavógoxAEne vul- 
gat. MaevógoxAgc S. Y. V. 92 Zocixiégc vulgat. cum S. et Plut. 
II, p. 860 D. (Zpxi£mg F. b.) Zwxigc M. — 93 Xogixligg vulg. 
Zmvige male M. K, F. 1. 7 '4ixaíov o "Hoaxifog recte vulg. 
Hoaxiéovg male codd. S. b. d., qui quide cod. S. eodem capite 
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paulo post cum vulg. "Hoaxléog consensit. IL 49 'Hoaxiéog vulg. 
cum V. S. R. K., P. F, a. b. c. d. LBeeiiove M. VII. 143 iade 
a Wessel. recte cum codd. S. V. Gesuicsoxlíog legitar, pro quo 
Ald. al. cum F. d. male Geugreclieg, VIII. 43 "Hoaxifog edd. 
et. codd, omnes praeter S.,' qui 'Hoaxlíoug praebuit; qui idem cod. 
S. VIIL 61 semel et 111 Gepgroclioge habet pro @Gepioroxidog. 
IX. 90 6gacvxifoc vulg. cum- S. V. K. OQacovxifovg F. I. 65 
"HygoewMog vulg. 'Hygoixidovg c. I. 59 Mesyaxlloç edd. Meya- 
xìéovs b. c. d. — -60 MeyexAfog Bekk. recte, Mayazitous vulg., 
item 61. — Atque recte vulgatum MiyaxA£t VI. 130 depravarunt 
codd, M. P. K. F. in Meed (cf. Pors. ad Eurip. Med. 675), 
item 131 cod. K. pro vulgato MeyexA£i. — Pro vera vocativi forma 
Geuzgréxlege VIII, 59, omnibus nostris in editionibus merito ser- 
vata, habetur in cod. S. Geugréxiee, — In epicam autem ab- 
erratum est VII. 193 ubi pro vero 'Hoexiía a codd, F. S. prae- 
bito alii "HocxA5e exhibent. VIII. 68 Əspisroxléoç Bekk, cum F. 
S. OrucroxAgog vulg, item VIII. 75. VIII. 79 Gspictoxia Bekk. 
OruacvoxÀja vulg. — 92 Ospiozoxifa bis, cum codd, S. V. K. F., 
ali male Osui0toxigo; item VIII. 193. IX. 97 IlacixAfog nunc 
vulg. cum S. F. b. Olim llecixAgog. — 98 G:juct0xÀÉog nunc 
vulg. cum F. Olim male Gepíi0roxlgog. — 90 Ggacvxifog nunc 
vulg. cum S. V. K. Olim Geeoeuxlgoe, . 8pacvxAcovg F. — Has 
igitur omnes et epicas et Atticas formas fore ut in posterum edi- 
tores omnes a genuina Herodotea oratione arceant summe spero. 
De nominibus in ag terminatis, plerumque eandem simplicissi- 
mam flexuram secutis, singillatim est dicendum. Et xígag quidem 
in genitivo flectitur xéọsoç IX. 26 bis, sine ulla varietate et VI, 111 
*fgsog cum codd. S. V, M. P. Paris. ubi non audiendus est cod. 
F. xígscog, neque Ald, Atticum xígQoc substituens. Et in dativo 
nunc rectissime cum codd. M. P. K. F. Paris, IX. 102 x£o:i val- 
gatum est, quum Ald. S. V. xégoi dederint. —  x£gsa ubique sine 
varietate legitur II. 88. 74. IV. 29 ter. 183. 191. 192 bis. VI. 50. 
113. VII. 76. 126. xsọéwv II. 132. IV. 183. — Sic et tégag habet 
in genitivo z£gzog VIII. 37, quae forma quum hoc in loco ab omni- 
bus libris servata sit, eandem etiam [1.82 pro vulgato réparoc re- 
ponendam esse, persuasissimum mihi est, ut eodem loco zéguze 
in víosu, quod VIII. 37 constat, mutandum esse. — Nominis yé- 
eec nominativus et accusativus pluralis tantum apud nostrum in- 
veniuntur, iique constanter yfọsa Ii. 168. IH. 142. IV. 162. 164. 
VI. 56. 47. VII. 29. 104, VIII. 195. 1X. 26. — Nominis xoéag ge- 
nitivas xo£ec Il. 41 ab omnibus sic scriptus exhibetur, ab omni 
depravationis suspicione liberatus; et genitivus pluralis xọs®v I. 59. 
73. 119 ter. IL 37. 47. 168. III, 18. 99, IV. 61 ter. Et seie ha- 
bes I. 119. 132 quater. 216. II. 47. III. 18 (ubi codd. S. V. male 
»ofar«). 23. 99. IV. 26 bis. 61 ter. — Sed III. 14 summa cum 
constantia m) vëgegg ovóg retinetur, ut Schaef. Bekk. VI. 24 
pro vulgato .jxQe suo jure gef substituisse videontor. Quum 
* 
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enim nostri in oratione istam Atticam formam non admittendam 
esse pateat, neque etiam unquam yríesoc ;, yos in usu fuisse vi- 
deantur, apparet Ionicam orationem hac in dictione cum epica con- 
sentire debuisse , praesertim quum illud Ad yyQaog ovóg hac ipsa 
in forma in proverbium quotidiani sermonis abiisset cf. Interppr. ad 
Pilat. Remp. I, p. 328 E. et ad Herod. HI. 14. — — Sinilem.sin- 
plicissimamque flexuram nomen vgOe apud nostrum habet; oam ex- 
ceptis dativis vut et vivet, qui magis ad nominativi formam vg 
accesserunt, constanter sic flectitur: véog, véna, vísg, vtav, véag. 
ef. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. p.-19. Excerpta e cod. Pa- 
ris. p. 677: vég evt toU vs. et Maitt. p. 143. — Et vuge ha- 
bes IV. 86. 152. VI. 139. VIII. 87 (negantGovca vp)g sine varie 
tate, Ibid. ad nëse 1 "Merepsaíng vulg. vavg S.). 90 bis. 92. Sed 
vovumyydewuog V. 23 et vavýyıa et similia constanter cf. supra p. 
195. — VIL 181 vq); recte Bekk. vovg Gsf al. — vnt I. 2 
H. 179. DL 14. IV. 43. V. 86. Vl. 41. 118 bis. 140. VII. 181. 184 
(ubi codd. K. F. male vez). VIII 17. 47. 82. 84. 87 bis. 90. 92 bis. 
.IX. 98. — v«vcí I. 70. 166. II. 119. IH. 45, 47. 138. IV. 136. 
143. V. 81. 86. 99. 108 ter. 112 bis. VI. 8 sexies. 12. 41. 43 bis. 
44. 92. 93. 115. 116. VIL. 10, 2. 110. 115. 144. 179. 183. VIII. 10. 
14. 60, 2, 3. 66. 74. 76. 78 89 bis, 96. 117. IX. 3. 90 bis. 99, — 
vie l. 24. III. 13 ter. IV. 43. 85. VII, 100. 128. 182. VIII. 64. — 
vésg IV. 87. V. 31. 97. VI. 16. 89. 92. 95. VII. 179. 188. 236. 
VEHI 42. 46. — vedav I. 83. 167. IL. 154. III. 58. 136 bis. IV. 
97. V. 3l bis. 33. 36. 37. 86 bis. Vl. 5. 8. 9 bis. 14, 15 bis. 25. 
41 bis. 43. 44 bis. 92, 113. 115. 118. VIL 44. 45 (item Stub, 36 
p. 535). 49 (item Stob, 52 p..364). 96. 100 bis, 138. 181. 182. 183. 
184 bis. 185. 188 bis. 196. VIII. 12. 81. 100. IX. oe — véac I. 
27 bis. 171. IL. 115. IV. 83. 141. V. 96. 30. 33. 34. 63. 97. 101. 
109 bis, 116 VI. 5 bis. 8 bis, 12 quater. 14. 15 bis. 16. 17. 46 
(rag vëeg Ze Ange xouífav). 48 bis. 89 ter. 93. 95 bis 97. 
101. 107. 132 bis. VIL 1]. 9, 3. 2L ter. 24. 44. 49, 1 (item Stob. 
52 p. 364). 59 bis. 89. 90. 91 bis. 92. 93. 94. 95. 96. 99. 100. DL 
122. 123. 142. 144, 168 bis (ovàà v£ag Hayiorag maga0gOvrsc et 
paulo supra dvexæņevov taç víag, item Suid. s. v. avtxogtvov). 
173. 179, 185. 188 (ini 0x10 viag item Eust. ad Il. E P. 9635 — 919. 
Suid. s. v. TEQÓx QOOGet. "Hoó8otog* (Vil. 188) af dë veg nooxquo- 
get eopalvovro ig nóvro» iz} mevrýxovra véag, ubi hoc víog 
tantum Herodoteam orationem expressit: nam nostri libri ignorant 
oí dé vůes, ignorant aguaívovro et zevrsjxoevza. —). VII. 189. 190. 
335. VIII. 1. 14. 23 (item Plut. de Malig. c. 34). 25. 40. 44. 46. 
| His tam multis locis, ubi nihil varietatis enotatum reperi, at- 
que omnes rectam istam Herodoteamque formam praebuisse viden- 
tur, confirmatam etiam illam et grammaticorum modo supra lauda- 
torum testimoniis aliorumque scriptorum Herodotea . affereutium, 
nunc illos opponam, in quibus fluctuant libri et mss. et editi, ita 
tamen, ut in Bekkeriana editione omnes illos jam correctos inve- 
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nias; neque immerito, qnum, nisi Herodotnm a se ipso defecisse 
statueris, nulla justa causa appareat hujas fluctuationis , a librariis. 
solis profectae. I. 1 veóg F. c. vyæøç d. wmgog Gsf. alii, que 
poetica, non Herodotea erat forma cf. Matth. gr. gr. I, p. 238 

— I. 5 vsog E. c. vos Gsf, al. VE 114 veóç F. vyoç Gsf. al. 
vog S. VIL ,180 vtóg Bekk. . vg0g Gsf. al. vwç S. VIII. 58 
yeóg Bekk. vog vulg. item 84. — 87 vesog Bekk. bis cum S. vgóc 
Gef. al. — 88 Reide vtog Bekk. cum S. vyoç Gaf. al., 
Ibid. ré éníenuov tis veds Bekk. vnóç vulg. veog S. — 90 veóg 
S. vqoc vulg. — 118 vtog bis Bekk, v»5og vulg. —. 121 vsóg 
Bekk. vgóg Gsf. al vewç S. F. vie VI. 87 (ëreeiäe vía) 
sic S. vja Gsf. al. VIII. 5 vie vulg. via S. item 10. 11. — 57 
vía Bekk, cum Plut. de Malig. c 37. vie Gsf. et vulg. — 58 
ijv vía bis Bekk. voa Gsf. et vulg. — 64 vía Bekk. cum F. 
»íag c. vja vulg. — 87 vía Bekk. cum S. via Gsf. al. — 88 
»ía bis Bekk. cum S. vja Gsf. al., item 90. 92 bis. 94, 118. — 
119 yvéx Bekk. výa vulg., item 120. — veo v UL 59 S, V. vgàv 
Gsf. al. V. 109 vulg. vyày S. VII. 194 veo» S. vndàv Gsf. al. 
— 160 vsà» Bekk. vgóv vulg. VIII. 2 erën veðv bis Bekk. vgov 
S. al. item 16 ter et 18. 7 ter. 8 bis. — 9 veày Bekk. vyov 
Gsf. al. et vulg. item 67. 68, 1. 82. — 86 von Bekk. cum S, 
vnà» Gsf. al, — 91 yióy Bekk. cum S. ygày vulg. — 94 vtàv 
Bekk. vgGy» vulg., item 99. 130. IX. 32. — véíag V. 83 Bekk. 
vulgo. veg (cf. Lob. Phryn. p. 170) VI. 116 véag F. S. viaç 
Gsf. al. VII. 192 véog S. K. V. F, weg Gsf. al. — 193 vieg 
S. vgee Gsf. alii, — 194 véoc S. vřaç vulg., item 195. VIII. 1 
óvo ee víag Bekk. v5jac K. S. V. — 4 víag Bekk. et vulg. vrac 
S. item 6. 10 bis. 11. 15 bis. 17. 99. — 42 vfag bis Bekk., ubi 
quidem priore in loco codd. S. V. K. vijeg habent, et in posteriore 
solus cod. S. — 43 vía bis Bekk. et sic cod. F. semel; wäeg 
bis Gsf. al. — 23 vier A razéaç Bekk. viac A8 rayslaç Gsf. et 
vulg. — 25 ixl rag víag Bekk. wëeg valg., item 40. 44. — 45 
vac vulg. vijac S. — 46 véag alii, alii yag. — 51 véaç Bekk. 
cum F. vaş Gsf. et vulgo. — 56 víag bis, cum K. F. vgoc 
Get, al. — 57 véag bis Bekk. cum Plat. de Malte, c. 87. weg 
Gsf, et vulg. — 60, 1 véag bis Bekk. vijeg vulg. d item 63. 65. 
67. 70. 76. 79. 82. 83 84. — 68,2 víag Bekk. vëer vulg. cum 
S. — 85 víag Bekk, cum S. wëec Get al. — 107 véaç Bekk. 
bis. ygag vulg., item 108 ter. 110. 111. 130. IX. 90 véag nunc vul- 
gat. cum S. V. F. Olim jag, item véog ter -nunc vulg. cum S. 
K. F. IX. 96 pro vjeg ter olim vulg. — 97 víag nunc vulg. cum 
F. S. Olim v5ag, item 98. 99. — 106 Tag víaç bis nunc vulg. 
cum S. V. K, F. Olim yaş bis. — Et in Atticam vulgaremqne 
formam aberratum est V. 33 tis veog ter vulg. vewç S. ter. VII. 
101 vcog Bekk. et vulg. vede S,, item VI. 41, 43. VII. 101. — 
I. 1 vía Bekk. et vulg. vaŭv d. e. — víec I. 166 bis Bekk. 
vjes vulg. UL 58 viee Bekk. cum S. V. weg Gsf. al. V. 86 
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vésç vulg. vig K. F. VIL 55 véeç Bekk, cum F. viec vulg. — 
144 vís; Bekk. al. vgsc S. al. — VIII. 14 wire Bekk. et vulg. 
sëng F. — 16 víec Bekk. ter. yrsc Są item 46. — 61 sie Bekk. 
veç vulg., item 62. 63. — 87 &Àle: veç S. vijeg vulg., item 90. 
— B9 vísg Bekk. vëre vulg., item 93. 107, 131. 132. — 90 gie 
Bekk bis cum S, vgece vulg., item 92. 94. — vyvol I. 163 
Bekk. al. cum P, K, F. a. c. vavoí Ald. al. V. 52 voa xion- 
vog vulg. vavo) néggroc S. V. 99 geogr vgvol vulg. vavolv S. 
— véag vavzqyevusvos Bekk, VI. 46. vote vulg. VIII. 94 raç 
eiee Bekk. vavg vulg. 

Ac simili cum fluctuatione codicum similique cum aberratione 
in poeticam et Atticam vulgaremque formam nobis est conflictan- 
dum, quum paulo accuratius inquiremus in Herodoteam flectendi re- 
tionem ea nomina in ve terminata, quae in genitivo ante termina- 
tionem nullam consonantem litteram recipiunt, sed og purum, quod 
dicunt, habent. Omnibus autem rite perpensis, Herodotam illis in 
nominibus hanc unam simplicemqne flexuram in oe, s (ex u op: 
tractum), iv, iig, 40V, 16b, ig (ex oe contractum) secutum esse 
apparebit, Sic dixit: dxgozóliog Í. 1o. 84 (xerd votre ër axo 
mólig, tj ovdelg Préraxro púlaxoç, sic libri Herod. sed Suid. s. 
v. púlazoç male &xgomóltoc. Ibid. tò moine rër dxgomolo) 
III. 68, 79. 144. 146. V. 74. 90. 100. VIII. 41. 62. 63. —  mohwos 
I. 96. 30. 111. 165. 178. 180. 191. 186. 190, 191. II. 7. 8, 9. 15. 17. 
18 (item Orig. ctr. Cels. V, p. 254). 38. 239. 30, 33. 41. 65. Ill, 
134. 158. 166. 175. III. 6. 6. 19. 64. IV. 14. 44. 95. 99. 137. 190 
164, 200. V. 83. 92, 3. VI. 19. 21. 38. 86, 41. 82. 127. VII. 33. 
58. 101. 123. 155. 170 .176. 179, 183. 185. VIII. 104. 138. 135. IX. 
5]. 52. 86. 115. — èķsvośsioç I. 67. 6foiog L 106. 189. III. 80. 
VI. 137. drvOsQosiog IX. 45. Zoe I. 108. 309. IT, 76. 99, 147. 
III, 149, VI. 107. IX. 93. 4dxóóciog I. 159. dvaßťoioç I. 18L 
xerefeciog LU. 122. Auefdeoog VIII. 51. 115. sduguog VII. 64 
ælorioç VIII. 105. øvgioç II. 19. 45. IV. 50. V. 148, degt 
II. 70. V. 65. TBioç IL 76. toómioç II, 96. simoopiog lI. 19 
bis. jvvdpiog II. 88. V. 66. VIL 50,2. 157. IX. 99. eegen 
II. 161, DL 36. IV. 70. VL 18. 49. 94. VII. 150. 329. mew] 
UL 32. ibid. giele,  emoxola:og III. 55. V. 50. IX. 9. dAëmgg 
. Ill. 54. zAqooo:og IL 67. dzífiog DL 69. 145, V, 49, Geld: 
giog IIT, 104. — d£avdperzodíeiog VI, 140. - dieigieg IIT. 196. Zeg 
V. 9. gderog IV. 38. sxeidebsiog Vl. 198. sgeesëeeg V. 1l. 
dmoeszaciog V. 35. VÍ. 1, 4. 11. 18. wergerdoge IX. 9. sapor 
VI. 14, IX. 21. 26. 27. 29. 58, 74. yevégioç VI. 69. xaæpaxhioios 
VI. 129. Zxgaeiog ibid. et zociog VL. 199. ágos VII. 16. 
pxviog VIL 137. fie V. 40. mooxlqgotog IX. 76, savvafios 
IV. 74. 75. èpnzońoioc VIII, 55. s£gwioc VIL 39 (item Stob. 
Serm. 20 p. 178). &iósioç VIT. 20. xgí(ciog VI. 131. dxsugio- 
ciog IX. 94. dvogeg5oioc IX. 93. Touvgioç L 307. 211. 6 
wee TI. 60. Molgsog II. A 18. 69. 101. 148, 149. III. 9t, Mir 
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qiog IE. 12. 99. 150. IIT. 6. 16. 27.  Zwgriog II. 32. IV. 168. 173. 
Jee Il. 41. 42. 59. 156. "Oclorog II. 144. Xéupiog II. 91. Nav- 
xop&rsog IL. 97. Z:oworgiog lE. 104, 187. — Guilziog IL 128. Avó- 
goe IL 137. — Zufodiog II. 30. 32. 61. 62. 63. 64 — 69. 74, 88. 
VII. 78. Kevxaciog HI. 97 bis. '"Twaewiog IV. 52. Bl. Ilevza- 
viog VIIL 131. — ?Pdupuiog II. 161. "Podoriog IL 134. 135 bis. 136. 
BovBácriog Il. 137. 154. 158. 166. "4udeiog II. 169 bis. 177. HI. 
I. & bis. 10 bis, 13. 16. Zéřoç II. 175. Kaæðvrıoç lll. 5. "Oe. 
cog III. 26.bis, "miog III. 29. II. 18 (item Origen. ctr. Cels. V, 
p. 254). 4vayvodoiog VIII. 93. Xéọcioç V. 104. 113. VIII. 11. 
Aixobdiog et esmotaiog IV. 6. “Raios IV. 35. "Mfdgiog IV. 86. 
Teagziog IV. 43. VII. 79. IX. 76.  4voyapoiog IV. 46. 76. Zv- 
tvvésiog V. 118. "IBaveliog V. 121. Zuëdgog VI. 21. “Ayos 
VI. 65, "Hyrog VIIL 204. "4uvgioc VI. 127. — Zvydepiog VII. 99. 
"Agirog VIE 193. Bovitog VII. 187 bis. 

Et dativum recte in ù contractum habes: Ger IL 60. tev& 
VII. 85. séi II. 98. 130 (of dy Eai séi [ofrg). 187. 188. 150. 
155 (oUvopga dé vj séit vavrg). 163. IIT. 102. IV. 79. 108. 203, 
VI. 7, 23. 27 bis. 74. 106. VII. 26. 27. IX. 94.  dxgoróli VI. 105. 
VHI. 55. óvvapus III. 1. gußaoıi I. 195. mlore IX. 106. uavri 
VIII. 134. Kisof I. 3i. "unge I. 208 (sic F. a. c. alii male 
Tóuvos proparoxytonon). Méíug: II. 8 ter (item Athenagor. eet, 
zol Zoe, p. 36). II. 8. 99. 112. 168. 176 ter. III. 13 bis. 27. 3T. 
91. 139. Moie II. 13. Zar II. 28. 62. 130. 170. 175. 176. "Te 
H. 59. 61. 176. Bovoígs II. 61.  Hexonus III. 12. II. 63 (sic 
vulg. cum M. P. K. F. a. Ilarosus S. V. c. ITenosjus male b.). 
Bovféen II. 67. 187. | Newxoecr IL 186. to "4m IL 158. 
Papps II. 159. "Aude. HI. 16 bis. 39. Maine IL 163. t 
Nur ME. 3.  IlavcíQs III. 15. Die IIT. 61 bis. 69 bis. 
Té IV. 18. 53. '4veyágo: IN. 76. Aen VII. 10, 2. Oiz: 
VIL 191 bis. Zoé VIII. 132. 

Et nominatives plurales in Age ` Zogätee I. 84 bis (foovras ` 
Zdgdisg dvdloros et ovre dé Zdgätse gieatger), molug L 142 
bis, 143. 144. 149 bis. 150. 151 bis. IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. 
IH, p. 126). VE 21. VIL, 96. qcwsssg IN. 67. 68 ter. VI. 69. 
*toopovrisg lí. 56. cepgadouc L 74 (sic libri Herod., sed Stob. 
Serm. 28 p. 197 (Gesn.) hoc ex loco exhibuit smíossg). vúðoieç 
H. 72. IV. 109. of Zense IV. 109. Zeg IL 74. III. 107. 109 
bis, IV. 189. 191. 192. VIL 16, 2. Tee IL 76. oéee IH. 82. 
inizétieg III. 97. eep III. 126. 198. Bocëéiee IV. 192. ge- 
deer IV. 199. swavelécisg V. 52. malaciQueg II. 164. IX. 32. 
Eopotvfiec II. 164. 165. IX. 332. Teéesueg JV. 6. 

Genitivos plurales in iov: wolo» I, 6 (item Suid, s. v. Kooi- 
dog). 61. 148. III. 139. IV. 137. V. 88. 91. 115. 124. VI. 25. 32. 
33. 39. 49. 44, VII. 37. 99. 118. 122. 193. 173. VIH. 42. 66. 71. 
IX. 10. Zagdlov I. 7 bis. 15. 47. 84, 91. 154, II. 106. III. 5. 199. 
V. 89. 53. 73 (item Suid, s. v. dyvsxogógov). 106. 108. 123. VI. 1. 
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80. 42. 125. VII. 37. 41. 43. 88. VIII, 105. Gei I, 78. II. 75 
IM. 108. IV. 105. ofwy II. 42. III. 106. 113 bis, "Eoporvfilov I. 
165. 168.  Kelaciglov Il. 166 bis. 168. oraciov UL 82. gäilen 
IV. 81.  Nicvolov VII. 99. Kolvóvioy VII. 99. 

Dativos plurales in eu: séien L 151. VI. 59. VIT. 119 bis. 
167. VIIL 115. IX. 2. 41.  Zugó:os I. 157. III. 126. 128. 129. IV. 
45. V. 101. 102. Vi. 4. 101. VII. 57. 88. 145. VIIL 106. IX. 3. 107. 
108. epic, II 179. &vağvoloci UL 87. — xvxrsoíor UL 110. pav- 
eg IV. 69. ere IV. 172. . 

Accusativos plurales in ve contractos: ZX«gó:g I. 92, 27 (e 
Zegdte grgerpdegfo), 29. 30. 84. 43. 48. 69. 70 ter. 73. 77 qua- 
ter. 78 bis. 79. 86. 91. 141. 152. 153. 154. 155 bis. 156. 157. Ill 
48 bis. 49, V. 11bis. 12. 13. 93 bis. 24, 31. 54bis, T73,bis. 96. 99. 100. 
103. 105. 116. 122. VI. 1. 5., 30. 125. VII. 1. 8, 2. 11. 26. 31. 32. 
146. VIII. 117. IX. 107 bis, solig IL 177. VII. 109 (raç gare, 
gäec zéie), 122. 139. 219. gg IL 76. Org II. 42. 45 (cf. Schol. 
Aristoph. Pac. 929). ée ifig IL. 67. 75.  xvAMQorig Ile 77. xa- 
Aegloe II. 81.. sioee UL 7. 8 quater. see réie IX. 48. 25 (lx- 
Asízovteg tag takiç). . 

Ab his legitimis verisque formis.saepissime immerito aberra- 
tum est, et ut ab hoc accusativo plurali, quem casum aeque ac 
dativum singularem semper Herodotum contraxisse contendo, ordia- 
mur, mox in terminationem jeg, mox in Sie, neutram Herodoteam. 
Sic I. 15 pro recto vulgatoque Zegó:g dederunt codd, S. a. c. d. 
Zwgótig. I. 19 Z&yðıç Bekk. al. Zëgäne alii. — 27 &mıxópevov 
Ze Zægðış nunc vulg. cam M, F. S. Zéoäne a. c. (Ald. al. & 
Kooicov. alii Ze Ilfocag). UL 128 Eegóig vulg. Z&górig F. VIII. 
105 Zéeäe vulg. Zægðiaç S. I. 140 Ze Bekk. Gene vulg. Ll 
90 rag vzoxolo:; Schaef, Bekk., et sic hoc ex loco cod. B. apud 
Thom. Mag p. 375, 4 (Ritsch.). Vulgo male vzoxglo:wg. — 186 
vog xataßacıç Bekk, recte; xataßasıaç Gsf. al. cum M. K. F. a. 
be serefégeug S. — 215 ceyoQig bis Bekk. al. cum F, a. c 
gerégeg Ald. S. VII, 64 genéee Bekk. al. cum F. gedoe M. 
K. P.S. I. 215 &gó:g nunc vulgat. cnm Suid. s. v. 490v — Dog: 
fotos xal odis mÀgOwuvruxég avri eut gegireeg, — Il 58 ma- 
vnyvoiç Bekk, al. cum K. mavnyvosiş M. F, mavnyvgiaç S. a 
(cf. Plut. II, p. 857). IL 59 mavņnyvoiçg Bekk, al. cum M. K, eg 
vnyúgsig F. zavgysgreg Ald. S, a. — 75 vovg Ogig Bekk. al. 
Geng F., item cod, S. IV. 183. IX. 25 zoag& raç votig Bekk. al. 
song F., item 31 et 47. II. 41 Ze Bee mólig Bekk. cum M. K. 
P. séileg S. al. aéine F. Il. 102 ée xólig Ald. Bekk. et vulgo 
cum R. Paris, zoóàiag P. M. K. F. zoÀug S. V. — 108 tàç xo- 
Ag vulg. séine S. — 121, 6 rd; séi Bekk. al. séinc F 
zóÀluag S. V. —— 180 rdg zéie Bekk. et vulg. sde S. IV. 49 
tdg zéie Bekk. moÀeg F. móliag Gsf. al V. 92, 1 cag séi 
bis Bekk. al cum codd. K. P. móàsg F. zoÀwg S. — 92, 7 tas 
zoge Bekk, cum D K, F. Paris. zóAwc S. al. — 103 sols 
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Bekk, al. cum K. P. F. zéie S. Ald. al, — 115 rag zólig 
Bekk. éise F. mohag Gsf. al. — 116 raç æokiç nunc vulg. 
cum K. F. séier S. al, — 117 rdg aéite nune vulg. cum K. F, 


zog Ald. al. cum S. — 121 «dc nog nunc vulg. cum K, F. 
séileg edd, vett, zokeo S. VI. 70 ràç noig Bekk. al. cum S. 
séileg F. al. — 99 mülg vulg. molag F. VIL. 1 xard xoig 


Bekk. al móltg S. V. — 109 zog EMyvlõaç Bekk. al. cum 
S. K. Alii mółiaç; et eodem capite sub finem LS nog ee xa- 
Go feieggleg Bekk. al. nóMag F. — 123 eer volg Bekk. al. 
nolesg F. S. — 121 rag z0Àig Bekk. al. nólag cod. F. — 207 
ic taç sxólig Bekk. smoÀwg vulg. VIII. 32 dg rdg molig Bekk. al. 
nolag S., item 34. — 57 xatd yao "0g Bekk. al. cum K. F. 
zóhag S. al. — 68, 2 xatd séi Bekk. al. cum P. K. (Plut.). 
xolg S. V. noise F. al. — 108 xerd moAig Bekk, séi vul- 
gat. IX. 109 molig Bekk. al. vulg. , Zolug F. — Quum igitur 
iidem codices mox mołiç mox TREIS y mox etiam nohia vel 76- 
Äeerg exhibeant, neque unus quidem in ullius quamvis mendosae 
formae scriptura sibi constiterit ; nec tamen quisquam ad suspican- 
dum facile inducatur, ab ipsius Herodoti manu istam varietatem 
esse profectam, quis, quaeso, dubitabit cum iis editoribus consen- 
tire, qui illis in locis constanter accusativum pluralem in we con- 
tractum exire jusserint, quum et fluctuatio librorum inter sç et sig, 
quae mirum esset ni inveniretur, magis hic terminationi ve faveat, 
et tota alia harum vocum Herodotea flexura; quod et ii confirmare 
videntur, qui in epicam terminationem .«g aberrarunt; perspexerunt 
enim illi, non. Attice istos accusativos formandos esse, sed in Ho- 
meri lonismum aberrarunt. Quare neminem non mecum consen- 
tientem me habiturum esse spero, si et eos locos; qui ombibus 
adhuc in exemplaribus mendose scripti exstant, sine ulla haesita- 
tione correxero. Sic pro zóA«ég male vulgato I. 94, 141. 142. 145. 
- 146. 162. 170. IV. 148. 179. V. 15 bis, 38. 102. VI. 31 bis. 32 bis, 
43. 48. VII. 204 (moAeig S.) ubique aal revocandum esse censeo; 
et IX. 7 vulgat. incAing in Zeite vertendum > VI. 111 vulgat. 
egëbtee in rëbe- VI. 86 vulgat. zQopaucieg in zoogeocig, IV. 68 
vulgat. p&vrug in pavnis , item 69. bis, et eodem capite vulgat. 
sjevdouevriag in spevdop&vuis. . IN. 105 vulg. Guer in Zeie, VI. 
lli vulg. mavnyvgias in Herodoteum zevnyteie. (Sic et Pind. 
in accus. xọlcis et geris Pyth. III, 112 Boeckh.) — Sed mirum 
fortasse alicui videatur, quod accusativum quidem Herodotus con- 
traxit, neque idem in nominativo plurali fecit; verum meminerit ille 
velim, similiter rem sese habere in nominibus in vg exeuntibus, in 
voce fous aliisque, et in Attico vulgarique sermone idem saepius 
recurrere cf. Buttm. gr. gr. $ 50 Vot. 6. — Quare non est eorum 
ratio probanda, qui quum libri in hoc nominativo plurali scribendo 
saepius inter terminationes ig, eg, Leg fnctuent, ıç aut Eig prae- 
tulerunt, aut traditam vulgatamque perversam scripturam retinue- 
runt: IL. 41 séileg F. al. zéie a. moisis S. IL 178 ofós moies 
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vulg, cum S. F. a. xolg Gsf. al. cam M. K. P. lbid. Zoe ài 
Bier zéie Bekk. cum S. V. die Gsf. al, — Ibid. avos a£ 
xóhteç vulg. cum S. zéie Get, al. — IL 97 af sdiue poövas 
Bekk, al. cum F. xolAec M. K. S. nolig vulg. cum R. Paris, Ibid.. 
ef Ob zéie noer vulg. cum s. a. séite Gsf. al. — VI. 33 
sde cvzvæl mnc vulg. séisse Ald. VIL. 22 zéie ere Bekk. 
mokis vulg. — 193 die Bekk. nólig vulg., item 234. 235. — 
VIIL 73 zolig bis Bekk, cum S. dire Gsf. al., et posteriore in 
loco cum cod. K. — Il. 41 George Bekk. Berg vulg. — 1V. 114 
srgousg Bekk, xrýosiç vulg. — V. 71 ai novravit; Bekk. movravig 
vulg. — VII. 158 éxoevoéícuc vulgat. cum V. Lireugdoeg Ald.) 
exavototis F. ixagxíeic S. — I. 84 (init.) Zegduee A Segen 
dôs. vulgat. Zagónig S. — V. 102 Zagieg vulg. cum S. Zodsg 
Gsf. al. cum ceteris codd. — Bekkerus igitur ubique veram nomi- 
nativi pluralis formam in teg exeuntem restituit servavitque ; neque 
ad Herodoteam orationem pertinet quod Gregorins tradidit, d. d. 
Ton. p. 415 e nal Zeg A Berg "Tewixóv, quum modo supra jam 
viderimus ügieg tantum omnium librorum auctoritate ubique muni- 
tum esse. 

Atque in dativo singulari idem Bekkeras fere semper genui- 
nam Herodoteamque terminationem praebuit ; nam bis tantum cum 
falso vulgatoque consentit II, 82 Orden male retinens et III. 109 eg 
edxxowjots, pro Herodoteis xoias et dBxnovjes, quum alias coastan- 
ter, neglectis vitiosia formis in ar vel s; vel îs, hunc dativum in D 
longum ex ti contractum recte praebuerit , etiam Eleofr 1. 81 et 
azoh: VIII. 61, paroxytona scripserit contra quorundam grammati- 
corum auctoritatem, quí ex accentu harum vocum, olim male in ante. 
penultima reposito, concludi posse arbitrabanter, Herodotum hoe 3 
contractum etiam corripuisse. Sed magis hac in causa valent tales 
formae, quales sunt Goor II. 60. evés VII. 35., neque putandus est 
Herodotus, non metri legibus adstrictus, interdum corripuisse hoo 1, 
quod, ex i contractum, ut semper penultima acuatur, efficit, (cf. 
Theod. Canones in Bekk, Anecd. H, p. 1192 sq.) II, 110 Zrogergr 
vulgat. cum S. V. K. F. Paris. Alii Besworoii. IL 162 Auai vulg, 
dnéet P. I. 196 grote Bekk. Gvyvomjoet vulg. — 192 vj 
óvvéus Bekk. óvyaue; vulg. IT. 102 ðvvdps nunc vulg. cum M. P, 
K. V. vydáme S. F. a. et olim. IV. 155 deeër Bekk. óvvcgtn 
vulg. Il. 103 p&o: vulg. paon 8. V. — Il. 141 opi Bekk. al. cum 
M. P. K. éye S. F. al, — I. 153 nj rọjo: Bekk. moon vulg. 
IV. 17 mojo: Bekk. meyoz vulg. — Il. 143 dv eg doi0use: Bekk. 
Corëtäger vulg. — 1. 64 Zvyüáps nunc vulg. cum M. EE 
F. Avyðaan P. b, e Avyðáper edd. vett. — IL 178 xar«ot&os 
Bekk, AATOOTÉOEL vulg. » item III. 46.. VIII. 83 xavaeva c: vulg. xaT- 
eraot: F.— I. 173 eg os&o: Bekk. ordo: vulg. I. 60 oras Schaef. 
Bekk; gedet Gsf. et codd. géet Ald. Borh, — 150 ergo nànc 


artem 


*) vid. et Var. Leott. IV, 172. 
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vulg. eraot F. oráce; olim, V. 28 grégt nunc vulg. cum F. Olim 
gréeet, VIL 153 crac; vulg. erën S. — I. 69 eg déif Schaef. 
Bekk. ag/£ci vulg. I. 82 iv Tj tagı Bekk. tages vulg. — L 41 ini 
nie Bekk. Zoiven vulg., item IV. 112. — V. 19 vj xoci Bekk. 
rodes vulg. — II. 34 xolg Schaef, Bekk. voie vulg. VIII. 69 
véier vulg. xolos S. V. dvaxoíc, Wessel, Bekk. — I. 61 restituit 
Bekk. quod jam Schweigh. conjecerat , déer pro vulgat, ó00ti, — 
I. 154 sg dxgonólt Bekk. dxgozole vulg. V. 77 iv E:  dxgomóls 
nunc vulg. &xooxols F. S. dxgormóei Ald. al, — vj nol: L 153 
Bekk. éi vulg. — 105 soi; nunc vulg. com M. RK c. moàe 
F. a. et olim, Il. 30 séi K. Alij cum S, séier, — AL zéi K. 
Alii olim cum F. S, séier, — 59 zéit K. séien F. S. Alii séi, 
—. 60 séit Bekk. rohe vulgo, aeéiet Ald. — 61 Bovoígs nois vulg. 
séier F. S. — 84 Bovroi zohi vulg. moie F. S. — 91 iv roden 
sg séit vulg. mole F. S., item 111. 120. — 130 dv St piv móÀ 
loðsa K. V. séier S.— 137 Bovfdors zäit vulg. nóin F. — 156 
i» nohi usyeAg vulg. mole F. III. 55 mól: Bekk. alij, móles F. S., 
item 64. — IV. 90 zeg Alvo nói vulg. séier F. — 156 séit vulg. . 
séier S. item V, 101. — VÍ, 30 iv-xóhi vulg. séien F., item VIL. 
109. 155. IX. 13. 

Etiam in geuitivis et singularis et pluralis numeri immerito hic 
illic variatur; ut I. 84 cod. S. móltoç et dxgonólsoc male exhibuit ` 
pro vulgatis xoliog et Grgesdiugg ; ; idem sxoàeog VIL. 127 cod. BA 
quae formae, ut Atticis maxime poetis familiares, recte rejiciuntur, 
II. 122 ege mohos nunc vulg. cum S. V. P. K. F. Paris. xoàsog 
Ald. Alii zóAsce. — 132 è» BovroUg moliog nunc vulg. cum DK. 
V. S. F. Paris, zxoAtog edd, vett. — 136 i£ "fviSiog z0Àtog nunc 
vulg. cum S, K. V.F. Paris. z0Asog Ald. — 138 solo uunc vulg. 
cum V, S. K. P. xoàeog edd. vett. — 154 Bovfáctiog mohos nunc 
vulg. cum K, V, S. P. F. a. Ali séioe, — 172 ix tie sóMog 
nunc vulg. cum S. P. V. K. P Paris. Olim séileg, Ibid, tie #0- 
Àioc OxOU X. T. à nunc vulg. cum S. V. F. Paris. Olim nólaog 
III. 54 mohos vulg. xoAtcog S. 91 soliog nunc vulg. cum S. V. P. 
K. F. zmoÀeog olim vulg. — V. 94 Ayünlou die volg. nóAsoc 
S. — 104 creomOrig eùe ndhog vulg. xm0ólsog S. — NL 134 seg 
te z5oltog S. V. P. F. Paris, moàÀtog Ald. Alii xóleag. VII. 197 
Gionge ëlo vulg. móitog S. IX. 120 Maóvzov soliog nunc vulg. 
cum S. V. K. F. P. Paris, Olim vulg. zoóàsoc. I. 81 mavnyvgrog 
. vulg. zzevyyvosoc a. c. VII. 144 Qioioéciog vulg. Aregiegrec S. — 
I. 116 ëëigor nune vulg. cum M, K, F. a. c. d. Alii cum S. 
ix0Éctmg. — 185 mdhioe vulg. mokeos S. IL 151 Óvvauiog nunc 
vulg. cum V. S. P..K. F, Paris. óvvaptog Ald. Alii dee dp eme ; j 
item IV. 137, — IL 152 yog vulgat. cum P. S. V. Oemg M. . 
paos Steph. Gron. — IV. 78 maðevorog vulg. serge 8S. — 
V. 1 golde nunc vulg. cum P. S. V. F. soxijetog Ald. 
»goxiyjateg M. A. B. — VI. 130 débreeac S. K. F. Bekk, al, 
Alii dfwiceog, IX. 81 Kai nuńc vulg. cum S. V. K. F. Paris, 


( 
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AR Zesoe, alii Gesoe, — 106 dvadræsioç vulg. nunc dregrdgete 
Ald. — IL 137 moklæv nunc vulg. cum K. F. Paris. coilde olim 
vulg. VI. 109 àv 'Ellgviócv noiloyv vulgat. noléov F. b. — VII. 
154 sxoAÍov rovréwv vulg. zolíov F. 

Praeterea adjectiva quaedam in sg terminata eandem flectendi 
rationem sequuntur, sic I. 144 mevrarohiog eege et ££azoAtoc (cf. 
Lob. Parerg. p. 606 sq.) VII. 95 of óvotxanólisg Toves, quibus 
in verbis stupentes animi scribae codicum, haec mox in of óvodtxa 
molers mutarunt, ut cod. P., mox in of õæðexa séiere ut cod. F., 
mox in of dvod:txa nólatg y ut cod. S. et edd. vett. — &nolug, 
&nolv VIL 104. réit edel VIII. 61 nunc recte vulg. cum b. f. 
Olim Zsolt, dnólt F. gräiët S. — c90gieg IV. 9. Porro yog- 
ae, cujus genit. plur. VII. 105 évogyíov nunc recte vulgatur cum 
P. K. F. b. d. dvogy£ov edd. vett. cum a c. dvoggiéov S, (cf. 
Sturz. Hellanici Fragm. et quem ille laudavit Tzetzen ad Lycophr.) 
unde patet VI, 32 pro vulgato ivogyiag, quamvis codicum P. K. F. 
Paris. auctoritate munito, Herodoteum ivogyic reponendum fuisse, 
. ut illa minus exquisita forma £vógyoc, in codd. S. c. habita, merito 
damnata est. cf. Lob. Phryn. p- 184 sqq. Paralipp. p. 242. Piers. 
Moer. p. 270 v5ottg 4rnxóg, výorņg ElAqvixóg. Hae formae 
Ivooyic, èvóoxns et Évogzoc ad eam nos ducunt quaestionem, cui 
similis etiam in nominibus in oe terminatis erit instituenda, quaenam 
nomina, quum in universum de flexura ipsa satis sit expositum, hanc 
flectendi rationem sequantur, quaenam, si plures nominativi singu- 
laris terminationes exstent, hane terminationem iç, (o apud Hero- 
dotum retineant, Ac primum quidem vel ex illorum exemplorum 
recensn satis apparuerit, Herodotum aeque ac Doricae dialecti scri- - 
ptores flexuram in ;og alteri in oe plerumque praetulisse (cf. Bekk. 
Anecd, IL, p. 1192 sq. (coll. p. 980) p. 1226. Etymol. Mag. p.42, 
18) sic I[. 50 Gépiog solum est Herodoteum, nee quod falso prae- 
bent codd, P. K. F. 8£jidoc. I. 207 TouvQiog codd. M. K. F.a.c 
nec Touvoidog S. b. d., conf. et 211. 213. II. 42 'Osígiog codic, 
S. V. R. A. B. neque 'Ocíg.doc codd. M. P. K. F. — 156 Oslos 
codd, M. P. K; F. S. V. a. b. c. neque aliorum 'Ocígióog. UL 4. 
"4u&ot nec cod, b. "uii. III. 155 Zourgeéurge, nec Zenteétuäog 
F. pr. — II. 86 tò xóupt, indecl. ut apud Hippocrat,, sed Anecd. 
Bekk, I, 104, 1 xópquós d Sorixrj. — "Hoódorog Zeeriog , quod non 
est Herodoteum, sed posteriores xoupidog et xouptmg flexerunt cf. 
Lob. Phryn. p. 288. 

Deinde, ubi plures ejusdem nominis sint formae, eam in i 
terminatam elegisse, ut genitivum in (op inflecteret ; quo etiam per- 
tinet nomen gr: cujus dativus yin IX. 11. recte sic scribitur a 
Bekkero pro vulgato ageet, Ut enim Attice yt s ggrrog, qme 
etc. dicuntur, ab aliis autem *5roc, si omnino licet cum nostris 
, grammaticis hunc nominativum supponere, quum Homerica gyre et 
qve (Il. 6, 463. Od. 16, 35. Hymn. Hom. in Apoll. 78) pateat ad 
45g posse referri, sic. Herodotus formam age praeferens (51106), 
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gé declinavit; ut ivogqyic, dvogyíov Herodotum dixisse modo vi- 
dimus, quum Hom. (Il. 23, 147) $jvooya pia praetulerit. — Porro a 
voce Oépig, Ofuiog deduxit Herodotus adjectivum. Osjur0g V. 72 
sine variet. scriptum (cf. Eust. ad Hom, Od. £ p. 1618 — 340) et 
afuta VIII. 143 sic Bekk. recte cum cod, b, Gaisf. male cum S. 
geëiuere, VH. 33 a9fuiro. Foya- vulget. cum S, V. A. B. (cf. Valck. 
ad. h. loc.) Alii cum M. P. F, b. d gëingre lgütox:. Quod aĝi- 


piotra referendum est ad Homericum luis, Buerg, aFiuiorog; 


postea etiam in Atticum vulgaremque sermonem propagatum, sed 
Herodotea sola sunt ut Pipis, $9éuiog, sic Geurrog et aOfpirog *). 
Praeterea a voce Xdeie, gdgrrog derivatum est adjectivum. G6, 
&jqags , Genit. aydQizog. Et dzaQi quidem neutrius generis habes 
I. 38. 108. H. 141. VI. 9. VII. 52. VHI 13. 143. (cf. Suid. s. v.) 
et Giegtg goapoeg VII. 190. diene vius VIL 36., et dativ. singul. 
&jeQirs L 41 Gvugogg d'régpett, quod quidem alii in det , tam- 
quam ex eeu contractum, perperam mutarunt (ovugoo1j aq git, 
TV TOL LA gTggEt TOL (sine tjv) R. e. Ald. al. gregirgn vos 
M. P, &yet V. S. b. c. d. d'xags Gsf. al. emm. PR a.) Neque enim 
Herod. igi ee 910€ dixit, ut &nolig, &z0Ài0g ; sed AUGI 
dyagıtroç, quo et pluralis gen. neutr. dyægıræa I. 207 est referen- 
dus **) (cf. Interppr. ad h, loc.) comparandusque cum simili plurali 
Grgdiaude VII. 73., et superlativus  dIegirOTeTOV VII. 156, ex ge- 
nitivo eyegiroc deductus ***); cujus insolitae rei aliud etiam ex 
Hippocratis scriptis affertur exemplum pslavoteQog (T. I, p. 715 
ed. Kühn.) aliud ex Xenophontis énigagivooreooy (Cyrop. VIII. 2, 2. 

Sympos, VIL. 5.) et Ge sgrrérergn (Oecon. VII. 37. cf. Suid. ini- 
apis émlg arte, imago tQog. Aristoph. Achara. 867 iniyapltag.) 
cujus absolutum est éxlyagig (Cyrop. I. 4. 4.) neque ixigagirog 
neque d'ydoisog fingenda sunt; nam quod in Plut. Solon. c. 20 vulgo 
legitur dyeosrrog, ut nominativus singularis, incertum est cf. Henr, 
Steph. Thes. Gr. ling, s, v. Buttm. gr. gr. I, p. 262, — Hom. 
autem Od. 20, 392 habet comparativum e'yegleregog. — Sed dyd- 
Qiotog , Tov, is est, qui gratiam. non refert, ingratus (cf. Bekk, 
Anecd. p. 473) -sic Herod. I. 90 giegiërorgr elvas, ubi quod duo 
codd. R. c. ayaçıoreiv praebent, pro interpretamento est habendum 
(cf. Lob. Phryn. p. 18) V. 91 ósuc &yaçlorw (item Plut. de Malig. 
c. 23.). Verumtamen idem Herodotns I. 32 extr. dixit evyaglotog 
vivr&v vOv Ploy (item sdegieres hoc ex loco Stob. Serm. 103, 
p. 564) placide vitam finire; quum evzegicrog alias de eo dicitur, 
qui gratiam refert. cf. Boeckh. Corp. Inscript. I, 1. p. 52 b. Inter- 
ppr. ad Xenoph. Cyrop. II. 2, 1. — Hom. Od. emt 236 giéguëre 
injucunda. | 


x) Vide et Herod. IH. 37 od Brprcdr Zert sine variet. Antiatt. 
Bekk, T » Ps 99, 27 Fsuıròr Heóčoros veíro, llirow wegl pozis. 
dree recte vulg. cum M. K. S. a. c. dd, 
vest C'regrreirerog nunc recte vulg, cum codd. 8. V. P. K, F. a. c.d. 
desen ó asoy Ald. al dyæęítærov b. 
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De accusativo singulari nominum in ıç (vc) terminatoram, quum 
haec plerumque in woe apud Herodotum (lecti viderimus, patet illum 
plerumque e vulgari praecepto in iv terminandum esse *); quum. 
autem nomina in ;g exeuntia, ultima accentu notata, constanter 
` apud eundem nostrum in sĝoç flectantur **), patet.ex eodem prae- 
cepto horum accusativum in (da constanter exiisse, et IV. 74 Ald, 
Bekk. al. cum codd, S. F. recte xavvaßlða paroxytonon scripsisse 
pro aliorum xavvaßiða, quum xavvaßiç, xavvaßliðoç vestem signi- 
Beet ex, cannabi factam (cf. Hesych. s, v. xavvafíg, sic enim pro 
vulgato xavyaplc est reponendum) xavvafic autem proparoxytonon, 
cujus genitivus xevvepioc bis ap. Herod. legitur IV. 74, 75., ipsam 
cannabin ***), 

. Sed restant alia nomina in ve barytona, quae apud nostrum 
non in iog, sed vulgari modo in :óog flectuntur, quorum accusativum 
quum et in y et in œ exire posse notum sit, et Herodotum, quem 
jam supra pleniorem accusativi formam praetulisse vidimus, illum in 
ge utpote simplicissime exeuntem, maxime vel etiam solum usurpasse 
exspectes, praesertim quum alter in v Atticis maxime familiaris 
dicatur (cf, Piers, Moer. p. 230 et 414) tamen in y exeuntem apud 
nostrum quoque videmus. Sic ”Aerepiç, Aeréuiðoç Ii. 83. 155. III. 
48. IV. 87. VIL 176. Agrip: I 26. II. 59. IV. 83. VI. 138. "de, 
sëng II. 156. V. 7. — Majus, Meoigzióog, Mega IV. 57. 101. 
133. — doi vig, DOieridog, DOLor,.v L 66. — Jeeegrne, - 190g, 
devo: L 56. — Gseeoigëne, - eg: Ocooaliaziv L 57. — 
Távois, Tevaióog ON, 166. 122.) Taveiv IV. 45. 57. 115. 116. 
la. — Kagnwisic , Kegxivitóog (IV. 99.) Kagxivirww IV. 55. — 
"Hie ,"Hiióog, "Bim VI. 70. — Foie, Koidog (1. 82.) Zou V. 88. 
VI. 129. IX. 33. — Contra vocis gor 4«eiros; gratia, beneficium, 
accusativus flectitur zdoge VI. 41. (ëgze zeroefgergëel et IX, 
107. (xotta tiĝáutvoç), quamquam hanc accusativi formam appel- 
lativi nomiņis grammatici quidam negant apud antiquiores scriptores 
in usu fuisse, eamque ad proprium nomen Deae restringendam esse 
contendunt , tamen etiam Xenoph. in Hellen. DL 5, 16 dixit sgerze 
dnoðoüver, et Euripid, Electr. 61 4dQita Ti8cpévy. Helen. 1398 
ud Gegdeet EL dvvexxověv. — Sed qagıv usurpavit noster 

99 ov cp Aðyvalov geg, non in gratiam Atheniensium ; ; et 
LTU III. 21. 125. IV. 136. VII. 120. 178. IX. 60. 79. Atque Gite: 
Qu &yaçitoç, Gigs UL 24. — Praeterea vocabulum 0Qvigy OQVI- 


*) do» T. 9. 104. VI. 84. KAéofw I. 31. Ze H. 59. 62. 163. 
. 169. ifi IL op, 75. Tiers lI. 150 alia. . 

**) cf. Choeroboscum in Bekk, Anecd. II, p. 1259 zd évre: eis ve 
ofvro»a, olov vëeie, xonziðos, &oníg donidog, favis Qas(Qog, où D 
sogret TAR toig lod. dré xaĝagot ta 0j. — Etymol. Mag. P- 42, 
18 zà «ig dee Miyorze énópasa éxó fjaQvsóvos ,Ügloxouey mag "Tee 
na?’ palgi tot d Lrvëusee, olov uýviðos BýVLOS, Jlëgdee Jëeree, 

***) Comparandum est cum illo vulgare gAcuog, lapa et Sapphus 
(nr. 21. Neue) ép, rectracto accentu. 


De dialecto Herodotea Dh IIT. 271 


ĝoç, cujus altera Atticis maxime accepta pluralis forma õọvtiç, Og- 
vewv, boveig et 0gvig (cf. Schaef. ad Greg. Cor. d. d. Ion, 66, p. 
416) apud nostrum non invenitur, sed ut in singulari devias (1. 
140, IL 67. HL 108) sic in plurali ó0Qv:9sg (IV. 182. pro quo etiam 
ógvta II. 68.) gedo (I. 159. M. 72. 71. 64. IV. 195, VII. 10, 8. 
et ogsvsO cov 1L, 77.) voie 0gvige (IIL 76. 1I. 67.) sdg 0Qvi€ag 
(IL 75. HI. 111 ter. VII, 119.) hoc igitur vocabulum in accusativo 
singulari et ogviv flectitur II, 73 et 0Q»:0a IV. 131., ita ut neque 
illud ex hoc, neque hoc ex illo corrigendum esse videatur, quam- 
quam Athen. VIII, -p. 384 A. ex Herodot. loc. IV. 131 pro óovida 
attulit Gen (Gesten ydo ofrot uiv, de quoi "Hgódorog, ógviv 
xal óiorOov zal flarQewov). 

Quod autem ad nomina in yg terminata attinet, duo eorum 
sunt genera ; unum eorum, quae v illud, omnes per casus retinent, 
ita tamen, ut accusativi tantum pluralis terminationem yag constan- 
ter apud nostrum in vç contrahant; alterum autem est eorum, quae 
flexuram in sog, ei, vv (v) seg (£a) fex, Gët, saç recipiunt, neque 
ulo in casu contrahuntur, Atque. ad illud genus pleraque nomina 
pertinent (cf. Eust. ad Hom. Il. T ys. 205. p. 1245 = 1180: Y de 
Dossde Jovov Ger) g'gbertende: Og xal d Hàn , xo] d 0GrUv- 
tug xal EK NTIGTUG y XTLGTUV yOUV Miliitov goiv Heóðorag IX, 
97.) — "Aluç, vog I. 6. 28. V, 102. — ”Atvg, vog I. 7. VII. 27. 
— "Avg, vog I. 13. 16 bis. 18 bis. Kárve, vog IN 45. — Taàvg, 
vog V. 44, 47. Tùàvv V. 44. — Mëfoer IV. 191. Moyen IV, 
193. — Mic Mv VII. 135. — .4íyveg V. 9. VII. 72, Aiden VII. 
72, 165. — dee A dberaure, Böeveç IV. 192. — Zeg vog II. 29. 
(or VI. 127. icys» III. 20. 127. — — Éygyslug , Frin VI. 72, — 
vgóvg, spät III. 42. vgóvv II. 84. 86. 81. — véxvg, vog II. 121, 
3, vi III. .24, véxvvy II. 121, 3. — vg, vog IV. 195. — qlosvg, 
doe V. 6. — sxírvg, vog VI. 87 bis. — Gorete, vov V.92, 6. — 
dee, Ae VII. 317. — 4g, Gët: jv, vàv, dei vide supra p. 48 
sq. et accusat. plur. recte contractum vg II. 14. 47 ter. IV. 186.— 
põç, uüv II. 141. pveç IV. 132. uvóv IV. 192, sed accusat. plur. 
contract, pç II. 141. — Feu, et accusat. plur, contract. froe VII. 
89 bis. — Gëve, iy80vsg II. 93 sexies. V. 92, 1, IX. 120. Accus. 
plur. contr. Gëge I, 141 bis, 200. IL, 65. 95. V. 16. I. 202 ij8g 
Guovg vulgat. Gëeie S. — II. 93 meg} uiv voie iy09g nunc vulg. 
cum codi, M. P. K. F. i/y6sov edd. vett, iy89ag S. a, — III. 98 
i499; Bekk. iy0vag vulg. .— IV. 53 [409g Bekk. al. cum 8. V. 
lj0vag Gsf. al. male. — Et vag égpovc LU. 66 Bekk. al, recte cum 
cod. S., ubi Gsf. al. male ügQvag. — Sed cur omnes editores tam 
constanter formam non contractam rove 4lifvag (IL. 55 bis. 77. IV. 
160. VIL 184.) retinuerint, haud intelligo ; nisi forte nomina propria 
putas ex illa Herodotea dicendi comsuetudine esse eximenda. Equi- 
dem autem, quamquam nullam scripturae varietatem e codd. Mss, 
enotatam reperi, ubique illis in locis rovg 4[fvg genuinum: Hero- 
doteumque esse conjicio; quam meam conjecturam fortasse etiam 
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codices ipsi, diligentius aliquando omni ex parte inspecti collatique, 
confirinabunt, — Ceterum /ífv:g recte non contracte scribitur 
JI. 18. 32. 50. HI. 13. IV. 155. 158 bis. 159. 160. 168. 173. 186. 
191. 197. 203. VII. 71. 86. — Ad alterum autem genus spectant : 
miürve, gege T. 178. II. 149. (cf. Lob. Phryn. p. 246) sage Il. 
153. 175. IV. 199, smxíov (paroxytonon scribendum) I. 183. 178. 
60. II. 155. 168. III. 113. VII. 117 et alibi, — egigee IL 13 bis. 
68. 111. — nélsxvęe, msléneëi VI. 88. 114. meléxeoi VII. 135. — 
(moéoßvs). no£afeag IIT. 58. — Praeterea omnia adjectiva in ve, v 
terminata : Grrgge II. 96. ðiznyv Il. 91. TETEANNYEOS IT. 149. 
tetoanyyzvv II. 155. vezgoxgzfov VII. 69. — zvrerorgoe IX. 83. 
Entang I. 68. Émvomytag IV. 152. Etaniyeoi n. 138. tout gstc 
IV. 192. — gniesoe IL 126. deeg VIL. 202, t duiere VI. 23. 
86. VIL 120, ézxtgnuíosec VII. 40. ràwv Siofov IX. 102. guierog 
I. 165. IX. 51. Urtonplotag VII. 156. alia. — Ac nomen Buge vul- 
gari modo flectitur 8ooc, Bof, Bovv. Nam fov, quod Ald, II. 40 
pro vulgata codicumque scriptura Dog intulit, Doricum poeticumque 
est (cf. Hom. Il. 7, 238 ol’ — voutgco: Bav afaléqv. scutum 
corio taurino inductum) nec nostro concessum, nec Bav VI. 67 Ald. 
pro vulg. cum codd, S. P. K. F. V. a. al. Bo)v. — ote, qui 
nominat. plur. nunquam apud Herodotum contrahitur, I. 31. 92. Iv. 
69. 183. VII. 126., sed accusat. plur. semper sic invenitur rovc 
Boş 1I. 88, 41. IV. 8. (ubi codd. S. V. prorsus ad epicam dictio- 
nem aberrarunt ee l'*ovóvao fag praebentes pro Herodoteo rag 
P«ovóveo BoXg) IV. 60 bis. VÍ, 199. VII. 43. VIII. 137. — Ean- 
dem sequitur analogiam nomen goe, ròv qo)v I. 185. II. 150 bis. 
IV. 201.. VII. 23; et gov, płoðv III. 98., unde adjectivum hór- 
vog (III. 98.) deductum est. (cf. Lob. Phryn. p. 294). Sed dativus 
voot IV. 175 ad xoc *oo0g est referendus, unde II, 104 uclaj- 
q9otg, neque, quod Schweigh. lex, Herod. s. v. fecit, nominativus 
goe fingendus, (cf. [nterppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion. § 71) 
Transgrediamur ad nomina fem. gen..in o et og terminata, 
quae apud nostrum aeque atque apud alios scriptores semper con- 
trahuntur; ita ut apud Herodotum accusativus singul, non solum in 
«, sed etiam in quattuor nominibus propriis in o9y desierit: Joùv 
I. 1 bis, 2, II. 41. Bovroðv II. 59. 63. 67. 76. 152. Antoðy II. 
156. Tiuoov VI. 134. 135. — Sed rjv eidel 8 et rjv na per- 
multis in locis constanter: (cf. supra p. 33) eixà govoEnv VII. 69. 
(cf. Butt, gr. gr. I. p. 209 et quos laudavit.) —  IIv8o I. 54. & 


`- Zagóg I. 170. V. 106. 124. VI. 2. Doëae VIIL 111. cf. Greg. Cor. 


d. d, Ion. S 35 vd ei e Ajyovca 9ylvxd ini ge eifreg ele 
Gun zegatoŬdi. Anto, Anroŭv, Zarpa, Xunqo)v, d, gott, eio, 
«ióo)v, ubi apparet tria ista posteriora non pertinere ad Herodo- 
team orationem, ; vide Interppr. ad h. loc. et grammatt, a Maitt. 
(ed. Sturz.) p. 144 laud. Genitivos singul. habes: "Jovg I. 2. 5. 
44qvo)g IL. 83. 152. 155. .l'ogyoüg II. 91. Bovrovg |l. 111. 133. 
III. 64. Zemgo)g Il. 135. 'A4gyovg IV. 145. Et dativos: 7fyroi Il, 
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59. Bovroi IL 88. 156. 156 bis. '"4oyor IV. 145 bis. 179. Iyot VII. 
197. &Uteroi I. 85. sg dsz60T0i IX. 86. 


De nominibus adjectivis. 


De nominibus adjectivis eorumque formis Herodoteae orationis 
propriis quum jam supra suis locis satis sit expositum, hic de 
iis potissimum superest ut disputetur, quae in og terminata apud 
Herodotum communis sint generis, ac quae non sint. Qua re per- 
tractata de Herodotea ratione modoque, ex absolutis comparativos 
ac superlativos formandi quaedam dicentur, 

Et de adjectivis quidem Herodoteis communis generis in og 
terminatis non magis praecepta illa vulgo de hac re tradita per 
omnia valent, quam apud alios omnes scriptores, ut quis suo jure 
totam per graecitatem permeare hanc varietatem contendere possit. 
Sunt tamen certae quaedam de cujusque scriptoris usu leges in- 
vestigandae proponendaeque, a quibus raro tantum desciverit. Et 
Herodotus quidem ex adjectivis simplicibus in og solum exeuntibus 
paucissima constanter communia usurpavit; dixit enim IV. 123 
q007c 1£odov. II. 57 yvvaixeg Bagßagor et Béoflagov yAdacav, vide 
et HI. 139. VI. 9, VIII. 135 bis. — Zeguoe plerumque est generis 
communis, ut II. 31. 32. IIT. 149, IV. 5. 17. 18 ter. 20, 21. 22. 185. 
V. 9. 15. VI. 23. žoŭoav igguov nunc vulg. et sic (vel Konuov *)) 
codd; M. P. K. F. S. V. Paris. àg5u«v olim vulgat.) VIII. 65 bis, 
IX. 63. quibus exemplis haec tria opposita sunt: àv» oréyņ dou 
II. 2. de yiv žoņunv IV. 8. dgsjumv tiv zeg IV. 11. quae omnium 
librorum auctoritate munita intacta relinquenda esse censeo, quam- . 
quam poetis magis propria dicuntur cf. Thom. Mag. p. 117, 4: 
foquog yga, konun di ixn. konun di q0Qa maQd mouroig. — 
Similiter in voce £roiuog variatur: I. 83 vedv  dovofov Éfrolucv. 
V. 33. (v£ec) £roñuor. III. 44 zd téxva xol vdg yvvoinag gie Erol- 
ove Sed VIT. 119 oxývn rolun et IIL 123 AdQvexaoc Ké &ol- 
uag. — Sed adjectivi Zjusgog, quod vulgo a grammaticis huc refer- 
tur, foemininà positione noster usus est V. 82 duiege &aígc. — 
Contra 9coudv zeginn II. 27 ex vero Beoufou q09íov depravatum 
esse contendo, quum non ipse solum Herodotus alibi hoc nomen 
Orgpoóg per tria genera declinaverit (cf. I. 179 dogezo tou. 
IV. 90 Geouol (ege) sed aliorum etiam scriptorum usu id confir- 
mari possit. (cf. Soph, Antig. 88 Jouy zegdleng, Euripid, Electr, 


t o— —— 


*) feënog enim constanter apud nostrum properispomenon scribendum 
est, ut éroiuogI. 70. 118. 119. 42. 141. 186. ILL 137. 188. 144. 145. 157. 
IV. 92, 71. V. 91. 111, VI, 5. VII. 172. VIII. 110. IX. 46. 90 alibi. cf. 
Herodian. zsọl pos, Aë, p. 33 (Dind.) Interppr. ad Greg. Cor. p. 12 et 
90. Et ouoiog I. 18. (ubi vide Var. Lectt.) AR 134. II. 113. III, 35. 57. 
68. 105. 157. alibi, — ysAotog VII. 209. VIII.25. cf. Piers. Moer. p. 109, — 
De tooxaio» cf, Popp. Thucyd. I, p. 214. 

18 
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739 Otgudv Been, Hercul. Fur. 1002 xvodg Geer, — Unam 
tantum, quantum mihi quidem innotuerit, contrarium exemplum 
6sopóc deng in Hym. Hom. in Merc. 110 obvium, ex hujus poetae 
licentia ortum esse videtur cf. Philem. lex technol. p. 62, ubi poe- 
tica componuntur: slurde "Immoódpueta, xal Osouóg cz, dée 
xoloio, xal seg "Hop aïtopévov zoAgog. — Interppr. ad 
Greg. Cor. d. d. Attic. $ 20. Nam ad Atticorum dicendi genus haec 
magis accedunt cf. Thom. Mag. p. 888, 12 qa)iog Zi Onixos 
xa&lliov d geing, coll. Popp. Thucyd. I, p. 101, — Etymol. Mag. s. v. 
dougerecé p. 143, 40: 0 aOdvazog xal d a8dvarog, si di dai dnÀé 
ovy ópopwvoðdiv, olov A Or0g xol d Jed, d copos sal d copy. 
el pévzos Attia, zoio00i rd Zyavslov, el uiv gg dnià Ópogo- 
og, olov d Ocóc xal vj ëede, d sopop xol d Gogog, el dë GvvOtta 
moi0UGww siç gn ` olov dol[sÀog, &oifxAg. dOdvarog, dOavaty, 
xal sf e Ouoiov. — cf. Lob. Paralipp. II, p. 461. Thom. Mag. p. 
3, 8 de agyóg ?vvrj et Lob. ad Phryn. p. 104 sq. 

Ex compositis autem vel ex compositis verbis derivatis adjecti- 
vis pleraque sunt apud nostrum communis generis, ut Fyxvog I. 5. 
VI. 131. væoyapo L 37. xardóglog I. 5. — Zeugdeuug xal zag- 
qégovg (scil. xi/vag) L 50. IX 80. inwudixg dan[ó: IV. 200. vj: 
grogdgorer VII. 125. I, 80. UL 153. oxeeogoQor scngia I. 80. 
zegsiQovoiov zët vógogogov UL 14. didgogos (ai uavrnta:) Il. 
83. ómouogogovg oi Vl. 48. cf. et V. 106. VII. 51. 108. III 97. 
4híunroog O:cuopogov VI. 91. 134. Aemeógaw aginn I. 187. 
Zoggge strQoyovov Í. 178. (rezgayavov b, d.) cf. et M. 124. 134. 
IV. 101. — dxóropog (vj &xQOmoMg) I. 8& dvropovg ougorígec 
IV. 11. Guezog (axgomoAig) I. 84. cupuogog V. 65. ejopago: VL 


7 89. VI[. 138. — 'Elàeóe degxoo 1V. 143. A/uvqv čelvaov L 93. 


Ekanéðov zë opge II. 149. zoliovgov (405voíxg) L 160. xa- 
vQovzov zag8fvov VI. 57. dvauícovg (molig) ll. 108. v91090gav 
(oixiéov) xal rergogdgen I. 180. — rergéeusio Grofe) L 188. 
cf. et II. 63. Umóntrgov žoŭoav II. 12, ibid, aoecovoo Aude, — 
lv tý iulolno melou VIT. 126, sic nunc vulg. cum S. V. P. K. F. 
Olim vzoàoízo. VI. 33 tg ixilolzovg vulg. vsoloímovg b. — Cf. 
et II. 142 vcàv énilolnov yeveðv. — I. 142 voie UxoAowso, Jeärg 
zoÀ:eg. VIII. 129 zoeig (poiQo:) 9moAowmos. cf. Lob. Paralipp. Il, 
p. 472. — oréyge uovvolOov IL. 175. —  cxxzgavov. (cuvovgr) 
II. 86. &àÍxoiss zagikae le 96. cf. et V. 25. VII. 194, — Zerie 
(Déeg) I. 110. — dréie voezéfy I. 162, — ğvvõgoç IL 32. 149. 
Ilf. 4 et IV. 185. fvyvógog II. 7. &x&og (lo?ca) IL. 111. — el 
eUpoggot tàs dpóppovg xal dusmijoovg L 196. cf. et I, 199. V. 18. 
— &vopfeog d zoom ll 22. IV. 189:.— — dxeusradiog (Ge Il. 
22. — efvcco: al nyyai H 28 bis. —  Gvixumog (afiyussog) H. 
108. — daOdvaroc (ergi II. 193. VII. 178. IV. 144. (De davam 
Atticorum vide Etym, Mag. 1. 1.) —  àxeggódirog ysvoufvg et 
énagodüiror af fxaigor II. 135. — xyr&ozioç (vijdog) IT. 138, UL 
80 eg — avsvÓvvo sic nunc recte vulg. cum M. P. K. F. V. Paris. 
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Stob. 49, 99. dyşvðvyæç edd; vett. cum S. — Ibid. deadëvuor 
derýv. — *urágzsyos (aval) et čyrinułos II. 148. Ibid, zzolocv- 
Aog (eA) bis, et IL 153. — s560sQaxovrógyvtog (xvoapuic) Il. 148. 
ssvrnxovsóQyviog (Aluyy) IL 149. óOiogyviog (Aluvn) IV. 195. — 
evegyog (ij Uckog) III. 24. — dvovupog (Evoomne) IV. 45. 49«- 
vein George V. 45. — Óiaxogoc (xj y) UL 117. éxíxoiwog W. 
104, 172, 180. — duhov žovanç IV. 61. 185. —  d65ooc Geen 
IV. 185. — Exvógog IV. 198. süvógog (ivvdgog S. V.) IV. 47. — 
oipeyy dp90vo IL 66. V. 23.: isíp90ovog IV. 205, VII. 139. — 
meigos V. 9. (Bekk. &mogog) —  szagíógovg (yvvaixag) V. 18. 
&roxog, loda V. 41. — Bopëode (víag) V. 97. erëgreorgdeou 
(Coixins) VI. 35.  cvvrgogog (æeviņn) VII. 102. OpovgQoc VII. 8, 3. 
43. — duízp oioug VI. 58. cf. et VIII. 99. IX, 24. &xixlvóvvog 
(sj. Ieovísg) VI. 86, 1. inzaymyol (vésg) VI. 96. VII. 191. zeidogó- 
vog cwugogsj VIL 190. évzí£oog VII. 192. VIII. 119. (gvoífoog ała 
in Oracl I. 67.) — &ugviog grege VIII. 3. exaunvoç IX. 3. ty 
Eëeéngsen IV. 25. d voluqvog V. 54. -mgoDgouov GAlqv IX, 14. 
e9ràuolog zg IX. 76. sj yg peréogos V. 92, 1. (Bagfiagogovov 
ivyxv in Oracl. IX. 43.) mayoleOQog (sj æliruç) VI. 37, sic vulgat. 
cum S. et Eustath, —  mavoléOQng F. a. b. c. al, —  z9óxgoc- 
got xepalæi IV. 152. Sed VII. 188 (vézc) mọóxgocoas, item Suid. 
S. V. — vc uovoororgU Il. 135. vexvorotov I. 59. V. 40, ut cito- 
zotóv III, 150; unde haud immerito etiam VII. 187 vevey oito- 
zorðý reponi malueris pro vulgato ojromoiémv. ll. 134 dovig — 
cvvÓoviog (Podémig) I. 110 eg cvvóovig nunc vulgat. cum S. 
ovydovAg edd, vett, cum M. K, F. a. c. b. zzv evvóovAgv d. — 
vüc cgroxomov L 51. (cf. Lob. Phryn. p. 222). 

Eorum autem adjectivorum, quae simplicia non in og solum, sed 
iD xog, log, vog, gp Tog, sog exeunt, nusquam in Herodoteis libris 
nllum exemplum communis generis inveni, sed omnia illa per tria 
genera a nostro declinata suat; neque id mirum, quum omnino con- 
traria hujus generis exempla Átticae magis aut poeticae orationi 
propria fuisse dicantur. 

Sed.adjectiva simplicia vel omnino paragoga in poç pleraque 
sunt communis generis: &olðipoç Liette Il. 135. aAooiwog (e 
Bafviev) IIL..153. vevzgyuoipog (tòn) V. 23. Qoxíuov otsing V. 
66. óóxiuor zókseg VIII, 73. — ei pemuo VII. 185. — — Aoyluo 
7604s Vl. 106 Bekk. et vulgo. Cod. d. àoyíug, probantibus Schweigh. 
et Gaisf, ut I, 98 omnes Aoyíug gie cum Steph. Byz. s. v. 
“Avulla, et Poll. IL p. 98, 45 (Seb.) Idem Poll. attulit ex Herod. 
I 143 pro.zoóAwua hoyipov Il. 122 nohis Aoylum. — — irzooíuo 
(Geen) IX. 13 Bekk. al. cum codd. S. V. P. K. F. a. c. inza- 
ging Schaef. Gsf., ut IX. 13 ixzagipn yoQ vulgat. est, et II. 108 
ioócav Ímmaciugy. —- Praeterea deus (figa) foeminina tantum 
positione noster dixit IL. 92, repetita ab Eust. ad Od. £ p. 1616— 
337. Eodemque modo apud Tragicos haec adjectiva modo communia 


sunt, modo per genera moventur, ut apud alios scriptores. cf. Lob. 
7 D 18* M ` 


276 De dialecto Herodotea tib, HI. 


Aj. p. 252. Tp8ipoc in Homeri carminibus mox communis est gene- 
ris, mox feig dicitur, cf. Phavor. p. 255 (Dind.) fpOtuoc puri 

... GrtxÓv 08 ipolnovc guide , xal jõúvaro uiv xal ipOluoc 
eineiv xod, de dauiat rò äis &ÀAojovy. — Pht. Charmid. p. 
174 C. Dors el aŬry deriv gefiuog, d gegooggeg čilo rts dv ein 
5 ool, uiv; 

Ex adjectivis simplicibus in toS, og (nos, soe) og: orog 
terminatis haec pauca sunt communis generis : qi0lov  sU1nOsinc 
I. 60. IIociómfov sxoliog UL 91. "Ayumtov zxóltog V. 94. — Alia 
Attica sunt cf. Thom. Mag. p. 55, 5: Béßarog ixi Oglvxos xoeît- 
Tov 1j Beßala. 'Agiorelðns (H. 313 Dind.) Bígatov tiv aivíav Éyosev 
&v. — Ex compositis autem ejusdem terminationis haec : zzoÀvzoóo- 
vg. (povvagzių) I. 55. ipnóOtog (Baßviov) I. 153. VsxeíOprog 
(sj Zug orgari) VII 119.— tàs zopefëoieggloue (noli) VI. 48; 
sed VILL 23 omnes r&s sxoa9aÀacolag ut VII. 109. Sic et dée 
q£tolag "AOrjvag V.91 vulgat. cum Plut. de Malig. c. 23. et Thom. 
Mag. p. 373, 12. s. v. Jploraua:; Vuoytiolovc S. V. (cf. Lob. 
Paralipp. II, p. 467 sq.) cf. et III. 154. VI. 107. Greef TV. 78. 
Vi. 35. — inwyooín II. 100. IV. 78. V. 83. 102. I. 199. — V. 88 
quroíóov Zoe nunc vulg. cum M. P, K. F. Paris. Puyogler 
Ald. S. V. (Athen. XI, p. 502 C. et Poll. VI, p. 294, 40: Alyıvņ- 
zog dÉ pno "Boaéäoroe rivew Ze qvrolov (sic) ixıywglwv) 4 181 
poUvq vOv inigoolov vulgatum est quod vide ne rectius in Get. 
egen vertendum sit. —  dveiz[gv IX. 110. (cf. Lob. Phryn. p. 
106) — &vrağiņ 1l. 146. — nagazgcín I. 35. 202, II. 7, 57. IV. 

128. — imegoín L 180. IV. 101. VIL. 86 (sed apud Atticos et 
communis generis invenitur) — zaganotepiny Il. 60. — de 

iviavoíg IV. 180. — peragolaç VII, 188. — xv dlioroisy VII t 
73. — Praeterea VI. 105 9voíno: inevégo(; sed in imévcov IHI, 
89, coll. cum II. 92, IV. 26. 62 (cf. Lob. Paralipp. II, p. 469, -) 
Ut dxígotov tv zóhw TII. 146. Paðúyaios (y5) IV. 23. peekay- 
yatog Läbveeoc) II. 12 coll, cum IV. 198. — xar&yotot groeeëel 
IN. 192. xeryaloy. o:9o0vO Gy» IV. 175. De foeminino genere voca- 
buli crgov9óg hac in notione obvio vide Interppr. ad Xenoph. Anab. 
Y. 5, 3. Aristoph. Avv. 856 Groouëg, psyalg. Schol. Lysistr, 723. 
Ael. Nat. Animal, IV. 37 d e:oovO0c peyaly. VIII. 10. IX. 58, 
Quamquam Aristot. Part. Anim. 4, 14 Urgovéog d ZiBvxog dixit 
Sed Herod. I. 159 žkalgse tovs grëguëegde de passeribus parvis. 
Ael. Nat. Au. crQovOOg uixoog II, 43. IV. 38. VH. 19. XIV. 3. — 
Ex adjectivis compositis communis generis est vozelutgog (eg) 

28. 

Ex adjectivis verbalibus compositis in zog terminatis, vel ex 
compositis verbis derivatis, communia sunt: govaü0sroc goen 
III. 41. evgerezoe I. 178. 155. VIT. 56. 220, IX. 106. dyadzegrove 
(nag9évovc) VI. 9. 32. dvoloro: (Zugüisg) I. 84. — tayvdloroy 
(999v) VII. 130. aiyudhorov (yvvaixu) VÍ. 134. IX. 76. Aoeréie- 
TO ut 74, IX. 4. — tvolgerov (eg) VII. 130. Aëeiorcog Il. 
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168. 141. 98. VI. 57. — iníxrqvog Il. 5. 10. In. 3. — stoloovrog . 
IV. 42. 45 bis. dugloovrog. IV. 163. 164, — Gneggeo (vécg) I. 166, 
doíxqvoc (Aibún) 1I. 34. eyopábevrog (Atyvnzog) II. 108. — &vý- 
xestoc IIl. 154, VI. 12. VBeiw ovx avegcyezov JIL 127. Üioarov 
(»500v) IV. 195 *). , dvapaprqrov (yevaixa) V. 39. — Zeegraor 
fgovoyla: V. 88. — dazógOqrov (Gdcov) VI. 28. 28. dxivqrov los cav 
VI. 98. dóvvaros of véeç VI. 16. — &overog (ý pekitoedoa) VIII, 
Al. viv dg9Àaxroy VIII. 70. — Fagvrov pevtixgv IX. 94. q90osj 
— ZGëgieroe VIL. 18. inlAauziroc dpaccovoa oras lll. 69. eëe- 
otaztov (pnzavjv) lI. 125. (zolstvxro» Zou Oracl. I, 85.) — vyv- 
cızéontoç (ý ueylorn). |. 193; unde vel sua sponte apparet, sub 
uno accentu hoc compositum comprehendendum esse , neque, quod 
vulgo fit, vyvol rege scribendum. — ntQileGyrivevrog Cdoy- 
6íxs) II. 185. qetgostoírvoc (Line) II. 149. dvoglOuqrot Guugiee) 
H. 134. Gei ovugogu» dërrëiinrou VII. 88. Éroxrog (dQevy) VII. 
102. cf. Lob. Aj. vs. 1296. Paralipp. IL, p. 478 sq. — Sed V, 16 
vulgata sunt Svgyc xezemoxrüc et OvQu» xaramaxrjv, ultima ac- 
centu insignita. 

Comparativi et superlativi ubique apud nostrum per tria genera 
moventur; nam quod II. 12 cod. b. praebuit yy ÜROPAUMOTEÇOY 
pro vulgat. Vropappotéony, id pro genuino habere spero in mentem 
venturum esse facile nemini, 

In gradibus comparationis formandis jam supra de male per- 
mutatis litteris o et œ est dictum (ut óuorwraros codicis S. IV. 192 
pro óuoiótevo: al. qua in re simul animadvertendum est apud no- 
strum mutam cum liquida semper legitimam effecisse positionem, ideo- 
que illum semper dixisse paxgoTEga, loffgorezo Lei, Geufeor ies 
IL 12. al) et de vitioso 9serororo, Gvepos If. 25 pro eerozévot 
(cf. p. 77 sq. 68.) quod non comparandum est cum óovàorsgog VII. 
7. (cf. Butt. gr. gr. I, p. 273) non cum sfigiarovegov III. 81. (sic 
nunc vulg. cum M, S. P. K. Lex. Seguer. 115, 15. $fgiorixocegov 
Ald. V. F. Paris.) 

Praeterea adjectiva in og non solum in ælzeọoç, oírarog (ut 
pEcalsaroy IV. 17) gradus comparationis formant, sed etiam in 
écrsQos, Zeseroe: quae formatio imprimis Ionibus propria fuisse di- 
citur; et sic noster dixit azovüeiéortoa I. 8 vulgat. oxovõaiótega 
A. B. R. oezxovósíó:tQga S. — L 133 oxovücicrere nunc vulg. 
cum M. K. F. omovóaiozaro a. c, Athen. IV, p. 144. Sed omnes 
Ozovüeiorérmy et gmovdatóvera IL 86 cum Athenagor. pret. megl 
XoiGr. p. 86. — duogpestaryy I. 196 recte nunc vulg. cum M. K. 
S. F. V. R. a. c. (cf. Eust. ad Hom. Od. 8' p. 1441, 10.) &uog- 
gporaryv edd. vett. duogporarg» b. d. —  svvoíartQov V. 24. 
égompeveavton IX. 70 (aliis etiam usitatum cf. Matth. gr. gr. I, p. 
689.) dyvopovearíon IX. 41. (Similiter atque &yogirorasov VII. 156. 


*) drefecde, accentu in ultima posito, sine variet., quod contra Butt- 
manni (gr. gr. I, p. 241) sententiam valet, . 
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ex genitivo formatum cf. supra p. 269.) Sed &miryóásoratoy IX. 7, 


. 9 recte est vulgatum, neque audiendi gunt codd, S. V. Zereaët, 


grerou praebentes; neque draggigrera IL. 77 ferendum, quam- 
quam a codd, M. P. K. F. a. c. praebitum (Oyséoravos Ald, vys- 
geeoo S. V. b. d. Eust. ad Dion. P. 262 (Bernhardy) pro oyin- 
Qdtaro;, quam formam IV. 187 bis omnes libri retinuerunt, et illo 
etiam in loco grammaticus quidam in Anecd. Bekk, p. 115, 7. nostro 
tribuit (óyimoóraroc "Hoodorog f.) Neque etiam in eorum numero, 
quae Eustath. ad Od. f' p. 1441, 10. Athen. X, p. 424 D. Etymol. 
Mag. s. vv. 5jdvpog, oläeudgrerge, dvinofartooc, satis multa hujus 
generis recensuerunt, est durgeigrerge ; quamquam $ystvoreQog et 
9yitivéoreooc ex Philemon, lex. technol. p. 182 testimonio dicebatur 
(cf. Eust. ad D. P. vs. 369). Nec tam e confusione terminationum 
ícrasos et dGeorot illud vitiosum natum esse mihi videtur, quam ab- 
solutorum duge et dyimoog vel dyineós et druggge, quorum postre- 


. mum dugege nihili est, ae sicubi invenitur in drgede mutandam, 


quod Pindarus, Hippocrates alii saepius usurparumt cf. Pind. Nem. 
MI. 29. Foes. Oec. Hipp. s. v. Baehr. ad Herod. IV. 187. Lob. 
Phryn. p. 184 sq. Bekk. Anecd. IL P 570 et p. 1426. — Singula- 
ris. [onicaeque formationis sunt: onge, zogvteoog M. 181. Been. 
tegos VII, 211. zeyvveooc IV. 127. IX. 101. (cf. Lob. Phryn. p. 77) 
oixrQursQa VII. 46. Sed vulgatum ozoialreçæ IX. 6 retinendum est, 
neque e cod. S. cyoletótego recipiendum, 


De nominibus numeralibus. 


,Ordiamur a praecepto quodam Thomae. Mag. ovóepol sal 
unõapol 'Hooóorog og '"Imyixóv, dg iv vj mowry (L. 143.) dfov- 
Aevcapso dé avroð. perağoŭvas pagdepoeie GÄÄog Tovov, odò’ 
iótg0qoav è ovõauol wrvacztiv. Et-sic nóster duobus locis ex- 
ceptis ubique oùðapol: et ugdauol in plurali numero usurpavit; 
ovóéveg Zoureg (nullius pretii) D 58 et III, 26 &A4os odäivgc vul- 
gata sunt. Sed ovóeuoí I. 18. (ogäeug S.) 143. Ii. 50. (ovôapol 
nunc vulg. cum M. P. K. F. Paris. ovóousj edd. vett. cum S.) DL 
15. VII. 106. 139. ovócual VI. 103. ovóouov I. 47. 182. IV. 45 
bis. 123. 137. V. 12. 78. VII. 60. 104. 146. IX. 27. 81. undawév 
IL 91. — ovepoics I. 24. 57. 173. II. 80. VIII. 142. IX. 58. voie, 
poo: I. 143. — ovóouovc VII. 150. umdapovc I. 144. (ug6onds; 
Ald.) IV. 136. Foem. osóegdg Zeg IV. 114. (alii oùðapéaç, alii 
oUócudg cf. supra p. 224) — Ac neutro plurali oUdeua et ugóapd 
noster, ut alii, adverbialiter usus est; unde vel sna sponte apparet, 
ultimam acuendam, non circumflectendam esse; quae illa scriptura, 
constanter in codd, F. a. c. recte servata, nunc ubique nostro a 
Bekk. restituta est. cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv. — Praeterea 
óvo Herodotus dixit et óvóv, Zuoig ` non dic, nec Óvoiv. Et 
solo in cod. F, tribus in locis (VI. 57 Gogo fxdvsQov vulg. Óvo F. 
VIL 24 vo rogas vulg. Ave in cod. E. superscript. item VIL 38) 
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Ge male est suppositum vel superpositum ; ubique autem alias dto 
recte per o est scriptum; nec solum pro nominativo et accusativo 
noster hac forma usus est, sed etiam pro genitivo et dativo ; sic in 
genit. habes vo I. 181. 186. 194 bis. Ii. 8. 19. 121, 1. 122. Ill. 
60. IV. 42. 86. 101. VII. 16, 1, 49, 2. 149. VIII. 82; in dat. I. 54. 
JH. 130. IV. 166. Praeterea óvois. I. 32. (item Stob, 103. p. 564) 
Vil. 104. 4/vàv i. 94. 130. IE. 131. (óvàv vaAavtov nunc vulg. cum 
M. P. K. S, V. F. Puris., Olim óvoiv zaÀavrow, non Herodoteum) 
IV. 1. 89. 90 bis, V. 52. VI. 57. VII 131. „Etiam I. 14 vov 
üfovre recte vulgat. est, quamquam cod, S. et Suid. s. v. Iwygc 
in vulgarem formam ĝvoîy a&berrarunt, quam quidem duobus aliia 
in locis I. I1 et 91. ab omnibus retentam videmus, sed priore in 
loco solum verum Herodoteumque est væv den stagtovatov, ut 
in altero ix ydg óvày óposðvéov. cf. Gron. ad III. 131. — Verum- 
famen constanter óvaàóexo et óvaíxorog, non ĝwðeng nec Óvoxal- 
dexa nec ÓOvoxaíósxo, scribenda esse, hic exemplorum recensus do-. 
cebit. Zfvcsxa enim sine librorum dissensu scriptum exstat I. 16. 
AL 143. 145 ter. 146 bis. 149, 183. II. 29 bis. A (Ove 0sno uQvog 
et Üvaüsxa Ov) 43. (vøðexa Osdv) 46. 109. 133. 141. 145 bis. 
147 bis, 148, 151 bis. 153, 158. 168. 175. IIT. 9. 35. VI. 8. VII. 195. 
Sed I. 192 ubi Bekk. alii recte dvoiÓtxo exhibent, habetur in cod, 
S. male àosxe. ll. 4 deine ploca vulgat. dota popeca S. — ; 
item II. 7 et IL. 43 pro vulg. of óvolóexo. sol. — VIL 22 óvadsxa 
codd. F. S. óoótxa edd. male, — 95 of óvoótxamolug "Ioveg 
Bekk. al. óctxexóA. F. (cf. supra p. 268) VIII. 1 ðvæðexa S. V. 
Alii óvoxaíósxa. — 12L óvodixa S. et alii. Óvoxoeíócxo editt. ple- 
raeque cum codd. M. P. K. F. Quibus omnibus in locis formam 
Üvodsxa praeferendam esse censeo, restituendam nostro illam etiam 
VI, 108 pro vulgato vulgarique ĝœðexa, quae aeque ac OmóÉxarog 
codicum M. P. K. F. HI 92 pro vulgat, cum. V. A. Óvoüéxacog 
. (Üvoóéxevog omnes I. 19) ac Óvoxaíótxa et óvoxaíósxo aliis poe- 
tisque relinquenda: sunt, Sed III. 91 ubi oírov yọ Óvodexo uvgiaot 
Ald. al. eum codd. S. a. c. Óvoxaíó:xa F. ôvoxalðsxa Bekk, al. 
scripserunt, et gvoraóag Schweigh. restituit, exhibent Reiz, Gaisf. 
al. divisis vocibus dvo x«l díxo, non invitis quibusdam codicibus 
(cf. Schweigh. lex. Herod. s. v. ôvæðexa) quod praeferendum esset 
nisi óvgórxo jam alii praebuissent. Nam in numeris compositis 
modo synthesis modo parathesis apud Herodotum obtinet; čvôexa 
quidem et £vóéxasog constanter III. 92, I. 62 £vóexdzov Frog vulg. 
êvõexaiðenaærov P. — Bed rela xal ésa I. 93 et 119, sic enim 
scribendum est cf. Lob, Phryn. p. 408. — et roiroc xal Oéxarog 
Ill. 93. — Teceroesxalósxe dicitur apud Herodotum, non mota nec 
declinata forma inseparabili vescsgeg, quae etiam in, ze00sQt0xa1- 
erary I, 84 recurrit, quum alias (IU. 93.) tíragzog xol Óéxarog 
ille usurpaverit, sic enim nunc valgatum est, pro quo in codd, P. 
K. F, b. rsssageosaiðéxatoç scriptum exstat, — L 86 Erea reëge- 
Qtoxejürxo et resasgeozalðexa duigez, Quare non debebat Bekkerus 
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VIL 36 rsoosọaoxalðexa (vQrgotag) exhibere pro vulgato sedas- 
geoxaldexa. — Hevrexalðexa, sed zéuzrtoçg xa} Oéxevoc IL. 93 

— xxaiðéxarov ®eóv Il. 143, sed Entos sel óíxerog II. 93; 
et Bëäotoe xal Oéxezog UL, 94, ibid. Qydoog xab ðéxaroç et sive- 
sog xal óéxatog. 

Abt autem numeri ita componuntur, ut, si duo sunt, mex mi- 
nor numerus cum xaf vel vs sel majori anteponatur, mox major 
cum iisdenr* particulis minori, interdum etiam particulis plane omis- 
sis, ut I. 82 gives rërdsgugg zmívss et uiga: ilias zevexorea. 
Sed I. 202 ébrnovsa ze xal vëtnggleg (sic vulg. ep omis. S. b. d.). 
L 7 inl úo ve xal elxogi et mévre te xol mevraxocia, quorum 
priore in loco Ald. cum codd. S. b. d. in posteriore cod. e e 
male omiserunt , recte non auditi, cf. Interppr. ad Suid. s. vv. 
"Amíxtog et IMagxog; et Herod. I. 102, 25. 36. 31. II. 142. 157. 
176. IL 10. 90. 91. 93. 94. V. 52. et 89 v) xal oamggrg Feet 
(cf. Interppr. ad Vig. p. 70). VI, 119. IX. 97. 70 et alibi, — Qui 
idem numerorum ordo plerumque obtinet in circumlocutione hujus- 
cemodi: duër ðlovra teoceoaxovra L 14. fyüg Ófoyru nevtýxovta 
Y. 16. cf. et I. 94. 214. IL. 157. IV. 1. 90. V. 52. VI. 57. Ubi 
simul animadvertendum, Herodotum nunqnam hoc in genere geni- 

` tivum absolutum usurpasse. Rarior est alter ordo, veluti I. 130 
toiýxovTa xal f£xarov vv Ófovra, VIL, 28 tergaxocias pvoiaðas 
èniðcovdaç Erta quidóoy. -— Praeterea tgugxocíag xal Sirxovsa 
I. 190 cf. et 1I. 9. 100. 142. III. 90, VI. 117. 

Tres autem vel plures numeri plerumque ita componuntur, ut 
a minimo ad majorem, et à majore ad maximum, particula sol in- 
ter binos interposita, adscendatur; sic I. 32 óigxodíag xal mevra- 
xtoyiog xal Areuggleg : ibid. mevrrjxovza xal čiņxocsémv sal éka- 
xioyiliéov xal Ücuvoiéov. cf. et II. 9. bis. 142. III. 95. — VIII 1 
ntà xol elxogi xol Éxavov Bekk. cum duobus codd, Mss, Alii 
contrarium servant ordinem. VIIL 2 pe xol i8oprjxovza sot ĝin- 
xociai Bekk. Alii invertunt ordinem, VIIL 48 óxvo xa? ipjop- 
xovsa xal tọinzócias Bekk. Alii alium sequuntur ordinem. Sed 
IIl. 9$ omnes hunc ordinem servarunt: uoi xal verQamicy[lu 
xal ztvtaxocim xol EEnxovra, ut VÍ. 117 éxatóv bvavrjsovra xol 
Óvo, ubi etiam omissa particula ao inter é£xavóv et ivsv5uxov:a 
anim&dvertenda est. 

[n numeris cum nominibus compositis Átticistae praescribunt 
ut forma simplicium cardinalium servetur intemerata, nec vocalis, 
in quam numerus exeat, sit mutanda, neque ulla alia copulativa 
interponenda (cf, Lob, ad Phryn. p. 406 sqq. 412 sqq.) Quod 
quidem praeceptum ad Atticos tantum scriptores pertinere, neque 
etiam ad lonicos, non solum Homeri quaedam exempla in vulgus 


: nota probant, sed etiam Herodotea satis multa, jam accuratius con- 


sideranda docebunt. — Et dircAevrza quidem I. 50. diene II. 2 
(sic vulg. et F. sec. man. Guerre pr. Said. s. v. Deng oéknvos 
habet couerge A, dóióQyvtog IV. 195, eguéiegre I. 50.  vQutQ0- 
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gen I. 180. odere I. 199. svonjgeng IL. 158. tossryolðaç IV. 
108. (soifAuxzog Vl. 77 in Oracl.) vulgari modo formata sunt,§ ut 
eprggegnn ll. 158. 149; sed sequente vocali retQogoqov k 180 
(ut povyół:ðoç Il. 175 alia et uovvegyog, uovvagyín UL 80. 82). 
— stzagenuogiov 1l. 180 ex seregrag uogíg relictum. — Contra ze- 
voaérca I. 199; nam composita ex voce Érog ex hac regula ut apud 
scriptores vulgaris quam dicunt dialecti, sic apud Ionicos eximenda 
sunt. ltem szerQoísveo IV. 187. De mutabilitate accentus, qua mox 
ssvQuésea, cQiézea, mox toseta, vesQuarda, ut in cod. F., scribitur, 
vide Lob. ad Phryn. LL — Sed zévzs his in compositis in sevse, 
ft in ža mutatur: msvremóMog I. 144. mevraorópov IL 10. mav- 
vüÓQoygoc VI. 89. zevreidgog Vl. 18. xsvroayo? liL 117. — 
zsvvutOlow, altero e eliso, VI. 92, IX. aa gp — Contra mevra- 
éreog et mavraévgc L 136; quare rectius fortasse apud Herodotum 
pro vulgatis Are scevrergoídog UL 97 et IV. 94 et prò vulgato 
ssvrerqoío, VI. 111, mevrasrnolðoç et zevraergolas scribuntur. — 
Etanoæhasora I. 50. IL 149. £fozmolsog I. 144. fesgéea IL 138. 
££enigeiov IV. 81. É£idzAs0Qov IL 149: (éfamí£óov D. 149. £g- 
ergoe I. 47. VH. 220. — zr autem et ivyyéa, ôfxæ quum in a 
exeant, vocalis mutationem non subeunt: É£mrewqvov et ivvedpqva 
VI. 69. dexcugvog IX. 8. dexeqvios V. 66. sxdængzuç IX. 81. 
eptgroräevegréguon II. 95. Sed Oexedvmg maig I. 114, — Verum 
&ixocs in sixooa mutatur: séxoceévsog I. 136; et vicenario majores 
numeri finalem litteram aut plane abjiciunt, ut voigxOvréQOQ, mev- 
vQxó»r&Qog. zQusxovexuéoovg ll. 4. vecotQexovrogywiog ll. 148. 
zsvrgxovroQyviog ll. 149, aut, praecipue in compositis ex voce 
Jrog, o ut vocalem copulativam recipiunt, unde apud Atticos alios- 
que illis in compositis contractio ip ov orta est, rQroxovroUzic, 
iysvgxovrovrQv, veGGapaxovroUre, Sed Herodotus non contracte 
dixit rgigxovroírsdog oxovóeg VII. 149; sic enim Bekk. cum codd. 
F. a. edidit, ubi alii vulgo rọsņxovragtiðaç praebuerupt, ut in He- 
siod. Opp. 441 csggegexoyrogrge vulgatum est. (cf. Schol. Hom. Od. 
y 345. Il. e 250.). | 


De pronominibus. 


Genitivum singularem pronominum, quae vulgo dicuntur, sub- 
stantivorum Herodotus formavit àuéo, Zus, uev, déo et ged, atque 
£U , quod postremum uno. tantum in loco Il, 185 obvium enclitite 
positum est deígeg, pý eU dxmtiQuro, neque usquam ipse vulgari- 
bus usus est formis (uo) etc. neque 0rov, neque dgsío, ut in cod. 
K. VI. 119 habetur pro vulgato ipfo; sed hae omnes librariis per 
errorem lapsis debentur ac éorrigendae sunt, —- Ut autem in da- 
tivo primae personae Herodotes et. alii certo quodam discrimine 
pol et poi usurparunt, sic ille eodem. discrimine gol et ror dixit, 
et si quae huic legi contraria exempla nostris in editionibus in- 
veniuttur, haud dubie corrigenda sunt ; . vide Matth, ad Herod. IJI. 155. 
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Eodemque modo de pronominibus cg: et apías est dijudican- 
dum; et quamquam saepissime inter utramque formam codices flu- 
ctuant, tamen et ii qui ge pro gie et ii qui oplot pro egi, 
vel ogiv. pro agi et gapis: posuerunt, nunc recte non auditi sumt 
(cf. Var. Lectt. ad LA 29. 133. 1492. 159, 166. II. 2. 13. 32. 37. 
39. 49. 191, 8. 158. UL 23. 46. 58. 71. 72. 144. IV. 80. 47. 173. 
V. 1, 18. 75. 82. 88. 90. 91. 94. 103. 124. VI. 22. 49, 105. VII. 88 
alibi. Neque ad Herodoteam orationem pertinet quod Greg. Cor. 
d. d. fon. § 61 tradidit sò oplo: aglv Abyovedsy, sed quod vel ex- 
emplum appositum, ex Hom. ll. I, 73 sumtum, docere potest ad Ho- 
meri carmina. Neque etiam get aut gn noster ex epicorum more 
pro oí usurpavit, quare III. 14 recte cum cod. M, vulgata sunt 
xal taŭra — t0 Üoxítw of eioëefäet, quamquam in codd. P. K. 
F. S. V. f. a. e. d. opi gdoëeäer male habetur, et in cod. R. 
gem elo1600t. Sed ops apud nostrum non nisi enclitice ac plu- 
raliter est dicendum, et ubi e sententiarum nexu opus sit accentu 
notari, in gogls: mutandum; quare haud dubito Vil. 149 in vulga- 
tis verbis xo] de Lire, opi plv elvas óvo facifag, "Aeytloun 
A fva, pro ogi e cod. S. eglos in contextum recipere; neque da- 
bito cum iis consentire, quae A, Matth, ad Herod. 1. 67 de usu 
illorum pronominum exposuit. 

Sed quamquam Herodotus constanter ulov, Kar ; Gin, 
nulas, vklag, opéaç (pro quibus epicos et ogsiog et cgelov, 

pelo, vueio» usurpasse notum est) dixit, et exempli gratia co- 
dicis S. guóv I. 112 pro vulgato $uéov rejiciendum est, tamen 
nominativos pluráles apud eundem nostrum ubique contracte ger, 
vutig, gërie scribendos esse, vel ex forma ogeig, de qua sic scri- 
benda non ambigitur, et ex aliorum exemplorom recensu concludi 
potest. cgeig enim, nulla varietate enotata, omnes exhibent IV. 
43. VH. 168. VIII. 7. 108. IX. 55; unde apparet epicorum usum 
Gregor. Cor. d. d. Ion. $ 70 respexisse, quum opésg pro opi 
lonibus tribuit. —' Sed pro gunge et fusis hic illic libri quidam 
male vpéeg et ņjuésç praebuerunt: II. 6 nutes, ubi ex cod. S. ausis 
est reponendum; ut IV. 139 vulgatum 54u£eg — Avogsev, et VI. 11 
nuées (item Long. negl py. c. 32) VIII, 22 üuéeç dé Bet xal viv 
et ibid. Zpieg ye dv re Äere (opieg òè b. ougie ð? F.). VIII. 148 
dude necóntóe. — 144 suéeg sda Pops». IX. BT poŭvos ?u£te, 
in vusîç et queig mutanda sunt, quod ueis VILL 28 AN. al. cum 
d jam recte praebuerunt pro vulgato nunc male cum codicibus S. 

V. suése pévvot x. v. 4. — Item VIII, 144 nuées Hiere Ana- 
ere. nunc vulgo male scribitur cum codd. S. V. pro sjusig olim 
vulgato. Omnia autem illa vitiosa exempla multitudine eorum ob- 
ruuntur, quae sine scripturae discrepantia omnibus in libris recte 
scripta exstant; sic habes sjusig E 6 14. 23. 94. 120. 142. 159. 
178. 198. IL 16. 17. 68. 127. 131. 157. III. 60, 81. 85. 94, 98. lil. 
122. IN. 16. 17. 18. 20, 27. 42. 46. 48. 58. 114 ter. 118. 119 ter. 
186. 152, 108. 184. 187. 192. 197. V. 49. 93, 1. 109 bis. 119. VI. 
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21. 86. 198, 112. VII. 11. 16, 3. 20. 27. 50, 2. 111. 147. 150 bis, 
160. 161. 168. 170, 179 bis, 336. VILL 62. 105. 109 bis. 194. 144. 
IX. 2. 7, 1. 21. 26. 87. 42. 46 bis. 48 ter. 60. 64. 78. 87. vutig 
HI. 21. 39. 72. 142. IV. 118. 119 bis. 133. V. 18. 49. 92, 1. VI. 
86, 2. VII. 8, 4. 135. 160 bis. 162, 169, VIII, 62. 142. IX. 7, 3, 
11 bis. 42. 46 bis. 48 ter. 58. 60 ter. 


Ac gie constanter apud nostrum retinendum restituendumqne 
est ubi poeticum gge in accusativo male irrepsit: F. 89 Carte 
VOL, Ge opea åvayzalos De nunc recte vulgat.,^sed cod. S. ha- 
bet gorergrodpeugt, de eer dvayx. x. T. À. ubi etiam iud ànat- 
ọovuevot docet genuinam orationem in epicam falso mutatam esse. 
HI. 53 Valck, recte in vulgatis verbis age dz:A8dv Breu reposuit 
cum Euseb. Praep. Ev. 9, 4l p. 497 C. Herodoteum opa; quod 
et IIl. 52 in verbis Gem avrog ope lMiroyascumy pro ope male vul- 
gato rescribendum est opea èkeoy. ad verba èy avvois; paulo su- 
pra posita referendum. Ceterum vide dye recte vulgatum II. 119. 
III. 111. 135. IV. 25 (egen (scil, obosa) S. V. A. B. cgfag male 
M. P. K. RL IV. 33 (zgonéuxsiv opea (rà fod) sic recte S. V. 
Gpéag F. Paris). V. 83 bis. 85. 92, 7. 95. VIII. 36 (sits aga. 
cgpéag S.). IV. 187 (opea (tà rixva) S. V. a. c. opéaç edd. vett.), 
VII. 50, 3 (opea sgosy&yovzo. opéaçs M. P. K. F.). Etiam pro 
vero ogéag hic illic male os irrepsit: Y. 71 d opac Greroggrer 
vulg. d ops dzoigyotig S. V. VII. 170 0:00 geing inorọúvav- 
toç, Sic gie recte Reisk. Bekk. al. cum K. oye male Ald. Wes- 
sel, al. cum: S, F. b. 


Pronominis possessivi tertiae personae 0g, 7, 0v unum fan- 
tum apud nostrum invenitur exemplum I. 205 ioflov yvvoixa jv 
Buet, sic omnibus in libris recte scriptum exstat; nam £óg, fou 
etc. constat poeticas esse formas. 


De forma ab Herodotea dialecto aliena vof pro of, I. 186. IL 

. VIII. 68, 3 olim male invecta. vide supra p. 45 et Struvium I, 
h 19. Etiam de vulgato male &uæ sote I. 51 jam supra p. 83 
dictum est, quod quidem non cum aliis locis, ubi articulus prae- 
positivus pro pronomine demonstrativo positus cernitur, confunden- 
dum erat, nec cum formula fy rois, superlativo adjuncta (cf. VIL 
137 vo$:0 uos dv oie QatOrarov galverai yevécOas cf. Matth. gr. 
gr. ll, p. 744 sq. 


Praeterea Ze à, quod Struvius (spec. I, p. 37 et 41 sqq.) e 
grammaticorum veterum testimonio et codicum Mss. auctoritate lu- 
culenter demonstravit Herodotum constanter usurpasse pro fog ov, 
atque ex confusione utriusque dictionis interdum male de ov ir- 
repsisse, id ig 0 valde miror ne nunc quidem recentissimis in edi- 
tionibus ubique nostro restitutum esse, ac Bekkerum, qui quidem 
alias , neque immerito, Struvii auctoritatem secutus est, vulgatum 
ig ov I. 67. III. 31. IV. 30. 196 retinuisse; sed ut is IL 143 pro 
scriptura cod. S. Ze oŭ, aut Gaisf. aliorumque Bue ov, recte dg ó 
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reposuit , aliis etiam omnibus in locis constanter servatum, sic et 
in istis quattuor locis procul dubio Ze o rescribere debebat. 

Pronomen reflexivum tertiae personae Áttice etiam pro secunda, 
rarius pro prima positum esse, ejusque usus quaedam exempla jam 
satis antiqua certa esse, ac procedente tempore magis magisque 
cumulata esse, inter omnes constat cf. Ruhnk. ad Tim. lex. Plat. 
p. 92. Matth. gr. gr. II, p. 1088. Bernhardy synt. Graec. p. 272 sq. 
et p. 286 sq. Antiatt. Bekk. I, p. 77 coll. cum p. 467, 28. Suid. 
s. V. avto. Plat. Pbaed. 91 C. (Heind.). Interppr. ad Soph. Oed. 
Tyr. 188 avróg avroð (pro duavrov). Popp. ad Xenoph. Anab, 
VII, 5, 5. ad Cyrop. I, 6, 35 et 44. Buttm, in Ind. ad Plat. Dial. 
IV. — Ind. Aeliani Var. Hist. (Kuehn.) s. v. avroð. — Sed ut 
Atticis hic usus concedendus est ideoque non nisi Atticus a vete- 
ribus grammaticis est appellatus, sic eundem praecise nego Hero- 
doti fuisse, aut ullo in loco apud nostrum admittendum esse, 
quamvis non manuscripti solum libri sed etiam quidam editi hunc 
nobis pro Herodoteo venditare studuerint, I. 45 scsovrov vulgat. 
ed £ovtoü S. — 108 dg oewvroð nunc vulg. cum M. K. F. a. b. 
c. d. (Ge dotovsov P.) ig œvroð S. Ibid. paulo supra &góà — 
i£ úordons oov mëgprgoge sic recte Schaef. Bekk. gol Zug 
Gsf. al. cum M. a. où Ewuro K. S. F. col avvg c. Vulgo fov- 
rö tantum. — 124 zov ocsovro) pova nunc vulg. cum M. K. B. 
F. a c. ímvroü Ald, S. V. (favrov b. d.). HI. 36 esovrov zo- 
hajtas vulg. ŝœwvroð S. V. Ibid. cen cewvroð rergiän vulg. foy- 
toU F. Ibid. ege cswævroð sergidee vulg. wvroð S. — 53 ré 
oswvroð vulg. Ewvroð S. — 155 vëe cewvroð orçauñç vulgat. 
Ewvroð S. V. — 108 einen Ze oewvroð vulg. fovroU S. — Et 
adnotavit Schweigh. ad haec verba (III. 52) ed yaQ tig cvpqogr] ly 
erafiert (in his rebus) Éycyóves haec insana: ,,ldem valet avrois: 
ac éavroic:, quod in prima persona hoc loco intelligendum, sicut 
IV..-97 us éovro? tivexey.'* — Sed IV. 97 Bekk. et alii jam recte 
e codd, S. V. us dusovroU tiveyev restituerunt, 

Restat ut de soloecismo quodam, nonnunquam in Herodoteos 
codd. Mss. et edd. vett. falso imvecto, moneam, ex quo L 73 
cgéov fwvréwv Aldus perperam potuit pro vulgato nunc recte cum 
codd. M. F. a. b. c. d. goën asrQy; L 144 egéav erën pro 
erën, IV. 148 ogíac Éovsovg (vel opg fovrosc, gët av- 
vovg F.) pro egíac pw nunc vulg. cum S. V. c. cf. et Var. 
Lectt. ad V. 15. VI. 12. 48. VIII. 140. Matth. gr. gr. I, p. 353 
$ 148 et quem laudavit T hom. Mag. p. 826. 


LIBER QUARTUS. 


De verbo Herodoteo. 


I. De augmentis et de reduplicatione, d 


Vetus erat grammaticorum opinio, jam olim in Homericorum 
carminum oratione constituenda exposita, saepius etiam contra me- 
tri rationem adhibita, magis esse Ionicum, verbis augmentum demi, 
aut pro libito Iones augmentum praemisisse vel omisisse. (cf. Heyn. 
ad Il. T. VIII, p. 226 sq. Fr. Thiersch. gr. gr. p. 263. 388 (ed. 
tert.) Interppr. ad Greg. Cor. p. 406 sq. —) Quam opinionem 
multa hoc in genere etiam Herodoteae genuinae orationis depra- 
vasse meo mihi jure contendere videor. Sed fuisse quadam ex 
parte Ionibu$ propriam augmenti et syllabici et temporalis omissio- 
nem etiam Herodotus prosa or&tione usus declarat, qui verba quae- 
dam, ut dogodío, gedo. oyw alia, quae a vocali Ionibus pro- 
pria inducta sunt, nunquam inifio auxit, sed ubique illas litteras 
immutatas servavit; neque etiam iis verborum temporibus, quae 
Ionice in iterativam formam in cxov extenduntur, unquam augmen- 
tum praemisit, sed dixit: diag8sígsexe L 36 (0160. male cod. el 
roiésonze IV. 78.  soiétanov 1. 36 (Enmoícaxov cod. e). VII. 5 soi 
efaxero Wessel. Gaisf. al. recte cum eodd, b. c. d. smoifaxero male 
Bekk. M. P. K. F. é£&xoiéero edd, vett. S. a. ` VIL. 119 moreéoxeto 
Gsf. al. soiGxevo Bekk. F. émoiéero S. V. 1. 100 ixmíuntoxt. ` 
VII. 106 smumeGOxs bis. I. 100 iegméumtoxov Bekk. éosméumeoxov . 
male vulgat. I. 148 čysoxov id. II. 174.  docyroxo» L 196. rs- 
ztívsoxs I. 186 nunc vulg, cum S. M. K. al. ixezelveoxe edd. vett. 
VI, 12 d061coxov. oxov Y. 196 bis. IV. 129. IX. 40. Zoe I. 196. 
IV. 200. VL 133. VII. 119 bis. Fodcoxe VIL:33. Beose VI, 12. 
VIL 19. faAAéoxevo IX. 74. - dnekavveozov VI. 119. cirevtoxov 
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"VII. 119 sic S. V. žolrevov F. a. c. I. 186 ubi alii œmargéessov 


rectius, ut mihi quidem videtur, scripserunt, alii cum codd, M, K. 
F. a. c. &xaígsGxov praeferunt cf. p. 193. — ze éeoxs I. 196. per- 
exßalveoxe VII. 41 vulg. (ueveBaiveaxs b.) &oðeoxe III. 117 et II. 
3, ubi quidem alii vulgo čçôéssxe. xlénteoxe Il. 174. Ibid. azo- 
geUytOxe. gevyeoxoyv IV. 43. VII. 211. xomtoxovro UL 117. 
xÀaítoxs xol OÓvoécxero III, 119. amsosoxov IV. 42. Ibid. uéye- 
gou, IV. 88 xaralcixsozs, sic V. xoaraltumítoxtv S. mwavtlinton: 
F. a. al. Ibid. Aéfoxs. IV. 130 Lëfrgee (alii diafsoxov) IV. 
198 roéneoxe (repone rQamsGxs, vide supra p. 145). Et male val- 
gatum %zsoxe IV. 130 haud dubie in vrirevg mutandum est, ut jan 
alii in aliis formis simile vifium codicum auctoritate adjuti correxe- 
runt (cf. infra in hujus libri capite IV.). Neque eos qui augmen- 
tum hic illic praemiserunt codices, neque eos, qui in vulgarem 
aberrarunt formam audiendos esse, facile quisque sibi persuadebit 
cf. Phavor. s. v. goaítoxs: "Ioveg &iOaos yonuaritew và volta 
aegdégorge TOU naçatatıixoð sel rot aoglovov édvtQygrixo) ano- 
Bolo ër cvilefiwg avbjctog xol zoocóqgxy vo oxe cvi 
Būs. cf. eundem et s. y. guden, — Etymol. Mag. s. v. óposi- 
O«cOXEV. 

Nec vero alias aut augmentum syllabicum aut reduplicatio est 
omittenda; yo5v enim, quod noster constanter pro éygrjv usurpa- 
vit (tribus tantum ip locis aberratum est: I. 8 yosjv yag Kaviav- 
Ag.vulg. reg S. et Lucian. Asin. 20. — II. 173 ggsjv nunc vulg. 
cum F., a. b. éyogv M. P. K. (F.) S. UL 52 ég sov oe Gugg 
yev. Bekk. yov vulgo.) etiam aliis Graecis -est usitatum; e 
éxalAloygro I, 118 quod per omnes mutationes, a codice. scribis fo- 
ctas (&xolldóygro Se inclAgAóygro P. E. pr. éxoginAóysso e corr) 
tamen duas priores syllabas integras sibi servavit, vel ideo satis a 
suspicione corruptelae liberum esse videtur, ut ipsa compositione 
factum esse cum. Duttmanno (er, gr. I, p. 318) statuere liceat, ut 
reduplicatione careret, unde apparet augmentum quidem ipsum ibi 
non deesse, Bed in eorum numero id habendum esse, quibus, ut 
melius sonarent, simplex s praemissum est, cf, Casaub, -ad Athen. 
II, p. 113. Lob. Parerg. p. 598 Vot. Matth. gr. gr, I, p. 377. 
Eust. ad Il. / p. 769 — 663: "Jgríoy Ai Zer d xaxopovia soU 9 
xaQaxepévosg dvadimiaciacuoU d di Zrelingge OtQancvezas Gir 
qslev — € Ad mavrsloðç dæsksugewç. toU xar’ deyv gronlan 
olov lozsvsa, ÉpOoxa, Ensa. voroUrov od xal 30 éxcijoOah 
ed Zëdoilnirae xal tò ZÉldgegeg, sel d dydAxtusos xata moo 
gogav drun, ngòç 08 dpororyta re bwuoOos stenta xci m 
pússai noosergrralevpivai raga Kooríyo, GU TÒ xosvòv emt: 
reiini — 10-02 Qifylumsoa ären, © nowog Aremérlesg 

erat. 

` Sed ut Herodotus aliique constanter àyvcxévos dixerunt (el, 
L 207, V. 24. VII. 15. VIII. 110) sic idem noster Zar Zyiureer gr 
voc ll. 106. 148. 124. 136. 138, quem ad, xouagpáv recentiore 
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Graecos talia, qualia sunt "1p90aQ0ot ; negOaguévog, x5jv19«t 
vulgo a nostris grammaticis omissa, formasse nimis reduplicationis 
perfecti temporis studiosos, ex eodem Casauboni loco discimus; 
quo et pertinet quod Herodianus (Herm. p. 311 sq.) notavit: dp9o- 
vyxa xal oU mztpOOvyxa. 

Verum éxr5c80e( ubique Herodotum dixisse, eo magis pro 
certo habeo, quo certius esse videtur, etiam veterum Atticorum 
consuetudinem hac in re cum illa Ionica congruam fuisse. Vide 
Aesch. Prometh, vs. 795 xrgufvyar Popp, ad Thucyd. II, 62. 
Schneid. ad Plat. Civ. II, p. 69 (Lib. V, 469 C.). Heind. ad Plat. 
Protag. p. 75 D. et quos laudavit Fisch. ad Vell, dÉ p. 287 sq. 
Eust. ad Jl. l. l. vo Arijodas Virruxo» der. xal avro xal "Tovixóv 
ói esto Ae 9évsoc T0U OULQOVOU ër egëdgseg, sentas dé e Mig 
xal saga Hooóorp, ixvuuévos sixOves avti oC xixrQaévo. Et 
sic apud nostrum $xr9600. scriptum exstat sine ullo librorum dis- 
sensu: IL 100. IV. 191. VI. 20. VII, 6. — asgoggscéoëo III. 34 
(mqoexmiaecóo: S. V). Il. 44 Bxegvee, — 108 ixryvro (Exrqv- 


fe F.). Zeiere IV. 28. 174 (item Eust. ad Il. 8' 234 — 177). 
VI. 52. VII. 176. feegre IV. 64. ixvguívot IV. 109. ` Zerdutëe 
VIL 8, 1. IX. 122, —  Variatur autem Í. 49 Gegoëet edd. recte 
com cod, b. vpergëgëe M. F. a. c. — 155 dxvgoOor edd, cum F, 
a, c. xexthoĝai M. K. — 170 éxvgoOa, edd. cum P, K, F. a. c. 
xsxvjo0n, M. (K.) IL 42 Éxrgvro, edd. xéstyvras S. — 50 
Éxvqvror edd, véxruueet S. P. K. F. pre — 95 Exryvrai edd. 
xéasqveta M. P. F. IlI. 39 Secure edd. cum A. B. R. F. žxéxtyro 
M. P. V. S. d. — 97 Berger edd. xéxvqgvra, S. V. 90 Éxsgvro 
edd. cum F. Paris. Zebraecg M. P. S. VII. 111 éxsquívow edd. 
xexpnuéNoL F. b. — 161 êxtnpévor vulg. cum Thom, Mag. p. 299, 1. 
"Hoóóorog iv và Eßðóuy' négalov Eliyvov orgarov gute dxrg- 
pévot. Sed codd. S. V. male «éxrguévoi.— VIII. 140, 3 ixzgpé- 
vev Wessel, Bekk. al. xexrguévoy Gsf. al. cum S. V. P. K, F. 
c. b. IX. 94 éxrguóvov edd. sexinuévov F 

Quibus omnibus in locis ut laude dignos esse judico editores, 
qui vel contra quorundam codd. Mss. auctoritatem suam nostro for- 
mam servarunt, sic nihil obstare videtur, quin eandem medelam 
quattuor reliquis exemplis, quamqnam omnibus in libris, ut videtar, 
mendose scriptis, adhibeamus; sunt vero haec xssvquévo, Il. 173. 
xsxvuuévors. IL 174. xsxenuévog VII. 27.  xéxvgco. VII. 29, pro 
quibus nostra auetoritate, quum nihil varietatis e codd, Mss. adnota- 
tum sit, ix:qu£vos , ixvquévoisi, ixvgpévog, Fxvgoo rescribi veli- 
mus, — éxzíero VIII 12 (cod. S.) vel dxséazo (codd. M. P. K. F. 
grieeo Ald. al.) imperfectum, et in ixr&ro vertendum esse, infra 
videbimus in hujus libri capite JV. — Sed voss I. 155 quod Gsf, 
al cum M, c. receperunt, non est Herodoteum, neque vóe Ald. 
sed i»oss P. F. a. Bekk. al. Zepées K. — 89 040] dese Ald, 
Gsf. al. male cum S. iócxav F. a, c. Bekk. al. — 124 ixeléyezo 
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vulg. éxüéyero S. — 911 Aäelvogeg pleraeque edd. cum F. a. c. 
lõalvvuvro K. (et Hesych. cf. sopra p. 98). ðalvvyro male Gsf. 
cum S, b. d. — 82 cómetínovro vulg. (Snehlrovro alii) $zoM- 
zovro S. II. 51 émoitUyro vulg. worsùyvro F. — 172 dvarzevitéavo 
vulg. cum S. et reliquis codd. Mss., sed Schaef. male iveszovif£avo. 
— 131 igaívovro Bekk. al. galvovro Gsf. V. paivovrai S. III. 
48 ovveneìáßovro vulgat. cvvemilafovro Schaef. male cum S, — 
51 ióíxovro vulgat. èxôdxovro F. — 83 moosxéíaro nunc vulg. cum 
M. P. K. F. (ngoocexéavo S.) mpocxéavo Ald. c. IV. 140 èôlnvro 
vulg. óífgvro S. V. 83 dónAéovro Bekk. al. S. ógifovro vulg. 
cum Eust, Il. 70, 30. — 78 zgotOvuéero Bekk, al. cum P. (moov. - 
Wessel al.) ngoSvplero Gsf. Schaef. al. cam S, V. F. — 84 èr- 
ex£lsoy vulg. ¿mıréizov Schaef, cum S. V. VII. 54 (init.). szeosoxev- 
d(ovro Ald, Bekk. al. sagaox. est al. sagax evatesos M. P. K. 
F. b. — (cf. et VII. 25) 209 Get magacxevætoivro vulgat. (zag- 
soxtvofovro S. V.) magacxevdlovro male Schaef. VIIL 78 erer, 
sxoxiíovro vulg. cum M. P. K. megsxvxàéovro F. IX. 87 (fine) 
zQosOüvufsro vulg. zQo8vuítvo F. — 64 5j ve db — Zeereiiere 
Wessel. Bekk. al. cum F.  dxizeAéero Schaef. Gsf. cum S. V, — 
117 ine) Ai — ineylvevo Bekk. èneyévero valgo cum S. Zeien 
Schaef. Gsf. cum F. P. K. Quibus omnibus in locis, quum pror- 
sus nulla sit causa, cur Harodotus ex epicorum more augmentum 
syllabicum omisisse statuendus sit, recte a Bekk. aliisque, codd. 
Mss. quibusdam praeeuntibus, veram Herodoteamque formam resti- 
tatam esse censeo; quod iidem et in vulgato male i£avayooss L 
208 et in vzoósxéaro IV. 167 (sic nunc cum S. V. Paris.) facere 
debebant, praesertim quum jam ab Aldo et e recentioribus a Matth. 
et Apetzio recte UzxsÓtxíaro repositum, et a codd. M. P. K. F. 
Unsdéxovzo praebitum esset. Etiam alii fere innumeri sunt loci, 
ubi omnes in genuina forma scribenda consentiunt, ac nunc quidem 
omnibus persuasum esse necesse est, omissionem augmenti syllabici, 
iis exceptis exemplis, quae modo supra commemoravimus, SY ETT TA 
&ysGxov etc. etc., non cadere in genuinam Heredoteam orationem 
(cf. Buttm. gr. gr. I, 1. 1. et 6 94 Not. 2), atque a Bekkero aliis- 
que pro vulgatis dzo£noacpévov, mogacxeudüaro aliis, recte an- 
efyoaouévov alia restituta esse cf. I. 186 éxtbnooduévov (vel &z- 
cënoapévov S.) vulgat. cum P. F. sed VII. 109 dxob«oacutvor 
f. al. male cum M. dæsinoacuévov (vel: dmebuoopévov Ald. b.) 
ali cum P. K. S. V. F. a. c. VII. 219 zegaoxsvaóavo Gsf. al. 
male; magroxevadaro Bekk. al. cum S. b. I. 83 zaegsoxevacyu£- 
voro, vulg. zepggxruoegen, F. b. IX. 82 xaveoxevacuévny Wessel. 
Bekk, al. xazaGxevacu. Schaef. Gsf. male cum S. V. ssagaGxevacp. 
F.: — V. 73 éxxexolsudo0a: recte vulgatum est, ubi quidem codd. 
S. V. in Aeolicam poeticamque formam ênrohspd ota aberrarunt ; 
VII. 26 ovileleypévog vulgat. cvikeyuévog S. V. cf. Eust. ad Il. 
e p. 78 — 55: avinoiw nívroi dia deriegnegnog yevouéviy ovd 
more xaraßahkovoiw (Toves) ov yag qv tò vírvga eege dgovaw, 
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adi à rette zoixe. coll. ad. Il. qj p. 1295 — 1406: of rée 
Mech mg open gGrebaiagtegpel ovs dpaigoŭvras Tonzòs, el 
Hä Et &ga Aloin dç xar& T0 Öéyusvoç, 0 püÀlov GvyxexógOot 
6oxti, oU pyy nasv apalosciv. — Quare male Phavor, s. v. 
dëräer docet id fieri Ionice, Neque efiam vtyvíata: apud Hippo- 
crat. Sect, I, p. 19 vulgat. pro genuino habeo, sed tereyvéarar 
Hippocratem ipsum posuisse judico. —  sexoígcav denique codicis 
S. IIT. 13 pro vulgato èæolņgav omnibus patet quam immerito in 
epicam formam depravatum sit. 

Verum e ilud, reduplichtioni in tempore plusquamperfecto 
vulgo praemissum, ut apud Atticos aliosque interdum, sic apad 
nostrum non raro neglectum invenitur: vvévæœro T. 77.. VII. 206. 
&vefisfsxss I. 84. VIE. 6. 40, vetcleorsjues L 165. xovaMArimto 
I. 209. VIL 88. 170. xaralsholnes lll. 61. xoatoleAefoxce 42. 
zteszOvO:e 156. xaraðeðuzavntro V. 84. Aiasrg 96. memugfoto 
VII. 125. xatuaxéxosro 146. zegereréierg VII 95.  Pvosüvxie IX. 
22. &roxsxáfaro IX. 30. — Aliis in.locis inter utramque for- 
mam variatur, ut vix certo dicas, utri ntra sit praeferenda cf. 
Var. Lectt. ad I. 11; 94.119. 180. 181. HI. 95. V. 9. 67. VII. 10, 
3. 64. VIII. 93. 

Quam jam supra ad verbum lola sententiam proponere au-. 
sus sum, Herodotum cum antiquiorum Atticorum usu*) consentien- 
tem tribus illis in verbis BovAouat, Óbvouut, pÉAlo, nunquam syl- 
labicum àugmentum anxisse temporali, cam nunc exemplorum re- 
censi -confirmab». Neque etiam in Homeri carminibus id factum 
esse, satis est notum; quamquam apud Hesiodum duobus in locis 
Theog. 478 et 888 fuse vulgatum est, quorum quidem ex poste- 
riore loco Galenus de Hipp. et Plat. dogm. III. extr. y'ga Fude 
attulit; qua de re vide Fr. A. Wolf. ad loc. laud. — Et ubique 
omnibus libris consentientibus 2fovAsro scriptum exstat Y. 125. 165. 
III. 193. 150.: Vf. 66. 70. 82; atque iBoviovro II. 120. 150. IV. 140. 
V. 65. VII. 195. 229,  ifovifaro I. 4 (Plut. de Malig. c. 11 ex- 
hibet 2fosAovro). IL 143. — Atqué usilor, Éuslie ut apud Tra- 
gicos sic apnd nostrum constanter sic scripta invenies, et ¥usllov 
quidem IT, 43. 163. IIT. 57. 146. 155. IV. 146. V. 74. VII. 143. 144. 
192. 906. VIII. 6. 40. 141. uełàs I. 60. 119. II. 120. 150. IIT. 1. 
25. 146. V. 98. 106. VI. 29 (item Suid. s. v. $oyoíq). VII. 8. 23. 
57. 198. 139. 161. 104. VIIE. 7. 96. 135. TX. 66. 98. 101. 109. 116. 
— Uno tantum in loco, qui restat, VIII. 86 pro vulgato lues 
cod. S. uee praebńisse dicitur , quem - nemo certe hac in re se- 


*) cf. Popp. Thucyd. I, 226. Schneid. ad Plat. Civ. X, p. 597 C. 
Brunck. ad Soph. Philoct, 1245 (1230). Popp. ad Xenoph. Cyrop p. 
XXXVII. Tradidit quidem Suid. $forióugv de Aeeumaietgeg , éffovió- 

uny è molloí, sed id quos ad Atticos pertineat facile cuique patet cf. 

Interppr. ad h. L Grammat. apud Maitt. (Sturz.) p. T5. — Lucian. d, 

d. Syr. 19 Zueliey. Vide et Schol. ad Il. XII, 34. 
19 
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quetur. — Porro èĝvvopyy Nabes II, 29. dóvveso I. 96. 185. D 
3. III. 131. 1529. VII. 134. IX. 108. 4óvvéere VII. 211. IV. 114. 
ddvvaaÓsv II. 19. 43. 140, Variatur autem I. 10 dóvvaro Bekk, 
al. cum codd, F, a. c. sjóvvaro Gsf. 1V. 110 ¿ðvvíero Bekk. al, 
sjóvvéaro Get, al. cum M. S. A. V. B. sóvvalero Ald. al. -— 185 
idvvíaro Bekk. al. 9óvvéazo Gsf. al. male cum M, P. K. F. S. 
V, Paris, sjóvvelazo Ald. al. IX. 70 Aëvnboeg Bekk. sóvvéate 
male vulg. -— 103 idvvéavo Bekk. al. sgëugderg 8. V. VII. 106 
ióvvac0qgcav nunc vulg, cum P. V. K. F. góvy»ecOqeev S. ôv- 
»5959e«v olim vulgat., sed Herodotus nunquam hac vulgari forma 
usus est, sed constanter dvvasOdver cf. praeter loces jam lauda- 
tos et H. 110. Hom. Il. «p 465. Od. s 819. Euripid. Iom. 885, 
ac saepius in Xenoph. scriptis, vide Indd. —- Qna cum singulari 
forma tam arcte simplex illud s praemissum eonjunctum fuisse vi- 
detur, ut Hellenistarum demum arbitrio ac licentia factum sit, ot 
góvvdgOny emergeret cf. Psalm, 40, 12. Marc, 7, 24 et alibi. — 
Sed apud Herodotum nemo facile dubitabit iis adseptiri editoribus, 
qui ex analogia superiorum et ex auctoritate quorundam codd. Mss. 
et dóvvaaOnv et idovaze, ldvvíaro servarunt réstitueruntque, Ubi- 
que igitur ista tria verba syllabico tantum augmento apud nostrum 
instruenda sunt, 

Augmeptum autem temporale quas leges apud Herodotum se- 
cutum sit, quibus in formis verborum ille istud admiserit, ubi non, 
non facile dijudicatu esse videtur, quum non solum multa m- 
terdum scripturae varietas, sed etiam quaedam in utramque partem 
constantia librorum certam nobis viam ad genuimam scripturam re- 
stituendam praeclusisse videatur; neque idem nostris quod Graeco- 
rum atque lonum auribus placeat, neque etiam epicorum poetarum 
usum hac in re ducem sequi possimus. In universum quidem jam 
supra monui, esse quaedam verba, a vocalibus Ionibus propriis in- 
ducta, quae nunquam augendo hanc suam vocalem mutasse consta- 
ret; sed utrum eandem licentiam etiam in aliis verbis vel ubique 
vel in quibusdam tantum eorum temporibus Herodoto prosa ora- 
tione uso concessam esse dicas, an ejus librarios illam sibi sum- 
sisse, quo magis Ionicam redderent orationem, id dubitari potest; 
quamquam nonnullis quidem in locis non diu mobis baerendum erit, 
praesertim quum apud alios Ionicos scriptores tantum non omnia 
ejusmodi verba augmento instructa videamus, et Heredoto ipsi cum 
veteribus Atticis similitudinem quandam fuisse. Sed quum rem 
ipsam et exempla ob oculos poni opus sit, ordiamur ab iis verbis, 
quae ab e, ut ita dicam, Ionico inducta, hanc vocalem nusquam 
mutant. Hujusmodi est verbum cogoó£zv, cujus imperfectum est 
V, 86 doooóse. VIH. 70 geesde id. 74. IX. 46 doomófopzv. 
Aorist. VÍ. 9 xavzagocógcav. Perf. IL 145 xerooooiónxag. V. 
715 veroggeduagrge id. 132. IX. 8 et VIT. 178. xaraggoórxs IX. 
45. Plusq. soreggoätixge VII, 103. Quibus omnibus in locis nulla 
scripturae varietas enofata est. — Ejusdem generis est verbum 
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de8AÉe , cujus imperfectum díOlsov est I. 67. VII. 212, quo in 
posteriore loco quod cod. S. in KOslov aberravit, id nihil ad no- 
stram genuinam scripturam is suspicionem vocandam valere nemo 
non videt, — Porro deífero et dpelparo hac in forma et signi- 
ficatione Ionibus imprimis propria respondendi et transeundi, ab 
Herodoto semper sine augmento temporali posita esse videntur; 
nam praeterquam quod illa plerisque in locis omnibus in libris sic 
scripta exstant, etiam id, quod hic illic in codd. Mss. sine justa 
causa in praesentis temporis formam aberratum est, ut scilicet ter- 
minatio quoque responderet initio, meam sententiam confirmare vi- 
detur. Er œuelpeso habes: I. 9. 35 bis. 39. 40. 42. 88. 115. 156. 
II. 173. HI. 14. 34. 36. 78. 119. 155. IV. 150. 155. V. 13. 31. 39. 
49. 93. VII. 46 (item Ioh. Stob. 120 p. 612 Gesn.). 47 bis. 49 (item 
Stob. 52 p. 864). 50. 52. 161. 162. VIII. 80. IX. 28. — &vræapel- 
Bero IX. 79. nagapslfsro VIT. 108. 122. Et «ueiyaro I. 37 bis. 
43. II. 178. V. 93. 109. VII. 106. 136. — Et in praesens tempus 
apeifßeras aberrarunt codd, M. P. K. VII, 39, pro quo recte cum 
codd. S. F. a. c. apuelfero vulgatum est. VII. 48 cueífevo vulg. 
dutífezas solus S. Nec laudandus est cod. F. VI. 68 onriërcg, 
VIL 109 xeogutiBerso et segnptiyasa et VIL 112 zopnusifivo 
contra ac vulgatum est exhibens, nec cod. S. VIII. 60 suelsparo 
pro edito duc/yoro praebens; quare haud dubito etiam eo in loco, 
quo solo omnes libri in scripturam jusisparo concordasse videntur 
JV. 97 (nulla enim scripturae varietas enotata est) egwehparo repo- 
nere; quamquam alternant formas epici poetae, quibus exemplum 
et auctoritatem Homeri carmina dederunt; sed alia est Homeri, 
alia Herodoti consuetudo. — Praeterea dgavooóO: lX. 10. id, 
xva(ov IX. 70. imdilovso IX. 120, quae in his singulis tantum 
locis leguntur, tam constanter omnibus in libris litteram suam in- 
itialem a servarunt, ut ea ab Herodoto ipso justa ex causa sic po- 
sita esse statuamus necesse sit; quo accedit, quod eorum postre- 
mum éxéilovro non solum Eustath.*) sed etiam Athenaeus **) alii- 
que hac sub specie ex nostro loco laudaverunt, quom iidem proxi- 
me cum illo conjunctum verbum sjozetoov recte aegmento instru- 
ctum ex eodem loco attulerint ***). — Fortasse etiam istae liqui- 
dae, proxime initialem vocalem in his et similibus verbis subsecu- 
tae multum valebant ad immutatam illam servandam; atque quum 


— - 


*) Eust. ad Od. p. 1728 == 497: 7) dà na?’ 'Hoódatov laroolo ån- 
Aet Zuodr e zégag xal adv, papér, Ge, èv toig Ileqouoig soot 
XOU Zei vj zvol xelpevos $mdilovto xol Ñoneçgoy (repone Zozooog) 
oe vscloro, (Herod. ssocA.) iy9vsg. | ] 

**) Athen. III, p. 119 É. 'Họdðoros iv évyydvy oëreg: ol domos 
dxl «v zegl xeluevoi dxoliowro wel fjomosQov. — Fragmentum lexici 
Graeci (in Herm. de Emend.) p. 325: 'HodOorog lr?’ of vdqugor án có 
mvg xaluevor ixdiloyto xol oxcigov. 

***) De dree VII. 104 et dvoys III. 81. vide Buttm. gr. gr. H, 


. 115 sq. 
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apud nostrum et in Suid. lexic, cÀiomévos, alia hujuscemodi sine 
augmento scripta vidissem, alia autem tempora eorundem verborum 
fere constanter initio aucta, in eam deveni opinionem, in certis 
quibusdam atque imptimis in perfectis temporibus hanc augmenti 
omissionem obtinuisse, Sic aAwguévovc IV. 118. aGvvelloda, V. 
15. a&hiopévoi VIL. (79. aiiou£vg VII, 208 (item Suid, s. v. ed: 
xog) ubique sine librorum dissensu; nam quod VII. 172 cod. F. 
208 codd. S. F. in aAioxduevos et eAuxouévr aberrarumt, quid 
aliud id demonstrat, quam etiam illa ab «a inducta fuisse. Contra 
ovvýiigav L 176. cvvnlifovro 1. 62 (cvvgviigovrso P.) et V. 102 
tam certa sunt, ut unum gvyælios L 125 nullo modo ferendum esse 
judicem, sed in cvv»yAwc mutandum; quo fortasse et Suidae glossa 
spectat: Ziler: GvvyOQoisr. — Similiter dixit noster constanter 
qyevícero L 76. V. 103. VII. 212. 234. úyæoviĉovro VIIL 87. à 
qyovítezo IH. 83. Sed in perf. IX. 26 dymviðaras, repetitum ex 
hoc loco ab Eust. ad Il. 8' p. 177 =— 234. — -Atque eugérrg I 
86. émapufva, I. 199 (sic vulgat. cum M. P. K. F. Paris. is- 
eypévas Ald. RL &xoupévovg JL 121, 3. évaupéívoi VIL. 69. 
. Anaupévovg VIII. 105, omnibus in libris sic per o constanter scripta 
nemo facile mutabit; quamquam non minus omnium librorum aucto- 
ritate Zeän et Serge L 19. &mrovro et dwré&mrovro UL 137. 
&m:ovro V. 18. 92, 3 (item Thom, Mag. p. 219,- 12 '"HooSoros 5 
eg ndun’ dAlglov darovro xerciridutvo:). VI. 70 (amtovro 
vulg. cum codd. M. P. K. F. dxrovras solus S.). VII. 125, et in 
alteram partem vziav I. 176. cvvgxro VI. 93. VII. 158, munita 
esse videntur; neque enim illa neque haec mutare quisquam aude- 
bit. — Similis est librorum constantia in servanda forma agréovto 
V. 120. maogagréovro VIII. 76. 108. gprëero VIII. 97; et pro 
wegeoréero recte vulgato VIL 20, solus S. szeQmorésro praebere 
videtur. Sed Zeen UL 19. IX. 68. sagrorgro IX. 29. xot- 
nọrnuévoy lii. 80. et mornpévag V. AL et analogia et librorum 
consensu ab omni mendae suspicione arcentur; quare etiam Vl. 
109 Zergeot e codd. F. a. b. c. pro vulgato nanc cum codd. S, 
V. Zergret retinendum erat, ut I. 125 ygréaræs pro vulgato gt: 
tiati, quum terminatio lonica in ares erg non valeat ad augmen- 
tnm omittendum cf, infra in hujus libri capite II. — Sed avatni- 
pas VII. 8, 3 sic ab omnibus exhibitum, ab ipso Herodoto pro- 
fectum esse conjicio, quamquam duobus aliis in locis in diversa 
abeunt libri manuscripti, I. 90 gvaọtņpévov P. K. F. a. c., qui- 
bus codicibus mea e sententia recte plerique editores obsecnti sunt, 
sed dvnorruévov S. b. d. VÍ. 88 cvegrguévove vulgat. greng: 
nëvoug S. V. — Verum his similia verba aozvo, Zëogrde, ders 
constanter sine varietate initio augentur: é£gorvuévos VII. 147. I. 
43. II. 32. i£gyorvro I. 61. 4jorvoav L 12. xarņgtrisav V. 9. 
99.  moegnorcpívog IX. 66. — Atque quum ubique verbi ëmm 
ejusque compositorum tempora augmento temporali sint ornanda, 
et plerumque recte ornentur, tamen forma dyíveoy ejusque compo- 
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situm dxaylveov nullo loco aliter scripta cernuntur; sic dylveov 
d 89. 93. 97 quater. VII. 25. dnayívtoy III. 92, 94 bis, — Sed 
dyov, ğyovrto similia , quae hic illic genuinam Herodoteam oratio- 
nem corruperunt, sine haesitatione mutanda esse, hic recensus do- 
cebit, Et dro quidem summo librorum consensu munitum est: 
II. 172. IL 15. 21. 39. 47. 156. IV. 87 bis. 89. 113. 151. 158. V. 
oam VI. 43. 73. 91. 92. 103. VII. 83; 146. 195. VIII. 82. 
IX. 1l. T. 14. 17. 57. 69. 66. djyovzo IV. 146. V. 15. 17. 92, 2 
VI 20. VIL, 83. èvůye IV. 145. V. 90. 104. stpijyov I. 30. HI. 
85. émye I 63. VII. 7 65 bis. IX. 1 Ggs E 79. U 45. V. 92, 6. 
VÍ. 92 bis. am5ye IL 25. VI, 45. VII. 107. 109. IX. 10. 56. 
meg5yov IL 129 (item Suid. s. V. Anuoxnðnç). 140. 1V. 158. V. 
H — sgane III. 148. osgëron IV. 125. VI. 82. xerijyoy VI. 6. 
25. 16. evravüyov Vl. 14. ovvayov VII. 23. mQooTye IX, 92, 
dvjyoy VIII. 10. 15, 70. 76 ter. 84. IX. 96 bis. jyeys I. 10. 86. 
I. 2. III. 1. 11, 29. V. 98. VI. 76. VIL 21. 186. 229. "VIIL. 96. 
IX. 119. jyayoro I. 146. II. 175. VI. 63. 69. IX. 108. 111, av- 
gene T. 94. III. A VI. 80. 41 bis. Zegierg IV. 39. V. 58. zoo- 
yayov VIL. 132. ovvýyayov VIIL, 11. 59, Gadgeten VIIL 106. 
dree I. 198. Ii. 56. HI. 157 bis, &myyaye L 14. Il. 115. IIl. 48. 
138. VI. 40. 118. 119. xarýyayov H. 151. VI. 76. VII. 153 bis. 
innyaye HL 86. imwyayevo ll. 108. V. 67. m06ydyeto LL 173 
bis, VI. 25. żoenņyayero VI. 63. annypéva IL 28. dure IE. 158 
ter, &mj,99 IL 169. Quare non solum iis àn locis, ubi variatur, 
omnes eam augmento instructam formam praeferre debebant, sed 
etiam in iis, ubi omnes libri vitiosam scripturam praebuisse viden- 
tur, vel sola sua auctoritate genuinam Herodoteamque restituere. 
Et variatur quidem L 70 &yov male Ald. Bekk. al. cum b. d. e. 
gien Gsf. al. cum M. F. a. c. jov S. V. — 103 &ye ðè ad- 
rove Bekk. Gsf., al. cum F. a. &ysye c. &yays Ald. gg éi Ste- 
phan. — 166 &yov edd. cum F., a. c. «yov M. K. Il. 125 &yov 
vulgat. cum R. F. Paris. ge M. P. S. V. V. 42 qyc M. P. K. 
S, dyc vulg. cum F. Paris. UI. 14 fjyovvo recte S. dyovto vulg. 
cum F.a. I. 186 éd£yyays Gsf. al. eum M. S. K. Geier Ald. 
al. IL 49 degypéva R. c. dogyguéva Ald. al. cum S. V. b. d. 
toaypéva nunc male vulgat. cum M. P. K. F. a. b. — Quibus qui- 
dem in locis ut scripturam yov, gg, fyovso, Zbérerg, fonypéva, 
jam pridem a codd. Mss. praebitam praeferendam esse judico, sic 
l 169 don, DL 137 syovro: VI. 96 &výyovros IU. 145 et V. 
13 $405. "VI. 30 &výzəðnņ restituenda esse, quamvis omnes libri 
in formas non instructas augmento conspirent. De &£avro vide in- 
fra in hujus libri capite III, — Porro e54AXefs I. 16 (item Suid. 
s. V. Forge), V. 63. VIIL 68, 1. erleben V. 28. 95 bis. ær- 
1dyonoov VII. 18. jAÀexzo ll. 26.  drmAlayuóvov I. 60. quae 
omuia quum jstis in locis ex fide omnium librorum recte sic posita 
esse videantur, tamen IL 144 dswoliayuévovg vulgatum est, ubi 
quidem codd. S. V. geilen, praebent; et IL. 167 axolÀeyuévovg 


* 
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emnes praebuisse videnter, neque aliter nostris in editionibus ha- 
betur, Verumtamen nulla mihi quidem justa causa apparet, cur 
illic &rglàeyudvos hic dzallaypévovç apud nnum eundemque He- 
rodotum tolerari posse dicamus,. nulla, cur non etiam hic dxyi- 
Aeyuévovg utrobique rescribamus, Et vulgata eeAlayOs IL. 152 
dralle;04c«v Vl. 40 ex analogia supra positi &xzmylloy8vGev ma- 
tanda esse censeo; quod &ænņłàdy®noay V. 65 jam ab Ald. Wessel 
alis pro amalàì&y9ņncav nunc cum codd. S. V. F. male vulgato 
receptum erat, et VI. 45 dxnlicy0s cod. S. et alii habent pro 
&naÀléj0q nunc vulgato. Sed in imperfecto tempore dGsollëgoerg, 
xerollecotro nunc ubique nostris in exemplaribus hoc verbum sine 
augmento scriptum cernitur, et duobus tantum in locis pro sic vul- 
gatis contraria e solo cod, S. enotantur: II. 4 dénelieggrg vulg. 
dzxnllacgero S. VIII 75 dmolleccsro vulg. dxnAlecGero S. — Sed 
I. 17 eeniiegascg vulg. cum Suid. s. v. Tage, dmxolle6oa:o S. 
V. dxafAacdrsras F. — cf. et 61 bis. 82. 152. DL 25 (dzoliac- 
covro vulg. dxolAeccsovre, S. V.). 56. IV. 78. 156. 164. 208. V. 
34*). 51. 64. 65. 75. 101. VI. 86, 3, 4. 108 dzaAl&ocovro vulgat. 
&xallagdovre, S.). VII. 142. 910. 319. VIII. 114. 191. 130. 137. 144. 
IX. 13. 47. 49. 52. 55. 77. 80. Quibus omnibus in locis quum nal- 
lam augmenti vestigium appareat, atque ut duobus quibusdam in 
locis pro imperfecto praesens tempus quosdam codices e causa omui- 
bus nota substituisse vidimus, sic II. 139 pro vulgato ezalleger- 
vut in Aldin. et codd, S. F, c. d. &mahàdooero habeatur, necesse 
esse videtur, ut hoc in tempore atque hac in notione suo jure He- 
rodotum augmentum omisisse statuamws. — Tum egnocpuévov Il 
124 et 148. evvaguocuévov Í. 163. Gouocras III. 137, quae omni- 
bus in libris sic scripta habentur, eo magis ab ipso Herodoto pro- 
fecta esse videntur, quo magis constat in alienos quosdam locos 
eandem formam ab librariis inlatam fuisse, sic legitur in cod. S. 
IL 170 &ouocpívg pro vulgat. dgyacgívg, et in codd. S. V. op: 
pocpívov pro vulgat. Gouocauívov VI. 65. Sed rgeuocaro V. 32 
eadem cum constantia recte ab omaibus retinetur, — Verum ép 
yufvuc i. 174 et úxaoyuévorsi VII. 11, etsi nulla ea. scripturae va- 
rietas in suspicionem vocavit, nescio annon sint tam libera ab 
omni mendae suspicione, quam videantur, quum alias semper He- 
. rodotus hoc verbum ejusque composita augmento temporali instru- 
xerit. Quamquam minime statim in vulgares formas ea vertends 
esse censeo, Sed des habes I. 18. 59. 100. 101. 102. 106, LX. 


*) Suidas, quem modo supra ex I. 17 vulgatum d»olidoosto repe- 
tilsse vidimus, quum hic V. A et VIII, 144 dankičsscevro contra * 
praebent nostri libri Herodotei exhibeat, suam dicendi comsuetudinem bac 
in re usurpasse censendus est, cf. illum s. v. xàsóvog. '"Hoodorog (V. 
84) dg 8è roð sisgede vs Zëäieeo d zolioguín, dxyAAdocorzo x. s. l — 
s. v. ÜzxoxgívtcO c: * 'Hoó8Oorog vim. 144) Ol niv vodsa. Óxoxqwdpeyo 
(Herod. 9zoxqwepévor) 4095valo» , dxyMdoscorro. 
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180 bis. 184. 173. 193. II. 1 bis, 15. III. 1. 67. 150. IV., 1. 87. 130. 
1398. VI. 1. 86. 103. 104. VI. 67. 75. VIL 62. 63. 64, 66. 67. 68. 
69 bis. 72. 73. 74. 75. 77. 79 bis. 80. 81. 113. 144. 155. 180. 241. 
VIII. 47. 82. 113. 130. seit T. 14. 106. 130. II. 110. TI. 49. 133. 
IV. 1 bis (item Suid, s. v. 9n7je£av). 4. V. 48. VI. 133. VII. 8, 3. 
IX. 48. 107. dëieeg L 95. iL 51. VII 51. ferro V. 28. 80. 
Quibus omnibus in locis quum omnes libri in scriptura illa sibi con- 
stent, haud dubito vel contra codd. Mss, auctoritatem vulgata Še- 
yeso V. 61. VI. 75. gzètaęozovro IL 45 ex illorum analogia in jg- 
qeto èt xarjọzovco mutare. — In scriptura aoristi gräggig IV. 
1$5 omnes libri sibi constant, neque minus omnes in iġavõçwpivov 
il. 64, et avõọœðy ili. 3, quod quidem posterius si quis in 4y- 
dewon mutaverit, facile me coasentientem habebit, — Sic etiam 
vulgatum dydàlsro IX. 109, quamquam in codd. S. V, P. F. Pa- 
ris. habitum, in g'réllreg, ab alis jam praebitum, mutandum erit, 
praesertim quum omnium librorum auctoritate I. 143 sjydhiovre si 
munitum. — Et quod jam olim I. 133 cum cod. d. soxéfovto 
edebatum, id contra nunc vulgatum &oædtovro et a codd. M. S. K. 
F. a. b. c. exhibitum, restituendnm esse censeo, quum Il. 121, 4 
sjordtovro. IH. 1 qoxofeto nb ommibus retineantur. — Atque 
quam yålexsro VII. 181 summus librorum consensus recte retineat, 
neque, quod quidem nonnulli perperam opinati esse videatur, hoc 
verbum &Mexopos ñs Lues adnumerandum sit, quae in 0x09, ORE 
terminata initio augmentum sprevisse vidimus, n sunt laudandi, qui 
Jl. 174 xal ņålozero nostro restituerunt, pro quibus alii wal «ài- 
exero substituerunt, alii (codd. S. V.) xaralioz:ro. — Praeterea 
uum f. 189 bistliqoe sine -varietate scriptum exstet, et I. 314 
qjselnao. HL. 124 gerligogeg, "VÍ. 33 inynelincav, horum ex ana- 
logia etiam VI. 37 et 75 et IV. 81 deeler et VI. 37 vimellmoe re- 
scribenda esse patet, quamvis omnes libri istis in locis male rei. 
Are et dxeílyoe praebuisse videantur. — Nec magis ferendum esse 
censeo vulgatum dev(otov I. 166, sed ia Herodoteum qvzíafov ma- 
tandum, quum jvríagay IV. 80. IX. 6. orvelatov IV. 121 in 
omoibus libris sic scripta exstent; sic etiam nyse 1. 114. H. 119. 
jwitesro I. 76. IV. 8. VIL 139. et gergëggeng VIII, 100; unde 
et vergi ëd , quod VII. 9, i et 10, 8 quidam nostro obtruserunt 
(VII. 9,1 &vsiu0q P. E. vunn Wessel. al cum S. VII. 10, 8 
ejvridOsg Ald. Gsf. al. cum codd. S, V. A. B. raren Wessel. 
P. K. M. avuoðn alii) in geeoäig ab aliis codd, jam praebitum 
mutandum erit, — ozons lif. 142. VI. 22. IX. 47. veier IV. 
78. VL 1,  $ocee UL 63. IV. 147. VIE 215. VIII. 19. 568. ubique 
sic reéte scripta exstant; et IX, 66 scriptura codicum S. V. P. K. 
F. dofexsro haud dubie praeferenda est valgatae do£oxsso. — 
&vüpanebuptvovc, quod VI. 119 omnium librorum auctoritate miti 
videtur, tamen, quum gedgendiugeen Vi. 106. gvägeeeodieëer VIII, 
49. druägendägog I. 151. svjpanodísero I. 76. 161. III. 59. IV. 
204, Vi. 18, 101. :|vügenodífero V. 37 non minus omnium hbro- 
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rum auctoritate sint munita, in dsägoefeuëyoug mutandum est. 
— Etiam verbi dyogrio ejusque compositorum formae constanter 
apud nostrum augmente temporali. sunt ornandae; sic habes syo- 
gevov [. 60. 91. 208. III. 51. 58. 62 bis. 119. 156. IV. 125. V. 
83. VI. 37, 81. 97. 140.:VH. 10, 1. VIII. 5. 29. 83. 116. 187. IX, 
92. 98: sxoomyógsvos L 74. 125. Similiter sjyogócvro VI. 11, (qua 
de vitiosa forma vide infra in hujus libri cepite IV.) et syogat: 
UL 139. IV. 78; unde procul dubio etiam sgegvdosug L 22 pro 
segpoerderg nuhc vulgato (sic F. a. zooGeyoQsve S. sseoonyógeve 
V. b. d. zgonyógevs edd. vett.) restituendum erat, ut 1X. 89. &- 

yoógtve pro é£eyógeve nunc cum cod. F. male vulgato. — Et 
doiOufovro VI. 111 librariis imputandum, neque ab ipso Herodoto 
esse profectum, haec exempla, quae illi integra servarunt, satis 
docent: é£no(On:sov H. 143. dimoíOugsav IV. 87 et VIL 60 bis. 
gotüäugges VIL. 100. oíOuncav LX. 32. ZEgeäuganfue VII 185. 
Quare in posterum fore ut qgs2péovro illo in loco legatur, summe 
confido. — Nec magis in genuina Herodotea oratione ferendae 
sunt formae quaedam aoristi et imperfecti verbi Grille sine 


-augmento temporali scriptae, quae solis librariis debentur; Herodo- 


tus dixit 2&xyy£lOs I. 21 (sic S. et edd. vett.) non àbayyélOy, ut 
nunc cum codd, F. a. c. male vulgatum est; item Ill. 142. 153, 
V. 105. 118, quamquam librarii in alteram formam consensisse vi- 
dentur; et VIII. 56, ubi jam olim ņyyéłĝnņ legebatur, nunc au- 
tem cum codd. S. V. male i£ayyíA9s editum est. Herodotus dixit 
dxnyyyélero DL 135 bis, non ut codicum scribae et editores dr: 
ayyélAezo ; dixit &xzmpyyékAsro VIL 27 pro vulgato énayy£Alero; dixit 
jyysivo sive Ņyyélksro VII. 37 pro &yysivo (S. V. Gsf. Schaef.) 
sive &yyéAlezo (F. Bekk. al). Etiam VIII. .29 praebuit cod. F. 
ingyyéllovyro pro vulgato male ixayyéAlovro. Vl, 139 énsyyéllovso 
F. f. imayylllovro vulg. VI. 106 àxQyyslis Get al. gege 
F. dzdyycie vulg. cum S. P. V. UL 142 éx«yyfiÀsro e codd. 
$. V. recipiendum erat, ubi émeyyéAAero vulg. cum P. alii eem 


Q . 
Aero, émmyyílero F., œ superscripto, quasi hoc rectius esset. Sed 
in his omnibus locis formae augmento temporali. ornatae sunt prae- 
ferendae, quum alias semper illae sine.librorum discrepantia aug- 
mento scriptae inveniantur, neque ulla augmenti omissi jasta causa 


appareat. Sic habes dzwyysilav I. 91, III. 123. 147. V. Si, VI. 65. 


VII. 178. 197. VIII. 80. IX. 21. dmæņyysíikaro VI. 35. aznyyékðn 
JL 121, 6 V. 9%, 7. VI. 69. dæņyyéliovto V. 98. VII. 1. 39. 
énoyyshhov IV. 136. VI. 105.  xagnyysMov VIIL 70. IX. 53 ge 
dyysiov (alii d»xyyyeliov vide infra in hujus libri capite IL) VII. 
142. éxwqyytAMovro JIL 86 (alii dmyyysàloy). — Similiter peccatum 
est, si qui libri Gxovgav pro solo vero j|xovcav. exhibent; est au- 
tem &xovgay male vulgatum V, 89, pro quo Gsf. al. jam recte cum 
codd. M. P. K. F. S. $xovgav receperunt; IX. 8 &xovoav male 
vulg. ğxovoav Gsf. al, recte. cum codd, P. K. S, V. F. Dixi 
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enim noster constanter 4xovgav, ğxovoe, yxóve etc, Et aoristi 
formas sic scriptas habes I, 48. 66. 67. 90. 96. 111. 118. 119. 140, 
158. 160. 214. IL 3. 32. 43. 121, 6. 150. IH. 88. 101. 120. 128. ` 
156. IV. 76. 77. 136. 201. V. 13 32. 93. VI. 63. 80, 117. VII. 13. 
85. 38. 55. 102. 169. 290. VIII. 58. 93. 137. IX. 13. 46. 46. 47. 
84. 95. 107. 111. 115;' imperfecti [, 22. 152. Il. 3 bis. 13. 55. 99. 
173. MIL 25. 131. IV. 14, 81. 82, V. 83. 92, 4. VI. 86, 4. IX. 16 
bis. Quibus tam multis, omnibus in libris recte scriptis exemplis 
nihil illa duo contraria resistere valent. — 'Praeterea- dixit noster 
ñ ozaro: VIII. 5 (item Eust. ad HJ. Y p. 416 == 316. 'Hoódorog et. 
mov” Aðeluavtog deeg povoç dzonieócesĝas. Suid, s. v. 4- 
Gmatgev. HooSorog ` 0 Kogív6iog oroæsnyós vv Joren orage 
&oUvoc, gétsgg drolrdiergfe ano Aptepiolov.) et Ggxetgon 
IX. 120 (vulgo male Foxorpov) jam supra p. 291 commemoravimus. 
— Porro jjuetornxdvas I. 122. II. 160. III. 81. IX. 79 ýu&oravov 
IV. 140. suaorov IV. 142. V.'91. IX. 7, 2 e — 'siüixeov T. 121. 
nåizngaç VII. 35. d'idgenen IV. 119. gäivgeer. IH, 21. — tve- 
to l. 189. VIII. 71. — anýykaro 1l. 131. — ginge III. 50. — 
pass III. 69. —  q£íov IH. 42. . néioos DL 53. 145. 160. -— 
*Sjoiesevoav V. 112. Vil. 144. VIII. 17 bis. IX. 71 bis. 105 bis, — 
Genee UL 57. Vl. 127. — gxrgeorgglegex III. 59. — (nóont DL 
78. — guguesge UL 78. 158. VILI. 51. 52. IX. 70. 102. — Zereiie 
IH. 152. IX. 117, — gdedgerg Ill. 124. sjoGvro VII. 94. — 
7190vro IX. 98.: — 19ávios HI. 125. 1jpavíoon IV. 95. yoà- 
vcro V. 21. 1X. 84.. — deupabivgn IV. 66. . gvíuoxo VIL 231. 
232. — Gaigeregen VÍ. 109. — qrosurcausv Vil. 8, 1. — geff: 
co» VIII. 199. — xarņióyņoe I. 84. 144, — . mapnutisxec L 85. 
lisque Aqnosa I. 97. dxwqusiqutvov UL 132. 129 (item Suid, s. v. 
Anpoxnòns). 3u£lqos VII. 163. — idEgmergxog VI. 2. 80. IX. H6. 
~ — ébgyolocav VI, 123. — énlilpovro VH. 69. 220. — driga- 
ta» VIII. 90. IX. 69. — 1o08 V. 12. — Gender I. 43. 
jenace II. 156. IV. 110. fjeebov I. 106. "e&ovro LA — 
jy toov Loi, 62. IV, 4. 168. — Guer I. 91. 4vve IX. 66. — 
qváyxutov VI. 95. VII. 108. VIII. 130. svayxatevo I, 86. V. 101. 
VII. "we VIII. 106. nvayzace.I. 98. 197. VI. 42 bis, VII. 104. — 
énmoxsos I, 91. LU. 115 bis. VIL 161. — 4joxes I. 96. xoxguívo 
II. 130. 169. Hi. 57. — v9icuévor I. 98, item ex hoc loco Th. 
Mag. s. v. gágpoxa p. 379, 10. Sed libet hac in perfecti passivi 
forma, omnibus in libris recte initio aucta, demonstrare, quam pa- 
rum firmo fundamento interdum nixa sit haec crisis; si enim for- 
tuito a librariis illa vera forma in dvOiouévor depravata, et sic vi- 
tiata in nostra exempleria omnia propagata esset, quis, quaeso, 
auderet, praesertim quum ea in hoc uno tantum loco reperiatur, 
controversiam illius movere? Fortasse miraremur hanc formam, 
sed in verum svO:cuívor transformare dubitaremus, — Etiam ea 
verba, quorum e initiale vocalis vel diphthongus quaedam subse- 
cuta est, augmento temporali ornare solebat Herodotus: gfgeogs 
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HL 127. Quite IV. 134 (cf. supra p. 174). Zeétge IX. 93. ġa- 
eov IL. 125. Gd org Vi. 126. šrysięovro IV. 130 (cf. supra p. 
193 sq. sic enim pro vulgato émyoovro reponendum esse et id 
docet, quod Herodotum nunquam verba a diphthongo es inducta 
auxisse mox infra viderimus.). - VI. 133 ifgsígero. 


Jam ad alia transeamus. Verba, quae a vocali e inducuntar, 
quam partim ia yj partim in zi augeri notum sit, etiam nobis ex 
rei aatura hanc quaestionem in duas partes dividere visum est. Et 
im iis quidem verbis, quae a vocali 3 inducta in 5 augeri solita 
sunt, quaedam inveniuntur, quae hanc suam vocalem s ubique im- 
mutatam retinuerunt; hujusmodi est verbum £ccosvOe, (pro vulgari 
€T:600o) sic Éecoüro VII. 166. VIII, 75.  éccovyre 1. 67. IX. 23. 
oeren VII. 10, 4. iecentvev VII. 9, 2. £eocpuívos VIII. 130. 
Zeeeëe IL 169. IV. 162. Foeeéäggen LL. 169. IIL 45. 58. 83. 133, 
V. 102. 119. 120, VI. 108. VIII. 37, — *)e Eadem librorum con- 
stantia est in exarandis formis zęezroipdčero VIL 21 et egorgr- 
pecavo VIII, 24. Freeouére VII. 225. IX. 102. fọðoyv (F. a. lọ- 
4o») IX. 103. fobov. V. 65. VII. 8, 2. — Oliver VIII. 71, — 
III. 139 dd0npévev sine discrepantia (item Suid. s. v. 4qpossógc). 
VL 112 deëouiseg vulgat., pro quo solus cod. F. 5405u£vovc 
praebuit, merito neglectus; quamquam Euripides (Helen. 1559, nbi 
quidem Porson. pro :00nnévos qexquévos legi maluit, cf. Blomf. 
gloss. Aesch. Pers. s. v. &oxéw p. 117.) geëgpfrot, Aelianus deg. 
zo duobus ia locis, Polyaenus geëandren III. 9, 34 usurparunt. — 
I. 188 azeyypivov omnibus in libris sic scriptum exstat, repetitum 
ex hoc loco ab Eust. ad Hom. Od. A p. 1499 == 178. ad D. P. vs. 1073. 
a Suid. s. v. épýoaç xal Fpguévog et ab Athen, II, p. 45 B. — Atque 
Br) legitur L 48, et I. 119 Sage vulgat., pro quo e solo cod. 
K. gaer adnotatum est, quod fortasse nonnullis blandiatar, prae- 
sertim quum ne illad Zeg quidem omni ex parte a mendae 
cione sit libernm (cf. infra ia hujus libri capite III, sub finem) sed 

in vulgata Sage acquiescendum nobis esse judico; quae augmenti 
oméssio hoc in verbo apud Hippocratem quoque aliosque invenitur 
(cf. Lob, Aj. p. 181) quamquam in illius libro de natura muliebri 
(Sect. V, p. 583) vulgatum £xequ£vac, quod quidam pro fynyévaç 
positum esse volunt, haud dubie in dxriguévag mutandum est. > Sed 
vide £y1459«e de rat. vict. in morb. acut. p. 385, 43 (Arist, Probl. 
Vy 36 fpnatveg q9spgog. Athen. IX, p. 376 &évynpívov). — Contra 
verbi Foyoue: ejusque compositorum aoristus semper apud Herodo- 
tum augmento temporali ormatus est; quorum exemplorum, quaque 
in pagina obviorum, enwmeratione eo magis me supersedere posse 


n 


*) cf. praeterea I. 128, ubi quidem cod. F'. perverse Zeg exhibet 
pro vero sod®n, ut pauci cod codi, aliquando Zoe et loci Oca male 
praebuerunt, 


r 
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credidi, quo majorem quoque in loco ommium librorum vidi con- 
sensum in illam scripturam. —— Praeterea omnes praebent CT 
VII. 88. Vd God II. 115. xarýoĝiov I. 78. VIII. 115. esov 
IX. 70 (alii $oimo» male, vide infra sub III). savngsínovte HL 
66. Also IV. 135. VIL. 168. VIII. 108. zisifs VIII. 136. %4- 
sucay VI. 140, VII 24. 63. — Alis in verbis sibi non constant 
libri, quamquam facili opera contraria exempla im integrum re- 
stitui poterunt. Et verbum Zeg quidem constanter apud no- 
strum augmentum temporale adsumsisse, meo mihi jure contendere 
videor; sic est Zlevueg omnium librorum auctoritate munitum I, 50. 
60. 77. 153. 157. 170. 190. 191. II. 102.163. IV. 80. 83. 130. V. 2. 25. 
111. 117. VI. 6. VII. 38. 86 bis. 105. 211. 212. VIII. 115. IX. 18 
ter, 22. 89. 57. 69. 108. Hiace I. 59. 146. 154. 164. 173. 176. 185. 
IL 161. HII. 9, 63. V. 50. VI. 40. 63. VII. 6. 11. 41. 115. IX. 18. 
W. 49. — gompiéfndeg III. 54. VIL 6, — Quibus tam multis lo- 
ds convenienter jam dudum quaedam contraria exempla, nostris in 
editionibus conspicua, corrigi debebant, praesertim quum plerumque 
eorum rectas formas jam unus aut alter liber exhibuisset; sic V. 
91 AGuiegauen Gsf. al Zbuieg, Schaef. Bekk, al, cum S. VII. 20 
gogo F. S. Bag. vulg. — 183 Zegiogex P. F. a c. imílao. 
vulg. — 9208 ëigglege F. S. a. sosé). vulgo. IV. 92 an$ievvs 
Wessel, al emé. V. S. et vulg. VII. 208 azýkavve Gaisf. al. 
anil. Bekk. al. — 210 dngiovvov S. (azylavvovto d.) anélav- 
vov Wessel. Bekk. al. (@æciaúvovro Ald. Gsf. al. cum M. F, a. c). 
VIII 113 Areievygo Ald. al. cum S. GG. vulgo. IX. 13 Aiglavve 
Gsf. al. cum F, S. Gi Schaef. Bekk. al. — 89 dzy4evvs F. 
«xil. vulg. — . Ubique igitur his in locis formae augmento instru- 
cae sunt praeferendae; quod recte jam omnes editores fecerunt 
L 16 ibjlegs edd. cum. Suid. s. v. Júynçe diílass c. IX. 45 &x- 
deg edd. dzélavvev S. — Similiter istae aoristorum formae 
ivtixa , grerétgn , geefrëg semper per e sunt scribendae; et 
f»tixq quidem ejusque composita sic recte scripta sunt omnibus 
libris consentientibus: L 78. 74. 64. 91. II. 146. IIL A 14. 30. 42. 
71. 133. 155. V. 12. VI. 22. 97. 30. 117. VII. 4. 10, 2. 117. 133. 
VIII. 87. 88 bis. 90. IX. 37. 70. 122. Et ývelxavro I. 173. VII. 
32, 36. ouvyvelyðn I. 19 (ovvelyðn V. Gvvsx84 S. svynvézðn 
F.). IV. 152. Vi. 86. VIIL 31. 69. — Variatur autem I. 57 sjwel- 
xavro F. al. (eiwelixavro Ald. al) ¿vslxavco Bekk. al. II. 180 
qvixayso S. dvtíxav:o F. Bekk. al, V. 34 Zeuvrivevrg P. S. V. 
itvelx, vulg. — — 47 svslxoro S. èvelx. vulg. VII, 152 jegvei- 
«avro S. V. P. F. dcevcix. vulg. I. 18 covyóvjvesay Gsf. al, cvv- 
üveuxay Bekk, al. (cvvóiévegav S. V.) V. 99 Oyvóuetixov 
Gsf. al. cuvevtixev P. F. b. cvvüiévsisav Bekk. al. II. 151 4£- 
qvuxs S. V. ££y. Bekk. al. II. 66 dzqveixs Gsf. al. div, Ald. 
Bekk. al. cum F, — 129 cvvrjvtixs Gsf. al. cvyéy. alii cum F. — 
V. 33 gusgrchëg Matth, Apetz. al. (ovyqvég9x S. V.) ovvevelg9g 
vulgo F. IX. 71 nocqvelyOsjgav Ald, al, cum F. S, zgoctvil,9. 


H 
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Bekk. al. (Gegogeuërg. P.)*). Quibus omniþus i in locis baud dubie 
scriptura per K praeferenda est; etiam II. 121, 6 &veveliyðnņ val- 
gatum (alii dvtveiy Oo nihilo minus damnandam cf. supra p. 149 
et infra p. 315) in ævnvelyðn est vertendum; et III. 10 ovvevilz8n 
in GvvgvelyOn, quamvis omnes libri illam vitiosam scripturam reti- 
nere videantur **), — Verbi foapas aoristus fecte initio augmento 
temporali ornates exstat I. 8 gogeeäg et III. 31, omnibus in libris 
sic scriptus; eodemque modo IL 131 noon cum cod. S. et edd, 
nonnullis retinendum est, quamquam ọdo®ņ cod. V. et aliae edi- 
tiones exhibuerunt, IX. 108 os bis recte a Get aliisque reposi- 
tum est, quorum priore in loco codd. SV in Zoe aberrarunt, qui 
quidem idem cod. S, in posteriore veram scripturam joa servavit, 
— Praeterea yrelyeto suo augmento ornatum habes, omnibus libris 
consentientibus: VÍ. 98. 43. VII. 192. VIII. 18. IX, 12; quam ean- 
dem scripturam IV. 98 et 135 e codd. SV IV. 133 e codd. 3. 
V. F. pr. omnes recipere debebant, pro qua nonnulli 2xcíyero et 
Émtlyovro immerito retinuerunt. — Atqne rjAsvOtgoiOncov L 95 
omnibus in libris recte scriptum exstat; sed II. 135 1 Asvrgaidq e 
solo cod. S. enotatum est, quum edd. pleraeque Zecëegogéüg falso 
retineant; idem cod. Vl. 123 siev8£omoav recte praebuit pro vul- 
gato lievolpocav. Sic et vulgata ev äegggerg I. 197 et glo 
Pégov V. 46. ikevðowsav V. 62, nulla varietate enotata , mihi 
valde suspecta sunt, quae, nisi si et illud 4ArcvOtQo05oav I. % 
in HevOrodOncav mutari malueris, et codicis S. auctoritatem illis 
in locis pro nimis tenui habueris, in gÀevOsQoO0vro et cvvnlemót- 
eov, nitv8Loncav mutanda erunt, —- Similiter res se habere 
videtur de forma oXuoro, quae in solo loco VI, 22 obvia d 
e codice F, adnotata, a Wessel. aliisque contra nunc cum co- 
„dicibus S, V. vulgatam égygoro, in ordinem recepta est; ac 
fortasse haud immerito, quam codex S. etiam VII. 174 geng: 
Oévtec pro vero époque Évrec praebuerit. — Verbi Grieg 
'aoristus Zeg I. 59. VIIL 131. sic recte sc riptus omnibus in 
libris exstat; et VIIT. 142 e codd. S. V. F. a. sysígeve enotatum 
est, utique recipiendum, quamvis editores plerique dyzígare imme- 
rito retinuerint. Ac quum VII. 137 àmgyígOn omnes recte serva- 
rint, et I. 209 Aëuriefeg cod. F. praebuerit, idemque plerique 
omnes cum' cod. S. aliis (cod. S» é£goyf0$) retinuerint, tamen 
nonnullae editiones vitiosum èźeyég9nņ praetulerünt, quod ad I 
34 etiam e codd. F. a. c. enotatum est. Sed nihil est dubii, quin 
ubique apud nostrum, non epicum; sed históricum prosa oratione 
usum, illis in temporibus formae, augmento temporali ornatae, sint 
restituendae servandaeque. — Imperfecti forma verbi àmíaropes 
deigreng recte initio aucta omnibus libris consentientibus legitur: 


*) Adde II. 116 dxeveíz9n, sic unus F., oeteri omnes recte 78 


9vtí4 9. 
bei Bed cod. S8, habet verum gesgepirën, 


| 


De dialecto Herodotea lib. IV. 801 


IL 116 iindoraso IIL 74. 106, 140, IV. 134. VIL 104. IX. 94, 
qmtSríaro ll. 53. V. 78. VIII. 5. 25. 88, Praeterea IL. 178 ger: 
grierog praebent codd. S. f. éxiaréero male vulgatum. IL 1 get. 
grerg Gsf. al. Alii cum S, V. Geigrerg, — 66 degrierg Gsf. al. 
énicríaro:. Bekk. al. male; item 67. VIII. 35 sjmiozero Ald. Gsf, 
al. cum codd. F. a. c. éxíarzaro Schaef. Bekk. male, éxicríoavo 
S. V. — 97 qmoríaro Wessel. al. Alii cum S. imiréero, — 
133 daegrierg Wessel, al. cum S. Alii cum F. V. imetíaszo. — 
136 ristaro Wessel al. àmícraro V. F. b. quibus codicibus im- 
merito plerique sunt obsecuti editores. émisríaro S. — Ut his 
igitur in locis ii editores recte mibi fecisse videntor, qui nostro 
suas augmento ornatas formas servarunt, et ut omnes I. 110 contra 
codicis. S. auctoritatem , Zeigrerg exhibentis, verum sjsmíasero reti- 
nuerunt, sic vitiosa vulgataque iberugréoszo |]. 48.  imioséavo VI, 
44. inicvaro V. 42 et IX. 108, nulla varietate enotata, in Hero- 
dotea iEmmiotéoro, gaigrierg, smíoraro, vel codicibus omnibus in- 
vitis, vertenda esse censeo. Etiam ênir n] III. 15, quibus- 
dam in editionibus et in cod. S. male sine augmento scriptum, 
damnandum est, pro quo Get alii jam recte 3$z5:01509 receperunt, 

Nunc ad alteram hujus quaestionis partem transgrediamur, qua 
ea continentur verba, quae ab s inducta in & augeri solita sunt, 
Et hic quoque quaedam inveniuntur verba, quae & suum initiale, 
sive ilud ex vulgari zt, ut in verbo Bee, exstitit, sive illud omni- 
bus Graecis fuit commune, nunquam apud Herodotum in £i augent, 
sed omnibus in temporibus immutatum retinent, Sic iqeoyuévov 
I 154. II 92 bie, ote III. 136 (ubi quidem alii falso oke, quod 
aeque ac poeticum dëst VILI. 98 a nounullis exhibitum, damnan- 
dum est, cf. supra p. 153). IV. 164 Égyero. V. 63 xarea. — 
64 dzzoypévouç. VIL. 197 Aere (eigyszo S.. Unde et vitiosum 
ébsipyov V. 22, quamvis omnibus nostris in editionibus habitum, 
procul dubio in Herodoteum EsQgyov mutandum erit. — Eademque 
est verbi égyajouas ejusque compositorum ratio, quae nunquam 
hant suam vocalem e apad Herodotum transmutasse contendimus; 
sic loyacra. omnibus libris consentientibus legitur JL 121, 5. III. 
65. IX. 27. 4$. 78. doyco8a: VIII. 100. doyacpévog I. 141. II, 
114. 119. 121, 5. 130. 170. IV. 66. 164. 165. 166. V. 29 bis. VI. 3. 
137. VI[.-10, 8. 53. 102. 164. 194, VIIL 94. IX. 26. 76. 77. žo- 
yadro L 123. 165. 179. 201. IT, 100 (ijéoy&cro vulg. ébégyevo V. 
ifsoyacaro S.). III. 157. loyécón IV. 179. IX. 35. igyatovro I. 
66. IL 199 (item Suid. s. v. 2fmuoxszóng). V. 20. IX. 8. 20. do- 
yasauny II. 115. 150. 1IL..15. 35. 30. 31. A6 V. 97. 63. 106. VI. 
92. VIL, 6. 8, 1, 46. VIII. 87..102, 106 bis. 109. IX. 37. 106. 107. 
— Satis multi igitur supt loci, in quibus hanc genuinam Herodo- 
teamque scripturam omnes libri recte tuentur, ita ut alii, in quibus 
isti sibi non constant, facile et inter se et cum illis conciliari pos- 
sint; et profecto sunt ii a plerisque editoribus jam correcti: L 46 
lisoydaao edd. i£oydsag S. e. ibnugyacog d. — 93 isgyadavro 
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Schaef. Bekk. al., bis, ubi quidem piore in loeo dfeigyacavro 
Gsf. edidit; sed in posteriore codices omnes, excepto F., in dtro- 
véëgeurg consentire dicuntur. IL 53 iEegyoeapgv edd. cum codd, 
S. V. R. F. A. B. iinoy. M. P. d VI. 138 joycoevro edd. 
gie, F. VIH., 29 ioyacavro mune vulg. cum P. V. K. eigydo. 
edd. vett, eum S. F. — 116 feregero nuno vulg. cum P. K. S. 
V.F. eieyae. edd. vett. HH. 15 ssegiegya(ovro Bekk. alii, ege. 
ydtovras S. d. et vulgo. stoisigyafovro Gsf. R. F. a. b. c. seet 
noyatovro M. — 124 doyéfovro edd. elọyat. S. V. K. F. — 
125 jgyéfovro bis, edd. eigyat. S. V. bis. VII. 26 dJeycfovro 
edd, seuét, S. V. — 224 dioyatovso vulgat. xoreigyotovro S. 
xeorgoyat. V. VH 10, 3 Oiégyacro edd. ófeloyacrvo S. UL 60 
diigyacras vulg. ileloy. S. — 155 Foyecore: vulgat. ter, P. K. 
RS — 46 zegsgréefie nunc vulget. cum F. a. AR zeoretQya- 
gëer, zrgtzgvégogëer V. S. P. IL 114 dEtoyeaoufvog nunc vulg. 
cum M. P. K. F. ioyacpívog edd. vett. elọyacuévoç c. L 193 
xateoyaogévou Bekk. al. (xaveọyacapévov Ald. S, b, d.) vergere- 
epívov Gsf. UL 60 Sroeroonfve edd. Mrigy&cg. S. — Ut his 
igitur in locis ubique scriptura per s praeferenda erit, sic eandem 
kaad dubie L 185 vulgatae ciọyatero, quamvis ea omnibus in libris 
exstare videatur, substituendam esse censeo. — Praeterea verbum 
čv hanc suam s ubique immutatam servavit; alque imperf. foy et 
Be habes: I. 17. II. 18. 30. JV. 111. 156.*164. 901. 203. V. 86. 82. 
VI. 97. 113. 185. VIL 18. 143. 219. VIIE. 36. IX. 9. 77. Aliud 
hujus verbi,tempus hue pertinens apud Herodotum non invenitur. 

Huc pertinent et perfecti et plusquamperfecti formae Hero- 
doteae verbi Koc, loJa et ioOsa pro Atticis sl'e9c et giefen, 
quae quamvis nonnunquam e quibusdam codicibus emerserint, tamen 
sine haesitatiome rejiciendae erunt. Et Zeäee habes f. 117. UL 
$7 (eio90g S.). doO0dra I. 34. UL 31. éoO0tov III. 80. B0: 
IL 68. 91. 25 (Ñwðe vulgat. cum F. :le0e S. io9cc olim vulgat, 
ef. infra in hujus libri eapite IL). HI. 83. 4o6euey IV. 134. žo- 
dac: L 188. 153. III. 15 t(eieëeg SA IV. 187 (eieéëeer PA VII. 
9, 2. 16, 3. à«O0ta IV. 1297. dose |. 11. 184. IV. 184. VI. 107. 
je0ecav 1. 78 (eliOtcuy F. b. d.). 197. 171. IL 151, DL 81. 117 
(ër ëggor nunc vulg. cum V. P. F. ido0«eo: S. sióOecav edd, 
vett.). V. 67 (laOecav vulg. nunc cum M. P. K. V. a. b. c. Së 
sav S. Zefeg Ald.). IX. 57 àe0:cav vulg. sio $. S. — Similiter 
Beváxee, saresrýxee ete, constanter per € apud nostram scribenda 
sunt; neque ullum huic legi contrarium exemplum inveni*). De forla 
pro vulgari s[ozía cf. supra p. 146; de Afloyya, Aleypgos, AtÀd- 

etc. vide infra in hojus libri cap. TEE; de c/o£0 in eod. cap. 

Alia verba constanter, nt apud alios, sic apud nostrum aug- 
mentum č; receperunt; sic elàxov I. 31. H. 124. VI. 86. VII. 86. 40. 


- 


*) Vide et Schol. et Spitzn. ad Hom. ll. 4, 329. 6, 373. 9, 600. 
12, 466 et alibi, 
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Etiam HL. 195 xero Ald. al. enm S, V, R. Paris, (ssevo M, P. 
K.) fixsro recentiores editores male cum F., sic et IX. 98 vulga- 
tum dvsixvapévog in dvtilxvopévag mutandum est, quamvis con- 
senserint omnes libri in illam vitiosam scripturam, — groer a 
verbo rose est I. 78. II. 169. VII. 211 et 181; quo postremo 
in laco recte non audiebantur eodd. S. V. mesoíftzov exhibentes, 
Sed aeristus passivi ssgiépOmngev NL 15 et VILI. 27 aliter scribi 
non pofuit. — Similiter verbi fregðas imperfectum sbréäpnge, codi- 
cibus consentientibus, scriptum exstat.]. 12. 45. IV. 15 (item Orig. 
ctr. Cels. III, 136). 79. 96. 123. 150. 160. V. 12. 21. 75 bis. VII. 
40. 96. 110 bis. 221. VIIL ep IX. 33. 89. 56. 68. Neque ullam 
video justam causam, cur Me illic deserueriat quidam istam legiti- 
mam scripturam, ut I. 172 £wovso pro solo vero «ixovro. VIH. 
103 cuvémovro Bekk, et vulgo, cuveímovro Matth. Apetz, recte. 
L 59 gxorro vulgat. fmovso Schaef. — 80 eo vulgat. Alii 
cum F. fmewso. item VI. 118. IX. 45 eixovro Gsf. al. cum S. V. 
P. Éfzorro Bekk. al falso. — 15 roseg S. V. P. F. fmovro 
Bekk. Gsf. al. — Sed nemo facile dubitabit, quin ubique scri- 
ptura per š: sit praeferenda restituendaque, et vitiosa ila ex ficta 
quadam analogia repetenda sit. — Verbum res et in simplici et 
in compositis angmentum er apnd Herodotum, prosa oratione usum, 
constanter accepisse, quisque facile mihi concedet, neque etiam 
equidem tantam emendate scriptorum exemplorum emumerationem 
exhibuissem, nisi non solum in codd. Mss, sed nostris etiam in ` 
editionibus quaedam ejns exempla, epicorem ex more plane sime 
augmento scripta, tamquam apud nostrum legitima insedisse ani- 
madvertissem; quae quidem ut radicitus delerentur, mec solum ipsa 
ratione vincerentur, sed multitadime etiam aliorum opprimerentur, 
hane exhibui exemplorum recemsum. Et imperf. sirov, gr etc. 
omnibus libris consentientibus: I. 11. 94. 98. 36. 61. 62. 64. 69. 
73. 82. 96. 110, 114. 115. 119. 123 bis. 126. 130. 171. 173. 190. 209, 
H. 52. 111. 113. 119. 120. 121, 4. 151. 163. IIl 1. 15. 25 bis. 36. 
45. 48. 61. 66. 68. 118. 193. 1935. 127. 132. 142. 143. 157. IV. 79. 
81. 111. 112. 113. 123. 146. 147. 150. 156. 161. 164. 165. 201. V. 
12. 19. 20. 35 ter, 39. 64. 70 bis. 77. 84. 93, 1, 3, 7. 93. 94. 101. 
106. 118. VI. 8. 9. 16. 17. 20. 23. 34. 35. 39. 49. 69. 77. 100. 111. 
116. 119. 126. 129. 133. 138, 139. VH. 1. t6, 2. 18. 19. 41 ter. 47. 
50, 9. 60. 61. 63 bis. 64 bis. 65. 67 bis. 69 quater. 70 bis. 73. 74. 
T6. 77. 78. 79. 80. 83. 84. 86. 89. 90. 91. 92. 93. 116. 132. 138. 
143. 165. 188. 206. 208. 909. 223. 931 bis. 233. 239 bis. VIII. 8. 14. 
16. 21. 93. 70. 85 ter. 92. 107. 197. IX. 22. 98. 30. 38, 39. 42. 50 
58, 54. 59. 66. 93. 94. 102. sřyeso HI. 129. 131, IV. 131. VI. 8 
quater. 91, VII. 5. 163. VIH. 11. 60. 108. IX, 28 bis, 98. 102. 
zogsiyov L 170. IV. 149. 141. VI. 32. 77. VII. 1. 23. 60. nag- 
elzaro I. 61. VI. 15. VIL 2). 61. 62. 67. 71. 83. 84. 85. 89 bis. 90. 
91 bis, 92. 93 bis. 94. 95. 96. 99. 191. 185 bis. VIIL 1. 2. 42. 43. 
45, 46 ter. IX, 17. warsiye V. 80, 106, VE. 128. 129. VII. 222. 
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IX. 24. xarsiyovro 1.929. 111. VIII. 61. dvraiys DL 16. VIE. 18i. | 
VILL 16. IX. 63. &vrelyovro IX. 56. goes I. 1. spogepg I. 
18. VIH. 128. IX. 33, areiye V. 70.  emeiyov L 67. &nzelyovto 
T. 66. 160. Zeta I. 80. 153. VI. 96. IX. 31. 59.  szegielyero IX. 
57. àveigs I. 118. VI. 119. dveíyexzo I. 190. — Contra šov I. 
102 Bekk. al. (!!) rou Gsf. al. cum S. F. c. d. (¥ozov Ri 
V. 73 zov Bekk. al s/yov Gsf. al. cum F. S. Vl. 73 oin:Q 
Éyov péyiorov xoaroç edd. vett. sou Gsf, al cum S. V. P. F. 
a. b. ayov Bekk. al. — 95 fra Bekk. al, seiyoy Gef. al. cum 
S. V. P. K. F. VIL 61 zov Bekk. al. era Get al. cum F. S. 
IX, 52 dyov Bekk. al. sou Gsf. al. cum SV P. K. F. item ei 
et 70, — Ti Bue Bekk. al. sos Gsf. al. cum F. S. — 76 Ey 
Bekk, al. sie Get, cum F. S. b. — 99 Bun Bekk. al. siyov Get 
al. cum S, — 106 £yov Bekk. al.. sizov Gsf. al. cum P. F. K. S. 
— 108 ijs Bekk. al. e/ye Gsf. al. cum S, V. P. K. F. — 110 
Bue Bekk. et vulg. siye Gsf. al. cum F. S. — 115 yoy Bekk. et 
vulg. ere Gsf. al. cum S. V. P. F. — 118 Aere ÔÈ ovòè vavta 
Ber Fyov Bekk. et vulg. s£yov Gsf. al cum F. S. Ibid. of Ai op 
séin Bros Bekk. et vulg. slyov Gsf. al, cum S. UL 148 zeg: 
roseg Bekk. et vulg. Alii cam S. sregsígovro. VHI. 76 seveyov 
falso vulgat., pro quo verum xersîyov codd. S, V. P. K. F. jam sub- 
stituerunt, — Nihil jam igitur relictum est dubii, quin ubique illis. 
in locis formae augmento er instructae. sint praeferendae, eaeque 
"fore ut in posterum ubique in istarum mon Herodotearum locum 

successerint, summe spero. | 

Similis autem in Homericam paeticamque couspgetudmem ab- 
errátio est nonnullis in lócis, ubi ¿ov pro vero elóov et in libris 
Mss. et impressis perperam scriptum exstat. Sed quum sidov per- 
multis in locis sine ulla scripturae fluctuatione recte scriptum sit 
(ef. I. 30, 68 bis, 74. 80 bis. 85. 108. 111 ter. 112. 117 (og ër), 
183. 197 bis. 209 bis. II. 73. HI. 3. 30. 35. 42. 65. 66. 78. 80. 145. 
153. 158 bis. IV. 31. 74. 76, 79. 814. 192. V..92, 7. VI. 13. 47. 69. 
118. 119.. 129. 131. VII. 12. 50, 2. 147. 194. 218. 233. VIII. 4. 53. 
87. 90. 140, 1. IX. 22. 46. 48. 58 bis. 99. 103. 120. megieideg, -e 
UL 155, IV. 113. VI. 108. IX. 6. 7, 2. xooeióc i. 186. VIII. 144. 
«ertjós VI. 79. VII. 194. maopsióeg I. 108. do:iüe VIII, 92. èx- 
eidov VIII. 108.) nec metri legibus Herodotus nec posteriorum dis- 
parilitate, ut et interdum in 4 extenuaret, coactus esset, patet quam 
longe a genuina Herodoti oratione aberratum sit his in locis: I. 30 
Zär S. siós nunc vulgat. — 80 varta 0 Kügog cg ids S. e 
rasura, Säz vulgat. — 108 zepiäeg codd. b. d, (sagíóov S.) zag- 
siüsg nunc vulgat. — 111 Läosereg Ai oc Hr cod. S. sdäs edd. 
— 117 ióov a. b. fov edd. cum Thom. Mag. p. 48, 8. Sed Il. 
44 praebent Däer bis Bekk. ak, quorum priore in loco cod, F. ci- 
don habet, in posteriore Täou S. än Gsf. al — 75 Pov Bekk. 
al. słðov Gsf. Matth. Apetz, — 110 zto/iós.vulg. cum S. V. sr 
-Qieióe Gsf., al. — 148 io» Bekk. al. giän F. — 156 iov vulg. 


- 
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dieu (S. V.) É. ÍI. 12 Dean ter, Bekk. al. cum S. V, Alii d 
ov; item 13. — 14 [õe Schaef. Bekk. cum S. Alii däs V. 59 
[óov vulg. elðov F. alii, — Quibus in locis, expulsis poeticis 
atque ab Herodotea oratione alienis formis, in posterum ubique 
formas augmento £, ornatas editores restituant- vélim. Ne autem 
quis putet, quum eióopsvov A4olovov, VI. 69 et dvóQl däinrneg 
Ilígog VII. 56 omnibus 'in libris sic scripta invenit, librarios his 
i formis exarandis in alteram partem érrasse*), et falso in parti- 
cipiis augmentum e retinuisse, ad Buttmanni gr. gr. lI, p. 160 
s. v. dée illum relegamus, vere ibi contendentis, : lud elBouevog 
ad sione: referendum esse, cujus aoristus sit sioépnag, ab Hero- 
doto quidem non usurpatus; neque quidquam commune diouer et 
slóoy inter se habere. Quare non poefis solum Tobes illud ver- 
bum sioune familiare, sed' omnino in Ionum weng, etiam' prosa 
oratiode utentium, 'receptum fuisse videtur, quafmquam Herodotiis 
etiam o/xévás Bac ` simititüdinis notione posuit ID. 49 dë dy ófxg. 
Nec veró doter solum sthtim' a praesenti tempore diphthonguin 
suam er lonice omnia per tempor& ac modos servüvit, sed alia 
etiam ejusmódi verba apud nostrum ínvehiuntur, út s/gotüv, stoo- 
poi, silÍado , eigóm:; quo magis mira, magisque propter Homerica 
Ze (jam supra p. 361 'notatum) deogdvoc suspecta est vulgata 
ista forma"dsrguévowv IV.. 190, ab velo dicta; praesertim. quum 
non ipse solum Herodòtas constanter dlias hóc in' verbo diphthon- 
gum et, ut radicalem, retinuerit (zzQieloovo: L: 96. Zëeiestze III. 
87. avelọaç 118.) sed etiam Xérioph. Cyrop. VITI, 3, 10 in pert. 
Oieignoreg, et Suid. o, "€. "` dvelgavrec, dveiguévog dixerint. ` Apud 
Hippocratem, qui quidem- mox: difgcas mox Griet üsürpavit (cf. 
Foes. Oec. Hipp. s. v. ërieger., et de Morb. II, p. 472, 20) ińte- 
nitur quoque gueggxgbk fotione intransitiva (el of óðóvreç ovv- 
goot, de morbo sacro Sect, IIT, p. 305) quod vidé, nein ovv- 
cigxaci mutandum sit,' üt- mihi" quidem petsuasissimim est in illo 


*) Est vero hano in alteram partem aberratum I. 89 segis(óng S. 
pro vulgat. zegge. I. 11. sčôys S. iye vulg. — 129 moocsión» S. 
zooctóo* vulg. IV. 199 städeree S. i8óvveg vulg. VI. 16 s(óórvsg 8. 
iüovrsg vulg. I. 88 siOdpsvog F. idóusvog vulg. (alðóp. S. V.). III. 6 
&iéaO t Steph. al, . (GGätieëer 8.) . Gëiefer vulg. . III. 68 eidécQos S. 
(Zeen. vulgo, Hoc enim /QécQc Herodotus, ut Hom. Il. e 47. Aesch. 
Pers. 177. Soph. Electr. 895, alii, pro ¿siv usurpavit cf. et Herod. I. 
191. 207. II. 32, 38. 42.'121, 3. 135. 162. III. 12, 148 (orro cf. An- 
ecd.. Bekk. I, p. 100, 17 oito 'Hoódorog vrl toë Bed, IV, 3, 119, 
179. 196. V. 35. VI. 61. XU. 64 alibi.. Quod autem Matth. gr. gr. I, 
p. 965 pro hoc usu Thucyd. 4, 64 (vooióouévovg «Uv», sic enim pro 
vitioso vulgatoque sxQosidouévovg rescribendum est cf, Schaef. app. De- 
mosth, TL p. 644 sq.) et Derhosth, de Coron. p. 326, 12 zooidécS«: at- 
tulit, id nego éum recte fecisse,' quuin ipsa motione ibi huic verbo sub- 
jecta factum esse pateat, ut. medii'verbi forma poneretur. —  &Bimiliter 
dixit noster qousvac , Stat ete, I. 24. 37.,51. 119. 176, II. 18 2%. 
28. 148. 174. IH. 69. 99, 1V.,83. 68. 179. . V, 18. AL, NL 58, 80 et 
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Herodoteo loco non nisi dyssguévav, a codd, M. P; K. F. praebi- 
tum (vulgat. Zeen, exhibent A. B. V. «wegu. S.) genuinum esse. 
ivegudvov enim si verum esset, ab évégo, immutato z, ut in verbo 
Bee, repetendum esset, qualem primariam formam subfuisse epi- 
cis formis Beerg, &gpévoy (ut Échuos, idpívog) necesse esse vide- 
tur ut statuamus; nnde et Thucydideum illud Busgare commode ex- 
plicari potest. — Aoristi formae soy, sfAópgv, uno loco ex- 
cepto, omnibus in libris. constanter per s scriptae cernuntur; is 
unus locus est V. 91 (fine) ubi axelópsOc. male vulgatum est e 
codd. A. B. F. pro quo quidem jam dudum verum greiépzäo e 
codd. M. S. P. V. recipiendum eat, | 
Jam ad ea verba transeamus, quae.ab o vocali inducta in o 
augentur; ex quibus statim verbum ogreiruu eximendum est, quod, 
ut substantivum Agzg, nunquam hunc lonicum sonum mutavit; quare 
Herodotus in imperfecto tempore ogra(ov IX. 7 dixit, ubi non au- 
diendus est cod. S. dgra[ov perperam exhibens, nam cod. K. ali- 
que recte ógrafov habent. Hic autem so]us est locus, in quo hoc 
verbum in indicativo alicujus praeteriti temporis apud Herodotum 
invenitur. — Contra alia verba constanter augmentum o recte 
accipiunt; sic euolóygsav VL 92. IX, 88. Gvveopoloóycov II. 55. 
avelósos III. 126. VIII, 106. opiye III, 131. V. 92, 6. VIL 36. 
opigxog VIL 214 (ubi perperam ógidgxeg cod. S., cui quidem, 
ut par erat, nullus obsecutus est). — Geo V. 41. — dixsllov 
VIII. 84. dxoxtniay VIL. 182. — — ifoogoexiguívog VIII. 79. — 
Ut ilis igitur in verbis nulla augmenti .omittendi idonea suberat 
causa, sic neque in his, quae nunc recensebo, quamquam in iis 
non ubique sibi constiterunt libri.  cjxisfs quidem est L., 163 omni- 
bus in libris recte gcriptun, Gier I. 127, 128; sed Grieg 
VII. 79 (sic vulg. cum P. oziicuívos S. Wessel. al.) et 95 vulgo 
sic perperam scriptum exstat, quod. haud dubie utroque in loco 
omnibus in Herodoteum sign Zyot mutandum erat; ut etiam scri- 
ptura codicis R. II. 152 pro vulgato ózAic8ívrag exhibentis oni- 
cpuívouc est damnanda. — Pro èġóyxæro VI. 125, a Bekk. aliis 
cum cod. S. edito, alii jam recte, ut puto, i£dyxaro, ut VI. 126 
ifoyxapívor scripserunt. lidem etiam VU. 6 zxgqocogfyovzo resti- 
tuerunt, pre quo ali zeogdoofyowro.dederunt, sole F. freti. Et 
óqfevó , quod valgo sic scriptum legitur I. 31, epica est forma, 
eique scriptaram: codd. c. e. o/tzo praeferendam esse censeo. — 
Porro vulgato cum codd. R. a. ósgoevze I. 80 haud dnbie substi- 
tuenda est scriptura edd. vett, et codd. M.. K. F. S, b. d. e. & 
GSpeevro praebemtium, — Ac quum Zeradenu I. 179 gr scriptum 
omnibus in libris habeatur, et I. 119 dirrwos quidam editores jam 
recte restituerint pró vitioso Zrccgeg, his omnes in posterum ob- 
sequi debent, — Etiam quod IN. 124 Wessel, al, reposnergnt &- 
GQuoUs pro .&óox- a cod, S. praebito,: solum Heredoteura esse 
duco. —- Praeterea epogav sine ulla librorum -discerepantia exstat 
I. 165. IX. 109 bis. et xeropyvpusy VI. '69; quare VI. 65 dzopo6: 
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tantam, a Gsf, als e plerisque codd. Mas: receptum, probandnm 
est, rejiciendalque codicis S. dsouëgt, — Atque oovte et deu: 
kav sic recte seripta ommibus in libris reperiuntur Il. 158. UL. 26 
39. IV. 20. VIII, 116. weineg L 186. coovpyOw H. 168. čovo+ 
60v T. 174 bie, 185. 186 bis. II. 108, VH, 91 . bis. 232. 23. 114; ita, 
ut jam: dudam li. 150 «€ VIL. .23 Geseger omnes editores. resti- 
tuére deberent, quamquam. posteriore: in. loco cod, V, Sevosov 
praebuisse dieitur, ubi quidem. cod. S, reote digvodov: habet. — 
Et verbum Ain ubique.ab Herodoto augmento temporali: orna- 
tum esse, et ràtio evincit et.cedicum Mss, fides plerumque | deman- 
strat; sic ézodAÀvvro II. 120. (drxoAovro Ald.) dwwoovro IL 158. 
VH. 147. IX, 90. éEocohtevo IL. 17L: dzsipAseéc 1, 214 1H, 36 bis, 
VU 118. 129, IX. 111. Unus restat locus. IX. 23, -ubi..monnulli 
editores immerito - codicibus 5 V.. z:pocamolsdév praebentibus..ali- 
secuti sunt, quum et edd. velt. aliiqne codd, Mss. jam recte stooo- 
wielsod» embibwissent. —. Epica. forma. ést Ip 168. arévyrto' a'Behli. 
aliisque e cod. F. 'exhibita ,. pro: qàa Heroddtum '£&ov$:0, quod 
jam ohh edd. vett, Gsf. alii reposueránt, scripsisse , pessuasisst- 
mum mihi est; ut qmmes im exaramdu forma oxcog 1X. 76 jam 
pridem venenserunt.'-« xoiboytovre cmstans scriptura bbt ILI. 151. 

. 339 veteres" quidem editiones oemgdgoerg bis et geben et: ær- 
wọrhcuo. praebent, quai veram, ut puta, scripturam. cue.irecentiores 
reliquerint , ullam: video idoneam 'èausam ; . prabsertim: qhum sae 
wọyčovro omnes recte servassent, At oergegerg priore in loco 
praebuit K., sed S, Gemgoerg/ et in posteriore .ogysjGaro- S. K. et 
dpziere S.. V. et dmópygcevo S: F. Sed, nisi etiam illo in locot 
contra. ommium..librorum- fidém #atogyéovro Gescht malis, haec 
isorem codicem scriptura damnanda est. — Aldas alique Il. 172 
savovorso augmento temporali scriptum exhibent, abi autem recen- 
fíores cum codd. 'S- V. sorovovro, quod fortasse inonnullia rectins 
esse videatur, quum lenibds tantum hoc verbum Gv»opei proprium 
fuisse dicatur, neque er Home]; ngu, qui quidein: nunquam angmen- 
"tum hujns verbi. omisit, Herodetena: oratio . recte .judieari possit. 
Etiam -hic solus est locus, in quo indicetivus . penetbriti alicujus 
tempoóriscapud nostrnm invenitur, quo magis bad de controversia 
dirinféenda nobis «esperamdgm tsse Videattr, Sed (elt in causa, 
qualis. haec. est, ii mihi quidem tutiue ire vilentir, qui augmegtum 
reerpiunt,. quum. himiam interdum grammaticos. ac librarios quos- 
dam: operam: in. eo;collocasse nòtum sit, ut quaque! rátione magis 
Ionicam - redderent; Herodotesm . orationem. ` Sie God, S, et alli 
opsídese Hl. 71 praebuerunt pro .solo vero: cupelleee, quod est in 
gedd. V. F. p. et plerisque in editionibus *} .In seribenda forma 
Opie Vili: 26 :omaes. consentiant, nisi quod' quidam | ge , sibi 
fmxefus; sed utrum vulgatwm Zegioy I. LL, et 1H. 65 an dGeriou 
a codi&ibus: S. V. et So: praebitum, :praeferendum' sit, dubitari 
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potest, quum poetae etiem baud raro epslov, dels admiserint 
(cf. Aristoph. Thesmoph. 300. Nub. 41. Thom. Mag. p. 137, A 
s v. do gegen. et Attica illius formae exempla vel, si alio- 
rum copiam respicias, rara vel non emm cerruptelae suspigione 
libera sint (cf. Schneid. ad Plat. Civ. IV s p. 492 C.. Sed quum 
grammaticorum fere omnium testimonia in eo consensisse videam, 
ógslov, Ogtsg etc., sUxrIXG)g posita, non epicis solum poetis, 
sed etiam lonicis scriptoribus familiaria fuisse (cf. Suid. s. v. Ger: 
As. Eust. ad ll. y p. 380 — 288. Thom. Mag. p. 255, 3 s. v. 
éprlov) a posterioribus inde rursus in usum recepta, et plurimo- 
rum librorum auctoritate istnd Ogzlov.in 'Herodoteis locis nixum 
esse, e£ Thomae Mag. testimonio, qui- ex I. UI hunc ad usum 
confirmandum haec attulit: '"Hooóorog dv vj zootTg' rd pýre lósiy 
Ogptlev. vulgatum illud õpekov- utroque in loco. apud nostrum reti- 
nendum esse judico. '— egpqgcs denique: omnibus in libris est IV. 
159. VIL 479. čọpyro V. 50. VIL 22. degen VU. 189. we 
pupívog IV. 143. VII. 57. VIII. 12. oepyjoq VI. Al. 86, 4 (item 
Stob. Serm. 27 p. 196). VII. 218. Sic. etiam: oopsov VIL 21. 
pevoonítovro VIL. 188. Quae omnis exempla quum tam firme 
omnium librorum auctoritate munita sint,: patet quam immerito in 
his aliis varietur vel ab omnibus a | genuino aberratum sit: VI. 107 
Gepe vulg. Genie s. IX. 114 diopsov , Wessel, al. ógusov vulg. 
cum S. V. VII. 188 Gonzo» Gs. al. Bepoge Bekk. al. . lbid. de 


u£ovro S. (Qudovso F. o superscripto, qued si rectius hic scriba 
putaverit, falsus est) ógufovra vulgo; sed Eustath. ad IL $ p. 
965 — 949: ef kën — Epy y edd in’ Zeaiyerg èn’ a yntotav 
— ol somrer töv vnàv (sic) Soue zgoç yv — nedxęosoa 
gerode Ae nOvtov sel inl oxra véag. — IX. 60 eogpnaiee alii, 
alii oen. VIIL 106 cuo alii, alii cum S. V. , Sena. VII. E 
digpéro Gsf. al deu, Bekk, al cum S. — e8. Genero S. ée: 
méevro vulgo, VHI. $8, 1 epegëup. alii, alii oou. — Kë e Qpugoni 
Matth. Apetsz, alii, 9ousoa. Bekk. et vulg. Ill. ,96 c ousrás alii, 
alii «um vulgata 0ọpnta: ; item IV. 16. , VII. 1 Gepgeg bis, Gsf. 
al gunro Bekk, al. — A gopéërg - S. F. c. b. (ënnen al ge 
$119 Wessel. ex uno Ms. IX. 91 epo alii, alii cum S. V 
vulgo dowgeg, Il. 119 c eusuévoy. Gsf. al. An cum V. SEYH 
Vil. 19 wçpunuévo Gef. al., item VIL 37. Vulgo cum S. ógpr- 
pévo. ` VIH, 140, 1 douqpévou Gef. al. denge. .vulgo cum S$. 
TX. 59 eounuévovg Matth. Apetz. alii, valgo ógusuévoug.. Prae- 
terea ciguéazo vulgatum est VIL. 215, ubi merito non auditus est 
cod. S.. óguéato praebens. IX. 61 alii deadero, alii oguéaco. VIII. 
25 eoméoro edd. vett.. et cod. F. éguéuto Bekk. al. cum codd, S. 
V. K. — 109 Gop£azo F. al. óguécro Bekk. al, cum S. V. 
Quibus omaibus in locis, quum nulla variandi idonea causa appa- 
reat, formas augmento instructas omnino praeferendas esse censeo; 
quod omnes quantum sciam, editores UL 4. recte fecerunt, geg: 
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pfvo exhibentes ; quamquam in cod. S. (kg habetur. Nec 
magis oeneipsy VII 209. neque óguéoro l. 83. 158. V. 191 Ge 
eroerevecOe: opulavat (óopéevo d. ». It, 35. IX. 102 toleranda 
esse mihi videntur pro dengt (sive doufousv cf. infra snb 
IV.), óouéaro et opiera, quamvis constanter omnes libri illam vitio- 
sam retineant scripturam, et Eust. ad Il. ' p.177 — 234 haec retule- 
rit: 'Heódorog A8 xæ? otQarevtoOu: -Gepierer pho xal &yovidazen. 

Ea autem verba, quae a diphthongis as, ep, pt: t0, os indu- 
cuntur, nunquam apad. Herodotum augmentum accepisse, meo mihi 
jure contendere videor. Ht verba a diphthongis z5 et cv inducta; 
nunc quidem recte ubique sine aggmente scripta exstant, et quae 
pauca haic legi contraria e codd. Mss. enotata sunt, vel raritate 
sua suspecta, statim correcta sunt, sie VI. 112 xarsíwafov valg, 
xavjxetov S. . IV. 76 ekoro vulgeat. gerg S. V. I. 48 see, 
tvyero vulg. 90055 ero b. d. VIL. 233 evrU pt goy nunc vulgat, 
cum S. V. P. F. gedroe edd. vett. III 69 sve Bekk. alii, 
quis Gsf. al (jv Ai F.) Sed betr VII. 162. eixotov IV. 133. 
zixaga |I. 104. eixacpévog H. 182. III. 38. rer VIII. 3. elka 
IX. 63. 106, et alia. svdov T. 211. IH. 69. eUgevo L 31. 60. av- 
gies I. 126. VI. 129. suvouý?noav L 65. séëgvdëggen L 66*). 
Et omnia huc pertinentia verbi tvoloxriv. tempora ubique sine an 
mento scripta invenies, Etiam apud Thucydidem verbum sixa(sv, 
et verba ab tv occipientia augmento carere, docet Poppo Thucyd. 
I, p. 226 sq. (coll. praef. ad Xenoph.. Cyrop. p..88. Schneid. ad 
Plat. Civ. V, p. 473 C.) quamquam Atticistue unsa, ut flyv- 
wë, rejecerunt cf. Piers. Moer. p. 182. Eust. ad Il, dp 50 == 38. 

Ex iis verbis, quae a diphthongo a: indücumtur, verbum du 
euciuóm constanter diphthongum suam imeutatem servavit; neque 
aliter e codd. Mss, enetatum est; quod enim I. 179 aveciuoiOn 
pro vulgato dvetcipo ðn in cod. S. repertum est, id puto mora- 
bitur neminem. Ceterum aveis(uov est I. 185. &vassruosso IL - 
90. dvetelpovrat II. 134. xoo«vaicípeso V. 34. sztQooveici ko 
pévo UL 1t. Cragndën, D. 125. — .Similis librorum constantia 
est in verbo afọériv et in simplici et in compositis; sic. aŭọss L 
162. V. 117. VI. 31 33.. èġaætọse I. 159. Areler 1. 189. dreien 
VL 69. sites I. 70. 96. IV. 189. V. 98, 94. VIIL.113. Geet 
sto HI. 150.: moocskaiofeto IIL 150. Opoipéovro IX. 81. rer 
gedo Vll. 16, 1. ofeión TI. 55. 169. Aaen IX. 81 dieigé- 
Ənoav 1, 176. Qaare unum istud in vulgarem consuetudinem trans- 
mutatum exemplum ëgedëgges VII. 106, quamvis omnibus in libris 
sic scriptum, nemo tamen jam dubitabit, quin in Herodoteum ġġ- 
«ig£Ondav mutandum sit; ut etiam VI, 70 in his velgnt verbis 
Gxrov:io wel dxoiQéovras (sie cod, S.) codices F. b. dmetgfoytvo 
praebuerunt. — Atque olives recte velgatar VIU. 69.  oivcoy IU. 


*) IL 131 eddox/pysav. ' VII. 527 sèðoxlust. VIII. 87 edëoxdugeg, 
— ged rage VII. 283. réerdëgogae I. 81. 
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Jk 76. '»dsdivsov IX. 33.  Pmeives HE. 34. VU. M6... zopaiss: 
VHL 19. 143. IX. 17; 18. aiveoe V. 113; .mogoívesr.l. 80 bis. 
seresvédonsu IX; 7, 1. ` Et recte :munc e :ced.. S, pro sseogvee 
olim reale vulgato IX. 122 restitutuni.est zegaíves, ~ abzes prae- 
terea omnibus in libris sie recte.sine augmento scriptam ‘exstat IIl. 
1 ter. 1V. 164: VI. 15 .(aivé&s F.) 339. 1383. Vill. 112. amaire 
IV. 162. VI. 86. VIIL 123 (item. Plut, de Malig. c. A0  «afreov 
IV. 161. V. 18. 92,.3. VI. 143. &saírtoe V. 84, V 86, 2. ag- 
eizécro. UL 119. V. 33: (quo ex:loco Schal Axistoph. Vesp. 1340. 
et Said. s. v. zeggrsito attulerunt, Herodoteum in suum loquendi 
morem vertentes : o dé 80v saogetire. 10V.. Héoenu, cuyyavur 
dà ovdrvóv ow iósiro (Herod. cn déieren) geesde ` Bros (Herod. 
ser, Aliis im locis variant libri Mss., ita- tamen, ut. recte nostri 
editores in omiltendo augmento perstiterint; gie VI. 86, A magas- 
méro vulgat. cum. Stob. Serm. 27 p. 196, magyaréero D IV. 43 
zágaimoco vulg: cum V. weenrdg, S. — 446 szapoiztoovco: vulg. 
tagno. S. — Sed qd8rro Vil. 230 cur: omnibus ab editoribus 
coBtra .copstantem Heredoti..comsuetudigeuà retentum sit, . idoneam 
causam video nullam, et in oefeärem ivel omnibus invitis codicibns 
Mss. mutandum esse censeo: Nec imagis moomdécro L 61 feren- 
duss esse videtur, quod est. plerisque im editionibus et in. cod. R., 
aut »g05ééero codd. M. P. F, ant zeepäierg edd. vett., -sed soo- 
didíazo Herodétnm scripsisse, tota haee analógia evincit. cf. In- 
terppr. ad Greg. Cor. d. d. Ion p. 406 sq... | 

la verbis autem a diphthenge av ECH induetis: major. est librorum 
finctuatio ;. vave :qeidem VII. 231 . omnes libri exhibent, et avtxra 
I. 58.. aŭero Vi. 132. Sed pro vulgato editoque «beso UI. 39 
legitar in cod, S, «üisro; V. 93,.5 im cod. FE. qv$dvero pro vul- 
gato. cum codd. S. Vi Ier VI. e avsto Bekk. al. em 
cod. K. (tiro Pk «yero Gsf. a cum 8. Quibus in locis ut 
` nemiai dubium esse potest; . quae gemuinae sint formae, sic nemi- 
mem jam. futurum esse spero, qui vulgata sdqwro V. T8. sq fov 
VH. 80, IX. 31 Lu ëne S.) diutius toleranda :essé putat piro ge- 
nüinis:ev£»vro et eben, —— IL 57. recte vulgatur cum ced, F. 
geän, pro quo bi Gsf. al. sida scripserunt, .vitaperendi sut. — 
diavdvon ` IV. 15r omniom lbrdrmm: auotoritàte: munitam est (cf. 
Suid. vivos, d£neav0sg) qaam scribendi rationem car ontiserint 
CH  SBsognd IV. 173. (ëmer S.) quum idoneam causam videan nul- 
lam, ` dġavnve reponi. velim, praesertim quam Attici quoqne con- 
sta&fer hac in voce augmenttim omiserist cf. Interppr. ad Xenoph. 
Aùab..:IT. 3. 16; Aristoph. Ran. 1069. iyapaeavag. —. ad cepolcov 
est I. 127. omnibus in libris,.et.1Il. 160 eUromelases in: codd, S. V. 
et plerisque editionibus; quod Wessel. al. nom debebant in yoro- 
póknoe depravaré, ` —- Superest ferma sqvUódtéro V. 51 vulgata; 
sed utrum omnes codd. Mss. in hac forma consentiant, an alii aliud 
praebeant, nescio; jd quidem certe scio, Herodotum qvóo£eto scripsisse, 
eique hoc restituendum esse (vide. et Lob. ad Batta. If, p. 121). 
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In omüftendo augmento temporali verborum a diphthongo o 
inductorum magis sibi constiterunt libri, et pauca quaedam, quae 
nen féresda esse videbimus, lemiorem habent corrigendi rationem, 
quam plora jam recte scripta exempla egent, ` Sic oixreigs LII. 
62. - awoiztlérvo I. 114, savoixtitero. III. 156. oipopévovg V. 18. 
— oluoq9ogrjonsev L 196. oinopðopnpévos V. 99. VIH. 144. 
oixoqp9009ncOe VIII. 149. —- ofxodópote: i. 181. HE. 149 bis*). 
eixodounpévou 1l. 127.  segioixoóounuévov VII. 60. oixoðouy- 
caro DL 10. oixbôóunoe 1. 22 (sie Bekk. al. recte, eixodopnjos 
male Gsf.). IL 127. 158. —  eixeóopes HH, 125. et vlt 71 oixo- 
Aéezor vulgat. cum S. P. V. F.; alii ejuadóusov, quod recte nunt 
editores neglexerunt; eodemque modo L 386 in vulgatis dyowodó- 
uno: et oixed0pss persistendem est, neque audiendi- sunt codd. S, 
b. d. dvæzoðóuņot aut eod. d. mox œroðopes praebentes, — -xec- 
oíxgvro: L 142 bi. IM. 97. JN. 23. 51. 58. 116. 168. V. 49, VII. 
22. 122. obGjo8n: I. 202. olxņnuéveç i. 27 bim; 38 bis. 96. 184. 
151. 191. 194 201. IT. 38. 93. 164, Ul. 17. 91. 96. 122. IV. 8. 22. 
28. 39. 71. 93. 101. 105. 185. 196. V. 2. 13.16. 78. VL 137. VH. 
9, » L 21. 22 bis. 69. 162. no, 115 bise 121. 198. 153. 165, 188. 
105. 308. 116. en. 164. VIH. 138. oltses L 66: bis. $7. 10 bis. 
145.146. 166. 1L. 51. 190: 140. lii, 31. 68. IV. 114. 108. 169, 169. 
V. 40, 37. 58. VÍ. 21. 8Ł. 86. 94, Vill. 75. Etiam 1. 91, ubi olim 
male dover vulgatum erat, nostri editores «um codd. M. K, S. 
F.a. b. c. d. recte evyoíxse praetulesunt, etiam L 193 reete cum 
cod. K. abxyro, ut V. 92, B aseroiyngre sihe scripturse varietate 
exstat; sed quum semel illud even depravatum ac dune inter se 
mixtae fuissent scripturae. . magma exstabat librorum: fiuctuatio: ol- 
seégeg S..V. d. oí ğxyro M. a. c. ol uwmqxo F. oëxgro R 
oixíaro edd. vett., quod aeque dankandum. cf. infra sub IL — 
oëxgret IV. 19 omnibus in libris exstat, et Jvomíc8« I. 68. II, 
154. xwevoluos H. 154. UL 91. 149. V. .42. 76. VI. 36. 33. 119 bis. 
olero TX, 89 edd., ubi quidem coddi P. K. Disto et cod. F. esae 
praebuisse dieuntur, jure merito neglecti.. — dreirauna IV. 186 
vulgatum est (Siofgevsa» K.) eodemque: moder omnibus in libris le- 
gitar eljaiset et sweporówse 1. 189 (ifem Bud, s.v. étyAp1aec 
s. . UnófoUylo» eiyoxib pég IN, 127..a65. V. 20. V1. 69. VI. 
fes. VHI. 39 ei 126; seque: assequer , quomodo Lobeckhis ad So- 
phocl Aj: 896. spud Herodotum: VIEL 126. ging : :wulgatum esse 
dicere potuerit; quum et vetevibus d nostris-ia editionibus o/yexce 
reete seriptem exs(dt,: neque ullam e codd. Mss. varietatem adno- 
tatem. invenerim, Eademque scriptesa, "ut Ionica, etiam Dorothei 
grammatici. testimonio defendi | poteit; qui :in Schol. Ven. ad Il K. 


*) Adde oixoðopčarar (vel potius olxoðóunra cf. infra sub Il) 
IV. 185. 


812 . De dialecto Herodatea. lib, IV. 


252 eogpbtenen vulgari. seggt -praetulisse dicitar 7, — Atque 
oljexizag IX. 98 aeque constans est scriptura; sed VILL 108 edi- 
tiones quidem pleraeque recte odpexvíag retinent , quamquam codd. 
S..V. ad ooxvíog aberrarunt. lmperfectum ol;owro sine varie- 
tate habes I. 48. 68. 168. IL 119, IN. 145. 155. 160 bis. V. 43. 
47. T5. VI, 33. 96. 97. 138. VIL 197. 218. 222. IX, 118. 123. 
Etiam Hi, 118 obreco recte vulgatum est, quamquam codd, S. a, 
Geo exbibent, JIE 48 olzovro vulgat. cmn K, M, P. F. Paris, 
g4ovro S. V. — 131 olysro vulg. grob, VIL 164 ofyszo vul- 
gat. cum Fhom. Mag. p. 125, 2.. die S. V. VIII. 116 ofyero 
vulgat. were P. K. use EO — . Ut his igitur jn locis editores 
formas non ornatas, augmento recte praetulerunt, sic et [. 157 pro 
vulgato so, vel. invitis omnibus codd. Mss., olyrzo reponere de- 
bebant; ut Il. 14, ubi edd. vett. et eod. d falso magpznuévov 
409vov dederunt, recentiores e codi. S. M. R. K. V, F. a. c 
yerum ragoczoplvóu receperunt. „Sic dixit nester ] D 30 groe: 
pévav — 2págüioc,: du slôs Kepfivong: HL 86 Gg xara tovto 
TO zoglov lylvovzo, Tva Tc magoizopévne vvxróg xareðéðero k 
Pla Gemgacz vide et VL 107. IX. 58. 60, YINI, 120. et Schol. ad 
D. V, 511. olzopivyv: zept ëodgen, 

Graecum sermonem. quibusdam in verbis id sibi proprium sum- 
sisse, ut augmentum , syliabicum . etiam vocalibus :atque augmento 
temporali praefigeret, satis est notum; hic autem videndum est, 
. utrum efiam Herodoti fuerit illa consuetudo, an prorsus, am qua- 
dam ex parte d abjudicanda sit. De formis fu0e, däre, olxa, 
ógrofov jam supra vidimus quid statuendum sit; de Äer et cete- 
ris huc pertinentibus nunc viderimus. Atque Pfogye est III. 137 
omnibus in libris; et. I. 127 Aer recte vulgatum, ubi quidem 
cod. S. jajpyce» exhibuit. —. Contra cvéovzo I. 69. 1X. 80. wvl- 
ero UL 139. .ájovéoveo L 196,, ubique sine scripturae varietate. 
— Et amorro. IV. 113. óie0éexo VI. 86 (item Stob. Serm. 21 
p. 195). dee DL 78. VIL 167 (sic. et. Hom, doa, doapyv Od. 
LL, 509. ën Il. 31, 941. alibi). Qocevro..IX. 25. anacpévor V. 
69. cf. Phavor..dogduq» —- zéie. soU a. Lëran grereadn, — 
Eodemque modo. constanter scribitur Die n .78. III 15. VIL 195 
bis.. VIIE 92. 93. 136. IX. 37. sÀoeav L 83, V. 65. VII. 137. 
175. diésrage VIII 61.. wjhexéves I., 70. Ging L 83. yko- 
*ó: L 78.. Etiam L 84, ubi eod, S.. male &ciowsgav praebuit, 
recte .Sioxsigav vulgatumr est; quae eadem. forma jam pridem ne- 
cesse erat ut restitueretur tribus iatis im locis, ubj adhuc omnes 
editores. genuinam Herodoteam orationem turpe. deformari passi 
sunt: Í. 191 fæloxórwv et eod, cap. Geilanérag, 209 faloxt; quae 
vitiosa scriptura nemo jam dubitabit, quin vel sine ulla librorum 
Mss. ope in fAexóTOy, qÀoxóvag, fjÀoxs sit mutanda; praesertim 
quum dio, XÀoxa etc. ne Atticis quidem inusitata fuerint cf, Plat, 


*) ef, Briten. ad Il. X, 259. 
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Hipp. maj. p 8386 A. Ale, Xenoph. Anab. IV, 4, 9]. IV, 2, 18 
fjcoxe. Cyrop. IV, 4, 7 (Poppo). Piers, ad;Moer. p. 178. Butt- 
mann. gr. gr: Il, p. 107. Fisch. M, pe 27 dg. —  Ín scribendo 
autem imperfecto tempore verbi óQ&v crebrior est librorum fluctua- 
tio, quae quidem et ipsa plerumque, quid solum sit verum apud 
nostrum ,. critica erte adhibita, nobis demonstret. Sed more solito 
ea priore.in loco ponam exetapla, quae sine adnotata e codd. Mas. 
varietate recte scripta exstant: «coe lil. 723. V. 13. VII. 45. 160. 
206. IX. 65. xeveoa VIL 208. IX. 59, Zeege L 48 (cod. e. ix. 
newtra). Gosov IV. 8. 195. V. 29. VI. 79 (vulgo otv). VI. 209, 
VIIL 38. 66. 78. IX. 98. wegierov III. 118. IV. 303. dæwgeóy 
'VIIL 37. — Variatur autem I. 11 (init.) toùç paMorta dia, sie sie 
Gsf. Bekk, alii cum M. F. e. doa Ald, P. S. b. d. Zeen e 
Ogie Schaef. pessime! Eedem capite dii doa Reiz. Gsf. alii cum 
codd. M. F. ídga Ald. S. b. d: e. Ze & c. Bekk. I. 87 doe 
valgat. öga Bekk. cum d. IL EL c olousv vulgat. .égdpsy S 
II. 106 esor vulg. (égen P. deer K. F. à.) Zorte Bekk. cum 
S., quod non prebare debebat Koenius. ad Greg. Cor.. P. 407 
(Schaef) (éigsos. AM.) 1i. 150 Goton, Gsf. al, Oger S. sov 
Bekk. — 148 re piv vov pesuga — wglepey edd.. pleraeque, 
Aggëugy P.. K. óofope» S. F. cedopey Bekk. Gsf. Reiz. e cor- 
rect. Wesselingii, citantis IL 106. et V. 40 (ubi praes. ogfopsv) 
et Heteroclitum' Clem. Alex, Strom, Ili, . , p.620 (cf. Koen. ad. Gre- 
gor. Cer. Ion. $ 23). Roden „eapite v& déi avo — avtol dolouev 
edd. pleraeque, going F. ogdpsy S; V. Geiopen Bekk... IV..76 
ege edd. pleraeque. dee Bekk. cum F. — 134 Ggzoe edd, &ge- 
e» F.. eege S. V. VII. 8, 2 ore vulget. ógdve d. — KN 
ivegov nunc yulg. cum 8. M. P. K. F. c. Bean Ald. a. b. 
VIIL 140,.2 . fegéen edd. ivogev S. IX. 18. oov edd,  Zegenu 
F. — 66 ea vulg. (oeë F. b). — 68 Goeg nunc vulgat. cum 
S. V. feeex edd. vett. Quibus omnibus in locis qunm tempus 
imperfectum tantum locum babere constet, nec quisquam id sine 
augmento apud Herodotum scribi posse facile sibi persuadeat (c£. 
Interppr. ad. Greg. Cor. p: 191 (407) Ge imperf. magis .Aeelicum) 
ubique formas Gotov, ogéoutv, Oga, ease ex illortim analogia, 
priore in loco positorum, praeferendas esse manifestum esse vide» 
tur, praesertim quum jam unus aut alter liber, interdum etiam plu- 
res, genuinam servaverint scripturam, atque.alii, qui aliam habent 
fermam, aut vulgarem, nobis jam daninatam, praebueriat, aut eam, 
quae et ipsa, quamqaam vitiosa, declaret, égsov, wea etc.. bic 
olim lectum, sed non intellectum esse. Sed restant tamer pawei 
quidem loci, ubi omnes, libri in vitiogegm quandam scripturam per- 
peram concordasse videntur; I. 123 dveoga et III. 53. I. 120 £w- 
gëper plurimae editiones, fooéipev (!!) Bekk, cum F. opgfogtv 
Schaef. V. 91 E gedy edd. oeren F. — Sed quis, quaeso, 
quin haec statim in Herodotea ivàga, Qefoptv , Qgeoy mutanda 
sint, nunc dubitabit, quum nihil ineptius, cogitari possit, quam, ipso 


- e e — ame 
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ab Herodoto statuere mox lonicasm , mox Attichm, inox, aliam quan- 
dam positam esse formam; —— Similis est ratio imperfecti temporis 
verbi deiere, quod apud nostrum ğvðare scribendum esse jam 
Buttmannus (gr. gr. Il, p. 113 sq.) recte demonstravit; neque seri- 
bitur aliter Vil, 172 Zvane et VIII 29 omnibus in Bbris. Sed IX. 
b Äëräeeg inostris in editionibus sic falso scriptum exstat, ubi qui. 
dem ih'cod. b; &yðavs habetur, qaod nos-ad. solum verum sjvdove 
duci posse patet. Eandemque. formam $jvüavs etiam IX. 19 vul- 
gatae fívÓave subsiituendam esse censeo. — Sed aoristi secundi 
mg Beär E 151. IV. 145. 153- 201.. VI. 106, ubique sine ulia 
discrepantia scripta, aliter diei non potuit, nisi si in poeticam vel 
imauditam quandam formam noster aberrare voluerit (ef. Interppr. 
Suid. s. v. foaóéro). . Bimiliter Herodotus dixit. xorenyóta VII 234. 
+ Sed Grofe IV. 143 constans est scriptura, et &veikav IX. H8. 
Unde metito atque optimo jure Bekk. L 68 voie scripsisse mili 
videtur pro vulgato avòte, quum. jam swpra demonsiraverimwas, 
verba a diphthongo or inducta nunquam apud Herodotum augmen- 
tum temporàle accepisse, neque ctiam Atticoram e more- dvie 
scribi potuerit; quare etiam L 187 vulgatum diene imperf. *) ve- 
reor; at geùainum sit, et Herodotum ipsum &vorysç scripsisse con- 
jicio. Comperandum est Xenophontis jvowov Hell 1, 1, 2.' VL 
21. 4voi£a et deobee Hell. I, 5, 13. cf. Lob. Phryn. p "e sq. 
Reduplicationem perfecti. temporis, quam vulgo: dicunt Atti- 
cam, lonibus aliisque freqwentiorem faisse, jam Buttmanous . (gr. 
gr. 1, p. 837 sq.) aliique -recte monuerunt, qui iidem. et de- poste- 
riorum scriptorum- more antiquioribus inusitato, ex quo illi banc 
geminastionem: interdum. emitterent ,. satis exposterünt ; cf. et Lob. 
Phryn. p. 3t sqq. Thom. Mag. ip. 199, 8 sutoiQUxTet ZOIVOVY KAT- 
OçPevxTaL  Atewóv. ` Quare vulgatam " formam gvazo I. 185 recte 
Bekk. in Herodoteam égoQvxro mutavit, quae et ipsa exstat I. 
496. 0pogewtro gan: vulgat. cum K. S. F. oeopvxro M. (cf. Gre- 
gor. Cor. d, d. Ion. $.23).: doen iuge - IN. 196. . HL, 60 dg: 
evxzón vulg. enm R. F. b. d. Sevro NM. P S. V. IL 158 e 
geg Bekk. al. Geesro Gsf. al. Etiam" A8 a Mag, gv. gr. L, 
P -383 ex Plat. et Lys. scriptis: allata exempla sine hac reduplica- 
tione vulgo scripta mutanda esse videnter cf Loeb. L |. Et confir- 
mint.simul..haec Herodoéea reduapliontionis exempla. éd, qued jam 
Bupra de ponendo But amittendo augmento. temporali contendimas. 
Tt enim nester degipugegt dixit, nen dp6pwwrar, sic egoioypnávec 
ViI..118. 173. (ua. IX, 93. dvagesQuova V. 102**). itegaíen- 
ves VH. 102 "eg: (ëioiegece F.. b, male) et ébugatonpévow - vulg. 


Gbgennivov t. I. 18$ deevenuévo derre valgat. (dvosernéve. S. 


ET vi Alis esim res fortassé esset, ai perfectum hoc essek; quod, quam- 
-non invenitur apnd nostrum , tamen vulgari mori convenienter ds- 
soya et i ge ille formasse putandus est. 
**) sic nunc vulg. cam E a. dvaggarensd ta Ald. Wessel, al, œv- 
Grëuudee S. edearomóra V 
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De litteris saepius. permutatie Q et v cf. suprá p. 59. A LU 168 
ljageiorpévo sine varietate.- lbid. ,doro. ege gaikéeg vulg. (éi- 
wonpiva S... dugelggror L 192. in 164 (égemeg S. V.). . é£- 
noeterpéve I. 148,. VII. 163. xareeoipQudvov JL 172. — i VH. 
158 geagergde er Schaef. 'Bekk.: al, eum cod. a. diragotgjjebita 
M. P. K. énageiqeiadhos Ald, A B. enoio5jo9c. E. úragtidðas 
S. V. DL 126 &xaporerpévoeg : nanc reete vulg. (zagaigovnévovs 
S.V.) 1X.108 dizepetignnévor. III. 65 vxegesonpévov nene val- 
gat. cem cod. P. vaiQaiQnp- F. M. et olim vele, sogsioraivov 
8. Van b. VH.8,8 Uvcslapaton ióvoyy sine varietate. FX, .102 
70 tagog deelen! dë 191 doalexco nunc vulg. eum P. F. a. Ge 

Olim &waípnio- —  dgmuerxee HI. 39.. VI. 36 Onse čuagas- 
gpxge Bekk. al recte, vulgo male wi digo oie (cf. Philem, p. 346 
yo QEL" Heodewg ` 'Oivgmo evijen xoc). ev aii g Gsf; al, cum 

S. V. : VII. 83 &iieg &vgo deaíonro nune recte vulgat. cum S, M. 
P. K. €welpg:o edd. «ett, €um F. as b. c. — IV. 66 dGearggnk, . 
vo, edd, pleraeque . (dyoipnudvor K. F. CH c-). ibid. dgutennoceg 
Schaef. Bekk: cum cod. P.. Vulgo 'dwetonxereg: vel dvieroseg. 
Sed quum notia:.cepiendi et: in potestatem .redigemdi, etiam occi- 
dendi apud nostrum verbo: simplici: elébern wmbsit frt Schweigh. 
lex. S. V, æfpåtv, voll. LI. 13: ipi aleeëggguron vulg. ubi. cod. S. 
dreugeëde, VIII. 32 rovs Gwx£og ovx alolowo:) et: ġværęéssy aliis 
sigaificationibus a nostro usurpatum cernatur: (cf. Bchweigh. lex. s. 
V. &vtugéscw: of.. et VI. 108 ubi Bekk. suo jure:sóvóvee avapor- 
gie . reposwisae yidetur pro vulgato &voig£ovvo (se F. a. b. edd. 
vett.) vel avargéczo (Gsf. al. cum. S. V. P.), illa Gpoemgëngt et 
ügemienxoveg : aola genuina esse videntur, quamquam Said. uleei" 
dyaigsi, qovsveu et, Thom. Mag. p. 29 sq. dveilev drei od dgó- 
beer sel, leyoyod got. xal spent (sed Emwipid. Med. 886 pap- 
eier ogiegde élei») duch ee Bafe mortal Bóvos; nat Govxvól- 
òns arak, Zenidpnge È? url og dv dia fov Aoyeygé qui, gp t0, 
dvtlénevog TA wesjuera* xoÀw. gute ug roð dpuolty, xal dim 
ToU .Iaayrevgaró. -— Praeterea sinxa VILE 126. Däienduog 
gier cf. exempla in'Schbweigh. lex. Herod. s. v. Aë (et dias. 
enk — dosoopdvoy IV. 97 nune recte velgat. Olim: cum Fia. 

€. © aengrnévov. "onouuivov S. K. —- hog diugiecmávo: VH. 23. 

—'lonenvauévovc 1V..153 valgat. (gnersuévove F. S. falsa; vide 
enim Lob. 'Phtyn:l. LX | Sed:in Aristoph. Eecles, 150 recte recen- 
tiores editorés pro: olim. vulgato Oiposudpévs] reposuerunt dregege. 
pvo, quum et in Sohol..aoristus. Medi positus wit: Or«zetauévr, 
dopalucapévn. - — Der bvenuywes ci; supra P. Ms. ‘Constanter 
enim hoc hanc redaplicationem recepit. 

Etiam in tempore plasquamperfeeto eandem etituit gemina- 
tionem Herodotus immutatam, neque addidit initio augmentum tem- 
porale, | Et de Ooioëeg (e) quidem. constat hane: solam. fuisse 
Graecam formam cf. Philem. lex, technoL .p. 229; quamquem de 
aliis diversa. tradiderunt grammatici : Herodian.. (Herm.) -pa 314 ed 
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pévror únosuvtelixov ixl Bè si» Zikr à so) a, digMxcw, 

sei clgigu», Zei di toúrov di tos a pono (ubi quidem, 
cod. hic et mox éxqxóny) uóvag ovv Grieg &xýzoa , NANKOEV. 
— Lucian. mox apenxóegary mox Gx9x0sGav posuisse , yide Maitt, 
(Sturz.) p. 71 et 73 ópepoxtcav Dio Cass. p. 807. puoso He- 
liod. 2, 30. — Sed Philem. LL ahjispa d SwMgnw, &ysjoga, 
dré Lëreagot iow Garggeselarél" ge d "Arnixóg ssagaxglpue- 
»og Gier enó gordrreg, gr edëëngt viv dgyovoev d vsmtg- 
evvrslexóg. sei Verum apud Herodotum 0geQuxto solam genuinum 
est, nt dgeagiixet , dpaíQyro; Oxcm:s Í. 68. V. 92, 6. VIL 208 
195. III. 37. dnololxse HL 74. salles UL 119. delato 
VIL 206. ifeÀgldxssa» V. 90 (Hxaixegsav S. V.)*), cf. Eust. ad 
Od. € P. 1598 — 907 dóndn dinxés, bech Tevixdc 90adn gv- 
esol vic deyoveng. toioŬtov Ai xol per dite TO deser, VIEQ- 
gege: seiwog gëggrte, xol Tovini egene, cf. et Etymol. 

ag. p. 330, 7.. Matth, gr. gr. I, p. 384. interppr. ad Greg. Cor. 

` " d. lon, $ 23.. — Etiam zxQoaxsxots VIII. 79 recte nune est 
vulgatum , . quamquam AM. Get, al. zQocxtQxos. praetulerunt ; Vit. 
208 degeéeg vulgat. gmgoer S. V. P. F. Il. 52 dnyxorody sg, 
Droug Ai x. v. à. sed codd, S. V. male dxyxóoew «v xoDtv, oùs 
ài x. z. à. — Etiam in Suidae lexico maluit recte Bernhardy axy- 
zoss pro vulgato &xýxos. 

Compositorum autem verborum quod ad augmentum attinet, 
Atticum yulgaremque sermonem quaedam e praepositione et sim- 
plici verbo composita, ut dgpínpgi, dënne etc; quorum simplicia 
paulatim exoleverant, initio ante praepositionem amxisse, satis est 
notum; quamquam ut apud Atticos ipsos non statim constans erat 
ea scriptura, sic etiam- aliis dialectis atque poetis nunquam mon 
erant usitata illa simplicia, unde vel per se patet, nihil fuisse, quod 
hos cogeret, ut ante praepositionem haec verba augerent. Neque 
etiam unquam in Homeri carminibus tale augmentum locum habere, 
jam .Buttm. (Lexileg. 1, 63, 12 sqq.) demonstravit, nec tragicos 
ad in verbis zaOsLourv., werfen, xa8:00ov admisisse, Porso- 
nus in Praef, ad Hecub. p. XVII. docuit **); neque etiam Herodo- 
fum, una ferma excepta, id fecisse, statim viderimus. Haec una 
forma est uipevipévog, tribus in locis obvia VII. 229. VI. 1 (nr 
vwMvog codd. P, a.c. ueusenpévog S. V. b. de persiuivos f.) et 
V. 108 (ueparigévog recte vulgat. usuétnuévog S. V. bh, d. ban: 
Stupëvog F.) ubi reduplicatio praepositioni praeposita: pro omissa 
diphthongo z: est posita, quae ideo in ; transiit, quod illa forma 
ad thema fœ referenda esse videtur. Si autem diphthongus er suam 
locum obtinet, reduplicatio vel omnino augmentum ante praeposi- 
tionem omittatur necesse est; sic dixit: noster psreloĝo IV. 98. 


?) ef. et Herod. VIII. 196 xoge£eig1dxess, IX. 44 sgogidierg, 


"h ef, et Herm. Praef. ad Hecub. p. 57 "Herodian. (Herm.) 
P. 813. xedaZóuns ovx es ópn» , nal Som ; odu xai ei 
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eveiras II. 65.. dvnpévovge Il. 166. VII. 103. — Erravit igitur 
Buttm. (gr. gr. I, $ 108 Not. 4) contendens, égsríero apud Herod, 
L 12 a cod. M. pro. vulgato uezíero exhibitum, melius esse; immo 
vero vulgata usríero hic, ut l. 114 Zeie ueselO9 (sic edd. plerae- 
que cum M. K. Pa inxel dpevtíOn b. d. nelra Zresiëng Ald. 
al.) vel. mordicus sunt retinenda, et illa vitiosa librariis imputanda, 
ex analogia quadam non satis perspecta formata. Ut enim in sim- 
plici fero IX. 78. (eegen I. 57... IV. 136 augmentum. aut omnino 
non admittitur, apt certe noh apparet, sic etiam in compositis 
nulla erat causa, cur ab Herodoto illud ante praepositionem pone- 
retur; et profecto dixit zoodleen et perleto 1. A8. pevíecav IX. 
33. cuvíasay IV. 113. arisi IV. 157. anelðyoav VI. 111, VIL 
122, — Porro ut Teto, Tovro V. 18. 71. HL 11. 140. IV. 46 
alibi, sic etiam sgofero VIII. 67. megífovro IX. 94. sénger L 
88 vulgat. (xévest F. xavtioe M. K. a, c). IV, 79 Aapoy xatos 
Bekk. al, recte cum S. 'M. P, K. F. a. c. véreer V. serie Gsf. 
al Olim Zxdri6s male vulgat. — Ut fọov ere noster IX. 57 dixit, 
sic et xaz7z6ro L 46 et ML 83; etiam xaréaro IX. 90 (sic recte 
vulg. cum P. K. F. a, b. c xaĝfatro S.; sed Wessel, al. male 
ixaszéaro). VII, 111 zzQiexovíoro Wessel. al. male pro vulgato 
cum S. zegixorfaro. Unde et male adhuc vulgata éxaréoro II. 
144. VII. 73. meçisxardaro Vl. 23, nulla varietate enotata, procul 
dubio librariis debentur, atque in Heredotea xariaro et mtQixaré- 
ero mutanda, sunt, : ` uu 

Aliis verbis compositis, quorum prior pars praepositionem con- 
tinet, sed prior ét posterior ita cohaerent, ut illa ab ipso compo- 
sito nomine deriventur, tamen interponitur apud Herodotum, ut 
vulgo, augmentum syllabicum , si verbum ipsum a consonànte inci- 
pit; si autem. a vocali, prorsus omittitur apud Herodotum quidem 
constanter augmentum, Sic hinc éxwrjeíosoc, Zerëdugegr, ameh- 
unae, Äëräänger (IV. 76), Zrecugërdëg I. 98. megrvópgos VII. 
238 (sic recte pleraeque editt. cum codd. S. V. P. F., ubi Wessel. 
al minime ad magnvounos aberrare debebant (cf. Matth. gr. gr. I, 
p. 388 et quos laudavit) xaroxezovocuévog (a` nomine xezejovdog) 
L 98. 11. 63. Sed illinc xezegyvoopufvovc X. 98, sine discrepantia; 
quamquam Soph. Antig. 1064 (1077) xergoyvocpuévog posuit suo 
more. ' Ill. 44 ézoxrtvs Bekk. ali; úrønteve Gsf. — 68 dro- 
zz:evor Bekk. alii cum codd. S. V. P. onzo::vos F: edd, vett. et 
Gsf. — 70 onón:tvov S. V. Bekk. al. Alii úxæmrsvov. VI. 129 
oxómitvs.vulgat. cum S. Alii oxczr. Quibus omnibus in .lòcis, 
codd, Mss. quibusdam praeeuntibas, scripturam sine augmento prae- 
ferendam esse censeo, IV. 68 Zéng edd. et. codd. Mss. prae- 
ter F. qui ad Atticum. jxioigx. aberravit; sic enim Demosth. in 
Onet. p. 878, 14. Xenoph. Anab. III. 1, 32 èriwexysaci dixerunt”), 
minime in Herodoteam orationem recipiendum, —- l: 18 cwvezs- 


D 


*) cf. et Schal, ad Il, III, 276. . 4 
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ÄLëeeugeurt quod-ex guu et'inusiteto. Zenlogdng cempolitum: esse 
putandum: est; quum id quod Ald. et codd. C. P. e.. exhibuerunt, 
guer gg si genuinum. esset, in övvarnniáipovvov mutan- 
dum epsé videretur, quoniam et simplex élapguvc et compositum 
éxelagovvo in usu. fuit, nec vero . éxslepovso. — Huc pertinet 
et forma liisoisuivav L 1, quae, quamquam verba éumoAév et 
aneuwoldv mox initio mox intas aucta invenitntur . apud: Atticos 
aliosque (et. Buttm. gr. gr. l, p..336. Euripid. Troad. 973 an- 
sumole. Soph. Aj.978- qunólquag. Grguréimep, alios alibi) tamea 
eadem . ex causa; opinor augmento non ornata est, ex qua pyon- 
doko, čisyyvýðy d alia augeri non solit& eunt (cf. Lob, Phryn. 
p. 155), Etiam. apad Hom.. Q4. 16, 456 lascia vro ecriptum 
exstat oc 


Praeterea .vérbum e particula eS et verbo a vocali incipiente 
compositum: sCodpteëer, ab goe, Bekk: in aorist. sooty Mk 
7$ rectius mihi scripsisse videtur, quam" alii, qui vulgatum Pe 


bosn rétinuerunt. Similiter ` etiam apud Atticos gUsoyérqroi, gv- 


£p yevrjxéi ,. EUEQ Ívqcev scripta inveniüntnr cf. Xenopb, Memor. If, 
2, 3. Age, I1, 29. Bornem. ad Xeriopli. Apok, Socrat. p. 69. 
Plat. Crit. p. 43 A Isocrat. Paneg. p. 52 B. ' (Sed Herod, VIII. 
105 Aäverduer, IX. 72 lõpordves.), 

Simile discrimen est apud, nostrum in yerbis compositis, quo- 
rum prior pars non est praepositio; sic dixit quidem emepvmoixa - 
goy III. 49 et alia multa hujuscemodi ; sed $9 shox sov L 127. . 

, T8. VIIL 85, ab dOclóxaxog, cujus altera forma Oslóxexog non 
invenitur (cf. supra p. 116 sqq) . .Slounógsny IV. Up Bekk. al. 
Àlii dorm. male; na comipositum ipsum ab alip. composito no- 
mine derteandum a vocali incipit. IV. 116 O8ovmpogpv Bekk. al. 
Alii cum S. däezéerog, VIII. 129 : Breioeggxargen edd, plerae- 
qne cum codd. F. V. $., pro quo quidem Wessel. al. immerito 
Zredoeeoggs, peceperunt,. Sophocles quidem (Aj. 1230) dicere po- 
tuit, wðarrxdgsig; et Xeno bh, Anab. 11, 3, 1 .Oozezonuévg (Popp.), 
Arrian. Ànab. I, 26, 1  dontmorjntaay, sed haec non Herodotea 
sunt, — Huc etiam quis o/xodoufo , ab oixo0 dp og , o/xog9og£a, 
eiropoMdo, jam supra posita, referat, unde et ipsum illud qvro- 
polgos a Wessel, male receptum pro vulgato geen II. 160 
et a codd. S.: V. praebito, rejiciendpm est. 


.' Tis ex. verbis, quaé apud Atticos simul et: initio et intus au- 
geri solita suat, apud Herodotum nullüm utramque. augmentum. ac- 
cepisse videtur ; invenitur . quidem ` ijvéogera tribus 'inplocis’ V. 48. 

VIL. 159i: VAI 26: omnibus: "nostris in bbris sie. seriptum;. ped iis 
totidèm-opponi possunt, ubi dvésyovro eodem módo sine ulla Jibro- 
züm  fnctnatione. 30 augmento . scriptim exstat V.: 89 KL: 112. 
VH. 139; et: quam. omnino non multum probabilitatis aucta prae- 
positio apud nostrum habeat, ac tragicos mox duplex mox simplex 
augmentum hoc in verbo admisisse constet (cf. Pors, Praef. Hecub. 
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p. XVII. są: Dlomfield. ad Aesch. Coeph. 735 *)) quamquam Moe- 
ris. Atticista p. 176 (Piers) dvégzero '"EAAgvixgg dixit; videndum 
est, ne ubique nostro forma dvécysro restituenda, alteraque jv- 
£c1s*o e peculiari quodam Atticorum usu repetenda sit. Sed prins- 
quam sine ulla haesitatione illa mutare possimus, repetita accura- 
taque «odicum Mss, inspectione opus esse videtur; prorsus enim 
nihil ad illos locos enotatum reperi. Lauciami etiam exemplum affę- 
ram, qui in libro de Astral. c. 24 aeque dvfoyeto posuit. — Huc 
referendum est verbum Zreeén et Zresegiäet, quam medii formam 
vulgo negligunt nostri grammatici; sed nihilominus utrimque auctam 
esse quidam "Thucydidis loci satis docent: VIL 77 Ardugrate, E 
132 ègsðeðıyryro. Sed Herodotus neque initio neque intus hoc 
verbum auxit, quum omnino nunquam verba a diphthongo e iw- 
ducta apud illum augmentum, accepisse.jam supra viderimus. Sic 
dixit Aezëre IL 15. IV. 95. Zeougn UL 65. — IN. 168 ım- 
z&ro vulgat, (cod. 8. male degrëroai: IV. 124 derre edd. cum 
codd. S. V. F. Paris. (reccéen codd. M. P., recte non anditj. 
Il. 112 fieiz525 edd. pleraeqne cum P. F. a. Zäresdéëa Gron. 
Wessel cum S. Sed ĝıaıréovsọ etiam Lucianus, de dea Syr. c. 26 
dixit **). 


IL. De flexura et formatione quadam Herodotei verbi in 
terminationibns obvia. 


Herodotum eas verborum barytonorum terminationes, quae 
vulgo contractae efferebantur, vel dissolvisse, vel suo more. con- 
traxisse, cuique facile vel obiter tantum eum inspicienti patebit. Sed 
quaerendum est, quae sint istae terminationes, quas ille dissolve; 
rit et quas non dissolverit. Et ex activo quidem verbo pro vul- 
` gari plusquamperfecti temporis flexura numeri singularis es (7) 
ee (ng), e Les) usurpat constanter ze, sag, ge, cui secundae per- 
sonae in sag, quibusdam, in verbis infra considerandis similis plu- 
ralis terminatio in šare respondet; unde id, quod in Etymol. Mag. 
s. v. Zresogxeu contenditur, Iones secundas personas temporis 
plusquamperfecti non in £ag sed in seç dissolvisse, longe a vero 
abesse evincitur; neque etiam epicorum usu confirmari potest, ex 
quo quidem Hom. Od. 24, 90 ére&:jmtag (cf. Eust. ad h. 1.) dixit, 
Sed illud e vitiosa alicujus grammatici ratione ac falJaci analogia 
profectum esse mihi videtur, qui quum vidisset & lonice ip ze dis- 
solvi, sic etiam hoc ag in seg dissolvendum esse male putavit cf. 
Etymol. LL: "Joveg Jerez et àvesU gie... Ev sg äeurioe dé 


. e t » ` . 
*) Vide et: Aristoph. Pac. 847 dwesgéus» (alii qdidem xvsezópzs 
et Aesch. Cheeph. Dd ' . ? 
**) De Atticis formis digróro (Dio Cass; 76, 2), ddiant 85 , Zäre 
vay, Zërowgsgeg vide. Piers. ad Moer, s. v. Antiatt. Bekk. J, p. 91. :- 


* 
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woosare tqv di&lvotw ei; dúo s — imus yryola kerv a dia- 
Avoig ege e Areiérou siç Óvo e, ov bro sie € xal e sta 
gp Óvo EE gpregodugee tyv Se Aieëoruon dmorslosow, olov 
digg Iiwleig. — Et solutam primae personae: terminationem ha- 
bes IV. 127 feëra (sic recte vulgatur cum codd. M, P. K. F. pro 
quo S. ceteri male fwmĝ&) quod solum hujus rei est exemplum apud 
nostram obvium ; alia antem similia primae et secundae personae postes 
videbimus in hujus libri cap. V. sub finem. Tertiae personae plurima ex- 
stant exempla ` àysyovee I. 11. 74: 91. 119. 186. 11.2. TH. 52. 69. 132. 
VL 40. 65. VII. 144, 156.183. 205, VIII. 12. 27. 87. 136. 139 bis. 
IX. 11. 41. Quibus omnibus: in locis nulla scripturae varietas e 
codd, Mss. adnotatur; eodemque modo exstat o/yoxse I. 189 (item 
Suid. s. v. ovupýowç). IV. 127. 165. V. 20. VI. 69. VII. 164. 
VHIL.72. 126.. — Zëss IV. 184. VI. 107. — once i 68, V. 
92, 6. VII. 908; — Auidëee V. 98. VIII. 114; — foryxes I. 81. 
92.178. II. 90.: IV. 132, V. 37. 51. VIL 59. 225. VIII. 81. IX. 
$7. 70. — Zeetreëxeg IE. 129. VIII. 38. IX.. 62. — Greorgees I. 
85. DL 152. V. 69.' Zeoeëtes I. 48. — itewóppes L 85. — 
sagnueltAse. I. 85. — ^ Éooyee 1. 127. —  setelevrgxes I. 165. — 

lvevevygse UL 14. — Zedisioises IL 25. — &ęaigýxes III. 39. — 
` sagnfuxes HI. 53. — dnsnovOss UL 74. 156. — — cxololéxce Ill. 
74. enmoioles II. 119. —  magstsAqLiexee VIII. 126; — — &mexsó- 
vee V. 67. — dAalyoce VI, 79. VIII. 90, IX. 22. — xs5xose VII. 
208. VIII. 79, —  ididoxse VIIT. 67. —' xaraggoórxce VIII, 103. 
— dvóróvxee IX. 22. 

Quibus ex exemplis quum nonnulla ita notione imperfecti vel 
aoristi usurpata depréhendantur, ut eorum perfecta praesentis ali- 
cujus temporis vicem gerant (cf. Matth. gr. gr. § 505 p. 1140. 
Lob. ad Buttm. H, p. 20) haud mirum esse videtur, si librarii 
non tam in vulgarem contractam formàm, quam, omissa altera s 
vel in y mutata, in breviorem perfecti temporis aberrasse invenian- 
tur, Sic I. 1I pro vero vulgatoque wss habet cod. S. PFo8:, 
cod. c. jug. . T. 184 wbs vulg, sed S. b. d. ¥o9ev. — I. 79 
et Vl. 40 habet cod. F. pro ZigàvOcs nunc vulgato éiivOs et 
ÉljAv9tv; ac Werfero (Act. Philol. Monac. I, p. 240) assentior 
VIII. 50 vulgatum atque a codd. Mss. praebitum Zoiuäe in plusq. 
ÄLuidäee mutanti, quod nunc in textum receptum cernitur. Idem 
Werferus etiam VIL. 154 vulgatae mípevye maluit smegsvyss substi- 
tui; cf. et Var, Lectt. ad I. 82. 84. IL 42, 61. Vl. 17. VII. 40. 
VIII. 79 et VII. 152 ubi Leeën nunc recte vulgatur cum Plut. de 
Malig. c. 28., sed Borger S. V. Eust. ad tl. p. 680, 16. — I. 122 
retinent recte edd, pleraeque cum codd. S; b. d. dvGeUsev plv d 
géng auty xeyre: (inde haec fama exierat) sed cod. F. seg: 
GEN codd. S. a. c, «sycgsxe, minime ;recipiendum. . Nam quae 
VII. 189 leguntur dg gene oopqgre:, quamquam ibi eod. S. male 
4 epéazo exhibuit, ea cùm nostro loco non sant coinpatanda, quum 
idem valeaht 'átQue ea Quae ejusdem capitis initio leguntur Afyeras 
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dë Aóyoc , neque in iis ulla imperfecti aut aoristi temporis notio 
iüsit. cf. imprimis locum IIT. 62 e cvugoosi éyeyóvit, épol yéyova. 
— Etiam UL 37 in his vulgatis verbis: og Ai voUtovg un omoxts 
(dme xsev S.) Äre of Gquavéo, inde a Schaéfero falso pro dxois 
invectüm esse judico Aeasr: : si enim hunc locum contuleris cum 
tali, qualis est IV. 81 öç A pg däi xw voóvov, gär die, 
patebit dä atque dr invicem sibi respondere, et alterum altero 
defendi posse. — Contra alis in locis, ubi eodem modo inter 
perfectum et plusquamperfectum fluctuant, perfectum retinendum esse 
censeo, sic L 207 ubi Croesus ipse: loquens inducitur: eo dë uot 
nefdperg — tefdperg ylyove, legitur pro vero y£yovs (y£yovev 
S. b. d.) in cod. F. dyeyóvee, vulgo yeyóves male. Sunt enim illa 
verba comparanda cum loco modo supra laudato I1[.:52 l ovu- 
pog) dyeyovie, èuo? yéyove. Et si exempli gratia VIII. 139 Ale- 
xander ipse loquens induceretur , dixisset pro posito nunc ac po- 
mendo jyeyóvee, yo yéyova ds dré rovrov rov lltgdíxxto. cf. 
praeterea Var. Lectt. ad I. 132. IL 29, 146. IX, 45. IL 25. 68. 
HI. 33. VII, 121. Haec autem varietas non níajoris est momenfi, 
"quam quae huic similis in tertiis pluralis numeri personis perfecti 
et plusquar&perfeeti temporis haud rara invenitur; sic VII. 8, 2 ubi 
EETEOM[XNGL recte vulgatum est, praebuit cod. P. zezotjxtgGav. V. 
67 iaO:gav recte nunc vulg. cum M. P. V. a, b. c. (Koscav S.) 
Zi ëäeget Ald, alii. > Alia vide infra p. 336. 

Iu passiva autem et media verbi forma Herodotus eas omnes 
indicativi et imperativi secundas singularis numeri personas, quas 
vulgo contracte efferebant, ita dissolvit, ut g eliso duas vocales 
vel vocalem et diphthongum pro se quasque singulas posuerit, aut 
vocales E o suo more in zv contraxerit. Semel tantum contra vul- 
garem consuetudinem etiam formam quandam imperativi perfecti 
passivi dissolvit V. 105 péuveo pro ulgvqoo, ņ in € mutato, de 
qua Ionica et epica forma vide Lobeck. ad Buftm. IL p 244, et 
cf. iEemíareoi VIL. 104 et 135; quum imperat. inleraco VII. 209 et 
ètenioraco VII. 39 c retinuerint; quod enim Gaisf. cum codd. S. 
V. a. illo in loco (VII. 209) edidit ixícrao, id nego Herodoteum 
esse, quam iHe potios Geiorre dixisset,. si g elidere potuisset. 
Sed dsgantao codicis S. VI. 39 pro vulgato nunc cum codd. P. 
F. éroumev (olim "ën mele) et fovieuecas codicum S. V. VII, 
12 pro vulgato fovisisas (Bovisveveu F.) falsae librariorum rationi 
atque analogiae debentur, quum etiam posteriores non nisi contra- 
cte &xpoóse, "xgodso alia dixerint cf. Lob. Phryn. p. 360. — 
Verum Betipet sine discrepantia exstat. I. 11. 90. 108, .124. 206. 
210. III. 58. 119, V. 111. VI. 69. VIL 10, 8, 159. — qgolvtos I. 
77. 82. VIE. 14. — drontieéeer I, 42. VIII. 80. — sogacxtvateet 
L 70. — ofge IL 115. — Gvyywoloxewi IV. 126. — 'yhiyeai VII. 
161: — sigodgéotar VIL. 209. — 'ylvtes V. 81. VII. 52. — oyen 
VI. 69. —  fóvievsa: VII. 12. (12.) 236. .—  Geeftëiieer VII, 29. 
— réie VII. 39, — Seele, VU. 52.: — novOdvto VIL. 157, 

21 
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— Similiter ia secundis futuri temporis personis: Zrierer L 8. 
čnaigysea:s I. 71. amezðyosai I. 89. srobros I. 90. ode I. 
155. IX. 16. fase, IL 78. VIL. 14. 236. VIII. 62. — maçaptiyca 
V. 52. àdpy:as L 199. VII. 39. &lwssai |. 112. oaslfre l. 
29 bis. xoigoses ll. 29. xàirvosoi IL 29. 1X. 91. soegrggron 
V. 81. iniðyosas lbid. — Fonteegrer VII. 39. seprggzer Ibid. — 
xarangolgsas VIE 17. xaragrQhpsos IX. 2. Etiam cersp mgr 6tat 
IX. 78, quod Suevernus pro codd. Mss. scriptura rerepwenoai pro- 
posuerat, et Bekk..in ordinem recepit, eo probabilius ab ipso He- 
rodoto profectum esse videtur, quo saepius hoc futurum tertium 
suo loco a librariis corruptum smutilatumque deprehenditur, ac 
quo concinnius, isto hic reposito, verbis paulo praegressis gredoge 
— Fsg, verba haec avauxoloxícag ssripegroses respondent. — 
.Et secundas singulares personas aoristi L medii sic solutas habes: 
Y. 45 èteeyacao et V. 106. VII. 49. — L 117 sergggeo vulgat. 
cum Thom. Mag. p. 82, sed cod. K. male ad vulgarem formam 
xozegonoo a&berravit. — ðısreýao Ill. 62. seodexz56ao Ill. 130. 
VH. 39. idóífao V. 18. Aeëirbee V. 106. VII. 103. drogergee 
VI. 129. ifovisvsao VIL 12. únsðýxao VII 15. &mepyvao 
VII. 532. Quare UL 33 recte vulgaris forma codicum S. V. Aug. 
co vulgatae Herodoteaeque Znapgoe posthabita est; neque quid- 
quam dubii relictum esse potest, quin male vulgatum dxo:56o VIII. 
102, nulla varietate enotata, statim in Herodoteum Zegrggeg mu- 
tandum sit, — Praeterea imperf. dveréllso i. 117. ènnyyéiico 
VIL 39. — Aor. lI. medii: sigo L 32. génge IX. 111. éyéveo 
I. 35. VII. 14. IX. 16. dnínso VII. 9, et contracte rive I. 124 
(sic nuuc vulgat. cum codd, M. K. R. F. a. c. gur Ald. S. b. 
d, &síxvro alii) (irọámev VII. 39) géie IL 52. 119. do: 
UL 155. VII. 209. — Imperat. Aor. IL. medii xv8cv UL 68, sic 
paroxytonon; quam accentus positionem, ab Herodiuno, teste Scho- 
liasta Aristoph. Plut. 103 (cf. et Suid. s. v. zi1000, xsQiamdsar, 
Bee yàg Ösvrsgoç dógiarog, rovtovç MÉttimol BELONGS, xal y 
gäe sjkoÀoUOmoe vj drolërrg, d yag dvaloyíe Bagúves — Ava- 
BaAoó segue. of dreet —.) analogiae convenmientiorem 
dictam, Buttm. (gr. gr. I, p. 448) apud alios quam apud Atticos 
frequentiorem fuisse conjecit; quamquam etiam in Euripid, Orest. 
1281 (1329) (xov vulgatum est, in Soph. Oedip. Col. 746, ut apud 
Suid., (xov, quem ad locum et ad vs, 471 vide Herm, — Sed non 
illud solum xvoótrv Buttmanni sententiam confirmare videtur, sed 
etiam Pre, quod V. 39 Schaef, recte pro codicum Mas. (M. P.K. 
F. S. V. Paris.) scriptura: ¿xogo restituit, et comparendum est com 
homine substantivo Mroe V. 40 obvio, ` Etiam pro vulgato drugin 
V. 24 praebuerunt codd, P. F, b. osísieo; et quum VIII: 68, 8 pro 
vulgato cum codd. M. P. K, F. b. d. Stob. 62, 61 «Also, codices 
S. V. a. c. falto exhibeant, conjicio et hic et VII. 51 (Beie vulg. 
d Baci) S. F. pr. àv Beolef Ald.) pro vulgatis Beier sori- 
bendum esse utroque in loto Beie, Confer et Apoll Rhod. li, 
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.87 dÀÀd féie reol vol, Theocrit. X, 22. sara falle — nel dp- 
falsu. 1X, 43 ei dglxtvu vU. — ur pava Stob. Floril, CVI, 
576, 39. Pind, Nem. UI, 3 (Boeckh.) Txso (Schol. xegeyevo?) et 
nota sunt Homerica Pro, uërg: ovvOto, Dor etc, 


Porro imperativos temporis praesentis habes: mooscóéxso III. 
62. VI. 69. VII. 235, mto V. 18. evana):o V. 19. amoliác- 
oso V. 50. émifyco VII. 50. nslĝco VIII. 62. 100, erläso VIII. 
68, 1. xouífeo VIII. 110. ámipaíveo VIII. 143; et contracte rég- 
zev |I. 78 (item Greg. Cor. d. d, Ion. $ 60). avézev I. 206. V. 19. 
Bovisv VII. 10, A et ibid. mel9sv, ex auctoritate codd. M. P. K. 
. F. nunc vulgatum, pro quo quidem mz{ĝso praebuerunt Ald, A. B, 
S. V.,.nec profecto, quum ntrumque et mtíOsv et ne[Oco sit He- 
rodoteum, facile est dijudicatu, utrum eorum hoc ipso in loco ab 
Herodoto positum sit. Sed vulgare zogsvov, quod codd, S, b, d. 
pro zogsuco recte vulgato habent, non est Herodoteum.  Conjun- 
civi autem secundas personas constanter Herodotus vulgari e con- 
suetudine contracte scripsit, quum aliter formatae poeticae exsfitis- 
sent. GovAg I. 124. IL 134, VIL. 35. yévņ I. 134, 0g L 90. óóv 
VIII. 57. segefeinp 1. 108, ibid. megegemoy. (de ztgitoujoy L 
110 vide supra p. 32. —)  éfegyaog V. 19. Ha VI. 109. mv8g 
` VII. 102. mely VIII. 60, 1. Nec ferendum esse censeo vulgatum 
Dóga, IV. 9. nec ferendum V. 23 ovvézņai (ovvé£yso, F. Si pro 
quibus vel contra omnium codd. Mss. auctoritatem 19g et gun ërg 
reponi velim, Ac codicis S. scriptura 9syona: I. 8 pro vulgato 
Grgerert jam recte neglecta est, et Schaeferi qv smgoOvué£yo, I. 
206 pro vulgato f ngoO0vuéso, (ngoOvyufar al.) ac codicis S, sv- 
efgc pro vulgato svggg. Aeque damnandum est poeticum Ze. 
vyo: L 188, a Gsf. al. e codd, M. K. F. male receptum, pro quo 
jam ali recte Zedug cum codd. S. V. P. a. b. d. reposuerunt. 
Neque aliud ullum hujus vitiosae formae exemplum invenitur; quam- 
quam in Luciani scripte d. d. Syr. c. 25 £ó£igo: vulgatum est. . 


Sed conjunctivi aoristi primi et secundi passivi, verborum in 
p, exeuntiam rationem secuti, primam pérsonam et singularis et 
pluralis numeri et tertiam pluralis in £e, émuev, Zoe tissolvere 
solebat Herodotus; nee tamen idem fecit iis in personis, ubi con- 
tractio in s obtinet, Dixit igitur dsorgriäie IU. 65.. £ogmObopsy 
IV. 97. verdee L 41. V. 81. éopgüäieg I. 47. végrëieen II. 
67 (sic recte vulgat. ipe8Qer S). — VI. 77 cígs0fegs vulgat. 
(afosO diss S., recte neglectus). — Äegeëioen V. 118. dvógnO0ios: 
Vil. 149, .yixgOfcoc:; VIII, 49, .—  evàlt?odec: II, 62 (sic recte 
vulgat. cum codd. M. P. K. F.' Paris. goiieëeo S., quod idem 
cod. S. VI. 58 male exhibuit pro vulgato eoiieäieerl, — ovp- 
piy9í£oos VIL. 199. valgat, (euppig000r S.). — VILL 7 oc dv u) 
ópOéocr vulgat, cum S, V. a. c. (0gOtíucay M, P. K. b.) — Sed 
velgata cxoder0e€ I. 124, éxipvucOd ll. 3, quae omnes nostrae 
editiohés, nulla varietate ehotata, sic: seripta exhibuerunt, aanquam 

21* 


324 De dialecto: Herodoten lib. IV. 


mihi persuadebitur, ipso ah Herodoto profecta esse, quippe quem 
equidem sciam ipsum et «dzodeg0do et mıpynaðéw scripsisse. 
Contra uvyeOgc VII. 159 genuinum verumque est, et prggfger L 
36. cvAley85re IX. 46. — geg Il. 91. 153. IH. 27. 137. sary 
IL 41. dsxoggayg IL 29. geeig VIL. 168. xagy IV. 127. n- 
uy95gc VIIL 68, 2, A gofy9gjc V. 111. | xefovosO0gg IL 136. 
vaxgO gc I. T1. énacgO ge Liregëge) I. 212. vixg0g IX. 26. Ze 
vodn IX. 109. szagevQtOg [IL 31. QoGever8g V. 111: an- 
ivujóg VII 22. gvevepé VIIL 65. Zëeveäg ll. 90. xara- 
xvig8g V. 16. xasaxoimOg IV. 7. £yg89g IV. 61. deren 
IV. 196. 9000:01:285g IL 52, ZIxmoltuo85 [IL 66. JOiafAn0g 
VIII. 22, xarefoo9g IT, 16. d&veyvocOg VH. 236. dvayxasðj 
I 29. Zuiapg I. 159. groxlgteëg I. 165. quy9g I. 198. 199 bis. 
JL 181. IV. 172. óg9o05 I. 208. i£:ixvoOg IL 70. songen 
Gg IL 73. vop IL 86; denique ĝeņðy Ili. 96. 133; ac nescio 
quo jure Bekk. IV. 154 óemg9ím scripserit pro vero Zeuëg, quod 
hoc in loco et edd. vett. et Reiz. Matth, Apetz, alii recte serva- 
runt. Nec vero tales formae, quales sunt orgue lll. 85. ege 
JV. 30. (ege V. 106) quamquam circumflectuntur, ab Hereloto 
dissolvi poterant, quippe quae nulla ex contractione profectae; 
quare in compositis retràhitur accentus veréorg Í. 89. IL 143. 
dxóc]g VIII. 22, Sed, ut «vai, éxfj perispomena scribuntur, 
sic et éniféousv VII. 50, 2 dicendum fuisse infra videbimus. — 
Neque etiam infinit. eet, particip. fem. gen. oyoŭðóæ, qnum, 
quamquam etiam in compositis magady:ïv, mogacyoUvde, ultima et 
penultima est circumflexa, tamen Doricae formae naçgaczév, maga- 
eyoióa similia satis doceant nullam illis subesse contractionem, in 
prosa oratione recte dissolvi ant diduci possunt. Atque ut jam 
supra vidimus poeticas formas opoíiog, qioliog, étíxoos, alias pror- 
sus ejiciendas esse e genuina Herodotea oratione, sic et has didu- 
ctas (äi, uaDftiv, quas constat e illud pleonastice ac poetice, 
ut ysuíco;, recepisse (cf. Schol. Hesiod. Scut. 231. Etymol. Mag. 
465, 49. 234, 50) poetis solis atque iis lonicis .scriptoribus relin- 
quendas esse judico, qui epica et Ionica promiscue usurpabant, et 
saepissinfe sine idonea causa € suum lonicum inserebant (Areétaeus 
VI, 25 maisi). Sed Herodotum ipsum nego unquam tales po- 
suisse; quum.enim saepissime omnibus in libris sine discrepantia 
hi aoristi secundi infinitivi accentu rircumflexo ,. $ isto pleonastico 
non inserto, scripti inventi sint, et ibi, ubi aliter legitur, plerum- 
que et altera forma ex codd. Mss. adnotetur, statim .cuique; si- 
quidem id vel ex ipsa Herodotea loquendi tatione nopdum conclu- 
serit, suspicio oboriatur necesse est, ` ei iis.in locis, ubi. variatur, 
et iis, ubi omnes poeticam formam .exlibuisse dicuntur, hanc nimio 
grammaticorum librariorumque studio, nostri orationem. magis Ioni- 
cam reddendi, deheri, ideoque, ut mon Herodoteam, cum altera 
circumflexa commutandam esse — Et sjgtiv. quidem ubique sine 
librorum dissensu sic scriptam habes: I. 37..61..86. 91. 119. 140. 
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141. 163. 159. 160. 199. IL 15. 21. 30, 37. 63. 91. 103. 104, 119 
130. 184. 146. UL 8 ter. 6. 26. 39 bis. 34 ter. 36 bis. 66. 73. 82. 
111. 119. 120. 137. 140. 153. IV. 9 bis, 139. 197. V. 105 bis. VI. 
68. 69. 134 bis. VII. 12. 56. 130, — èman» I. 193. xarsıxely 
L 20. Qorimeiv I. 156. VI. 137. VII. 149. VIT. 19. — Tum A. 
Gef I. 1. 27. 86. II. 32 bis. 64. 01. 118. 121, 1, 6. 196. 133 bis. 
179. UL 4. 21. 49. 68. 145. IV. 113. 197. 133. 146. 147. V. 18 VI. 
68. 86. 184. VIL. 8, 3. 148. 158. VIII. 5. 94, 185. IX. 44 bis. — 
éxtÀOciv Il. 32, 141. VII. 148. VIII. 133. ` daeAOciv L 24. 86. 191. 
IT. 64. 118. III. 14. IV. 146. Que peAOsiv I. 24. IH. 85. IV. 173. V. 
29. sagriOtiv III. 72. VIII. 135. — d£elOciy VII. 107. sagstelO viv 
Y. 197. VI. 117. imsbslOeiv VI. 101. VII. 166. mgosióüriv I. 307. 
inavilOsiv ll. 109. — ameAOciv IV. 95, disłOsiv V. 10. — Deinde 
dyaytiy I. 6 (sic vulg. eum F, a. e. ër S. V. b. d. e. Ald.) 
156. IL 162. II. 9. 23. V. 14. $0. VI. 52. 94. —  sogayaysiv I 
91. drmayeyriv I. 164..VI, 118. èģæyayeiv V. 50. VIL 128. gvv- 
eyaysiv IL 111. geren III. 41. VI. 104, —- Porro dàineiy 
I. 150. IV. 33. 105. 158. Vk. 13. 100. 101. VH. 130. 219. 990. IX. 
57. — gel II. 80. IX. 53. 67 bis. —  xaralwmciv VIII. 102, 
— enee I. 31. 191. 1I. 121, 2. III. 121 bis. V. 44. VIL. 38. 151. 
VIII. 65. 102.. cvvruxeiv IV. 14 (item Orig. ctr. Cels. IH, 126.), 
itepagttiv I. 108. — ergëtt I. 115. H. 64. — gär UI 45, 
aztadtiv II. 129. — ergin IL 151. 153. VI. 59 bis. 68. 181. — 
AaOriv V. 86. — grefiogerby V. 92, 4. — nragtiv VI. 107. — 
Aliis in verbis non ubique sibi constant libri; fAsiv quidem constat 
his in locis: I. 73. IT. 110. IIL A 152 bis, 154, VI. 134. VII. 170. 
VIII. 52. xevzleiuv L A dweAeiv VI. 52. vU 148. — deii L 
193. cvveleiv V. 44. dieAciv I. 108. VI. 9. 23. VII. 106. IX. 
117. Sed VÍ. 82, ubi cod. S. recte Div (rò "Moyog) exhibet, 
fev vulgatum est; sed falso. Ibid. mox oseriec Zei edd. 
vett. Gsf. -alii; Dis male Bekk, al.. IX. 3 £Aeiv edd. vett. cum 
Bal, Dien recentiores male cum V. f. 36 evvetridiv vulg. (Evv- 
slev S.) guvgfgiins F. VIII. 111 ZBeleiv olim vulgat, nunc male 
cum S. V. Zëriids : item cap. 121. — Sed equidem haud dubito, 
quum nulla idonea causa appareat, ex qua bis in locis Herodotum 
z inseruisse jure contendas, ac sit verosimile, codices quosdam 
Parisienses aut alios cum veteribus editionibus bac in re consen. 
sisse, immerito a recentioribus, nimis aliorum quorundam studiosis, 
neglectos, quin ubique scriptura £Asiv, Zeite, Gvvebeleiv sit prae- 
ferenda. —  gvyriv omnibus in libris sic scriptum exstat VI. 103. 
Sed VIII. 76 qvysiv cod. F., ovyíti» vulg. cum S. V. L 1 azo- 
gvytiv codd. S, V. C. b. d. dnogvyltw vulget., procul dubio, ut 
illud gvyétv, rejiciendum. — Rosi omnes recte retinent I. 9. 
II. 107. 138..1V. 114. VI, 82. 84. VIIE. 65. 88. — .dxueoriv III. 
137. VII, 32. Verum I. 10 paĝeiv S. M. F. a. b. c. d. Gefier 
vulgo. — 43 ixua6siv M. F. a. b, c. d, Zapeäing vulg. VIL 
234 Zeue fie vulg. èxpaðsiv S., qui idem cod. S. VIII. -133 èx- 


826 De dialecto Herodotea lib. IV. 


pad praebuit pro vulgato éxanOfmy. Sed: praeferenda. sunt ix- 

gy et uaOtiy. — Aafsiv sine scripturae discrepantia habes I. 
97 bis. 119. 141. 183, 187. UL 148, IV. 5. 11. 45. VI, 9. 23. 52. 
104, 137. Vi. 11. 19. VIII. 90. xetolofciv I. 46. 87. IV. 8 46. 
V. 71. VI. 120. VII. 10, 3. 230. fíagaiéfsiv IL 19 bis. VII. 205, 
211. Gvlleffái» I. 32. (item Stob, Serm. 108 p. 564). VI. 50. dva- 
AeBeiv IL A V. 62. osolafti» IV. 179, VIIL 118. — Sed Il. 87 
nunc quidem recte Aaffiv vulgatum est, Gol: autem edd. vett. 
cum S. fies» a. c. IL 55 comoàlefftiv vulgat. cum codd, Mss. 
erolafína» Borheck. I 114 Gielafkiv Gsf. nl. cum codd, S. M. 
F. Paris. Zuele Ald, al. IL 73 gyelofden: male plurimae 
editiones cum S V. sed edd. vett. evalagiv, qaod retinendum 
erat, ut Aofstv, dreleferp, vxolapsiv praeferenda sunt. — ijv 
vulgatum est sine enotata varietate [. 111. 1I. 33. 121, 4 IIT. 65. 
IV. 31. VI. 137 bis. VIII. 65. seguóriv III. 65, — xomióeis Ii, 132. 
vxtgidsiv VI. 106. — Sed I. 32 Géetv M. S. Stob. Serm. 103 p. 
664. (äu male vulg. nunc cum R. V. c. I. 24 souóéew vulg. 
cum e, ubi quidem verum stouóciv codd. S. F. a. b. c. d4, quod 
haud dubie, ut illad /óeiv, reponendum erat. xeósiv omnes reti- 
nuerunt VIL 50, 1. Sed I. 32 xa0íav male vulgat. e codd. R. 
V. c, pro quo verum asiy codd, M. S. et Stob, Serm. 103 p. 
564 exhibuerunt. III. 156 neac male cum cod. S, et VIII. 43 cum 
codd, S, V. seis legitur, ubi quidem jam olim genuinum ya- 
siy edebbtur, —- Inünitivus oysřyv sic recte scriptus omnibus in 
libris babetur VI. 33, 86, 3. 137. VIII. 40 bis. ssogacyeiv Il. 180. 
DL 4. V. 30. VIII. 100. 101.  uszacyeiv L 143. Zeergiv L 108. 
V. 61. 89. VII. 10, 6. 19. VIII. 5. 100. Quare vulgatum isioz£ew 
I. 32, quamquam in codd, R. V, e. habitum, omittendum, et èz- 
exeiv, quod codd. M. S. (liber Ven. dmsyciv) et Stob. 103 p. 564 
exhibuerunt, reponendum est, —  svgsiv libris consentientibus scri- 
bitar IV. 9. 97 bis, IX. 37. 90. awevgeiv Le, IL 2. 54. 140. 
éneķevosiv LU, 160 bis, dEtvociv I. 48. IL 140. 156, VÍ. 52. 107. 
Etiam IV. 140 Geert cum codd. S. F, a. scribendum est pro 
vulgato ébfevoéty. — Atque in dzoðaveiv libri consentiunt III. 33, 
118. IV. 14 (item Origen. ctr. Cels. III, p. 125). V. 111. VI. 38. 
103. VIL. 4. 117. 155. 170. 230. IX. 71 bis. 75. — Sed III, 73 nunc 
quidem e codd. S. V. azo8avíey vulgatum est, pro quo id, quod 
jam olim legebatur, d&moðavsiy retinendum erat. &vaðęapsiv est 
VII. 212 sine scripturae discrepantia; et I. 87 cvyógeputiv in codd. 
S. P. K. F. a. b, c. d., haud dubie praeferendum -vulgatae svr- 
' dgauétiv.  —  xrQsÜeitiv omnes habent L 129. 141, dxfAeiv V. 
67. ipugelsv IX. 13, dofaAeiv VI. 84 bise ovufoleiv IX. 13. — 
Sed IV. 53 gupfei deu vulgatum est, ubi quidem cod. S. evufla- 
Aeiy , cod. F. éuBaleiv. VI. 89 duufelfnv vulg. gvpfalsiv F. 
— 109 init. vv Ain ovx Zoereu gp Beie Bekk. aj. fvufalsiv 
F. cvufailuv Get al. Ibid. oldyovg € elvas Gvpfalénv Bekk. 
al £oufakiv F. ocvouf&liay P. V. a. Et sub finem ejusdem 
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capitis vulgo cum eodd. F, b. rd» gin wshevovrov, tÀv Ai où 
ovufalisi» (sive oU Gvufjaléss Bekk.), alü cum codd. S, V. sy 
piv xeltvovsov ovufakésiv, c&v di ov ovpßaàlsıy, sed jam supra 
p. 86 exposuimus haec sic reseribenda esse zët uiv xelevovreon 
evpfaleiv, s» di ov. Neque etiam im superioribus locis ullum 
est impedimentum, quin gupQalsiv praeferamus. — VII. 22 psta- 
Beieiv edd. vett. et cod. F. perofaAéfe» nunc male vulgat. cum 
S, V. VIL 170 éxflalsiv F. S. éxaldtiv male vulgatum. — megi- 
tagsiv libris consentientibus seribitur ll, 162. moreuei» VII, 35. 
HL 90. 118. ĝiatapeiv VIL 38. Sed IL 139 Aerepéär: vulgo 
cum codd, M. P. K., ubi quidem deren F. iarapeiu S. et 
Greg. Cor. lon. 67 Auerenyepn ; ex quibus scriptarae discrepantiis 
Ücrauti»v, ut solum Herodoteum, eligendum erat, Quamquam 
Hippocrates, si fides est nostris exemplaribus, deren ie (Otazsuvé- 
av) dixit de Morb. II, p. 471, 10. — ovpæ:geiv, nulla. varietate 
enotata, VIF. 137. 151. Sed IL 49 praebet eod. S. avessi ye, 
edd. evunsGít» ye, quod haud dubie in cujaxsdeiv ys mutandum 
est; ut VI. 18 cvpxeceiy retinendum cum codd. K. a.. pro ovp- 
gien nunc valgat. cum codd. S. V. E: et IV. 5 et 908 babet cod. 
S. verum sxzgeiv, et cap. 160 zessiv F. pro vulgatis rejiciendisque 
nediv.. — seiv IV. 172 omnes; sed VI. 8$, quo ex loco Athen. 
X, p. 496 et Eust. ad Il. p. 746, 10 -= 644, 48 verum su attu- 
lerunt, nunc male cum codd. K. F., gies legitur (ig cod. S.). 
Ac VI. 134 e cod, F. vxto0ogsiv recipiendum erat pro vulgato 
vstoDogéttv. — Sed restant nonnulla quaedam exempla, ubi omnea 
nostrae editiones, nulla varietate enofata, ib poeticam formam iu 
iv. diductam concordant: Eiere L Aë, — &nopvyźuv I. 91. IV. 
46. diapoyisw I. 10. 204. VIII. 87, 88. — paæ®ésv VII. 209. 
liy V, 24. — nat Il. 141. VI. 12, VIL. 17. — Zëeegioe II, 
4 bis, — drroëeuiz L 85. VII. 329. — Beiäeg II. 111. IIL 12. 
35 bis. Giofaliny V. 97. ipBelinv IV. 125. cep elici II. 10. 
W. 33. 160. IV. 42, 99. oxofeiie IIT. 41, VIII. 65. — genre: 
ew IL. 121, 2. —  payénv IL 141. —  »eolew IL. 141. UL 53, 
81. V. 86. .cvpmacísv II. 120. — dnemccteu V. 86. peranecésiv 
VI. 61. — Fortasse .accuratier, qaam nenc habemus, omnium codd. 
Mss. collatio, unum et alterum. ex hoc numero eximet; sed, vel - 
omnibus codicibus illis in lods conseutiebtibus, ista exempla illis 
superioribus convenienter.scribenda atqme ia Mar, paO:civ, (OI 
etc. etc, mutanda esse arbitror. Cur enim Herodotum, nullis metri 
legibus adstrictum, nullaque poetica licemtin evagatom, mox $ieiv 
mox Dën scripsisse statuas? Nullam credo hujus rei idoneam 
afferre poteris causam. , 

Termánationes tertiae personae pluralis numeri perfecti et plus- 
quamperfecti passivi non solum Tenes, sed etiam Atticos saepissime 
in aras, aso ita formasse, ut tenues ig aspiratas, g in à mutarent, 
in vulgus est notum. cf. Piers. ad Moer, p. 154 Zeeréierg ecrixog, 
rtteygéver joav "EAlqvixég. (Xenoph. Anab. IV, 8, 6 avrirezaqocot.) 
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Uno autem in verbo: costanter ab Herodoto tennis est servata, 
id est cmíxoaro I. 2. IV. 140. 300, VI. 9. 118. VIL 153. 157. 168. 
175. 209. VII. 6. 36. 46. 67. 113. Ceterum dixit avapepizaras I. 
146 bis. — drerdzato L 191. VI 113. VIL 87 ter. IX, 83. 57. 
drergréterg I. 80. mooderardyaro I. 192. II. 175. VIL 65. 10. 
nagurEtAyaæTO VIIL 9, 5. — dxoósóéyava: IL 43. 65. 77. — | éce- 
edqaro VII. 62. 70. 13. 86 bis. — leen Vil. .90. Series 
VIL 76. — XATECTEÄ PATO L 27. 141. &æzorodgaro I. 166.. 
z0Íparo IH. 93. seraparai Vi. 103 (sic e cod. c. restituendum 
fuisse pro tsĝ&paras male valgato patet). — xszwọlðaras L 140. 
151. Il. 91. — øxevaðara: IN. 58. žoxevaðaro VII. 62. 67. 86. 
xegetxevdüeto Ill. 150. V. 34. 65. VII. 218. 219. LX 97 bis, — 
dyovidara: 1X. 26. — Sed dcreAódaró; quod VII. 89 vulgatum et 
a codd. S, V. praebitum, etiam ab Eust. ad Il. p. 234, 14 = 177 
98 ex illo loco repetitum est, pro quo quidem doreieóaro edd. 
vett. et cod. F. praebent, et cod. d, interpretamentum idxevaóaro, 
id jeraldóaro jure merito Goettlingius ad Hes..Scut. 288 monstrum 
nominavit , sed immerito, opinor, miratus est, cur. ili nondum 
ioxrvadavo substitutum esset, quam et ŝszzvæðaro-et id quod Val- 
ckenarius reponi voluit dorolíóuro nihil nisi interpretamenta sint 
solius verae formae Zeréiecg, a Bekk. recte repositae. Nam 
Schweighaeuseri opinioni, qua conjecit icraldóato ex his duabus 
scripturis Zeréilerg et Zgxeooderg ortum esse, facile accedo; nisi 
cui illud ad similitudinem Homericarum formarum ZAaléierg, dooa- 
daret, dxqy/üero, male fictum esse videatur. Lobeckium (ad Aj. 
p. 403) hanc emendationem illi loco adhibere gen. ausum esse, non 
mirum videtur, quum ille vir clarissimus saepius omnia a codd. 
Mss. oblata, quamvis ipso in loco manifesto ` vitiata, grammaticis 
solis rationibus ductus munire solitus sit, Etiam in Hesychii ver- 
bis jovaludevro éecolsauévos dën, haud duhie jozaAero emendan- 
dum est; nam Hesychium -ipsam vitiosis libris in errorem inductum 
esse, nemo facile conténdat, — Similiter noster dixit VIII. 90 di- 
£pOcQoro (sic enim retinendum, quamquam óieg8apg£uro Gsf, al. 
Aug Bogierg codd. a. c. praebuerunt). — dórófezo I. 66; III. 143. 
V. 7. —  xaraxeyvasos Il. 75 sic recte vulgatum est; XOT axeqU- 
dere male Schaef. cam codd. S. V. xeraucgsvüuva: d. — èviðęv- 
arai IL 156. fógvato H. 182, quod non debebat Matth. (gr. gr. 
I, p- 466 ($ 204) in numerum imperfectorum referre; est enim plus- 
quamperfectum, — Praeterea àxexoepéaro IL 01; nam et vocalem 
g et diphthongum z; T primae - personae noster constanter hac in for- 
matione in s corripuit, neque unquam poetarum e more aerer 
aut- aerer dixit; quare IX. 81 merito codicum S. V. scriptura 
Geenggnderg pro vulgato burxoopéavo neglecta: est. cf. Suid. s. v. 
saro. "[ovtxov faro, novit gege, Etymol. Mag. p. 294. Eu- 
stath. ad Il. B p. 177 -= 934 Greg. Cor. d. d. Ion. $.74. — 
si pëuco dà nsqiinóuivav gcn axo ssagelqyópevoy, geren 
ovaréłkkovot soë vo) ärai sig ep épulopirqy guden, maxolq- 
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set: weroiéaras, fefonvei, Brflofesei. — Herod. I. 136 dreet, 
— olxéaras I. 142.  zermovéores 1l. 683. — dptuvéaro IL. 104. ovv- 
ytyfava, IL 135. IV. 62. — dxséavo, IV. 28. 174. VI. pa VII. 176. 
psuevodave, IV. 86. odouéasas V. 121. - sjorfares 1. 125. ` elọda- 
zas IV. 181. VIL 81. 82. 96. vpuvéere: V. 67. dvaQeigéaso VI, 
108. éveripéavo VI. 194. dvesesogníavo VIL. 77. seregdaso VII. 
195. sexlénto, LL 164. Etiam eoxexldaro IX. 50, quamvis ab 
anosexintunv deducendum. Sed vulgatum erorfsflgerg Vi. 25, 
quamvis omnes retineant nostrae editiones, nulla varietate enotata, 
nullo modo in genuina, Herodotea oratione tolerari posse judico, 
sed in verum xsgiefieBléoaso mutandum esse*). — Porro àéaro pro 
Éxsivro habes |. 167. VIII. 25. eoexéaro UL 88. sooGexéaro 
IX. 57. moooxiarai L 133. Jeng: L 105. Zeniere VI.. 58. 
imtxíaro VI. 49. 78. VIII. 84 IX. avaxiaras I. 14 (cod. S: 
dvaséayrar) VIII. 97 (avoxéteas S; ei — sergwderg Vli. 220 
(xeavex£ezo F. male). -— tque: serierer pro xdvgvcros est Í. 199. 
Il. 86. IV. 196. œxoxarsatas IV. 66. xardaro IX. 90. III. 144. 
VIIL 73. mæeçixaréaro VIL. 114. VI. 23, — Etiam e et o ante 
has terminationes oct, aro posita in- s mntantur, ut dvaxextíaves 
IX. 9; praeterea Zigréeren IHI. 2. 103. IV. 174, verba enim in o 
exeuntia, quoram quidem praesentia passivi non una in re propius 
accedunt ad universam speciem perfecti passivi vulgaris verbi, sola 
etiam in indicativis praesentis temporis hanc permutationem rece- 
perunt, quae alias in optativis solis praesentis temporis, quippe qui 
in sro exeant, invenitur, Sed imperfecti et aoristi secundi medii 
tertiae personae plarales indicativi etiam verborum barytonorum et 
in Ae exeuntium, hanc formationem apud Herodotum recipere pos- 
sunt. Verumtamen aoristi primi inedii indicativi nullum reperitur 
exemplum, neque apud Herodotum neque apud alium quemquam, 
sed optativi plurima. m:oréaras igitur illis in locis invenitur; èx- 
evicréazo UL 61: Grengriezet IL 80. &xiordaras IL 113. AE. 
etgtierot V. 61. Ovyécaresr IL 149. IV. 30. ` nooriOfase:; I. 188 
bis. IV. 26. Sed Gäeren II. 47 recte vulg. cum cod. F. qua 
in forma littera o, ut e stirpe verbi profecta et propria hujus ver- 
borum generis, non potuit in € mutári. Quod autem idem cod, F. 
ibidem statim subjunxit dylasai pro Gyovras prorsus rejiciendum 
est, ut II. 67 , dnayéator ab eodem cod. F, praebitum pro vulgato 
cum cod. S. gsérouvre, et I. 209 s«nófara: a codd, F. P. Wessel. 
Bekk. male exhibitum pro xjóovra:, quod Gsf. al. recte servarunt, 
(De -Homericis formis slọvarar (quod Lobeckius ab dope: derivari 
vult) et bivata: vide Buttm. gr. gt. II, p. 7 sqq. et p. 182.) —— 
Praeterea imperfecta: dóvvéoro IN. 110. 114. 185. VII. 211. IX. 70. 
103. oemgrierg IL 162. iravıstéaro IV. 80.  xariGríavo VIII. 
12. yrıotéaro IL 53. 173. III. 66. 67. V. 78. VI. 44. VIIL 5. 25. 
88. 97. 132. Hi mioréaro. IL 43. seprräierg I. 119. dveztdu- 
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*) cf. Schol, ad Hem. i. IX, 3: 
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xvvazo IX. 58. — ¿fßaviéaro l. A HI. 143. dmeszevelfexo IL 172. 
dywlaro I. 67. daräniere IV. 167.  dseyoagéero V. 29. kor 
véaso VII. 147. Huc etiam pertinet jugzavéero V. 63 pro unya- 
»t(a)éato, altero s eliso, quum Herodoteo ex usu verba in aw ter- 
minata, contractione in œ repudiata, «o, «o in eo, o iransmu- 
tasse infra viderimus, Etiam pro Avec stgoaro, a Schweigh. 
Bekk. al. recepto, vel vulgato vitiosoque éxttgo)aro, praebuit cod, 
c. éxtigfoso. — Imperfect. sæọuéaro I. B8 ef dà — insire inv- 
Dovro — wepiaro Bogëin, I. 158 ere dg $xoveav dendierg 
indidóves, óputopévov dÄ regrg soU sigfegg., Aosotróðesoş — 
šoye pù sotgget, VIL 315 Bioëne Ai — eene TOaQvta xal 
sa» Zgegperdugg TÜdgvuc. wopiere Ai zeel lózvær dpkg — ttj? 
dà drgaxov sevrgv ikeðgov x... à. VIII. 25 of uiv anisimov 
— of 4à fe Aën copiato. — 35 &ilo: di — exuéero ixl s 
body rò iv 4sigoici. — 109 oros ydg — srtorgpíxttov, veui- 
ató te — zÀguv. IX. 61 eer cg invOovro, ooníaro fondés. 
— 102 eg ô? xal cé äer gpeleueg, oU ngóg dÀxqv itQamovto 
— seóg puyrv eQuéaso. — Quibus omnibus in locis manifestum 
est imperfectum tantum locum habere;.sed fortasse aliquis dicat, 
sensu quidem ac notione imperfecta ista esse, specie vero ac forma 
plusquamperfecta, atque ipso meo gladio, quemadmodum dicitur, 
me jugulare posse sibi videatur, quum quae supra p. 320 de plus- 
quamperfectis activi diximus, iisdem etiam hic abutatur. Verum 
tali ab opinione discedendum esse, non solum tales loci demon- 
strant, quales sunt VIL. 37 ó csgorog oguéro Aën de ”Aßvåov. 
VII. 88 eg ydo cgníovro (mouéovro) ivíntGa x. v. 1."), sed 
etlam ipsa praeseatia et aoristi, ad hoc imperfectam pertinentia 
VH. 189 soisi Begfdgorgt Zender 0 Bogémg émánsas.  Aopën 
de fluvio profluente. ll. 33. IV. 51. 52. 55. oguacOe, I. 24. Par- 
ticip. I. 158. ógpsopívov zin8tog et L 41. 17. 36. 167. Ll. 73. 151. 
HI. 98.. IV. 57. V. 31. 47. 89. 94. 125, 126. VI. 17. 26, 44. 84. 90. 
95. 137. VII. 32. 30. 34, 42 (ubi cod. S. male, ut V, 89 pro vulgatis H 
pstéuevor et, óguemuévoios praebuit ógusgpávor et óppuévosciv). 119. 
336. VIII. 112, 133. 138, .— . derëeer l 1. 76. IV. 159. IX. 09. oeut- 
OQves I. 47. 62 bis. 146, LL 102. DL 26. IV. 42. 92. V. 76. VI. 
39, 41. 64. IX, 114. cujus futurum óọuyaso®ðas vide V. 34. — Ha- 
bent quidem etiam haec tempora, his in significationibus usurpata, 
suum perfectum eguigóni, profectum et in itinere esse, veluti 
Vil. 37 éouyuévo di oí ó Al — dqavyjg sv. VIL 57. VIIL 12 
140, 1. IX. 69, V. 121. Quibus locis statim subjungi- possunt bi 
HI, 56 dic Aoyog gunge, 1V. 16. VII. 189. Tum bi, ubi enga 
significat paratam esse, propositum babere, molitum. esse cum 


*) Etiam imperfectum activi, quamquam notione transitiva, €0H9 
VIII. 106 (rà orQécevpa douo d Ëegede) afferri potest, Quum enim d 
activa verbi forma notione intransitiva inveniatur, patet dopo, (9opto") 
Gëtt, couéuco, recte inter se comparari pesse. | 


De. dialecto Herodotea lib. IV, 331 


quodam acriore potissimum animi impetu : VIL 1 ol péllov dousto 
GroereUsGÓos bis, cf. et VII. 4. 23. 19 depnu£vo - - drgorgierieug, 
IV. 143 eeunpivov 4dagtíov goss rain, V. 50 Oxagnegac T» 
éxliotzov Aoyov, tov dGougre Äre, Hl. 119 éxoniéuv ydo eop- 
pévov, idyo» x. v. 2. UL 4 ejousuévo GrQaseveaDa:. 

Ex verbis in £e exeuntibus exemplum est zęoaiðéazo I. 61. 
nam imperfectum id est, non plusquamperfectum, quod z9o«déóazo 
formatum fuisse. necesse esset; sed nullum verbum, quod i in futaro 
activi brevem retinet vocalem atque in perfecto passivi o recipit, 
ut alüfopes, Zären, apud Herodotum in perfecto aut plusquam- 
perfecto passivi hanc terminationem in ere, aro accipere potest; 
quare dvansntéares IX. 9 ab cveméxrages deducendum) erat, 
quamquam in oraculo l 62 éxxemíreevot invenitur; et Hesychii 
glossa azsoraðaro, dadoruger mon Herodotea est. — Huc acce- 
dit, quod praesens sxooesoua: IlI. 140. ipsa sua notione, qua 
significat, debitorem esse ob ante acceptam referendamque gratfam, 
propias accedit ad perfecti. temporis sigsificatum ; unde per se 
patet, imperfectum xgomÓsuv, sgocióéero ad similitudinem plus- 
quamperfecti. positum esse: ejrvég (mOlug) opi »ooeidéaró xev, 
quae urbes iis referendam quandam gratiam debebant. — Aoristi 
II. medii exempla baec sunt: ijysvéaro lI. 166. msQieyevéazo Í. 214, 
— dwixíaro l 10. 152. 169. IV. 203. V. 98 bis. 99 bis. VI. 16. 
VII. 118. 131. IX, 17. 65. — invOdoro VII. 172. — Optativi prae- 
sentis temporis: óvvaíato VII. 103. VIII. 130. IX. 74. evvasv- 
6salavo V. 37. — flovioíavo L 3. III. 38. V. oe VIII. 20 199. — 
yivolaso I. 196. IV. 42. VIIL 115. — gungrgoierg 1. 196. dxoge- 
eoíaro- VII. 152. — œyolato UL 48. zavmyolozo IV. 43. — mvv- 
9avoíero VIII 76. — (voíeazo IV. 135. vepolaro IV. 99 bis. pusr 
volaro VI. 53. apevifoloso VII. 6. vopi(oíaso VII. Di VU. 128. 
eivoíoazo IX. 51. — Avxtoíavo L 99. diolaso V. 73. gngerg IN, 
130. EEDETO (I. 68.) VI. 138. Etiam male vulgatum pngovolare 
VI. 46 io Herodoteum uņzavæaso mutandum esse, postea videbi- 
mus. — Optat. aor. I. medii: yevoelazo IL Ai, ósbeíazo IlI. 38, 
lvóstaíaro Ili. 28. gsgxrrggeierg UL 75. ibid. odgeleeg, — Optat. 
aor. Il. medii: ysvoíero 1. 67. IL 2 bis. 165. V. 96. 118. VI. 52. 
VII, 103. — £Aofazo I. 88. «rmAoíazo I. 70. aveloteto IX.. 2. — 
dxixoloxo LL 160. V. 99, 3, 4.. VI, 49. VIL. 233. IX. 97. — dxose- 
polaro IV. 99. — depgfeioioroe VÍ. 13. &wokolaro VILL 90. lelara 
IX, 51. Quibus omnibus in formis optativorum .ne mirum esse videatur 
diphtheagum servatam esse integram, animadvertendum est, omnibas 
lis optativis formanilis « litteram necessariam ease, quae cum vocali 
proxime praecedente in unam diphthongum conjancta etiam hac in 
formatione retinenda fuerit, 

Quum autem non omnia haec tempora, quae hanc formationem 
recipere potuerunt, semper receperint, ne omnia quidem pri praesentia 
verborum in gp, quorum quidem tertiae plurales in sarai, oures 
maxime prosae orationis lonicae propriae fuisse videntur, suspicari 
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licet non ex illis solum, modo allatie, locis esse quosdam, in quos 
ali librarii alteram formam iuvexerint, sed efiam ex iis, ubi vul- 
garis forma vulgata est, Quod utrumque etiam est factum. Nam 
1. 15 pro vulgato cum codd.M. R, F. a. c. azıxéaro attulit Suid, s. v. 
Dag duixovro, quod est in codd. S. V.. b. d, e. I. 2 dxíxaxo 
vulg. cum M. V. F. pr. m. (dxíxevzo F. m. sec.) dníxovro S. 
a. b. c, d..e. cf. et Var. Lectt, ad i. 67. 153. 214. VII. 172. Sed 
neque in his locis quidquam nos cogit, ut a vulgatis discedamus, 
neque in | aliis, ubi Schaeferus plerumque sine librorum auctoritate 
formam in geg exeuntem recepit: LL dxíxovzo vulgat. azizaro 
Schaef. 61 'Aoytios dxíxovro valg. d:zíxaro solus Schaef. 62 azi- 
xovro nigo vulg. dxixíuzo Schaef, Ibid, ixvOovro vulg. Ze ëierg 
Schaef., item I. 83. — Neque ullam fuisse causam, cur his in for- 
mis augmentum temporale omitteretur, sed sggrieret scribendum 
esse, dtërierg, eoularo, . Sëpierer (quamquam Eust. ad Il, 6 
p: 177 ——234 dixit: "HooOosoc Ai xal erqarevscSas óou£avet xol dyo- 
videre, ubi patet non de augmento illum egisse) jam supra vidimus. 
Sed jam satis antiquis temporibus hanc pluralis numeri termi- 
mationem etiam pro singulari abusive, utita dicam, usurpari coeptam 
esse, docent scholia Hom.. ubi grammatici Eaphorion (ad Il. d 
179) et Zenodotus (ad ll. e vs. 243) vituperantur, quorum ille 
gàtytO9olaro, ut singulari numero, usus sit, hic pro Zeioergren èni- 
Gvéaros scribere maluerit; docent singula a grammaticis veteribus e 
tis ejusdem Alexandrinae aetatis exempla allata, cf. Anecd, Cram. 
I, 373. Etymol. Mag. 653, 30, ubi ex Callim, waọeiato soe, qui 
idem Callimachus Frag. XXXII Aeäitece pro. singulari usurpavit 
(cf. Lob. ad Buttm. lI, p. 8 et p. 487.).  Simulque tamen conjicio 
ante haec Alexandrinorum tempora non genuinam esse, ubi nostris 
in- codicibus inveniatur, hanc singularis numeri formam, neque apud 
Hippocratem (cf, Foés. Oec. Hipp. s. vv. giegrgiier et ifagvo, Lob. 
ad Buttm, ]l. ll. Matth, gr. gr. I, p. 465, ubi huic eioéera: Dro 
gdegrer ab Hippocrate positum esse videtur) neque apud Herodotum 
diutius ferendam esse. Et ex recentioribus Herodoti editoribus 
quidam nonnulla hujusmodi vitia jam expulerunt, sed restant alia. 
I. 151 vie oixéezat zéi nunc. recte vulgat. oixéera: Ald. al. cum 
cod. c, — 183 sgezefa betreie magexéssos. uge recte vulg. raga- 
xéazas Ald. al. cum cod. c. — 193 aep àv Nivoç séileg olxsro 
sic nunc recte vulg. oixéazo edd. vett. IL. 83 pavesi eUroigs — 
drexirrer nunc vulg. Aresiera Ald. IL. 130 brdeee - Aäegiero zov 
gung dea vulg. Adegierg S. IV. 62 yelo — xéerai vulg. cum codd. 
K. A. B, F, (xeizes S. V.) xéavro« M. P. — 144 d | Meyafatog — 
gerréëroborg vulg. xatsdroépato cod, S, — 166 ée of (4agtlo) 
ixaviazaro (4oud vógc) scripsit Bekk, recte; alii male cum cod. P. 
bxavidría:so , alii aeque damnandum cum codd. M, S. K. F. f. 
kxaviotlavo. Ibid. dpigfero (40vdvógc) vulg. Zurpieeo S. — V. 3 
el dgyosro (tò Fovog) vulg. cum codd. M, P. K. F. Paris. doyoíaro 
S. V. — 100 zv dxgOnolw iggusto avtos Aerogipregg vulgat., 
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alii codd. Aederg (quem ad loc. vide Wessel.) — 104 oërog dvijg- 
xaonyooéezo M. Gron. al. Alii zsaggyogéaro.— *) UL 14 Kapfvong— 
Óienzigdro Vulgat. Óvemeigedro S. (Ouereioéezo male Koen. ad Greg. 
Cor. d. d. lon. § 15.) VI. 53 slouraí pos plurimae editiones recte 
cum codd, S. F. Paris. pro quo alii cum codd. M. P. K. steiere 
male praetulerunt. — 55 hào: ydo zegi avtõy sentas vulgat. 
Siëierer P. VII. 189 eg géng Ggugrer vulgat. gonioret V. œg- 
péaro S. VIIL 35 eerre glgrerg foën vulg. cum F. a. c. al. 
inisréavo S. V. (cf. -et c. 136) — 90 fre ðn Arrian (vrjvo) xate- 
óvero vulg. xarsðvéaro cod. S, — 112 Gipicroxiégg — ixséezo. vulg. 
(xtăro repone) sed. codd. M: P, K. F. male dxséaco. IX. 87 ovrog 
&yoltzo. Ald. alii cum B. (Aj90dso S. V.) &jofavo M. P. K, F. 

His omnibus in locis formas in ssa: saco, aras desinentes non 
ipso ab Herodoto profectas esse judico, quare ab eorum partibus 
est standum, qui alteram Herodoteamque quoque in loco receperunt. 
Hunc ad errorem librariorum et ees locos arbitror referendos esse, 
ubi 'illos, plurali quidem verbi numero opus.esse agnoscentes, sed 
veras formas in seres Geo exeuntes pro- singularibus falso habentes, 
$ littera inter a et s inserta, dvexlavsot, dníxavzo formasse supra 
vidimus ; et eos locos, ubi illi . eara sago CUm ~ SETEL aero, ezo gie, 
commutari posse putarunt: I. 27 de oi" Esseg sazegredquro vulg. 
satsdroíqpero e. — 152 wç 0b azixéero—oí &yyskos vulg. azinsso F. 
cf, et Var. Lectt, ad VII. 229. Vlil. 37. (36 et I. 83.) et Herm. 
ad Soph. Trach. 517. Euripid. Bacch. 1344. — Apud: posteriores 
autem scriptores , qui q quidem i ipsi saepius has tertias personas sim- 
gularis numeri in saras, sevo terminatas usurpabant, incertum est, 
quibus in locis eae sint genuinae et in quos a librariis illatae sint. 
Sed in Suid. lex., ubi vulgo xexsvéaræs xsxívqrat legebantur, Bernh. 
verissime xexívgvsa, emendavit, et ubi vulgo feros, gerot: exc pi- 
pvéatai, idem vir doctissimus ex Schol, Vict. Il. T 134 péuvqvrus 
correxit. Etymol. Mag. p. 662, 20 Jrezsovrjorson, ano ToU néro yé- 
VETOI ITEROTHUAI nenoste , menoréata:. "Joxóg, vei zasa Jee 
xal ixsduts mimorjarat. Quibus -in verbis szenoríatas non mutan- 
dum esáe censeo; neque enim semoréarer idem valere ac mimo- 
erer contenditur, sed ex more grammaticorum, ex quo illam 
tertiam Ienicam personam pluralem ex tertia singulari deducere 
«onsueverunt (et, Greg. Cor. d. d. lon. p. 483. — néipoastas, 
sigoudaca, — Theodos, in Anecd. Bekk, II, p. 1021. Tu etiam ibi 
inter smoro: et mimotíe:n tertia singularis grsdruner inserta 
fuisse mihi videtur. Ceterum nunquam omnibus hanc singularis 
formam in zærai, sere valde probatam esse, magisque ex peeuliafi 
quodam sipgulorum scriptorum arbitrio profectam, vel inde apparet, 
quod saepius grammatici, ubi ejus mentionem injecerunt (quo et 


ag SS 67 (fin.) rubra tegt vulg. (irezotnto F. Paris.) 
**) Vide et Schol, ad Il, XI, 26. ioa. : 
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E o- ea en --9— 


384 De dialecto Herodotea lib, IV. . 


Hesychii glossa referenda esse videtur: xéoro:, xerar) statim de 
ejus insolentia quaedam addunt, vide praeter Schol. Hom. jam supra 
laud. et Etymoleg. Mag. s. v. sxagtílero. 
' Sedad alia transeamus, UL 88 alii ediderunt óvvdpiog rt 
sévva of énipsiloso cum codd, S. V. a. d., alii cám codd. M. P. 
K. F. ixixiÉavo; codd, c. b. dustxiéoaro, omnes autem male plu- 
ralem formam in saco desinentem, quamquam nomen plurale neutrius 
~ generis praecessit; ac Schweigh. lex, Herod, s. v. «ináovor, hunc 
pluralem numerum defendens, nomen plurale, ait, neutrius generis 
passim etiam alibi cum verbo pluralis numeri construit idem Noster, 
sic avta ip toUrovc dvaxlaras (Ald. Gsf. ei, cum b, e, d.) IL. 81. 
taŭra rd mÀoia oU Óvvawroi zit LL. 96 (sic õúvavras M. P.K. F.) 
Sed jam dudum alii, quibusdam codicibes praeeuntibus, et illic gue. 
xéstas (sic Steph. Bekk. alii cum F. a. M. dvanzrai S.) et hic 
Üvvero, (sic vulgat. cam S. a. b.) recte reposuerunt, ut II. 96 
(rasa vo noia) ix yis di maglkxsves recte vulg. rectéque non 
sudiendus est cod, F. paulo post xogífovrus praebens pro vulgato 
sopíferot, (sara t& mÀoia xard Óoov dë xopiteras gët) ut in 
principio hujus capitis omnes; nulla varietate enbtata, haee legunt: 
d zàoia-—Llori—moivputve. Nam id, quod Schweigh. docuit, minime 
ad Herodoteam rationem valet; quare et IM. 88 àmí(uxAero vel 
omnibus codd, Mss. invitis reponendum erat, Similiter L 100 haec 
vulgata verba ra òl de GAÀa xexóGpéaro of, procul dubio sic 
rescribenda sunt rds éi dla besggpaté of: Et UL 188 in his 
vulgatis verbis sd dë moomvieim iaog uiv Ófxa Ogyvifow deri, 
sunos: 0b—icxevaOator x. v. à. pro hoc joxsvadava:, quamquam 
hb Eust, (ad Od. a p. 1569 — 9271. doxevdÓatos zaoa 'Hooóéto, 
olov, vd noonviaia Zoxrgdéere) ex hoc loco repetitum est, tamen 
dextiecrar reponendum esse, quum aliis tum his exemplis evincitur 
11.91 sa ô? ngónvia-—1t01va doti, 196 Fysi— 1d mévra stoonvAata vv- 
nove édyyryivppévovrg. — Praeterea 1V. 64 cd è Lk moÀspov 
Byovta oi ge Qiagétto: praebuerunt recte eodd. S, V. A. B., sed 
eodd. M. P. K. F. óiaxfaro:, quod baud dubie rejiciendum erat; 
et IV. 185 vulgatum oixodopéaxa, (td. Ai. oixía —oíinodopéavce:) in 
Hiérodoteum o/xoóougre: mutandum est, et xexocpéaras Vi. A 
(xexocuyacas V.) (dx vfjg of vínva lyivtvo, vd Ze Iliosag xtxo- 
epferat) in srzégptrer 7 ac nuoeoxevaðaso IX. 100 (dc Ob čen 
wogegxevadoto zoie KAÀngei) in zegraxsUacto, Etiam VII. 119 in 
verbis nunc quidem cum codd, M. P. K. F, sie vulgatis yovcsd te 
wel doyUQre sotygik ve xol zggrëger imoitóvro, xol talla Gen 
dul vodne[av zrëiero navra, malim cum edd. vett. et codd, S. V. a. 
siëerer reponi. IX. op navera re xorjygaota — 5orgro èx regio, 
Bic 4jorgte:. recte Wessel. al. pro quo Bekk. Schaef. cum codd. 
S. V. male sgrgvro substituerunt. IV. 121 ræðra zgorxopl(ero 
nunc vulg, cum M. P. K. F. V. zosxouífovro olim male cum c. 
III. 90 ze6otQoxovra fréiere) avaioipoðrto Gaisf. Bekk. al. cum 
S. V. M. P. K, F. evowipoUveo Ald. Schaef, al. cum. a. b., sed 


De dialecto Herodotea lib, 1V. 835 


eod. cap. paulo post zd Ai rgujxovre dgoísa omnes sine variet, — 
106 s&—nzołlð ué[e—4deri. sic recte S, V. P. K. F. Paris. aie: male 
Ald. Schaef. M. UL 50 zd ovvopara ders vulgat. ole S. VII. 90 
tocaðs FOvea ior: vulg. elsiv F. — Quibus omnibus in locis plu- 
ralem numerum solis librariis, suum dicendi morem nostro obtru- 
dentibus, deberi judico, ut Procopium, Stobaeum, Gregorium Cer., 
Herodotea quaedam laudentes aliter atque apud nostrum vulgata 
sunt, suo e more pluralem numerum intulisse: Herod. IV. 45 ovyo- 
pave-—xésvos vulg. sed Procop. bell. Goth. 1V. 6 ex hoc loco x£ara: 
attulit. VII. 49, 1 zd óve—pyívteras, sa à Óvo-—iocsí vulgat. sed Stob. 
Serm. 52, p. 364 (Gesn.) exhibuit yívovra: verum recte ioc. Greg. 
Cor. d. d. Ion. § 36. (p. 412). TO vs sárova(s nag’ evroig xel 
sagéAxti. "Hooóorog, Zerieg iyévovro sata, avti og dm) Art. 
vovto; quod éyévovto nego Herodoteum fuisse. — De singu- 
lari forma grggperrer IL 125 vide infra ad perfecta passivi verbo- 
rum Jliquidorum in vo exeuntium, — Multa hujuscemodi vitia 
quum aliorum tum Platonis in libris Mss. commissa esse, docet 
imprimis Heindorfii commentarius ad Plat, Cratyl. p. 424. E. Sed 
quun idem Heindorfius haec omnia non toleranda esse censeat et 
Porsonus ad Hecub. vs. 1149 (Addenda) (cf. et Bernh, Synt. graec. 
p. 418) judicet, veteres Atticos nunquam, nisi ubi de animantibus 
agatur, plurale verbum neutri plurali subjecisse, alii, qnos viros 
doctos Stallb. ad Plat, Civ. L p. 353 B. laudavit, nou prorsus qui- 
dem id negant, sed non satis accurate id dictum esse rati conten- 
dunt, et inter eos etiam God. Herm. ad Soph. Electr. 450, ibi 
Atticos id facere quam in mente habeant nomen, quod non sit 
generis neutrius; quamquam ipse Hermannus statim subjecit, dubitari 
posse de veritate istius regulae, Nihil autem hanc ad Herodotum 
valere, meo mihi jure contendere vidéor; si enim exempli gratia 
illo in loco VL 41.. pro séxva in mente habuisset zeideg, hoc ipsum 
nomen posuisset, non illud; sed réxva in mente illum habuisse id 
ipsum docet, quod revera posuit. Verum poetis et Atticis aliisque 
hanc licentiam quisque facile concedet. et Matth, gr. gr. p. 761. 
Popp. ad Xenoph. Anab, I, 3, 23. ad Cyrop. LL 2, 2. ad Thucyd. ` 
Vel. I, p. 98 sq. Similiter zgog tò ogueiwwogevov est Hom. Od. 
12, 74 veedis, zô pê». cf. Interppr. ad Greg. Cor. d. d. Att. $ 39. 
— Sed quod Herodotus IL 142 in vulgatis verbis xaltos tgugxovce 
ply &vógév ysvtel Ovvéaras uveia Zrge, yeveal ydg soeic dvógsiv 
£xasóv Ze dori. (quo ex loco Eust, ad Il. e p. 97 — 73 e sua 
loquendi consuetudine eig exhibuit: lordov dë. gr syv (mosicav 
TQraxowsesr] ytvtav.'Hoo0osog Geen ze zagestelvwov quaiv, eg 
yeweal' sote dvdgev éxarov Ferca clos.) mox pluralem numeram 
Óvvéara:, mox singularem) dos; posuit, id ex ipsa verbi slva) natura 
et ex ipsa ejus positione hoc in luco explicandum est, nec magis 
mirum esse videtur, quam quod idem noster dixit I. 26. der, Ai 
peratU gët vs maloujcs014005—»el toU vyoU Esta oráðtos VII, 94 
lor dà nta ovádios i£ Afen Ze miv armwilev. (sic nunc vulg. 
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cum M. P. K. F, Alii For; Ab Led ordósa, sed codd. S. V. elsi 
Ai Gerd order, ` cf; Herm. ad Soph. Trach. 517. Eurip. Bacch. 
334.) cf. et IX.. 101.: .— VI. 12 deen d erdäo oux Zdéggergre 
gé pevabyptov eren d xro. 1..93 d meoíod0c — stéi drei EE. 
l. 163 4j srgioëoe Aug grgéägt cios. cf. et Il. 15. 41. 124. 149. 
-IIE -60. IV. 85. 175. VI. 9. Matth. gr. gr. Il, p. 766. Heind. ad 
Plat. Euthyd. p. 302. c. 

Plusquamperfecti activi tertiae personae pluralis terminatio in 
sca» prO siga» nostro conmunis est cum veteribus Atticis, quibus 
ut nostro, quum interdum sint negligentia scribarum depravati, tamen 
. ubique probatior forma restituenda est. cf. Etymol, Mag. p. 386, 
42. frerégzgen xara lovag xoi rrixoog, Ovuyl zarn xavove ératv- 
gticay yag. Vide praeterea grammatt. apud Maitt. (Sturz.) p. 82 sq. 
Lob. Phryn. p. 149 sq. — I. 6t ineztæxcoav. fyeyóvidav UL 56. 
V. 57. 62. VI. 33. VIII. 129. IX, a AL Etiam I. 67 iytyovecav 
vulgatum est, ubi codd. b. d. e. male. ad Sycyóvtisav aberrarunt. 
VUE 93 seQityeyovtGov. — I. 73 io9toav, id, 157. 171. (fœ 9zoav 
nunc vulg. cum codd, P. Re Alii àgO&oav.— Alii io 016av.) H. 
151. (ëeëugen S. V.) HI, 31. 47. (iu souv codd. P, V. F. ¿obec 
S.) V. 67. (iwasi Ald.) IX. 57. — dere I. 84. VIH. 61. 
dósümxtcav HI. 19. VI. 108. — — id£slylv8ecav S. K. Wessel.. al. 
IX. 10. sed ébelnlvOqoav F. al. — ixbxolO:cev IX. 88. — éislg- 
A«xtGev V. 90. drofrfdxzgen VIL: 6. dvdtóux:ecav VIT, 64. omw- 
xeduv VIE 125, Zërges VIL. 175. õioðorsooyzseav VIII. 129. 

d . Áeolicas, quas dicnnt, formas optativi aoristi primi activi 
secundae et tertiae personae: singularis et tertiae pluralis in oe, 
ep, eic» desinentes etiam Herodoto maxime familiares fuisse, haec 
docebunt exempla. (cf. grammatt. ap. Maitt, (Sturz.) P. 86.) Aeed- 
Ziree IH. 12. veeriaHag VIT, 88. anoórellesag Vi. . S3OIUXVO- 
etag VII. 15. normotrag VIE. 50, L — gulqotue iL. 4i AL Ween, deg 
geg L 17, item Suid. av. Fvyne. (cod. d. dremärioagr) Ivo 
]. 904. IH. 39. xerolvous Il. 121, 5. exogievoletie T. 86. Gaxgv- 
«ew. HI. 32. dlyroes III. 43. deeg IH. 30, 64. 65, dnoxtelveie 
Hi. 75. 127. arýosis UI. 80. nireléótis. IH. 127.: (vig dv por soUro 
dpfes drogrge inireléotie soply, sic libri Herod., sed Eust. ad 
Il. $’. p. 222 — 168' Ze (Họocðoroç) sén, (Ili. 127; non, ut ad h. 
loc. editores Eustathii adnotarunt , L 196.) p Sie Gv pos 
dxoGrag relfotity. — avrtouolyosie UL 154. cxoxoergotie IV. 75. 
d3ysigtons IV. 78. drergldee IV. 78. Zeene V. 92, 6. wa 
pes VIII. 5. enjeu. V..98. émoscileis VE. 3. Asiiegte VI. 

&velasie VI, 6i. postre VI. 69.- onprveis VI. 78. dereen 
VII. 16, 3. Auger VII. 25, risege VIE. 47. óófeve. VII. 107. 
ipee 159. (item Eust. ad Il. 2 p. 670 — 540.) ovpßovłsv geg 
237.. 2eoigeete VIIE 20. »goweis 28. 20 gert 188 et I. 162. serie: 
des IX. 74. soiggptoeu I, 97, v. 92, 4.. groggpten IV. 139. 
Évrgbiuev VIL 211. doud oner VHE 6. cwsay VIIE 52. — 
Contra dinpvà«éassy VÍ. 101, &nzoðiğassy VIII. 35. et. VIE. 152 
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cvveytíxaiy vulgat. cum S. V. A. B. avvevslzaav M. K. eu 
vaxa P, qui e corr. ovvévexzay. ovveveixos F. avvevelxoiay b. 
(Gvvevéyxeisv Stob. 98, 74.) — Quae tria exempla, qnamquam tam 
multis aliis opposita sunt, neque etiam formae in aig, œ; exeutites 
apud nostrum inveniuntur, tamen non mutanda esse videntur. 


Perfecti autem activi optativi forma, quae dicitur Attica *), in 
oun desinens, ab Herodoto non usurpata est, sed dixit žegen- 
Adëo IIT. 140, mezoijxos IL 75. dieser vulgat. (diese e.) I. 83. 
B:Booxor I. 119 nunc vulg. cum M. K. F, S. à. b. d. fifooxa 
Ald, c. — I. 86 «mofefijx«o: vulg. cum cod. K. Alii gaofifuvë 
oi, vel dzofsfmxss of, vel drxofifirxss sine of ut cod, S. — VI. 49 
zemOnjxoitv. Sed in optativis praesentis temporis verborum in ao 
(zo) exeuntium, hanc maxime [onibus usitatam fuisse, ét Herodotea 
exempla (cf. infra sub IV.) et grammaticorum testimonia confirmant 
cf. Phavor. Eclog. p. 75. (Dind.) Sed aliorum verborum zto:ol 
tantum VI. 35 inveni. — Breviores Atticae (cf. Thom, Mag. p. 54. 
Bhefieiusv, sive, ciev ovg} BAoBslqusv, símrs, e[qaav. of ydg Läeet- 
xol àv naoi nÀgBvvrixoig vOv tUxtixQv Baguróvov te kal megier- 
pívov xal rëu tig pı mogolyyouévoy (sic enim scribendum pro 
vulgat. zegolngyoufvoig) ré (sic repone pro vulgat. có, ut Phavorin. 
p. 156.) 7 dnoBallovoiww avto, olov vvgOciusv, noioiutv, Baiytv, 
zv geulërregëo Zei 0. xox0qovov, ÉvOa dv túzy, ge énl toù 
Baite xol araite wol vOv Ouolov. (cf. Interppr. ad Soph. Oed, Rex. 
1039. De cowo$?):[qcav Xenophontis et cgpoAsgcov Thucydidis cf. 
Popp. Praef. Cyrop. p. 38. Thucyd. Vol. I, p. 228.) hae igitur 
. breviores Atticae formae in optatiyis in ou exeuntibus aeque ac 
pleniores nostro frequentatae fuisse videntur I. 63 cAic8cisv (item 
Suid. s. v.) I, 70 dzoigtOclncav. II. 61 slôslyoav. sev l. 63: 170. 
HII. 23. IV. 41 alibi, uge I. 2. II. 6. II. 102. (dg ugo avcà- 
xıðeç nunc vulg. cum M. P. K. F. gges S. V. a. d, al) III. 118. 
IV. 46. VIII. 14, IX. 5 alibi **). VII. 161 gur dxvuévos (item 
Thom. Mag. p. 299, 1.) et VII, 150. — ,vixgev IX. 69..100. d- 
g9sígcav VIII. 24. xege&íorev IV, 120. VII. 103. Gute VIII. 76. 
eiósisv IX. 42. — Bed brevior Attica forma imperativorum tertiae 
pluralis fere ubique a nostro usurpata est: Azyóvrov I. 89. avrov 
III. 155. T OY0VtOV VIT. 10, 8. uagéc9vov IX. 48. xztivéo0ov VII. 
10, 8. zọ&oðwv Ili. 81. &Aéc9 ov VIII, 140, 1. sed ¥orwcav I. 147. 
cf, Thom. Mag. p. 395 405s9ov. ër toù qonc89ocov ruxol 
Afyovaiv* dcgevrog xol— £yfoDov, (moiirov) — noi vvrov xal 
Asyovrov, Aaufavovrsg FioOsv vo Égrocav. — orov pro Éerocav 
Plat. p. 860. cf. Maitt (Sturz.) p.-58. et p. 84. Etymol. Mag. 
16, 56. | 2 | DE 

*) cf, Fisch, ad Vell.-2, p. 438. Buttm. gr. gr. 1, p. 354. 

**) cf. Aritiatt; Bekk. I, p. 95, 10 sigeev dvtl ro sier, et Ruhnk. 

ad Xenoph.. Mem A, 4, 19; Matth. gr. gr. 1, p. 002. EM 
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Futurum verbi &gma(m in Homeri aliorumque epicorum car- 
minibus (cf Callim. frag. 114. Oppian. Halieut. ITI. 489.) mox 
doxaeo mox dQxaLíe fuisse, in Atticorum autem etiam poetarum 
scriptis G9xecopes (dor&co) constanter scribendum esse, (cf, Herm. 
ad Soph. Antig. 311. Piers. ad Moer. p. 182.) et apud posteriores 
Homericis carminibus similem exstitisse inconstantiam, satis est notum. 
Atque Herodotum eadem, qna veteres Attici hoc in genere usi sunt, 
constantia formas &gracopas, 591050, dude fu usurpasse, statim 
viderimus. Invenitur enim, nnlla librorum fluctuatione conspicua, 
dvagnecopsvos VII. 98 et IX. 59. dgexdéeer T, 2 bis. et Priscian. 
XVIII, c. 27. (Krehl) — (item Plut. de Malig. c. 11.) Siagnácn 
IX. 42. doradas VI. 65. Sagnadag V. 50, IX. 91. domi aavros 
I. 3, agzx&covza II. 113.. ijagnacavra VIII. 135. doftaGovreg VI. 
138. óiagnacavrsg IX. 70, Üiagnácavrag I. 89. horace ll. 156. 
drggsegon IV, 110. dozegägver I. 1. agzacOtín VII. 191. dora- 
cOncíoy I. 4 bis. — Quibus tam multis exemplis genuino Hero- 
doteo usu extra omnem posito dubitationem, patet vulgatum époza- 
19:ic II. 90 rejiciendum esse, praesertim quum codd, S. b, d. jam 
verum dgxacO8tcíc praebuerint, immerito adhuc neglectum ; et VII. 
169 e codd. S. V. dQgzacOticav pro vulgato dQmoz9sicev (ër. 
q9siaav F. b.) recipiendum fuisse, et VIII. 115 Herodoteum dore- 
c8 va, substituendum vulgatae dezexfgyet, nulla varietate apposita, 
Minime igitur cum Lobeckio ad Phryn. p.241. omnis est spes abji- 
cienda, Herodoti libros ad eandem hac in re constentiam revocandi, 
quam in veterum Atticorum scriptis inveniri notum est; minimeque 
cum eodem praestantissimo viro Herodoti libri hac in re comparandi 
erant cum vulgaris dialecti monimentis. — Aliorum verborum, quam- 
quam eorum praesentia in fo terminantur, futura in £t» exeunt, sic 
opata, opa ar apud Herodotum ; nondum enim ille usurpabat for- 
mam opåtro, postea in usum receptam, sed dixit inisotacpüta T. 
46. gediouer II. 39. IV. 62. opafovtes VII. 113. opatera: V. 5. 
Éegetov III. 11. verum oga£fag et dpator I. ug 45. IT. 39. A 
V. 35. ¥spaġav VII. 180. xerfogofe VII. 127. droopaņévrov IV. 
62, et ogoy0rica V. 5. Sed opayıa [ouas lopoyiotougv (VI. 76. 
IX. 73. 61.) Ggayiacapevog. VI. 76. opayıacðévri VII. 180. — 
Verbi autem ged participium aoristi I. est óxaðlġaç V. 25. Et 
forma avðdtasðar (IL. 55. 57. V. 51.) ad eiäéfnte teferenda est, 
et hoc avóctouot eorum *etborum humero adscribendum,. quae 
notione sopandi ac clamandi in futuris € recipiunt, 


Contra verbum dgácco, dëdggouge (Ill. 69.) 4gacs et apa- 
gov III. 69. (ubi vide Var. Lectt.) analogiam verborum zidoco, 
TÁGO, merigga etc. sequitur. Et sic etiam Hippocrates dixit dpdaco, 
dado paca; et apaw agro (cf. Foes, Oec. Hipp. B. VV. doas- 
Sopa, énoguog et $eagácm) sed apadowpeva pro dgegooutva 
et dëoggdgg pro gago siye dg&eg sive goen apud eumdem 
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Hippocratem (cf. Foes. L |.) ot Galeni éonecaukvn pnlupieasa, 
pro: dogoepuéyo (sive dpacapévy) sunt vitia e libeariorum errore 


profecta, neque inde Matthiaeo (gr. gr. I, p. 542) forma dgae- 
geogr erat procudenda. — Quum apad Herodotum IX. 32 omnes 
editiones àxóO«cav praebeant, eadem tamen €um constantia III. 36 
Zeéëager, V. 93 kminoDrenv retinentur; meque immerito, ut equi- 
dem puto. Quamquam enim in Homeri carminibus comstamter 7o- 
Ofca; per € scribitur, et veteres Attici .xo8égo (soOécouar), xe- 
Otsas praetulisse dicuhtur (cf. Heind, ad Plat. Phaedon. $ 106 p. 
180 sq.) tamen jam in Xenophontis scriptis saepissime xo$91300, 
woðñca invenitur (cf. Matth. gr. gr. I, p. 400) et afirmat Eust, 
ad Od, p. 1450 — 102 et noides et ofge, dictum fnisse, zoĝé- 
got autem proprie Atticum esse (tò 0b moddasi gur roð noioa: 
Sox? uiv xomrtixov, Bee: 43 dinfOg 'Aruxzóv. | Myevas zolyvv 
Exavéomc xal soëdoort xol .5e8ícar 5, v, AA Ac futuri bpinto- 
Geer apud nostrum V.93 pro Attico imno6édouas i ipsa forma acti- 
va monstrare videtur genuinum esse illud. -— Sed verbi pi qeoDen 
fut. et aorist. constanter apud nostrum gogíesgóon, Setigagëen per 
$ scribenda sunt, neque audiendus est Sehweigh. in lex. Herod. 
s. V. páyecÓ«, contendens, ubique fortasse formam uayysscOo: et 
uayýcác®as: recipiendam : faisse. Nam: vergergëet Homerica est 
forma et posterioribus scriptoribus familiaris (Lob. ad Buttm, IL 
p. 239) pro qua Herodotus uayíqsoSo:, Attici Getigëe frequen 
tabant. Recte igitur cum Bekkero' IV. 127 uoyscopcOa: bis scribi- 
tur pro paynoóueða , quod retinent falso Gsf. al. VII. 102 gayé 
Soco pro payhoovrai Gsf. al. cam- eodd. S, V. K, E. a — 103 
payécac®ðar (sic cod. S. pæyésesðas: cod; €.) pro pojnoesba,. Gs. 
al. cum: V. K.. F. a. b. Vil. 208 ueyecopsvor recte. vulgatam est 
(uergeénesa S. V. F.) et ibid. noyícovtat (pnaytiGevso: S. V. F.). 
Vill. 96 ueyecopgévov; Bekk. al. cam cod. K.  ueync. Gsf. al. 
IX. 7, 2 iuuezíeec0a, Bekk. al, cum S. V.. ueyécucOa Ald.. M. 
F. a. b. (uexgeagfer d). Bed pagzéscsðar sine varietate setiptum 
habes IV. 125. IX. 48. Etiam VII. 103 pro vulgato" nune veroque 
Zësiegeng udycóOni, quod praebuerunt codd. M. P. K. F. Paris., 
exhibent edd. vett. payésegðmı, Ald. cum S. verëgegëe, — Et 
pezícacOa: sine varietate L 18. 95. 103. II. 169. IV. 110, V. 97. 
119. 190. 121. VI. 101. VII, 136. 234. IX. 46. 67 bis et 48 (mbi 
Auegeegdnzëe F. a. c. alii, pegétefe S. Wessel. all — Simili- 
ter verbi xaléo futurum xaàéso apud nostrum constanter est scri- 
bendum, sic IlI. 74 péuevos -— ovyxeléct» nunc recte vulg. cum 
cod. S., pro quo Ald. al. ad Homericum gvyxelínv aberrarunt, 
quod aeque atque Atticum ovyxaltiv, rejiciendum est. Nam dru- 
xol in vulgatis verbis (IV. 203) dër &yytAog, dzoxaléov av- 
tovg, "est part. praesentis ut IH. 18 enne ——: SEGDRSÄEOE EVOC. 
VIL 15 néune ayyclov — xaMovto. Il. 14 dese —, AE 
yovra. VIL. 152 anizempe taŭra Aèyovræ, xovxo. — 207 ndp- 
zev — dyyélovg — xsAsvovsag.. IX. 4 sépnsiv Movernlóme pé- 
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eerta, et alibi alia ejusmodi. «f. Lob. ad Battm. II, p. 490, — 
Sed Šivu: constanter apud nostrum in futuro Ziie habet, ut L 
84. VI. 91 bis. VII. 209. VIII. 60, 1. 139. IX. 18, ubique sine va- 
rietate, quum in libro IL 191, 2 óxeg pd sQogexeléon nunc cum 
codd. S. b. d. legatur, pro quo sQosenmoàlíce, edd. vett. cum F. 
a. c. drtoléom habent; sed quum fere constet , nihil nisi futurum 
hic verum esse (ut vin. 1$ 0xcc pu») sogdgougt nunc recte vulg. 
Alii olim male zeQ96o0:, quod Maitt. quidem (p. 170) pro vero 
agnoscere, atque etiam regularius, quam usitatius sregsjxoos dicere 
non dubitavit) et formam in eco non Herodoteam fuisse judicem, 
mpogaxolén bic mihi reponendum esse videtur *). "Vide et futur. 
med. dxolégsOu, I. 38. III. 71. VI. 29. VIT. 156. 218. VIII. 3. 12. 
57. 69, IX. 42. — De alis futuris in so, sopar formatis cf. infra 
in hujus. libri capite IV. — Moeris Atticista p. 115 (Piers.) tradi- 
dit yyočvas xe) xazayngüvos Gre, ynodca! xal xoraygQdcn 
&igvixég (cf. et Thom. Mag. p- 78), quem ad Atticismum vulgo 
forma illa Herodotea xareyroa VI. 72 refertur, atque cum ex£üga 
comparatur. Sed, quum Herodotus constanter ax£don ex dialecti 
suae ratione dixerit, tamen isto loco omnes libri in xeveyroa con- 
sentire dicuntur; meque etiam xatsyjęasav IL 146 ulla scripturae 
varietate suspectum est, At particip. aorist, I. ygoococev VII. 114 
vulgatum nos moveret, ut ea omnia a yue«eo deducenda esse pu- 
taremus, misi tum nostrum xerzymoncav, ynoscasav, dixisse con- 
staret; nam e illud longum esse docet Simonid. Frag. IX, 9 
(Schneidew.) geg fu Eu, docet forma ysyrgexa in Sopb. Oed. Col. 
731(727), docet denique circeumflexus formae y9odocoi, xezaynoace: 
ab omnibus retentos, Neque etiam cum Herodoteo Zéeec compa- 
vari potest, quod verbum constat solum e longum immutatum reti- 
nuisse. Atque isto loco VI. 72.aoriste tempore (ov piv ovd 
ZArvtvglóng xertysoa iv Endor, did — Aire) opus esse vi- 
detur; quare nullo modo a me impetrare possum, ut cum Lobeckio 
(ad Buttm. II, p. 13) illud xav:yyoa pro imperfecto habeam, quod 
mea e sententia  vkrgiégegeg apud nostrum fuisset, qnum praesen- 
tis formam gd, xataynodo poetis ac posterioribus scriptoribus 
(ut Ael. Var. Hist. IV. 26 nag tvog xezaynodae. Nat. Animal. 
VII. 17 alii Uxoytnocvzev , alii vzxoynpovrav) relinquendam esse 
jedicem, et verba.in gwo videamus vulgo in fututis demnm atque 
hinc derivatis temporibus aliam secuta esse flezuram. Quae quum 
ita sint, Herodotus sua ex causa xareyýęa, « non, ut in azéðgn, 
in 4. imutato, dixisse putandus esse. videtur, et pro 110 &0acav 
nunc vulgato ipse rueégeu posuisse. 
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*) Hanc meam correctionem eo magis nunc omnes spero probataros 
ve o d^ magis nunc omnibus video persuasum esse, olim cum codd. 
vulgatum solo I. 112 (fin.) ex Herodotea oratione damnan- 
die et e codd. M. K. F. a, c. solum verum dxolés recipiendum esse. 
ef. Lob. Phryn, P- 746 Not. ad Buttm. IL, p. 254. 
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Ut epici poetae et 'Áttici scriptores ex futuri forma ofoe ao- 
ristam secundum usurpabant olss, oierpgpm etc., sic ex hoc. Hero- 
dotus et recentiores scriptores aoristum primum oige in usum re- 
ceperunt (cf. Lob. Parerg. p. 783), cujus infinitivus apud nostrum 
L 157 hac quidem sub specie vulgo legitur ovgldoi, vel (codd, 
F. a.) dvésa: ; neutrum vero rectum. Quum euim ne in indicativo 
quidem dvoica ex Herodotea consuetudine augmentum œ (e) pomi 
posse jam supra. viderimus, neque etiam simile. vitium apud Quint. 
Calab. poetam dveffes (XII, 831. cf. Lob. ad Buttm. Il, p. 251) 
tolerandum esse videatur, neque efiam veteres lones illa in forina 
litteram o ita prae ceteris extulisse, ut o in œ etiam in infi&itivo 
augeretur; statuere liceat per multa futuri temporis exempla con- 
stanter omnibus in Herodoteis libris recte scripta (avoíceiv VII. 
149. avolssiç Il. 5. ofeovras II. 91. olsecðas. VII, 100. VII. 
168. 213. ořsovraı VI. 1832.  ibolcs. IH. 71.  d£oícev IIT. 74. 
éEoícovsar VIII. 49, ikosoopdvov VIII. 76. ovvoísto0a, IV. 15. 
V. 82. 114. VIII. 86. vvotcousvog VÍ. 50. mQooLGOpevoL VI. 
101.) non nimis audacter fecisse videor, si formas istas dwgicot 
(avõca:) et gvæotstov VI. 66 ex negligentia et ignorantià librario- 
rum profectas in Herodoteas dvoicm, et dvolorov mutandas esse 
judico; cf. Suid, &voida: , »opísas , xal avororéov, Ze xopiftey. 
Et óvo:fowzov, ÓvotxxópiGrov. Aúsoistog, Óvegopqroc. Soph. 
Antig. 272 dvoitíov cos roðoyov. Eur. Phoeniss. vs. 313 navtayý ĝi- 
osctéov. Sed illud avætotov fortasse etiam cum &vœidtoç, 0 AVVIO- 
vónņtes xat avoïsrl &vvæovoņtæoç (Suid.) confusum est. cf. et Schol. ad 
Hom. ll. o 39. Verumtamen Aretaeus Il. 11 avwïstoç ab dvagégo 
dixit; quod si isto in loco revera sit genuinum, aut ad malam posterio- 
rum Íonum consuetudinem pertinet, aut ad ea commenta, quae multa 
ille scriptor sibi indulsit; unde potius illud dvoidrog in Herodoteam 
orationem male illatum esse statuas, quam ex hac in illius libros. 

In perfectis et aoristis passivis formandis atque in substantivis 
et adjectivis ex illis deductis magnam de sigma vel demendo: vel 
uddendo librorum esse inconstantiam, vel aliunde vel ex copiosa 
Lobeckii ad Soph. Aj. 704 adnotatione satis ést notum. Nee ta- 
men satis est, varietates scripturae et scribarum errores collegisse, 
quae quo plura unum in locum congesta videmus, eo incertiores, 
nisi statim critica quaedam dijudicatio singulis adhibeatur, de qua- 
que scriptura nos reddant. Et apud Herodotum quidem, quam- 
quam saepe ac multum variatur, tamen, quum etiam hac in re 
magnam inter. eum et veteres Atticos . intercedat similitgdinem, 
non diu liaerebimus, quid quoque in loco servabdum, quid rejiciendum 
sit, Atque ex iis verbis, quorum futara brevem retinent vocalem, 
quaedam sunt, quae. sigma repudiant in perf. atque aorist. pass., 
sic dog, dodgaper Herod. iV. 97. et Neod Soph. Qed. Tyr. 
1472 (1484) — žiavvw, bikapa: et gléëuu ut in Homeri carmi- 
nibus (Il. 4, 135. 5, 400. 13, 595. 16, 518) et apud antiquiores 
Atticos constanter (ef. Piers, ad Moer. p. 13 et 21. Matth. gr. gr. 
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l, p. 571. Sylb, dd Paus. J, 14. Apoll’ Rhod. IV, 1769 ibseot- 
rtg) sic etiam apud Herodotum ea sine sigma scribenda sunt: l. 
35 Grieg Zug, — 1480 Älgiege, IX. 44 soetigleeg, VII. 205 
ertlolero. — élgleuífvog iX. 9. VI. 137. I. 191, VII. 84. 139 bis, 
Aorist. èkslaðeslç I. 168 Ald. Bekk. al. vulgo. i5tiacBa(g male 
Gef, al. cum M. K. F. I. 173 àzela08cíc Ald. Bekk. al, Zriegëcle 
Gsf. M. F. IH. 46 iġelæðévssç Ald. Bekk, al. cum cod. V. AE. 
degt, male Get, M. P. K, F. S. —..51 ébelaDelc Bekk. et vulg. 
Äëriegp, Get M. K. S.. F. c. b. .— 54 àxqia05sov Ald. Bekk, 
al cum R. V. e émmņdoð. Gef. M. P. F. S. a IV. 4 Zrieäëe- 
eç Bekk. al. ZGriegä. Gsf. M. S. F. a. — 145 itslaOfvzeg bis 
Bekk, et vulg. 4é£siac0. Gsf. S. F. a. c. V. 49 dëGrioeëeie Bekk. 
et vulg. èģsłlao9. Gsf. S. V. c. — 97 ifelaOtío Bekk. et vulg. 
Griet Gsf. F. vU 6 GGouiéän Ald, Bekk. al. cum codd, S. a. 

dtqiac0Q Gsf. — 165 ébslaOslc Bekk. et vulg. Zeie, 
Gat b. — Quum igitur ubique his in aeristi formis scribendis edi- 
tores codicesque inter se dissedisse viderimus, tamen nihil potest 
esse certius quam ubique formas sine g scriptas esse praeferendas, 
et analogia rationeque ac quorundam codd. Mss, auctoritate com- 
munitas. Nec minus Hippocrates in scriptura sine 6 sibi consti- 
tisse videtur (c£ Foes. Oec. Hipp. s. v. dAauvscQas et dlargoioc) 
apud. quem ei digAecpívog aut hujusmodi aliud inveniatur eodem 
modo corruptum emendandumque est, quo spud. hostrum modo vi- 
dimus — Simile vitium suscepit forma perversa xotacuévug V. 
114 a cod. V. exhibita pro vero xosueuévgg. Sed aorist. dvexo:- 
pasivas - VIL 26, 194. — In verbo soeévvvgs, xooíoo, non so- 
lum 6 perfectum pass. apud. epicos et [ones respuit, aed etiam 
longam recepit vocalem xéxügquas Herod, UL 80. Hom. Od. d 
371. Il. ei 387. Od. a 98. E 466. d 860. Hesiod. Opp. 593 
(xenogspévov grog). Panyas. ap. Athen. p. 37 A., quum Attici xs- 
zóçtouixs dixerint, — Aliis in verbis hoc sigma recipitur vel omit- 
titar prout forma ipsa extenditur vel per syncopen. quandam contra- 
bitur, exempli gratia &venezrapéno Vill, 60, 1. sed ixremiracta 
in Oracul.I, 6L et Lucian. Somn. 29 évessmézaéro: (xagaxt- 
T008COL Herod. TX. 82).  büdj6qv vulge zenaexalícBq Hippocrat, 
lil, p. 614. ziÀafo , scexélocuos, 2gëkleger kom. Od. w 108. 
Zedegfaun (Soph. Trach. 17) et inidOqv vide Iaterppr. ad Euri- 
pd. Hecub, 884. — Zeroefoeëau, dorgeOnv, ierogxév Hesych. 
Bgrgoerg VIL 193 Herod. (item Eust. ad. Hom. Qd. p. 1462 — 119) 
aasícsQnvso VIIL 53. IX. 76. Éaroeuévog I. 181. IX. 82. — gt- 
eoveugr, ibssossa Hom. Od. d 164. .«orccc Hippocrat. lI, p. 
402. x£xonper et inot» jam supra p. 125 «ommemoravimus. 
xezígaduns Ange, 29, 13 insQucÓqy Piat. Phileb, 47 C. Legg. 
X, p. 889 C. — Contra Aën noster dixit VI. 131. VIII. 124 
Tu F.) quod ad exemplum vitiose formatum est, quod VIII. 
124 Ajd; exhibuit Aëoiéeëog pro vero: ¿ðoğmðy. Sed III. 39 Geëe- 
piva. — Ate medium, cujus aoristus' est Agpggegfet, con- 
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stamíer sine sigma apud omnes scribendum esse contendo (ut He- 
rod. I. 42 xtyeguévoy) quamquam cum passiva forma xéyomcuoi 
nonnunquam confusum reperitur, veluti apud Paus. VIL, 19, 3 ix£- 
xeuro vulg. pro vero éxézoggro. Quin etiam ad psuvyoplvoç 
(fortasse ex aorist. dpvgoOnv) cod. M. apud nostrum VII. 18 ab- 
erravit pro erg usuvnuávog; et cod, b. III. 39 ad eótouévo:r pro 
vero vulgatoque dedapévor; contra cod. V. ad ZAëiouerg l. 165 pro 
Zëtiouegeg, — Sed perfectum et aoristus passivi a verbo zgéo, et 
aorist. pass, verbi z950900c& semper € recipiunt, ut adjectivum 
verbale zougeée, Hanc ad normam omnia contraria exempla corri- 
genda esse nemo jam facile est qui neget. Et passivum ad mediam 
formam pertinens est VII. 144 af òè (»és;) ovx iQuoOgcov. IX, 
120 seroegefove (cf. Herm. ad Soph. Antig. vs. 23. 24 (ed. 
tert.). VII. 145 vulgo haec leguntur: sjgav.0À zQüg uer xal &À- 
Aovc èyxezonpévos (nóleuot), A di cv péyiatoç Ldëgvelogl ve xai, 
Aiyivýtydt, ubi illud dyxezoguévos, si ab Grzgée (ab Heredoto 
quidem aon usurpato, qui éyyoave dixit Vl. 75 žvézgave Ze tů 
mooGSertov TÒ GxQuzoov, quo ex loco Eust, falso idví£ygae attulit; 
meque etiam Suidae Zyoaov, uera (Moy; Zei äoy, huc pertinent.) 
deducemdum esset, patet per g jyxcgenueuévo: scribendum fuisse, 
Sed quum nonnullis omnine hoc verbum displiceret, alii aliud sub- 
stitnebant, ex quibus ineptissimum proposuit Schweigh., statuens 
dyxtggupívosr per syncopen ex éyxejriQgufvo:i, quod Wessel, et 
Valck. conjeceraut, ab Heredoto dictum fuisse. Reiskins éyxexQy- 
pívos ab dyxsQuvvvur maluit, Bekkerns iymysguívoi. — Quibus 
omnibus conjecturis non accedo, neque etiam in vulgato Zen: 
pévos acquiescendum esse duco, sed leni medela éyxegesu£vor re- 
ponendum. Vocales enim ag et 4 saepissime inter se confusas esse 
jam supra docuimus p. 72 sqq. et verbo hoc in loco opus esse, 
quod significet, superficiem alique modo leviter attingere, illa verba 
subsecuta o dé wéytGrog sw. t. À. satis docent; qui sensus signifi- 
canfissime mihi verbo éyyoíco, quod mox infra viderimus apud He- 
rodotum 6 in perf. pass. respuisse, expressus esse videtur cf. Eu- 
stath. ad Hom Od, 8' 376 p. 1450 — 102 er avro? 0» (yeoŭs) 
sei r0 qglumso, xol ré gie, Fre, 0b xnl vo dyyolo rouder 
melo. Strab. XV, p, 699 dyyoleqros roð ikoð, et Rubnk. ad Tim. 
p. 104 sq. qui multa hujus verbi exempla collegit. —-  Passivum 
verbi ges, oraculum edere, responsum dare, habes I. 49 bogeäa 
et IL. 18. VIL 178. 143. 239. Vl. 19. 76. IX. 94. «0 y9go0fv I. 


63. ggnoOí£vsa VII. 178. V. 92, 2. agepgpa II. 189. — IL 147 ` 


éxíyogoro Ald. Bekk. al. recte, sed Schaef. Gsf. alii falso cum 
codd. S. V. F. éxíaggro. -— 151 dx£gororo Bekk. al. ixÍyonro 
Schaef. Gsf. al, cùm 8. V. II. 64 zø — áxé£gororo Gsf. Bekk. 
al. ix£yoxro S. V. VII. 141 xsgonouívov Gsf. Bekk. al. xeyos- 
pévov S. — 220 èxézonņoro Ald. Bekk. éxéyogrzo Gsf. al. cum M. 
P. K., F. S. V. b, d. — Quibus in locis etiamsi omnes codd. Mss. 
formas sime d scriptas praebuissent, tamen illas non recipiendas 


4 


T- 


-m EE EE —— — e — 
D 


944 De dialecto Herodotes lib; IV. 


esse judicarem , sed eum Bekk. aMisque constanter g reponendum 
esse; qnod idem Bekkerus summo jure IV. 164: in. vitiosam vulga- 
tamque formam xe;oguévov (ëdrergg) inseruit, tov’ xeyonowévov 
Quvatov rescribens, quamquam ‘nihil e codd. Mss. est adnotatum. 
— Lobeckius ad Aj. l. 1. p. 321 contra commandm consuetadiùem 
ait zímevouar legi in codd, Herod. L 84. Plat. Prot. p 328 D. 
ènénavoro Max. Tyr. XHI, 4,237. Queéd contra communem con- 
suetudinem ille dixit, id facile quisque ei concedet;. sed apud. He- 
rodtum I. 84 pro sexavpévov recte vulgato non memevsuévov sed 


. nenavoupévoy e codd, S. V. adnotatum reperi; atque in Platonis 


loco recte non audiendi sünt,: qui mexovopivog' pro: vulgato #:- 
zcvuévog praebuerunt; qaare etiam apad Max. Tyr. imémevro so- 
lum verum esse videtur, quum in aoristo tantum et futuro passivo 
hujus: verbi posterioribus variatio inter Zregëg et Zredefn con- 
cedi possit. Sed Herod, et antiquiores nt dixerunt egener (cf. 
I. 83. 84. IL 135. IV. 83. VIL 9, 3.191. IX..62. 108) sic etiam 
in aorist. Ge ëge constanter (cf. Popp. ad Thacyd. I. 84. II, 77. 
VI. 59. (cf. et V..91. 100). etiam in Hesiod. Theog. 583 (Goettl.) 
recte posthabita est scriptura unius codicis szzeUg6 ; praebentis pro 
zav95.) Apud Herodotum quidem codd.. Mss. et edd. ister se 
solito more dissidere haud negari potest ; sed non possum non 
consentire Bekkero, cujus editio ubique recte Zeen praebet, 
etiam in eo, quod VI. 66 contra omninm librorum auctoritatem 
ixavO5 nostro restituit, I. 130 xarsravðy vulg. cum S. xar 
gro ofng male Gsf. et codd. P. F. a. c. ' V.. Dé &xavós Bekk, 
ét cod. b. Zeep Get VI. 71 xatanavðévrog Bekk. et cod. b. 
zatranavoð. Gsf. — *) 

Magna est librorum inconstantia non sólum apud Herodotum 
sed apud alios etiam scriptores in scribendo aoristo sigé9mv sive 
lgofOnv sive dggr8mv sive dog ëuu, quamquam -perfecta slọnxa 
et elonua constanter hoc uno modo seripta inveniustur; et Schneid. 
åd Plat. Civ. V, p. 450 merito mihi: contendisse videtur, brevem illam 
vocalem é indicativi aoristi nunquam ad reliquos: modos transiisse; 
quod confirmant etiam exempla a Fisch, ad Vell. III a. p. 167 
allata; quare neque infinitivum $597vot, nec particip, Zoff, ón- 
8lvto, ón0£vrov (cf. Herod. I. 109. 91. UL 9, VI. 86, 3. VIL 142, 
t49.. VIII. 114) quidquám ad hanc quaestionem solvendam conferre 
patet. Sed quainquam' concedo formam: feeen optimo’ cuique 
Attico scriptori -frequentatam esse (ef. Schneid. LL et imprimis 
Rueckert. ad Plat; Symp. p. 193 E.) recentiores: autem quum že- 
Q9 tum Zepiëa dixisse, tamen apud Herodotum, ut Ionicum scri- 
ptorem, elọéĝnņ solum verum esse et grammaticis. rationibus et 
librorum Mss. scriptura, quamquam nonnihil depravata, evincam. 


e 


—- ae 


*) Verumtamen čuzævotrýęro: L 18i, ab omnibus jure retentum, 
non mutandum esse censeo, neque enophontis žvaravrýgov (Memor. 
I, 3, 3 jui» vixta. zaoézovot (F201) xdAMcroy dresoegrderes), 
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IV. 77 eioiëg omnium editionum et plurimornm codd. Mes, aucto- 
ritate munitum est; go: enim duo tantum codd. a. c. praebuisse 
dicuntur. 1V. 156 eioíóm Gsf. Bekk. al. cum codd. S. V. P. K. 
(neton E.) Zegdëg edd. vett. et Wessel. VI. 15 slọofOņ Bekk. al. 
cam codd. P. V. (épiëa F.) Zeedëu Wessel. al. cum S. VIL 
184 seiën Gsf. Bekk. al. (eeiëg E.) siggOm Schaef. P. V. K. 
eoon Ald. al. VIII. 119 eloé09 Get, Bekk, al, cum cod, P. 
(dofO5 F.) ioofO» S. V. deedëg edd. vett. — ` Atticam igitur 
formam Aeegäg, quae hic illic irt codd. Mss. et libris impressis in- 
venitur, vel speate patet e genuina Herodofea oratione expellen- 
dam esse; et gedüg, quod cod. F. constanter exhibuit, nihil aliud 
. esse quam cio£8y aeque perspicitur; sed: augmentum et liuic Tonico 
aoristo eioiüg constanter praeponendum: esse, neque ferendum Ae. 
eO] (quamquam, si fides est nostris Hippocréteis exemplaribus, 
is æọosọọéðn usurpavit de morbis vulgaribus lib, IV, p. 1139 E.) 
vel aliorum locorum scriptura, vel depravata forma KI docet. 
Quare s/géO5, quod habet justam longitudinis et brevitatis vicissi- 
tudinem, et talem Ionicam permutationem syllabae so 60 in Et, qualis 
est in elvayog pro Beeorog et celvotog pro dévvarog, et quod non 
paucis - in codd. Mss. exstat, solum apud nostrum cum Bekkero 
aliisque retinendum esse censeo. 

Minor est librorum fluetuatio in scribendis formis xéÉxevyues et 
ixevÓsgv, quorum illud hanc unam ubique speciem habere Lob. LL 
p. 320 affirmat, hoc ex praecepto Moeridis dvr;xog, et ixavot 
HAqvixeig dictam est, Quo in praecepto quid sibi velit iHud Dia. 
page et drrvxeg manifestum est ex Piersoni et ad h. l. (p. 288) 
commentario, et praefatione ad hujus Átticistae editionem. His 
enim Atticis (quorum exempla et vide apud:Matth. gr. gr. I. s. v. 
weie, et apud Lob, |. L) adhaerent et „alii Iones et Herodotas, 
qui IV. 69 dixit segixsxevuévor, et sarexavOsg I. 19. 86. IV. 69. 
VII. 167;/nullo unquam libro contradicente, Similique. modo et ao- 
rist. II. usurpabat ipid I. 51. Ii. 180. 107. IV. 79; quamquam 
Thom. Mag. p. 199, 2 »orexen "Ellqpixóv nominavit et savexav- 
9n drem, et Antiatt. Bekk. I, p. 112, 2: sgocsxevOs) dvr? 100 
ixan Zevogegy Zvusocip. — Sed V. 92, 7 pro vulg. x«rexav- 
Oívzm» male cod. F. xoraxaveDévzav exhibuit , et VI. 101, ubi 
idem xcrtaxavOívcvov recte vulgatum est, xotoaxevaO. a, xarap®. E. 
— At setexavüdvrov utrobique nostro servandum est; neqne 
aliter. adjectivuni verbale Zeroegrougt VIL. 71. 74 uho in iibro 
scribitur. . 

Qua forma. perf pass. verbi gelo Herodotus usus est zeg: 
udvaæg IV. 189 (quo ex loco Eust, ad Il. s. p. 603 — 459 süo di- 
cendi genere usus seyoiGuévag posuit) xeyoinévoisy IV. 195, nulla 
varietate enotata; quibus locis addas ¿yxeyęoruévos VII. 145, quod 
paulo sapra vulgatae èyxezonpévos sūübstitmi volui; ea etiam Magnes. 
èv Avõoici, Eubulus Zreguyomeugiy apud Athenaeum, aliique usi 
sunt (cf. Athen. XV, 690 c. Mere A8 iv Avõoici’ Aovcuvra 
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xeu xal Quxxdoile xsyesnivoy. Athen. XIII, p. 557 F. Eubul. LL 
xeyotuévan. Eust. ad Hom. Od. a Pe 1970: TAQA tQ "valo: 
ta cõpata èxigosvto. plito xal opos &goic. dei ie. erg 
xüvortoov Are voU v xgogégesdo:, ee dvaloyessgoy ën, 3j ixt- 
yeioro sivas, d xezolðaro lovixég. — Unde zeite pro yolepa 
Callim. Lav. Pall. 16. 26 2oípazea. Xenoph. et Achaeus ap. Athen. 
p. 526 B. 689 B.). — Alia ntriusque formae exempla et alii et Lob. 
L L tibi indicabunt, quibus addas Xenoph. Cyr. VII, 1, 2 et VII, 
5, 22 «iyprepan. 

Verbi site perf. et aorist. pass, apad nostrum xexhiijen et 
Alain constanter formanda esse, et libri Herodotei ipsi et alio- 
rum scriptorum similis usus docent. 1l. 121, 2 xsxAgipivov, sive 
xenAsuévov (cf. supra p. 176 sq.) Bekk. al cnm M. P. F, d. xe- 
xAuspévovu male S. V. K. a. b. c, xeraxixAsioMivov edd. vett. 
IL HT zsgixexiginévov nunc vulg. msQsrxàgu. P. migucenicn. F. 
zsQuxexániop. c. stQixexÁciGp- S. et edd. ante Wessel, — lbid. 
&noxixigipívov nunc vulg. dszoxsxitsu. F. emonexAeóu. S. — 
VII. 129 ocvyxtxigiutvgv Bekk. ovyssxigm, P. K. .vyxeximg. M. 
evyxtxitiu. F. GvysexÀiep. Ald. Gsf. al. cum S. V. c. — L 165 
emozigtcOg. IH. 55 amwoniniodivreç (cf. Greg. Cor, d. d. lon. 
§ 3. — 58 dntximioOqoav vulg. (émoxlelo0. F.). Sed IL. 128 
zeraxiniG0tv:a Ald. Get, al. vulg. cum M, Paris. xaraxizıoð. P. 
S. K. xaraxAgyió. Bekk, male cum F. saraxi58. V. Quo postremo 
loco valde mireris, etiam Bekkerum, quorundam codicum auctoritate 
deceptum , hujus vefbi aoristam sine sigma scripsisse, quem qui- 
dem constet, sive illum a xlgío, sive a elo, sive a lge de- 
duxeris, nunquam apud "Graecos dimisisse sibilum. Quare est isto 
in loco xeraxàgiGOévra una vera scriptura, uade veteribus Atticis 
exstitit scriptura ¿slyoðy et in perfecto x£xAgpeu, nunc ubique in 
Thucydidis libris recte restituta (et Popp. Thueyd. I, p. 212 sq.) 
aliisque etiam veteribus Atticis multis in locis restituenda cf. Matth. 
gr. gr. l, p. 602, Buttm. gr. gr. If, p. 220. Lob. ad Aj. vs. 1274; 
unde apparet ; immerito Lobeckium aliosque Soph. Aj. l. 1. dyxe- 
slecuévovg retinuisse pro dyxexAnuévove. . 

Huc pertinet et, Suidae praeceptum, s. v. efumosoi, cecogyi- 
vog ol xalciol &vtv toS, xal Outeuévos qol Govxvd(ang (cf. 
Interppr. Thucyd. I, 6 ubi vulgatum est distogpévor) o LK vzd- 
TEQOL uevd toU G. En’ vlov dÄ amiðç nagalsiimovd: tò 6, ge 
utzAciptvoo , ceutigívog quod si verum sit cum Aeolico cegogipé- 
vog, & Goettl. Hesiod. Opp. 649 in ordinem recepto, conferri. pos- 
sit. — Sed apud nostrum ubique zevilgtug sine g scriptum prae- 
ferendum esse, etiam tertia pluralis «:xÀéoro (IX. 50) confirmat, 
quam apud nostrum nullo modo a xexàQisuo: exsistere potuisse jam 
supra p. 329 docuimus, 

Quod Lobeckius ad Soph. Aj p- 325. scribit, xaxéàsvpas et 
mexéevguai parem fere auctoritatem babere, id mihi non persuasit; 
neque eliam. in Herodoteis libris aliter ac xexfiswopas et Zerirg- 
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gg scripta reperi: VIII. 93 xegaxsxélpugro. VIL 9, 1 aeisv-. 
cOsl;. Unde apparet quam longe a genuina Herodotea oratione 
quosdam recessisse, qui IV. 141 et VII, 16 æełeúpazı vulgatae. sr: 
Aevoporss praetulerupt: IV, 141 xtlevapqrs vulg. cum: plurimis codi- 
cibus Mss. xaslewkors P. F. Bekk. male, VIL. 16 xsłsvopari vulg. 
sgirenest P. K. F. b. Bekk, Nam xéAsuga delicatioris aevi fuisse 
scripturam, recte mihi Dorvill. ad Charít. p, 403 monuisse videtur, 
et Stallb. recte in Plat. Rep. Ili, p. 407 B. zeQaxfAevopa  retinuisse, 
quamquam alii formam sine g scriptam in Platonis aliorumque ve- 
terat Atticorum scriptis restituendam esse contenderunt; sed vide 
Thucyd. 1I, 92, Interppr. Plat. Phaedr. 253 D. Legg. V, 729 B. 
XII, 950 C. Aeschyl. Pers. 389 (Wellauer.) et Blomf. Gloss, ad 
Aesch. Pers. vs. 403. Sed Etymol. Mag. p. 502, 19 et Athen, III, 
87 A. habegt xéltvua ex Sophronis, Dorici, Mimis; ut idem Athe- 
naeus IV, p. 138 Herodotei loci IX, 92 (dg Ai xelsvopévos IV? 
inoltvv votre) memor ex sua consuefudine dixit sr0vgoevtoy óÀ 
vOUrtov sa x&ÀsvOivra, et Dio Cassius aliique posteriores siene 
genuinum habent cf. Interppr. Herod. IV, 141. — Bed Herodotus 

ut xélevopa sic et xelevouocvyy I, 157 posuit, — Eandem, quam 
verbum xsisvo, rationem secutum est et ztQipàrcvo, cujus perf. 
pass. apud nostrum est neQusepàevouévev.. —  Práeterea vide dé 
acra; Il. 84. xeraltvcOérste I. 167. dxovoréea IlI. 61, geseet, 
ca VÍ. 98, ut constanter goude IV. 28. V. 85. 86. VIL 129 bis. 
VIH. 64. zéloigua IX. 33. mseidua VIL. 149. — xavaxvlusQeicas 
L 84 .xerexivcO:voer IL 99. sxàucuac, Dl. 77. wviugege Il. 87, 
dofun lll, 10. iféfvoso VI. 135 (cf. Suid. Befvopéva et BsBveni- 
yov ex Aristoph. Acharn. 438 (462). dazocpévoy V. .69. drageëg 
VL 5. geeëfvëre l. 173. (Geore dw»tubi Ii, 113. &gOopen 
grëdoëau et Booter doegafgy I. 8. II. 131. IL. 103. — Sed iovo 
habet Ashovpévog |. 126. eilovrog UL. 64 bis. — Praeterea verbi 
coto, cujus perf. pass. apud nostrum non invenitur, aorist. pass, 
constanter scriptus est Zeg II. 107. IV. 9r. V. 87 bis. VII. 229, 
230. VIII. 88. 92. 1418. IX. 71, et coro, eovtuga VIII. 138. II. 156, 
Sed gaere I. 118, IV. 9. 

A [avvupi. apud nostrum formatum est Deene IL. 85 Zeg 
focuévar vulg. (Unefoóu eva S.) ibid émrfeapuívos vulg. (énsfeó- 
prvou S. V.). VII. 69 vsetocuévos recte vulgat. pro quo Get - 
pévos codd. P. K. F. exhibuerunt, recte: non auditi. Sic et (egege 
IV. 9. 10 ter. L 215. IX. 74. Nec tamen [oua, nec Qicua apud 
nostrum reperitnr. (cf. Piers. ad.Moer..p. 168 £dua atrix. tõopa 
Aan A. — dovvvut, sëtegnar Il. 138. VII 144. dy0009v II. 
IL 11 ter. 137. bie. Sed zone eadem cum constantia, vide exem- 
pla in Schweigh. lex. Herodot, s. v. — (Lreobeson, lyvwapas et 
éyvoGOnv constant VIII. 110. VI, 2. 50. IV, 154. VII. 7. 236.) — 
Plusquamperfecti pass. verbi Govvvjt apud nostrum est Foomzo VI. 
111; comparativus participii perf. pass, JogopevsccéQx IX. 70, Hip- 
pocrat, Seet. IV, p. 391, 30 £goezai.. de Morb. II, p. 474, 16 de 
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eopívec. Thucyd. VH, 15 Zegange et II, 8. dxfggovro II, 17. 
Aoristus pass. ¿ọçọuo8y apud nostrum non legitur; sed Plat. Conv. 
p. 210 d. (ec0síc, quamquam etiam alterius formae Znedëg vesti- 
gia in codd. Mss. vett, Atticorum apparuerunt, vide Thucyd. VI. 
93. VIL. 45. — aggreopnt verbi nomen substantivum apud nostrum 
est yoópa UL 101. IV. 109; sed Hippocrat. de Rat. Vict, in morb. 
acut, p. 390 (fin.) xeyoecuáva dreem vodpatri. cf. Lob, ad Butt- 
mann. IL, p. 332. — (De žorompévoç, «ixooruévog jam supra ex- 
posuimus. — terọwpivas habes VIII. 18. xerofiéfgoro: IV. 199. 
serefgeëg IL 16. — Sed xoracfecOTvo: I. 87.  loxtüacutvov 
IV. 14. ói«cxeDacOÉvrec VIL. 219. — Verbi véo (cumulare) perf. 
pass. vévguat apud nostrum sine g scribendum esse, ve] ex tertia 
pluralis Gvvvsvéaro: II.. 135. IV. 62. concludi potest (cf. supra p. 
329) quamquam in Aristoph. Eccles. 866 (838) éimuvevnopévar vulga- 
tum est. cf. Lob. ad Aj. LL — Verum xluniqui, zmxínlnogo, 
Zil nony (cf. Herod. I, 78. IiI. 16. IV. 198. VE. 138. VII. 119. 
&wÀnctoc l. 187. 212 bis) tam crebra sunt, ut siateio loseph. 
ixiyjon Paus. dvamignócovre: Lucian. jure merito Lobeckio cor- 
ruptelae suspicionem commoveant; cf. Lob. Aj. p. 318. — Verbi 
zíusonsi perf. pass. eodem modo apud nostrum o recepit: VIII. 
144 duninQuouive recte vulg. cum S. V. pro quo in codd. P. F. 
b. éuzemonuéíva inventum est, a Photio s. v. cécowvo: immerito 
Atticis tributum (cf. Lob. 1. 1). — (V. 105 iusenog1oa9o: M. P. K. 
F. ipmoqcO5ver S. a. alii.) VIII 55 dnnoqcOsvor sine varietate 
et V. 102 èverọojoðnoav: VI. 25 veroon. — čoyárns, quam- 
quam haud dubie ab doyefouet (posteriores etiam joydopo:) dedu- 
cendum, exstat sine sigma scriptum apud nostrum IV. 109. V. 6. 
et foemia. Zeresäee V. 13; et de fluvio dictum Äereraée (laborio- 
sus) Il. 11 aeque sine sigma scriptum (cf. Eust. ad D. Per. vs. 222). 
Quam. scriptaram Hesychius Atticis tribuit: Zoxérer, of ydo gn 
deyecrixol naoa 4rrixoig (cf. Plat. Resp. VIII, 554 A eandeläg 
elvai xai dgydrne) et Apollonius. (in Bekk. Anecd. IH, p. 500 coll. 
p. 545. 549) Zerogrge et igyatgg composuit cum formis ovracuévo 
et ovsauívot, ovvelņiaopévo: et ovvelnkanivos, óedszóvgg et fe: 
onootys. — De Grurée, Zëeurrée, &yaQiórOg, söyaçıoroç jam 
supra p. 269 sq. exposuimus, 

. . -Aoristi secundi, quos ex prima verborum positione formatos 
esse notum est, et exceptis quibusdam exemplis, vocales correptas 
habere, apud Herodotum his in rebus majorem servant constan- 
fiam, quam apud alios quosdam scriptores. Etenim praeter ele: 
ive: aliaque id genus, quae nunquam vocalem o receperunt, omnia 
alia huc pertinentia sibi constant hac in vocalium permutatione apud 
nostrum, adjutum quidem hac in re suae dialecti proprietate, ex 
qua exempli gratia zou et ræuvæœ statim in praesenti tempore 
Jlum dixisse jam supra vidimus. Ubique igitur hi aoristi per « 
sent scribendi, statimque hanc in partem corrigendi, sicubi libra- 
rierum -culpa aliam quandam formam acceperint. — sÀéxo, ixla- 
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«yv, VIII. 84 evpiaxslong recte vulg. avpzisxsilogce male F. TI. 
78 avuniaxsvroç vulg. cvumAmévrog S. P. F, — (conf. et codicis 
F. vitiosum dzescroepuévovg pro vulg. grrgrgenp, VII. 160 xar- 
£Gtoígpero pro vulgato xazsc:ee paro I. 27. cod. M. dmeGrQégaro 
pro vulg. dxso:Qdqazo I. 166.) sigo, ideny VII. 26. dëse, 
cexévrog Vi. 136. III. 66. sralo, zrageiv VI. 107. seige, aya- 
aepele IV. 94. énņyvupe, Zegérgu I. 87. I. 29. VI. 129. III. 183. 
IL. 173. — &xsraxQ I. 51. égOapgv I. 102. 110. 116. 167. 170. 
214 alibi, —  zigose., iitnieygv L 24. 111; 116. 119. IV. A VII. 
226. VIII. 94. 1X. 82; sed, omissa praepositione, quamquam eadem 
notione sàyyévrsg dopo VIII. 5, ut xenisjy9o: IL 121, 3, 6. 
HI. 64 màìnyévre I. 85. dmàqygoav V. 120. Aoristo enim primo 
pass. sigy85vor noster non usus est, quamquam Euripid, Troad. 
183 ixxigz0tica dixit, quum tragici, ut omnino veteres Attici, 
Saepius asperas et antiquas aoristi primi formas ita preetulerint, nt 
tamen non prorsus negligerent eorundem verborum soristos secun- 
dos. Qaod nostro cum iis commune est, Sic dixit axogqayívrevy 
1V. 62. 84. ogoy0sica V. 5. — Ara dicere dMéyOnv et xoazedézOnv 
J. 142. IL 120. IIT, 46. 80. IV. 23. 28. 48 bis. 49. 96. 118. 175. 
178. V. 52. VI. 33. VII. 10, 1. 18. 110. 197. 139. 175, VIII. 9. 60. 
131. IX. 74 dreiëëna III 51. sgogäteierëg UL 52. Lienen 
dictus sum IL 21. 195. &xoAsAeyuévo: electi VII. 40. &1 bis, 83. 
— Aéye (colligere) cvAlsAsyuévog VII. 26. 1X. 41. Gvvsléz09 I. 
97. ii. 62. III. 130. IV. 87. 159. V. 118. VI. 11. 89. 43 bis. 58. 
Vil. 18. 19. 101. 173. 184. VIII. 3. 42. 59. 107. IX. 46. 50. Sed 
Svlleysvor VII. 173. IX. 27. 29. 32. cf. Piers. ad Moer. p. 207 sq. 
Thom. Mag. p. 339, 8 cvilezOtlg xolliov 5j GvÀAleyslg, coll. p. 84, 
9 Agdërëg séilion d Oulifevo. p. 194, 6 xoreAszOslg séier e 
saraltytig, — L 170 anallayOcyrag. ll. 2 anolleyOlvyzov vulg. 
dxalleyív:ov E. IV. 5 &molleyOfvrog vulgat. emoliey. F. II. 
152 d»7lie48«. V. 4 éicnxollejS:lg (item loh. Stob. Serm. 119 
p. 697) cf. et V. 65. 66. 78. VI. 5. 94. 40. 45. VIH. 18, Nec ta- 
men mutandum est vulgatum araliayñvas VILL, 84 et fut. draha- 
yoesða: Il. 120; quamquam Thom. Mag. p. 80 affirmavit Ael- 
Aerëdouper xdÀhio» xj Öiahllayýsopas, Cg zì tò moÀo yae of 
péllovreg zQOroi mooripuQ vro, vOv ÓtvtíQov urilóvrov (cf. Pors. 
ad Euripid. Phoen. 986. Lob. ad Aj. vs. 498. coll. vs. 1019). .— 
xÀtpOtl; V. 84; neque unquam Atticum dxidsqgv. — A sigiéno, 
mæeçiepõévrag V. 1. 81. VI. 15. VIII. 18. 27. — II. 81 Gagóosise 


9 
vulg. Jagğvas F. trepĝva S. V. b. d. VII. 228 8ag60sio: (item ` 
Eust. ad Il. vn 519 == 393) sed rapùñvas sine varietate III. 10. 
55. IX. 84. — pufëver et guppurëgyer IL 181. IV. 9 bis. 114. 
172, 176. VII. 129. 203. tere et cvupiysves II. 131. V. 92, T. 
VII. 88. IX. 19. — drerofgyer VIL 120. — xarsozagy VI. 72. 
— avayeagivat Vl. 14. iveyeaqsav VIII. 82. 85. —  éxxon$ 
vor VI. 37. 114.  xeraxomjvor IL 15. VIII. 92. IX. 89. — Zxev- 


850 De dülecto Herodotea lib. IV. 


yòy I. 130. — (rvyOsvai VII, 6. — . grgiee, xartoroo onde 
L 130 nano vulgat. cum M. K. a. b. c. xottovoégnoay F. S. d 
Sed omnes bxiozoag ríe 1..88. ` nevagroog vas IL 121. o:9agó- 
vat et dorg&g n III. 129 (item Suid. s. v. zfyuoxsénc). gugrgogfr- 
seç IV. 186. VI. 6. 40, —— cQuso (irgap?ny), ixitoeyOleree L 7. 
IV. 12 seagO vtro vulg. soogévreg F. oerpogebvege Se V. d. — 
IX. 56.:9a90fvtrec vulg. toapévreç S. ovogagqOdvreg F. — Sed 
Breézegëeng, quod edd. velt, cum cod. d. IX. 65 praebent pro irod- 
sovro nunc cum codd, M. P. K. F. S. V. a. b. c. vulgato (oí Mig- 
ge oc drodwoyvo Gd vóv dax. — lp:vyov) non est Hérodo- 
teum; nam.'drgemovro est imperf. pass., non aorist., quamquam 
Plat, Cratyl. 395 D. averọamero passive usurpavit cf. Buttm, gr. gr. 
ll, p. 87. — roépm, imroapévræv Il, 121, 1 nunc recte vulgat. 
cum M. P. K. F. R. a c. (fe yoogévrov S. V. b. éniypagéviay 
Ald: al. cum d.) pro quo Borheckiws non debebat éxiroagólvrav 
de suo substituere, quum sgag vo; L 122 omnes, et .zoagd; I 
130. Gegen II. 111. éxeroegg IV. 3 vulg. nunc cum V. àro- 
tm olim vulgat. imsicrod qm S. ) - 

Ut ióvvacOsv nostrum constanter usurpasse jam supra p. 290 
vidimus, sic dixit déeueäoe II. 89. 115. V. 21. 101. VI. 92. VII. 
339. VIIL 11. 76. 76. 97. 108. IX, 58..114, 119, — DL 69 êb- 
Aeugre sic nurié recte.vulg. cam P., K. F. a. c. . Zellopsoe S. b. 
d. Suid. et Zon. —  xeraleuzxríog II. 127. eocféioemrog D. 
13 (goifloeleuzog male cod. b. «oifolgmrog S. d.). Hoc verbum 
ietiam îm futuro et.perfectis hanc pleniorem apud :nostrum retinuit 
formam;, sic Jéugouer I. 199. II. 120. HI. 36 (Xáuwyovras recte 
vulg. iswovret S. V.) 146, IV. 83. VI, 89. VIL. 39. 157 (wepu- 
Aepwpopnévovc recte vulg. sxegalmpog. S. V.).. VIH: 10. IX. 38. 
108 (comparandum cum qopa: et Aloyya a Aeygavo VIL 53. 
144). — AGaoppor IH. 117. IV. 68. IX. 51. -— Aicf)gxa DL 43. 
66 (xecaleiófnxs recte vulg. cf. Phot. xarakeidßnssv, zo slàggw 
"Hooóovog. Anecd. Bekk. I, p. 104, 21. 105, 30. — seriiefe S.). 
IV. 79. VIII. 122. . IX. 59. 60. — Unde autem Matth. gr. gr. L 
p. 609 s. v. Aeufidvo aoristi primi med, formam élepspepww sibi 
finxerit, nescio; quem enim attulit locum Herod, VIE. 157 ibi frustre 
eam danesteertg, Herodotus, ut omnes alii Graeci, usurpabat aor. 
sec. AafffoDo:. — koelo, Égelcog VI. 129. .—— 11.66 xavnosixorvo 
Bunc recté vulg. cum S. V. pro quo alii. male sarelosixóy te po- 
suerunt, codd.: M. F. sergonéër ve, cod, P. wotyosixov te — 
égeínoo , ospa I. 164. VII. 140. (Soph. Aj. 309 dgeigOe[g) quare 
Wessel, al. IX. 70 recte imperf. 40:50», notione transitiva, nostro 
féstitneruat pro Zoos olim cum codd, S. P. F. vulgato, quod 
ati passinum dorlreoftet intramsitivam habet significationem, vide 
Foes. Oec, Hipp. s. v. dogisegüer., ubi tamen non pauca scripti- 
rae (itis exstant. — Verbi Zre aoristi primi activi formam aie 
quamqaam nunc quidem constet nunquam ab Herodoto wsurpatam 
esse; nam. ŝrewabavreç codicis S. L 104 pro vulg. recte Zegéfo: 
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vec (cf. Poll, s. v.) scripturae vitium est (similiter Henr, Steph. in 
Athenagor. ss9l avadsdo. vexo. p. 61 dmidogOdvra scribere maluit, 
quam vulgatum éxeidazOévva (xol rov molUv åneivov Oyxov ixo- 
eyOivra xg0g tjv ër yecrg0g groiëgogts) retinere; et Butt- 
mann. in Soph, Philoct. 755 merito voUzícayxe praetulit alteri sori- 
pturae rouzx:íGaypa), ut VI. 60 cvváfavzeg codicnm S. V. P. 
M. K. Paris. (cvvewavteg edd, vett.) pro c.vvatavseg, quod 
Reiskius optime restituit (cf. VIL 36 xevavat&avstc eu yv Hesych. 
s. v. loseph. bell. Iud. I, 31 vdyno, terra stipata), tamen quidam 
aoristum primum medii dfavzo (iaefevto, zooscabavso) nostro ob- 
trudere student. Sed hos aoristos primos partim Atticis solis par- 
tim posterioribus tribuendos esse extra omnem dubitationem posi- 
tum est (cf. Lob. Phryn. p. 287. Paretg. p. 786. Buttm. gr. gr. 
I, p. 521 sq. et quos laudavit) et vidimus jam supra verbi yaw 
tempora augmento apud nostrum ornanda esse; ut vel ex his cau- 
sis commotis nobis sit videndum, ne. aliter, ac valgo fit, ii loci, 
quos pro isto usu attulerunt, explicari possint, V. 34 àmel pistos 
ándé$os:o (of Nob) avríxe niv doqvsixavro ta dx zv dygeiv 
dg TO s8iyog , maQedxtvaGavto dé or noltogxncopsvoi xal eita xal 
dOrÁ, sal TÒ teiyoç dcutewro, quibus in vulgatis verbis quidam 
Zeéforre, verbis aal «à rriyog immerito uncis inclusis, arcte cum 
Gira et xoré& conjungi et ab dceytv derivari volunt. Sed verba 
wal vo vsípeg codicum Miss. auctoritate munita sunt, et zsíyog eg- 
Ze vel ca5acÓó; idem valet ac rd seipog époubavro IX. 70. cf. 
Harpocrat. e&xocóbevre, gur roð Qoctovro c0 oëne xal aomg- 
gege (sed quod Harpocrat. addidit: 'Eooóovoc dv sý Bee, in 
eo illum falsum esse apparet cf. Wessel, ad. Herod. VI. 13. Ia- 
terppr. Seid, a. v. axoccbavse). Suid. ozcaypévyy, sceminompérn, 
suegegrogíivgy cf. Herod. I. 190 of Beflvàosos noorcatavro cisla 
ërëon: zept moll», pro quo nunc vulgato cum codd. M. K, F, 
B. b. o aporgefnercg, olim cum codd. S. d. male mgocofevto lege- 
batur. Sed illud zoecddGovro a zgedggr (si enim Passovius in 
lex. gr. s. v. carro contendit caos» mon inveniri, fugit eum Hip- 
poerateum cauctiv, de Morb. 1l, p. 466, 21) deducendum est, fru- 
mentum ante sibi cumularunt. VIH. 20. of yàg: Evfoétg — get s 
disxopicavro ovðłv, oUte npossačavso; pro quo vulgato mooece- 
avro codd, P. M. b. »poctcótavro praebuerunt, codd. F.d. sgod- 
stülavro, hac ipsa aberra&one docentes verbum socdfacOo: ibi 
locum habere, non medium verbi zposcdysww. Nam is verbi dyg- 
gefor usus, ex quo etiam simpliciter de rebus dicatur, idemque væ- 
leat ac qíos09w, hac in re constanter a nostro usurpatum, non- 
dam extra omnem positus esse videtur dubitationem, — Alia verbi 
OdGétiv, nagueaescy exempla vide in Schweigh. lex. Herod, s. vv. 
— Sed data hac occasione liceat mihi Hippocrateas memorare for- 
mas deuceiev, Aen, Zoeget (cf. de Morb. L, p. 500, 13 sjv uiv 
zoÀÀóv Bn tò güíypo, dodou:v dg tò odpa orbe, gr dà dkiyov 
ovx dr écactit». 900, 41 gr dÄ dllyn, ox dr dcaetity — gpro 
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dÄ — aide ölverai. 500, 13 dr piv dilyov, osx dv èséoeny, 
dila 08s (repone àwj919cíg vel inoin intransitive transire, 
ut Herod. II. 93 ài0éovrog roð Gierog ix ro? qorepos) «v dno 
toU gëtergeg Ze te svory. 501, 35 gu dÄ dire mooGyivga, 
osx očev ay cd one, 502, 23 ot rgo vov iodoa: Éxacrov. 
504, 53 qv plv Ar qovylge d 9 GvOQumog — ovx isos xupra 
et 55 10 eda Ocopalysza, de Ñovyiny, aic ur] dedgrge saote. —) 
quas mireris Foesium, Oec. Hipp. s. v. ecrszey, non dubitasse a 
simplici verbo carre deducere, quum etiamsi Foesio adsentiaris 
Aeégug dg rò capa (500, 13) in id, quod est usitatius dcuctuy 
zò copa (cf. Foes. Adnot, ad h. 1.) mutanti, et alterum © addide- 
ris, ne à composito quidem égcerrey eas deduci posse pateat. 
Quod quamquam facile intelligitur atque ex apposito cívsras et op- 
posito moly dcdositv, vel quodcunque haic substitueris, notio- 
nem subesse nocendi subsidendo atque insidendo, ut ab Aoée de 
rivandum esse putaveris, tamen neque hoc neque ullum aliud, quod 
mihi adhuc in mentem venit, mihi ipsi satisfecit. Cogitavi ensim 
de Hesychii gagas, xa89íco: Il&gior (vide Alberti ad h. |. et ad 
Geforen et Oalapy),- de Erotiani s/oac8co, zoefgdro (cf. Foes. 
Oec. Hipp. s, v.), de deéo (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. &0o)), de 
d&Grtv, Gd&Gn, ausal, de Zoerréër, ut alind compositum derë 
haud raro invenitur cf. Plat. Soph. p. 162 olov desi» ve Myo- 
piv xal Oierrüv. Cratyl. p. 265 b. tò yae. ðiasræpsvov xal e 
(j9ovpsvov egrëe amsizasua Zero, (cf. Etymol. Mag. p. 271, 33 
drérrerg , OQgudv, ÓierQfye 9 OGxvtv, olov diaOsiw.) sed nibil 
eorum adhuc conatus sum, ut genuinum, reponere. — Verem, ut 
ad institutum sermonem revertar, de aoristis primis Zug et gg: 
xdpv inter omnes constat, his solis, aunquam sjvstxov aut Zeemop, 
sveyxouqv Herodotum usum esse; exempla vide supra p. 148 sq 
et cf. Eust. ad Hom. p. 1145, 62 
Aliis in verbis aoristus primus diverso est ab aoristo secundo 
significatu, veluti av£yyeGa (persuadere) et &véyvov (agnoscere d. 
Herod., II. 91) quod harum formarum discrimen tam constans esl, 
ut nihil ad id tollendum valeant librariorum confusiones aliorumque 
errores (cf, Gregor. Cor, d. d. Ion. § 95. Thom. Mag. p. 52, 1. 
Lob. Parerg. p. 735. Buttm. gr. gr. Il, p. 139 Not.) Herod. £yvost 
L ee 74. 78. 87 (dvíyvooss libri Herod., sed avéyvæ Schol. Dio- 
nys. T hrac. Bekk. Anecd, 748, 17. Villois, Anecd, IL, p. 179. Gre- 
gor. Cor. p. 505 (Schaef). 128 (item Thom. Mag. l. l. Suid. s. v. 
et s. v. pereivar). 167. IIL 61 dveyvoeeg. IV. 158 dvéyvacar. 
V. 106. VII. 165. VI. 83. VIL.-144. VIIL 567 euprvgëger (item Plut. 
de Malig. c. 37). 58. 100. 142. Etiam Vl. 75 recte evéyvooc val- 
gatum. est, quamquam. dodd. S, V. male give praebuerunt, — 
Sed ut. Attici aliique et qvéyxow et ğveyxaæ dixerunt, sic Herodotus 
cum Atticis: scriptoribus. et edixoy et sima et bemper dzenan 
usurpavit (cf. Math, gr. gr. I, p. 424 sq. et p. 569. Lob. ad 
Buttm. H, p. 164 sq. ad Phryn. p. 348) quamquam ubi codd. Mss. 
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intet se dissident baud facilis esse videtur dijudicatio, quid quoque 
loco Herodotus ipse posnerit  Infnitivi exempla aoristi secundi 
simeiv jam supra p. 324 sq. attuli. Praeterea s/mo» II. 148. IL 
46. 119. VIL. 130. VIII. 26*). Conjunctivi formas sIxyg VIII. 65. 
Ez VII. 8. seopiseg VII. 9, 2 haereas, ad utrum aoristum re- 
ferendas esse diess. — Optat. sixor Hf. 6. IV. 155. VII. 187 bis, 
simdisv IX. 71. — eng UL 35. V, 111, VII. 47. 103. 234, —— ngo- 
sine et evcems |. 165. —  einovsa 1. 27. III. 35. einovvog. I. 153. 
eirovssg li. 123; quas participii formas matari nolim, quamquam 
Greg. Cor. d. d. Ion. p. 481 tradidit: rj simov oU yodvros, dia 
vj reg degíczov moerov, moogígovrig eg rie, (Piers, Moer. 
p. 29- dxeina geogr, dzsimov Digvnge, Thom. Mag. p. 12, 6 
sel dousmouyv sal cmmiimow.) et quamquam ser, eimavtog.etc, 
crebrius a nostro usurpata cernuntur. Sic cimag F. 41. 86. 122. 
198. M. 119. UL 22. 28. 29. 36. 52. 68. 65. (153 dztlme;) 1V. 98. 
148 bis. 144. V, 18. 20 bis. 25. 50. VI, 67, 86, 4. VIL 8, 4, (12 
esgosízag, idem VIII. 27.) VII. 15. 16, 17. 30. 63. 130. 238. VIII. 
26. 81. 137. IX, 19. 42. 45. 49. 59. 76. 89. 94. lll. —  eimovree 
VII. 214. sřľřzavroç lii. 63. 83. 148. V. 98. dauere V. 105. VII. 
291. «simevt& V. 54. ngostímavreg et drsízaveog IV. 125. — size 
III. 61. IV. 44. VIL 11 (cf. Eust. ad Il. &' p. 733 — 626). — È 
mav |. 120 bis, IV. 158. V. 1. 18. 39. 79. 109. VII. 37. 147. IX. 
11. 46. 94. — ésrizegëen L 59. 205 1V. 120. 125. V. 56. VI. 
100, VII. 14. IX. 7, 1 (cf. Antiatt, Bekk. 1, 80; 25). - eixocav VII. 
102. enæong IV. 162..— elzas lif. 63 (simovsa S). 116 simos 
(eiss RL Vil. 133 einal. v; vulg. cum P. K. b. cindvre F. — 
1X. 6 xgocima, vulg. cum M. P. K. S. Paris. rosis F. ol, — 
Vi. 86, 1 eine: (eins PÄ — 1. 22 sřaæç vulg. nunc cum codd. 
M. F. a. c. ger S. b. d. e. al. (simaoroy NL — 31 eisog 
vulg. cix)» S. V. Ill. 92 sinavtevy nunc: vulg. cum S.. V. Olim 
sisóvrov. lbid. sizevrov Ai vg zogggg ig nune vulg. sirov- 
voy Ald. al. — 190 rov eixoyso vulg. eizóvea S. a. IV. 15 sč- 
zevra S. V. sinóvyra F. a. c. Orig. ctr. Cels. — VII. 19 eimavzae 
vulg. eixóvra F. a. — I. 49 sinas nunc vulg. Olim eizxeiv (sixag 
e.). — 57 dtosuíag elmar nunc valg. cum cod. c: Olim tert, 
Vi. 82 sime) vulg. cimeiv S. a. simsv F. H. 89 apegirer vulg. 
cum c. xestexeiy M. P. K. F; werts S. V. — IV. 134 geet 
vulg. cum A. B. V. (eius S.) sintiv M. P. K. F. — 180 ebe 
nuno vulg. eimeiv SR à. — 187 esgsxéog voire. simos vulg. 
eineiy M. F. S. a, alii; item. paulo infra. VI, 6E eat vulg. (e, 
xev F.) tee S. b, VIT. 60 oux Bro siwe: vulg. sim:iv S. V. 
P. F. — 150 Afysre: sinas valg. sei S. V. P. K. F. cf. et 
Var. Lectt. ad VII. 152. 153. 189, 226. VIII. 8. 65 bis. 68, 1. 73. 
87. 88. 119. 115, 118. 198. 140, 2. IX. 8. 16. 18. 46. 82, 84. 88. 89, 


*) Alia exempla formae zeen vide T, 207. IT. 14. 65. 76. VII. 154. 
196, $05. 239. cf. et Behol. Il. I, 196. ` TT" 
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— T. 120 eer of udyor vulg. groe d. UL 22 of òè — re 
S. V. Wessel. al. Alii eo, — 64 tixav vnlg. cum pluribus 
Mss. Alii grou, VL. 189 ozoleBóvreg cima» vulg. ee S. L 
Ibid. roðro elmay valg. simoy V. — VIL 234'cirog vulg. eizeç S. 
— Qna ex formarum permistione apparet Schaeferum non de- 
buisse sola e conjectura I. 61 pro vulgato simsiw reponere elro. 
— NL 91 in verbis nunc sic vulgatis dg &dxova re Frese to äis, 
toov, habent edd. vett. pro Éxsoe Fxegav, quam aoristi primi for- 
mam, ut de plurali numero a nostri oratione prorsus alieno taceam, 
nullo -anquam modo apud Herodotum recte defendi posse pato. 
Etiamsi enim zooséx:ga in Eurip. Troad. 291 et sees in Alest, 
471 quodammodo tuenda esse tibi concedam, mec prorsus vere a 
scholiasta (nisi si illum jam ante Alexandrinorum tempora vixisse 
statuisti) ad Asistoph. Avv. 841 traditum esse, oùs dv zogen tò 
Ëxsoa, quum eo posteriores haud raro usos esse exempla a Lob. 
(Parerg. p. 724) aliisque allata doceant, tamen apud antiquiores 
prosae orationis scriptores ullum ejas usum fuisse nego; atqne smo 
jure arbitror Wolfiam in Aesch. de fals. legat. p. 337 vulgatum 
dy prigeu gx mutasse in dvenícopev. Verum etiam Longinum (engl 
Ow. c. 24, 1) nostro loco xece legisse, satis manifesto e toto 
sententiarum nexu clarescit, quamquam ibi alii libri vel Erce vel 
Execov perperam praebuerunt. 

Similis est ratio earum vitiosarum formarum, quae qnibasdam 
in locis e codd, S. V. adnotantur Taro, cwelloro, Oisilavto (cl. 
VH. 190 avslAevo vulg. &veíAaro S. V. -VILE 113 ePAcro vulg. d 
Aero S. IX. 85 dielAovro vulg. óGuellavso S. V. — cf. Lobeck. 
Phryn. p. 183. Piers. ad Herodian. p. 431.) nec fidem meretur 
Antiatticistae Bekk. I, p. 93, 14 testimonium, d£aqesíAaco ex Hero- 
doti libro primo afferentis, quum neque id compositum ŝ$azogt 
ecĝa; unquam, nec tales aoristos primos, quales sunt dlogëo, 
evoaGOcs noster usurpavit, atque posterioribus demum scriptoribus 
hic usus concedi posse videatur cf. Lob. |. |. et p. 139 sq. — 
Etiam émavoowo noster dixit VII, 180. —- Sed quod apud Herodo- 
tum [. 80 omnibus in libris habetur igggavtzo pro usitatiere wopo- 
vo, id vulgo huc refertur; nec tamen, quamquam apud Aristidem 
Or. If, 808 pro vulgato olim dagoavzo Nov. Collat, àoqovto et 
hibuit (Lob. Parerg. p. 742) illud Herodoteum dZgeeorre mutan- 
dum esse censeo; sed esse unum. illins metaplasmi exemplum, Ne- 
que enim cum forma dxxápsv, saepius illa a nestro usurpata, cof- 
parandum est, nec pro imperfecto aut plusquamperfecto a prima 
positione Gogoopuar aut óepgaívo deducendo habendum, Quod a- 
tem Buttm. (gr. gr. I, p. 405) contendit, ab Zgapeuet si deducen- 
dum esset, Herodoteo ex more necesse fuisse, ut Gopelaso formi- 
fem esset, id nego omnino necessarium fnisse, quum jam supra 
Herodotum viderimus maximam quidem partem horum verborum 
istam ad nermam fommasse, minime vero ompia, Alterum, quod 
Buttm. LL attulit, pro plusquamperfecto ideo non posse id haberi 
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quod termisetio verbi egpoeívouur nom cum verbis megaív, av- 
qoaívo similibusque comparari posset, id facile omnibus jure pro- 
betur; tui etiam id addas, quod iogQavro ex usit.tiore more po- 
tius tertia singularis fuisset, quam .pluralis cf, infra p. 360, — 
Posteriores quidem, quasi doggaíveues prima bujus verbi positio 
esset, inde aogooyOry, óepoavOdst dixerunt, ut alii etiam acti- 
vam formam et in simplici et in compositis usurpatant ooggaíva, 
dxocgpelvo, noocosqQuivo, alii etiam «vryoevOsvar, ais?avəi- 
vas, dGëéëgegen, cf. Lob. Aj..p. 383. ad Phryn. p. 757. Piers. 
Moer. p. 281. — Quod antem ad istum aoristum (secundum) irra- 
pny attinet, is ad Tergtet, quae praesentis forma in recentiore 
demam .Graecitete frequentabatur (Lob. ad Phryn. p. 323) referen- 
dus est, neque Atticis quidem abjudicandus (cf, Thom. Mag. p. 
211 xetanríutvog oU wavamtág. — Zreéige saepius in Áristopha- 
nis Comoediie, aliorumque Atticorum scriptis cf. Lob. Aj. vs, 383. 
Interppr. ad Soph. Oec. Tyr. vs. 17. Pors. ad Ewip. Med. vs. 1. 
Matth. gr. gr. I, p. 637.) quamquam iis in prosa oratione altera 
forma Zerétge magis placuit, immerito etiam in Herodoti libros 
illata. IX. 100 et 191 àsízzero, VIL. 12 grerrgéoäëo, U. 55 dva- 
»veuÜvac recte exhibent codd. S, V. R. Paris, (Eust. ad Hom. Od. 
1760, 50 == 545, 9 avartæuevu:) evenrouévag male M. P. K. F, 
— HL. 1H praebuerunt codd. S. V. verum reeipiendumque. sera- 
mrauévag, pro quo alii male xeramzopévag, alii etiam e cod. F. 
xorantrtOuívag habent (cf. Lob. Parerg. p. 681. ad Buttm, II, p. 
271 sq.) Hujus aoristi conjunctivus exstat IV. 132 groxrégär 
(dvantgogo9s S. avantyo:o®s V. dÄ "Thom. Mag. p. 406, 3 
Wisgkge tradidit xellioy 4j wvauyy. dovziævos iv ci IloougOci 
(Vol I, p. 203) vyoo Att qj xal 0 Zevç. sara énqyxoucé cow. 
Kal 'Heoóorog v tý mewvg (I. 168) rg Tıuýoiog wrídog oda 
&xovgro.« quo solo loco is aoristus apud Herodotum invenitur 
cf. Lob. Phryn. p. I2 sd. ad Buttm. Il, p. 71 sq.. — Unde vitu- 
peratur illud cvoc0s apud Euripidem obvium. — *) 


Verborum liquidorum futuruin, quod vulgo dicitur secundum, 
apud Herodofum, ut apud alios onmes Graecos, brevem accepisse 
vocalem, satis est notum; sed hic de errore qugdam ex scholastica 
disciplina profecto mihi agendum est, qua olim ut omnes aoristos 
secundos sic duo futura in schematismo verbi liquidi apponebant, 
unum ad aoristum pritum pertinens, alterum ad aoristum secun- 
dum; unde in verbis, quorum aoristus secundus vocalem & recepit, 
huic simillimum futurum praestruebatur. (cf. Lob. Aj. vs. 313 et 
quos laudavit) Invenitur quidem in Hom. Il. b’ 309 xravéovta, 


A 


*) Huc etiam pertinent aoristi 45odva et olsa, de quibus ex quo- 
dam errore jam supra est dictum; "ut et expositio illa de forma Hero- 
dotea aen statim post futura pagzicopaı, xæłéow, ółéw, óAÉogat inse- 
renda erat. , e . , 
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nisi id cum Buttm. gr. gr. II, p. 227 pro praesenti tempore habere 
malueris, et composita xaraxravéovoiv ll. E 409. x raxraviecós 
Hl. E 481., quae huic epico poetae facile quisque co cedat, quum 
ex Atticorum etiam poetarum -scriptis jure hoc futurum per a scri- 
ptum ejecerit Porsonus (ad Euripid. Orest, 929. 1599. Med. 788. 
1236) talibus in rebus recte arbitratus analogiam codicibus esse po- 
tiorem. Ac Matth. gr. gr. I, p. 606 summo in errore versatus est, 
Herodotum, contendens, non solum dsoxszsvéo, sed etiam et ma- 
xime in compositis formam per o scriptam usurpasse. Herodotus 
nunquam dzoxrcevéo aut simile quid dixit, neque etiam aliud com- 
positum quam asoxrelvo in futuro occurrit, in eoque coustanter 
dnoxzsvém formatum: [. 85 &zoxrtvéev. droxsevíoysa UL 30. 62. 
65. dxoxrtvéovrag V. 92, 3. exoxttvénsy Il. 36. Unum tantem 
excipiendum est futurum medii verbi compositi Areefriorgäe, dur- 
efogfouer pro Zeg fegdëouet usurpatum, VILI. 108 dreeëegb- 
eo M. P. K. F. S. b. et edd. plurimae, pro quo non debebent 
edd. vett, e codd, a. c. óiegtoéeras recipere. IX. 42 diagagl- 
ovra, plürimae edd. cum codd. P. F. ĝiap9epiovras Gsf. (fortasse 
sine codd. auctoritate). diegOsofovrag Ald. e. óiagOogtüvra S. 
V. d. — Quamquam igitur sibi non constant libri, tamen ex ipsa 
fluctuatione et ex vitiosa codicis F. scriptura V. 51 dregfogip 
(äuegëooier P.) pro vero vulgatoque dieap®roést, satis apparere 
mihi videtur, ut Wie Aregëegioner sic hic Zreeäepie solum ge- 
Auinum retinendumque esse. 

Porro aoristi primi nonnulli verborum in evo desinentium, 
posteriorum loquendi rationi adsimülati, in ava: pro ever exeuntes 
etiam in Herodoti libros interdum perperam iuvecti sunt. Sic III. 
106 olim male vulgatum est Zegpneug pro vero et nunc cum codd 
S. V. F. edito iogugve. IV. 179 oxusjvevre vulg. oguavava B. 
V. — Sed, nulla varietate enotata, onaývaç Y. 5. oņuývy 1. 21. 
dezunve I. 43. IE 1. 20. 53. DL 69. 73, IV. 76. V. 35 bis. 51. & 
VI. 78 bis. VII. 8, 4. 18. 219. 239. VIII. 8. 11 bis, 41. 76. 298 
110. IX. L 42. 56. 71. 118. — IV. 26 ixxa0ngavrtg vulg. soft | 
gavieg S. V. xxaðdoavreç P. K. male (cf. Lob. Phryn. p. 34. 
L 45 exhibent pro xo$;jgavta nunc recte cum codd. M. F.a. vul- 
gato codd. S. P, al, nen Herodoteum xa84Qayrza; sed xaünon 
vog non solum eodem in capite paulo' post recte scriptum legitur, sed 
etiam I, 35. 41. 44. 64 bis. II. 86. IV. 72. — — £Evgijvavieg I 
122 recte vulg. iivpavavss; S. V, sed IX. 9 omnes Zbvegeotg, 
VIL 52 amepyvao. .— Neqne aliter scriptum invenitur gùvas Lë 
114. 117. 165. IL 49 bis, 172. UL 36. 65, V, 36, VI. 35. 98. 195. 
VII. 160; quamquam pro imperf. azépoive V. 41 in codd. S. V. 
dnígpave inventum est, et pro JEÍpaivs V. 92, 7 in cod. S. itige- 
vev. — oe L 200. II. 77. IV, 172. 173. Aeijves I, 300. VII. 
9, A VIIL 142. Aujvar VIL 25. hvuuývasðaı VIII, 28. — Sed 
ista contraria exempla non solum communis omnium antiquiorum 
scriptorum usus arguit vitiata esse, quorum ex scriptis, sicubi ejus- 
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modi vitia apparuerunt, partim jam expulsa, partim adhuc expel- 
lenda sunt (cf. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 437 C. et Valck. ad 
Euripid. Hippol. p. 256 A. Porson, ad Hecub. 1205. Interppr. ad 
Thucyd. I, 72. Popp. ad Xenoph. Cyr. IV, 5. 36. ad Anab, V, 
7, 35, ubi xe9agat male vulgatum est; quod vitium etiam e Plat. 
Legg. V, 220 tollendum esse monuit Lob. in Add. ad Phryn. y. 
34. Verum Apollodorus comicus apud Athen. I, p. 3 C. s von 
Icavya xal sQocrA0cv.) sed etiam ipsius Herodoti peculiaris loquendi 
mos, e quo ille et eos aoristos primos, quos Attici alique fere 
constanter in avat formarunt, in svo: terminavit; sic cwebqonve 
VII. 109 (drsbQewwe cod. S.) unde et vulgatum aronęedvas ll. 99 
haud dubie in Herodoteum gxoboeëuer mutandum est, quum illud 
sive ex assidua Atticorum acriptorum "consuetudine, sive ex gram- 
matici alicajus disciplina corruptum esse videatur. "Tradidit enim 
scholiastes Townlejanus ad Il. 21, 347: Geguggp uév now, dAV 
oU Egoxvg Ou rd xexópevov, sed vide Lob. ad Phiyn. p. 25. 
Paralipp. I, 6 5 p. 22. Maitt. (Sturz.) p. 15 sq. et quos laudavit. 
— Praeterea xorkyvavreg et daxoiAivag Il. 73. (ogvvoc: UL 24. 
ixigógve VIIL 5, ubi non audiendi sunt codd. S. V. contra vul- 
gatum exhibentes ixégóavev; quamquam quod cod. b. praebuit Zeie, 
óqcs non prorsus malum est, quum noster etiam IV, 152 ixígóg. 
cav dixerit, et in futuro xtgósgoscOe; lll. 72 bis, non quidem 
omissa altera forma xegdavío I. 35. VIII. 60, 3. Quod Schweigh. 
in lex. Herod. commemorat joy»v50oc: ad idem varietatis genus 
pertineret, nisi id potius pro scripturae mendo habendum esset pro 
vulgato dcyvsjvoci; III. 24. — Ex altera autem parte commemo- 
randum est o9vogavéo Herod. IV. 47, ut óvóounya in Hom. car- 
minibus, et ovogeiws in Hym. Hom. in Ven, 291. et 9avuovéov- 
Oly Hom. Od. 8, 108. ` . 
Aoristos secundos verborum liquidorum multos in locos anti- 
quiorum scriptorum perperam invectos esse, jure mibi Lobeckius 
ad Áj. vs. 313 contendere videtur; atque ut quibusdam in verbis 
hujuscemodi passivus tantnm aoristus secundus reperitur, sic in 
alis nullus aoristus secundus, nisi hic illic a poetis usurpatus. Et 
verbi geiert quidem, cujus aoristus secundus activi antiquioribus 
jure merito abjudicatus esse mihi videtur (cf. Lob. L 1.), aoristus 
secundus passivi dpe»qv omnibus frequentissimus est; sic, ut alia 
multa apud nostrum obvia praeteream exempla, IIl. 82 av àv ipa- 
vy uovvagyog idv. VII, 198 cvagawswvar l. 36 grtegrg (coll. 
VI. 76). ixigoewvüvor I. 24. IV. 97. xaærapavňva: IIl, 130 et sae- 
pissime gevijvei (ut futur. pavýosroĝa: IV. 97. VIL 218, VIII. 49. 
108. IX. UL), — Sed I. 165 omnibus in libris legitur &vagijvos 
sensu intransitivo, qui usus hujus aoristi primi vereor, ut ullo alio 
probo exemplo confirmari possit. Ut enim de aoristo secundo activi 
Épavr, intransitive posito Euripid, Hercul. fur. 796 pro vero fpa- 
vn, Sileam, et de activa forma geb sivi, alicui lucere; pulvovot 
Euripid. Electr. 1231 (Seidler) pro qaívovse: positum , quem qui~ 
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dem activi verbi significatum Wunderlich, (observatt, critt. p. 99) 
negat ibi genuinum esse, et ëregefvgtu pro évagolvacDas a scri- 
ptoribas seqnioris tantum temporis esurpatum, quum antiquiores ut 
Pindarus etiam dregolsrefet pro'`&vapalvesy interdum. dixerint, 
illa et quae similia afferri possunt exempla (cf. Lob. ad Buttm. II, 
S. V. (aiveLy. Coray ad Heliodor. II, P. 187. Musae. de Heron. 
et Leandr. vs. 11i guer Bësegag aortno. — , Hesych. dvagj- 
vei, dvoagpaváves, pro quo dvagijves Alberti čvapõvas maluit.) 
partim e poetis petita sunt, partim e posteriorum scriptis oratio- 
nem suam multis poeticis atque oratoriis dictionibus varie distin- 
guentium, ideoque cum illo aoristo primo evagejves eo minus com- 
paranda, quo magis illum constare videtur semper activam notio- 
nem habuisse, ae praesens et imperfectam tantum activi verbi pak- 
yev interdum significatu intransitivo nsurpata esse cf. Buttm. LL 
Etiam epicam formam qgéveoxe (Il. 11, 64. Od, 11, 587. 12, 241, 
242. Hesiod. Frag. 30 (Goettl.) grammatici recte, ut puto, docue- 
runt ab aoristo secundo passivi profectam esse «f. Buttmann. LL 
Thiersch, gr. gr. $ 210 c. — Quae quum ita sint &vegpira, eo, 
qni nostro loco requiritur, sensa intransitivo positum non potest 
tolerari; quare jam alii aliud ei snbstituendum esse putarunt; qai- 
bus ex conjecturis simplicissimum verissimamque esse judico eam, 
quam Reiskius proposuit , dvegavijves substituens ; quod in poste- 
. rum non dubitabo in ordinem recipere. Similem medelam Lobeckius 
(ad Buttm. |. 1.) Archimedis cuidam: loeo (Arenar. p. 127, 14) ad- 
` hibuit, quum ibi suo jare pro vulgato garde sensu intransitivo 
posito ggrdërgfot reposuerit. 

Praeterea de aoristis secundis verbi dyylitiy dicendum est. 
Quum enim verba liquida trisyllaba brevem suam vocalem futuri 
temporis non mutent in aoristo secundo, ac. ssepissime imprimis 
apud antiquiores scriptores eorum aoristi primi eodem significatu 
usurpati cernantur, meque etiam signifientiones imperfecti et aoristi, 
prüecipue in verbo eyyllaw, satis dignosci possint, docti viri nnl- 
lum apud antiquiores aeristi secundi activi aut medii usum fuisse 
contenderent, "qaippe quos ne posteriores quidem crebro usurpas- 
sent (cf. Herm. Oed. Tyr. 948. Lob. ed Buttm. II, p. 95. ad Aj. 

. 313. Bernh. Synt. gr. p. 373. Passov. ad Parthenium c. 34.) 
+ Et in Herodoti quidem libris nego ullum aoristum secandom 
verbi &yyfllev esse genninum, Nam aorist. I. dyyeřàaı, nulla va- 
rietate enofata, omnes exhibent I. 22. 70, 77. 78. 91. III. 25 bis. 
53. 64. 118. 123. 147. IV. 80. V. 20. 87. VI. 65. 105. VIL 178 bis. 
197. 219. 239. VIII. 28. 66. 80. — imyyyellere VI. 35. énxayyti- 
Aepévov VII. 25. dxayytíkacóe VI. 9 vulgat. (èxayyélicoðe P. V. 
dxeyydlisgOs S.). Imperf. èmnyyéňksro bis III. 186. V. 96. VI. 
139. VH. 1. 27. 89. VI. 30. 70 (megsyyelhoy vulg. opgedon 
F.) Aorist. I. pass. cyyelOsva, DL 149. 153. V. 92, 7. 106. 
118. VI. 69. VIII. 56. 76. 81. Etiam II. 121, 5 dx9yyél0q recte 
vulgatum est, quamquam in codd. S. V. drxyyllq habetur, qui 
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aorist. Il, pass. posterioribus frequentiesimus (cf, Passov. 1.1) a 
Suida (s. v. xeegyyélqg) immerito etiam drwxersQog appellatus 
est, quum antiquioribus prosae orationis scriptoribus ejus usus 
prorsus abjudicandus sit, ne Euripidi quidem, poetae, in Hecub. 
672 (Pors.) ab omnibus comcessus. Sed Suidae glossam (ut sae- 
pius fit in Atticistarum libris) ex posteriorum scriptis, ad veterem 
Atticam consuetudinem in uviversum quidem, sed non omnibus ex 
partibus sese accommodantium, desumtam esse apparet (cf. et Suid, 
asqyydAn, dpgvvOs. gesin, amgyyéAg). — DL, 36 innyysliovto 
recte Bekk. et vulg. biryysllov Schweigh. Get, al. insjyyelou S. 
V. èænyyéłovro Schaef. male, — 142 èmyyyéikero S. V. (anay- 
yeso P.) ixayyllsso male vulgat. (ixwyyélso F ). IV. 153 ar- 
gyysMov Steph. et sqq. Bekk. dmeyyclov Ald. Gsf. S. V. Paris, 
VI. 106 gesäis Bekk. ayyela Gsf. VIL 142 emgyyslov 
Ald. al. recte cum S. axwyyshov male Gsf. Bekk. IX. 53 wag- 
xyytils Get, Bekk, al. cum S. F. segyyyels olim male vulgatum, 
VI. 106 dngyyuls F. &nzáyyskks conjecit Schweigh. recepit Bekk. 
emjyysha Gsf. al. géie S. V. P. IX. 21 dæyyysńs vulg. an- 
garnie S. gege P. K. V. VIL 37 &yyekto S. V. Schaef, 
Ali eum F. dyyéllero. — Sed, ut nusquam omnes in aoristis se- 
cundis exhibendis consenserunt, sic eorum a parte standum esse 
censeo, qui istis locis aoristos primos vel imperfecta retinuerunt, 
— Similiter noster, ut, epicis exceptis, omnes alii, verbi ayslgsuy 
usurpat primos tantum aoristos vel imperfecta I. 61. 62. UL 142. 
IV. 4. 163; et verbi dysíQsiv I. 59. VI 131. 142. $y£o97 I. 34, 
309. VIL. 137. — VII. 142 fogelis vulg. opalis F. (sed kopalin- 
gav IV. 140). IX, 117 gerellon Schaef. Bekk, al. cum P. recte; 
364alov Wessel S. F. — dxuÀev VM. 182. dxsilov VIIL 84 
nunc recte vulg. cum P. F, Suid. Olim male dxslo». — IV. 156 
dnécrslAov recte vulg, daigrriou S. F. VI. 94 dméoztile vulgat. 
dxie:sÀlav S. gier F. (sed dovoAggay IV. 159. — De vitiosa 
forma dugeëegterg VIII. 90 pro vera disgpOagazo jam. supra p. 328 
est dictum. — Sed verbi dese aoristum secundum Gerio (vel 
Oqsàov) certo quodam significatu omnibus a Graecis usurpatum esse 
notum est; quo eodem modo Lobeckio (ad Buttm. IL, p. 262) So- 
phocleum imogéAgsa (Oed, Col, 546 é:jegqv ÓcQov, © unjmot 

iyw roloxégétog émwgílqgoa xolsog ZEriie Bot) accipiendum esse 
Visum est; sed rectius Hermannus ad h. l. ea verba ita est inter- 
prefatus, quasi dictum esset Zeaedigga rnv zéi, era u1jmott 
org x. v à. Matthiaeus vero (gr. gr. I, p. 629) cum Hermanno 
quidem consentiens, ànogéigseo sic accipiendum esse, sed propter 
ipsam hujus aoristi primi formam et vocem ad hunc pertinentem 
pamors statuit simul etiam aoristi secundi notionem subauditam 
esse, Quae Matthiaei imterpretatio. mihi haud spernenda esse vi- 
detur. — Herodotea exempla aoristi Qqelov et imperfecti eellese 
jam supra p. 307 commemoravimus. 
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Perfecta passivi verborum liquidorum in ze exeuptium (nam 
haec sola digna esse videntur, quae hoc loco accuratius consideren- 
tur) fundatissimam eam habere formam, quae in spat terminetur, 
suo jure mihi Lobeckius ad Pliryn. p. 36 contendere videtur; quam- 
quam ipsum illud sigma non solebat in aoristos passivos transire, 
quum illi fere constanter in vOv exeant, (Invenitur quidem Zen: 
ac®:lç apud Hippoerat. (I, p. 221) gregërie (T, p. 9) sed haec ac 
similia a verbis in fo potius quam in ze exeuntibus sunt derivanda, 
ut contra illud futurum ocvouavío ad praesentis formam in ve 
terminatam referendum est, Omnino erat foecundissima graeca lia- 
gua his in variis verborum formis procreandis, sic, ut multa alia 
praeteream, ceyveae:ro Herod. Il, 121, 1. rezvaćoyra Vl. 1. im- 
eemggaëfer Il, 191, 4 (cf. Lob. Phryn. p. 477). fwtogos et fi 
éoues (cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv.). sjvrgoe Herod, L 114. 
IL 119. Vill. 9. avriégag |. 105. 166. II. 141. IL 45. IN. 80. 
118. 191.  dvtiobgos IV. 1. 3. 126. V. 100. VII. 9, 1, 3. 10, 3, A 
102. 168. VIII. 100. IX. 7, 2. 26. —  dvreco, &vropat Hom. —) 
Apud antiquiores autem scriptores si quae horum verborum exem- 
pla eodem modo flexa inveniantur, quomodo quinque haec verba 
xQívo, xAvo, velvo, «vtlyo, aide flecti solita sunt, ea pro vi- 
tiatis habenda esse censeo, potiusque recentioribus relinquenda. 
Quare illi ista perfecta vel in oner vel in guat, aoristos in voy 
formasse censendi sunt, ita, ut terminationem: gue, alteri praetu- 
lisse videantur. cf. Lob. LL et Paralipp. p. 421'sq. — é£noecpt- 
vog et ZEugevëg Hippocrat. II, p. 640; quare haud dubie apud 
eundem Hippocrat. UL, p. 633 pro vulgato xavz&ngau£vrg restituen- 
dum est xare£uoacuívgc. ` Arëegbire quod ex Hippocratis libris 
affertur, fortasse non ab ipso Hippocrate, qui potius deUacupulva 
dixisset, profectam est, quum ex libris zpogogUxév et Koaxdy 
sooyvocsoy, valde suspectis, laudetur (cf. Foes. Oec. Hipp. s. v. 
daoia ojQa). — sctxoaUcpíva Aelian. ueuólvGpas. verpeqvopat, 
unde Hippocrat, ronyúcuaræe et tonyvouóç usurpavit cf. Foes, l. l. 
B. V. rogrgguerg, — Apud Herodotum qnidem -omnia hujuscemodi 
perfecta in suo, tetmirantür, ut aoristi primi in vOv. Itaqae Í, 
186 dzsbmgacuívov, a codd. P. F. praebitim,:solum verum est, 
rcjiciendumque códicis S. dxie£moapnévov. VIL 109 dëerbugegpfugg 
recte codd. P. K. V. S. F. a. c. (moë oaoudvov M. al.) H 
genëvou male Ald, cum b, — TI. 75 dro ngoavOQvat. — Grëng: 
cuévov IT. 39. Tertia singularis cesýuavrar II. 125 (cscrjpavrat 
— 66a — dvaiiuo 8. cf. supra p. 335). omnes enim hujuscemodi 
terminationes singulares sunt,'et contraria exempla vel rara vela 


grammaticis valde vituperata, ut Euripideum xíxgavra:, — Herod. 


IX. 112 dioltvuaculévgy. — èvvpavulvov IIl. 47. ivyvqavótvrra 
I. 205. V. 105. — ŝkavavðņ IV. 151. otvvOsig VIII. 138. ixoc- 
vov8n I. 13. dzolauzQvvOtig VI. 70. — Contrario vitio Il 8 
quidam e codd. S. V. c. d. terapuévov reposuerunt pro vero tt- 
tapévov, ab Ald. al. cum cod. b, retento, quum smagatésazas eo- 
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dem capite obvium omnes servaverint. VILI. 53 évsezegévog vulg, 
ivrecacuévog S. male. 

Ut autem recentiores scriptores Zei brëg, inàvv6 alia similia, 
veteribus non probata, frequentarunt (cf. Lob. Phryn. p. 37) sic 
etiam illi fðọuvðy ex fðọvæw ig usum receperunt, quae Homerica 
aoristi forma, sicubi e codd. antiquiorum prosae orationis scripto- 
rum emersit, procul dubio cum altera commutanda est. (cf. Thom. 
Mag. p. 187, 14 fàgvOnv ovy [ópsvOxv. Interppr. Thucyd. I, 136. 
Ill. 72) Et Herodotum quidem ipsum, quamquam quoties hic ao- 
ristus in ejus libris legitur, toties fere codd. inter se dissident, 
ubique Lierëon scripsisse, meo mihi jure contendere videor. Il, 
118 quidem omnes íóQvO:rica ediderunt, nulla varietate enotata ; 
sed LL 172 (ógvO vro y Bekk. al, cum F. a. £0gvy6. Gsf. al. — 
II. 44 íógvOnvea: nunc vulg. cum M. P. K. S. ióovvO vei R. V. 
F. a. c. Ald. al. (cf. Eust. ad D. Per. vs. 517 ebe ài ein Hoa- 
xiéovg 4j Odcog, vno sóv avtóv QOomíixev [ügvO£v). IV. 203 
[ügvOtvr, recte. vulg. (ógvuyOévr: P. — Eodem jure Hippocrati 
quoque ubique. (ógvOsjvos restituendum esse videtur. cf. Foes. Oec. 
Hipp. s. vv. ÍógUcÓc: et [ógUvecOn,. — Ut ([ógtvOqv sic et ge: 
tvy apud Homerum dicitur pro usitatiore Atticoque gert 
quamquam derre ipsum.et aliae ex hac flexura formae in usu fue- 
runt; sed Herodotus, ut alii plurimi, constanter formis a praesente dg- 
tvo usus est: 7jorvaoy II. 12. Zigotvué£vo: ll. 43. 61. éirjgrvro IL 61. 
— Aliis in verbis duplex forma ad discernendas significationes ad- 
hibita fuisse videtur, veluti in /0vvo et (Ge, nàg0vvo et sing. 
Ge, Aën et ðúvæ (cf. Schweigh. lex. Herod. s. vv.) quamquam 
haud negari potest non uno loco significationes esse comtbixtas, 
— Quod Buttm. |. |, probare studebat, futurum xrevíovrzo Il. d ` 
309 pro praesenti tempore accipi posse, id ea Graeci sermonis lege, 
arctioribus quidem, quam vulgo fit, circumscribeada finibus, niti- 
tur, ex qua interdum ex aoristo secundo vel futuro aliae praesen- 
tis temporis formae in so, «œ exeuntes simpliciter exsistunt, veluti 
inirQazíovo, Hom. Il. 10, 421. lido, vepéëm, alia, Quod ad ver- 
borum genus etiam Herodoteum zanose VIII. 21 (sd makýorie o 
vevrusOg OzQurO0g) referendum esse videtur, ac rejicienda scriptura 
codicis F. zelaícss; neque aliorum codd. Mss. auctoritate nixa, 
nec cum Hesychii glossa, haud dubie huc trahenda, consona, in 
qua zelggeg idem esse dicitur ac diagnosing ; sic enim pro vul- 
gato óiagO:ígtis scribendum esse docent statim subsecuta verba 
Zell lge Zeëeng, Atque diagOsíQsa8c: proprium de navibus 
perditis verbum fuisse videtur , Herodoto: quoque usurpatum [. 167 
tO» Groefoepggion viov. T. 166 Greg Beggen get vies vé0GeQu- 
xov:d. Quare idem Hesychius exposuit scazoigxévos ixzxsativ, ep: 
zeà(n)uévei BiBlaupivo:, ztzolnévog BeBlouuévog, quibus postre- 
mis verbis satis fit manifestum, illa priora repetenda esse a za- 
Aém, quod ipsum velut nova propago ex aoristo secundo soàlrnvo: 
profectum est, eaque ex origine intramsitivam servavit significatio- 
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nem. (cf. Bernh. synt. gr. p. 340. Suid. wéilt, sevel, griere, 
elleret, ubi Kuest. quum immerito valde dubitaret, scAAet passive 
usurpatum esse, inter zwet et gelsras verba xol meAleros inseri 
malui. Sed zx4llsv non uno loco sensu medio occurrit: Eu- 
ripid. Electr. 474 Geen Feelion, 433 nahle driele, — Aristophan. 
Lysistr. 1304 (1310). Soph. Oed. Rex. 153.) Huc etiam procul 
dubio haec Photii verba spectant: ssmoluxéves Lërere vo. ixnisztew 
và nloia, quamquam enim in isto Herodoteo loco nen de navibus 
ipsis, sed de copiis navalibus sermo est, tamen, leni ab uno ad 
alterum facta transitione, fieri potuit, ut zelgoe: et xeznAnxéves 
eliam de copiis navalibus perditis dicerentur. Hippocratei autem 
verbi àxmeléo (cujus exempla videas in Foes, Oee. Hipp. s. v. et 
s. V. &zxoxaligcw) similis quidem sed non eadem est ratio; quum 
ab interposito nomine Zxxalsg deduci posse videatur, 

Sed alia in Herodoteis libris obvia verba in so simpliciter pro- 
pagata sine haesitatiome plane corrupta esse censeo, quum etiam 
in his quidam perversam dedisse operam videantur, ut e littera in- 
serta magis lonicas formas procuderent; quamquam etiam fieri po- 
tuit, ut ea ex aliorum, maxime poetarum, etiam Atticorum, et 
posteriorum scripterum usu male nostro obtruderentur (cf. Botte, 
gr. gr. II, $ 112. Lob. Phryn. p. 764. Aj. p. 177 sqq. 343. —), 
vel denique, ut verba quaedam commenticia circumflexa, quae ad 
tempora quaedam modosque, aliam quam praesens tempus secata 
conjugationem, explicanda propónebentur, perperam a quibusdam 
in nostri, ut Ionici, orationem inferrentur. Quod quidem cum ipso 
illo perverso studio congruum esse, nemo non videt. Hujusmodi 
est forma ivóvvéove: UL 98 vulgata, ac falso, ut puto, a Mei- 
neckio ad Theocrit. Il, 3 cum sxoggvoéo, uslavéo comparata, pro 
qua baud dubie id, quod cod. S. praebuit, dvóvvosci(v) : recipien- 
dum erat. Ubique enim alas et apud alios omnes scriptores et 
apud Herodotum, omnibus libris consentientibus, exstat óvva bary- 
tonon, et in simplici et in: compositis, vide Í. 9. 155. 193. 195, 
IL 68. 123.: HI. 69. 114, IV. 7a. VI. 2. 138. VII. 10, 8. 218. IX. 
87. 14. — ef. Etymol Mag. p. 10, 10 ejusd, dx roù dyco, siso- 
vagug soi v. — si piv evosO p wrier aAkencllglov, qviarts- 
vet a festi vécig, olov O06 Zero, uvo Zoo, énev ð? eg 
pGoefeg dilemaAlgAoy povies, alla dupqovoy zoò red v, negi- 
O*&ror, olov (xc [xvÀ, om géing, — Ae quum verba óvve, 
foveo, Gre, alia ejusdemmedi, non cum fuse alisque, quae 
in futuro, v littera servata, circumflectuntar, conferri possint, pa- 
tet non nisi poetica licentia fvvyío, Gvvéo (Hesiod. Scut. 210. 257 
dOvvrov) exsistere potuisse, ab aliis quidem etiam,. maxime poste- 
rioribus, sibi sumta, sed Herodoto prorsus negata Quare et vul- 
gatum Orafvréovros IV. 71 jam dudum in verum Giaffivovras mu- 
tandum erat, praesertim quum ll. 96 dsoflóvtras recte cum codd. 
M. P. K. F. Paris. vulgatum sit (diaðúvsras S. V. diafloivere 
Steph. — cf. Interppr. ad Hesych. diafjUgot)). In Aristotelis qui- 


De dialecto Hexzoilotea lib, IV. 368 


dem Hist. An. 9, 37 (Schneid.) codd. fBvvoUe: praebuisse. dicun- 
tur, et in Aristophanis Pac. 646 (Dind.) nunc ifvvov» vulgatum 
est pro igvovy (cf. Interppr. Suid, s. Y. igvvovy, et Etymol. Mag. 
p. 217 fvovoegc: puo ,. so koupto, d ufilev uv, teor} ToU " 
ele B» Bue: nal ucveytvac slg iveoriira Bva, Butig, v) utrogsj fo- 
üv, Droge, —) sed hae vel poeticae vel Atticae sunt formae, ut 
iie, quod praesens, a Passovio in lex. Graec. s. v. epicis pror- 
sus abjudicatum, est in Callimach. Hymn. in Del, 146 joyt0c;, Xe- 
nephonteum dzéia (Cyrop. VIII, 3, 32) alia. 

Praeterea oivergäet, oiverar etc. barytona et apud Herodotum 
et apud Hippocratem pro solis veris formis habeo. Et aíveaOas 
quidem sine scripturae discrepantia in Herndoteis libris habes I. 17 
(item Suid, s. v. I'vygg). V. 97. VI. 97. oiveræs Il- 68. ?ofvovto 
V. 74. ciwolaro IX. 51. (doívavro VIII. 31.  dotvéoro VII. 147.) 
Etiam IV, 123 Bekk. recte cum vulgata scripsit aívecQa:, pro qua 
Gsf. et cod. S, male grviseëe, TX. 13 Zoívero Bekk. et vulgo. 
ioi»ísro Gsf. S. — 49 žolvovro Bekk. et vulg. žoivéovro Gsf. S. 
— T8 owoutvoy Bekk. et vulg. civtopévov Gsf. S, — 87 og: 
evot Bekk. et vulg. guräuguvo Gsf. S. — 120 ròv cix£ovra 
cíveGOn, Bekk. al. cum V, d. riveoĝa: plerique alii, oufegeëäer S. 
— Cujus solius codicis S. auctoritati illis in locis quosdam nimis 
fisos esse patet; unde et vulgatum joiwéovro V. 81 (cod. M. Ze. 
xvífovro) procul dubio in Herodoteum Zoívoyro ést vertendum. 
Etiam in Hippocratis libris invenitur interdum guireäe (cf. Foes. 
Oec. s. v. givta), sed, quum plurimis in locis barytona civeoĝas, 
Gívowo, aiwolero, GivOutvOV efc. recte scripta exstent, manifestum 
mihi esse videtur, neque Hippocratem usquam cıvésoĝat, sed ubi- 
que cívtOOa, scripsisse; unde, quoniam et Homerum et alios omnes 
antiquiores scriptores constat barytonum oívouat usurpasse, forma 
civéeGOo, aut nullis aut recentioribus tantum quibusdam concedi 
posse videtur. Maneth. quidem (V, 608 indicante Lob. ad Aj. p. 
181) dixit a cwoco, ciwovo:, et Suid. olvecĝat xol gefrot, sed 
non Gieéirat aut gufegäet, — Nec magis tolerari potest reueg- 
vvo£ovro V. 93 pro solo vero insuagrigovro, quum non solum pag- 
tuçópevoç I. 44 sed etiam àmipagruQogsOa V, 92, 7 -omnibus in 
libris habeatur, (cf. Fragment. lex. Graec. (Herm, p- 347) nagtvoQ 
iyo, xe pegregopal ec. drepegrdergfor Xenoph. Cyrop. VII, 
1,17. Et illud vitiosum Zoeapnpgrugforrg ex confusione cum verbo 
pegrvgéev, ab interposito nomine deducendo, ac saepius a nostro 
usurpato (cf. ID 18. IV. 29. V. 24. VIII. 94) profectum esse mihi 
videtur. Ut. enim ullo quidem et pezopdio, pezapélopon , ni pb- 
ouas dicuntur, sed dpdde Lënrepaiie) ab duels, sic etiam pég- 
vuQoues, sed gagrveéo a nogreg, uegrvgog. Cujus generis plura 
etiam afferri possunt exempla; hic autem ea tantum attimet com- 
memorari, quae ad vitiatas quasdam expellendasque formas aliquid 
utilitatis habent, ` gasiezo igitur et azéoysoO«s (Herod. 1l. 32. DL 
79. V. 38) dicuntur, ut sxsgiomégyo, meQiónéQyopas, Zetgniore 
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Hom. Aesch, Sept. 686. Suid. s. v., sed seQiozeozsóveev VII, 207, 
a seoidzEQyrc est dictum, immerito a quibusdam in suspicione. po- 
situm; neque etiam opus est cum Schaefero stQiomegzíov Zare 
conjici. Sic ab orsegée (Gràmrog Herod. I. 111) aesAmrfovreg 
VII. 168 (item Suid. s. v.). Quod Lobeckius Parerg. p. 569 sq. 
de dirf pro deÀzttiv usurpato dixit, id ad grammaticam tantum 
non ad criticam spectat artem. — Praeterea pæyopas solum est 
presae orationi conveniens; sed ab interpositis nominibus profecta 
sunt guud, sfouayío, povvopazéw, "vogue alia. Alia 
verba et simplicia et composita in sg propagata, ut ipsa nomina 
interposita, ad perfecti simplicis verb? formam propius accedunt, ut 
Bevoxsovéo (Herod. IL. 115). ygozéo (VII. 190). grgregeie (Ill. 
13). cf. Lob, Parerg. p. 578. , - 


Sed, ut ad vie, Gougdioter redeam, nunc fere constat, Ze. 
u£AscOat, tantum Herodoteum fuisse, non GeugiZegfet, quod quam- 
quam ab Atticistis barytono postponitur (cf. Thom. Mag. et Moer. 
s. vv.) tamen Atticis est usitatius. Herod. l. 98 Zeuntieefe "et 
II. 174 Gerpileeg be, Etiam IL 2 Zeuczioapfre recte praebuerunt 
edd. et codd. K. F. f. a. c., contra quos frustra nititur cod. S. 
Atticum miuelovuéræo substituens. Illud barytonon etiam Xenoph., 
ut assolet Ionica interdum adhibere, usurpavit, Anabas. IV, 2, 26 
Zeep org, V, 7, 10 &xinclóusvov. Cyrop. VIII, 8, 8 éxipélovzat. 
Erravit igitur Lobeckius ad Buttm, ll, p. 242 Ze ilcegäer semel 
tantum apud Xenophontem inveniri contendens. Ceterum vide Plat. 
Gorg. 516 B. éntu£Aszo. — uetéuełe Herod: VI. 63. IX. 1. et eo- 
dem sensu brrepiloper lll. 36 prreiioret, quod quidem vulgo 
perverse usropsAgto;, quasi a perouekéouas, scribitur nostris in 
exemplaribus; sed a veroengdiopert, quod nescio an ab nullo un- 
quam Graeco homine sit usurpatum, noster e suo more uetapelén- 
tas dixisset, Verum perapéintas proparoxytonon solum est verum 
reponendumque (cf. Schaef. Melett, critt. p. 106. ad Dionys. de 
comp. vérb. p. 113). Sed azqgusiguévov UL 129 vulgat. legitima 
est forma, ` 


Rursus GvpflaAitopevoc , dxtigsóutveg, ad epicam ronsuetudi- 
nem formata, e nostri oratione plane sunt exstirpanda; quae in 
Herodoteis libris falso retenta esse ei haud mirum videatur, qui 
Schweighaeuserum , cujus auctoritatem multi secuti sunt, in ler. 
Herod. s. v. gupfellr et ovufahldsv (sic) ea in opinione fuisse 
viderit, ut infinit. aor. secund. dvplalés.v II. 10. III. 160. IV. 42. 
50 (quam scripturam jam supra correximus) pro praesenti tempore 
haberet. Sed radicitus evellendum et cvufallsópevog et si quid 
aliud hujuscemodi in libris Herodoteis invenitur: |. 68 eg Ai ovp- 
Beliousvoc Bekk. al. recte cum M. F, b. c. evufleloutvoc a. d. 
(cvufaAlsouevog Ald. Gsf: al, mule cnm S.) Ibid. svpfahikópevos 
dë retro. Bekk. al. cum b. d. e. cuufnAousvog M. F. a. c. (ovp- 
pellsópsuog. Gsf. al.) IH. 23 vrxegfaliny» vulgat. cum P. K. S. 
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F. Eust. ad D. P. 218. (éseefeilieon Gsf. al.) — 68 gupBellé- 
pevog Bekk. al. cum S. V. P. ovpßalopevos F. (cvualisop. Gsf. 
al.) — 95 ovufaiiousvoy Bekk. al, F. a. (GvuflaAAtop. Ald. Gsf. 
al) — 76 sieur oxtofolicOn, vulg. cum S, V. Eustath. ad 
Hom. Od. p. 1441. Gsepfélirgëer Bekk. c. et cod. a., qui qui- 
dem cod. a. Grrgfelliefe paroxytonon praebuit. Zergfelifeeäer 
M. P. K. (vxrofialiéss8e: F.) Similiter libri variant VII. 220 ys- 
vícOc. — anolícOc: Bekk. et vulgo cum S. dxoléta0o: Get cum 
P. K. F. Paris. VIII. 54 animzepye freie — dyyeMovra nunc 
recte vulg. cum S. F, ayyséovra edd. vett. HI. 185 dvrióconv 
— GvupflaMtcOar nunc vulg. cum Paris. cvnfalsisO0n: Eust. ad 
Hom. Il. p. 741. ovußulésðaı F. ovpfollétoOa: Ald. Wessel. al, 
— VI. 63 evuflaliontvog Bekk. al. re-te cum S. V. F. (cvuflaA- 

Atop. Gsf. al.) — 65 cvufeilousvog Bekk. S. V. ovufalog. F.a. ` 
(oupßuhisóop. Gsf. al) VII. 24 gvpßalidusvog Bekk. S, V. (avp- 
pelisou. Gsf. al) — 184 evuficliouivog Bekk. S. V. P. K. F. 
(cvpfalisop. Gsf, al.) — 187 cvuflalloutvog Bekk. S. V. F. (cvp- 
BeAlsop.. Gsf. al.) — 189 cvufallogsvo: Bekk. F. tò GvpflalAó- 
pevov S, (cvufolisog. Gsf. al.) VIII. 30 cvufoAlouevog Bekk, S. 
V. F. (ovuBalitog. Get al.) Et pro vulgato 4ofjmilovrag VIII. 
28 praebuit cod. S. inepte dcgoAovreg; cui simile vitium est varg- 
$ogfovza VI. 134 (cf. Buttm, II, p. 200) ab. eodem cod. S. praebi- 
tum pro vero 9z:io9ogóvto, quod habent codd. M. P. K, V. a. c. 
(cf. et vitiosum yavéovræ apud Hipp. de Articc. VI, p. 796 pro 
vero yavovto, et nmiéovse apud eundem lll, p. 648 pro vero roð- 
da) sed codd. F. b. exhibent vx:g8oQuvra, ut codd, d. e. I. 80 
a7x090góyrtc pro vero gnefogeéerg (cf. et Var. Lectt. ad VI. 134, 
IX. 118) quae vitia, cum vitioso àjmianoysvog L 93 pro éxionopas- 
vog -aliisque -similibus comparata, possunt quidem videri ad Doricas 
formas uoyiwutg (pro moyčopev Arist. Lysistr. 198) Avyvogogidv- 
ere pro Avjvogogéovreg (Arist. Lysistr. 1001) aliasque id genuas 
propius accedere *), sed equidem nihil nisi l:brariorum errorem sub- 
fuisse puto, ex quo simpliciter longam vocalem pro brevi falso po- 
suerint. cf. supra p. 77. — Illis perversis igitur formis per ro scri- 
ptis, quae ne cum flagvvéo quidem aut ueilavéo similibusve, ante- 
penultimam correptam habentibus, comparari possunt (cf. Meineck. 
ad Theocrit. Il, 3. ad Mosch. IL 142) haud opus esse puto paene 
innumera omnibus in libris recte scripta exempla verbi Gelle et 
compositorum dmofaAAuv, Zefollr etc. etc. evuBallousvog IV. 
15 omnes (item Orig. ctr. Cels. III, 126) ovuflaopévovg: VII. 20 
(ef. Schweigh. lex. Herod. s. vv.) opponi ad sententiam meam de 
abjicienda ferma ovufoAlroutwog stabiliendam, quum verae formae 
cvuflalióusvog, vPmsoBelésÓn:, loflallovrag cic. illis ipsis in locis 


*) Quibus adde Herod. I. 68, ubi codd. b. d. e. falso éxdidoUvróg 
praebuerunt pro Zx8id&óvrog, et compara Doricum ëréëer Theocrit. 29, 9. 
Herm. Opuscul, I, p. 241. — Vido et Schol, Il. # 827. ` 


366 De dialecto Herodotea lib. IV. 


et grammatica ratione Herodotea et optimoritn fibrorom anctoritate 
jam satis munitae esse videantur. — dem judicium est de vitiosa 
forma ixtigrouevog MI. 64 a Gsf. aliisque immerito retenta (ëng, 
Qeóuevog F.), pro qua Bekk. sl cum codd. S. V. A B. recte 
intiQoutvog servarunt, ut alias constanter scriptum legitur (cf. ex- 
eimpla supra P. 147 sq.) — Simile vitium suscepit eysóntvov HI. 
14 (uaDdv tóv moióa o ytÓutvOy ini Odvarov) quod babent Ald. 
al. cum codd. R. c. (jyeónevov M. V. S. P. K. a. b. d. f. Wes- 
sel. qysousvov Bekk. al. Sed dysogtvovy, quod pro barytone 
eyópevoy positum quibusdam Doriensibus haud inusitatum fuisse 
videtur (et, locos a Matth. gr. gr. I, p. 523 laudatos) et quod 
Wessel. eum vitioso ovußalàsóuevoç composuit, cum hoc ipso con- 
cidit, nec minus damnandum est, quam Doricum Dev pro ovy 
nostro a quibusdam inculcatum (cf. supra p. 44. 272). Neque apyeo- 
pevoy neque gyréutvow tolerari potest, sed solum verum &yopevoy 
esse puto; quod verbum dëregäer non solum eodem capite de ea- 
dem re usurpatum ést: 5jyovro Aë nolyyv tisovteç, sed etiam Ari- 
stot. Rhetor. III, 8 Tierodotea referens usurpavit verbum Greefen? 
dg xal "Auatig. inl vie ee elt ayopivo in) të anoĝaveiv ovx 
düdxgvGtv, ex goe, Etiam quod Schaef, conjecit dyivtsOUtyOy 
vereor ut omnibus probetur, quum ipsum verbum &yecDon de hac 
re proprium fuisse videatur. cf. Xenoph. Anab, V, 7, 34 iav ði tig 
doit , regen avtov im O«vato. I, 6, 10 valeo tióóvsc, ou 
ini 8avavp &yoio. Memor, IV, 4, 3 dyaysiv mé isi Qavat. 
Aelian. Var. Hist. 1, 30 ¿av s0pootv dyouévovc tevo ini Oa- 
vërg, et paulo post simpliciter dyopé£vev , ad mortem ductorum. 
— At fortasse. quis: Suidae glossa sjyyufvóve, «yondvovg commo- 
tus, sypivov nostro loco ipso ab Herodoto scriptum esse con- 
fecerit; sed haec nt ad alium numerum aic et ad alium locum pet- 
tinere mihi videtur, neque ulla tatione cum nostro loco comparari 
posse. 

Etiam Homericum epicumque paglones (cujus particip. et ee: 
geióuevog et uogeotbuevog illum. dixisse, notum est, unde codicis S. 
eftetosovuevor Herod. I. 89 pro vulgato d7X059t08 re explicandum 
rejiciendumque est) aliquoties in genuinam Herodoteam orationem 
male irrepsit, quod: ubicunque exstitit statim cum altero propa 
commutandum esse censeo; sic VIL 104 codicis S. Mog oREvoL reti- 
piendum est pro vulgato nunc paysópevos, — 925 neyoutvo: E. 
utysoptvor male vulgat. — 239 cvupd peces plerique recte 'retinue- 
rant, ut etiam apud Suid. s. v. £ixóg haec Herodotea afferentem, 
nunc vere.gvppágsco, correctum eat, Alii gvupuyésrætr ut olim 
apud Suid. l. L vulgatum. 1X. 67 gayóuevor Bekk. al. recte cum 
S. V. perséupar Get al..— Quae ipsa varietas et magna recte 
scriptorum exemplorum copia, mox enumeranda, satis evincere mihi 
videntur, etiam vulgatum payeópevov IX. 75, licet nihil, nisi quod 
cod. S, hoc verbum omiserit , ad hunc locum adnotatum repere- 
rim, in Herodoteum peægópevoy mutandum: esse.. Sed pézeoðas 
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barytonon et in simplici et in compositis omnes recte praebuerunt 
L 82 his, 103. 135, 169. 176 bis. 214. II, 76. IV. 3. 11. 111. 126. 
127. 180 bis. 203. V. 49. 79. 112. 113. VI.-29. 112, 113 bis. 117. 
VII. 9, 2 bis. 103 ter. 104 bis. 135 167, 181. 911 ter. 212. 223. 
229. 338. VIL. 24. 74. TX, 7, 2. 38. 45. 48 bis, 63. 65. 72. 100. 
100 ter. 103. 106. — &rzepayero I. 9 (item ex hoc loco Etymol. 
Mag. p. 633, 48). grepémzgfe VIII. 109. Zrenesgëe IV. LL 
Et patet ad epicam consuetudinem pertinere quod grammatici volgo 
inter Ionica retulerunt ueyobutvog uaysóutvog, cf. Grammat. Meer- 
mann, (post Greg. Cor.) p. 652 vàv usroyóv dp maÜmuxdg, gë 
tig og Àgyoveog, Üixigtt, Aeunovutvog lumtóutvog, neyovptvog 
peyeoptvog, Et in Excerpt. e cod. Vatic. p. 698 cv uezoyov vag 
naO«rxdg. sig og Lourodeag Arergegf, olov Avnovusvog lvxeousvog, 
poyégrvog (sic vulg., sed apparet payovusvoç rescribendum esse) 
pegsoutvog. Herodian. (Lob.) p. 461 verogue xci opoŭpas iv- 
actors, Aoufevovra, dë dni soë uéllovrog. ' 
misto, pro qua quidem forma Herodianus s. uov. Af. p. 44 
(Dind.) auctor est et Homerum et lones barytonon ziéfo usur- 
passe, id quod jam olim Od, 4, 419 ante Apionem grammaticum 
positum erat (cf. Lob. ad Buttm. Il, p. 55) tamen et apud Home- 
rum duobus in locis (Od. 12, 174. 196 zi£fcoy) ut apud Herodo- 
tum atque Hippocratem aliquoties , altero tamen interposito, inveni- 
tnr; quemquam apud Homerum, quippe qui alibi ois et éxlses 
dixerit (Od. 4, 419, 13, 164, H. 16, 510) mutatione in zíefov nihil 
facilius videri posset, nisi ipsa horum carmimum ratio nos tali a 
correctione arceret, cf. Phavor. p. 366 eq. (Dind.) siéfev xal mse- 
[uiv diagogsiras ovv nagd ré zeige, tò zibko od uóvov fagu- 
vovOUREVOV, dl xol megionóuevov. Kai ferm Ñ re ergo: 
pévov qp96ic xol nagd Iliovz&Qyo sei Erépoiç (cf. Plut. Thes. 6. 
Lob. ad Aj. p. 1BO et Auctar. p. 556. Sed Hesiod. Opp. 497 su. 
ne) Sed quae quattuor numero participii xie(supsvog exempla 
in Herodoteis libris exstant, néque ea quidem omuibus in libris sic 
habita, neque cam aliis ubique recte scriptis consentanea, nullus 
dubito, quim in sis[ouevog, —vos sint mutanda. Il. 146 siefops- 
vor Áld. al. cum F, a. misfevuevos nunc male vulgat. cum M. P. 
K. S. VL 108 mirtóusvos Ald. al. cum F. Ali zisfevuevos male 
cum M. P. S. K. Paris VIII 142 mufouivoisi Ald. al. cum F. 
Alii eum S, V. szus(:rou. LX. 23 sucfogevo: vulgo cum F. Alii cum 
S. V. muaeteUgtvor. Sed eodem in capite panlo supra omnes recte 
sislogevos Émsuxov, ut alibi constanter apud nostrum scribitur: I. 
142." IV. 13. 196. 118. VI. 189. VII. 121. IX. 60. 61. mistas IL 
95. émiste V. 35. Quid de Hippocrateis locis, ubi orfio est ob» 
vium ,. statuendum sit, nondum mihi liquét; nec prorsus ex ejus 
libris damnendum esse videtur, quum circumflexa forma et Home- 
rica.et Attica, nom tamen lomica fuisse videatur, et in Hippocratea 
oratione talem Atticismum. quamquam posteriorum ferri posse jam 
supra viderimes, Non. prorsus igitur Herodiani ferstimonium est 
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dammandum. — Sed ave:zarıtevpsvo: quod Ald: Schaef. al. nostro 
IV. 3 obtruserunt (dvrixarievgevo, M. P. K. F. groeriäppsg 
V. avrixaO:fóusvor S. cf. V. 1) a nullo unquam Graeco homine 
scriptum fuisse suspicor,.a plerisque recte neglectum. Nec minus 
vitiosa nonnullorum exemplarium (Gsf. F. a. b.) scriptura est de 
in Oracul. I. 64 pro dito, cujus imperfectum ite in Hom. Il. 16, 
713 (vide Interppr. ad b. 1.) exstat, et passiva forma õifopas, A. 
scai, nunquam Oif£ouar formata cf. Lob. ad Aj. p. 180. ad Butt- 
mann. ll, p. 153 sq. Etiam in Diodori excerptis, ubi dra cir- 
cumflexe scriptum esse dicitur, puto óí(fo genuinum esse, quam- 
quam Eust ad Od, 1432 — 77 dee vnut, Gro Öingas, gd 
pilnu, alvi alvgus composuit. — Quantum autem hoc in genere 
posteriores lonici sermonis imitatores sibi indulserint, declarant 
tum alia tum Lucianeum (de dea Syr. 2) gegi(sousvor, quamquam 
id, quoniam yagitioOat in futuro dicitur, non omni destitutum ana- 
logia; quanto autem magis librarii grammaticique quidam recentiores, 
ea res docet, quod illi tales formas, quales sunt expire Herod. 8, 
96. ivilyes 1, 118. drdef 4, 64 non evitarunt, hi non illas solam 
pro genuinis habere, sed etiam plusquamperfeeta lonica 0e, 
ids huc referre non dubitarunt. Quod ad perversum libreriorum 
studium, quoque modo e litteram et inserendi et adserendi, perti- 
net etiam dvdgeeOéoc; VII. 149 olim vulgatum pro cvógo?dan, 
nulla varietate enotata , pertinet codicis S, xoruu&véc pro vero xa- 
vapévo IV. 97, ejusdemque codicis S. £o6mSdovrtg pro cowbiévtes 
VI. 9. emtpOog£ovra, modo supra eommemoratum ; et plane ab- 
surde Gsf, male vulgatum ètsioŭvreç IH. 59 putavit loniee pro &- 
sÀóvreg positum esse, quum I. 159 éfeiges et II. 80 iielowrig ad 
illud confirmandum citaverit. Sed Wessel. Bekk. al. jam recte & 
slQyreg correxerunt, Hippocrateum Zeusgeiosrer (de morbo sacro, 
initio) vel ut Aldina et Vaticana exemplaria exhibent jEeyoéovtas, 
haud dubie in é&ryeígewrat mutandum est, ut pro vulgato den 
ovre (de Supérfoet. p. 262) recte Lóbeckio (ad Buttm. IL p. 33) 
dquxvéovyra, scribendum esse visum est. Etiam Aefjeópavo:, quod 
Oribasius de Lux, IV, 138 ex Hippocratis scriptis attulit, apud me 
constat non ipso ab Hippocrate profectum esse, qui procul dubie 
Aufogusvog dixit, ùt alias constanter in ejus libris jd scriptum cer- 
nimus cf. Foes. Oec, Hipp. s. vv. Äefid - enokapBavew* dyclty" 
Bue, dvríüwwig. dia- ni- xara- omolanfüvev. — Dye 
quidem Herodianus (Etymol. Mag. 234, 60 yeuímo: di sacsadt 
— "TOL xAcoveacuo roO s ysuíocw. ovrog Hmüiavog.) pot 
tieum quendam nominavit pleonasmum; et apud Aret. Cur. Acat. 
H, 2; 251 zoocpsvéoc: genuinum esse potest, quamquam vulgatum 
xseivéovzar (sign. diut. l, 5, 75) Lobeckius LL recte in xiyéoytet 
mutari mavult, — Sed illud vitiosum deier VIII. 26 nostro a qui- 
busdam ljbrarüs inculcatum et olim vulgatum, quum nulo modo 
defendi possit, recte, codicibus K, F. Lo o praeeuntibus, nunc 
a Schaef. Bekk. aliisque editoribus in ei mutatum est. Et ivelit 
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q0Àoy I. 118, cujus de veritate Buttmanno tam erat persuasum, ut 
etiam I. 153, nullo libro nec manuscripto neque impresso suffra- 
gante, pro^ émtiyé ve, deleta particula vs, aliena ei ab hoc looo 
visa *), émeíycs scribere mallet, non solum e nuperis editoribus 
quidam in Zveiys, cujus ipsius et aliorum et simplicis et composi- 
torum exempla satis multa omnibus in libris recte scripta jam su- 
pra attulimus (p. 304). vel contra librorum auctoritatem sibi mntan- 
- dum esse recte putavit, sed jam Hen. Steph. ed. II. illi verum èy- 
size substituerat, quod. posteri retinere debebant omnes, — Joie 
autem, cujas tert. singul. despei IV. 64 e cod. F. solus Schweigh. 
immerito recepit in ordinem, lexicographi quidam, ut solum verum, 
proponunt, er aoristi forma Zedëger (Od. 12, 48) ut puto, con- 
jecturam suam capientes. Sed didier, quod cod, S. praebuit, selum 
Herodoteum est, nec debebant codd. b. d. ad bet, aeque damnan- 
dum, aberrare. Nami vulgatum Sies I. 48 pro vero fis prorsus 
alienum ab Herodotea oratione censendum: est. "Tradidit quidem. 
Suid, £óv, ro)ró Buagúveras xol mtQiGmdtsos, et. OmsOwesg xol 
fyõvres xol onrdpusvo — fyðvreçs db xol Épevssg ravvóv. Atque 
Lob. ad Aj. p. 181 circumflexae formae complura attulit exempla, 
maxime ex posteriorum scriptorum libris depromta; sed jam apud 
Hippocrat. et illa et haec forma promiscue, praetipnee in libris de 
natur. mulieb. et de morb. mulier., usurpata foisse videtur; quam- 
quam :'Zeiv et Bd? ex Platonis libris allata (Euthyd. 301 G. 
vulgo buet, sed 985 C. &íro. cf. Heind. ad Plat. Cratyl. p. 409A. — 
Hipp. Maj. 290 D. recte Stallb. Eyy praetulit.) vel propter reliquam 
dicendi rationem in Platonis libris obviam, nibil nisi «perversa ac- 
centus positione niti contendo, „Huc accedit quod Herodian. (Herm. 
p. 313: el ydo dr mipiómoyuivov tò Gua (hpó) qv Gv d maça- 
zatıxðç Zou, ovótlg Ai và» doyaiov sixsv Gouvy, dl) eov.) 
formam 4npovv ab antiquioribus prorsus abjudicavit, unde &yeiv e 
vulgari sermone in posteriorum et Atticorum et Ionum consuetudinem 
transiisse mihi videtur, eademque fere esse ratio, quam circumflezae 
formae tee esse modo supra vidimus, Sed apud Herodotum prae- 
ter illud vitiosum fee nullum aliud circumflexae formae exemplum 
reperitur; verum omnes IV. 61 &povo: retinent, IX. 118 fyo»ric. 
I 47 hpouévqgc. IL 94 dmhpovei ` IV. 61 képet (cf. et Casaub. 
ad Athen. I. 25 (ën, — De Gear et déer jam supra dixi- 
mus; atque Hermanni (Praef. ad Soph. p. IX. ed. Schaef.) com- 
parationem Doricarum formarum ózomm, nemolór, cum perfectis 
dadarre etc. a librariis corruptis, non veram esse apparet, 


Restat autem, ut de aliis quibusdam verbis barytonis et cir- 
cumflexis agamus. Quaedam enim verba hujus diversae formae 


-— — don 


*) Sed particulas re et ðé saepius inter se oppositas inveniri et alii 
et Herm. ad Vig. P 836 docitrunt, et Matth. gr. gr. $ 626 satis multis 
confirmavit exemplis. . . 
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grammatici tradiderunt Graecos ita usurpasse, ut cirenmflexae formae 
aliam quam eidem verbo barytono significationem tribuerent. Quae 
quidem a grammaticis tradita discrimina nec primaria mutatae for- 
mae causa fuisse videntur, neque ipsa ubique recte adhiberi pos- 
sunt. Huc pertinet verbum xvo et «véo, cujus haud rara inter 
utramque , saepissime eodem significatu positam, formam vacillatio 
minime grammaticorum praeceptis compesci potest (cf. Lob. Aj. p. 
182 sqq. p. 556. Rueckert. ad Plat. Symp. p. 209 À.), quamquam 
Buttm. (gr. gr. II, p. 230. coll. c. Mattb. gr. gr. I, p. 607 sq.) an- 
tiquioribus scriptoribus ubique xvéw restituendum esse censuit, non 
diserte addito, num quasque in significatione ille id voluerit apud 
antiquiores scribendum esse, an sola in notione gravidam esse. 
Nam xvícxe et xvícxoua:, quum verba in ene plerumque e cir- 
cumflexis in eo exsistere soleant, propius ad xvéo accedere viden- 
tur, ut xvío ipsum ad xvíoxo. Et Herodotus quidem VI. 68 xv- 
^ Aeveen dixit gravidam, aorist. Bee V. 41 gravida fiebat; sed V. 
92, 2 in Oracul. bis xve, gravida est, recte vulgatum, penultima 
utrobique correpta, quare rejiciendum cod, P. «vei. cf. Thom. Mag. 
s. V. sr gravida est, et Bernh. Dionys. Per. p. 667 qui negat 
«uti in epicum cadere, — Praetered xvísxegOas noster usurpavit 
1I. 93. IV. 30 et imixvioxsc2os superfoetare III. 108, — Similis 
ratio est verborum éiere et óinsím, quorum diversae significatio- 
nes a grammaticis traditae modo respondent nostris exemplis, modo 
iis non accommodari possunt. cf. Lob. Aj. p. 177 sqq. Apud He- 
rodotum quidem ea eo modo discerni posse videntur, quomodo ve- 
teres quidam grammatici (cf. Thom. Mag. p. 327. Lob. L 1.) dif- 
ferunt: Gre ed dsÀOg Giro, deg A v0 pera Ggo0Qórqroc. 
Nam primum dlero isto intellectu positum habes UL Al. IV. 61. 
168. V. 93, 6. (iré, autem IV. 94 dvaxivygcavttg avrov peréw- 
eov into: dg reg Aoyyac, quam veram scripturam Zuerecer edd. 
et codd. S. V. a. c. servarunt, nec codicis F. $isrovos probandum 
est. IV. 188 (rò oe toU xrtjveog) fiztéovos úzke tòv Zénon, 
VIE 53 of pè igoíxreov Eœwvroùg xas soù seiyeoçs. VII. 50, 2 
sivóUvove dvegqieséovzeg. — Quod discrimen grammatici tradide- 
runt inter quoc et eutée fuisse, guo rd gumtie, quoa òè če- 
zoug (cf. Lob. Phryn. p. 205. Aj. p. 182) id antiquiores prosa ora- 
tione usi scriptores fere constanter observarunt , quamquam anti- 
quissimi verbum barytonum gvgo, et recentiores voe et qvam 
quaque significatione usurpasse videntur. Sed Herodotus illam ad 
normam dixit IL 36 pugòas To uiv greie toiot zocL. I. 103 xpo 
toU Ai avayit qv xayra ópolug dvaztqvouéva. III. 157 Gefor: 
ege &yÓga — Hégnbl ce xol einert avazepvopé»ov , ubi vaxt- 
gvoutvov positum est, quoniam ei subest proprius et translatus 
sensus, — dvÉpvgoy autem, quod III. 22 non solum olim vulgatum 
erat, sed a nuperis etiam quibusdam editoribus retentum est, jure 
merito, sensu quoqne postulante, in qvégegov (ovót ydg dv» to- 
Saŭra Avvegëer Conv géie, ei ur rg opas évégsgov) mutatur. 
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Alia sihil significatione differunt, ut jam supra p. 140 vidimus 
Herod. V. 16 sxerexvAw0g, sed UL 52 dxalwóétro usurpasse. 
Forma xviivóo, xvilvóecOat antiquior est, constanter apud Home- 
rum obvia, ut et postea poetae potissimum crebri, erant in ea ad- 
hibenda cf. Pind. Phyth. II, 23. IV, 309. Olymp. 12, 6. . Hesiod, 
Scut, 378. 438. Soph. Electr. Ca Antig. 586. Aristoph. Nubb. 374. 
Vesp. 330. 492. Eqnitt. 980. Apoll. Rhod. IV, 152 *). cf. Suid. s. v, 
xvàlvõst, nv, Gegen, Phavor. p. 280 xviivéon; "Aglavapyog 
feevzovog svilyószó qo» oda) éxviasótiro, gmg TOU xviio, xu- 
Aide, low nal ét. emie test it où sel suiëdëge d sdÄtgege, 
geed toU xvllyóo xal xviwüoyv. — Circumflexae formae xváióei- 
get, xelwórieOn, diwüricOn: apud Atticos aliosque scriptores 
prosae orationis inveniuntur, quamquam etiam Aristoph, Avv. 601 
TsooxviwósicOer posuit et 502 Zxviiwóovugv. Ceterum vide xv- 
Avvàsic8er Plat. Phaedon. 30 cym Nott. Interppr. Tim. 44 D. The- 
aet. 172 c. Xenoph. Anab. IV, 2, 3. 7, 4. 8, 28. V, 2, 32. Hip- 
pocr. (cf. Foes. Oec. s. v.) Plut. Pompej. c. 46. — soldrieëer 
praeter locum Herodoteum vide Thucyd. II, 52 (Popp. Thucyd. 
Vol. 1, p. 211). Xeneph. Cyrop. I, 4, 5. Aelian. Var. Hist. 14, 15 
(cum Not. Perizonii). Isocrat, 15, 30. Lucian. Anachars. 1. De- 
mosth. 19, 199. —  Barytonon xollvào nusquam, quantum equi- 
dem sciam, invenitur, quamquam dliväa pro eluëio ex Nicandri 
scriptis affertur **). Sed circumflexum càivóticda: Plut. Pyth. Ora- 
"cul. 6. Parthen. c. 2 (Passev.) évolwóovnévy (alii xalıvðovuévn 
vel djyxalivüovp£vg) ut saepius alibi apud posteriores. Etiam éi: 
doe Hippocrates cf. Foes, Oec. s. v. Phavor. p. 94 (Dind.) dliv- 
Getoëer, Been xvm xol rQomj ToU v siga sel dmofolj roO % 
ello, Geng "dgiGso avi * Gelb tóv Ínmov Gëalloag otsad. — 
Idem Pbavor, p. 280: xvecag. KT xvoà, aloluxóg ege, Éxvo- 
60, xugaaç xci Ünvggag. xvom igitur et xvoéo eddem significatu 
alternant, Herod. IL. 77 èvéxvęcav. IV. 125 évíxvocr. ut Éxvoca, 
Gvvéxvoga ; dvéxvoga ap. Hom. inixvgcac Pind. Olymp. 6, 7. dv- 
vixvQOavetg 19, 13. Theocrit. Idyll, 8, 51. Soph. Oed. Col. 247. 
Euripid. Androm. 1174. 1175. lon. 1448. Aesch, Pers. 784. Éxvoga. 
cf. et vs, 859. 907. 100, sed vs. 802. xvornoss (alii soe), Herod. 
` everdeuy I. 37. IX. 88. xvgsjsar I. 31. 35. 59. 119. II. 186. VIT. 
158. iynverios IL. 82 (cum Nott. Interppr.).  ivexvonoav VII. 
218. xueiguc VII. 158. IX. 116. 4dxvomos VII. 208 (item Suid. 
s. V. dioyía) Gvyxver davra L 119. IX. 90. 1V. 15 (item Orig. 
ctr. Cels, UI, 136). gueasdëgen VIIL 87. scvvexugsoy VIII. 92 
(cf. Lob. ad Aj. vs. 314). — «vgrjSag Aesch. Sept, ctr. Theb, 352. 
696. cvyxexugnpuévov Herod. IX. 87, — Sed nec £vQo nec £vodo 
aut velto (cf. Passov. lex. Gr. s. v.) Herodotea esse, sed solum 


*) Aeschyl. Prometh. B5 dxxvteo®ýon. 
*5) Nicander, fortasse Homerici barytoni xviívóo memor, er hac 
recordatione etiam illad diísde formavit, 24 
k 
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Evofo, etiam a Thom. Mag., ut solum probum, commendatum (cf. 
Thom. Mag. p. 251, 10 Avow fue Lfrrxol, ov ķvoaw kveð. 
Lob. Phryn. p. 205. ad Aj. p. 181. Interppr. ad Aj. vs. 786) hic 
exemplorum recensus docebit: Il. 66 Evoéovre: vulg. (EvooOvreg E.) 
— 39 tvotüvra: vulg. cam F. Paris, (EvooUvra, M.) Eugdere P. 
K. Emoóvro, S. — 37 EvotÜvror vulgat. £voevro, K. £ngo vta: 
S. — 65 Evgotvrsg vulg. £moovreg S. V. P. K. IHI. 8 megiġv- 
çoŭvrsç. — 12 EvgeUvro, vulg. $voðvras P. K. S. Recte igitur 
quorundam codicum scriptura £ugovrsicg, ġvoðvras neglecta- est, 
posterioribus demum frequentata; et vulgata Evgfovre:, bvgrbvrei 
ad Evoéo non ad £vodo sunt referenda; id quod et male contra- 
ctae formae £vgot)vrzeg, msgibvgoUvrsg confirmare possunt, Quare 
etiam 2£voguévor ll. 36. Evoijsas-V. 85. Łvonoavta et dzotvor- 
gag V. 35 (volsavra et Evoloag S.) a Evoéo sunt deducenda, non 
a vow, nunquam alia quam praesens et imperfectum tempora e 
sua terminatione emittente, — Vide et Lucian. de dea Syr. c. 6 
Eugfegfer et Evolovra,, — Bed illae apad Herodotum non. tole- 
randae contractae formae Evgouvras, Evoo)vreg pro Evogfovros, Eu: 
oéovssg vel vọosðvrai, ÉvgsUvrec nos ad considerandas verborum 
circumflexorum leges ducunt, quas illa apud nostrum secuta sint, 


IV. De verbis puris sive circumflexis. 


Verba pura in so terminata fere ubique apud Herodotum vo- 
calium diaeresin faciunt, atque eorum formas in St s, Ot, ov, œ 
contractas prorsus damnandas esse censeo. . Quum autem plerisque 
in locis partim consentientibus codd. Mss, partim non consentien- 
tibus (ut I. 7 xeisógsvog vulg. xeAovutvog e. — 90 moreðvreç vul- 
gat. zoio)vreg K. S. b. d. — 175 oixéovyrtg Bekk. oixotvrec Gsf. 
— 68 soitvusvog M. al. xowópevog c. motovgrvoc olim vulgat. 
VI. 98 zolsutOvrow V. (moleuifovsov S.) Alii cum F. szoAspobv- 
vov. Ll. 120 9«90se Bekk. Vulgo male Jaçozı, item IX. 76 et I. 9. 
VII. 16, 3 óiargéo nunc vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris. dr 
ooe Ald. al. IX, 8 Airoëer nunc vulg. cum S, V. Olim et F. 
Siopa. JL. 93 xaravoészıv nunc vulg. Olim et F. xoravoriv. IL. 
38 eege nunc vulg. cum Origen. ctr. Cels. V, 603. svgqutiv 
Ald, al. — III. 126 œgpéise Bekk. Volgo male ole cum codd. 
S. P. F. cf. et Var. Lectt, ad I. 117. 198. 206. 8. 198. II. 25. 68. 
136. III. 8. 24. 36. 131. IV. 114. V. 106. VI. 62. 80. 86, 4. VII. 
64. 237. VIIE 68, 3. 36. IX. 11. 109. VIIL 26. 41. HI. 46. 51. 85. 
IV. 29.) nunc editores formas non contractás recte servasse vidis- 
sem, paucaque contraria exempla, quae quidem nescias utrum eo- 
dem modo omnibus in codd, Mss. habeantur, an alii aliud substi- 
tuant, quum prorsus nihil varietatis adnotatum sit, nostris in er: 
emplaribus omnibus relicta esse, enumeratione omnium recte scri- 
ptorum exemplorum supersedere me posse credidi, iis tantum com- 
memoratis correctisque, quae adhuc omnes editores in mendo cu: 
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bare sinebant. Verumtamen quum simul animadvertissem, crebrius 
breviorum istorum verborum die, éw etc. formas non Herodo- 
feas in et contractas immerito receptas esse, haec paulo accuratius 
in utramque partem recensenda esse mihi visa sunt. Et dier qui- 
dem omnes sic recto scriptum servarunt Í. 51. 72. 180, 185. 189, 
202 bis, I[. 17 bis. 22 bis. 25. 81. 33 bis. 34 bis, 99, 149. III. 117. 
IV. 48. 49. 50. 52 quater. 53 bis. 54. 57. 92. V. 52. 101. VII. 59, 
124. 138. 129. 130. 199. IX. 43. 51. 93. óériv I. 76. II. 21. 22 bis. 
28 bis. 82 bis. 99 bis. IV. 8. VI. 76. VII. 129. èxọfsv II. 90. 
seoiooles II. 29. 127. iagoées VII. 108, Bes IL 121, A. ovvé- 
goes VILL 42. — ii I. 170. 194. II. 29. 96. 158, 179 bis. IH. 
19. 45. 1V. 89. 158. V. 33. VIL 24. 36. 175. IX. 90. 92. raça- 
nÀíev IV. 43. OusxeAny IV, 42. ` Zeien: II 114. VI. 22. èni- 
sfesv V. 86. IX. 98. Ge IL 195. IV. 43 bis. 85. 87, 89. V. 
33. 126. VI. 26. 36. 41. 98. 118 bis. 133 bis, VII. 58. 199. 193. 
173. 188. VIII. 99. dsomA£ere 1V. 98. momAénv» L 94. |I. 113. 
119. IV. 110. Vi. 41. IX. 96. 114. zegéxàse VII. 100. zooonAé£- 
pp IX. 96. drxírlee UL 41. IV. 43. 154. VI. 41. 135. VII. 130. 
Zei ier IL, 146, 148. — äus IL 27 ibid. axosvítiv et dnonvéti. 
— Gretiem JL 150. cvyylty IV. 127. xarayésı UL 96. Aert, 
ero IL 16. Gier VI. 119. ovvéyee VIII, 99. — fie IV. 181. — 
vétiy VI. 44. VIII 89 bis, 129. eọivécev VI. 80 (stegivetv SL — 
Gi VIII. 140, L Koss L 43. HI. 36, V. 14, soë VI. 74. 
H..138. I. 178. — die IIT. 127. VIIL. 68, 1. 143. óéew VIII 62 
(ófov Ald. de; S.). .Kóes I. 12. 31. |I. 161. 179. HI. 46 (fäer vulg. 
ðe F. Aer S).. IV. 43. 79. V. 33. 38. VI. 64. VII 9, 2. 144. 
VIII.. 53. 80. IX. 58. 98. 109.  avvéóes VIII. 97. — xazédec VIII, 82 
(xarédsov b.). 

. His tam multis exemplis alia vitiosa repugnant; dei enim sic 
mendose scriptum exstat I. 8. 11 ter. 42. 57. 67 (ósi vulg. Ad d. 
e.). 109 bis. 179, 199. Il. 16. 24. 29 bis. 135. HI. 6. 9. 69 bis. 71. 
72.:83..139. 155 (za ósi Valck. reposuit pro vulgat. vds, retinue- 
runtque alii, sed e ó£ri corrigendum erat). IV. 80. 134. V. 4. 3L 
54. 62, 67. 79. VI. 58. VIL. 2 (ósi vulg. Se S.). 8, 4. 10, 1 (äe 
vulg. dé Ald.). 10, 8. 16, 8. 17. 49, 1. 51. 142. 172. 185. IX. 16. 
65. .xaraósi ll. 7. det I. 129. I. 133. VI. 135. IX. 33. dvótiv 
I. 11. £r Il. 15 (sic vulg. Borheck. recte £ósc). UL 80. V. 93. 
VIII. 6. VIL 23. 168. Get III. 105. Hae contractae formae in 
Herodoteis libris obviae jure merito cuique suspectae esse debent 
non solum propter istam recte scriptorum multitudinem, sed vel 
ideo, quod ne Attici quidem scriptores, ut de posterioribus fre- 
quentissime his in verbis dineresi usis sileam (cf. Lob. Phryn. p. 
220 sqq.) plane abstinuisse videntur formis nom contractis, ex Io- 
nica consuetudine retentis. Etiamsi enim Thucydidi, apto iMi ver- 
bis ac presso, talem lonismum condonandum neges, tamen eum 
a Xenophonte minime abjudicandum esse concedes, qnippe cujus 
dicendi genus non una ex parte lonicam mollitiem ac simplicitatem 
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referat. Etiam talis forma, qualis est éz, plurimis familiaris 
fuisse videtur (cf. Buttm. gr. gr. II, p. 150) posteriores vero etiam 
cvv0dovos, nepiðéovo:i a do i. e. ürcusvo, dixerunt, pro quibus 
veteribus Atticis cvvdoUc; etc. sola erant probata. cf. Lob. Phryn. 
p. 221 cui de hac re frustra obloquitur Matth. gr. gr. I, p. 151 
Not. quum ipse suis ex Atticis scriptis allatis exemplis nihil aliud 
demonstret quam quod Lobeckius jam invenit, contractam hujus 
verbi formam solam fuisse Atticam. Istis igitur Herodoteis locis 
hand dubie vel invitis omnibus codd. Mss, dën (ef. Suid. die, eg 
Òi) xaraðési, dien, èvõésiv, Zäre et Ofciy ubique est reponendum. 
Eodemque modo non ferendae sunt contractae formae Zeceëe I. 32. 
&nxoorsQe; Vl. 65. ive II. 80, oguefee VIL. 103. prortre VIII. 
65. dëe III. 78. qoos V. 72. Boyds VIL. 157. óvoOvpes VIII. 
100. ucgrvgei VII 94. cyvosiv IL 162.  solvzxenypoveiv ILI. 15. 
zoleueiv V. 120. soo IX. 79. geet IX. 104. 4jmópss lll. 
78. ébuoxes VIL 161. oixodop L 21. mo61 HI. 36. sor III. 
69 (zoon c). ógàngrer IV. 187 (OmgAzros S.). mortes IX. 45, 
Aëngrërer VI. 74. oxomóv l. 117. sepoëg VHI. 76. — Osxoity 
I. 196. V. 84. seet Il. 169, sooten V. 75. xoroiro VII. 48. 
Evoo)vreg cf. supra. émiuergovpuévov JIL 91, quae omnes sine hae- 
sitatione in Herodoteas formas non contractas vertendae sunt. Sed 
quum Herodotum syllabas £o, sov aut dissolutas servasse, aut in 
v, sed nunquam in ov contraxisse constet, dubites fortasse utrum 
pro vitioso megi$vooŬvreç aliisque stQiEvoéovreg an sseoibvoeOvrec 
scribas; quam eandem dubitationem et ii habent loci, ubi codices 
Mss. inter eo et zv, utrumque Herodoteum, nutant.cf. Var. Lectt, 
ad I. 68. 98. 140. 198. II. 68. 108. 113. 178. 8. 147. III. 145. IV. 
. 149. V. 108. VI. 32. 84. 86, 1. 127. VI. 24. IX. 94. Sed ut illis 
locis &voéfovtec, éxiusroconévov etc., quia diaeresis cohtractione 
in ev frequentior apud nostrum est, praeferam, sic in his plurimo. 
rum codicum Mss. auctoritatem sequar. Et patet non debuisse 
Schaeferum I. 37 contra omnium librorum auctoritatem. zzoitópeva 
praebentium szostUpusye substituere. Frequentativa in sxov, Oxogv 
si a verbis puris in ec exeuntibus formata sunt eandem vocalium 
diaeresin servarunt. cf. Phavor. s. v. guAdsoxs, pilio ege xal 
4ogixóc giiséoo , xal sÀtovacud quitíaxo, d napareanixóg Ze 
Mecxov zal paigdosi qiiíeoxs. — Herod. i. 196 mœlésoxe. IV. 
78 smeiésoxe, atque qnum etiam perverse interdum hanc in formam 
duo sr irrepserint, ut II. 13 c'oó£toxe male vulgatum erat pro če- 
ðeoxe (nam praeter &gde non dgófo sed doóróm usurpabant cf. 
Lob. Phryn. p. 763). IV. 78 verleiren cod. S. summo jure 
puto licere pro vulgato 4jysgxe reponi sísoxs, et vulgatum xos- 
Zegvon I. 36 alteri e cod, e. enotato émoíssxov praeferri, Prae- 
terea VII. 5 zoisédxevo Gsf. al. recte cnm codd. b. c. d. szos- 
éexero. Bekk. al. male cum M. P. K, F. (éxoiéero edd. vett. S. a.) 
VII. 119 soitéoxero Gsf. al. recte, xoiéoxsro Bekk. cum F. (£xoi- 
dere S. V.) nam moisíowtro sola vera Herodoteaque est forma, 
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nec poetica, altero s eliso, apud nostrum ferenda. Sed legitima 
alterius s elisio est in forma aælréo I. 90, quum duo zs ante vo- 
calem o poni apud nostrum non licere jam supra constituerimus. 
Praeterea dxéo UL 40 (item ex hoc loco Thom. Mag; p. 367, 6). 
itgy£o III. 72 (Ald. S. Zeie), IV. 9. VII. 234. dzixvéo V. 24. 
dvoiQéo VII. 16, 1. qofiío VII. 50. 52 (qofeése PA. IX. 120. (I. 
90 poß:ŭ) Avwfo VIII, 100. sote VIII. 68, 1 (sic recte Bekk, 
al. cum K. F. sara male Wessel. rolss S. V.)*). Quare male 
vulgatum dófov VII. 161 sine controversia in- ¿éo mutandum est. 
Contra poßéas et id genus alia, quum non o vocalis, sed diphthon- 
gus «i sit secuta, pro falsis corruptisque habenda, et epicis poetis 
potius relinquenda sunt; sed goÓra, noster dixit I. 39 sic recte 
codd. a. b. F. e corr, pro quo vulgo male gofféa scribitur. VII, 
52 gpoßésas Ald. al. recte. Alii cum F. S. male poßéæt VIL. 16£ 
dire omnes praetet S. V. qui Aën exhibuerunt. UL 34 Zeemirer 
vulgo. Ali cum S, F. f. falso Zeie, I. 206 zoo8vyu£ses a. c. 
egener Ald. Gsf. Bekk. al. male cum codd. S. F. b. d. VII. 
47 Areedrer Bekk. al. Alii dieugéeu, — 50 ĝiærgécas Ald. Bekk, 
al. Alii dregie, Atque dæokaurovvéa, I. 41 vulgat. (codd. ro: 
Aepzovvse:) in Herodoteum &nolaunxQvvéca: est mutandum, ut IV, 
9 svgoavétor jam olim vulgatum retinendum pro eUggavéas, quod 
praebent codd, S. V. P. F., et IV. 163 azo8avítos pro azoOaovéat 
nunc cum codd. S, F. falso edito. Nam futura secunda et liqui- 
dorum verborum, et futura, vulgo Dorica nominata, ut omnino 
hanc vocalium diaeresin apud Herodotum retinent, sic etiam in. illa 
secunda persona singularis indicativi. Atque Zoéov noster dixit L 
5. 17. 81. 152, LU 38. 40. 99, UL 61. 71. 80. . IV. 44. 118. 129, 
V. 72. 93, 7. VI. 43. VII. 32. 49, 2. 104. 205. IX. 42. óiog9toéo 
V. 91. stodevéng I. 35. VIII. 60, A. cuvvécv VII. 168. IX. Gë 
Óresergevénig M. 12. pyxuvéov LL 35. ovvopavéo IV. 47. &mzo- 
grtiisg IV. 179. aloyvvís.y IX. 53. ayyeléoy I. 43. III. 134. 
IV. 14. 127. 151. VIL 147. VIII. 54. 97. grefeiipun L 71. HL 
11. IV. 134. VI 111. 168. VIII. 65. IX. 61. omquevéo I. 76. 209. 
II. 9. III. 37. IV. 99. 127. V. 54, 92, 7. VI. 39. VII. 213. VIII. 37. 
&noxisvíov I. 85. UI 30. 36. 62. 65. V. 93, 3. usvío IV. 119. 
VIL 101. VIII. 5. 67. 62. IX. 90. IV. 3 vzoptvéovo, recte vulg. 
óxopevoðo: F. —  Onoxquíscóo, I. 164. V. 49. dvavsuéerar L 
173 recte vulg. cum F. a. c. cf. Suid, et Zon. s, v. &vaveptitat 
M. K. (dvapvérza, Henr. Stephanus conjecit). gavéovras HL, 35. 
zoodepzaxQavéecS9o, IIl. 146. gupfelérgëer III. 135 (sic libri He- 
rod. ovußakccðas Eustath. ad Hom. Il. p. 638 — 141). anzoĝa- 
vésgðas DL 143. IV. 95. 190. onņpavlsgĝas V. 20. ðgapés- 
cÓa, VIII. 102. dreeäegiroëe VIIL 108. IX. 42, Ex futuris 
Doricis solum ssG£tcOo: apud Herodotum invenitur VIII. 130. VII. 


*) cf, Schaef. ad Schol. Apoll. Rhod. p. 176. — Schol, Il, e 202, 


e 
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168.*) 168 (ubi solus S. ssegeicos) sed elegant, nunguam slev- 
Gobpat, cf. supra p. 173. genre I. 207. VII. 6. 68, 2. IX. 
53. avviO?vcoutvo, V. 22. VIIL 56. 

-De futuris xaléco , drollis, dmoléecÓo: et de vitiosis awo- 
Léen et mQocamolíss jam supra p. 339 sq. diximus. Sed istis 
exemplis - ductus male vulgatum paveras L 109 sine ulla haesitatione 
in pevéeret muto, detis VII. 100 in èọdsig, dpvvovvtov DL 155 
in dpvveóvrav, vel dpvvetvroy (ot VIII. 143 duuvvevueða positum 
est, et IX. 6 dpvveUgi. VII. 134 àxo8avevgívovce. — 146 čo- 
Äednruoe (drmolovusvog olimi male vulg. et cod. F.) et 209 &7zo- 
Äeéëvere IX. 18 vulg. cum 'S. V. dsoitóvyreg F.). Aliis locis in- 
ter futurum, aoristum et praesens tempus variatur (cf. supra p. 41) 
L 60 Ruekis pavlcoĝðas nunc vulg. cum F. (paveisĝar- Ald.. al.) 
palvedðar b. d. e — 112 Ku — d&nolÉtoOu: xaxiosa vulgat. 
ezolécÓa: S. VIIL 101 Ben droagrgiegëer Valck. (dzroxoiveitOot 
codd.) dzxoxglvacOoe: Ald. sed | UnoxotvéesOat reponendum esse jam 
supra vidimus. VIII. 65,8 otro dë avro?g paOtiv; Ze ed vovri- 
xov dzxolítcOn: Gëlo vulg. &molíc0o, S. VIL- 168 &elnrtéovrteg 
— eegal iroëear vulg. Gasgfeligfer S. GerofdLieoëe F. VII. 
24 ot dongen. — úneopalécoðas vulgat. Oergfelieëen. S, V. — 
VIII. 108 oué Age yaQ yixnOEévra où uve vOv llíoota 
vulg. uévew F. VIL 141 oU TOL Zepp, elle pevéouey vulg. 
Bívouevy F. IV. 147 ovx lon vest, éi) drzorleUosoO uu Steph. 
et sqq. sed perieu reponendum (cf. VIL 5 pagtevog droe. 
gäe — xal od 'magapevésetiv), quamquam etiam scriptura Ald. co- 
dicumque S. F. a, c., puer exhibentium, tolerari potest; nam 
praesens tempus cum aoristo et faturo conjunctum esse docet Lo- 
beck. Parerg. p. 747, exemplisque confirmavit. — IX. 106 Just. 
ge t8 sol vg groornoeoðas codd. juusveiv: (repone fupeviz») 
nune vulgat. cf. et Var. Lectt. ad VIII, 100. 103. VII. . 22:0. 
-Hanc ad primam verborum circumflexorum syzygiam pertinen 
quaedam non contractae verbi xeipo; formae apud Herodotum alios- 
que scriptores obviae zierer et ax£ezo, quae tertiae singulares apud 
Herodotum, ut xéwuai, xsoípgv apud omnes alios (xfoizo Herod. 
I. 67) constanter non contrahuntur, quamquam saepius contractae 
formae a librariis perperam illatae cernuntur. Sed‘ x£sros exstat I. 
118 zgocxéeve: (mooozéntai S:) 142, 178 xÉtvot (xolecas S.) 181 
bis. 183 magoaxésvos (magaxéarar Ald, ei Il. 149. 83 bis. 17. 
34 dvrlov ferot, 38, 62, 164. 175.. IJI. 57. 100. IV. 45. 59. 64 
(Otaxftvo: vulgat. cum S. V. A. B, Gioxfaro, M. P. K. F.). 8l. 


.117. 123 bis. 16% 169. 184. 191. V. 49, 99, 7. VI. 77. 139. VIII. 


138. —  éxfero UL 12 (xferas S. V.), VI. 61 (zxoocex£ero vulg. 
ngoctxfaro P. K. S, F. b.) Aliis locis, ubi alii quidam con- 


*) Herod. VII, 168 sreieren . item ex hoc loco Suid. s. v. deng. 
Tuer, 
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tractam exhibuerunt formam, non Herodoteam, - recte nunc plerum- 
que diaeresis. est praelata: I. 196 èxéero vopoç vulg. nunc cum F. 

Alii male Spe, lbid, mooc:xésto nunc vulg. cum F. Alii zgos-. 
ésesro. — 216 mgoxéesas nunc vulg. cum F. Alii mọóxerai — 
51 éxésro vulg. Zeen F. Ii. 34 eyríg virra nunc vulg. xsírat. 
S. — 155 åmınéerat vulg. cum R. F. Paris. Alii Zerueefret, — 
149 xésros vulg. xtiras S. UL 31 gute dvaxésron Steph. Bekk. 

al. cum M, F. a. (ëxoxierer Ald. Gsf. b, c, d.) gudannze S. IV. 

62 wiere vulg. cum F. K. A. B. (xéazes M. , P.) agëre S. V. VII. 

Jl mọoxésras nunc vulg. soxsizas S. seëgrnga P. V. — 34 
m9odexdero nunc cum V. Ain cum S, F. soooíxtyro, — 36 ngad- 
&»ósro vulg. cum S. V. Alii æọocéssiso. VII. 135 aireer vulgat. 
xeisay F. 

Quum igitur perspicuum sit, recte istis. locis nunc quosdam 
editores formas non contractas elegisse, nemo facile, quum noster 
hac in re variasse. non sit censendus, nobis interdicet, quominus 
aliis centractis formis, quamvis invitis libris, eandem adhibeamus 
medicinam, easque statim dissolvamus. Nam xsizes praeter nostri 
morem scriptum exstat I. 9. 14. 50. 51. Il. 123. 1V. 18. 22. 99. 
VII. 198. 900. 216. VIII. 60, 9.  Éxssxo I. 119 bis. 123. VII, 158. 
176. 208. VIII. 41. 76. 98. IX. 40. 52 bis. 57. 60, 73. 101. Quae 
omnia in Herodotea aire et ixéero mutari velim, Sed perverse 
apud nostrum quidem hanc diaeresin etiam in. infiuitivum inter- 
dum irrepsisse judico; quamquam: enim alii Iones vdrgëet dixisse 
deprehenduntur, qui quidem et xéouai,. »éovvos aliaque id genus, 
non Herodetea, usurparunt (xéovre, Hippocrat. ġuyxéovra: Aret. 
cf. Maitt. (Sturz.) p. 154) tamen apud Herodotum, ut apud alios 
^tiuot, xsíutvoc, zgigëer, xtía0c pro perfecto quodam in tiet, 
iga; terminato accipienda .esse videntur, cojus conjunctivus et. 
optativus, ut apud Herodot. tertiae illae personae singulares, ex recor- 
datione formae xío, xéouas servarunt istam diaeresin. Et constant 
sibi Herod. exemplaria in vera scriptura exhibenda agiefe IL 127. 
IV. 22. VIII. 37. VI. 57. IX. 106. Sed II, 2 cod. S. quidem 
srtäëer recte exhibuit, vulgatur autem male zirgëe, IV. 11 sep, 
gëer codd. P. V. S. K, Alii cum F. xés69o;. UL 84 z9ocxei- 
60a, S. smeooxétoOor vulgo. IV. 196 xsicÓa, 8. xésg9c4 vulgo. 
Ac cogstat mihi Herodotum ipsum Il. 127 pro vulgato sirgëer et 
Ili. 22 pro vulgato ægọoxécoðas, ncioOos et mQoxsicOot scripsisse; 
simulque apparet quam aliena sit ab Herodotea oratione forma #£0- 
pévņ, quam Schaeferus nostro pro vulgato spuëvg (vel seng) 
I. 76 obtrusit. xgócxsipor noster dixit IV. LK. xeloĝw II. 171 bis, 

Restant autem alia, hoc loco commodissime commemoranda, 
quae quamquam pertinent ad hanc verborum purorum syzygiam, 
tamen etiam apud nostrum noh faciant vocalium diaeresin. . Hujus- 
modi est forma àdOgcivo (cf. supra p. 46) qua contractione haud 
dubie aurium arbitrio satisfactum est. Tum huc spectant futura quae 
dicuntur Attica verborum in (Uwe exeuntium, quae plus e duabus. 
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constant syllabis. Sic dixit noster dvõçaroðitiras VI. 17. dtev- 
ógaxoditüvret VI. 9. dtavõgaroðiovuevos I. 66 vulg., ubi Schaef. 
Bekk. sine causa itavõoænroðievu. — vopioðpev ll. 17. sxopuv- 
ptOa VUL 62. évayovisüues III. 83. édvtayovituudvovg V. 109. 
Oxocgrtüvszec IV. 172. 182.  dmiowisvsutvor IX. 50, — xataxovzisi 
IX. 17. xop? IL 121, 3 (xoulog S. V. d.) xeguic0s IV. 98. 
qaoisioOos 1. 158. III. E &vacxolomaticOns UL 182. 1V. 48. 
érisivitigDos VII. 176. xercyitiv I. 86. sxaranAovikiv VI. 132. 
pexegieiy IX. 93. — aroegieiv VIII. 68, 2 recte vulg. cum codd. K, 
F. ac procul-abjiciendum quod cod, S. praebuit argegiéeiv, ut VIIL 
136 codicum S. V. Otsoxiétiy. pro Os0sitiv jam olim recte vulgato, 
Buttmannus quidem gr. .gr. I, p. 394 Seoniny, cui etiam perver- 
sam codicis S. scripturam œrọepiéziv VIII, 68, 2, omnibus recte 
improbatam, addere poterat, cum lefféev comparavit, quas formas 
Iones e litteram inserendo diduxissent. Sed ut 2aßésıv jam supra 
vidimus Herodotum nunquam ipsum scripsisse, sed constanter àe- 
Bev, sic omnino nego Oct aliaque id genus Graeca esse. 
Nam aut xopígovos dixerunt aut xouso9s:, nunquam. xóuiovas (cf. 
Lob. Parerg. p. 746. Herm. ad Oed. Tyr. 537) xerícovor Herod. 
JV. 190. see Xenoph. Anab. II, 1, 4. unde apparet, quum sim- 
plex verbum fto, Herodoto aliisque usitatius quam Atticis, e dua- 
bus tantum syllabis constet, neque alias adnumerari soleant prae- 
positiones, xaOitiv, quasi simplex esset, fuisse formatum. Prae- 
terea secunda persona singularis futuri medii est I. 90 zept a co- 
dicibus M. F. recte servatum, ubi quod alii exhibuerunt yapi, quum 
nunc fere constet has secudas personas non in Ņ sed in et semper 
terminandas esse, prorsus damnandum est; nec minus ferendam 
VI. 49, 1 xopiéot (xopidétat Schaef. sopíses Stob. edd. 52 p. 364 
(Gesn.). dugxour Mss. xopíom, S. V. soplteras F. b, xopifeas 
Ald. al.) sed sont sola vera est forma, ac sine cunctatione in 
ordinem recipienda. Quum enim nullam bis in futuris vocalium 
diaeresin obtinuisse certum sit, et yaçıoðpas yaşı? Taoseivas 
omnium consensu sola Herodotea solaque Graeca ,esse modo vide- 
rimus, nihil apertius nihilque analogiae convenientius esse videtur, 
quam eodem modo xoprovuos xoptsi xopisitas ut ab aliis Graecis 
sic et ab Herodoto esse formata, Sed librarii lonicum quiddam 
inferre tentantes et epicarum formarum poërtot, veia, et Ionica- 
rum Aieer, mooDvuése:, huc minime trahendarum, memores, ad 
formas minime Graecas aberrarunt, quibus ut eas evitarent alii aliud 
sabstituerunt, aeque damnandum atque illae. - xomi? igitur solum ve- 
ram solumque est restituendum. 

Verborum purorum in oe exeuntinm contractiones in œ omnes 
apud Herodotum constanter sunt servandae, neque ulla contractio 
in 4; admittenda aut diaeresis in s2, Dorum (cf. Greg. Cor. d. d. 
Dor. p. 265. Maitt. (Sturz.) p. 158) et eorum lonicorum scripto- 
rum, qui diversa promiscue, usutpabant , propriae. Sic dixit 
noster beenddy L %4. moosdóxa L 43. VIL. 235 (fin.). posg Ill. 
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15 bis. oiv I. 11. IL 140. HL 115. V. 70, VI. 187. neqne 
audiendi sunt codd. S. V. R. II. 73 eorgu vulgatae atque in codd. 
M. P. K. F. Paris, habitae .orz&y substituentes. Nam org, 
V5o9vuvjcÓo (Hipp. Sect. V, p. 658, 41. de morb. mul. II.) at- 
que ex hoc genere alia Hippocrates quidem saepius usurpavit, sed 
hic multa ex Doriensium usu, a veterum Atticorum consuetudine 
non multum. hac in re abhorrente (cf. Euclid. ap. Eust. ad Od. vy 
p. 785, 15) admiscuit; quum hanc contractionem in o non proprie 
fuisse Tonicam non ii solum grammatici manifestum faciant, qui 
Schol. Il. e 56. 198. ogzro, quod Zenodotus in Homeri carmina 
inducere voluit, ab usu vere Ionico abhorrere monuerunt; sed etiam 
ipsius Herodoti consuetudo, ex qua hic ne iis quidem in verbis, 
in quibus contractio ista in 3 emnibus fere aliis erat communis, 
eam admisit, sed vgëegëot, guëro etc. dixit. Etiam Owvpuijtat, 
quod iV. 75 vulgatur, pravum est, proculque dubio e codd. S. V. 
$vuidra, recipiendum. Nam quod quidam sibi persuasisse viden- 
tur propter praegressum iota contractionem in s necessariam fuisse, 
id neque justa ratione neque alio Herodoteo usu confirmari potest, 
Quae enim vis huic soli vocali + subjecta fuerit, ut eam contractio 
in Ņ non in « iis in verbis secuta sit, quae alias constanter con- 
tractionem in a servarunt? Equidem nullam video. Praeterea 
dixit Herod. dv.do8ac V. 93, non &viğoðai. foričv 1I. 100. forla 
VII. 135. Bëgëe VI. 137. ZGeeargere Ii. 121, 2. firar III, 80 
(item Stob, Serm. 48 p. 345) ut omnino omnibus in aliis verbis con- 
stanter contractionem ig œ retinuit; etiam, quod modo attigi, agé- 
ge ` ac sine librorum discrepantia id exstat F. 171. 202, 210. II. 
15. 91. 92. 146. 173 (im:av Ófmvret 4odcOw). IE. 20. 99. 117. 
IV. 26. 76. 110. V. 36. Vi. 21. 77, VII. 177. 209. 1X. 51. ĝia- 
4oco9os I. 24. IL 13. 127. ogéeëo lI. 123. apégfe HI. 81. 
qo&so, L 132. 137. IL. 95. ÌV. 65. 172. èyọãro |. 187. IL 159, 
181. III. 3. IV. 44. 78. 134. Sic etiam yod I. 55 (regro S.). 63. 
63. 66. 174. IV. 67. 150. 155. 157. 163 bis V. 43. 67. VII: .140, 
141. 220. yoğç IN. 155. xoay IV. 155. VIH, 135 bis. sartor 
I. 164. moyoó IX. 79. xarézoa VII, 70. dnozọäv III. 138. VÍ. 
137. VII. 148. IX. 48. 94. Sed yọń oportet yov, xoávas etiam 
apud Herodotum constanter suum g servarunt, nec poterant aliter 
, formari, quamquam eorum sententia non moltum mihi videtur pro- 
babilitatis habere, qui 495 ex yero: mutilatum esse statuerunt, cf, 
Lob. ad. Buttm. Il, p. 70 sqq. et p. 330. — Verum ouëre dixit 
noster IX, 110 (cf. Athen. IV, p. 146). sva» VII. 239, unde vul- 
gatum Arlgs II. 24 (cod. S. ĝiynv) videndum est, ne rectius ex 
Herodoteo more in duer mutandum sit; praesertim quum in po- 
steriorum libris, qui quidem in his omnibus verbis contractionem 
in d rursus receperunt, saepius ipac, Onp& inveniantur, cf. Thom. 
Mag. p. 390, 1. Lob. ad Phryn, p. 61. ad Aj. 50, *) Eorum igitur 


*) Etiam in Euripid. Iphig. Taur. 312 ripa vulgatum est. 
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rationem unice probo, qui quamquam yojcOe: vel zeëegfer una 
cum yọğsðæ: in Herodoteis libris uno eodemque loco saepius inve- 
nitur, tamen Herodoteam formam gege reposuerunt; sic Il. 178 
&xyoéro Bekk. al. cum codd. M. P. K. F. éyogro Ald. S. V. R. 
Ibidem osx &v Drog agégëer Bekk. al. cum S. V. F. 405680: 
Get, III. 78 agerer vulg. cum codd. S. V. P. K.F. f. Alii zoz- 
eet, IV. 110 zgónlío:: 404080; Bekk. voggëer Gsf. V. 92, 1 
zogeyodeOs vulg. xagayono0e P. F. VI. 56 yọčoða: vulg. yeñ- 
gëer P. K. F. VIL 141 40d08e; vulg. yos00o: S. V. 1.66 az- 
&joa nunc vulg. cum M. F. a. c. Olim male &zéyor cum codd. 
b.: d. e.; et faciunt huc grammaticorum testimonia, Bachm. Anecd, 
I, p. 119, 24 (137. 19) dmoyo&v, d£egxsiv Hoódosog. lnterppr. 
Hesych. s. v. groe, Suid. s. v. dmeyoáro et dxogosv. Bekk. 
Anecd. I, p. 439, 20 (p. 428, 26. 81, 31) «&xeyodro Hoóodorzog uiv 
duc) roO doxsiv qytíro. — deggéro igitur ille grammaticus apud 
Herodotum recte scriptum invenit, neque aliter legitur L 102 in 
Aldina aliisque editionibus, quamquam Bekk. alii cum cod. S. male 
dn:joijyo reposuerunt, Schaef. etiam amegoéero. substituit; quod 
idem &zeyoísro VIII, 14 male vulgatur, cui cod, F. aeque damnan- 
dum emesyesro substituit. III. 129 cum codd. S. V. iyodro reci- 
piendum erat pro vulgato éyoijro; eodemque modo vulgatum geg: 
69a, VIL 10, 1 et 16, 1 rejiciendum et e cod. S. zod69«: utro- 
bique reponendum, quod etiam cod. F. VII. 18. codd. S. V. VIII. 
20 pro qe15j9o; male vulgato recte praebuerunt. Praeterea 201090: 
I. 47 et àyoro UL 41, quam in scripturam, ex Herodoteis libris 
prorsus exstirpandam, omnes concordasse videntur, . vel sine codd. 
auctoritate in 40&69«ot et Zrgërg mutari volo, (cf. Piers, ad Moer. p. 
402 Apéro drrixðç, godros SAÀqvixdg, cf. imprimis Schol, Il. L 216.) 
Nec yo£eo9ai, go£ezas etc; quamquam Hippocratis in libris saepius, 
interpositis quidem aliis duobus formis, ut in scriptis Doriensium, in- 
veniuntur (cf. Hipp. de rat. vict. in morb. acut. Sect. IV, p. 385 geg- 
gäer, p. 386. 387. 390. de nat. mul, p. 566, 6 yoe£a00. 19 yosjo9e. p. 
567, 34 4o£ea9o:, ggéëgfet, gegen, Euseb. in Stob. Serm. 16 p. 154 
q0£e089o:. cf. Matth. gr. gr. I, p. 55.) apud Herodotum ullo modo 
toleranda esse judico; sed pro vulgato drergierer L 58 (xoéferos 
Ald. e.) e codd. M. F. a. solum Ionicum Herodoteumque óiegoa- 
get (zoătas c. d.) restituendum esse; pro vulgato dygésro IX. 37 
non quod codd. M. P. K. F. habent àyoéearo, sed quod S. V. éyoa- 
v0; pro vulgato yọéstai IV. 50 (vipero 03 ovra yoéetar; sic codd. 
S. V. à.) id, quod jam olim hic editiones praebuerunt et Hesychius 
invenit yọğras; nam ejus glossa vgërot, moverat sine controver- 
sia ad nostrum locum spectat. Aliis locis, ubi fluctuant libri in- 
ter yọécoĝas et yodat, neque hoc neque illud esse retinendum 
cuique. nunc patebit, sed , utroque neglecto, solum lonicum 49a- 
gäe: I. 21 zgeieeäe nunc vulg. cum R. F., a. c. Alii cum S, zeg, 
gäe, — 187 qyofsc0o: vulg. cum F. a. c. Alii yọğjoĝo:i cum M. 
K. S. (a.) d. f. — 206 yọfcoðas vulg. vpëgëe K.'S. F. a. c. d. 
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VIII. 118 óityofero vulg. cum S. V. A. B. Gieyoijro M. P. K. F, 
Sed óie40dro Herodotus ipse scripsit, ut illis locis yo46900:; 
etiam l. 99. 153. 157. 171. 196. VIII. 134 ubi omnes male oi 
gäer exhibent, solum Herodoteum zeëoëer est reponendum, Ea- 
dem correctio formae non.Herodoteae Zrëerg VIII. 112 e cod, S. 
vulgatae adhibenda est, neque, quod codd. M. P. K. F. falso prae- 
bent, Äetioero recipiendum , sed éxrdro. (È$ "Avôgov Ogpeoinevog 
q0sju oco ixráro (imperf.) ut VII. 22. dy8eósev Ogpetp.evos — üQv3- 
cov. 34 ogutOQutvor iyequoovv toist zQoGtxécro. cf. et VII. 179. 
935. VIII 113. 133. 138 et alibi) ut noster dixit guexrëgäer L 61. 
III. 73. zoocxrácóc: III. 21. VIT. 9. Eadem formae Zuäterziegëer 
VIII. 41 a codd. S. V. praebitae, atque in id, quod jam olim hic 
legebatur évóteiva 0001 mutanda est; nam teicádOot usurpat noster 
IL 147 et ótoiviroi. et deréroe IlI. 15. 1V. 95. 191. 165. V. 16. 
Eadem denique vitiosae formae ixzyóísv» VIII. 118 quam habent 
codd, S. V. pro vera éxmqódv, jam olim recte vulgata, et I. 24 
omnibus in libris babita. HI. 14 dueneeëro recte vulgatum est, 
, ac rejiciendum et codicis S. Zresrorëro, et Koenii (ad Greg. Cor. 
d. d. Ion. $ 15) Óremeigéero. Nec debebat Schaef. e sola sua con- 
jectura I. 11 Zoe et 30 Zreecirre pro vulgatis Geo et éxtigolza 
reponere. 


Hanc vocalium diaeresin in ee, ses verborum in œœ desinen- 
tium, ab Herodoto quidem plane abjudicandam, aliis fortasse [onicis, 
severioris legis terminos egressis, concedendam *), probabile est ex 
eo Ilonicorum more fluxisse, quo vulgares eorundem verborum con- 
tractiones in o, œ in s mutato, in so, zov dissolvere solebant, Unde 
quaedam verba omnino in aliam verborum in sg exeuntium flexio- 
nem transierunt; sic &voiðési VII. 39 (quo ex loco Stob. Serm. 
20 p. 173 (Gesn.) &voidalver exhibuit) et olósovrov III. 76 (of 
ócóvrov Ald, S.) III. 127 (item Suid. s. v. /94. Alii o/ócuvovrov, 
quod non Herodoteum est.) Hippocrat olðésı de morb. IT, p. 462, 8. 
469, 7..9. 470, 47. 471, 27. 19. 32 alibi, Quam ad praesentis for- 
mam olé, olðésw etiam olðloxsta: spectat apud Hipp. p. 465, 
28. 469, 31. 470, 7. 471, 24 et alibi obvium. Omnino nescio an 
oíóto nunquam inventum sit, quum omnes formae, quas equidem 
sciam, -ad olôésiw referri possint. Inter dgráv et deren id dis- 
criminis intercedere videtur, ut egrdv derëg er apud nostrüm 
significet suspendere, pendere ex aliquo, ggriroäot sese praepa- 
rare, instituere, unde composita dvagréíec9es et rogogrdegëet 
quippe quibus apud nostrum quidem sola illa parandi instituendique 
notio sit subjecta, etiam omnino in istam flexionem transierunt cf. 
Suid. s. vv. Schweigh. lex. Herod. s. d9ráv, «vaogrétoOo:, mag- 
ogpriroëet, Apud Hipp. etiam óieizeopévog invenitur, a drerede, 


- 


*) cf. Matth. gr. 


p. 55. Interppr. Greg. Cor. d. d. Ion, p. 397, 
Hippoerat. T, p. 569. GC deder, PP 
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et optativi in oiv termimati, quos mox infre viderimus apud 
nostrum constanter in ege et ous» terminandos esse, cf. Foes. 
Oec. Hipp. s. v. &iaítq. Matth. gr. gr. I, p. 588. Lob. Phryn. 
p. 343 sq. 


Dixi modo supra, vulgares in œ contractiones horum verbo- 
rum apud Herodotum aliosque lones , æ simpliciter in e mutato, in 
Ee, zo, gon dissolutas eese; atque sic dixit Herodotus goit£ovrag 
- I° 37 bis. qgoijrfovreg VI. 49. Oiagoiré£ovr:g I. 60. goiteóvrov 
I. 73. VI. 125. goizéovra VII. 126. ig oívzov VI. 126. óg£ovrtes 
I. 37. VIII. 10. Éneigdiceov IV. 131. sigortov 145. mgogdost- 
ovrog VIL 156. œwọpéovro VII. 188. Zumyavéovro VIII 7. gor- 
roue II. 66. sdegcreu I. 158. gustüure VII. 236 (sic cod. b. 
dve)yra, PA. VIII. 130 oraðusúusvor, quamquam hoc etiam a 
oraĝuow, aeque ac oraOudcO9or ab Herodoto usurpato (III. 15. 
98. IL. 2. IV. 58. VIT. 10, 2. 11. 214. 237. IX. 37) repeti posse 
infra videbimus, Praeterea huc trahendum participium og£ov I. 68. 
80. 85. 88. 111. 193. 206. II. 141. 167. 78 (cf. Greg. Cor. d. dial. 
Ion. § 60). IIT. 78. 128. 139. 145. IV. 36. V. 19 ter. 124. VI. 62. 
69. 129. VII. 47. 116. 198. IX. 33. 34. 53 bis. — inigousfov III. 
6. émiipémv VI. 39. xaragagyéov VIII. 125, quod unice verum 
praebent codd. S. V. a. (Vall) cui codd. F. b. c. d. falso xata- 
peexréov substituerunt, — zoiuío VHI. 77. óg£o I. 111. V. 20. 
VII. 336. Huc spectant conjunctivi formae 40éovvar IV. 104 (item 
Stob. Serm. 42 p. 294). deieg IX. 66 (sic valg. solus S. ogd- 


oi) et formae egopíozo, imtigfaro jam supra p. 329 sq. comme-. 


moratae. 


His omnibus locis quum nulla fere scripturae discrepantia 
deprehendatur, et his exemplis de veritate hujus scripturae nobis 
persuasum erit et aliis nunc ex aliorum Ionicorum et Dorensium 
quorundam libris afferendis. Nam Theocritus aliique Dorienses 
scriptores gydztvv, ogox, dyozioutg etc. usurparunt cf. Matth. 
gr. gr. I, p. 55. p. 149. Maitt. (Sturz.) p. 157 sqq. &zozgo£o Epi- 
charm. ap. Athen. VII, 16. - cf. Interppr. ad Plat, Gorg. 505 D. 
Arrian. Indic. 16 zofovzen. Apud Hippocratem quoquo oculos ver- 
teris apparebunt tibi tales formae: iaiteouévņ (passiva notione) 
cf. Foes. Oec. s. v. diaity. — QioiceUvzas. p. 291, 27. 292, 1. ye- 
ovre, p. 292, 11. 290, 1. gréng saepissime et èyọéovro p. 385. 
qv "gier p. 386, 30. ogéo 391, 9. Imperat. yo£o p. 682, 49 
(de iis Ié uterum non gerunt Sect. V.) cf. Matth, 1. l. p. 675. 
Maitt. p. 157 sqq. et p. 279. — op£outv Heraclit. ap. Clem. Alex. 
Strom, Oe p. 430. Lucian. de dea Syr. (Jacobitz.) yo£fovro: 1. 4. 
qosópevog 55. Og£ovot 94. gojéov 15. drerioueo 25. de Astrol, 
&yofovro 7. 23.  g9soptvog 29. 15. degen 24, ibid. mÀavsopsvog. 
tipéovreg 10. niavtopévay 11. — In Homeri carminibus inveni- 
tur 4vreov ll. vg 423. pevolveoy ll. Li $9. opoxAsoy ll. 15, 658. 
Od. 21, 360, 367. zoréogos pro zorčopas Od. 24, 7. Apoll. Rhod. 
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JI, 237.*) Huc facit etiam yọslopas, quod epici poetae, $ in T 
producto, usurparunt, Apoll, Rhod. LL aggies Od. 0' 79. Hym. 
in Apoll, 396. Etiam scriptores de dialectis Graecis diserte de hac 
consuetudine monuerunt , veluti Greg. Cor. p. 397 (Schaef.) vo 
Geen opgin AÍyovas, xal zò Dgdoure Pyofovro, TO & tig & TQÉmOV- 
pe, Verumtamen saepius in Herodoteis libris hanc Ionicam muta- 
tionem a quibusdam librariis omissam esse vidi, et in vulgarem in 
œ contractionem mutatam uno eodemque loco, ubi alii librarii ge- 
nuinam servarunt scripturam; quam si qui editores praetulerint, 
ab eorum partibus stabo, I. 47 Zengoriorog vulg. cum P. -tòv- 
taç M. F. Zapgegrron vulg. cum P. C. -o:o» M, F. — 53 èns- 
gerror vulgo cum P, Paris. rou M. F. S. — 67 intortov 
vulgo. -otoyM. — 86 intiQorteov vulg. eren M. F. S. K. a. b, 
€ IL 2 goisfovri vulgo. goën S. — 63 poizéovtes vulg. 
-zgvrtg S. — 106 otov Lëgrer) vulg. (gov P.) gov K. F. a. 
— 121, 3 ógfovra vulg. dëse S. — 181 eeéoutv vulg. ogs- 
pev S. — 150 otov ae vulg. Zeg S. UL 14 ogfovttg 
vulg. ógdvreg S. — 38 zslevréovraç vulg. -ràvrag S. — 118 
z5EQUGQEOYV vulg. -ztgiogoy S. F. a. — 156 egeron vulg. cum 
M. P, F. ären S. V. K. IV. 2 gvotóvrov vulg. -Qvsoy S. — 
145 eloeréovri vulg. yg S. — 155 intigortovt, vulg. -Övt S. 
— 203 seQiGQE0V vulg. gen S. VIIL 37 axotov vulg. gen 
S. — 53 évzsunyavéovro vulg. cum S. -àvro F. — 122 insga- 
TOY vulg. cum K. P. rm F. S. IX. 11 insioótsov vulg. cum 
S. V. -à:ov Ald. F. P. K. — 19 og£ovrsg vulg. ógdivstg S. — 
25 lgolstov nunc vulg. cum S. V. Alii igoízovy. — 59 ogfovstg 
vulg. -àvreg S. — 94 sigórtov vulg. cum P. K. V. rm S. FE. 
III. 62 sigrtüvrag vulg. -zàvzag S. — 140 ei(n)gdstvv Ald. alii 
P. M. F. -oo:ov S. V. K. f. IX. 89 dvtgotsvv vulg. cum V. 
K. F. are S. P. — 93 intiQortvv vulg. cum F. Gët S. K. 
VI. 61 ógéovga vulg. óQoa F. I. 68 dewy ré smowtopsvov vulg. 
cum P. ooo» M. F. a. c. — 89 ivogío nunc vulg. cum F. Alii 
voga. ~- 159 inugoriov vulg. -ozov M. K. II. 121, 1 s9oogé- 
ou nunc vulg. -gàv P. K, S. — 174 goude vulg. goen S, 
III. 14 ógfowzeg. vulg. ogóvr. S. ogíov vulg. Gen S. IV. 134 
0gfov vulg. ogày S. V. 24 nQoogíov „vulg. -ed» S. VI. 1 ópéov 
vulg. ogg» S. — 35 ógfov vulg. dën F. VII. 26 rlgursav 
vulg. cum S. V. -ræy P. K. — 100 ogíov vulg. Goy S. — 
140, 2 ivogíe vulg. ivogé F. Ut his locis iis editoribus ad- 
sentio, qui, contractione in œ neglecta, vocalium diaeresin so (sv) 
sov, ro retinuerunt, sic his aliis, ubi librarii mon solum ad vul- 
garem contractionem 10 e, sed ad aliam etiam quandam formam 
per ze scriptam aberrarunt, I. 78 gonéovrac vulg. Greg M, 


*) dudxlrov vide et Hom. Od. 22, 211. — dpoxicouev Od. 24, 178. 
— De grogeren, denodteo», drnodrsv» (denoetevos) Od. 4, 251 
vide Thiersch. gr. gr. p. 360 sq. (ed. tert.). 
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-tlovttg F. — 82 ógloyreg Schaef. Bekk. al. ógdvreg Gsf- deier. 
veg F. — 96 óofovreg Schaef. Bekk. al. oQdvreg Gsf. dAgioureg F. 
Zoossen vulg. cum R. a. b. c. d. igoírav M. K. igoírtov F. — 
99 ógfovrec Bekk. al. cum S. V. ógóvre; M. R. K., a. c. óofov- 
vec Ald. F. b. d. Il. 39 sozoapéovra: vulg. aereggur, S. xetag£- 
ovra, F. — 41 zàievfovra: vulg. ztàavovr. S. zAevéovr. P, — 
95 xotuéovsat vulg. cum R. Paris. xorpdvr. M. K. S. xoip£ovr. F. 
— 148 dio£outv (oofopev) vulgat. Ogouev P. K. ógécouev S: F, 
gefangen (Se£on.) vulg. Geen, S. V. opofoutv F. — 162 Gefore 
vulg. ogQvr. S. d'et F. — 172 qoiréovrtg vulg. worre, f. 
qoiéovr. F. III. 35 ogfovra vulg. ógóvt. S. f. Geier, E. — 
41 ógsóvsQy vulg. ógovr. S. ógtovrov F. — 48 msQiog£ovttc 
vulg. : 'edvrec S. giereg F. IV.1 igoíttov vulg. -tov S. pu 
F. — 3 Genen vulg. eo S. f. ooreu F. — 125 ógéovrec 
nunc vulg. ogQvreg S. Og£ovrec Ald. — 134 diotov ` vulg. dewy 
S. v. eotoy» F. — 195 Gpron vulg. Geer S. V. gæv F. V. 
29 EOY vulg. Qoov S. ogtov F. — 40 ogfoptv nunc vulgat. 
ópdurv S. denten Ald. — 82 ineigoreov vulg. -vov S. NËT 
F. VL 13 ógfovsec vulg. ogdvr. S. ógéovr. , Gsf. VIII. 97 dei: 
ovreg vulg. óoGvyr. S. ógfovr. F. IX. 37 Aeievrer vulg. ogov- 
tag S. obey rac F. — 49 égoírtov vulg. -ræv S. K. déch E. 
'— 58 ogfovrtg vulg. ópówr. S. dëieve, F. deiere vulg. Geen, 
S. ógíou. F. — 82 ógfovra vulg. die S. f. ogtüvra F. — 
I. 34 ggiourer vulg. -cam pluribus. Mss. yo£ovro: S. b. d. — 97 
énigoitéovrog vulg. imigpowéovrog F. — 186 ésegorséovreg (sive 
qorréovrec b. d.) vulg. cum M. K. S. a. c. -xéovreg F. — 1% 
ógfovreg vulg. ogéovr:g F.. I. 108 &yoéovro et qoeópevor. vulg. 
cum-S. V. a. Alii éyofovro et zoroinrot, — 150 grofkrdpergt 
vulg. eum codd. S. V. K. F. a. Alii grefrgëueugt, UL 65 eg£- 
ouai vulg. aọodťwu&e F. — 106 og£ovrtg nunc vúlg. cum S. V. F. 
Paris. ógéovssg Ald. al. —  óQ£ovreg nune vulg. cum S. F. Alii 
ópgíovrseg. IV. 172 qostéovrec vulg. qortéov. F. V. 91 Éegiéov 
vulg. (scrib. diosov) éco)gecoy F. — 101 ógfovteg vulg. cum S. V. 
ópfovr. F. VI. 15 ogéovreg vulg. cum S. V. deier, F. — Aë 
&xofovro nunc vulg. cum F., a. Alii éyoéovro. "VII. 125 xavegot- 
véovreg vulgat.* xetaporréovr. F. VIIL 10 ógfovrec ter vulrat. 
ogétoys. F. — 25 ogfovreg vulg. ügfevrég F. item 108. 

Omnibus igitur his quoque locis ii. soli veram Herodoteam- 
que scripturam tuiti esse mihi videntur, qui, aliorum codicum au- 
cteritate spreta, vocalium diaeresin in eo retinuerunt. Sed de istis 
formis égoírtov, yorusvor etc. a nobis damnatis pro èpolreov, 
qoeÓpevos etc. haereas fortasse, unde illas natas esse dicas, utrum 
nihil nisi scribae maxime codicis. F. errorem esse, an rationem 
quandam iis esse subjectam. Buttm. quidem gr. gr. I, p. 483 istis 
in formis statuit vocales eo, quantitatibus e more Atticorum et 
quorundam lonicorum mutatis, in go transisse, tumque, quoniam 
formas yọéfovtas, elgortov etc. frequentissimas verasque esse vidit, 


kel 
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e saepius ín o correptum esse, Sed quod hac in sententia, ut con- 
cessum, sumsit, vocalem a verborum in aw exeuntium productam 
esse, id vereor ne non omnibus probetur, quum de eorum multis 
inter omnes fere constet in epicis carminibus hoc e correptum, 
et in paucis tantum metri causa concessüm esse, ut produceretur ; 
cf. Matth. gr. gr. p. 435, et ipsum Buttm, p. 480. Praeterea jam 
supra vidimus Herodotum non veg pro vaog sed vyóg usurpasse, 
non ys0g nec vnos sed vog, véeç etc. a nominativo vyç; etiam 
Beglieoe etc. "4gaoc, xÉpsog etc. Et Gregorii Cor. LL praece- 
ptum, Iones in formis óọéw , &ofovro, vocalem a simpliciter in e 
mutasse, quum prorsus nihil neque is neque, quantum equidem 
sciam, alius quisquam de vocalibus ao in re mutandis monuerit, 
documento esse potest, veteres ipsos formas Šyọémvro, ipoíremvy 
eto, apud Herodotum non agnovisse. Quo accedit quod ipse scriba 
codicis F. fere constanter perverse quidem genuinum apen muta- 
vit in ageén (cf. Var. Lectt. ad I. 41. 57. IL 85.55. 133. V. 49. 
50. VII. 18. 160. VHI. 3. 141. IX. 16. 17. 41, 46. 54. 106) et glas- 
sator quídam codicis e. pro vero iyoutvog I. 35  (ësrenierer oup- 
goon iyousvoc) non yoscutvog Scripsit sed q49eopsvog ; et veteres 
quidam scriptores Herodotea verba excerpentes non zoéovro: aliaque 
id genus attulerunt sed yọéovrai etc. — Sed quum etiam tales 
formas, quales sunt qoiréovor, xopéovor, ubi non simplex vocalis 
o sed diphthongus ov secuta est vocalem & (el, tamen nonnullis in 
codicibus in goivíeot, xopícos mutatas esse vidissem, suspicio 
mihi est nata, etiam hic; ut saepius alibi, quosdam epsilon suum 
importune contractae vocali praemisisse, quamquam Homero forma 
Joeupevog Il. d 834 non abjudicanda est (cf. Eust. ad Il. l|. 1. «o 
dë qose u.evoc zmlrovacpóv Eyst reg $ xara vüv CQyovOav, Gmoiov 
xel tò uruvécro, Quem Homeri epicorumque pleonasmum in alio- 
rum quidem lonicorum, multa miscentium, scripta transiisse haud 
negari potest; nam saepissime , alis solis [onicis formis frequenter 
interpositis, invenitur in Hippocratis aliorumque libris, nondum qui- 
dem eg, qua oportet, critica - ratione tractatis. Etiam Abydenus 
ap. Euseb, praep. Ev. IX, 41 gosmp.svog dixit); quae mea suspicio 
et accentus positione in formis otov, eener, in antepenulti- 
mam retracti, et manifestis epicis formis, immerito nostro ineulca- 
tis et ex turpi quadam, Herodoteae orationis ignorantia adhuc re- 
tentis, kopóoo:, 4 000 Qro , mire videtur confirmari. His justis, 
ut puto, rationibus s ductus, facere non possum, quin istas formas 
per eo, oc, pro eo, sov, scriptas, ut ab Herodotea consuetudine 
abhorrentes, ubique expellam exstirpemque. I. 99 óofovo: (dat. 
plur.) recte Schaef. solus. Vulgo male ógáce: cum codd, R. F. a. c. 
oed, M. K. — 124 inogéovoi recte Schaef. solus. Vulgo énooé- 

og cum codd. F, a. c. Zerogeie M. RK db — 138 ubi jam H. 
Steph. et e recentioribus Schaef. meQu0QÉovGt reposuerapt, vulgatum 
est msQi00ío00, male cum cod. F. zeQiogg. M. K. R. — 155 
yoéo (imperat.) optime restituit Schaef. pro yọéœ male vulg.; nam 
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apio (z020 qoéto et altero s ex regula saepius jam commemorata 
eliso zoo) sic recte scriptum ubique in Hippocratis libris inveni- 
mus cf. modo supra p. 383. Quare etiam pro vulgato zsa VIII. 
57 (quamquam a Plut. de Malig. c. 37 repetitum) et 143 ipse He- 
rodotus zegin scripsisse censendus est, et pro vulg. uyyave lll. 
85 upzavéo, pro éugzgavé VIII. 106 ipggavío, quamquam (e et 
fiko, quae hanc ad normam formaveris pro vulgatis Zo II. 53 et 
Bio IX. 111 haud negari potest nostris quidem et auribus et oculis 
minus placere. — JL 22 po:sréwos male nunc vulgat. cum F. Alii 
goto, scribe poitdovos- — 36 xou£ovas edd. sopéegr S. IV. 
191 xopócc. male vulg. xoude: S. V. repone xouéovo: VI. 11 
xyeoóevro vulgat., nulla varietate enotata, sed repone Herodo- 
teum srogfovso. IL 50 einer male vulg. onge S. repone er 


plova — 60 cuugorzós: S. V. K. P. cvugoisíne: F. repone 
ovppoiréovos. III. 69 gosréovos nunc recte vulg. gorrgëgr S. pos- 
ee F. — 119 goifovca nunc recte scribitur, gogo S. f. 


goixíéoca F. IV. 180 xopéovo: edd. zouge S. xopéwos F. Ibid. 
ovpgoitéovo: vulg. Gvugorroo: S. gokgorieg F. — 182 gor- 
tovo: vulg. poirðci S. qoiémo, F. VIL 111 9 xoíovoa recte 
vulgat. (cf. Hesych. z9ofowseg mooqgrtvovreg) recteque non auditi 
sunt codd. S. V. P. K. F. b apiege exhibentes. 
His igitur locis in integrum restitutis, haud jam dubitabo cum 
iis consentire libris, qui; quamquam forma quaedam per sœ aut w 
scripta vulgo, edita est, tamen veram diaeresin in zo exhibuerunt. 
Sic I. 37 &xoyosonívov S. gromgren, vulgat. — 4l ogutopuévov 
S. F. a. c. d. e. óggsou. vulgat. — 63 éyofovto male vulg. xoci 
Éyosov S. V. é&yofovro Schaef, recte. — 71 iayofovraı Gsf. cum 
Athen. Ill, p. 78 (ovx olve zọśovrar). Owyobevro: vulg. cum S. 
— 94 qo£ovza, Schaef. "gieren vulg. — 116 agréprvec Schaef. 
qoop. vulg. — 131 zotouéfvovc Schaef. eum Orig. ctr. Cels. VII, 
p. 178 (J1ígceg AN oide véëtagt toioícs yosouévovc). Vulgo male 
q0touévovc. — 132 yefovras Schaef. zoéovve vulg. — 133 zo£ov- 
eat erém male vulgat. yọfovras Schaef. cum Athen. 1V,«. 144 
(yoéovtai avto, el dÄ ur] berteig x. v. à). — 167 óępzópevot 
Ald. al. cum a. c. Geen, al cum F. — 179 yesousvos S. zee- 
cpu. vulg. — 193 xofovra) Gsf. al. cum S. Alii zoéovrei. — 
216 xoéovras cod. b. 4oéovro, vulg. Il. 77 ówxyofovrar cod. a. 
recte; diayoéovr. vulg. cum codd. K. P. K: F. — 79 zọsópsvos a. 
geen, vulg. — 86 qoéovrot a. "eine, vulg. UL 48 vofovza: 
Schaef. cum a. c. q4ofovs. F. S. — 57 èyọšovto a. ijofevro vulg. 
— 66 Oiegofovro a. c. drergëoreo vulg. — 106 yofovsat a. "ei 
evra, vulg. — 107 xrfovszo: a. xréovtas vulg. — 119 20£opévg a. 
qocep. vulg. Etiam IV. 103. 105. 107. 189 habet cod. a. yọśovras 
pro vulg. gefouert, V. 114 dyofovyro Schaef. cum S. V. àyo£cevro 
vulg. VII. 50, 2 éyofovto et yọzopevo: Get cum cod. a. &yo£evro 
. et yowu. vulg. — 102 ğıaypeouévy Schaef. cum Stob, VII, p. 90 
(Gesn.). Zrergeron, vulg. — 104 zosópsvog a. "een, vulg. VII. 
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133 óoutóuevog S. ógusdpu. vulg. Ubique igitur illis locis for- 
mas per so scriptas retinendas esse censeo, ut etiam his nunc 
afferendis, ubi non solum in so sed etiam in e contractum aber- 
rarunt librarii: I, 97 yọeopevos Schaef. eÓ. F. gege, vulg. — 
158 óoutopévov AM. al. cum a. c. ógpop. M. K. oogtop. al. 
cum F. — 215.r& st&vra vyofovtas a, qodyras S. qoéovros vulg. 
II. 37 óiaou£ovteg a. diacpóvr. M. K. s. diacpéoyr. vulg. cum 
F. V. R. c. b. d. — 78 óoutópevov a. óguopu. S. óguewu. vulg. 
— 79 üimwtfovra, a. Zruereug, S. ixixslovvor vulgo. IL 128 
&zomégtóoutvog F. dmomtoop. S. dxomneQtóp. vulgo. — 159 
s;poogfovrsg recte cod. a. et Thom. Mag. s. v. æọ0oọ® p. 319, 14 
(roð círov mpoopfovrsg). mQoogóvt. male S, sooopíovreg vulg. 
IV. 2 gvotouévac a. qvcou. S. V. qvctou. cod. F. (cf. Athen. 
IX, p. 899 C) — 8 mttosopévoues a. ergo, S. oeren, vulg. 
— 172 imwavaxoipéovrot b. -uevres S. M. K. -Béovtai vulg. 
cum A. B, V. F. VII. 112 ógéovreg bis F. et c ógvr. S. óg£- 
«yreg vulg. IX. 61 ikogueouévovs Ald. al. &foguopu. S. ogue- 
og. nunc male vulg. Sic. etiam I. 158 pro vulgato émeieroo: 
(dat.) cum Schaef. éxeigokéovor scribendum est, et I. 26 pro vulg. 
diei pvog. cum cod; c. Ézettisógevoc; pro ép diner I. 120 (£o- 
gëten F.) oogfoutv (ogfousvy Schaef.), pro xràvroc I. 135 cum 
Schaef. xréovræs et 1I. 121, 5 pro eigovoutvoy cum Berheckio el- 
porsoutvov 

~ Etiam ubi in locum vulgatarum formarum per so scriptarum 
aliis in libris cóntractae in œ successerunt, aut contractarum in: o 
aliae Der ge scriptae, nentras veras esse judico; sic I. 17 óọp ed- 
Evos vulg. cum R. V. F, pr. Alit cum S. et Suid. s. v. Túóyns 
OpuOevor. —- 36 ógutOutvog vulg. cum R. V. F. pr. (óQuioy. 
F. e. corr.) Zopp, M. S. Paris. — 46 mtigeouevog vulg. cum P. 
Paris. nego. M. F. — 58 ópgueouevog vulg. óguop. M. F. c. 
— 62 40tóusvog vulg. qoo. c. — 86 àgovtoutvov vulg. ow- 
twp. M. K. S. F. Paris. — 96 pvspevoc vulg. cum R. F. a. b. 
c. d. pvog. M.K. H. 32 elgosetouévovc vulg. elgovop. S. — 37 
ÜÓonzavíovta: vulg. Üannovdvyroa: S. — 151 óọpewuevov vulg. cnm 
R. F. Paris. Gonein, S.M. IH. 73 megeopévoro v vulg. negou. S. 
— T4 noocextéwovro vulg. mQogsxrdvto S. — 98 xréovra; vulg. 
ardvro M. P. K. F. S. V. ógutóutvor vulg. ógueu. S. — 105 
xrtfovrar; vulg. xtõvtrat Gsf. cum codd, Mss. V. 68 icogfovceg 
vulg. deopdv:i. F. S. — 1 auil couvo vulg. cum S. V. Alii 
duilÀou. — 184 xarogfovro vulg. xatagdvruL. S. V. 13 elow- 
vémyrog vulg. eigmróvrog S. — 31 et 47 oQpntOpevog vulg. og- 
pou. S. — 15 ógéovrsg vulg. ógévr. S. Et V. 125. 126. VI. 17. 
26. 44. 84. 90. 95. 137. VII. 21. 30. 42. 179. 235. VIII. 138. IX. E 
ÓQUEÓHEVOŞ, -vo», -vob etc. vulgata sunt, sed cod. S. ubique óg- 
Këupgg: -yov etc. VI. 3 tlpotsouevoç vulg. iert, S. VII. 
88 óguíovro vulg. couGvro S. — 172 pyyaveĆuevos vulg. unya- 
vop. S., item 176 cod, F. — 211 meigrop evor vulg. mgou. S. 
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V. K. F. 11. 37 mọonpõvreçs vulgat. xooriuéíoyreg F. VII. 139 
déeguvesg vulg. deéwvreç Gsf. cum F. — Quae omnes formae non 
ab Herodoto ipso profectae esse videatur, quem ubique yọsouevoç, 
óQueópzveg etc. etc. posuisse arbitror. Verumtamen restant satis 
multa per ze omnibus in libris scripta exempla, ut alia aeque con- 
stanter per e contractum; quorum numerus spero fore ut accura- 
tiore quam nunc nos habemus omnium codicum Mss. collatione de- 
minuatur, praesertim quum hic illic quosdam codices jam meliora, 
quam quae vulgo eduntur, dedisse viderimus. Etiam jure fortasse 
mireris, quod raro tantum nostris quidem in editionibus formae in 
sv contractae cernuntur, quae quidem in verbis in so et og exeun- 
tibus saepius apparent. Fieri igitur potest, ut etiam illo ex nu- 
mero quaedam hoc modo contractae inveniantur. Interim, ut nihil 
quod apponendum esset desideraretur, horum enumerationem hic 
exhibui: qoécevro, I. 153. 172. 173 bis. 195. 197. 215. II. 35. 36. 37. 
39. 92. 94. 96 bis. 139, 177. III. 97. IV. 26. 71. 108. 116. 168. 169. 
171. 172. 190. V. 8. 58. 87. VI. 58. VII. 58. drergiovge II. 77. 
DL 117. VÍ. 58. xotoptvog I. 203. II. 11. 15. 52, 120. 147. 151 
bis. III. 21. 23. 52. 77. 79. 82. 104. 111. 130 (item Suid. s. v. 2fs- 
poxijónc). 139. IV. 23. 96. 106. 134. 150. 151. 152. 155. 178, 187. 
V. 8. 16. 42. 58. 63. 72. 88, 92, 7. VI. 19. 53. 61. 85. VII. 6. 71. 
134. 167. 211. 220. 236. VIII. 106. 112. 119. IX. 24. 41. émioco- 
pevog IL. 99. dregosouevog I. 171 (item Thom, Mag. p. 82 xal 
19 óvópar, (Herod. ovvópar)) 19 avr aiti Aretgceuiuogog tõrre 
v9y.). III. 72. IV. 43 VIL 9, 2 bis, zegegotoputvor IV. 159. 
VIL 223. —  éàyoíovro IL 43. IV. 157. V. 58 68, 82, VII. 74. 
141. VII. 99. uegoíovro VI. 10. —  ógprotrvor l. 167, IV. 
57, V. 89. 94. VII. 84. VII 112. — ógéovreg VII. 211, — xrl- 
ovra, UL 110. — czipscptvos V. 20. sipdovztg V. 67. — dug- 
qavéovyzo VII. 172. | 

Quibus in exemplis animadyertendum est tam multa verbi ge: 
gäe exempla hujus formationis et hic et jam in superioribus in- 
venta esse, unde quum et apud Hippocratem ipsius ejusdem verbi 
multa obvia sint, Atticam quandam quantitatum permutationem iis 
subjectam esse colligi posse videtur, quae quidem apud Herodotum 
eo minus obtinuisse putanda est, quo frequentiores in ejus libris 
formae yọéovta:, g9tOprvog etc. satis librorum auctoritate fideque 
munitae, apparuerunt, et quo magis diversae formae yọeópevog et 
Xesoputvog apud unum eundemque nostrum obviae inter se pugnare 
videntur. Qua sententia probata ii grammatici, qui yọc® pevos, 
óiegoecpuévovg etc., ex aliorum consuetudine in nostri orationem 
illata, ut Herodotea laudarunt, exemplaribus jam tum vitiosis in 
errorem inducti censendi sunt, quum alii, iique antiquiores scripto- 
res qo£ovrai, zosopívovg attulerint. — Praeterea zzigouevog omnes 
ediderunt I. 9. 86. V. 62 bis. VIL. 176. VII. 89. 107. 1X. 40. de: 
z&igopevog VIL 196. VIIL. 67. spegétzëe (conj) VIL. 100. ssss- 
edvroi ll. 95. éxsigdiyro IV. 203. v. 20. 85. VII. 139, IX. 26. 33. 
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58. better IL 160. VII, 152. 169. Zengergër V. 92, 6. VIL 
100. mor ovro» VI. 66. Zegngergërce Vi. 86,3. IX. 55. ines- 
gëreg VII. 148. — zeupgugëe I. 9. guvyzospópevov IIL 69. — 
Bsolpsvov I. 19. III. 129 (item Suid. s. v. Anpoxýðnc). IV. 139. 
— Ttelsvròv JUL, 65. 75. 77. V. 67 (item Schol, Pind. Nem. 9, 30), 
veltvutdwtog I. 94. 139. II. 148. dreAsvrey VIL. 193. relsvcolGt 
I. 139. 148. IV. 117. IX. 102 bis. — mọosĝos®y VIL 235. — vro 
IH. 132. /epuevog IL 184. VIL. 181. — ofpgëurer IV. 94. xar- 
ortevre VI. 14. oiveopusvog V. 27. VII. 168. VIII, 90. sarai- 
viousvos V. 92, 3 (item Thom. Mag. p. 219, 12), — óg8eAuóv- 
veg VIL 329. -— cec: 1. 200 (cf. Etym. Mag. p. 710, 41 'Hoóóo- 
toç re GO zé tgírov moOGeov rer nÀgÜvvruxdv gd, avi 
toù G5900vo:)  — xara àgav VI. 61. — xaréxiwv IX. 62, — 
éiéopev DL 148. — ggeingo I. 27. — gvooa, Il. 36. — gv- 
cão: IV. 3. — Oqoopsvos II. 77. — soocdtzixviopsvog I. 29. »:900- 
xtæpevoç IIl, 184. nagaxtwuévossi IV. 80. dvaxvousvo: VI. 83. 
— pmavvra: I. 60 bis. III. 11. unzavæpsvoę IL 121, 5. III. 
15. IV. 154. V. 37. 62.  bupsgyevognsvosr VI. 91. épsyavovro VI. 
133. — évíxev I. 82. VI. 18. 113 ter. VII. 44. IX. 71. ve VI. 
108. 196. VIII. 124. vexcdrsg VI. 118. VIF. 9, 2. VIII, 94. 102. 
IX. 68. 76. voie vugëe l. 144. 907. 214. vixopsvog lll. 32, 
vexoovrtoy V. 1. 95. vixðsa VII. 175. vue VIII. 94. 102. — 
xopoeo: IV. 168. *opovtsg I. 82 bis, 195. —  zuvovreg I. 133 
(item Athen. IV. 144). —  yevvoxpevoy L 108. —  Óiaizo)uevoy I. 
120. éójepurOa (conj) IV. 114, drerreuge UL 65. — ege 
I. 184 ter. II. 29. ézíueoy V. 67. IX. 24. "nuovres IL 154. 
zmgorueoy UL 21. Zeeeupéiy IV. 43 (item Thom. Mag. p. 120, 8). 
viuo gav Vl. 52. vipoputvov VI. 52. — Zëexzerger I. 193. — 
ógQy VII. 16, 3. xarogóv VII. 44. degee I. 185. VI. 61. IX. 
76 — ógdvreg VD, 206.  vnsgogóvra VII. 36. ov VI. 79. VII. 
309. VIIE. 38. 55. 78. IX. 18. 68. 98. dvoógoy VII. 212. VIII. 
140, 2. ógðpev VII. 209. — vie IV. 36. — pvøpevos I. 205. 
— mieavoyucvog II. 115. 133. 180. EV. 9. VI. 37. megiriavøuevos 
IV. 151.. — igouéívsv DL 31. sjgdvro VIII. 94. — usksròv III. 
115. qpelrvOvra VI. 105. — dÀopevog IN. Ou. —  Ovpidivvsg HI. 
106 bis. vuidor UL 112. — gorrëe VIE. 108. vorgget et 
ixgoitógo, IV. 116. époíszoyv VIL 2%. éxipoicóv VII. 15. èni- 
poirövreç IX. 28. — Aeffopsvog VI. 75 (Aofüpsvog S. in marg.). 
— soluGvseg IV. 150. oàpcvrov VII. 10. —  éyyvo VI. 130. 
— drogen V. 31. — gorsgirran VII. 10. — Zgevvav VII. 19. 
— cwev VIH, 26, covrov IX. 42. — ivocdvra IX. T1. — 
ómrQwr, et ómrvra IX. 120. —  dzaviogog Il. 75. — Bodvre 
H. 121, 4. "Bodvrag IM. 78. — jocos 11. 60. Bowo: UL 117. av- 
sfócv MI. 4. l 

His in exemplis memoratu dignum esse videtur nullum verbi 
q9&cO« inveniri; et quum alia quorundam verborum, quae hic re- 
cemsita suat, jam recte per zo scripta exempla invenerimus, nullaque 
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mihi appareat justa causa varietatis, et haec librariis imputanda 
esse videntur. Alia quaedam verba snb hac una contracta forma 
nostris in exemplaribus leguntut, quorum pleraque aeque in ao dis- 
soluta ab ipso Herodoto putanda sunt, quamquam in aliis ipsam 
contractam formam retinendam esse judicemus, quippe quam omni- 
bus sic tantum usurpatam; ut grammaticus quidam in Etymol. Mag. 
l. l testatur, Herodotum cd: (I. 200) dixisse, et Iohannis gram- 
matici testimonium, ad universam hajus syzygiae rationem spectans, 
huc traherem, nisi id ad Homeri potissimum epicorumque carmina 
trahendum esse videretur. Dixit enim is grammaticus p. 874 (cf. 
Maitt, (Sturz.) p. 170 rà cis om Àgyovoagc peroyág éd tis æ ov- 
[vyíag töv mepiozopivov yevopévas diarçočsiv "oveg; qoovav 
goovéov. od» Ai ovx ZëÄier diciosiO ou. zd yao Tis drgeigeg 
qeUVyovo, edu dialogi , zÀqv Opog d irge? oravika Zo, — 
Verum organer II. 85 (sic recte codd. F. V. a. — grgogen, 
Wessel. Groeqop. d. orQopóp. S.). xsQiGrQopopntvov VILL 135. 
vopgëureg IV. 128 nullo modo mutari posse videntur, quum ante- 
cedentis syllabae vocalis we impedimento sit, quin verba ila in 
flexionem verborum in ee desinentium transeant. -Vide Lob. Par- 
erg. 580 sqq. —  Alia'*jam saepius commemorata causa obsfabat in 
formis 9swuevoç III, 32. VII. 908. Oecopívov VI. 67. öc: IL 
36. 63. V. 6. Zeng IL. 114. dày VII. 47. 104. VIII. 61. IX. 66. 
èðoa VIII. 101. żðvræ VIL 16, 2. àdvzeg V. 96. Zuroex VI. 
109. Fo» IV. 111. 156. 201. VI. 113. VII. 18. 143. 219. IX. 2. 77. 
Haec enim si dissolverentur, quum duo £e ante o, o. ov, ex Hero- 
doteo more non liceat poni, altero s eliso, plerumque insolita i inau- 
ditaque fierent, 


Praeterea optativi formae nunquam apud Herodotum dissol- 
vuntur , sed dixit: dvoego I. 89. wvixgev IX. 69. 100. &vıðto 
Ill. 1. &wipero IV. 130. sopro III. 68. ougëro UL 82. sı- 
poro III. 154. vixdro IX. 13. eegen VILL 108. èxreroõro 
II. 135. SEL OCTO ÍV. 139. VI. 138. darrgërg VIIT. 137 (sic recte 
codd. S. V. F. Paris. dergg Gron. M. P. KA Quare etiam vul- 
gatum uravolaro VI. 46 sine ulla cunctatione in uNyavýaTto , so- 
lum Herodoteum, vertendum est; quamquam apud alios tales for- 
mae, quales sunt ĝiarznõoin, Zeosoig, possunt genuinae esse, 


Hnc pertinent denique futura quae dicuntur Attica et aliorum 
verborum et verborum in ofo desinentium: d&rzoðoxiuğ I. 199. 
drogvgéey I. 79. ĉıasxsðğçş VIT. 68, 3 (item Plut, de Malig. c. 38) 
pro quo codd. b. d. male Gregerédgng exhibent, quod non est He- 
rodoteum, recteque neglectum. — melee VIIL 102. . Gg l. 207. 
üEelág V. 53. Aë VIL. 8, 9. 10, 2. 67. 128. Unde apparet 
quam immerito a Schweigh. Schaef. et Gsf. Zeg olim male val- 
gatum I. 77 revocatum sit pro vero et a Wessel, Bekk. cum codd. 
M. F. a. c. reposito éen (ovUdayud linicag pëxorg — dao). 
— Ouxáy I. 97; sed I. 96 omnes Gixacópsvoi, quod non est mu- 
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tandum cf. Matth. gr. gr. I, p. 404 et Buttm, gr. gr. I, p. 391 sq. 
— eg I. 207 (item Thom. Mag. p. 118, 12 deo Dé duc) toU 
liesvo "EAMjveg. Myoveiw, of A Virrxol &vr) roð ée — Bed: 
doroc iv vij soen: où ré Onion qtbtovroa:, dl Zei agydg tdg 
cce deen.) — löv IL 162. VIL. 33. 37. IX, 89,  d£eiov IV. 
148. Zërigvere II. 59. ZEsieuce V. 63. 


Verba pura in oo desinentia apud Herodotum ut apud alios 
scriptores constanter vocalium contractionem servarunt; neque, quum 
nullo loco apud nostrum hac in re librarios aut editores lapsos esse 
vidissem, opus esse mihi visum est, eorum omnium exhiberi recen- 
sum. Peculiaris autem his in verbis contractio in sv pro in ov, 
quasi etiam haec in formationem verborum in so exeuntium trans- 
tissent , commemoranda est. .Dixit enim noster drsðuas V. 106, 
ébegprëe IX. 926. dvrieigrDa ibid.  oixgitóvra; I. 4. IL 2. 
olxnisvpevos IV. 148. dbu pevos VIL 16. I. 199. IX. 11. get, 
eÜpevot VIL. 139. &vrieðvras VII. 236. — uicSeivrar HI. 131. ore- 
qevsbvra, VIII. 59 (sic S. V. drepavočvras F. al.). évavwevufvov 
VII. 49, 2. ,Óposevutvoi VII. 50, 2.  drodevuevos IV. 203. 154 
(sic vulg. dnosiovy. S. V.). naægiosvuevog IV. 166 (sic S. V. 
Alii zoQicovpu.). VIII. 140, t (sic vulg. cum. S. V. magısovu. PA 
évügtvuivo I. 123. d&ouoreüvrec III, 24. èðiaisðvro IL 29. à; 
svotede I. 133 (item Athen. IV, p. 143 F.) II. 47. Ia 1V. 186. 
üixoutUvvoc IX. 42. dóOixolcev I. 100. III, 52. 118. 148. IV. p^ 
(ubi cod. F. é&xaíov). VIIE 196: &ixo(evv DL 79. VI. 15. 
138. TX. 19. 96. Aëvfsen V. 89 (ahi Zëgeeor vel Gëgoun), ` Quibus 
omnibus in ev contractis formis vocales os, oo, oov, subjectae sunt; 
quare haud spernenda esse videtur Wesselingii quaedam conjectura, 
ex qua pro malo vulgatoque et e cod. S, adnotato dxvxA£ovro VIII. 16 
scribi voluit éxvxAsüvro, ad quod etiam id, quod olim edebatur 
éxvxAsbovro ducere nos potest. Nam ¿xvxłoðvro vel éxvnicÜvto 
hic, ut VHI, 78 segitxvxAovvro pro vulgato male megiexvsłéovrto, 
quamquam in codd, M. P. K. invento (mspsxvxAfovro F.) nostro 
restituenda ebe, quum alia recte scripta bujus verbi exempla do- 
cent, tam grammaticorum praecepta cf. Thom. Mag. s. v. xvxAto 
tò Gtoígo, xvxióo rò meQiiopfavo, Fragm. lex. Graec. (Herm.) 

. 339 xa? xvxidges nët tiva dvrl roð xUxlo aire grëgnt, xv- 
al ëger dà rò xarà xúskov grgfter, Quam cingendi iacludendique 
notionem solam illis Herodoteis locis accommodatam esse apparet ; 
nam priore isto loco (8, 16) haec sunt Herodoti verba: of ôè 
Beofago: povotiólc movidavrsg. vOv» vrv ixvxAsÜvro (sive éxv- 
xÀoUvro) Oc mtgtidfowv avtovg, et in altero (8, 78) qjóscav dë 
0)xO, Ort opia megiexvzkoðvtro tiot vqvol ob B&ofago:. Vide 
praeterea xvxłwodťusvoç UL 157 bis, IX. 18. àxvxAdcavro. VIII. 
10 ixvxlobvro. — 76 xvxouutvoi Aesch. Pers. 450 èxnxłoðvto 
(nvxÀAo)vro). Thucyd. éxvxio)vro VII, 81 et alibi. Xenoph. Anab. 
I, 8, 13. VI, 2, 20. Cyrop. VI, 3,.30. VII, 1, 5. 5, 2. Interppr. 
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ad Vi, 2, 12. —*) Verbi sexlío- plura exempla et alii et 
Aristophanis comoediae tibi praebebhnt cf, Suid, lex. (Bernh.) s. vv. 
éyxexvunàiyoai, dvforQospai. Areal g Guer, inxnvxisi, slaxixUxAgxev, 
sloxvxid, iitxuxAncav, intianvxAsi, inixvxMjoo:. Plat. Resp. X, 
p. 617. — VIIL 73 nostris in exemplaribus vulgo -legitur éxózóo- 
olsvvrar; sed codd. P. K. b. éxdedoidror praebent, cod. F. èx- 
drdegilecg (Steph. marg. Zedräogaleret) unde fortasse conjiceres èx- 
dedegiéerer rescribendum esse, praesertim quum talia verba in fo 
haud raro etiam transitivam habuisse videantur significationem (cf. 
Th. Mag. s. v. Digvifte ov uóvov re, ahà& xod &àłov. Lob, Aj. p. 384), 
nisi majorem a verisimilitudine commendationem haberet Vaicken. opi- 
nio, ixdtóoolovrosr ibi scriptum fuisse. Sed Oucicóv VI. 82, quod 
Gsf. aliique reposuerunt pro vero atque in codd. S, V. F. a. d. re- 
perto. Zero, non est Herodoteum. Nunquam enim ullum infi- 
nitivum in vy sed constanter in ovy contraxit; sic ipsum ĝixaroðy 
hahes, omnibus in libris sic scriptum, II. 172, VI. 86. zxÀgoovv 
VI. 7. 4ébogxovv Vi. 74. (gu:io)v VIL. 35. ceuvo?v I. 95. IL 
16. ņkoðv 1[. 121, 2. seou IL 100. Etiam V.72, 7 óiyovv, 
quum Hippocrat. hac quoque in re ad Atticorum usum propius ac- 
cedens, de usurpaverit, cf, Hipp. de salub. vict. rat. p. 337, 33, 
Buttm. ad Plat. Gorg. (ed. Heind.) p. 537 sq. —  zo9v II. 137. 
evyjyo?v IV. 120. Geo VII 97. dijo)» II. 169. vsoyuoUv 
IV. 201.  di:v0:QoUv IV. 137. V. 62. 63. VI. 193. VII. 158. VIII. 
132. xsvroüv IIl. 16. Ibid. pactiyoðv, quod verbnm gacziyoc 
(paczsyc)cuc, uoctiyeigavrs DL 164. VII. 55) idem valet ac pasti- 
7í£o Herod. J. 114. Neque aliter contracti inveniuntur infinitivi 
passivi. — Praeterea formas Aogas Herod, III, 124. dovro Ill. 
125 quas Buttm. gr. gr. IL, p. 236 sq. affirmat ex Attico Àóo con- 
tractas esse, etiam noster contracte usurpavit, vide et Aovvra: I. 
198, IL 37. IV. 75, quo postremo loco codd. S. V. Aovoyrat 
substituentes recte non auditi sunt; quamquam vulgatum Aovopsvor 
III. 23 eo minus in suspicione ponendum esse videtur, quo magis 
certum est, hoc ipso in participio etiam Xenophonti placuisse diae- 
resin, cujus exempla ex alio modo aut tempore inventa magis sunt 
suspecta ac recentioribus relinquenda. cf. Thom. Mag. p. 220 Aod- 
pos st&vceg Zero xal Aovpsvog xol Ao9cO9at. Lob. Phryn. p. 189. 
Sturz. lex. Xenophont. s, v, Interppr. ad Xenoph. Cyr. I, 3, 11. 
Hippocrat. Aegegfer de Morb. II, p. 471, 13 et 27. Aovópusvog 
ibid. p. 465, 8. Aovícóm de Vict. Rat. III, p. 374, 7. Porphyrius 
de abstin, IV, 7 «olg òè tie pigas crtÀovovto dureg, dré te 
xoízgc, wol moo doíGrov, xal moog (ever, — Schol. Od. y 464. 


*) cf. Phot. Ctes. Persic, $24 (Baehr.) io&e» (iobng) dg ovx dv 


Zecgärize Aaxsðarudror, e ur) xvxAoOsínooy —xoal xvulotivres drita- 
voy uogóusvoi dvOgslog d'zawtsg. — Xenoph. Of wvutovusvot éxvxAdO noa. 
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V. De vetbis in gi exeuntibus. 


Ex verbis in w terminatis primum de Herodoteo usu verbo- 
rum zíógus et an dicetur. Quorum verborum prima praesentis 
indicativi persona, quamquam tertia est erëst et Tes, tamen con- 
stanter vulgari modo síOsgus (VII. 8, 4. 11) et San (I. 40. VIII 
140 cod. F, perles) a nostro formata est. Tert. pers. äert ha- 
bes I. 113. 183 (moor&8ei, sic et Athen, IV, p. 144 BA IV. 73. V. 
95. VIL 35 (imiter, item Hermog. ææ} i8. II, p. 318 Walz.) et 
Tes, Gier etc. T. 180 djs, vulg. (kiet Schaef.) Zëge d. — 191 
Aëier nunc recte vulg. cum M. K. a. (iiie Schaef.) iier Ald, S. 


7 

V. b. c. de Gë F. (sed de fluvio in mare sese exonerante Za, 
Zefélierg dictum esse, nunc fere constet, cf, Lobeck. Aj. p. 189. 
Quare II, 10 nunc vulg. cum «codd. M. K, R. Ra b. c. i£ulg de 
941«ccay» retinendum est, nec cum Ald. S. V. d. Eust. ad D. P. 
431 tiov recipiendum *). Ii. 17 Gier, — 70 pesíes vulg. (ustic 
Schaef.) pares F. I. 6 (Gie recte vulg. (dise Schaef.) i[gss d. 
IL 96 die, — 113 gute, (aves F.). III. 109. IV. 28. V. 16 
serie vulg. (xarı? Schaef.) sorgen F. — 42 dein (arya PA 
VI, 20 èġiss (ġġ PA — 37 neie (pesi? Schaef.) uerges F. b. 
— 69 ueris; (gege F.). VIL. 124. Ate (dġyes F.). Quare nunc 
vulgatum &zísı VÍ. 62 solum est Herodoteum, neque audiendi sunt 
codices M. P. K. F, b. ad Atticum amísgos aberrantes, neque au- 
diendus est Schaeferus hanc praesentis formam vulgo circumflexo 
accentu insigniens contra omnium librorum auctoritatem. — Deceptus 
est ille fallaci formae äert analogia, cf. Buttmann. gr. gr. I, p. — 
523 Not, , . 

Tertiam pluralem praesentis indicativi personam ubique Hero- 
doteis in libris et oo et Lea contracte scribendam esse, non 
solum multis ipsius exemplis omnibus in libris recte scriptis potest 
demonstrari, sed etiam similitudine quadam, quae hac in re [ones 
inter et veteres Atticos intercessit; quum minus antiqui Attici et 
Hippocrates quoque formis in eqs, exeuntibus usi sint. Hinc est, 
quod dicunt Aecbyleum oëste ex Ionica dialecto petitum esse 
(cf. Bernh. synt. gr. p. 12). Quod autem grammatici quidam ter- 
minationem in zeen vulgo lonicam nominarunt, id ex eo perverso 
more repetendum est, ex quo illi omnem vocalium diaeresia [oni- 
cam appellare soliti sint, etiamsi revera aliis quam Ionibus sit pro- 
pria; sed alii, ut Apollonius, jam rectius eam Atticis tribuerunt cf. 
Maitt. p. 169. Lob. ad Phryn. p. 244 sq. Matth. gr. gr. I, p. 483. 


*) Neque est £s: Herodoteum, quem constanter éb5is dixisse mox 
infra viderimus; neque istis locis imperfectum accomodatum, quare 
illud ¿fet pro ie non nisi ex aurium oculorumque errore profectum 
esso mihi videtur. . 


- 
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Theodos, Canon. in Bekk. Anecd. II, p. 1405 sq. Hippocrat. de 
morb. sacr. p. 304, 80 agiaeiv. de vict, rat, in morb. acut. p. 384, 
38 Gegen — Sed Herodotus oëägie 1. 20. II. 91. 96. IV. 43 
bis. . 8. VIL. 197; unde apparet, nunc vülgatum sporis ac: 
II. a. sch etiam Stob. 23, 12 hoc ex nostro loeo attulerit, 
non ipso ab Herodoto profectum esse, sed in zoori0eici, jam olim 
hoc loco vulgatüm, mutandum.. Similiter avyri0dac: IV. 23 et zgo- 
ti10£a0; V. 8 damnanda esse censeo, iisque substitaentla, quae ge- 
nuina utrobique codex S. asuppeditavit guserëeig et xooriOsior. 
Porro pericîos I. 133 libri Herod, quo quidem ex loco Athen, IV, 


CO) . 

p. 144 suo dicendi genere usus periaci posuit, IL. 36 dwieios. 
87. IV. 30. 62. 69. 195. VII. 109; quare recte censeo Bekkerum I, 
194 cum codicibus M. K. F. a. c. égte nostro restituisse pro 
dniGoi olim.male vulgato; quod idem vir doctissimus etiam alio 
loco Il, 41, ubi omnes in scriptura non Herodotea exhibenda «z- 
tcr consentire videntur, facere debebat, Equidem nullus dubito, 
quin isto quoque in loco Herodotus ipse ernieidi scripserit, Sie 
Hom. D. æ 262 n8:ici. y 152 frio: X 9270 sgoete, Goettl. ad 
Hes. Theog. 875. Quae conjunctivi forma &niņ hoc acuto notata 
IV. 190 vulgatur in verbis ¿negy ariy tyv spvyfjv x. v. À. non He- 
rodotea est, nec consentanea cum tertia plurali axıéœwcs VH. 226 
(codd. S. V. male dgíeo:) quae ; si illa vera esset, nunquam in 
sog; potuisset .dissolvi. Quare anii erispomenon scribi necesse 
est, ut VIL 16t berg (ovd de ó oxov Zeng co doyeiw autic, 
juris Zrgeatpze) pro vulgato inin (inoin S.) et LHI. 72 mags (0g 
ër — vom maçı) pro quo Bekk al. cum cod. S. zagiy recepe- 
runt, alii seprieg, Quamquam minime nego, hunc conjunctivi e 
verbo Tnpi retractum accentum omnino in usu fuisse, quin etiam 
ad eum confirmandum illa quoque arbitror in Herodoteam oratio- 
nem falso invecta exempla adhiberi posse. Xenophontis quidem 
nostra exemplaria Cyrop. VIII, 1, 6 &piņ (al. &ọzíiņ, al. Con 
et Platonis Apolog. p. 29 D. dolore Attice scriptum exhibent, et 

in Hym. in Ven. 153 mọolos (zooín) (Lex. Seg. p. 471 gout to 
sÜxvixOv scegtomOvrec: AMéyovow) et Buttm. in Soph. Philoct. vs. 705 
Zëoutg ab ifevimu: retinnit; verumtamen recte mihi in Plat. Rep. 
III, p. 388 E. Zeg, V, 458 E. swagrjg restituta esse videntur, 
quum ege aliaque id genus. ex confusione verborum $ ips et (Geer 
profecta, neque a. quibusdam abjudicanda (cf. Lob. Phryn. p. 15 sq.) 
verum Platonis Atticismum haud deceant; nisi si proprie Atticam 
hanc accentus positionem fuisse contehdis. Ut dxiíooi sic dixit 
noster z9os8£o, Ofcyusv, O£oc: I. 108. TII. 81. IV. 71. Nec vero 
mutandum est vulgatum vzortí8o:ro III. 41, jam ab Aldo receptum 
(cod. S. male $zori8&iro, Gsf. alii cum codd. M. P. K. F. aeque 
damnandum drerläeco praBtulerunt) quem Atticismum minime ab 


lonum usu abhorruisse jam Fischer. ad Vell II, p. 469 sqq. ex-- 


emplis demonstravit. Qua cum optativi forma conjunctivus mett: 


De dialecto Herodótea lib. IV. 395 


ëeesäe V. 18 omnibus it libris sic scriptus conjungendus est, qui 
nisi hanc normam esset secutus, a nostro haud dubie xoori8co- 
' paĝa formatus fuisset, Similis est ratio optativi aoristi secundi me- 
dii xgocó£orro I. 53 bis. (cf. Maitt. (Sturz.) p. 78 sq.) et szo9£- 
otto VII. 237; quibus non convenit ideoque valde suspecta est 
altera forma spo8siro lil. 148 vulgata, quam quis haud immerito 
in sooOéorto mutari maluerit, Sed copjunctivi ejusdem temporis- 
forma ubique aliam Herodoteam rationem secuta est; Geregëietet 
V. 24. VIL 8, 1. soc0g VI. 109. vos L 29. únroðğrai VI. 
134. VIII. 97. iaðfovras I. 194. VIL 191. VIII. 4; quum Attici. 
zo0gOqgros etc. dicere consueverint cf. Aesch. Pers. 528. Poppon," 
Thucyd. Vol. I, p. 228 sq. 

Imperfectum activi verbi erëiver Herodoteo. ex more, alias in 
plusquamperfectis obvio, formatum est vosxesgetíOso III. 165, et tert. 
singul, zgosríOes I. 206. VIII. 49; quare facile quisque mihi assen- 
tietar, vulgatum segusriëer VÍ. 69 in Herodoteum zrgugeläer mu- 
tanti. Sed eadem tertia singul. imperfecti verbi í inps eandem quam 
praesentis temporis refert formam guter IV. 152. gie 157 et V. 
107 (ubi cod. F, suo more dszge) nec probare possum vulgatum 
gies IV. 125, quod fallaci analogiae specie formatum, sive illi 
diaeresi, ut in imperfecto tempore dóióov, ratio quaedam sive ipsa 
voealitas obstabat, in id, quod jam codd. S. V. hoc loco exhi- 
buerent deit vertendum est. (cod. P. habet &víze) cf. Buttm. gr. 
gr. I, p. 523 Not. — Verbum medium Zegëe notione conferendi 
esse aliquo festinanter plerumque in libris Mss. et quibusdam edi- 
tionibus perverse leni spiritu notatum est aut cum verbo Txeo®as 
confusum. .Quod utrumque vitium nunc quidem praecipue in edi- 
tione Bekkeriana ubique correctum est, nec debebat Buttmannus 
gr. gr. I, p. 534 veteri vitiosaeque scripturae patrocinari, nec Sui- 
das s. v. mooxa ex Herod. VI. 134 lscQar ponere ,pro tesar (cf. 
Suid. LL "Heoovos * xal gäe te going avro» àntiOovoue 
(Herod. 6z:49.) ónloo qv aveny ó00v agëer (Herod. lespas) cf. 
Bernh. ad D. P. p. 766. Suid. lus, ixogsvusv. Tevtas Zpugeu, 
Tetrat, moçeverais Matth. gram. graec. I, p. 497 et quos laudavit. 
Herodotea exempla vide ia Schweigh. lex, s. v, /£ya) falso posita, 
s. VY. Ġzlsoĝa et zerleeie, 

Restat, ut de vitiosa codicis F, scriptura dvfavres II. 165 
(zosstov Bavavoins odëtle dcódqxs ovdiv, CAM griourer dg tà 
păyoyv) pauca quaedam dieam. Hoc dienen valde mirareris tam 
avide arreptum .probatumque esse, nisi id tum vulgo fieri haud 
ignorares, quum forma quaedam jam olim conjectura proposita 
postea cujuslibet codicis auctoritate confirmari videatur. Henricus 
enim Stephanus &víeyrar conjecit rescribendum esse pro vulgato 
rejiciendoque dvfovras. Bed Boxe, dqpéoxa, dgéouar quae alii 
grammatici recte docent Dorica esse (cf. Bekk. Anecd. p. 470. 
Interppr. Suid. s. v. &qeíxa) alii falso Attica (cf. Etym, Mag. s. v. 
Maitt. (Sturz.) p. 66) alii autem perverse interpretati suat (cf. Eu- 
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stath. Hom. ll. p. 1101 — 1077: 60x19 A iv vj dein obre zal 
dv ce apiwvras wAsovd(té tò a, Etymol. Gud. p. 96, 11, ubi 
épécoyres primum pro perfecto pass. tum pro conjunctivo aorist. 
habitum est) ea nec cum ulla alia Herodotea forma comparari 
possunt, neque nllo modo nostro smt obtradenda. Quamquam enim 
dvídeOe: jam in Tabul, Heracl. I, lin. 105, quas tabulas constat 
jam ante Alexandri Mag. mortem conscriptas esse, invenitur, et tota 
illa formatio jam ab antiquiore tempore vulgo quorundam Dorien- 
sium frequentata erat (ex quo vulgari Dorico sermone, neque, qui 
est Giesii (l. I. p. 334 sq.) error, ex ionico, illae formae in Nov. 
Foed. scripta immigraront (cf. Matth. 12, 81, 32 et alibi saepius: 
agéovtal go af épogriet, quamquam Lachm. male ggiprer Matth, 
9, 2 et 6. Marc. 2, 5 vulgatae perfecti formae , his locis et hac 
in locutione necessarii, substituit (cf. Suid. s. v. aqéovzat., Winer. 
grammat. Nov. Foed. P. 74) quum dlevzas nihil nisi interpreta- 
mentum sit: Suid. dotivras, sQoízvzas , nuiinvrai; glossator He- 
rod. cod. P. avéovtai (avéavras evíryza:) tamen solus est Dori- 
smus, nulli antiquiori Ionico scriptori concedendus, et ex Herodotea 
genuina oratione, ut (jv, icÀog, &rsgoç etc., ejiciendus. Atque scriba 
codicis F., vel quis alius ante eum, fortasse sacrorum librorum ora- 
tioni adsuetus, quum vulgatum avéovtas merito displiceret, similli- 
mum cvécovres reposuit. Nam dvéovza:, quod litteris ; et o inter 
se confusis facile ex vero dvtivrat exsistere potuit, et propius ad 
Dorica ac poetica Beer, séovvas, xQo8tovat, zoriëe (Theocr. 14, 
45) accedere videtur, nihili est, nec minus vituperandum quam as- 
tsvpdvov, quod lii. 109 Gsf. e cod. F. in ordinem recepit. Quo 
accedit, quod ut illis Nov. Foed. locis, sic nostro (II. 165) per- 
fectum tempus requiritur; quare nihil nisi &yeřvras genuinum esse 
potest *). 

Verbi Tørnus praesens et imperfectum apud Herodotum non 
ab alia quadam forma in «w terminata formantur, sed sequuntur 
flexionem verborum in u, exeuntium; unde Toryo: positum est I. 
95. Gigrge V. 16. quamquam gé vulgatum est IV. 52 et 66, 
quo posteriore loco codd, S. V. male in xloveve: aberrarunt 
(cf. Eust. ad D. P. vs. 1143), sed apggm poeticae licentiae relin- 
quendum est. cf, Buttm. gr. gr. II, p. 215. Lob. ad Buttm. ll, 
p. 70 sq. Thom. Mag. p. 211, 5. Poli. VÍ, p. 276 (Seber.). Simi- 
liter noster ĝiacxðvavreç II. 25 dixit. Etiam Aussoe VII 39 
recte, ut puto, vulgatum est (Grieg b. priziet F. Stob. Serm. 
20 p. 178 (Gesn.) duníniqs:; codd. Mss, prizin) nec fides est 


*) cf. Herod, II. 65 dwaive:. — 167 dwewuévovg. VIL 103 ee: 
évo; (cf. Suid. QVELILÉVOA , donne ; desiaivoy dico. Soph. Electr. 
506 dvsiuévr). Iv. 98 ueceéoOo. I, 49 diro (dgsiro vulg. plusq.) 
dghitet Ald. a. b. (Praes. Silent L 135, non sgogioerer), Neque 
efiam deiere isto loco reponam pro Gerber, quum færar ad spe: 
tantum referendum esse videatur. 
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habenda seriptarae cod. f, fut, Sed inipzleto, quod III.. 108 
nonnulli e codd, M. P. K, F. receperunt, defendendum esse existimo 
contra alterum éxixAfevo (Ald. S. V. a.) vel ŝumizàdsso (cod. c.) 
quum nihil nos cogat, ut etiamsi duninAés Herodotum dixisse sta- 
tuamus, etiam in: imperfectum tempus passivi banc flexionem trans- 
üisse putemus; praesertim quum siusiéc: TI. 40. Zeie: IV. 
72. anomipriavas I. 129. z(unAacOo: et xípzAora, Il. 93. èp- 
sunAepevos 1. 112. VIIL 117 omnibus in libris recte retineantur, — 
In Hippocratels quidem nostris exemplaribus non solum unit, 
ut in Hesiod. Theog. 880 siunAsD0o:, sed etiam juzuzAclg legitur, 
de morb. ll, p. 464, 26. 466. et Zuziniívwra ibid. p. 464, 52; haud 
neglectis duzímsoi, funiniavai, diumimAag etc. etc. cf. de Morb. 
ll p. 462, 46. 466, 20. 467. 465 et alibi. — Neque etiam Hero- 
doteum esse puto quod VIII. 109 codd. M. P. K. éysinoclg prae- 
bent pro vulgato buede, ubi cod. F. Zuzeaegpggeg, quod ad alte- 
rum $uxixQ&o nos ducit, cujus imperfectum jJvemízgov (èverlp- 
apos fi in Xenoph. Hell. 6, 2, 22 vulgatum est, aeque non Hero- 
doteum. Quare jure merito ford apud Herodotum IV. 103 vulga- 
tum in suspicionem vocari debet, pro quo Herodotus ipse procul 
dubio Toryo: posuit, ut II. 95 ?ergo: vulgatum erat et V. 16 úr- 
Ieeget, Et recte fecerunt, qui II. 143 scriptura Aldinae et codicum 
S. V. a. c. Jore relicta, alterum Zgzeza, auctoritate codd. M. P. 
K. F. b. d. munitum receperunt; et recte olim vulgata íoróvreg 
IV. 129. (ege UL 24 (fin.) (sic Ald. et cod. c.). iore; (cod. 
b.) vel &xioveío;") (cod. S.) VI. 38 posthabita sunt nunc editis 
[osavreg (sic codd. S. V. P, K. M. F. Paris.), før: (sic codd. 
M, P. K. V.) et èmıorãoi. Nec minus imperfecta xozíora VI. 43 
et Tora 61 in genuina Herodotea oratione tolerari possunt, quum 
dvíorg l. 196. IL. 102. dvemíumgg I. 16 (cf. Suid. s. v. Túyns). 
inniumQonévov I. 19 omnium librorum auctoritate nitantur, et pro 
tora male vulgato IL 106 codd. S. b. verum "org praebuerint, 
Formae enim a praesente in ee exeunte deducendae non Herodo- 
teae sunt, sed aliis, imprimis recentioribus relinquendae cf, Popp. 
ad Thucydid. VIII, 64, 5 et grammaticos graecos, qui saepius 
talibus formis usi sunt, sic Eust. ad IL y vs. 745 ford». Suid. 
s. v. dgísotov. s. v. alnaleret xol óxoxipmiermi lumi Of. 
Photius Excerp. ex Ctesiae Pers. § 52 (Baehr) geergëe, § 6 
fovooiv. Polyaen, V, 33 xaðlora. (alii xa05xsv) cf. Matth. gr. gr. 
I, p. 484, "*) De i£exloreo, VII, 104. 135. Jbemíoroco VII. 39. èr- 
íoraco VII. 209 et de [créczo jam supra est dictum. 

Tertiae pluralis praesentis activi nulla alia apud nostrum legi- 
tima forma esse potest quam vulgaris foráo:, quae dativo plurali 
participii masculini respondens, ut illae aliae hujuscemodi verborum 
Ísios , siðir, dZränder, Öeixvõci, et analogia et librorum auctori- 


*) cf, Hesych, in miere’. 
**) Schol. Od, II, 171 generéis, 
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tate satis munita est; sic habes Ieeëe TI. 65, DL 94. V. 10. 
Zrerég I. 167. V. 27. VI. 88. &rıorão: IV. 160. xeouorgo:i TIT. 
24. mpri: Ii 40.") IV. 72. Quare naum &vioréaci V. 71 
contra atque Herodotea ratio postulabat vulgatum, nemo facile du- 
bitabit mecum in &yıorãos mutare, qnod ipsum Herodotum posuisse 
mihi constat. 


Sed de tertia plurali perfecti temporis fortasse dubitaveris, 
utrum illa sro: an £sréadi apud nostrum sit scribenda, quum ei 
forma Zergéegt (forgxaci) subjecta sit, ac, quamquam unum tantum 
pateat posse verum esse, fluctuatio inter utramque formam nostris 
in libris cernatur, Verum Zereegr ab ipso Herodoto ubique positum 
esse ut judicemus, suadet et analogia formae ergo, et gramma- 
tica ratio Herodotea, ex qua vocales «æ non nisi in e transire 
possunt, et denique ipsa codicum auctoritas, qui fere constanter 
orot praebuerunt. Sic foros est I. 14. 51, 155. 179. 199 (ubi 
Ald. F. a. forao:). II. 26. 63 bis. 83. 91. 124. 127. 130 bis. 149. 
153. 170. 176. IV. 15 (item Origen. ctr. Cels. UL p. 126). VILI. 98, 
199. IL. 70 xareoraGs cod. S. recte servavit, "ubi nostri editores 
falso xaresréaci praetulerunt. ]. 200 sergereg Àld. al. cum codd, 
S. M. K. F. a. b d., ubi nunc male cum cod. R. serrerioeg vul- 
gatum est (xazsoreao: c.). I. 196 ubi nunc male cum cod, F. aer, 
estéacı editur pro xoarsaragi, alii ad xaveoréavos aberrarunt , quod 
nullo, modo defendi potest; vide huic simile vitium in Xenophontis 
Anab. IV, 8, 5 commissum. Sed quattuor in locis, ubi nostra ex- 
empla xarsorkagi (I. 200. II. 84. IV. 63) et čvestéags (IM. 62) re- 
' tinuerunt, nullam varietatem e codd. Mss. adnotatam reperi; verum- 
tamen nulla jam mihi relicta est dubitatio, quin etiam istis locis 
Herodotus evegrads et xarsGza 0; scriptum reliquerit. Ac quam in- 
epte tales in formas librarios epsilon suum inseruisse, manifesto 
apparet ex vitioso mgosgréare V. 49 a nonnullis editoribus imme- 
rito praelatum, atque immerito adhuc a nostris grammaticis pro 
vero agnitum, quum. ne cogitari quidem possit, quo modo ex sgo- 
écra ve. (nam hanc tantum formam, ut alii omnes prosae orationis 
scriptores , Herodotus usurpabat , neque eam sibi ex more gram- 
maticorum in TOETATE, mgotoraure explicuit) zgosGzéore exsistere 
potuerit, et quum a codd. M. S. P. K. F. a, verum TQOÉOTATE, a 
quibusdam j jure merito in ordinem receptum, exhibitum sit. Etiam 
summo in errore ií mihi versari videntur, qui istud eoorgrierg 
Homerica forma foryre D. 4, 243. 246 defendi posse putant, quum 
alia epicorum sit dicendi ratio, alía Herodetea. Neque etiam par- 
ticipii formae lonicae £fgrtog, reĝvewç pro isto afferri possunt, 

uum 7120vsox, etiam ab Atticis scriptoribus frequentatum, et é£ozt- 
Og, TtÜvtOg ex 150vadg forage, fovaotsg etc. nata esse appareat 


*) cf. Schol. Aristoph, Acharn. 235 et Suid. s. v. duzAe(umv. Fi- 
scher. ad Vell, IIT, a. 157 sq. Schol. Il. IIT, 152, IX, 270. 
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(cf. Buttm, gr. gr. II, p. 30). Sed etiam rs0vog noh prorsus in- 
usitatum fuisse conjecit Lob. ad Buttm. lI, p. 199; quamquam in 
Herodoteis libris summa cum constantia et raĝwswç et £grewç ser- 
vanda sunt; neque audiendi suat codd. M. P. epicum zs0ygeig 1V. 
14 exhibentes pro rsOviog a codd. S. V. praebito *), et recte 
spretum est a Bekkero aliisque vulgatum erëugeeg IV. 90 (rs0v5- 
age cod. d.) pro vero zsOveog in codd. K. F. habito **); quam- 
quam Aretaeus 54, 6 égsaortg non evitavit, Praeterea fate, 
teĝvewg etc. recte apud nostrum vulgata sunt his locis: éGrsog 
L 132, AL 151. III. 8. 63. 78. IV. 60. VIII, 114. IX, 81. 107. 
éevsc og I. 59. 190. lI. 38. II], 35. 54. V. 88. £oreora I. 65. 86. 
98. 111. II, 121. III. A 66. 78. 134 (ubi cod. S. male ssgoscróra). 
1V. 14. VII. 117. 129 (óweGtegra nunc recte vulg. cum M. P. B. 
Olim cum S. male óieGrejra). bereeree I. 59. II. 63. 148. 162. 
IH. 63. IV. 28, 79. V. 92, 8. VIL. 119. VIIL 27. 36. deredirow 
I. 83. 102. 155. 194. VIL 35. Zeeree I. 59. VII. 23. VIII. 126. 
écrserag 1V. 84. V. 16. VI. 94. 108. VII. 4. 7.. 23. 170. 205. IX. 
AL Eoreðoa V. 92, A foremoqgg I. 74. 118. égsreðsav II. 125. 
Eorewoaç I. 94 et II]. 72 bis (ubi cod. S. male óisGrocag et xar- 
sGroGag). stOveóg et teðvewç l|. 112. IX. 190. zrëusereg lil. 
62. V. 68. teðvedra IV. 95. vpëureg I. 214. — Sed quum II. 
90. IV. 14 et 26 scriptura quorundam codicum z&8v»qxog et v80vg- 
xóra recte posthabita sit, tamen omnes editi libri IJI. 89 xozeovq- 
xóg exhibent, quod quidem in id, quod Schweigh. jam conjecit et 
ad quod etiam codicis S. scriptura xarsgzewç nos ducere potest, 
in xarsoteoçg mutari malim ***); quamquam feminini formas cty- 
xviav ll 126. &vsorņxvůņn V. 29. &veorysvias VII. 142. ßBeßn- 
xviqv VII. 164 non sollicitandas esse puto, sed utramque fuisse 
Herodoteam. cf. Lob. ad Buttm. li, p. 41.  Infinitivi autem brevior 
forma fcréves (etiam vsOvavoir I. 31. ovufiefover IH. 146) apud 
Herodotum ut apud alios antiquiores tam constanter legitur, ut ex 
posteriorum demum scriptis Lobeckius ad Buttm. II, p. 488 pauca 
quaedam longioris formae éczgwdvos exempla afferre potuerit. 


Conjunctivi praesentis et aoristi activi quum ex contractione 
sint formati, ex Herodoteo more solute scribuntur: azocrémo: I. 
155 bis et IIT. 15 (ubi cod. d. male anvoréao:i) i£avacrímyusv 1V. 
115. mıßéwpev VII. 50, 2, Verumtamen pòdi, quamquam verbum 
oan! ad similitudinem verbi Tory. flectitur, atque epicum gwg 
in Homeri carminibus (Od. 11, 198. 23, 275) invenitur, omnes re- 
tinent libri IV. 68. Sed duecg VII. 53. &xocrg VIU. 130. áva- 


*) rsÜwsog etiam Origen. contra Cels, IIT, 463 ex hoc loco attulit: 
vtÜvaxag habent-Ald. et codd, K. A. B. F., ut IV. 26 pro vulgato 
v59»sÀr«a e codd, F. a. c. reOvrxóre adnotatum est. 

zéi IV. 166 habet cod. f. pro vulgato serge male xoceoroog. 


***) Hippocrat, IIT, p. 247 tëeede, p. 255 Zeepde, 
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Bg et dsf IL 18. 68, VII. 209 aliter ex Herodotea consuetudine 
formari non possuat.  Conjunctivi autem et optativi praesentis pas- 
sivi quum accentu retracto apud Herodetum in vulgarem flectendi 
rationem transeant, nullo unquam modo vocalium djaeresin recipere 
potuerant; et éxavíazaito quidem Bekk.. recte scripsit IV. 166 pro 
Zrevgriorg (cod. P.) aut Zeaëgriere (codd. M. S. K. F. f. Pa- 
ris.) aut éxovicsalazo edd. vett. IL 116 ristaro vulg. niota- 
ee K. F. III. 180. 136. 180. — Vl. 44 üvvaiwro (codd. S. P. a. 
óvvowrar) cf. et 1. 46. 79. V. 30. Avegrer VI. 125. ðúvņ VIII. 
57. nipràinras VII 37. ðvvøp:ða VIH. 143. Óvvovva: IX. 11. 
VI. 59 èviorņrar recte vulg. sed cod, F. Zviororet, cod. b. avista- 
eet, Quam ob rem VII. 163 àvvovsat codicum M. P. K. F. (item 
Suid, s. v. dsícavrec) praeferendum esse censeo alteri óvvéo vcra: 
codic. S. V., et IV. 97 ôvvæpeða codicis S. alteri dvyvcoks0a. co- 
dicam M. P. K. F., ac male vulgatum éxiczéovre: IH. 134, quam- 
quam nihil varietatis enotatum est, et in decreto quodam Byzantio- 
rum ap, Demosth. de cor. p. 256 (Wunderlich.) &xioséovra: verum 
esse potest, in proparoxytonon éxícroevro: mutandum esse judico, 
quum dvíorgre:, Óvvovrat etc. et ðvyéwvrat, Zegerémuror ab . nno 
eodemque Herodoto dici non potuerint; praesertim quum constet 
óVvoua; ut xofuoguor alia semper proparoxytonesin servasse cf. 
Choerob. in Bekk. Anecd. Il, p. 1269. Suid. s, v. Ó9vopo:. , Si- 
militer dixit Plato Zeigeapet et Zelgeg Euthyd.. p. 296 a. et c. Iso- 
erat, ad Demonic. p. 11 A. cf. Schneid. ad Plat. Civ. IX, p. 579 E. 
Ziergrer, Sed apud Thucydidem xa8i0rQ vto, Zcgrgrre, næ- 
Lërgret etc. genuina esse docet Poppo ad Thucyd. Vol. I, p. 228 sq. 
— Vulgatum érescéëgft IV. 132, cui simile quiddam jam supra in 
conjunctivis dré fouer, Uxo8svor etc, vidimus, nemini offensioni 
esse potest, praesertim quum ipsa illa syncope accentum in penul- 
fima retinuisse videatur, ut in illo avazsovter Aristoph. Lysistr. 
774. Vide et graorgrer Xenoph. Anab. 7, 3, 11 (Popp) Et us- 
pvewptða denique VII 47 a recentioribus editoribus cum codd. S. 
V. P. F. servatum ego quoque retinebo, quamquam Eust. ad: JIL 
767, 36 Atticum usuvops9o ex hoc loco attulit, et Buttm. gr. gr. 
I, p. 426 sqq. his im conjunctivis nullam agnovit contractionem, 
ideoque accentum retrahendum esse putavit. Sed veteres gramma- 
tici aliter praecipiunt, et huic praecepto convenienter nostris in 
exemplaribus scriptum invenitur; vide graminaticos a Buttm. |. 1. 
éitatos, exempla a Matth, I, p. 464 allata, Herm. ad Sophocl. Phi- 
loct. 119. ad. Oed. Tyr. 49. Schneid. ad Plat. Civ, II, p. 262. 
Verbi Aiden prima persona singularis praesentis indicativi 
activi quamquam constanter apud nostrum ut apud alios vulgarem 
in Gr desinentem formam servavit (cf. I. 117. 210. UL 42. 139. 140. 
VL 130. VIT, 29, VIII. 137. IX. 111) tamen statim secunda per- 
sona lonum more in oig et tertia in oi exiit; sic ói0oig V. 18. 
. VHI. 137. 01doi I. 80. 107 bis. LIA 179. 189 bis. 193. 902. H. 292. 
29. 34. 48. 65. 150. 169, lII. 9, 20, 119 bis. J28 bis, IV. 87. 44. 
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49. 50. 52. 04. 55. 56. 57. 85 bis. 90. 99. 100. 1354. 163. 167. 172 
bis. 175. 178. V. 14. 67 (item Schol. Pind. Nem. IX, 30). 92, 3. 
101. 113. 118. VI. 4. 75. 82. 86, 4. 103. 125. VII. 26. 30. 155. 198, 
900 bis. 236. VIII. 5. 98. 197. 1X. 7, 1. 73. 109 bis. 192 bis. 
Quibus multis locis quum formam Herodoteam ĝo? omnes re- 
tinuerint libri, meo mihi jure videor LL 2 scripturam óióoi codi- 
cum S, V. R. b. d. praeferre alteri diëeg a codd. M. K. F. a. 
c. f. praebitae, ac vulgatam diwo: Il. 154 bis et zegaóíóco:; VIII. 
24 vel invitis omnibus codd. Mss. in óióoi et zegpedtdot mutare. 
— lmperfectum summa cum constantia dó/dovv, dóíóov etc. nostris 
in libris scriptum exstat, vide enim dóíóovy VI. 86. żôlðov et simplex 
et composita I. 45. 74. 114. 168. 208. 209, II. 174. IH. 50. 128 bis. 
160. IV. 119 162. V. 11. 18. 37. 67. 82, 94, IX. 109. Imperat. 
óíóov IHE. 139; et tertia plural. praesentis, ut analogia et Herodo- 
tea ratio postulant (cf. Lob. Phryn. p. 244) óidovc: IL. 30. 89 bis. 
IH. 15. IV. 49 bis. 80. 119. 123. 132. V. 73 bis (item Suid. s. v. 
dxiexoQU gov). VI. 49. 89 bis, 100. 101. VII. 26. IX. 94. Quare 
münime ferendum erat I. 93 vulgatum éxóidóaat, e vulgari Atticaque 
consuétudine nostro incalcatum (sed vide Antiatt. Bekk. I, p. 88, 
24 däer ov diðóacıv. [ororopayqc Myroogovr) sed id, quod 
Herodotus ipse scripsit däer restituendum. Ac conjunctivos verbi 
diene Hérodotus nisiea sua ipsius loquendi ratione desciscere vo- 
lait, nunquam dissolvere potuit, quum formae 6:090, dem etc. 
epicorum essent poetarum; neque etiam unquam inveniuntur nostris 
in libris solute scripti, sed &xidióo recte vulgatum est et droe 
II. 18... magaðıððo: Ili, 45. serexogäräeg VIL. 157.  dxóióo: 
IX. 86. dës IL 53. dæoððpev V. 91. sagaóo V. 106. Geo 
VI. 133 et ÍX. 93. pstaðaor IX, 34. zaQaów:s et Qouev IX. 87. 
Conjunctivus passivi segediäore III. 117 ex aliorum analogia re- 
trácto accentu scribendus esse mihi videtur, quamquam alii (Ald. 
Bekk.) zagaósóQre: praetulerunt, neque quidquam e codd. Mss., 
quibus quidem his in rebus non multum est tribuendum, adnota- 
tum reperi, neque ullum aliud exstat exemplum; sed vide Buttm. 
gr. gr. I, p. 518, Matth, gr. gr. I, p. 496, — Huc pertinet etiam 
conjunctivi forma ie I. 84. cgo: H. 93; atque aperta corruptela 
Herodoteus locas IV. 127 liberendus est, ubi vulgatum wian sive 
«ig his.in verbis ósícevrtc pa akon (alpn et codd. S. V. &łoln) 
d xao, ex male repetita vocula 5j, nisi gravior etiam subest error 
(cf. Lob. Phryn. p. 345. Herm. Opusc. I, p 241) natum esse vi- 
detur. Nam conjunctivi forma &Àog epicis relinquenda erat, sae- 
pius quam vulgo legitur iis restituenda (cf. Lob. ad Buttm. II, p. 
107. Matth. gr. gr. E, p. 529), et optativi forma aàgig, praeter- 
quam quod ilà plane abhorret ab hoc loco, vereor ut: Herodotea 
sit; Sov enim, quod codd. K. F. a. b. d, IX. 111 exhibent (d»- 
nidoqy P.) pro dolgn a cod, S. praebito et a plerisque editoribus 
merito recepto, procul e genuina Herodetea oratione ejiciendum 
est. Sic et apud Thom. Mag. p. 92, ubi hic Herodoteus locus af- 
26 
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fertur, e e codd. R. b. Autor recipiendum fuisse arbitror pro deg 
aut dyrideMj» codicum G. C. D. P. F. — Herod. I. 86 dióoím 
omnes, et IX. 94 oln. VII. 135 doíqvs. GOiayvoío I. 134. IV. 74. 
cf. Piers. Moer. p. 117 (toll. p. 325). Thom. Mag. p. 91 sq. Popp. 
ad Xenoph. Cyr. UL 1, 35. Lob. Phryn. p. 343 sq. 345 sq. 
Verba in op: terminata ut certis quibusdam in formis con- 
stanter, sic etiam in aliis apud lones et Atticos maxime iħde a 
Xenophontis temporibus in flexionem verborum barytenorum in væ 
desinentium saepius transiisse notum est (cf. Matth. gr. gr. I, p. 
474 et qnos laudavit Popponem et Porson., qui quidem a tragicis 
poetis usum verborum in vo pro vu abjudieavit). Et Herodotus 
quidem dixit dnodslnvups Il. 16. 18. aroðsxvuva: I. 113. 125. 
LL 139. 148. 177. õsxvúç I. 114. IL. 78. Oeuxvovreg II. 143 ter. 
142. dxoünuxvovre IL 136. drmoósixvvvrai! VIL. 23. Greis, 
cw UL 72. dzeüsixvvcoy IL. 143. 144. VII. 119, 181. IX. 80. 
dxoürixvyovas IV. 179. VI-57. 61. dzodcixvucOe: VII. 10. 24. 146. 
VIIL 68, 1. dzodsixvuusvog III. 134, IV. 137. V. 83. VI. 15. VIL 
6. 211. VIII. 90. 141, ðsixvúývraç I. 90. Ónikvc V. 49, VIII, 
114. IX. 82. dxoduxvovt I. 136. V. 94. amibsixvvwro L 176. 
307, III. 82 dzsüsÍxvvro (ubi codd. S. V. dstüsÍxvus) VIL 233. 
VIII. 108. IX, 40. $8. — satoQQryvuptvos VM. 23. xaragonyyv- 
gëer III. 111. dvaponyvüvrec LL 14. ssosogýyvvras IL, 16. — 
&tevyvvcov VII. 33. 36 bis. [rvyvuvet IV. 69. 189. feuyvvoðas 
IV. 83. fsvyvvuévovę V. 9. fevyvug. I. 206. JV. 89. — opvóvas 
IV. 68 bis. eropp Zeg VI. 69. OpvovrEQ IL 118. Send: 
pny VI. 69. xatüpvusen VI. 65. dnópvvps I. 212. ixouvvgs V. 
106. — dzolÀóvas Í. 11. IV. 148. exolivcOw, I. 11. IV. 68. 
Vil. 104, &zoliúnevoç lil. 14. IV. 93. 105. VII. 168. 223. VIII. 
89. dmolÀvgévuc III. 155 vulgat. (dzolvonfvng c.). dnollvvio 
Ii. 120. dzólàivrot V. 126 et VI. 37. efavvove: [. 86. cfev- 
vúvræ I. 87. — tovvüutvoy IV. 9. — dyvouevog L 185. — sj- 
zue IV.. 28. 53. 119. — Grogvvvreg VILI. 5& — Sed HI. 79 
Ótinvvovste. ` dnibrinvvovar IV. 168. ousvovos IV. 172. V. 7. 
neodrixvoovo, Í. 209. &moósixvvovg. V. 45, fco oGorizoA.vovos VI. 
138. znyvöovo: IV. 72 vulg. d übi cod. S. eurvegn, ut pro vul- 
gato nune cum codd, K, F., ópy$o; IV. 105 alii óuvvovor praebent et 
II. 86 pro desoypio: codd, S. V. d. dctgyvvovds ` dtrumque rectum. 
Sed vulgatum nunc cum eodd. M. P. K. F. b. d.. et Athenag. 
moto. vgl Zoter, p. 36 et Thom. Mag, s. v. fevyvýacs II. 86 
dearéübgt tolo: zoplowci posthabendam est alteri Óeixvvovor, quod 
Ald. al, cum codd. S, a. c. suppeditarunt, et quod eod, cap. paulo 
post jam alii cum codice S, reposueruht pró vulgato male cum 
codd, M. P. K. F. órixvvac, Unoüttdségyv. Etiam IL 119 habent 
Ald. al. et cod. S, ótixvéove;, quum iidem illi eodd, M. P. K. F. 
Paris, ad &uxviwg, aberraverint, Nam vulgare Átticumque eege 
ac, non ferendum esse ef alia Herodotea exemple omnium consensu 
in vor terminata satis docent (oveenrdëor I. 80. sereergëe IV. 
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69. dsxolióes ibid. dxodsixvos: I. 171. IV. 8. V. 45 bis), et 
grammaticorum praecepta, ex quibus antiquissimis Atticis scripto- 
ribus haec terminatio in vgs simul cum lonibus familiaris fuisse 
dicitur, quum terminatio in vac; minus antiquis maxime frequen- 
tata fuisset, cf. Buttm. gr. gr. I, p. 505 Not. Matth. gr. gr. I, 
p. 483. Schneid. ad Plat. Civ. VII, p. 514 B. Hinc interpretanda 
sunt quae Atticistae praecipiunt : Moer. (Piers.) p. 25 (coll. p. 127 
et 171) drolivaciv d'rrexd, drollóovdty igerge, Thom. Mag. 
p. 168, 16 [tvyviac: xdihioy Ñ frvyv$os, tÒ di fevyvvavos xot- 
voy. — ‘Họóðoroç dv vil Geueieg insav gp xopioðyý vexooc, 
órixvUacs (Herod. dtixvvovoi) roi: xopícactv. — Phryn. app. 
soph. in Bekk. Anecd. I, P. 8, 12 énolivacw, ÓtixvUaaiy , xal 
opvvaciw "drrixog gut) roð dpvdeug, — Atque ut jam in He- 
siod. Opp- 451 Ótixvvrs vulgatum est, sic ap. Herod. VII. 37 zo- 
Õzixvúss. 1. 30 ènzeðelxvuov Ald. al., nunc vulgo azeðslxvusav 
cum S. M. (H, 15 anoðuxvýoruev). VI. 86, 2 habet cod, S. œo- 
ÜcikvvovrEg pro vulgat. cmoüsmvvvisg. — I. 205 (evyvvov. — 
207 noocamollestg. IL 162 Gusdeíxvus. IV. 150 ddc[uvyvs. I. 112 
antåsixvve. IV. 69 itevyvvs. VII. 36 meteu vo». Etiam pro 
vulgato nec ferendo opovvrsg L 153 fortasse ouvvovtsg Herodo- 
tus scripsit , quamquam etiam id, quod Bekkerus reposuit, ouvúy- 
teg genuinum esse potest, ut jam supra lí. 118 Ópvovreg vulgatum 
vidimus, Sed óuovvrsg, quod a simplici themate ĝuów, a gram- 
maticis tautum (veluti ab Eust, ad Od. x p. 1660 — 400) ut inde 
quaedam tempora verbi Gap) repeterent, proposito, formatum 
, esse volunt, vereor ne nullo unquam in nsu fuerit; zd Ovo)ovra 
quidem et ovovpgrvog, drrfrer pro ovlvaza: etc. Lobeckius attulit 
ad Buttm. Il, p. 256 et p. 488, sed haec ipsa raritate sua atque 
insolita ratione notanda labentis Graecitatis sunt, quippe quae e 
Luciani, Stobaei, Galeni scriptis sumta, quibus temporibus non 
pauca e grammaticis studiis profecta simplicia verborum themata, 
multa, quae antea sua quaeque aetate suisque quaeque a scriptori- 
bus erant usurpata, promiscue in usum recepta esse notum est. 
Ex hac tantum Graecitate, si quod genuinum exemplum verbi óuoo 
pro ópvon vel prvu: aliquando inventum fuerit, profectum esse 
posse conjicio. 

Verbi siui secundae personae’ singularis praesentis indicativi 
forma Ionica, ab Herodoto constanter usurpata, est siç, sic Í. 1921 
negle (cod. S. male sroeie, al. megieïç)e — 124 meglerg recte 
vulg. cum codd. F. a. c, P. textu, moling marg. meotsig s. Alii 
nteitic. — 207 sig et lIl. 71. 134 (Bac véog cie vulgat. ge Ald. 
ge S.). IV. 80. VII. 9. 11, 17 (slg reete nunc valg. cum S, V. K. 
F. b. Alii gel 101. 234, IX. 111 bis. .Quare Bekkerus aliique et 
I. 45 (sic A pot oU dù x. v. À. item Hermog. sol us800. c. 32) 
et IX. 76 slc recte “retinuerunt, quamquam priore loco cod. S. 
Atticum si praebuit, et posteriore Gsf. al. contra codd. S. V. 


sde praebentium auctoritatem s perperam praetulerunt. Etiam Ill. 
26* 
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140 (c9 di et 143 (&ģġsoç di quibus locis omnes male in Atti- 
cam formam concordasse videntur, procul dubio Herodoteum sde 
est reponendum.  lonicum Herodoteumque c/u£» (I. 97. VIL. 9, 3. 
51. IX. 21. 26. 27 ter. 46 ter) raro tantum a-librariis in vulgarem 
formam deuív est corruptum (ut VI. 109 sipfv edd. Zoufv b. VII. 
172 íroipol elpev edd. dapev codd. P. K. F. b.), a quibus hac in 
re editores fére omnes recte dissentiunt, ubique elpév retinentes. 
— "Tertiae autem pluralis formam Herodoteam congruere cum vul- 
gari elol cuique vel obiter tantum Herodoteos libros inspicienti 
patebit, quo magis est mirum, uno loco I. 125 pro vulgato ago- 
sët slos cod. F. ad poeticum Pact aberrasse, merito ab- editori- 
bus spretum. — Participii forma Herodotea ig», łoðca, iov, čov- 
vog etc. etc. ubique nunc, quamquam librarii haud raro in vulga- 
rem formam aberrantes deprehenduntur (veluti I. 20 zoosov nunc 
vulg. cum codd. M, R. F. a. c. Alii cum S. sz«gov. — 26 iov 
vulg. à» Ald. Ven. S. e. — 30 ióvra vulg. üvra e. — 35 gie 
ve iov vulg. æv S.d. e. — 86 žóvri vulg. dee S — 155 dóvra 
vulg. ovra F. — 166 ztgitoboa nunc vulg. ergoe Ald. al. 
IL 95 dóvroy vulg. Ovvov S., vide et Var. Lectt, ad I, 5. IL 12. 
66. 106. UL 71. 1V. 42. V. 19. 83. 114. VI. 38. 105. VII. A 16, 3. 
73. VII. 97. IX. 85) recte praecipue in edit. Bekker. restitnta est. 
Etiam optativas huic participii formae respondens vos semel in- 
venitur VII. 6, quum alibi constanter noster alterum gu, eig, cin- 
cav, gie usurpaverit (in Hom. carminibus vide Boig, Bo Il. 9, 284. 
142). — Quod autem Buttm. gr. gr. I, p. 529 conjunctivi formam 
fm cum participio Zou et optativo fou, quippe quo utroque ex, 
prima verbi sui positione Bo profecto ejusque flexionem secuto, 
composuit, id vereor, ut Herodoteo declinatu illius conjunctivi for- 
mae confirmari possit, Quum enim Fo, de, ag, Jwc: noster flexe- 
rit, ac non Bue, fy, apparet* non ad primam verborum purorum 
syzygiam illum conjunctivum esse referendum, sed ad verba in pu 
exeuntia, quorum conjunctivos praesentis temporis, ut aoristi passivi 
vulgaris verbi barytoni, quamquam ex contractione profectos, iis 
tantum in formis, quae in œ sunt contractae, vocalium diaeresin 
apud nostrum recepisse constat. Qua ipsa in re positum est dis- 
crimen inter hos conjunctivos et verborum circumflexorum, quoruin 
conjunctívos per omnes personas Herodotum dissolvisse supra jam 
vidimus.  Ilagéo igitur noster dixit IV. 98. Bue I. 155. 185. Il. 
39 bis. 45. III. 119, IV. 46. 66 bis. 104 (item Stob. Serm, 42 p. 
394). 140. V. 68. 69. VII. 3. 29. 146. 149, 218. VIH. 61. 97. IX. 
96. 99. Unum restat contrarium exemplum IL 89 ooi, quod, quam- 
quam nihil e codd, Mss. adnotatum reperi, illis convenienter foci 
Herodotum ipsum scripsisse, nemo non mihi concedet, Sed mege- 
fe sic recte scriptum omnes tenent VIII. 102, et o I. 80. 134. IL 
30. 39. 85. UL 109. 130. IV. 46. 61. 66. V. 79. VII: 29. 38. et sae- 
pissime alibi sine ulla varietate; quamquam: Hippocrates aliique re- 
centiores Jones prosae orationis etiam poeticum y sibi sumsisse 
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videntur (cf. exempla a Matth. gr. gr. I, p. 505 allata) non Hero- 
doteum. Quare jure merito Elmsleii sententiam (ad Medeam 167), 
apud Herodotum fo scribendum esse, improbavit Hermannus (Opus- 
cul. III, p. 189). recte monens, Bn et Foe; quidem nostrum dixisse, 
sed constanter y. — Imperfecti primae personae singularis formam 
Herodoteam Ze (Il. 19) et secundae ¥æç (I. 187 sic recte codd. M. 
K. F. a, c. ç Ald. S..b. d. Alii Zuel secundae pluralis fare 
(IV. 119. V. 92 1) fuisse, nunc fere constat; sed de tertiis perso- 
nis du et cav ambigitur, licet Bekkerianam editionem ubique 
recte, uno tantum loco excepto, gu exhibentem invenerim, .Is unus 
locus est VIL. 143 và obvoua Py» O:nuctoxge, ubi quidem alii 
etiam omnes poeticum iy» perperam retinuerunt -pro vero restituen- 
doque 7». Sed I. 196 Bekk, al. recte cum cod. S. 4v, ubi Ze 


Gsf. al. ok e£ F. H 102 c obvoua qv Bekk. cum: codd, S. 
V. K. F. Bu Gsf. al. III 143. tõ ovUvoua LL Avsdgntos Bekk. 
al. cum S. F. a. fue Gsf. al. 4L. 172 el ydo moóregov elvas òy- 
uote, sic civar nonc recte vulg. cum M. P. K. V. S. F. Paris, 
Vulgo male gen, IV. 14 (init) o8ev du ^doiGtégc Bekk. cum F. 
S. et Orig. ctr. Cels. IIl, p. 125. Bus Gsf. al. F. 181 in verbis 
olim sic. vulgatis - et in codd. repertis e và nev (elev F.) «à fa- 
cilio, v A8 tõ bie x- v. A. illud Hev bene perspexit Gronovius 
ex vero uéy corruptum esse, quum nullum verbum finitum in hoc 
sententiae membro requiratur, sed particula pév, statim subsecuto 


dë respondens (cf. supra p. 59). — IV. 132. Jagelov yvoun Ve 
Bekk. al. cum codd. M. P. S. V. F. f. Env Gsf. al, — 151 re 
ovvoga, gu Kogóßios Bekk. al. eum F. S. Zur Gsf. al — 152 


tig vousinoos dr Bekk, al. cum S, Buy Get et yulg. — 170 èn- 
ñv Bekk. iméqv Gsf. et vulg. — 184 drais du Bekk. al. cum 
codd. S. V. P. K. F. Sun Gsf. et vulg. Ibid. mei uëog jv Bekk. 
Sue Get. et vulg. IX. 25 ó 0B vtxgóg gu Ofqc Zoe nunc recte 
vulg. cum S. K. V. F. a. et Eust. ad Hl. 626, 52. Olim cum aliis 
codd. Bun, — 116 £y8a Ñ ijv nunc vulg. cüm S. V. K. F. Olim Zgv. 
His igitur locis ut fere innumeris aliis solum yeram Herodoteam- 
que formam esse sv, neque Bnp aut deu aut de aut d (quod po- 
stremum veteres quidam Attici pro prima persona gu usurpasse 
videntur (cf. Bernh, Suid. s. v. Herm. praef. ad Oed. Tyr. p. VII 
sqq.) admittenda esse et Hermannus agnovit, et ex forma ézíxoct 
jam supra ex Herodotea oratione ejecta concludi potuit, Ac plane: 
inepte Sehweigh. pro vulgato recte ğis I. 192 (Gäre — aivéov) 
illud vitiosum xe reponi voluit. — Praeterea tertiam | pluralem con- 
stanter ab Herodoto illi singulari du convenienter doen formatum 
esse et in simplici et in compositis meo mihi jure contendere vi- 
deor. Bekkerum quidem scripturam simplicis verbi putasse aliam 
fuisse ac compositorum , ex ejus editione apparet, quippe in qua 
composita ssegsüdav, àmücav, dmüdav eic. etc.: (reolsgov IX. 31 
excepto) ubique ista sub specie codd, Mss. consentientibus obvia 
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sint, simplicis antem verbi. forma Beer per 5 scripta constanter 
legatur, non consentientibus codd. Mss., neque alius quisquam ean- 
dem rationem secutus est"). Neque etiam est sequenda. Nam 
praeterquam quod nulla justa apparet causa, cur simplicis aliam 
quam compositorum fuisse scripturam statuamus, neque apparet, 
cur Herodotus prosa oratione usus poeticum Zeen, apud Homerum, 
Pindarum, Theocritum poetas obvinm, edmisisse censendus sit, 
etiam codices Mss. alii, ubi alii ad poeticum no aberrarunt, ve- 
rum dëm servant, ita ut nullo fere loco scriptura Ären omnium 
librorum auctoritate muniatur, sed xcu» plerumque, si enim silen- 
tium collatorum pro consensu habendum est Atque in Homeri 
carminibus non solum simplex fca» poetice per a scriptum invehi- 
tur, sed etiam composita &nsgav, Ivssav, Exscav, xdgscav, quam 
compositorum scripturam ab Herodotea dialecto fuisse alienam omnes 
et scribae et editores haud obscure significarunt, et ipsa Herodoti 
dicendi ratio evincit. Neque enim cum Herodoteis formis fggov, 
Äegée id imperfectum suv comparari potest, quod a Pindaro (Ol. 
9, 58 Boeckh.) ut penultima rursus produceretur etiam Äeger est 
scriptum, ut Homericum ac Doricum fecopar, Zegoiugt, quae ae- 
que ab Herodoteo usu abhorrent. Neque etiam cav, ie0sGav, 
éslOsGav, quamquam primae personae sunt ša, dOsa, iriden, 
recte inter se componi posse, vel ex aperta terarum personarum 
singularium dissimilitudine gn, dose, slðes, apparet. Ut igitur 
Herodotus non f'oay pro gícey ex sua dialecti ratione dixit, sic ne- 
que sav pro geen, 1.6 sjcav lAsvOsQo:s sine varietate, item Suid. 
s. V. KQoicog — Zsdëepor dëm, — 2 ğoav dzóyovor sine va- 
rietate, item I. 13. 39. 30. 84. 57 bis. 63. 65. 66. 80, 93. 100. 102. 
111. 114, 126. 141 bis. 143 bis. 149. 166. 175. 180. 185. 186. 192. 
II. 20. 30 bis. 43 bis. 44. 53. 57. 75 bis. 100, 108. 125 bis. 140. 
144. 147. 148. 154. 171. 175. IIT. 11. 14. 27, 45 bis. 50. 58 bis 
(oUx olol zs dëen zvëuet, item Greg. Cor. d. d. Ion. $ 18. — 
ef vé déen), 61. 88, 97. 138. IV. 137. 188 bis, 144. 147. 165. 
V. 15. 58. 62. VI..113. 124. VIL 139 degen aiser, — I 45 
soQica» item 48. 82. 115. 119. 126. V. 13. 99, 108. VI. 8. VIL 
53. 202. 218. VIII. 67. IX. 80. 31; et IIL 86 sagëge im? tõv 
[mxov Gsf. Bekk. al, meggicav S, V. Schaef. — darägey VII. 
86. scvvygcav IX. 115. — Gegen I. 180 (eelere Zrégoy nunc 
vulgat. cum F. K. a. c. (£oryxscav S.) Zrgrgoy olim male vulgat.). 
VIL 176 zvÀes imcav. ènñoav VII. 96 (èmýisav S.). 176. 1l. 
142. VIL 76. 78. —  dsüoav IV. 1. IX. 70 (ubi quidem cod. S. 


ix 
male magyesav). — Zuëgen V. 101. IX. 32 Goen S. V.). — rg 


*) Sed Bekkerus ipse Schaeferi auctoritatem hac in re secutus esse 
videtur, ut hic rursus Aldinae, quae quidem nescio quo jure quibusve 
codicibus oonfisa istud fcc» exhibuerit; ac eonjicie plerumque nullo jure 
nullaque 'codiongp auctoritate. 
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geen VI. 188; quae sola vera Herodoteaque forma et IX. 31 re- 
sStituenda erat, pro vulgata cum cod. S. mtgiéegay, vel nmsoíscav 
(Schaef. Bekk.). 1. 31 geëiagdeo hoav S. V. al. Bee male vul- 
gat. — 70 adrol deen fzoinos Gsf. al. cum S. F. a. b. c. d. e. 
Been edd. — 72 sav di of Zog ovo: Gsf. Matth. Apetz. cum 
codd. S. F. a. b. d, e. sav Ald. al. — 74 gë olðs Gsf. al. et 
Mss. praeter e. Ben Ald., item infra eodem capite oUvtos — den 
Gsf. al. Been Ald. — 79 xal evzol qjsav Gsf. al. cum S, F. a. 
b. c. d. fsav Ald. II. 125 cos deen Zápios Gsf. al. cum codd. 
S. V. P. K. F. a. Zeen Ald, Ibid. , 060 jaw Eeivos Gsf. et cod, 
S. al. Zoe Ald, — 137 éroiuor sjdav Gsf. al. F. S. osav Ald. 
— 152 gen iv gvlexjss Gsf. al. cum S. F. b. d. Loes Ald. 
— 157 éroïuos doen Gsf. al. cam S. F. sav Ald. Ibid. xav da 
évoipos dée vsgoeétiw Gsf. al, e codd. nihil; sav Ald. IV. 
102 joavy óà of avvsiOOvreg Gsf. al. cum S. F. loar AM. — 111 
Joay bis Gsf. al. cum S. F. Be Ald, — 2 erer gen Get, 
al. cum S, F. erën re AM. V. 17 4oev dovuner, Gsf. al. 
cum F. S, fca» Ald. — 20 gen oí Diego Gsf. al, cum S. E. 
sav Ald., item variatur 57 bis et 72. 77. 78. 82. 83. 90. 101 bis. 
113. VI. 5 gedon deen Gsf. al. cum codd. S, F. K. P. £fcav 
Ald. — 6 doen meoOvuovaros Gsf. al. ees Ald. e codd. nihil, 
— 8 070; — 6a» Gsf. al, Beer Ald., e codd, nihil, — 9 zo 
nijOog geen Gsf. al. sav Ald., e codd. nihil, — «16 dóvvacos 
géer Gsf. al F. S, äer Ald, — 44 ere joavy Gsf. al. cum S. 
F. Beer Ald. — 67 deer vopugxoäier Ald. Get cum S. V. al. 
Alii Aen, — 89 de ge Gsf. al. cum F. S. Écav Ald. — 91 
juntqvxvies ydav Gsf, al. cum F. S. say Ald. — 92 dean av- 
Gedégregpon Gsf. al. Zoe Ald., e codd. nihil. — 97 fva soav Gsf. 
al cum quibusdam codd. Alii Baan, — 112 osav doradio: Gsf. al., 
e codd. nihil, — 123 «sa» Gsf. al. ter. say Ald., e codd. nihil. 
— 125 jcav Gsf. al, Zoe Ald., e codd, nihil, — 126 ggeu Gsf. 
al. (sivas FE.) Been Ald. — 128 Zoo ger Gsf. al. Beer Ald., e 
codd. nihil, VII. 2 geen ydQ Zfagtp Gsf. al. cum F. Beer Ald, 
— 6 gro $cav Gsf. al. sav Ald., e codd. nihil, — 40 dav 
Gsf. al. sav Ald., e codd, nihil. — 6l ode qcav Gsf. al. cum 
S. F. Zoe Ald. — 62 psronpógos eav Gsf. ul. cum F. S. Écav 
Ald. — 65 ioraluévor gou Gsf. al. aav Ald., e codd. nihil. 
— 66 isxevacpévo: joavy Gsf. al. lsav Ald., e codd. nihil, — 
67 deen Gsf. al. Soen Ald., e codd, nihil, item 68, 69. — 73 ouv- 
04X0) déen Gsf. al cum S.. V. cvvoíxgcav M. P. K. F. (cvvol- 
xovy Ald. — cvvoixos Been Schaef. Bekk) — 81 gen "ay Gsf. 
al Zoos Ald., e codd. nihil, Ibid. jcav &AÀos et dee piv oč- 
tos Gsf. al. Been Ald., e codd. nihil, item 83 bis. 88. 89. 95. 96 
ter. 98. — 139 Geo gëoy Gsf. al, cum codd. S. V. K. F, aen 
Ald. — 140 ġoav froipor Gsf. al. cum S. V. K. F. say Ald. 

— 146 joavy Gsf, al, cum S. F. ¥say Ald. — 147 Feinen GË 
Gsf. al. say Ald., e codd. nihil, — 152 "4oysios sav Gsf. al. 
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cum Plut. de Malig. c. 38. aen Ald., e codd. nihil, — 156 geng 
Gxoyra Gsf. al. Beer Ald., e codd, nibil, item 172. 179. 202, 204. 
215. 229. — 212 xexoOuÉvot joavy Gsf. ^al. cum F. S. fcav Ald, 
— 219 ixi.óà xol acsópolo: Zoo Schaef, Gsf. al, cum S, (er 
cav F.) Beer Bekk. et valg., sed gger, quod procul dubio repo- 
nendum est, latet in 4icav. — VIII. 1 sav dëi Gsf. al. lsav Ald., 
e codd. nihil, item 2. 6. 6. 10. — 18. titọopivas noav Gsf. al. 
cum Plot. de Malig. e. 34. foe» Ald., e codd. nihil. — 24 ooo; 
dëey et dean dë Gsf. al Be Ald., e codd, nihil, item 37 bis. 
ër 44. 46.47. — 69 ogos uiv dee Gsf. al. cum S. Bean Ald. — 

otds qGov. et ovtor uiv ge Get, al.. Bes Ald, e codd. nihil, 
item 86. 8r. 93. 96. 99. 107, 110 bis. 113. 129. 130. 136. 137. — 
DI xatd Àóyov deen Gsf, al. cam S. V. Zoe Ald. — IX. 16 
joav Gsf. al. Bes Ald., e codd. nihil, item 22. 23. 28. 39 ter. 
30. 32 bis. 41. 49..51. 53. 62 bis, 70. 81. — 85. Tv xal — sav 
Gsf. al. cum quibusdam codicibus, Écav Ald. Ibid. dee o£ ipívg 
Gsf. al. sav Ald., e codd. nihil, item 86. 102. 106..118. — Qui- 
bus omnibus locis ' formam dee, ut solam Herodoteam, ex cau- 
sis modo supra expositis praeferendam esse duco; ac memoratu 
dignum esse videfur, quod nullus alius scriptor, Herodotea affe- 
rens, ad illud fcoy aberravit, sed ubique deer repetitum est; ne- 
que ullus Graecus grammatieus poeticum Fgay etiam apud Herodo- 
tum inveniri "testatur, — Futuri. sopar, Zeeotier, Bos, Zero 
xegtGro, etc. sola Herodotea& sunt; qua a legitima forma nun- 
quam, quod equidem sciam, aberratam est; nec fides ha- 
benda cedici a. apud Gregor. Cor. d. dial, Ion. 6 60 Herodotea 
Borer yao droĝavóv IL 78 laudantem, pro hoc vero Zosen sub- 
stituenti Footer. 

Ex Herodoteo verbi ela usu praecipue est consideranda im- 
perfecti formatio, quam apüd nostrum ut apud alios lones sia, 
Hie, Sicav fuisse manifesto veteris alicujas grammatici verba, quum 
ab aliis tum a Suida memoriae tradita docent: de dreellëfae ed 
inogevunv du tõ lvo yoda’ of yoUv Toves Tia Afyovew 
xal Goen ed Zrgen, Vide et Etym. Mag. s. v. tlojusy et Eust. 
saepius. — Nam praesentis temporis: formae apud nostrum non 
alius quam vulgaris sunt speciei, praeterquam quod, nt in verbo 
lul, sic etiam in hoc ille secundam personam singularem non At- 
tice et, sed Ionice sie dixisset; sed nunquam invenitur ea in He- 
rodoteis libris. Ceterum dixit Boa VII. 197. fue IX. 42. an- 
(een VIII 60, 3. Tocs, Gier (I. ei, 207. VII. 236.) doin, Zen 
(I. 41. 93. 149. IV. 119.) dxíot, dvíor, sooekloiev (Il. .108. 125. 
IV. 120.) quas praesentis temporis formas etiam futuri significatio- 
nem habere notum est, sed Herodotus dixit. et Zeoesoäer 1. 142. 
V. 12». VL 9. 106. VIII. 130. IX. 37. cf. Lob. Phryn. p. 37 sq. 
— De imperfecti igitur forma Ionica dro, git, Ces ejusque con- 
stantia nostri in libris servanda, quamvis nune quidem nemo facile 
moveat suspicionem, nisi quis plane ignorat Herodoteam rationem, 
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tamen raro tantum omnes libri in sincera forma exhibenda consen. 
serunt, ita tamen, ut quum constet quid hoc in genere lonicum 
Herodóteumque fuerit, nanc facile perspicitur i ipsis erroribus, librarios 
aliquando ubique ila genuina ñi«, Git, nisav ante oculos habuisse, 
indeque vel.aurium oculorumve culpa, vel ex ignorantia aberrasse. 
Bt gie quidem habes I. 42 sine varietate et V. 62, I. 111 gie 
vulg. due F. de K. 1V. 82 fa vulg. ge K. F. — dis I. 66. 
85. 118. 119 bis. 210. H. 26. 103. III. 25 bis, 42. 51. 52. 198. 156. 
IV. 124. V. 49. 50. 51 bis. 55. 73. VI. 67. 73. 81. 125. VIL. 41. 
42. 88. 113. 115. 121 bis (item Suid. s. Y. rëtrguggie ` Badiäeroe: 
éréon è? air roD grëoero rëeegpogle TÜV Meg youay). VII. 198. 
205. VIII. 58. IX. 66. Adr IL 139. VI. 135. dnie H. 103. 
V. 92, 6 VII. 40. 238. mooeburs VII. 109 bis. 115. noogjis 92. 
asogte Il. 120. magjie IV. 79. VII. 109. yis VI. 81. dvijis 
V. 108. — 1. 122 gf vulg. gin S. (Schweigh. male ye, aut Ze re- 
poni voluit). — 109 4f: nunc vulg. nes S. i» b. fe d, — UI 
dir vulg. cum S. ye d. yé F. — 116 żoņie Bekk. al. loj pt Gsf. 
et vnlg., e codd. nihil est adnotatum, Ibid, , $uebrii Schaef Bekk, 
dreëoer Gsf. et vulg. VIII. 37 ġie vulg. de F. V..12 rogebdte 
bis vilgat. mogsbyss S. bis. I 192 sooonís Bekk. zroooget Gsf. 
et vulg. UL 90 90 mgoonie nunc vulg. cum S. V. Olim zgog0et, 
rgoczin P. — 91 ngoonie nunc vulg. cum codd. S. V. bis. Olim 
moose — 96 zęocnie Bekk. al. cum S, Alii TQOOYEL Ibid. 
mox F, Bekk. al. mëoggfr, alii zpoeget, VI. 46 mQoofjie bis nunc 
vulgat. cum S. V. roose: F. ngoceln P. v. 32 &ryïs nunc 
vulg..cum M. P. K. F. Alii cum S. ere. — Geen habes II, 30. 
III. 77. IV. 125. VI. 34. IX. 25. 34. 40. 59. æeọiýťsav IX. 102, 
Zrdigeen IV. 122 (éxoíqcav S.). tEnioav IV. 146. — H 104 (fin.) 
qioav Bekk. gou vulg. IV. 193 droe nunc vulg. «cav S. V. P. 
VII. 238 Sicev vulg. dea Plut. de Malig. c. 33. IX. 56 doen 
vulg. geen F. IV. 140 Grey nunc vulg. cum S. V. fogo olim 
vulgat. joav M. P. K, dee Suid. s. v. exifila. Ill. 14 seggt, 
Gen nunc vulg. zagyesav S. V. Wessel. eege Ald. Gsf. al. 
cum F. f. a. c. — 19 perýťoav nuperi e Valck. emendatione, per~ 
gegen Wessel. perioav edd. vett, — 29 prrgëioog nunc vulg. uer- 
sav Ald. al, F. S, VIL 178 perýïsav vulg. gsr/cav K. F. b. 
JV. 201 dijisuv nunc. vulg. cum P. F. Paris. Alii cum S. &£gecav. 
IV. 208 grétgen Bekk. al.: dwrecoav Gsf. al. &rlesav F. c. IL 
79 àigisav Bekk. dByecev Gsf. et vulg. Vl, 130 mgojisav nunc 
recte vulg. cum P, Olim ztgoíecuv. zponscay S. V. a. mQoojcav 
K. xgocgooa» F. I]. 43 doen vulgata; S. habet Gergen, I. 191 
Zog caa male Gsf. al. iońisav Bekk. al. cum F., 1.692 groen bia 
Bekk. Alii yoav. — £0 ovvicav Bekk.’ guud gov alii. — 104 
(ün.) jisav Bekk. Alii geen vel deen, = 168 nicav Bekk. Jjegav 
vulg. IL 163 Zen Bekk, Alii qoa. Soe Ald. F. Ill. 76 gi- 
cav &vbduevor Bekk, al. P. F. et forte Paris. degen S. et edd, 
vett, Ibidem ğisav ixi tà ëoouigfe Bekk, al cum S. V. P, F. 
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$teav Ald. al IX, 5 Ztoer nunc vulg. Olim cum S. fecav. dëm 
K. F. f. — 100 egogdigex nunc vulg. cum M. K. F. a. b. d, 
xoosínsav Ald. V. c. sooclssay S. V. 93, 7 Sicav Bekk. al. 
Zrgen S. V. — 108 sicev vulg. secav V. fegay S. VIL. 71 ar, 
dav nunc recte vulg. cam S. V. Olim 9sav et F. VII. 210 dxe05- 
ica» Bekk. al Zregérgen S. V. — 911 esrbéëtzex Ald. Bekk. al. 
Zerbgrgon codd. S. V. Ibid. imqidav Ald. Bekk. al Zegsgen S. 
V., sed mox foñ te xal zarayo émyisav sine varietate omnes, — 
293 moocgicav vulg. xoocqeca» S. V. Ibid. dxetyicev vulg. èn- 
siesav S. VIIL 129 seggtgen nunc vulg. ~Olim xaçlssav, xag- 
ğjoav K. megüca» S. F. — 188 dæyïsav nunc vulg. cum P. ge: 
lesay edd. vett, cum S. amhesav a. dmjscav K. anğoav F. — 
Hanc contractam poetisque (Hom. Od. 19, 445. Agath. in Etym. 
Mag. p. 301, 57.) relinquendam formam deox quidam etiam in Thu- 
cydidis lib. I, 1 pro vulgato joavy (Gr axue(ovtég se ggou dg av- 
tóv) substituere volunt, sed immerito; ýdav enim, quod est ve- 
rissimum , etiam scholiastes agnoscit: dxud[ovtég te joav, «vrl 
voU *xuc[ov. Haec autem confusio verborum gint, siui et Zon la- 
tius patet, partim ex librariorum ignorantia profecta, partim falsa 
analogiae specie (cf. Lob. Phryn. p. 16 sq.) et mala interpretatione 
retenta. Sic Herodoti verba V. 108 Zëerxtlerer grgoerdy mov 
ig vjv Kunoov zuer et a sensu et a scriptura sunt sanissima, ne- 
que verbum zuer hoc loco pro /éyas (vel Bue) accipi debebat, quum 
hoc fere modo illa verba interpretanda sint: in via, in itinere esse 
ad Cyprum insulam; ut eodem capite paulo post haec leguntur verba: 
"Imveg te dé nagñoav iç tyy Kungov. Sed notior crebriorque est 
hic Graecorum usus, quam cujus plura etiam exempla hoc loco af- 
ferantur necesse sit; ac Ruhnk. recte opinor censuisse, in verbis He- 
siodi (Opp. 351) xal eg sQocióvzs zpocsivos hoc zoostivot, adesse, 
ab sin esse derivandum, et omnino ignorasse veteres infinitivi for- 
mam slve, ab gin, — Aequalitatem autem hajus membri, a Goettlin- 
gio si æọossïvas ad sipi pertinere statuas desideratam, hic potius 
in repetita praepositione zog, quacum utrumque verbum est com- 
positum, et in similitudine utriusque verbi puto positam esse, atque 
Apollonii verba in lex. Hom. sue, ó 'Holodog dv:l to9 Gre, 
sel Td mQodiovri mQoGéivci, magis ad hunc significatum verbi 
silva, quam ad formam spectare. Idem judicium est de Schol, 
Ambros, ad Odyss. I, 406 et Schol IL E 107. Sed singularem 
formam c/o. in verbis Hesiodi (Herc. Scut. 113) o? dé ge ergin 
slo, quamquam Heinrichii mutatio in sei haud spernenda esse 
videtur, tamen cum Goettlingio malo pro schemate Boeotico accipi; 
praesertim quum haec loquendi ratio etiam alias apud Hesiodum ge- 
nuina esse videatur, cf. Goettl. ad h, L, ad vs. 245. 254. ad Theog. 
791. Ruhnk, ad Hym. in Cer. 499., et de aliis hujuscemodi locis 
vide Matth. gr. gr. I, p. 509, cujus interpretetioni equidem prorsus 
ádsentio. De optativi forma Homerica fois ll. 19, 209, quae, quum 
iota hujus verbi littera radicalis remanserit, proba csse videtur, 
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vide Heyn, ad h. l., et de tertia singulari imperfecti xoveizv in 
Hesiod. scut. Hercul. 254 obvia, interppr. ad h. l., et ad Hesychii 
glossam slev, imogsvsso. De conjuunctivi formis i et Je permu- 
tatis jam supra est dictum (cf. et Interppr. ad Soph. Philoct, 767); 
ut de iis ab Zut dicto, et de fluviis in mare sese exonerantibus 
usurpato (cf. et Schweigh. lex. Herod. s. v. d&ivoi). Quare dia- 
&u£vog in Apoll. Rhod. (Il, 872) verbis sügeíme õiasspévoç deel, 
qoio ad õilnpı malo referri, quam cum Buttmanno (gr. gr. l, p. 
541) ad medium verbi clus, slodpnv ; sluar. 


Verbi zidfva, secunda persona singularis praesentis indicativi 
Ionice olóeg formatur, ut apud Herodotum UL 72 scriptum exstat; 
quam quidem formam neque ipsis Atticis neque Atticorum imitato- 
ribus fuisse infrequentem exempla docent a Lobeck. ad Phryn. p. 
236 sq. allata. Huic Ionico ojóag respondentes ab eodem Hero- 
doto pluralis numeri formae usurpantur olóauev II. 17. IV. 46. VII 
914. ocvvolóausv IX. 60 (ut ab Hippocrat. de liquidorum usu p. 
495, 1. Sect. IV. olüeutv et alibi). ofdac: II. 43, quae si in Atti- 
corum scriptis inveniuntur non valde probatae sunt veteribus gram- 
maticis *), quamvis et analogia et usu quodam praestantissimorum 
Atticorum satis munitae**), Usitatiores vero ut apud Atticos Topey, 
fore, loac;, sic apud nostrum sunt formae ¥ôpev, iore (IX. 42), 
laci, ex quibus Ionicum tiópsv, quamquam aliquot locis (velut 
I. 178. II. 12. IV. 152. 197) librarii et veteres editores ad Atticum 
Zonen aberrarunt, vel ex cetera Herodotea loquendi ratione apparet 
ubique restituendum servandumque esse; id quod recte fecerunt 
qui e recentioribus sunt intelligentiores editores; neque ullo loco 
Bekkeriana editio Atticum fopfy» exhibet; vide praeter locos modo 
laudatos etiam I, 6. 14. 93. 94. 193. II. 68. III. 60. 94. 98, 122. 
IV. 17. 18. 30. 42. 46. 48. 58. 184. 187. V. 119. VI. 21. 112, VII. 
20. 27. 111. 170. VIII, 105. 124. IX. 37. 64. 78. 


Conjunctivus dä ad similitudinem verborum in m exeuntium 
formatus necesse est apud Herodotum vocalium diaeresin iis in per- 
sonis subierit, ubi in e contractio invenitur: sidéo, siófousv, 
sióícc;. Neque aliter scriptum legitur z/ó£o III. 140 omnium libro- 
rum consensu, quum altero loco IL 114 omnes male z/óo aut dée 
exhibeant, quod procul dubio in géie mutandum erat. Optativus 
eandem secutus est rationem apud nostrum ut apud alios, äre, 
sdäefae (I. 206), clðslyoav III. 61. säi IX. 42 (ubi alii male 


*) ef. Thom, Mag. 186. 9 brogr osx oidcow. Moer. p. 205 (Piers.) 
feeer drruaeëe, olBac, xoivdg. Bekk. Anecd. I, p. 53, 15 olðarte, ëng 
zò lorte. Bed Suid. uev, olBauev. fouss, olücusv. 

**) cf. Matth. gr. gr. I, p. 566. Aristoph. Avv. 599 oióac:, Plat. 
Alcibiad. IT, p. 141 E, oideus». Euripid. Suppl. 1047 xarolðaæare. Xe- 
noph. Oec. 20, 14 ofäees, Anab. IN. 46 alii oidepusy, alii lousv, vide 
ibi Popponem. 
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sidoisy). — Cam his conjunctivi et optativi formis väie et siBsziev, 
quibus infinitivum eidéves addas, conjungenda esse videtur futuri 
lomica forma c/dsoe Herod. VII. 334, et aoristi eidijcat ab Hippo- 
crate usurpati, ot z10£yos, tiw, viOclqv, 0900. | 

Imperfecti autem hujus verbi quum vulgaris et Attica forma 
ac decjinatio satis declarent id ad plusquamperfecti rationem pro- 
pius accessisse, huic rationi convenienter etiam Herodotus ex suo 
more dixit åsa Il. 150 ($ds F.). cvvgófere IX. 58. őse IX. 
94, II. 157 et 100 (ubi quidem cod. S. male Zär codd, V. d. jd). 
cuvýðee VII. 164. VIII. 113 (ubi Gsf. male cum codd. S, P. F. 
guvgläes, manifesto depravatum) ut jure mireris, Bekkernm demum 
L 45 verum ies, quod quidem jam Stephahi margini erat adscri- 
ptum, nostro reddidisse, quum $j5ds codd. M. S. F. a. b. c. Get 
al. däs P. d. e, edd. vett. griäeg Schaef. al. falso praebuerint. 
Epicis enim relinquenda sunt geldg, gelëe, quae hac in longiore 
forma nunquam apud Homerum ultimam syllabam in er solutam 
habent. —9 Tertia pluralis soa» VII. 175, VIII. 78 jam supra est 
commemorata p. 336. 


